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GENÇLİK VE DİSİPLİN 


Gençliğin, bize istikbal için ümit ve 
emniyet veren taraflarını müteaddit vesile- 
lerle tesbite çalıştım. Ailenin, sokağın ve 
mektebin, gencin daha iyi hazırlanıp yetiş- 
mesi hususundaki kifayetsizliğini gösterdim. 
Şimdi de gencin eksik ve bozuk tarafları- 
nı açıkça göstermek istiyorum. Ve bunu 
yaparken de, Türk cemiyeti ailesinin bir 
ferdi sıfatile, yine o aileye mensup olan- 
ların okuyacakları Şu satırlarda içimi dök- 
düğüm için büyük bir teselli duyuyorum. 


Tahsil çağında bulunan gençliğin küt- 
le halinde arzettiği manzarayı görmek için, 
herhangi bir geçit resminde bulunmak kâ- 
fidir. İlerledikçe derinleşen ve uzanan saf- 
lar arasında, karışık bir kıyafet, bozuk bir 
yürüyüş, toplu nizam içinde alınacak vazi- 
yeti benimseyemediği için tabiiliğini kaybe- 
den iğreti bir eda, hatta bazı kere de Jâ- 
übali bir tavır derhal göze çarpar. 

Kütleyi bir tek hareket halinde göste- 
recek nizamdan eser olmadığı gibi, grup- 
ların ve grupları teşkil eden fertlerin va- 
ziyetinde de göze hoş görünecek bir taraf 
yoktur. Ne kadar mektep varsa o kadar 
ayrı görünüş, ne kadar fert varsa o kadar 
ayrı selâm verişve adım atış tarzı vardır. 

Halbuki bu ilerileyen kütle, devşirilmiş 
bir başıbozuk kafilesi değildir. Aksine 
olarak, yıllarca ders görmüş, muayyen bir 
nizam altında hareket etmeğe alışmış, bu- 


Agâh Sırrı Levend 


lunduğu vaziyetin değeri ve ehemmiyeti 
hakkında şuur kazanmış gençlerden mü- 
rekkep bulunması, bu kütlenin en tabii 
vasfı olması lâzımdır. 

Demek ki aldıkları dersler, kazandıkla- 
rı itiyatlar, kendi grupları içinde onları 
nizama sokmağa kâfi gelmediği gibi, top- 
landıkları zaman da kütle halinde icabeden 
birliği temine yetişmemiştir. Çünkü ne fert 
olarak istenildiği gibi hazırlanabilmişler, 


ne de topluluk içinde kendilerine düşen 
vazifeyi kavrayabilmişlerdir. 

Bu acıdır; fakat gerçek olduğunda da 
şüphe yoktur. 

Halbuki, tahsil çağı içinde bulunan ye- 
tişgin beş bin kişilik bir kafile deyince, 
insanın gözünün önüne ne gelir: Ayağının 
altındaki toprağa benimdir diye basan, 
göğsünde taşıdığı memleket imanını göz- 
lerile etrafa yayan, içine karışdığı mera- 
simin havasında heyecanlı, elektrikli bir 
tesir bırakan, bakışı karanlıkları delen, ka- 
fası şuurlu, gözleri nurlu, dinç ve gürbüz 
gençler alayı!... i 

Lâkin bunu istemek bizim hakkımız, mey- 
dana getirmeğe çalışmak ise vazifemizdir. 


Bu, manzaranın dışdan görünüşüdür. 
Yazık ki içi, dışından daha düzgün değil- 
dir. Ancak bunu görmek, bir geçit resmin- 
de bir saatlik kısa bir müşahede ile kabil 
olamaz. Bunun için ayrı imkânlardan isti- 
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if zamanlarda, değişik YüĞU değildir. 
fade ederek, muhtelif zam z bilgiye sahip er 
muhitlerde araştırmalar yapmak çe Yine tekrarlıyorum e bara 
Genci evvelâ tek tek, si ii günahı yalnızca gencin özi evel 
linde evde, mektepte, sokak çe bir ihmalin, Km e bir ihma- 
Müteaddit müşahede ç lin eseridir. Het , 
içek defa tesbit edilen netice şu zi ve yüksek bir bilgi ile hareket eden 


yüksekliği ve başkalığı hakkında tam bir 


A ünün kötü ve bozuk 
ya: | & bugünkü idare, nasıl dünün çi e Şe 
a — Genç, derhal ve ilk fırsatta ni müesseselerini yıkıp ye m ERE 
zamdan çıkmağa meyyaldır. iç, yacına uygun yeni müesseseler mey ei 
b — Çok kere lâübalidir. Onda, itiyat koyduysa, elbette gençliği de bu halde il 
laşmış bir aile çocuğu vekarı yoktur. rakmıyacak, onu her memleketin gençli- 


c — Büyüklere saygı hissi beslemez. zinden daha kuvvetli, daha disiplinli bir 
Okuduğu mektep muallimlerinden birine pale getirecektir. N 9 
rasgelse, eğer kendi sınıfının muallimi de- Türk genci, her memleketin gençliğin- 
gilse, selâm vermek mecburiyetini bile duy- den daha zeki, daha kabiliyetidir. Nizam 
maz. Senelerce emek verdiği bir gencin, ve intizam altında çalışmağa daha müsta- 
mektepten ayrıldıktan sonra, kendini se- ;ttir. Yüksek bir idare ve direktif altında 
lâmlamağa mecbur olmamak için başını çe- iyi hareketleri kolayca kabul edip benim- 
virdiğini muallimler çok defa görmüşlerdir.  seyecek kadar hassastır. Bunu, senelerce 

d — Vazife hissi kuvvetli değildir. bu mevzu üzerinde çalışmış, gençliği çok 
Çok defa onu bir angarya telâkki eder yakından tanımış bir mürebbi selâhiyetile 

e — Oturmak, konuşmak, yürümek ve söyliyebilirim. Yeter ki, genci yolsuz hare- 
yemek yimek gibi hareketler, onda, yerine ( ketlerden sakındırmak, ona her şeyin iyisi- 
ve muhatabına göre değişmesi lâzımgelen ni göstermek, imkân hazırlamak, rehber 


tabii ve itinalı halini bulmamıştır. olmak ve onu bir ülküye bağlamak işi ba- 
f — Mektep muhitinden uzaklaşınca şarılmış olsun. 


herşeyi yapmak serbestliğine malik oldu- Sırf dağınıklıktan ve nizamsızlıktan do- 
ğunu zanneder, gan bu yolsuzluğu önlemek ve gençliği 
g — Mektepten çıkınca evlerine gi: memleketin istediği şekle getirmek işini 
denlerin sayısı, kahveye gidip tavla veya ne yalnızca mektep, ne aile, nede herhan- 
iskambil oynayanların, yahut ta sokakda Şi bir müessese başarabilir. 
başı boş dolaşanların sayısından çok azdır. Bu, yüksek bir teşkilât işidir. Her iç- 
h — İlim ihtirası yoktur. Tahsil, öğ- Otimai müessese, bu mevzuda o teşkilâtın 
renmek için değil, diploma temini için bir direktifi altında çalışacak bir kuvvet kay- 
vasıtadır. nağı, gençliğin toplandığı her muhit, yine 
i — Kendi çalışması ile değil, tavsiye Onun emrinde harekete geçecek bir faali- 
ve iltimasla ilerilemeği daha elverişli bulur. ya Me Gini 
i — Ciddi bir fikre, genişve yüksek Tabii bu yüksek teşkilât, aileyi çocuk 
bir #lküye malik değildir. terbiyesinde yalnız bırakmıyacak, mektebe 
k — Memleket hakkındaki fikirleri his- KE si vi m fabrika ve kulübe 
si ve mücerrettir. Bugünkü Cümhuriyet amal lk e dağı 


Türkiyesinin bütün dünya içindeki mevkii, İnak a iye Kartala 
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© İçtimaiyatcıların tefsiri 


Bununla beraber ahlâki içtimaiyat bu- 
günkü ahlâki mefkürelerin izahı, ahlâklı 
adamın davranış tarzını da kendi çerçe- 
vesi içine almaya savaşıyor" Yani yalnız 
diğer içtimai müesseselerle karışık olarak 
gördüğümüz âdetleri değil, ayni zamanda 
içtimai değerleri başkalaşmış ve ferdileş 
miş cemiyetlerin ahlaki hayatını da anla- 
tabileceğini ileri sürüyor. Fransız içtımai- 
yatcılarından Davy'ye göre bugünkü fer- 
din vicdanından fışkiran bir ahlak mefkü- 
resi dünün âdetleri kadar görülebilir, yok- 
lanabilir bir şeniyettir (2). Bu noktada 
Davy zaten mensup olduğu içtimaiyat 
mektebini kuran Durkheim'dan müteessir- 
dir. Gerçekden Durkheim ahlaki vakıanın 
diğer içtimai vakıalardan ayrı ve fazla 
olarak mefküreli bir tarafı bulunduğu ka- 
naatındadır. Ona göre ahlâk meselesiyle 
uğraşan içtimaiyatcı yürüyüş noktasını va- 
kıanın, «olan» ın değil, asıl mefkürenin, 
«olması lâzımgelen» in içinde seçmelidir. 
Çünkü «mefküre bize kollectif vicdanın aşı- 
ladığı bir şeydir. Ferdi vicdan hatta ferdi 
vicdanların umumundan çıkarılacak vasati 
vicdan bize hiç bir ahlaki ceht lüzumunu 
yükleyemez. Fertliliğimizin üstüne yüksel- 
mek aşkını telkin edemez. Bizi ferdi ben- 


(1) Bundan evvelki yazılar için bakınız : Ye- 
ni Türk, sayı 47, 48. 

(21 Davy, Le drait, Pidöalisme et İexperi- 
ence, Parin 1922. 


Dr. Ziyaeddin Fahri 


liğimizin ötesine yükselten ancak cemiyet- 
tir. «Cemiyet ferdi yüksek bir hayat çev- 
resine çıkarrır, bunun için mefküre yarat- 
madan geri kalamaz. Cemiyeti yalnız bazı 
hayati fonksiyonlardan ibaret uzvi bir var- 
lık gibi düşünmek, cemiyeti eksik görmek- 
tir. Bu uzvi varlıkda içtimai mefkürelerin 
yekünundan vücude gelmiş bir ruh: vardır. 
Türk içtimaiyatcısı Gökalp bu ruha urf 
der. Yeni ahlâki mefküreler işte deği- 
şen bu urfun bazı büyük şahsiyetler ta- 
rafından ifadesidir. İçtimaiyatcı bu deği- 
şikliği sebeplerine bağlar ve bize yeni ah- 
lâk cereyanlarının doğuşunu anlatır (1). 
Kısası İçtimaiyatın mefküreyi tecrübe 
dışında düşünen felsefi ahlak nazariyele- 
rini tenkid ettikden sonra mefkürenin tec- 
rübe ve hadise içinde bulunduğunu gös- 
termeğe savaştığı açıkca görülmektedir. 


© “Bilgi, den “İş, e doğru 


Felsefe tarihinde görülen bir ahlak na- 
zariyesi ne kadar mücerred olursa olsun 
bizi aksiyona, işe, götürmek davasındadır. 
Eflatun ahlaki davranışlarımıza ezeli ve 
mutlâk «İyi-Bien» yi temaşamızı istiyordu. 
Orta çağ ilâhiyatcıları, hatta günümüzün 
dini ahlak tarafdarları Tanrının emirlerini 
işlemek lüzumunu ortaya atıyorlar. Kant” 
ın vazife fikri bizi daima iyi ve yüksek 
ahlaki işlere teşvik eden bir rehberdir. 
Hayatiyat, ruhiyat, içtimaiyat ayni fikri 

(1) Gökalp, Yeni Mecmua 1917, Ne. 97. 
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ilme söyletiyorlar : «Ahlaki», tabiat, ferdi 
ruh veya cemiyette gizlidir. İlimciler bir 
usul ile ahlakı, yani « olması lâzımge- 
len » ni «olan» dan, « mefküre » yi, «tec- 
rübe» den çıkarıyor. Bilgimizi işe çe- 
virmeğe teveccüh ediyoruz. O halde bilgi- 
den «İş» e doğru gitmek bütün ahlak ta- 
rihinin müşterek bir seciyesidir. 

Burada feylesofların hayatiyatcı ve ru- 
hiyatcı ahlakcıların aksiyon hakkında dü- 
şündüklerini bir tarafa bırakarak yalnız 
içtimaiyatcının telakkisine işaret edelim. 


© Levy - Brühl'e göre 


Fransız içtimaiyatcılarından L&vy-Bruh- 
Ve göre ahlaki aksiyonda bulunmak im- 
kânı her şeyden önce âdetleri bir adetler 
ilmi ( Science Des Moeurs) halinde tesis 
etmeye bağlıdır. Bu ilim henüz teessüs 
etmediğine göre ne yapacağız? Ona göre 
yapılacak hiç bir şey yoktur. Ses kanunları 
bilinmeden evvel de ses var idi, ve işidi- 
liyordu. Tıpkı bunun gibi ahlak ilminin 
teessüs etmemiş bulunması ahlakın yokluğu 
demek değildir. Ahlaki inkişafın kendili- 
ğinden ve içtimai sebeplerin neticesi olan 
bir cerevanı vardır. Biz «âdetler fiziğin ni 
yapıncaya kadar bu hal devam edecektir. 
Esasen feylesofların tecrübeye ahlaki ha- 
diselere aşılamak istedikleri «mefküre» nin 
şeniyetle hiç bir zaman ilişiği olmamıştır. 
Fizikte tabiat telekkisi yerleşinceye kadar 
bir fizik ilminden bahsetmek imkânı yoktu. 
Bunun gibi ahlakda da bir «ahlaki tabiat» 
fikri peydahlanıncaya kadar bir ahlak il- 
minden bahsedilemez. Allaki tabiat mef- 
humu benimsendiği zaman herkes bu tabi- 
ata, esasen seciyeleri ondan alınmış olan 
ahlak mefküresini zıd ve muhalif göster- 
mekten vaz geçecektir. Mefküre diye or- 
taya atılan hayali bir düşünüşün yerini, 
ahlaki şeniyetin usullu bir surette bilin- 
mesi fikri tutacaktır (1). 

(1) Lövy-Bruhl, Science des moures, Sf. 176 
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Görülüyor ki Levy-Bruhi' ahlaki içti- 
maiyatın bugünkü halini göz önüne alarak 
bizi her türlü ahlaki iş (Action morale ) 
imkânından menediyor. Fakat yarın, âdet- 
ler fiziği, ahlak ilmi kuruldukdan sonra 
bu mümkün olacak. Çünkü içtimaiyat 
kanunlarına dayanan bir ( Akli sanat Art 
rationel) bize adetleri ve ahlaki müesse- 
seyi düzeltme imkânlarını gösterecektir (1). 


© Drukheim'a göre 


Drukheim, böyle bir âdetler fiziği yap- 
mak gerekliğini kabul cylemekle beraber 
aksiyonda bulunmaklığımız imkânını kapa- 
mıyor. Ona göre diğer içtimai müessese- 
ler içinde ahlak ayrı, mefküreci tarafi 
olan bir müessesedir. Ahlaki içtimaiyat 
ilimciliğinden hiç bir şey feda etmeksizin 
bizi ayni zamanda aksiyona, ablaki bir 
iş işlemeye götürebilir. İçtimai (hayatı 
düzeltme, iyileştirme vasıtalarını gösterir. 
Umumi içtimaiyatta gördüğünüz normal ve 
hasta içtimai hadiseler tefriki bu aksiyon 
imkânını temin eden bir içtimaiyat pren- 
sibinden başka bir şey değildir. Herhnngi 
bir cemiyetin şu veya bu çağının sıhhatlı 
normal hali hakkında bir fikir edindikten 
sonra bunu içinde bulunduğu şeniyetle 
karşılaştirınız. O zanan düzeltilmesi lâzım 
olan nokta kendini gösterir Fakat bu sıh- 
hat halini nasıl tayin etmeli? «Bir içtimai 
vakıa inkişafının muayyen bir safhasında, 
muayyen bir cemiyet için normaldır. Şu 
şartlaki o vakıa ayni tipe ve ayni ilerle- 
me derecesine dahil cemiyetlerin vasati- 
sinde husule gelmiş olsun (2/5. Bu kaide- 
ye uymayan, bir içtimai vakıa ayni Za- 
manda bize kaideye göre hareket lüzu- 
munn bir mefküre olarak aşılar. Büyük 
adamlar işte bu gibi mefküreleri temsil 
ederler. Drukheim'ın Sokratı öğenler ve 

(1) Buradaki art bedii manada olmayıp fen, 
tatbiki ilim manasında anlaşılmalıdır. 


(2) Drukheim, les rögles..., Cha. 1. 


BİR AHLÂK DENEMESİ 


« haklı bulanlar arasında olduğunu söyle- 
mek onuu koyu bir içtimaiyat telekkisi 
güdenlerle, içtimaiyat ahlakını bir nevi 
konformizm sayan ahlakcılar arasında uz- 
laştırıcı rol oynadığını göstermeye kâfidir) 1). 


& Gökalp'a göre 


Durkheim'ın  içtimaiyatını memleketi- 
mizde yayan Gökalp içtimaiyatı aksiyon 
nazariyesini bizi bilgiden hemen içtimai 
işlere götüren bir vasıta saymıştır. Ger- 
çekden Gökalp için sosyoloji bu zarurete 
cevap veren bir ilimdir. Lövy Bruhl'ün 
tam aksine olarak «âdetler fiziği» nın bir 
tarafdan teessüsüe diğer tarafdan teessü- 
sünü bitirmeden bizden ıslahatcılık isteyen 
içtimai hayata tesir etmesine tarafdardır. 
Ona göre Urf'ün değiştiğini gösteren iç- 
timai bir müşahede ayni zamanda cemiye- 
tin normal ve hasta hadiselerini da ortaya 
çıkarıyor. . Türklerin milli adetlerini araş- 
tırmak, bugünkü ahlaki vakıalarını yokla- 
mak onların içinde hangilerinin «selim- 
normal», hangilerinin «sakim-pathologigue» 


olduğunu öğrenmek, binnetice ıslahat- 
cılık güden ameli ve milli bir içtimaiyat 
yapmak değilmidir? Gerçskten Gökalp 
Dnrkheim içtimaiyatına sadık kalarak 
Türk cemiyetinin o zamanki içtimai sıh- 
hatini araştırdı. Hasta hâdiseleri ayırdı. 
Onları ayni medeniyete mensup çağdaş 
cemiyetlerinki ile karşılaştırdı ve Türkle- 
rin «teşri - harsi» vasıflarını taşıyan bir 
içtimai tipe girdiğini söyledi (2). Halbuki 
ahlâki müessese, bu vasıflar ile çarpışacak 
bir manzara arzektmekte idi. Bu çarpış- 


(1) Konformizm : Bu kelimeden ahlaki şeni- 
yetin olduğu gibi kabulü, hiç bir ahlaki hüküm 
vermeksiain içtimai hayatın ölü, yaşamağa elve- 
rişsiz, isyan uyandıran manzaraları karşısında 
bir nevi atalet halini, «ya bu dereden git, ya bu 
diyardan» sözünün en passif manasını anlayınız. 


(2) Gökalp, Milli tetebbular mecmuası, 1915, 
Si. 2: Bir kevmin hayatı nasıi tetkik edilir? 


mayı bilhassa aile âdetlerinde gördü ve 


ıslâh çarelerini gösterdi. 


© Ahlâki içtimaiyattan Ahlâk 
felsefesine geçiş 


İçtimaiyatcıların emeği ne olursa olsun, 
ahlâkı tecrübeden çıkarmak meselesi ta- 
mamiyle çözülmüş sayılabilir mi ? Fransız 
içtimaiyat mektebine mensup ahlâkcılar 
bu sorguya müsbet cevap verdiler. Levy- 
Bruhl, Durkheim ve Davy bize mefküre- 
nin zaten içtimai tabiatta müşahede edile- 
bileceğini söyliyor. Yani bir ahlâk cere 
yanını temsil eden aklâkcı onu bir vakıa 
gibi görür ve tetkik edilebilir. Başka bir 
ifade ile «olması gerek olan şey», «olan» 
dan çıkarılır. Mefkürelerin, büyük adam- 
ların, ahlâk cereyanlarının çıkışı hak- 
kında  içtimaiyatçıların yaptığı ( tefsir, 
dayandıkları istikra, illiyet muayyeniyet 
gibi ilim prensipleriyle uzlaşabilir mi ? 
Gerçi Durkheim ilmin bize yalnız vakıa 
gibi değil vakıanın meylettiği istikameti de 
gösterdiği kanaatindedir. Fakat bu kanaat 
içinde vakıadan, tecrübeden gelmeyen ve 
«insan en yüksek ve en insani şekilde 
yaşamak ister », «o halde bu istikamette 
yürümeyelim », «'davranışıni şu istikamete 
çevirmek lâzım....» gibi mevzualar yok mu- 
dur? Sonra tabiat hadiselerinin fiziki ya- 
nında yer elacak bir « âdetler fiziği » vü- 
cude getirmekle asıl ahlâk meselesi ara- 
sında nasıl bir ilişik bulunduğu da soru- 
labilir. Âdetler ilmi bize âdetlerin doğuşunu, 
geçirdiği çağları anlatsın. Fakat Wundt,un 
gösterdiği gibi bir çok âdetlerin mevcudi- 
yeti bugün başka sebeplere ve gayelere 
dayanıyor. 'Dünkü ve bugünkü gayeleri 
arasında tecanüssüzlük vardır. O halde 
âdetlerin geçmişi üzerinde yapılacak bir 
izah şimdiki halini anlatmıyacaktır. Kaldı 
ki ahlâk için mesele zaten gerçekleşmiş 
olan gayeler değil, yarın gerçekleşecek 
mefkârelerin ruhudur. Dünle bugünün âdet- 


AŞ n Hi 


: 


YENİ TÜRK 


S:49 


leri arasında rol, gaye ve sebep farkı 
olunca bugünle yarının âdetleri arasında 
ayni neviden daha büyük bir farkın bu- 
lunmıyacağını kim kestirebilir? 

O halde mesele kendi ferdi veya içti- 
mai hayatında ahlâklılığı gerçekleştirecek 
kimsenin şahsi cehdine, düşünmesine ka- 
lıyor. Böyle bircehdin mevcudiyeti ahlâk- 
lılığın diğer unsurları kadar şenidir. Bu 
şeniyeti herhangi bir feylesofun ortaya 
attığı ahlâk nazariyesi diye almamalıdır. 
Vaki olan şey ferdin içtimai hayat karşı- 
sında düşünmesidir. 


© Höfding'in düşüncesi 


Höfding'in dediği gibi zaten hayat bi- 
zi bir sorgu karşısında bulunduruyor. Bu 
sorguya ferdin herhangi bir şekilde cevap 
verişi bir vakıadır. İçtimai muhitin muğlâk- 
lılığı arttıkca bu cevabın zarureti de oka- 
dar büyür. Günümüzde içtimai meseleler- 
den kendini kurtaracak ve gözlerini hâdi- 
selere kapayacak hiç bir kimse bulunmaz. 
Aileye, mektebe, siyasi hayata, vergiye, 
seçim hakkına, harbe ve sulha... dokunan 
meselelerin gittikçe giriftleşmesi ferdi o 
nisbette tetkik ve düşüncesini o nisbette 
gergin bulunduruyor. Âdetlerin kurulmuş 
kaidelerini, eskimiş hukuki farmüllerin 
yetişmediği bir çağda herkesin kendiliğin- 
den düşündüğü, kültür derecesine göre 
çözmeye çalıştığı bu mesele, derinleştiril- 
biği takdirde, ahlâki içtimaiyatın dışında 
kalan bir ahlâk meselesine inkilâp eder: 
Hâdiselere iyi veya fena vasıflarını bazı 
hareketlerde bulunmamak veya bulunmak 
lüzumunu bana telkin eden şey nedir? De- 
nebilir ki muayyen bir çağdan evvelki ce- 
miyetler için böyle bir lüzum bu lüzumu 
hazırlayan bir ahlâki hüriyet, nihayet bu 
hüriyete göre düşünen ahlâklı bir adam mes- 
elesi yoktur. Âdetler meselâ uzvi tesanüdün 
henüz vücuda gelmediği insan topluluklarında 
ferde ahlâki mülâhazada bulunmak imkânını 


vermez. Başkalaşma ve ferdleşmenin ger- 
çekleştiği cemiyetlerde ise kendimizi bir 
hayatiyatcının dediği gibi (1) insiyaklara 
bırakıp meseleyi yalnız çözmekten değil 
ortaya atmaktan bile belki çekinebiliriz. 
Böyle bir davranışın mümkün olduğunu 
farzedelim : Ahlâk meselesi karşısında ma- 
nevi ve atıl gibi görünen bu davranış ha- 
kikatte yine felsefi bir görüş neticesi de- 
ğil midir ? Nerede kaldı ki Paskalın söy- 
lediği gibi çekinip kaçınmak artık elimizde 
değildir. Çünkü gemiye binmiş bulunu- 
yoruz. 

Bütün bu düşüncelerin neticesi şu ki 
ahlâk meselesi yalnız içtimaiyat bakımından 
çözülemez. İlmin hududunu geçen bir ah- 
lâk felsefesine lüzum vardır. Zaten aklâki 
içtimaiyat bugün çözemediği büyük adam, 
hüriyet, şahsiyet, ahlâki gayeler... gibi 
meseleleri düşünecek bir ahlâk felsefesine 
yer vermekle gayri ilmi davranmış olmaz. 
Bilâkis içtimaiyatın diğer kollarında oldu- 
ğu gibi yeni nazariye ve faraziyelere kay- 
nak gibi düşünülecek bir ahlâk felsefesi 
ahlâki içtimaiyata daima yardım edecektir. 


© Ahlâkda tecrübe 


Diğer taraftan bir ferde hangi ipti 
dai cemiyete mensup olursa olsun ahla- 
ki davranışını düşünme hakkını yasak ede- 
meyiz. Kendisini âdetlere ve ananelere 
uydururken bunun lüzum veya faydası 
hakkında kendiliğinden veya şuurlu, yarı 
şuurlu bir düşünce sabibi olmadığını söy- 
lemeye hakkımız yoktur. Hele içtimai de- 
ğer hükümleri başkalaşmış cemiyetlerin 
fertlerinde bu düşünce inkâr edilmiyecek 
kadar açık ve aydın bir vakıadır. Bir 
Fransız ahlâkçısı, F. Rauh bu noktadan 
yürüyerek büyük adamın, veya herhangi 
alçak gönüllü bir iyi adamın hareket tar- 
zında görülen ahlâk hüriyetinin ahlâki iç- 

(| İş masamılası, Cilt: 1, Sayı 2: Ziyeddin 
Fahri, Tabinta dayanan ahlâk sistemleri. 
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timaiyat ile çarpışan tarafı olmiyacağını 
ileri sürüyor. Bununla beraber felsefi ahlâk 
nazariyelerinde meselâ Eflâtun veya Kant'da 
görüldükü şekilde kayıtsız ve mutlak bir 
ahlâk o mefküresini (Otakip mecburiyetini 
yüklemiyor. Felsefi ahlâk düşüncesinin 
doğru tarafı yalnız şekle ilişen kısmıdır. 
Bu nazariyelere bir « Şekilcilik - Forma- 
lisme » oObakımından kabul edebiliriz. 
Şu kadar varki bu « şekil »i ahlâki 
şeniyetten alacağamız malzeme ile doldur- 
mak gerektir. Yaşadığım cemiyette muh- 
telif o tçtimai müesseselere aid âdetler, 
an'aneler, kollektif değer hükümleri, so- 
kak, kahve ve gazeteci münakaşaları... 
vardır. Bunlar ham birer vakıadırlar. Keza 
bu vakıalarla temas edenin nefsinde de in- 
siyaklar , temayüller, hükümler, itikadlar, 
kendiliğinden ( spontanöe ) olan düşün- 
celer vardır. Bonlar da ham birer vakıa- 
dırlar. Büyük adam, veya basit ahlaklı 
adam bu vakıalar karşışında otomat değil- 
dir. Olduğu gibi kalmaz. Onları ( kendi- 
liğinden o olan değil, 
(düşünülmüş düşünce - Pens&e reflechie ) 
sinin kalburundan geçirir. Onlara akli 
bir şekil verir. İcabederse âdetlere ve 
kollektif değer hükümlerine isyan eder. 
syanını organize etmeye çalışır, neticede 
ortaya çıkan ahlaki karar ferdin yaptığı 
bir tecrübenin verimidir. Rauh buna ah- 
ii tecrübe ( Experience morale )'diyor 
T ilimdeki tecrübe ile karşılaştırıyor. 
ecrübe ameliyesi her iki sahada da ayni 
a geçmektedir. İstikrayi yapan fizik- 
Ni la tabiat vakıasının yanıbaşın- 
araziye, bir tahmin, kısası kabili 


düşünce ) sinin 


a ) bir unsur yok mudur? Ayniy- 
â akda da içtimai muhitin malı olan 
âdetler, 


hareket tarzları, an'aneler... ilâh 
gelen şuurundan olduğu gibi akup 
mürekkep 4? insiyaklar ve temayüllerden 
âdeta fi gi Ea bir vakıa vardır. Bunlar 
şılaştıp 5 EMA. faraziye ile vakıayı kar- 

ması kabilinden vicdanımızın yapa- 


ile ve k 


——— 
cağı bir tecrübe içi 

miyete tesir pi eye e 
veya kendi şahsi hayatında mefkâr B 
gerçekleştirecek | ahlaklı adamın veli 
karar işte ham vakıa ile akıldan di 
davranış şeklinin beraberce yöğuruluğzi 
eseridir. Böyle bir tecrübe telâkkisi Roauh 
ya göre felsefi aklak nazariyeleri ile ii 
yatiyat, ruhiyat ve içtimaiyat alaka, 
arasındaki doktirin kavgasına nihayet ve- 
recek en tatmin verici bir görüştür (1). 


© Netice : İş ahlâkı 


Klâsik ahlak kitaplarında da görülen 
basit bilgileri alarak yaptığımız bu dene- 
mede nasıl bir neticeye varmak istiyoruz? 
Denemeyi dikkatla okuyanlar, bilhassa 
iki senedenberi neşrettiğim « İş » mec- 
muasının felsefi sezgisini kavrayanlara va> 
racağınız neticeyide fark etmişlerdir. Bize 
göre ister ferdin sadaka vermek, merha- 
metli bir harakette bulunmak gibi ferdi 
ahlak davranışı olsun, ister bir devlet 
adamının içtimai siyaset etrafındaki içti- 
mai, siyasi, ahlaki bir davranışı olsun, 
her iki çeşit davranış iyi anlaşılmış bir 
( İş” Action ) prensibine uygun olması 
nisbetinde muvaffak olacaktır. Bu prensip 
ahlaki hareketin hayatiyatcı, ruhiyayatcı 
ve içtimaiyatcı tarafından ileri sürülen 
şeyi unsurları kadar, feylesof ve metafizik- 
çi tarafından da düşünülen a priori unsur- 
larını da ihtiva eder (2). Bu iki çeşid un 
surun kaynaşması ahlaki hareketi tecrübe 
ederken, « İş » e kalbederken tahakkuk 
edecektir. « İş »e atılmadan, yani merha- 


(4) Rauhun'un fikirlerini ihtiva eden vin EE 
(Ahlak tecrübesi ) adiyle türkçeye çevirdim. p 
kfnda Maarif Vekâlelinin lise felsefe kitapları s€ 
risi icinde intişar ediyor. 


âkkinin felsefi 
12) Bu telâkkinin m SE 


temelni anlamak iste- 


ü Bir iş 

enler şu risaleye mü edebil ş 

İnkar felsefi temelleri, Ziyseddin Ri 
( dransızes ) , İ$ mecmuası B serisi neşriya | 


beşinci kitap. 
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metli bir harekette bulunmadan veya her 
hanği bir içtimai ıslahata girişmeden ah- 
lakın dış ve iç unsurlarından hangisinin 
ehemmiyetli olduğu münakaşasına girmek 
» beyhudedir. Şuurlu bir şekilde bareket 
eden ahlaklı adam gerek sadaka verirken 
gerek içtimai bir ıslahatta bulunurken, 
ilişikli olduğu içtimai şe'niyetin bütün un- 
surfarını bilecektir. Bu, bilgi olmaksızın, 
bu bilgiye malik olduğunu düşünen adam 
bir vehm içindedir, bütün « hüsnü niyet » 
ne rağmen « ilmi » davranmaktadır. Şe- 
niyet bilgisine sahip adam ise «iş » sa 
hasında realite ve tecrübeden gelemiye- 
cek akli unsurların kendisine doğru üşüş- 
tügünü görecek ve onların yardımı ile 
yolunda muvaffakiyetle yürüyecektir. Aksi 
tahdirde dayandığını söylediği « akıl », 
yahut ahlâk a priori si, yani insanın tec- 
rübe ve realite dışındaki bütün enfüsi 
melekeleri birer aldanma ve aldatma vası- 
tası olacaktır (1). Avrupa ile temastan 
sonra başlayan içtimai ıslahatımızın tarih- 
çesini bu bakımdan yoklamak, ileri sür- 
düğümüz bu telâkkinin dikkate değer, 
dersi verici tatbikatını teşkil edebilir : as- 
keri müessesemizi istisna edelim, diğer 
bütün külür teşekküllerimizin inkişaf plâ- 
nına ilhamını realiteden almayan, yüzde 
yüz apriorik düşüncelerin yarattığı fanta- 


(1) Bu nakta etrafındaki bir münakaşayı felsefe 
muallimlerine hatırlatmak faydalı olacaktır zannın- 
dayım : Kültür haftası, sayı : 15 — 20 de profe- 
sör Şekip, Dr. Ziyaeddin Fabri, Sabri Esat, Suut 
Kemal,... arasındaki münakaşalar. 


TÜRK (| 


yi lr 
m İn 


ziler hâkim oldu. Bu hâkimiyet hâlâ devam 
ediyor mu ? Meselenin münakaşası, bu- 
rada mevzuumuzdan bizi uzaklaştıracaktır. 
Şu kadar söyliyelim : bu fantazilere içti- 
mai yapıyı, mali büdçeyi kurban edenlere 
kuvetli bir ilmi ahlâk terbiyesi telkin et- 
melidir. Akıl denen meleke, tecrübe tarla- 
sında ve iş meydanında biraz yürümedikçe 
hızlanmamalı, fantazilere sapmamalıdır. İç- 
timai ıslahatımızın dününü ve bu gününü 
tetkik edenler, bu görüşün tatbikatını 
yaptıkları takdirde, devlet adamlarına, 
içtimai siyaset makanizmasını çevirenlere 
faydalı olacak ameli neticelere varabilirler. 


Denememizi bağlıyalım ve varmak is- 
tediğimiz felsefi neticeye işaret edelim : 


O balde denememizin neticesi olan 
( İş ahlakı — Morale de VAction ) na 
göre ahlaki hareket : 


A — Hayat, ruh, cemiyet şe'niyetlerin- 
den gelen bütün reel unsurları bize tanı- 
tan bir bilgiye muhtaçtır. Fakat bu bilgi 
hamdır, nizamsızdır. Buna bir düzen ver- 
mek, kanallaştırmak gerektir. Bunun için 
ahlâki hareket, içtimaiyatçıların kanaatı 
tersine olarak : 


B — Kabli, akli kaynaktan gelen un- 
surlara muhtaçtır. Bu suretle en geniş 
mânada düşünülen bir Kozmozun verdik- 
leri (donndes ), Etos'un kalıpları ( For- 
mes ) ına girecek, ferdi. veya içtimai sa- 
hada dilediğimiz herhangi bir ( ahlaki 
iş — Action morale ) gerçekleşecektir. 


Tiyatro : 


ALTI FRANSIZ PİYESİNE DAİR 


Nahit Sırrı 


Fransız temaşa edebiyatının son iki üç sene içindeki en muvaffak eserleri 
elbette ki burada ve kısaca tahlil edeceğimiz bu altı Piyesten ibaret değil- 
dir. Fransız sahnesinin son iki üç yıllık mahsullerinden en muvaffaklarını 
ayırmak üzere yapılacak pek sıkı bir intıhaba da, muhakkak ki, ortaya yir- 
mibeş otuz eser bırakır. İleride, bu ikinci makalede, yedi sekiz piyesten 
daha belki behsetmek üzere, şimdilik bu altı piyesi seçtim. Bunların yegâne 


rum. Sade şukadarını söyliyeceğim ki, bu altı Piyes en fazla beğenilmişler içinde 
olduğu gibi benim bilhassa beğendiğim eserler galiba bunlardır... 


Elisabeth, la femme sons homme — 
(Elisâbeth, erkeksiz kadın) piyesini Fran- 
sanın bizi burada meşgul eden devresin- 
deki sahne edebiyatında en kuvvetli eser- 
lerden biri saymakta biç kimse tereddüt 
etmedi, Eğer vak'ası hemen. hep ayni 
vaziyet üstünde bir burgu gibi mütemadi- 
yen dönüp durmasaydı, ben bu devrenin 
en kuvvetli piyesi derdim. Müellifi olan 
Andre Josset bir doktormuş. İsmini, ilk 
eseri olan bu piyes münasebetile belliyo- 
ruz. Piyesi 1935 yılı son baharında, he- 
men yeni müelliflerin eserlerini oynayan 
ve onları bazanda birdenbire meşhur eden 
bir « avangard » tiyatrosunda, Vieux-Co- 
lombier, sahnesinde oynanmağa başlamıştı. 
Uzun bir mevsim müddetince sahneyi ter- 
ketmediği gibi bu yıl yine oynanmaktadır, 
Erkeksiz kadın da, kocaya varmadan ölen 
kraliçe Elizabettir. 

Dünyanın en büyük ve şevketli dev- 
leti olan Büyük Britanyanın azametli bün- 


yesi uzun ve şerefli saltanatı esnasında 
kurulan Elisabeth, dram ve hailelerin kah- 
ramanı olmak için vakıa bu yeni piyesi 
beklemiş değildi. Kendisi hesapsız facia 
müellifi, kellesini aldığı ve tahtını oğluna 
bıraktığı fazla güzel rakibesi kraliçe Marie 
Stuart la beraber yahut onsuz, ve bu pi- 
yeste gördüğümüz son aşıkı Essex le be- 
raber sahnelerde yaşatmışlardır. Andre 
Josset, onu mezarı üstüne yazılmasını va” 
siyet ettiği şekilde bakire olarak gösteri- 
yor, ve bütün dramı bu mevzu etrafında, 
ayıp mefhumu tanımayan bir doktorun 
çok açık dilile pek çek fiziyolojik perde- 
leri sıyırıp atarak yörütüyor. O kadar ki, 
Essex'nin kendisini bir türlü teslim etme- 
yen kraliçeye sadık olmak yüzünden de- 
risini kemiğine yapıştıran çarelerini hay- 
kırmasına bile sami oluyoruz 

Tarih kitapları bu Essex kontunun 
kraliçenin son ve en fazla sevilmiş âşıkı 
olarak kabul ediyorlar Ve kendisinden 


7m YENİ 
#imş ve yillarca bir çok Avrupa prens 
we bökümderile irdiveç müzakereleri idare 
eimiş ve hayatının hiç bir devresinde gü- 
gel olmamış olan Elisabeth'in tam elli beş 
yapında iken © zaman yirmi birini süren 
bu edama gönül verdiğini, aralarındaki 
wuwnşakanın on bir yıl sürdüğünü, kendisi- 
mi şddetle kıskanıp üstüne evlenmesine 
kadar bir çok ihanetlerile de karşılaştığını 
Essex de bir devlet adamı ve bir kuman- 
dan iködarı bulunmamakla beraber ona 
pek yüksek mevkileri verip pek mühim 
işler havale ettiğini, İrlandadaki bir isyan 
teskin edemeden dönen bu sevgilisinin 
kendi aleyhine ve çılgınca bir ihtilâl çı- 
karmağa yeltenmesi üzerine idam ettirdi- 
gini. bundan az sonrada, ihtiyarlıktan 
ziyade kederden öldüğünü yazıyorlar. Hal- 
buki burada, ilk tabloda, Elisabeth'i güzel, 
arzu edilmeğe cidden lâyik bir kadın, 
Essex'i de yıllarca müddet yarı yarıya 
bile tatmin edilmediği halde aynı kadına 
aşkını muhafaza eden ve kraliçenin kud- 
retini değli sevdiği kadının kendisini iste- 
yen bir sevdalı şeklinde görüyoruz. Kra- 
İçenin bu tablo esnasında altmışlık bir 
maklük olduğunu söylemeğe müellif cüret 
etmiyor. Essex'i kraliçenin yoluna yirmi 
bir yaşında değil daha toyken, meselâ on 
beşle on altısında çıkartsaydı, belkide bir- 
denbire uyanan şehvetin ve istegin ihtiyar 
kadını bu kadar inatla hâlâ sarması daha 
kolay kabul edilebilirdi. Fakat, dediğim 
gibi, bu ilk iâvhalarda kraliçenin yaşını 
bizden gizlemekte müellif kraliçenin belki 
kendisinden daha dikkatli. Lâkin, piyesin 
sonlarına doğru bir az şaşırmıyor degiliz. 
Şöyle ki : 
Elisabeth , bir gün naçar kalarak, 
eğer İrlendayı teskin edebilirse mükâfat 
olarak kendisini teslim edeceğini Essex'e 


Kanz İrlandaya gidiyor ve mnvaf- 
fak olamıyor. Fakat bir ordu başında 
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ingiltereye dönerek ve kraliçeye yalan 
söyliyerek mükâfatı almak üzere yola çıkı- 
yor. Aaskerlerile bu yolun nihayeti, Lon- 
dradan uzrkta bulunan hükümdarın şatosu 
olacaktır, fakat adamları dağıla dağıla, 
buz gibi eriye eriye, Essex şatoya ancak 
yirmi otuz kişi ile giriyor. (Harp kıyafe- 
tinde ve silâhları üzerinde kraliçenin oda- 
sına izinsiz girince onu bir nazıriyle mii- 
zakere halinde buluyor. Ve onu hiç ken- 
disine öyle görünmediği bir şekilde, bir 
ihtiyar kadın halinde görüyor. Başında 
fındık büyüklüğü elmaslarla süslü prokası 
ve tarihin korikoru ve iri kemikli dediği 
vücudunda yine tarihin binlere baliğ de- 
diği muhteşem elbiselerinden biri yoktur. 
Ve prokasız başı hemen hemen bir ihtiyar 
erkek başı gibi az saçlıdır ve bu azalmış 
ve yer yer sarkmış saçlarda bem beyazdır. 
Fakat, bu manzarasile bile, Essex'i çıldır- 
tır. Ve İrlandayı tamamile itaat altına al- 
dığını söyliyen genç adam, artık hiçbir 
özür dinlemeden kraliçesine sarılır. Galip 
gelmek üzeredir. Fakat kapıyı vururlar, 
bir kaç kere vururlar, ve hile eden krali- 
çenin ötekinin ricalarına rağmen « giri- 
niz » demesi üzerine içeri girenler Elisa- 
beth'i her şeyden haberdar ederler. Hayır 
Essex İrlanda da bir şey yapamamış, İrlan- 
dayı değil, kraliçeyi mağlüp etmek üzere 
bir kuvvetle Britanya adasına dönmüş ve 
dağılan ve eriyen kuvvetinin son ve sefil 
bakiyeside şimdi şatonun zındanına atılmış- 
tır. Elisabeth artık sevgilisini cellâda ver- 
mek mecburiyetindedir. Halbuki, tarih ki- 
tapları, Essex'in kraliçenin sade tahtını, 
sade kudretini sevdiğini ve battâ şahitler 
huzurunda bir gün ihtiyarlığını ve çirğinliği- 
ni yüzüne haykıracak kadar da küstah ol- 
duğunu söylüyorlar. Lâkin ne zararı var ! 
Bu sevdalı Essex tarihtekinden çok daha 
güzel, merhamete ve unutulmamağa lâyık. 

Bu piyesten bahse başlarken dedim ki, 
bir burgu gibi hep ayni mevzuu delip du- 
ruyor. Filvaki piyesin başından Essex'in 
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idamı kararlaşıncaya kadar Elisabeth'le iki- 
sini tamamile ayni veziyette ve ayni kav- 
galardan bitab görüyoruz. Kraliçe sevgi- 
lisine ne kendini veriyor, ne onun başka 
bir kadınla avunmasına razi, ne de devlet 
işlerinde hüküm sahibi olmasına ve adam- 
larına mansblar verilmesine mütehammil. 
Naçar kalıp Essex'i ordular veya filoların 
başına kumandan yaparsa yanına hemen 
mürakibler, vasiler koyuyor ve kendisi 
tarafından himaye edilen bir adama kabil 
değil vermebiği mevkiden fazlasını, Essex'e 
ihanet edip düşmanlarının salına geçer 
geçmez o adama bahşediyor. Bu vaziyetin 
birkaç tablo müddetince ayni şekilde de- 
vamı biraz yeknasak olmayor değil: Za- 
vallı Essex son ve nvmidane teşebbüsünü 
kellesiyle ödemiyerek ayni durum biraz 
daha sürseydi, muhakkak ki bıkkınlık du- 
yacaktık. 

Essex'in ölümünden sonra birkaç mec- 
lisli bir tek tablo kalıyor. Fakat bütün pi- 
yesi aydınlatıyor ve çünkü Elisabeth'in da- 
ha evvel halledemediğimiz muaammasını 
birden çözüyor. Piyesin hemen en güzel, 
harikulâde parçası. İdamdan biri dört yıl 
geçmiş ve artık kraliçe bitkin bir zavallı 
ihtiyar olmuştur. Vaktile Essex'in kendisini 
kıskandırmak için sevmeğe cüret etmiş ol- 
duğu genç kızla ihtiyar kraliçe arasında 
başbaşa geçen saatler. Elisabeth bu kadını 
her gece çağırmaktadır ve kendisinin 

Ssex'in kollarında tatmağa cesaret ede- 
miş olduğu zevkleri hikâye etmesini ica- 
bında ölüm tehdidile emrederek anlattırı- 
yor, anlattırıyor. Ve bu gece birden ken- 
disi itiraf yoluna giriyor, niçin Essex'e 
teslim olmadığını anlatıyor: Hiç bir hayva- 
matı vahşiye cambazı öteki hayvanlarının 
önünde onlardan birile cima eder mi ? 
Etse ötekiler yanında artık hükmü kalır 
mı? başkaları karşısında birine mağlâp 
görünmemek için, herkesin hâkimi kalmak 
için kendisini Essex'e vermemiş olduğunu 
söylüyor. Fakat, buna öteki inanır inan- 
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maz, asıl sırrı, 


asıl büyük sırrı bildiriyor. 
Tahtın zaruretlerine ehemmiyet vermeden © 


belki de Essex'e kendisini verecekti, Fakat 

asıl ilk gençliğine ait olan bir korkunç 

hatıra bundan onu menetti. Zira Elizabet 

anasın başını cellâda kestirdi babasının ve 

daima kendisini ezmeği düşünmüş olan 

ablasının saltanatları müddetini bir şatoda 

mahpus ve ölüm tehlikesi hep başı üstün- 

de kanad germiş olarak geçrmiş, ve bu 

şatoda bir gün kendisini himaye eden bir 

kudretli amiralın daha onbeş yaşında iken 

tecavüzüne uğramıştır. Ve bu uzak mace- 

radan okadar korkunç bir hatıra muhafa- - 
za etmiştir ki sevgili Essex'in kollarında 

bile mağlüp düşmemiştir. Fakat bunları * 
anlattıktan sonra ihtiyar kraliçe eski ra- 
kibesini sabırsızlıkla dışarı çıkartır. Çün- 
kü artık yalnız kalması lâzımdır. 

Şimdi gecenin koynunda yapyalnız bek- 
lemektedir. Ve, her gece olduğu gibi, 
sevgilisi gelecektir. Son perdenin son 
meclisinde piyesin tam ilk meclisinde ol 
duğu gibi ayni suali fakat bu sefer bir 
gölgeye ve bir hayale, fakat gözlerinin 
gördüğü hayale sorarken bırakıyoruz. Feci 
ihtiyarlığını tamamen unutarak, işvelerle, 
emin ve muzaffer soruyor. Size bu gece 
güzel mi görünüyorum? Diye soruyor. Ve 
belki kulaklarının duyduğu aşk ve hayran- 
lık cümlesile sermest ve bahtiyar olacak. 
Ve onu biz, bu gecenin son gecesi olma- 
sından emin bırakıyoruz. Elisabeth, la 
femme sans homme piyesini oknrken in- 
san raşelerle yer yer örperiyor ve İngiliz 
kraliçesinin yüzünü adeta görüyor, sesini 
adeta duyuyor. Piyesi sahnede seyretmek 
kim bilir ne eşsiz bir zevk teşkil edecek! 
Bahusus ki Elisabeth ralünü bu makalede 
adı bir kere daha anılan Germaine, Der- 
moz, yani Fransız sahnesinin en hassas ve 
en kudretli aktirislerinden biri oynayor. 
İstanbul Şehir Tiyatrosunun şahısları pek 
de çok olmayan bu piyesi tercüme ettirip 
temsil etmesi temenniye cidden lâyıktır. Bu ; 


dn oynamağa başlayan (Un roi, decx da 
me ci wn velet 
sm ve uşak ) piyesile, ilk piyese nisbetle 
begüne bir asır daha yakınlaşıyor, İngik 
tere sarayından da Fransanınkine geçiyo- 


çok 

sahasında da eserleri bulunan Francois 
Porehi taralından yazılmış bulunuyor. 
Kendisine mevzuu karısı meşhur aktiris 
ve bu son senelerde muvaffak romancı 
Simone vermiş. Ve madam Simone, brak- 
tığı hatırat Fransız edebiyatının şaheser- 
lerinden biri olan ve o zamanda yaşayan 
Saint Simon'nun yazılarından mülhem olup 
bu mevzwu tertip ve kocasına ihda etmiş. 
bütün vak'a Versay sarayında ve iki gün 
içinde geçiyor. Kral Maintenon ile evle- 
neli tem yedi yıl olmuştur. Vaktile ve si- 
yasi sebeplerle fevkalâde çirkin bir pren- 
sesle evlendirilmiş bulunan Louwis'nin pek 
çok macerası olmuş metreslerinden hiçbiri 
Momtespan kadar hüküm ve nüfuz kazana 
mamıştır. Montespan şahsen de pek asil 
bir sileye mensup bulup kraldan mütead- 
dit evlât dünyaya getirmiş ve bunlardan 
sağ kalanlar bilâhare kral tarafından res 
men tanınarak bettâ erkekleri tahta geç 


çocuklarını idaresine brakmış. Uzun yıllar 
devam eden bu hizmeti münasebetile kral- 
la temas imxânları bulan kadın ilk önce 
kendisi ona dirayet ve sonra ciddiyetle, 
sonra da kadın olarak sevdirmeğe mu- 
vafiak olmuş Montespan sadece bir ikbal 
delisidir. Kraldan da asil olduğunu iddia 
etmekte mütemadi okavgalarile Louis'yi 
dünyasından bezdirmekte, rakibelerini or- 
tadan kaldırmak için zehir kullandığı id- 
diası de dillerde gezmektedir. Kral ken- 
disinden - belki pek fazla da şişmanladığı 
için bıkmış, piçlerini hakiki bir ana şefka- 
tile büyüten Maintenon'un dirayetine de 
uzviyetine de meftundur. Ve Maintenon'un 
hercayi olan elliye yaklaşirken artık sakin 
ve emin bir aşk isteyen kralın kalbine 
tamamen hâkim kesildiği bir anda kraliçe 
ölür. Bunun üzerine Louis, hiç bir zaman 
günah işlemeğe razı olmıyacağını ve sırf 
kendisini ayni meşru münasebetlerle gü- 
naha girmekten kurtarmak istediğini söy- 
liyen Maintenon'la evlenmeğe mecbur ka- 
lır, Ancak kadın kendisinin hiç bir suret- 
le küfvü olmadığı için evlenmesi merasim- 
le olmaz ve tarihile ilân edilmez. İşte, 
piyes başladığı zaman, bu izdivactan beri 
tam yedi yıl geçmiş ve fakat Montespan 
da saraydan halâ koğulmamış hâlâ bir 
daire sahibi bulunmakta, hatta kıral tara- 
fından nezaketen, ve gittikçe nadiren Zi» 
yaret edilmektedir. Ve ona karşı asıl 
kendisi suçlu olduğu ve nankörlük göster- 
diği halde en hudutsuz bir kin de besle- 


yen eski dadı, buna artık tahammül ede- 
miyecek bir haldedir. Vakıa kalbinde kral 
için bir aşk yoktur ve esasen kralın eski 
gözdesine avdeti ihtimali de mevcut değil- 
dir. Fakat eski velinimetimle hergün kar- 
şılaşmak azabına yedi sene tahammül etmiş 
ve artık tahammülü kalmamıştır. Ve piye- 
sin uşak diye takdim ettiği Bontemps'le 
berabar kendisini saraydan atabilmek için 
daha hüküm ve idaresi altında bulunan ve 
çok da fena terbiye edilen küçük kızı ile 
oğlunu elinden almak çarelerini düşünürler. 
Zaten kral iki güne kadar harbe gidecek- 
tir. Gelinlik çağı yaklaşan kızını bir nedi- 
menin nezaretine tevdi eder ve on üç 
yaşındaki oğlunu da harbe beraber götü- 
rürse, artık anaları Montespan'ın sarayda 
kalması için hiç bir lüzum ve hikmet 
bulunmıyacaktır . Fakat, bunun için de, 
onun hiç bir şeyden şüphe etmemesi, 
başına gelecek felâketten kurtulmak üzere 
gidip kralın ayaklarına kapanmaması lâ- 
zımdır. Ve buldukları çare Montespan'ın 
( uşağın ) dairesine getirilmesi, ve orada 
Maintenon'la karşılaşıp onunla barışması 
ve dost olmasıdır. Bu münasebetle iki 
rakibe arasında geçen uzun meclis hakika- 
ten fevkalâde birşey. 

Bontemps'in iki kadına da biraz çocuk 
muamelesi ederek ve musahabenin her 
ateşlenip tehlikeli bir hal alışında sobaya 
bir odun atarak onları ikaz edişindeki 
biraz basit komedi unsurundan sarfınazar, 
bu meclis hakikaten fevkalâde birşey. 
Hükümdarı her ikisi de sevmektedirler. 
Lâkin o hükümdar, dünyanın o tarihteki 
en büyük devletin kralıdır. Ve onun tara- 
fından sevilirken herkesi ayağının altında 
gören kadın şimdi çocuklarının eski dadı 
sına mühtaç bir hale düşmüştür. Onu 
hesapsız ve gayeye erişemiyecek sözlerle 
tahkir ederken öteki güya mütevazi, vak- 
tile pek fakir ve zavallı olduğunu hiç 
inkâr etmemek suretile bu günkü kudretini 
ve zaferini daha fazla hissettirerek teca- 


—— dimi” esim GG —. ml, 2 Lü 


PİYESİNE DAİR a 


vüzleri af ve atide himayesini vadeder. 
Eski Osmanlı saraylarında eski ve yeni 
gözdeler arasında kimbilir kaç kere, kaç 
yüz kere tekerür etmiş olan bu meclisi 
tercüme etmeğe imkân bulamadığıma 
müteessirin. 

Zavallı Montespan mülâkattan korkula- 
rını unutmuş dönmüştür. Fakat ertesi günü, 
kendisini fazla sevmeyen, hele mütemadi 
tekdirlerini ah ve figanlarını dinlemeğe 
artık tahammül etmeyen - ve piyesin baş- 
ka bir güzel meclisinde, geleceğini umdu- 
ğu kralı beklerken birinin başını omuzuna 
birinin başını dizlerine tekdirlerle dayattığı 
oğlile kızını bir hediye ile rakibesine 
gönderdikten sonra onların ellerinden 
alınacağını ve bu suretle elinde hiçbir şey 
bırakmıyacağını öğrenir. Öğrenince de 
deli gibi ve adeta bir mahalle karısı gibi 
olup onun saçını başını yolmak için arka- 
larından Maintenon'un dairesine koşar. 
Fakat orada çarçabuk mağlubiyeti kabul 
edecektir. Ve bu mağlubiyeti kabule onu 
orada bulacağı büyük oğlu sürükleyecek- 
tir. Tarihe esasen hakiki bir mürebbi sıfa- 
tile ve tesis ettiği bir kız mektebinin ida- 
resinde son gününe kadar gösterdiği mu- 
vaffakiyetle de geçecek olan Maintenon, 
çocukluğunda pek hastalıklı olan bu prensi 
ecelin elinden kurtararak büyütmüş ve 
kalbinde anasından pek fazla bir yer ka- 
zanmıştır. Montespan'ı bu genç koğulmadan 
saraydan ayrılmağa, şerefile gitmeğe razı 
eder. Lâkin ya dönerse! Yarı yolda git- 
mekten vaz geçerek yine gelirse! daire- 
sinin eşyalarını, hem de ilk oğlunun neza- 
reti altında pencerelerden, yağmur yağar- 
ken dışarıya fırlatıp atmağa başlarlar. On 
iki yıl hükmettiği koca Versay sarayında 
artık Montespan'a mahsus bir hücresi bi- 
le kalmamıştır ve Maintenon yedi senedir 
her gece kinle ışıklarına kinle baktığı bu 
pencerelerden eşyaların yağmur altında 
atılışını seyrederken, yarın sabab erken- 
den harp meydanlarına mütevecciben ay* 


duğu vakidir. Ve dua tesbihiain daima el 
altında bulunduğu yatakta vazilesini ila 
«mek ve mevkiini bir kere daha tahkim 


görünmeden iniverir. 


Sade mağrur ve mütebevvir olan Mon- 
tespan rolünü Germaine Dermoz heyecan 
ve ateşle oynamış Madam Sinone ise Ma 
imtenon rolünde imiş ve münhasıran bir 


çük ses değişmeleri, el kımıldanışları ve 
yüz ifadeleri ile bildirmekte harikulâde 
muvaffak olmuş. Esasen de madam Simone 
bugün zekâ ve tahlil sayesinde rollerini 
kurmakta en fazla muvaffakiyet gösteren 
Fransız aktrisi, bazılarının fikrince Fran- 
sanın bugünkü en büyük aktrisidir. Uşak 
rolünü ise. sinema perdesinin bize bir hay- 
li defalar aksini gösterdiği Rollan ifa etmiş. 

Jean - Jacgues Bernard bundan on iki 
yıl önce oynanan ilk piyes Martine'den 
beri ismi bilinen bir muharrirdir. Bu Piyes 
ve bundan sonra oynanmış opiyesleri, 
kendisine, bugünün tiyatro müellifleri ara- 
sında güzel bir mevki temin etti Daima 
imc: ve hassas ruhlar tasvir eden, büyük 
kahramanlar ve büyük fırtınalar halketme- 
den narin mevzular ve narin şahsiyetler 
Üzerine eğilen ve onlarla meşğul olan içli 
bir kalem. Kesif ve karışık seyirci kütle- 
lerme değil lâkin entelektüel tabakalara 
bitap eden Oevvre tiyatrosunda ve 1935 
sonbaharında temsil edilen ( Mationale 6) 


hülyanın gülgesinden yapılmış » diyor, bu 
piyesi haklı olarak o kadar rakik ve Şşai- 
rane buluyor. Eserin ismini (6 Nolı milli 
yol ) diye tercüme edeceğiz. Genç kız ise, 
Fransayı baştan başa kateden büyük 
otomobil yollarından altıncısının üzerinde, 
şehirlerden ve hatta köylerden uzak bir 
noktasındaki bir küçük evde, ana ve baba- 
sile beraber yaşamaktadır. Babası mütekait 
bir memur ve anası bülyalara dalmak adeti 
olmayan bir kadındır. Adı Francine olan 
genç kızla babasının yegâne zevkleri, 
caddeye bakan pencereler önünde durarak 
hep cenuba doğru koşan otomobilleri 
seyretmek, hayalen o otomobillerle bera- 
ber Akdenize, İsviçre ve İtalya göllerine 
doğru uzaklaşmaktır. Hattâ Francine bu 
otomobilleri göre göre, marka ve etiket- 
lerini, şekil ve manzaralarını tetkik ede 
ede, onların esrarına öyle aşina olmuştur 
ki, yolları daha ırak yerlere gidenleri de 
farkeder ve Cava adasına kadar yolu 
uzatacak arabaları tanır, bu arabaların 
taşıdığı seyyahlara aşina çıkar. 

Francine on sekiz yaşında, güzel ve 
masumdur. Bir gün bu otomobillerin biri- 
nin küçük evlerinin önünde duracağını ve 
içinden çıkacak güzel bir delikanlının ken- 
disini görmek ve sevmek ve uzak seya- 
hatlere beraber götürmük üzere evlerinin 
kapısından içeri gireceğini kuvvetle bek- 
lemektedir. Ve hu ümüdine dair babasile 
konuşurken hakikaten, kapı açılır. İçeri 
yirmi iki yaşında bir güzel genç girer. 
Muhakkak ki odur. Muhteşem meyveler ta- 
şımaktan bitap bir ince dal gibi ümüdi- 
nin birden vücut buluşu karşısında lâl, 
Francine âdeta sallanır, Delikanlı babasile 
birlikte Hindistana - evet, ta Hindistana 
gitmek üzere Akdenize inerlerken yolun 
dönemecinde otomobilleri devrilmiş, fakat 
kendilerine bereket bir şey olmamıştır. 
Babasını devrilen arabanın yaninde bıra» 
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karak buranın bu yeğane evine imdat ara 
mak ürere gelmiştir. Francine'nin babası 
onu bir tamirci bulmak üzere ilerideki 
köye götürmek üzere iken, kapı tekrar 
açılarak delikanlının maruf bir romancı 
olan pederi girer, bu zahmete lürum kal- 
dığını, zira devrilen arabanın birden ateş 
alarak yanıp kül olduğunu haber verir. 
Ve genç Francine'e karşı pek lâkayt kal 
dığı halde genç kız onun babası üzerinde 
derhal pek büyük bir tesir yapar. İlk per- 
de herkesi sofra başında birleştirdikten 
sonra iner. 

İkinci perde de romancıyı tamamile tut- 
gun, bu hücra kır evine yerleşmiş ve hat- 
ta yeni bir eser yazmağa başlamış buluruz. 
Oğlu bu işe ilk önce homurdanarak razı 
olmuştur. Fakat o da bir derece alışmakta 
gecikmez ve hatta, ressam olduğu iiçin, 
Francine'yi karşısına alarak resmini yap- 
mağa başlar. Biri on sekiz ve biri yirmi 
iki yaşlarındadırlar. Kız güzel ve meftun- 
dur. Ve ne kadar havayı ve gönlünü ver- 
memiş olursa olsun, bu baş başa kalışda 
delikanlının kıza sevda sözlerine benzer 
sözler söylememesine imkân yoktu. Ve bi- 
çare Francine bu sözleri büyük bir aşkın 
itirafı, evlenme teklifinin ilk müjdeleri 
sayıp vaziyeti heyecanından ürpere ür- 
pere ana ve babasına bildirir. Diğer taraf- 
dan, Yıllardan beri dul olan romancıda 
hayatın birdenbire karşısına çıkardığı genç 
kızı büyük bir aşkla sevdiğini anlamıştır. 
Ve bu izdivaca oğlunun rızasını aldıktan 
sonra, pek mühim şeyler bildireceğini söy- 
leyerek Francine'le konuşmağa başlar. Za- 
vallı kızsa sanmıştı ki romancının söyleye 
ceği bu mühim şey kendisini oğlu için iste- 
mektir. Ve hatasını daha anlamadan sevin- 
cinden akmağa başlayan göz yaşları, hata- 
sını anladıktan sonra kederden akmağa 
devam eder. 

Francine sadece bu köşkten, bu köş- 
kün pek yeknesek ve mütevazı hayatından 
kurtulmak istesydi, çok genç oğul yerine 
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benüz hiç te ihtiyar olmayan babaya 
âlâ varabilirdi. pe 
, Fakat o her şeyi birden ve tam iste- 
diği için her şeyi birden kaybedecektir. 
Romancı ile oğlu giderler. Ve ilk önce 
sanırız ki küçük Fransine'ie babası tekrar 
yola bakan pençerelerin önünde duracak- 
lar, yine geçen otumobillere, isviçre ve 
İtalya göllerine, Akdenize ve daha ileri- 
lere, vapurlara bindirilip Mısıra, Hindis- 
tana, hattâ ta Cavaya kadar gidecek o- 
tomobillere bakarak hulyalar kurmakta 
devam edeceklerdir. Fakat bunu nda ola- 
mıyacağını oöğreniriz. Çünki evlerinin 
önündeki dönemeçte bu kaza olunca yolu 
daha üteye almağa, daha uzaktan geçirme- 
ğe karar verilmiştir. Artık 6 numaralı 
milli yolun üstündeki köşk, bütün uzak 
yollar yolcularının görebileceği ve bir 
ikinci genc ve güzel seyyahın Francine'yi 
alıp götürmek üzere belki kapısından bir 
gün içeri gireceği bir Villa değildir, sa- 
dece tarlalar ortasında bir köy evi dere- 
kesine düşmüştür. Haberi alınca Francine 
kederinden ölmek ister. Sonra baba kız 
kız teselli verici lâflar ederler. Köşklerini 
agaçlarla çevirecek, sevimli tavuklar ye- 
tiştirecek, velhasıl hulyaya dalmak için 
başka imkânlar, başka çareler arayacaklar- 
dır. Son perde onları bu halde bırakarak 
iner. Ve belki tarlalar ortasında kalmağa 
ve gittikçe eskiyip harap olmağa mahküm 
köşekte zavallı Erancine yıllar, uzun yık 
lar geçirecek, gencliğini, güzelliğini ve hul- 
yalarını birbir hep kaybettikten sonra bir 
gün yap yalnız can verecektir. Fakat bu 
eserin içinde kendisini o kadar rekik ve 
narin görüyoruz ki. yaşlıca romancının 
bir taraftan evlenmeğe karar verecek ka- 
dar kuvetli dediği aşkını sessiz, isyansız 
ve facıasız mahküm ederek gidiverişini 
onu incitip ürkütmekten mutlak surette 


“tavakki edişine atfetmek mecburiyetinde 


kalıyor, saadetini elde etmekten bu kadar 
çabuk vaz geçişini ancak bu suretle tefsir 
edebiliyoruz. 


Eski zamanlarımıza ait siyasi kıssalar: 


TUNUSU NASIL KAYBETTİK 


Tunusu, Barbaros Hayreddin paşa 
1535 tarihinde Âli Hafasdan Mevlâ Hüse- 
yine tabi iken fethederek Türkiyeye mal 
etmiş olduğu halde az bir zaman sonra 
imperator Şarliken büyük bir kuvvet ile 
gelip elimizden almıştı. Fakat aradan çok 
geçmeden Kaptan Sinan paşa istirdada 
muvaffak olarak bu güzel memleketin mu- 
hafazasını o birlikte götürdüğü (Yeniçeri 
ortalarına havale etmişti. Halbuki on 
yedinci asırda Yeniçerilerin bölük başıları 
ve zabitleri nüfuz peyda ederek tahakküm 
ettiler. Tunusu kendilerine yurdluk ve 
ocaklık yaptılar. Onsekizinci asrın iptida- 
larında içlerinden bir Hüseyin bey türedi, 
tagallüp etti ve kendisini, Türkiyenin tabi- 
iyetinden oçıkmıyarak, Tunus Obeyliğine 
intihap ettirdi. 

Devletimizin o devirlerdeki hali ica- 
bınca Babıâli Hüseyin beyin intihabını 
tasdik edip ondan sonra da hal vuku bul- 
dukça ocaklılar kimi intihap ederlerse ona 
emaret menşuru yollamağı ve ancak baş 
müftü ile divan kâtibini İstanbuldan gönder 
meği usul ittihaz etti. Hutbelerde Padişa- 
bın namı yad edilirdi. Tunusta basılan sik- 
kelere Padişahın tuğrası vurulurdu. Beyliğe 
intihap edilenler devlete kiymetli hediyeler 
takdim edip tabilyette daim olduklarını 


Yazan: Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


bildirirlerdi. . Tunusta Obulunan ecnebi 
konsoloslarına vakıa Babıâli ekzekuvatör 
(icazetname ) verirdi; amma Tunus beyleri 
de ecnebi devletlerle bazan doğrudan 
doğruya muahedeler ve mukaveleler ya- 
parlardı. Tunuslular korsanlığa döküldük- 
leri için şikâyet eden devletlere Babiâli, 
kendi üstüne mesuliyet almak istemediğin- 
den, « Garp ocakları serbestirler Kendi 
füllerinden kendileri mesuldürler» dedi. 


Tunusun vaziyeti bu hal ve merkezde 
iken 1835 tarihinde ikinci Sultan Mahmut 
Trablusgarp ocağı gibi Tunusu da doğru- 
dan doğruya devletin idaresi altına almağa 
kalkıştı ise de Fransa muhalefet etti; 
çünkü Fransızlar o tarihten beş sene ka- 
dar evvel Cezayiri zaptetmişlerdi. Akdeniz 
havzasında mevkien ve iktisaden değer ve 
ehemmiyeti haiz olan Tunusu da münasip 
bir fırsat düşürüp ele geçirmeği iyice 
zihinlerine yerleştirmişlerdi . Binaenaleyh 
Fransa hükümeti Tunus beylerine mustakil 
hükümdar nazarile bakıp meselâ bazı işleri 
için Fransaya gelen Tunus memurlarını 
müstekil bir devlet mümessili gibi kabul 
eylemeği usul ittihaz etmişlerdi Türkiye 
donanması oTunusa doğru yol aldıkça 
Fransa devleti « istatükoyu muhafaza ve 


beyleri himaye » daiyesile (1) Tunus sula- 
rına derhal gemi gönderdi. 

Şu kara ki Tunus beğleri idarelerince 
tam muhtariyete malik olmakla beraber 
Türkiyeye olan tabiiyetlerini muhafaza 
ediyorlardı. Arasıra sadakat arzetmek ve- 
ya emarete aid mühim işler hakkında isti- 
şare veya istizan eylemek üzere emaret 
erkânından birini İstanbula gönderirlerdi 
Devletin muharebesi vukuunda gerek as- 
ker yollamakla ve ğerek sair suretle mu- 
avenette bulunurlardı.-Netekim Kırım muha- 
rebesinde gelen Tunus askeri haylı iş gör- 
müştü. 1864 tarihinde Tunus beği Fran- 
sadan ürküp, İngilterenin dustane ihtarı 
üzerine, emaretin siyasi vaziyetinin bir fer- 
man ile tevsikını istida etti. Fakat buna 
Fransa büyük elçişi Marki Domatye iti- 
raz ederek hariciye nazırımıza : « Tunus- 
ta türkiyenin bize komşu olmasını arzu 
etmeyiz, çünkü komşular arasında niza ek- 
sik olmaz... Türkiyenin zevalini temenni 
etmekliğimizi" mucip olacak sebepler icat 
etmeyiniz » demişti. Babıâli, idarei mas- 
lahat ederek ikisi ortası bir suretitesviye 
buldu. Emaretin siyasi vaziyetini bir ferman 
ile değil, bir « tahriratı samiye » yani 
sadaret makamının bir mektubu ile tesbit 
etti. Fransayı iskât için de «Tunusta ista- 
tüko nun meriyeti devletce katiyen matlup- 
tur. Bu keyfiyetin Fransa devletince de 
mültezim olması bizce mucibi şükrândır » 
tarzında Fransa sefaretine bir nota tebliğ 
etti. (2) 


bu tarihten altı sene sonra Fransa 
Prusya ile muharebeye tutuşunca (1870) 
Babıâli Tunus beğine - müracaatı üzerine- 
unvanının valiliğe tahvili ile beğliğin irsen 
evlâdına ve akrabasına intikal etmesine 
dair bir ferman gönderip ( 25 teşrinievvel 
1871) Tunusun mümtaz bir eyalet şeklinde 
Türkiyeye tabiiyetini tahkim etti. 

(1) Baş vekil Gizamın hatıratı 


12) Hariciye nazırı Âli paşanın Fransa sefare- 
tine takriri 24 kânnnevvel 1764. 


TUNSU NASIL KAYBETTİK 


Fakat Fransa bu defa da Türkiyenin 
« hukuku hükümdarisinin, Tunusa şumulü- 
nü tastik ve kabulden imtina etti ve «gön- 
derilen fermanın kendi nazarlarında Tunu- 
Sun vaziyetini değiştirmek kuvvetini haiz 
olmadığını » Babıâliye tebliğden geri dur- 
madı (1). 

Li 
“* 

Sardunya kralı Viktor Emanoel 1870 de 
Romayı zapt ile İtalya krallığını ilân ettik- 
ten sonra İtalyanların iştahası ve tamai ve 
cüretleri artmış idi. Tunusun eski zaman- 
lardanberi «Romanın erzak anbarı mesa- 
besinde olmasından dolayı İtalyaya ilhakı 
lâzımgeleceği iddiasını ortaya attılar. Tu- 
nusun, bilhassa Bizerta limanının Akdenizin 
her iki havzası arasında hâkim bir mevkide 
bulunması itibarile de, değeri ve ehemmi- 
yeti vardı Tunusda- tabiyet ve milliyet- 
lerini muhafaza ettikleri halde -kırk elli bin 
raddesinde İtalyan bulunuyordu. Onuniçin 
İtalya devleti Fransanın mağlübiyetinden 
istifade ile Tunusdaki İtalya konsolosha- 
nesi ile hükümet arasında bazı işlerden 
dolayı tekevvün eden münazaayı izam 
ile Tunusa donanma sevkine teşebbüs 
eyledi ise de Fransa, İngilterenin mu- 
zahereti ile, İtalyayı bu tasavvurunu 
icradan meneylemişti. Musalehadan sonra 
Fransızlar Tunusa eskisinden ziyade ehem- 
miyet vererek İtalya ve İngiltere kon- 
soloslarının emaret dahilinde kendi aleyh- 
lerinde ihdasından geri durmadıkları hasına- 
ne ceryana rağmen türlü vasıtalarla ve en 
trikalarla faik bir mevki tutmağa çalışıyor- 
lardı. Vakıa Tunus gayet bereketli arazi- 
ye, feyizli nehirlere, büyük ve kıymetli 
ormanlara ve zengin madenlere malik ol- 
ması itibarile mühim bir servet menbaı 
idi. Fransa gibi müstahsil, sanatkâr ve 
müterakki ve iktisadiyatının inkişafatı nis- 
betinde mahreçlerini çoğaltmak mecburiye- 


(1) Fransa hariciye nazırı Müsyo Domuzanın 
İstnbul sefaretine tahriratı 8 Teşrinisani 1871. 
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ne düşen bir devletin Tumusa göz atması 
tabii idi 


İşte Tunusun serveti tabiiyesi vakıa ta 
ma getirecek derecede mebzul olduğu hal- 
de zirsati, Gcareti, sanayii pek geri idi. 
Mülki idaresi ve maliyesi pek müşevveş ve 
müzebzep idi. 

Fransızlar Tunusu ele geçirmenin se- 
beplerini ve vesilelerini 1847 tarihinden 
itberen postalar servisini ve 1859 - 1861 
tarihlerinde telgraf servisini ve 1878 tari- 
binde Cezayir hududundan sahil boyunca 
Tunus şehrine ve oradan Bizerta ve Sus'a 
kadar bir demiryolu yapılması ve işletil- 
mesi ve Tunusta mükemmel bir liman te- 
sisi imtiyazlarını aldıktan sonra bu imti- 
yazlarla iktifa etmeyip memleketin imarına 
müteallik işleri hep kendileri deruhde ede- 
rek iktisadi kârlarından istifade ile içlerine 
sair ecnebileri sokmamağı kararlaştırmış- 
lardı. Ancak İtalya ve İngiltereyi irza et- 
medikçe meramlarına eremiyeceklerini bi- 
liyorlardı. 

Berlin kongresi toplanıp Rusyanın ka- 
zançları mukabilinde Avusturyanın Bosna 
Herseki, İngilterenin Kıbrısı almaları ka- 
rarlaşınca Fransa murahassı Mösyö Va- 
dington hususi bir müsahabette İngiltere 

murahassı Lord Solzberis kendilerinin 
hakkı süküt olarak Tunusa el atmak 
istediklerini ima etmekle Solzberi bu 
hususda (İngiltere (tarafından Fransaya 
müşkülat gösterilmeyeceğini anlatmak için 
«ne münasip görürseniz onu yapınız; İn- 
giltere vereceğiniz karara riayet eder, Tu- 
nusun ihyası Fransaya ait bir iştir» demiş 
ve Solzberi'nin dediklerini İngiltere baş 
murahassı Lord Bikonsfild de teyit etmiş 
idi (1) Fakat Vadington Parise avdetin- 
de Solzbri ile Bikonsfild'in söylediklerini 

1) Mösyö Vadingtonun, hariciye nazırı iken 

Londra büyük elçisi Marki Darkore tahriratı 
(6 Temmuz 1878) 


İngiltere büyürk elçisi Lord Leonse k 
ye etmesi ve onunda keyfiyeti Londraya 
bildirmesi üzerine Solzbri «bu madde hak- 
kında Berlinde aramızda geçen sözleri 
Vadington un aynile size tekrar etmiş oldu- 
ğunu temin edemem. Kendisinin bana at- 
fettiği sözlerin sıhhatini tamamen tasdik 
edememekle beraber umumiyeti itibarile 
hatıralarının doğruluğunu teslim ederim. 
Fransanın Cezeyirde bulunması ve külli- 
yetli askere malik olması sebeblerile mü- 
nasib göreceği bir zamanda Tunusda mak- 
sadını icra edeceğini İngiltere hükümeti 
çoktanberi anlamıştır. İngilterenin Tu- 
nusda hususi menfaati olmadığından Fran- 
saya karşı muhalif bir vaziyet almasına 
mahal yoktur» diye cevap verdi |1). 

Prens Bismark, Fransızları - alsas Lo- 
reni geri almağa çalışmalarına fırsat bu- 
lamamaları için nizalı ve pürüzlü işlerle 
uğraştırmak isterdi, bu garazla oda Ber- 
linde Vadington'a Almanyanın Tunus işin- 
de Fransaya müsait bulunacağını söyle- 
miş ve hatta teşvikde de bulunmuş idi. 

Avusturyalılar ile Moskoflar ise kong- 
reden kârlı olarak çıkmışlardı. Tunusda 
alâkaları olmadığından onların murahasları 
da Vadington'a müsait lisan kullanmışlardı. 
yalnız Tunus İtalyanların en ziyade göz 
diktikleri bir yer idi. Bu güzel memleketi 
Fransanın yutmasını hoş görmemeleri ta- 
bii idi, Amma tek başlarına Fransanın el 
atmasına mani olamıyacakları derkâr idi. 

Türkiyeye gelince hukukunu ve mülkü- 
nü yalnız başına fiilen müdafaadan âciz 
bulunması dolayisile emri vaki ister iste- 
mez kabul edeceği şüphesiz gibi idi. 


* 
** 


Fakat İtalya uzlet halinde bulunma: 
sına rağmen Tunusu fransızlara kaptırma" 
manın çarelerini aramaktan geri durmu- 
yordu. Tunusta İtalya ceneralı konsolos 


(1) Hariciye nazırı Lord Solzbri'nin Lord 
Leonse tahriratı (17 Ağustos 1878) 


S :49 


Maçio, Fransa general konsolosu Reusta- 
n'ın propagandalarına mukabil gerek Tu- 
nus gazetelerile ve gerek yerlilerden elde 
ettiği, halka sözleri geçen, adamlar mar- 
fetile efkârı umumiyeyi Fransa aleyhine 
kaldırmakta idi. Maçia propagandalarını 
ustalıkla idare ettikten başka Tunus valisi 
Sadık Paşaya da çatarak fransızları alâka- 
dar eden işleri ve bunlardan Tunus - Gu- 
leta ( Halkulvad ) şimindifer işini (1) ve 
İtalyadan Tunusa kadar kablo ile ayrı bir 
telgraf hattı temdidi imtiyazı meselesini 
ve Enfida arazisi davasını (2) müşkülata 
uğratmakta idi. Bu iki işten dolayı fran- 
sızların şikâyete hakları vardı, ancak bu 
işler asker sevkile Tunusun zaptını haklı 
gösterecek mahiyeti haiz değiller idi. 

İngilterede muhafazakârlardan Omü- 
rekkep kabineto işten çekilmiş ve yerine 
Gladisto'nun riyaseti altında bir ahrar ka- 
binetosı gelmiş idi. 

Fransa hükümeti Tunusta faaliyete 
geçmeden bu yeni kabinetonun, muhafa- 
zakârlar gibi kendilerine müsait olup 
olmadığını anlamak istedi. Onun için 
İtalyanların kablo meselesini bahane ile 
Tunusa el uzatmak istediklerini ima ederek 


Fransanın Afrikadaki mevkii iktizasınca 
ecnebi bir devlet tarafından Tunusun 
şimdiki | vaziyetine dokonulmasına göz 

(1) Fransızlı Bon — Kelma şimendifer kum- 


panyasının istidasına rağmen Maçio Sadık pasşdan 
bu yolun yapılması için İtalyan sermayedarlar namına 
imtiyaz almış idi. 

(2( Fransızlar vaktile Tunus hüümetinden in- 
hisar altında telgraf hatları yapmak imtiyazını almış 
idiler; bu defa kablonun yapılmasına itiraz etme- 
Yip yalnız fransa hatlarına bağlanmasına ve İtalyan- 
ların bu kablo münasebetile Tunusta ayrıca tel- 
grafhaneler aç malarına razı olmiyorlardı. 

Enfida arazisi yüz bin hektar bir mezrea idi. 
Bu arazi, sahipleri tarafından Marsilyalı bir şirkete 
satılmış idi; fakat yerli yahudilerden Levi namında 
biri « hakkı şef'a » iddiasile bu araziye talip ol- 
muş idi. Ve bu dava sürüncemeye ve mahkemeye 
düşmüş idi. Nihayet Levinin kendi için değil, İtal- 
yalı bir sendika hesabına hareket ettiği anlaşılmış 
idi, 


——— 
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yumamıyacağını Londra kabinatosuna, 


Londra büyük elçisi Mösyö Leon se va- 
sıtasile, bildirmiş ve « Tunus bu günkü 
günde aciz ve kudretsiz bir hü i 
elinde bulunuyor. Bu hükümetin yıkılmağa 
mahküm olduğunu derketmemek mülâha- 
zasızlık olur. Fransa bu akibeti tacil 
etmek ve bu akihetten istifade etmek 
arzusunda değildir; Şu kadar ki Fransa 
kendisinden başka bir devletin Tunusta 
faik bir nüfuz peyda etmek teşebbüsünde 
bulunmasına fena gözle bakacaktır» demiş 
idi. 

Bu tebliğata cevap olarak hariciye 

nazırı Lord Grnuvil selefi ile Vadingto- 
nun Berlindeki hususi mülâkatlarında, 
aralarında geçtiğinden bahsolunan sözlerle 
muhafazakârlar kabinetosu'nun bu madde 
hakkında resmi suretteki ifadeleri arasında 
bazı mertebe ihlilâf mevcut olduğunu 
söyledikten sonra «İtalyanın Tunusta ne 
yapacağı Ohakkında mütalea yürütmek 
istemem, fakat hükümetimizin itikadınca 
Tunus eyaleti Türkiye imperatorluğunun 
bir parçasıdır. 
Bu eyalete İngilterenin ne ahden ve ne de 
manen hükmü geçemez. Bununla beraber 
Fransa nüfuzu ve Fransa medeniyeti Tu- 
nusda revaç bulur ise ona da gıbta etmez» 
dedi (1). 

Fransa hükümeti İngiltereyi böylece 
iskandil edip Londra kabinetosu'nun efkâ- 
rını bir dereceye kadar keşfettikten sonra 
faaliyete girişmek üzere makulce bir vesi- 
le aramağa başladı. 

Aradan on ay kadar geçti, Fransa hü- 
kümeti Tunusa tabi Krumir kabilelerinin 
Cezayire sarkıntılık etmelerini tam iyi bir 
bahane addile faaliyete kalkıştı. 

Tunusla Cezayir arasında bir mıntaka 
vardı ki bu sahada Cezayire ve Tunusa 
mensup âsi kabileler çarpışırlar ve birbir- 
lerinin malların ve hayvanlarını yağma 

(1) Hariciye nazırı Lord Grnovil'in Lord La- 
yinse tabriratı 17 haziran 1880 
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ederler idi. Kromir kabilesi halkı diğer 
kabilelerinkinden daha cesur ve daha cen- 
göver olduklarından Cezayire mensup ka- 
bilelere ekseriya galebe ederlerdi, zarar- 
lan dokumur idi; netekim Krumirler 1881 
martı sonlarında Cezayir kabilelerinden 
bazılarına musallat olup Cezayir hududunu 
geçmişler ve hasarat yapmışlardı (1). 

Bu tecavüzler dolayısile Fransanın şi- 
kâyeti üzerine vali Sadık paşa, biraderi 
Ah beyi hemen kâfi miktarda askerle yol- 
layıp Krumirleri itaat altına almıştı, hadle- 
rini bildirmişti. Ali bey zarar gören kabi- 
lelerin zarar ve ziyanlarını tazmin için 
tahkikat yapmakta iken (2), Fransa tahki- 
katın sonunu beklemiyerek, Tunus hükü- 
metinin aczinden dolayı kromirleri kendisi 
cezalandırmağa ve terbiyeye karar verdi- 
ğini tebliğ ile birkaç koldan Tunusa asker 
soktu. Sadık paşa Fransanın hukuku dü- 
vele ve muahedelere muğayir olan bu 
muahedesini gerek kendi namına ve gerek 
tabi olduğu Türkiye devleti hesabına 
protesto etti ve « Tunusun tabi olduğu 
Türkiye imperatorluğunun tamamiyeti mül- 
kiyesi, sair devletlerle beraber Fransanın 
imzaladığı Berlin muahedesinin kefaleti 
altındadır. Bu sebeple Türkiyenin tamami- 
yeti mülkiyesini vikaye eylemeleri için 
büyük devletlere -bu protestomuzla bera- 
ber - keyfiyeti arzeyliyoruz. Fransa gibi 
kudretli bir devlete karşı aczimiz iktizası 
kendi başımıza hukukumuzu müdafaa em- 
rinde protestodan başka bir şey yapmak 
elimizden gelmiyor » zemininde Fransa 
konsolosuna takrirler. gönderdi (31. 


4s 
Fransa Tunusa karşı böyle mütehevvi- 
rane vaziyet alınca Babıâli Fransa hariciye 
İİ) Fransa hariciye nezaretinin büyük dev- 
Jetler nezdindeki elçilerine sirküleri 9 mayıs 1881 
(2) Vali Sadık paşanın Fransa General kon- 
solosuna mektubu 27 Nisan 1881 


(3) Sadık paşanın Fransa konsoloshanesine 
ta krirleri 27 Nisan 1881 
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nazırı Mösyö Bartelemi Sentiler'den izahat 
istedi. Nazır, kendi kavline göre, «Türkiye 
için münasebetsiz faidesiz bir dava açmak 
istemeyiz» diyerek iptida münakaşaya gi- 
rişmek istemeyip fakat sonradan «iki asır- 
danberi yaptığımız muahedelerden ve mu- 
kavelelerden ve Tunusa karşı ittibaz etti- 
gimiz muamelelerden anlamışsınızdır ki biz 
Tunus beylerine müstakil hükümdar gözü 
ile bakarız. Yalnız onların müslümanlıkları 
sebebile hilâfet makamına tabiiyetlerini 
tanımışızdır. Fransa ile Türkiye beyninde 
ötedenberi cari olan dostane münasebatın 
devamı bizce mültezimdir Biz Tunusu 
istilâ için değil, Beyin asi kabileleri tedip 
edememesi dolayısile Tunusa asker sevk 
ettik» dedi.(1) Fakat Bartelemi Sentilerin 
bu yalan yanlış sözlerine karşı Babiâli: 
«Tunus Türkiye imperatorluğuna yalnız 
islâmiyeti dolayısile değil, ahden de mer- 
buttur. Bu da ihticaca salih resmi vesika- 
larla ve tarihin şehadetile müsbettir» ceva- 
bile Fransaya hukukumuzu tasdik ettirmeğe 
çalıştı ise de muvaffak olamıyordu. Nihayet 
bu işin halli hususunun kabinetolara hava- 
lesini yahut doğrudan doğruya mükâleme 
ve müzakere ile münasip bir karar altına 
alınmasını teklif etti. 

Bartelemi Sentiler, bu teklifimizi red 
ile «Babıâli bu günkü günde maruz olduğu 
bir çok müşkülâtın defi ile meşğuldür. 
Hal böyle iken Tunus beyi ile Türkiye 
arasındaki mevhum rabıtalara ciddi ve 
hakiki bir kıymet vererek uğraşmağa kal- 
kışırsanız başınıza fazla bir gaile daha 
açarsınız, buna da Türkiyenin halis dostu 
olduğumuz için teessüf ederiz. Davamızda 
haklı olduğumuza kanaatimiz vardır; meşru 
ve elzem ad ile takip ettiğimiz teşebbüs- 
ten ferağat edemeyiz » diye mukabelede 
bulundu. (2) Diğer taraftan Sadık paşa ile 

(1) Paris büyük elçisi Esad beyin Babiüliye tel- 
grafnameleri (Nisan 1881) 


, İZ) Fransa hariciye nezaretinin İstanbifl sefa- 
retine ielgrafnamesi (30 Nisan 1881) 
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Tunus ahalisi Babıâliden suzeşlerle imdat 
istiyorlardı. Tunusta halkın galyanı arttıkça 
artmakta idi. Memleketin asayişini temin 
vesilesile Babıâli İstanbuldan zırhlı do- 
nanma göndermek istedi. Ancak Fransa 
«Türkiyenin zırhlı donanma değil, yalnız 
bir gemi göndermesine bile razı olamayız. 
Fransa, Tunusluların bir kısmı ile harp 
halindedir. Türkiyenin zırhlı ve asker 
yollamasını bu sebeple, hasmane bir mua- 
mele addederiz Türkiye donanmasının 
hareketine ve Tunusun herhangi bir nok- 
tasına olursa olsun asker dökmesine mani 
olması için Fransa donanması Amiraline 
emir verdik,, dedi (1) 


Fransa Babiâliye bu tebliğatı icra et 
mekle beraber kabinetolara da bir sirküler 
gönderip Cezayirin asayiş ve emniyetini 
vikaye için Tunusa asker sevkettiğini ve 
Tunus beylerinin takriben iki asırdanberi 
Fransa tarafından müstekil hükümdar ad- 
dedilğini ve yalnız islâmiyetleri dolayısile 
hilâfet makamına merbutiyetlerini tanıdı- 
ğından Türkiyenin Tunus işlerine karışma- 
ga hakkı ve salâhiyeti olmadığını ve Tunus 
hükümetinin Fransızlara ait işler hakkında 
daima hasmane müşkülât göstermesi son 
vaziyete sebep olduğunu bildirdi (2). 

a 
* * 

Fransa askeri hududu geçip ileerilemkte 
oldukları halde hükümetin muhalefetine 
tesadüf etmiyorlardı, yalnız ahali müdafaaj 
vatan için taraf taraf silâhlanmakta idiler. 

Fransa hükümeti OTunusun zımnen 
Fransasın himayesi altına girmeği kabul 
ettiğine dair hazırladığı ahdnameyi hareket 
ordusu kumandanı General Bryar'a verip 
zorla Sadık Paşaya imzalatmasını emret- 
mişti, 

1) Fransa hariciye nezaretinin İstanbul sefa- 


retine telgrafnamesi (17 Mayıs 1881). 
(2) Fransız hariciye nezaretinin sirküleri (19 


Mayın 1881), 


TUNUSU NASIL KAYBETTİK 
————— 


anlaşıp 

iptida 
şifahen tavsiye etti ve üç gün sonra da 
Bryarın gelmek 
üzere bulunduğunu ve Tunus ile bir mu- 
kavele yapacağını ve kenisinin ve hane- 
danının beylikte bakalarını temin eyliye- 
ceği ve yalnız Fransa ile Tunus arasında- 
ki münasebatın dostca devam edebilmesi 
için bazı teminat istiyeceğini tebliğ eyle- 
miş idi. 

Bu mektubun gönderildiği günün akşa- 
mı Genral Bryar Tunus şehri civarında 
beylerin sarayı olan Bardo (diğer ismi 
Kısrısaid ) i askerle kuşattıktan sonra biz- 
zat bir suvari müfrezesile gelip cebindeki 
ahidnameyi Sadık paşaya verdi ve hemen 
aynile kobul etmesini istedi ve paşayı sa- 
baha kadar sıkıştırıp niyayet saat sekiz- 
buçukta süngü kuvvetile imza etmeğe 
mecbur etti. 

Sadık paşa bu vakayı Babıâliye gönderdiği 
14 Cemaziyelahır 1298 tarihli mektubunda 
şu suretle nakil ve hikâye eylemiştir: 


Hulâsadır : 


« Telgrafla arzettiğim vecihle konsolo- 
sun mektubunun gelişinden üç saat evvel 
Fransız askeri ikametgâhım civarına gel- 
mişti. Gruptan dört saat sonra da General 
Bryar süvarilerle ikametgâhımı kuşattı, 
aramızdaki müşkilâtı bertaraf etmek üzere 
devleti tarafından yapılan ahıdnameyi bana 
tebliğe memur olduğunu söyledi. Bu ahid- 
nanin tetkiki zamana muhtacdır dedim ise 
de nihayetet beş saat kadar bekliyeceğini 
ve muvafakatimi almaksızın ikametgâhımdan 
çıkmıyacağını anlattı. 

« General istirahat için başka bir odaya 
çekilmiş idi. Benimle yalnız kalan konso- 
los gerek şahsımın ve gerek memleketi- 
timin hayrı namına mukavelenameyi kab 


& 
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YENİ 


ve imza etmekliğimi gayet israr ile tavsiye 
etti. Reddedecek olursanız büyük tehlike- 
lere uğrarsınız, rica ederim bu fenalığın 
önünden kaçınız dedi. Beş saat sanra Ge- 
neral tekrar odama geldi, yine beni sıkış- 
tırdı. Helin aldığı şekle göre maddi kuvve- 
te melik olmadığımdan daha ziyade daya- 
madım. Rızam ile değil, kerhen ve çaresiz 
ahidnameyi imza ettim. 

Allah indinde ve nas nazarında mesu- 
liyetim dolayısile halkın can ve namusunu 
sıyanet mecburiyetinde kaldım. 

« Madem ki ahitnameyi imzalamaklığımı 
zorla istiyorsanız, bu takdirce kabulden 
başka çarem yoktur dedim ve ahitnameyi 
gruptan altıbuçuk saat sonra Genral Bryar 
ile beraber imzaladım. Ancak o vakit Ge- 
neral ikametgâhımdan çıkıp gitti. » 

İşbu Bardo ahidnamesinde « himayet » 
kadı olmayıp ancak arasında «itifak » ta- 
birini kullanarak Fransa Tunusu himayesi 


altına sokmuş oluyordu. Esaslı şartlar şun- 
lardır. 


1) Fransa Tunusta lüzum güreceği yer- 
leri askerile işgal selâhiyetini alıyordu; 

2) Tunus beyinin ecnebi davletlerle 
olan münasebat ve muamelâtının idaresini, 
elhasıl hariciye işlerini Fransa devleti 
deruhte ediyordu; 

3) Bu ahidnamenin tetbikatına nezaret 


- etmek ve Tunus ile Fransa arasındaki iş- 


ler için Fransayı temsil eylemek üzere 


Tunus beyinin nezdinde bir ( Rezidan) 
bulunduruyordu; 


4) Fransa devleti Tunusa müteallik işl- 
lerde Tunus beyine muavenette bulunmağı 
ve ecnebi memleketlerde Tunusluları hima- 
ye eylemeği taahhüt ediyordu; 

5) Fransa devleti, Tunus ile sair dev- 
letler arasında yapılmış olan muahedelere 
ve mukavelelere riayet etmeği deruhte 


ediyordu. 
a 
Babıâli, büyük devletlerin Fransaya mü- 
sait bulunmalarından dolayı, tek başına 


hukukunu fiilen Oo müdafaaya kadir ol- 
madığı için yalnız « Bardo ahidnamesinin 
kaide ve usul hilâfına cebir ile ve zorla 
Sadık paşaya imzalattırılmış olduğunu ve 
bu suretle Tunusun , siyasi ve hukuki vazi- 
yeti ihlâl edilip Türkiyenin temamiyeti 
mülkiyesine halel verildiğini ve Bardo ahid- 
namesi ne devletimiz nazarında ve nede 
Sadık paşa ile Tenuslu tabamız indinde 
hiçbir hüküm ve kuvveti haiz olmadığın- 
dan mer'i addolunamıyacağını » beyan ile 
Paris kabinetosuna vasair kabinetolara bir 
protestoname tebliğ etti. (1) 

İşbu protestoname hakka muvafık ol- 
makla beraber Paris kabinetosu Türkiye 
ile munazaraya, münakaşaya yanaşmadı, 
yalnız sair devletlere bir sirküler gönerip 
Tunusu zaptetmek veya hükümeti eline al- 
mak garezinde olmayıp asayışın muhafaza- 
siçin Tunus beyinden teminat almak teşeb- 
büsünde bulunduğunu ilâm etti. 


Lakin Londra kabinatosu General Br- 
yarın bizerta limanını işgal etmesini ve 
Tmark kalesini yıkmasını harekâtı askeri- 
yenin gayesi âsi kabilelerin tedibinden iba- 
ret olduğu iddiasile telif edemediginden 
ve Tunusun Bardo muahedesile Fransa hima- 
yesi altına alınması da Bartelemi Sentilerin 
evvelce Lord Lainse vukubulan beyanatına 
uymadığından bahisle Lord Grnovil ba- 
zı itirazlar serdederek «Londra kabineto- 
sunun itikadınca Akdenize sahildar olan 
Aferika eyaletlerinin vaziyetlerine ait ta- 
havvüller Türkiye devleti ile ve Tunus ema- 
retiyle İngiltere gibi muahedeler ve mukav- 
veleler yapmış olan devletler tarafından ka- 
yıtsızlıkla telâkki edilecek şeylerden değildir 
İngiltere Tunus meselesine fazla ve fevka- 
lâde ehemmiyet vermez; Fransa ile Tunus 
beyi tarafından talep olunmadıkça tavas- 
sut teklifinde de bulunmaz; şukadar ki Ba- 
baâli ile Sadık paşanın müracaatlerini de 
keenlemyekün addedemez. Tunusta Fransa 


“ ll nezaretimizin sirküleri (17 Ma- 
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tarafından zımnen olsun ingilterenin mena- 

“ fine ve hukukuna dokunur surette yapıla- 
cak tarzı tesviyeye muvafakat edemez» 
demiştir. fi) 

Onun üzerinedir ki Bartelemi Sentiler 
Tonusta takip ettikleri gayeyi işlerine 
elverecek yolda izaha mecbur olup «mak- 
sadımız âsi kabileleri tedip etmek, Bardo 
“muahedesi mucibince bizimle ittifak eden 
Tunus beyinin dahili işlerini tanzim için 
kendisine muavenette bulunmaktan ibaret- 
tir. Tunusun ecnebi devletlerle yapmış 
olduğu muahedelere, mukavelelere riayet 
eyliyeceğiz» demişti (2). 


İngiltere, bu beyanatı senet ittihaz 
etmekle beraber Bizerta limanının askeri 
limanı haline konulmasına ve Tunusun 
Fransaya ilhakına ve Tunus dayinlerinin 


(1) Lore Granovilin Paris büyük elçisi Lord 
Layinse tahriratı 7 Mayıs 1881 

(2) Bartelemi Sentilerin sirküleri (13 Mayıs 
1881). 


TUNUSU NASIL 


Baia 7'i 


KAYBETTİK 


hukuki vaziyetine dokunulmasına muvafa- | 


kat etmiyeceğini bildirdiğinden Bartelemi 
Sentiler bu bapta dahi Londra kabineto- 
suna teminat verdi ve ancak ondan sonra 
İngiltere emrivakii kabul etti. Prens Bis- 
mark ise Fransızları işgal ederek onlara 
Alsas Loreni unutturmak ve İtalya ile 
bozuşturup Kral OÖmbertoyu Almanyanın 
ittifakına almak poltikasını takip adiyordu. 
Bu sebeple Tunus işinde Fransaya karşı 
gayet müsait lisan kullanmaktan ve fakat 
el altından İtalyanları kışkırtmaktan geri 
durmuyordu. 


İtalyanlar, Tunusa ait ümitleri suya 
düşünce pek kızdılar: « Fransızların' dost- 
luğumuza ehemmiyet vermedikleri tema- 
men meydana çıktı. Madem ki onların in- 
dinde dostluğumuzun değeri yokmuş biz 
de bundan sonra onlara dostluk göstermi- 
yelim» dediler ve aradan iki sene geçince 
Bismarkın  teşciatile Fransaya rağmen 
Almanyanın kucağına atılarak « ittifakı 
müselles»i teşkil ettiler ( Mayıs 1883). 


A 


PARA 


UMUMİ HARPTA YAPILAN 
MALİ TEDBİRLER VE 


İŞLERİ 


-& gez 


Tecili düyun : 


Avrupa Devletleri arasında 1914 se- 
nesinde seferberliğin tahaddüsü ve umu- 
mi harbın çıkması üzerine İstanbulda es- 
habı mevduat Alman ve Avusturya ve 
Macaristan bankalarına ( Doyçebank, 
Doyçe Oryant Bank, Viner Bank Vrayn, 
Macar bankası ) hücum ederek paralarını 
almak- istedikleri gibi ellerinde Osmanlı 
bankasının pangonotu olanlarda bunları 
bermucibi taahhüt altuna tebdil ettirmek 
için mezkür bankanın gişelerine müracaat 
etmekte idiler. 

Vukuu melhuz iflâs ve tatili tediyat 
gibi hallere mani olmak üzere bilumüm 


Birinci tecili düyun kanunu 


20 Temmuz 1330 


Yazan : Raşit Cökdemir 


bankaların da müracaatına binaen 4 Ağus- 
tos 1914 ( 21 Temmuz 1330 ) tarihinde 
bir tecili düyun kararnamesi neşredilmiş 
ve aşağıda görüleceği üzere Osmanlı ban- 
kası pangonotlarının tedavülü mecburüyeti 
de vazolunmuştur. 


On tane tecili düyun kararnamesi 
neşredilmiş olup onuncu ve sonuncu ile 
on taksitte mevduat ödenmiş olacağı gibi 
esasen evrakı naktiyenin mevkii tedavüle 
konulması hasebile herkes borcunu bu- 
punla tabii ödemek istediğinden başkaca 
tecili diyun kanunu neşredilmemiştir. Aşa- 
ğıda bu kanunların tarihleri gösterilmiştir. 


Kararname 
tarihi 


kesbı kanuniyet 
tarihi 


22 Kâ. evvel 1330 


İkinci » » p 18 Agustos 1330 » 
Üçüncü » » » 18 Eylâl o 1330 » 
Dördüncü » » » Xx 21 ». 1330 
Beşinci | » » » 26 Mart 1331 30 Eylâl 1331 
Altıncı (oo » » » 29 Haziran 1331 » 
Yadinci O» » » Xx » 
Sekizinci » » » Xx 29 Kâ. Evvel 1331 
Dokuzuncu » » x 29 Te. sani o 1332 
Onuncu » » » x 


1333 


Bankalardaki mevduat miktarı bir kaç 
defa kendilerinden sorulmuş ise de malümat 
vermek istemedikler gibi, ecnebi bankala- 
rın pilânçolarının neşri mecburiyeti hak- 
kında bir kanun mevcut olmayıp şirket- 
lerin teşkili hakkındaki kanunna nazaran 
bankalar asıl merkezlerinin pilânçosunu, 
vaziyetini neşredecekler ise de Türkiye 
dahilindeki muameleleri (miktarı bittabi 
bundan malüm olamaz, ezçümle Osmanlı 
bankasının bile umum pilânço ve üç aylık 
vaziyeti neşrolup memaliki ecnebiyedeki 
merkezlerinin bilimum muamelâtı da bu 
meyanda olduğundan Türkiyedeki muame- 
lâtı ve mevduatı katiyen anlaşılamazdı . 


Osmanlı Bankası bankonotu : 


Osmanlı o bankasının imtiyaznamesi 
mucibince karşılığı olarak üçte biri nis- 
petinde altın koymak şartile bankonot 
çıkarmağa mezun idi. Bunlar yalnız İstan- 
bulda tedavül eder ve karşılığı altın da 
İstanbulda verilir idi. Harbi umuminin 
tahaddüsü üzerine hamilleri Osmanlı ban- 
kası gişelerine müracaat ederek mukabilin- 
de altun talep etmekte ve banka da tes- 
viye eylemekte ise de tamamının tediye- 
sine maddeten imkân olmadığından 21 
Temmuz 1330 tarihinde neşrolunan bir 
kararname ile mezkür bankonutların  Tür- 
kiyenin her tarafında ayni nakit gibi te- 
davülü mecburi ve banka mukabilini altun 
olarak tediyeden variste bulunduğu tastik 
olundu. Bu kararname 29 Şubat 1331 
tarihinde kesbi kanuniyet etmiştir. Mezkür 
bankanın 100, 50, 5 liralık bankonotları 
var idi. 28 Temmuz 1330 tarihli iradei 
seniye ile yüz ve elli liralıkların iptali 
suretile yerlerine bir ve yarım liralık ban- 
konot çıkarılması karargir olmuş ve bir 
liralık çıkarılmış idi. bunların da ahiren 
sahteleri zuhur etmekle tedavülden refo- 
lundu. 
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Düveli muhasama ve müttefik- 
leri tebaasına ve memleketlerine 
tediyat ve irsalâtın men'i hakkında: 


Türk tebaasının muhasım devletlerle 
müttefikleri tebaasına karşı olan düyunu 
adiye ve ticariyeleri için 25 T.sani 1330 
(ilânı harp tarihi ) tarihinden itibaren 
faiz işlemiyeceğine ve bunların ademi te- 
diyesinden naşi bir güna netayiç ve mes'ü- 
liyeti kukukiye tahaddüs etmiyeceğine' ve 
muhasım tebanın menkul ve gayrimenkul 
emvale müteallik iddiaları mesmu olmıya- 
cağına ve Türkiyeden muhasım devletler 
memalikine nakten ve hesaben akçe nak- 
ledilmiyeceğine dair 24 T. Sani 1330 
tarihli kararname 10 Mart 1332 tarihli ka- 
nun ) neşredilmiştir 

İtalya, Romanya Yunanistan hükümet- 
lerinindahi harbe girmeleri hasebile bu 
kanunun bunlar hakkındada cari olaca- 
ğına dair 3Eylül 1331 (7 Tart 1332 kanun) 
karabname ve 15 Mart 1333 kanun ve 
6 Ağustos 1333 tarihli kararnameler neş- 
rolunmuştur. 

11 Kâ. Evvel 1334 tarihli kanunla 
Rusya ve Romanyadan maadası için mem- 
nuniyet refedildi. Buda İstanbulda mütare- 
ke zamanının bidayetinde bulunan işgal 
kumandanlarının talepleri üzerine (şifahen 
kendileri dahi memnuyetleri mütekabilen 
refedeceklerine dair söz vermişlerdir ) 
kaldırılmıştır. Meclisi meb'usan ve ayan da 
Hariciye nazırının şifahi ifadesi üzerine 
Maliye namına muamelâtı naktiye müdürü 
bu yolda izahat vermiştir. İtalydan maa- 
dası mütarekeye kadar kaldırmadılar. Rusya 
ile gerçi Türkiye arasında) (Birestlitroski) 
şehrinde yapılmış bir muahedename mev- 
cut ise de tarafeyn kuvvei teşriiyeleri 
tastik etmemiş olduğu gibi Rusyanın ah- 
vali dahiliyesi karışmış ove hükümetler 


mütamadiyen gelip gitmekte bulunmuş 
olduğundan istisna edildiği gibi Roman- 
yanın Düveli İtilâfiyeye mülhak olması 


hasebile onunla henüz akdi sulh edileme- 
miş ve Rusyada zuhur eden Okranya hü- 
kümetile akdi sulh olunup muahedeler de 
tastik edilmiş olduğundan Okranya dev- 
leti tabüyeti haiz alanlar hakkında da 
cari olmıyacağı kanunda zikrolunmuştur. 

Bundan başka muhasım devletler ve 
müttefikleri tebasından eşhası adiye ve 
hükmiye yedinde bulunup devlet ve bele- 
diyeler tarafından ıhraç edilmiş olan istik- 
razat ve hazine tahvilâtının faiz ve amor- 
tismanı hali sulh iade olununcaya kadar 
tediye oolunmayacağına ve teferrüatına 
dair 24 T. Sani 1330 tarihli kararname 
24 Kâ. Sani 331 tarihli kanun ) neşr ve 
sureti tatbikiyyesi hakkında maliyece bir- 
de talimat tanzim olunmuştur. 

Bu kanun hükmü mütarekeye kadar 
devam etmiş idi. Düveli İtilâfiye mümes- 
silleri düyunu umumiyenin talebi üzerine 
kanunun ilgasını istediler. Medit müzake- 
re cereyan etti ? Nihayet İstanbul hükü- 
meti Maliye Nezareti i Mart 1920 tari- 
hine kadar teraküm eden faiz ve amor- 
tismanları münhasıran İstanbulda Türk 
evrakı naktiyesile ödeneceğini ve her bir 
istikraz için Maliye nezareti ayrıca ilân 
yapacağını 6 Eylül 1336 tarihli kararname 
ile ilân etti. Bu kararnamede müşterekül- 
menfaa olmıyan ( tütün rejisi gibi ) ano- 
nim şirketlerinin faiz ve amortismanı ser- 
best bırakılmışidi. Maliyenin bu tekyyüdatı 
kambiyo meselesi ile, borçların karşılıkla- 
rı henüz natamam olduğundan ve birde 
daha sulh akdedilmemiş bulunduğundan bu 
üç meseleyi nazarı dikkata almaktan ileri 
geliyordu. Mümessiller tabii düyunu umu- 
miyenin teşvikile bunu kabul etmediler, 
adeta izzeti nefis muamelesi yaptılar. Bil- 
âhara Ferit Paşa hükümeti zamanında 
kanunu ilga ettirip tediyatı serbest bırak- 
lar. 17 Teşrinievvel 1336 tarihli yeni 
kararname tediyatı serbest bıraktığından 
düyunu umumiye elindeki Türk paralarını 
18 milyon liradır ( Osmanlı bankasında 


YENİ TÜRK 
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da istikrazlar karşılığı 6 milyon vardı ) 
döuize kalp ve Avrupaya nakil ve tediya- 
ta başladılar. 

Tahvilâta mütedair 
kavelâtta mururu zaman müddeti beş şene 
olarak gösterilmiş olup bu ahvali adiyeye 
münhasır idi. Türk kavaninindede harbın 
mururu zamanı katedeceği musarrah olma- 
dığından 3 Teşrinievvel 1336 tarihli bir 
kararname neşrolunarak 1 Ağustos 1330 
tarihinden itibaren muahedei sulhiyenin 
tarihi meriyetini takip eden üç ayın hita- 
mına kadar güzeran olacak müddette mu- 
ruru zaman olmıyacağı tespit edildi. 

Harp zamanında düvunu (Oumumiye 
kendisine mevdu varidatı cibayet eyledi- 
ği gibi, Osmanlı bankasına da tediyesi 
mezkür bankayâ mevdu borçların karşılık- 
ları verilmekte idi. Maliye nezareti evvel- 
ce de olduğu gibi düyunu umumiye ve 
bankaya mevdu kaşılıkları vermiyen me- 
murların azledileceğini her sene tebliğ 
ederdi. 

Yalnız aşar emaneten idare olunup 
hasılat halkın iaşesile askerin idaresine 
hasrolunduğu için iaşe idaresince tayin 
ve takdir alunan bedel nispetinde düyunu 
umumiyeye mazbata verilerek hazineden 
alacak kayit olunurdu. Gümrük varidatı 
harp münasebetile esasen azalmış iken, 
kıymet eşya üzerinden mevzu olan göm- 
rük resmi sıkleti eşyaya kalp ve tarife 
tatbik olunduğundan düyunu umumiye his- 
sesi için cereyan eden müzakere netice- 
sinde, mahrem kararnamesine göre güm- 
rük resminin 9/, 8 den fazlası düyun umu: 
miye idaresine ait olmakla, gümrük ista- 
tistiklerine ğöre hasılat kıymeti eşyaya 
nispet edilerek O/, 8 temin edildiği halde 
fazlasının nısfı hükümete, nısfı düyunu 
umumiye idaresine ait olacaktı. Halbuki 
gümrük resmi “/) 4 ten fazla temin ede- 
memişti. 


kavanin ve mu 


Düyunu umumiye mevcudunun bir kıs- 
mı mühimmini Almanya ve avusturya ban- 
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kalarına nakletmiş ve oralarda mütareke- 
den sonra evrakı naktiyede vukua gelen 
enfilâsyon neticesinde bu paralar sıfıra 
müncer olup kurtarmak için uğraşıldığı 
halde düyunu umumiye muvaffak olama- 
mıştır. Zikri geçen iki kanun için yapılan 
talimatlar mucibince bankaların muamelâ- 
tını teftiş ve istikraz tahvilatının vadesi 
hulâl eden kopon bedelleri için eshabınin 
tanzim eyleyecekleri bordrolar ile işbu 
tahvilâta kendilerinin sahip olup düşman 
devletler Tebesına ait bulunmadığına dair 
verecekleri tahlif varakalarını tetkik vazi- 
fesi maliye müfettişlerine tevdi edilmişti. 


Düveli muhasama ve müttefikleri 
Tebeasına bankadaki 
haczi: 


hesaplarının 


(Düveli muhasama kuvvetlerinin kavaidi 
harbiyei marufa ve mukavvelâtı düvelliye 
ahkâmı sarihasına muhalif surette sahille- 
ri topa tutmakta devam eyledikleri takdir- 


de bu harekât gayri muhikkadan can ve 
malaca zayiata uğrayan Türk tebeasının za. 
rarlarının tehvini için düveli muhasama te- 
beasının emval ve emlâkine derece derece 
müracaat olunması takarrür ederek keyfiyet 
Amerika sefareti vasıtasile düveli müşarü- 
lleyhaya tebliğ olunduğu cihetle tebaai 


merkumenin bankalarda bulunan mevduat 
ve hesaplarına haciz vazı Tezkerei samiye 
ve merbutı hariciye nezaretinin takririnde 
muharrer olduğundan suver tatbikası hak- 
kında maliyeden 24 Eylül 1931 tarihinde 
bir kıt'a talimat yapılarak bankalara da 
tebliğ edilmişti. Mütarekede bu karar 
meclisi vükelâce reffedilmiştir. o Kararı 
mezburun meri olduğu zamanda dahi bir 


çok ecanibinin ve maruf zevatın bankalar- 
daki paraları nazarın emrile iade edilmiştir. 
Hatta ihtiyaçları için Almanya mezun ol- 
dukları para miktarının ademi kifayesine 
binaen bir kaç misli verdirilmiştir. 


Altın ihracatının men'i: 


18 Kânunu sani 1331 tarihli (24 Teş- 
rini evvel 1330 tarihli kararname) kanunla 
altının ecnebi memleketlere çıkarılması 
yasak edilerek keyfiyet ilin ve rüsumat 
ve zabıtaya tebliğ olundu. Mütarekeyi 
müteakip işbu memnuiyet gümüşe de teş- 
mili ile devamı itilâf devletleri büyük 
kamiserleri tarafından verilen not ile talep 
olunarak meclisi vükela kararile tekrar 
teyit ve ilân edildi. 

Düvel itilâfiyenin işgali altında bulu- 
nan malumülesamesi vilâyetlere Türkiyenin 
sair aksamından ve bahusus İstanbuldan 
külliyetli miktarda altın kaçırılmakta ol- 
duğu ve bunun da itilâf devletleri ümera 
ve zabitan ve askerleri ve tebaalarile 
onlara bu sıralarda hizmet edenler tara- 
fından yapılmakta idi gi haber alınmış idi. 

Gerçi ahden buraları olvakıt Türki- 
yeden madut olup altın irsali ve ithali- 
hakkındaki memunriyeti kanuniye buralara 
teşmil olunamaz idise de işbu altınların 
oralardan ecnebi memleketlerine gitmesi- 
ne mani olacak devletin zabıta ve gümrük 
teşkilâtı mevcut olmadığı için kaçakcılığına 
mümanaat imkânı bulunamamıştı. Hatta 
anadolu demir yoliyla Sürye taraflarına 
bazı eşhasın İstanbuldan altın kaçırdıkları 
haber alınarak mezkür demiryolu ingiliz- 
lerin idaresinde olarak işledilmekte oldu- 
ğundan naşi mumanaat edilmesi babıaliden 
İngiltere devleti büyük kamiserliğine ya- 
zılmılmış ise de gelen cevapta kimlerin 
kaçırdığı isimlerinin tesrihile iş'ar olunursa 
icabına bakılacağı bildirilmişti. 

Bu yolda mümanaat mevcut iken son 
Tevfik paşa kabinesinde Maliye Nezare- 
tinin müsaadesile hilâfı kanun olarak bir 
ecnebi bankasına Avrupaya (150,000) al- 
tının ihracına müsaade olunup Maliye ha- 
zinesine de yirmi beş bin liraya kadar 
(evrakı nakdiye) bir varidat temin edilmiş 
olduğu ovakıt haber verilmiş idi. 


YENİ 


Türkiye dahilinde madeni mes- 
kühâtın sevki hakkında memnuiye- 
tin kaldırıldığı. 


Evrakı nakdiye fiatlarına tesir eylediği 
için İstanbuldan ve sair vilâyattan yek- 
diğerine madeni meskükât gönderilmemesi 
takarrür etmiş ve bu suretle para gönde- 
renlerin parsı tutularak kendileri evamiri 
Hükümete riayetkâr olmadıklarından naşi 
Divanı harplara tevdii Harbiye nezareti 
tarafından 1332 senesinde her tarafa teb- 
liğ edilmişti. İstikrazı dahilinin hini ihda- 
sında Maliye tarafından gazetelere verilen 
bir ilânname ile memnuniyeti vakaa tama- 
men refedilmiştir. 

Esasen Almanya Hükümetile istikraza 
dair yapılmış olan son mukavelenameler 
mucibince altın satarak banunla piyasadan 
toplayabileceği evrakı nakdiyeyi hükümete 
ikraz edecekti. Almanya Hükümeti bu 
işi Doyçe banka tevdi etmiş ve hatta 
mukaveleden evvel banka Şam ve Halepte 
işe başlamış idi. Takriben (iki milyon ka- 
dar altın satmışlardır. 

Evrakı nakdiyenin, ileride altınla ba- 
şabaş ödenmesine mukabil bir kaç milyon 
altınla şimdiden piyasadan mübayaası tabii 
Almanlar için daha ehven ve kolaydı. 
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Tevhidi meskükât kararnamesi; 


Türkiyede tedavül eden altın ve gü- 
müşün tespit fiatile tevhidi ötedenberi 
devletçe düşünlmüş ise de bu muamele- 
nin icrası dört veya beş milyon liralık 
bir fedakârlıkla gümüş paranın bir kısmı. 
nın da ortadan kaldırılmasını icap ederek 
buna ise bütçe müsait değildi. Evrakı nak- 
diye ihraç edilerek madeni meskükit ta- 
gayyup eylediği vakit evvelce tasavvur 
olunan bu mahzur kendiliğinden zail oldu- 
Zu cihetle tevhidi meskükât için tam vakit 
Zaman olduğu anlaşıldığı gibi esasen altın 
resmi fiatla mecidilon dokuzdan 102,Duruş 
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60 santim olup yarım ve çeyrek liralık 
kıymeti de buna göre kesirli olacağı gibi 
mecidi paranın da kıymeti kezalik ez'af ve 
aksamında kesirli bulunduğundan bir lira- 
dan dun kiymette mevkii tedavüle çıka» 
rılmasına şiddetle lüzum görülen evrakı 
nakdiye için böyle küsuratlı kıymet vaz'ı 
zor olacağı cihetle liranın yüz kuruş itiba- 
rile ez'af ve eczasının fiatlarının dahi buna 
göre tayin edilmesi Düyunu (Umumiye 
idaresile bilmüzakere kararlaştırılarak bu 
bapta kanun lâyihası tanzimi için bir ko- 
misyon teşkil edilmişti. Bu hayırlı işin 
icrasının imkânsızlığı mütalaasında bulunan 
bazı rical ve mütehassısların efkârına rağ- 
men kanun tatbik edildi. Mezkür kanun 
kararname şeklinde mart 1332 tarihinde 
neşredilmiş olup Türkiyenin aksamı muh- 
telifesinde akçe rayicleri arasındaki tefa- 
vütü de refaylemiştir. Kesbi kanuniyet et- 
memiş ve kararname halinde kalmıştır. 


Battal meskükâtın tedavülü 


Meşrutiyetten evvel muhtelif tarihlerde 
mevkii tedavüle çıkarılmış olan ve bat- 
tal meskükât namile yadedilen altılık, beş- 
lik, onparalık ve gümüş yirmi ve kırkpa- 
ralık 1329 senesi iptidasında mevkii tat- 
bika konulan islâh cins meskükât kanunu 
mucibince toplattırılarak bir kısmı izabe 
edilmiş ve diğer kısmı da daraphanede 
kalmış idi. Muhtelif tarihli kanunlarla bun- 
ların henüz halkın elinde bulunanlarının ke- 
makân tedavül edeceği ilân olunduğu gibi 
avrakı nakdiyenin bidayet ihracında made- 
ni meskükât kâmilen tagayyup ederek alış 
veriş durmuş olduğundan daraphanede 
mevcut olanlar da piyasaya çıkarılmış ve 
İstanbulda muhtelif yerlerde para bozmak 
için gişeler açılarak paralar evrakı nakda- 
ye ile tebdil edilmiştir. 


Kambiyo komsiyonu 


Türkiyeden yalnız müttefik ve bilaraf 


devletler memalikine akçe irsali kabil ola- 
cağına göre buralara gönderilecek kambi- 
yo fiatlarının ve miktarını tayin etmek ve 
fazla para göndermek suritile fiatları 
yükseltmemek, muharip memleketlere para 
kaçmasına meydan kalmamak için Mali- 
yece yapılan talimat ile 1 Şubat 1917 
tarihinden itibaren bir kambiyo kom- 
siyonu teşkil edildi. Bu komsiyon ikisi 
maliyeden olmak üzere diğer mevcut Türk 
ve müttefik bankalara mensup birer 
azadan mürekkep olarak Osmanlı banka- 
sında tahsih olunan bir dairede işe baş- 
ladı. Maliye kendi tarafından meskükât 
müdürü Ferit beyle, eski muamelâtı nak- 
diye müdürü ve Osmanlı bankası meclisi 
idaresi azasından Hamit beyi tayin etmiş 
ve mütarekede Hamit beyin istifası üze- 
rine maliye müfettişlerinden Nazım Ra- 
gıp beyde bir müddet bulunmuş idi. 
Talimat mucibince komisyon bitaraf dev- 
letlere girecek paralara bakmakta idi. 
Bulgarların diğer memleketlere külliyetli 
para kaçırdıkları haber alınarak Bulgaris- 
tana gönderilecek paraların da komsiyon- 
ca tetkiki 25 Mart 1917 de karargir ol- 
muştur. 


Bu talimat maliyece tanzim edilmiş olup 
hilâfına hareket edenleri tecziye için mu- 
hakemeye müracaatta, talimatın musaddak 
olmadığı ve evamiri hükümet mahiyetinde 
olmak için Babıâlice tastik ve iradeye ik- 
tiranı lâzım geleceği anlaşılarak murahhas 
Ferit bey tarafından yapılan müsveddenin 
bazı yerleri tadil ve ilâve ile 23 Ağustos 
1333 tarihinde iradei seniyeye iktiran et- 
tirildi. Almanya ve Avusturya ve Macaris- 
tana dahi giden kambiyoların homsiyonca 
tetkiki 16 T. sani 1333 tarihinde kararlaş- 
tırıldı. 


Bilahare her iki hükümet kambiyo 
komsiyonunun mezuniyeti olmaksızın Tür- 
kiyenin parasına ecnebi bitaraf memleket- 
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lere nakletmiyeceklerini taahhüt eyledik- 
rinden Almanyanın 1 K sani 1917 ye 
Avusturya Macaristrnın 16 T. sani 1917 
tarihlerinden itibaren memnuniyetleri ref 
ve akçe iirsali serbest brakıldı. Talimat 
tekrar tadil ve 23 K. evvel 1334 tarihin- 
de iradeye iktiran eylemiş ise de mütare- 
kenin akdi hasebile tatbikine mahal kalma- 
yarak komsiyon da ilga edilmiştir, 


Gümüş para darbı : 


1295 Tarihinden 


itibaren gümüş para 
basılması yasaktı. 


Harbi umumi münanse- 
betile arabistan, şark vilâyetlerinde alış 
veriş için evrakı nakdiye ile eşya almak 
mümkün olmadığından buralarda tedavül 
etmek için yeniden dört milyon lira kiy- 
metinde muhtelif tarihlerde mecedi basıl- 
mış ve tedavüle çıkarılmıştır. Buna dair 
muhtelif kanunlar neşrolunmuştur. 


Bu bapta lâzım olan gümüş İsviçreden 
saat kapağı halinde, Viyanadan külçe o- 
larak, Berlinden ve Almanya bükümetin- 
den mukavele ile külce veyahut gümüş ve 
meskük mark olmak üzere celbedilmiştir. 


Mütareke sıralarında daraphanede (600) 
bin liralık mecedi mevcut kalıp bir kanun 
ile imha ve külçe haline ifrağ olunarak 
Londra piyasasına da satılmış ve hüküme- 
te dört milyon lira kiymetinde evrakı nak- 
tiye getirmiştir. Bu satış Osmanlı Bankası 
marifetile yaptırılmıştır. 


Gümüş ihracını itilâf devleti meneyle- 
dikleri halde, Osmanlı bankasında olvakit 
müdürü umumi muavini olan Kolonel 
Prokter İngiliz fevkalâde komiserinden su- 
reti hususiyede müsaade alarak. İngiliz as- 
kerlerinin himayesi altında gümüş külçe- 


lerini havi sandıklar İngiliz gemilerine 
konularak Londraya sevkedilmekte ve ora- 
da satılmakta idi. 


m 


AVRUPA MATBUATI 
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Roman ve hikâye — Roger Martin du 
Gard, Zes Thibauli, 7 e par 
te «L'Et€ 791745, 3 vol, NRF, 
1936. 

Yeni nesil Fransız edebiyatı 
nın Şayanı dikkat simalarından 
biri olan muharrir, 1900 den 
1930 a kadarki Fransız cemiye- 
tinin bir panoramasını, bütün 
ihtilâlleri ve ıztıraplarile gös 
termeğe çalıştığı Zes 7hibaul? 
adlı büyük eserinin yedinci kıs- 
mını teşkil eden bu üç ciltte 
büyük harp başlangıcında bir 
aile taliinin nasıl değiştiğini te- 
barüz ettirmeği tecrübe ediyor. 


Stephan Zweig,*Kaleidoskop Vien: Ed. 
Herbert Reichner. 

Muharrir, bu isim altında gü- zel ve bir 
çoğu tarihi olan hi- kâyelerini toplamış- 
tir. Meşhur musikişinas Haendel'e ait 
« Georg Friedrich Haendel'in Basüba- 
delmevti»'adlı hikâyeden bir parçayı aşağıya 
naklediyoruz : 

«Doktor Jenkins, «Hay Allah müsta- 
hakını versin !» cümlesile hayretini izhar 


(1) Avrupa matbuatı yazisina daha fazla te- 
nevvü vermek için bir ay zarfında Avrupada inti- 
şar etmiş adi eserlerin en mühimlerinden bahset- 
meği faydalı buluyorum, 
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etti. Size ne oldu? Hanği iksirden içdiniz? 
Vücudunuzdan hayat ve sıhhat fışkırıyor.» 
Haendel doktora baktı; gülüyor, gözleri 


yeni bir parlaklıkla ışıldıyordu. Ağır ağır 


yerinden kalktı ve Klavsen'e doğru iler- 
ledi. Musiki aletinin önüne oturdu ve ey- 
velâ parmak larını tuş'lara dokundurmadan, 
klavsenin üstünde gezdirdi. Sonra da ar- 
kaya döndü, güldü ve «Bethald, İ teli 
you a mystery» melodisini hafif bir sesle 
terennüme başladı. Parmaklarını musiki 
dalğaları içine daldırır daldırmaz, Haendel 
kendini ilhamın kucağına atmıştı. Çalarken 
etrafındakileri, hatta bizzat kendi mev- 
cudiyetini unutuyordu. Musiki seli onu sü- 
rüklüyordu. Birden, kendini yarattığı eserin 
içinde buldu. Terennüm ediyor, o zamana 
kadar yalnız ruyada taslağını yaptığı son 
choeur'ler kısmını çalıyordu: Şimdi, kafa- 
sının içinde her notasının ayrı ayrı çınla- 
dığını hissediyordu. «Oh death, wherreis 
thy sting». İçindeki hayat ateşile yanarak 
sesini yükseltti, şimdi, hem eseri > 
ve hem de üç defa tekrar edilen «Amin be 
kadar şarkıyı gittikçe yükselen bir tonla 
söylüyordu. İhtiyar, kud- retini musikiye 
koymasını o kadar iyi biliyordu ki, parça, 
seslerin dehşeti önünde tahaf bir karışık” 
liğe bürünüyordu. 

Şaşkına dönen doktor Jenkins musikişi” 
nasa bakıyordu. Haendel nihayet ayağa 
kalkdığı zaman, hem hayret, hem de hay- 
ranlık içinde olan doktor haykırdı : «Man, 
şimdiye kadar, demin çaldığınız derece- 


sinde güzel bir şey dinlemedim. Bana, içi- | 


r 
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nizde şeytana benzer bir şey var gibi 
geliyor.» 

Fakat, Haendel'in yüzü çok gölgeli idi. 
Kendisi de eserinden, uykusu devamınca 
yanına yaklaşmış olan ilâhi lutuldan kork- 
muş gibi idi. Doktora arkasını dönerek, 
etraftakilerin güçlükle işidecekleri bir sesle 
mırıldandı: «Zannediyorum ki, bizzat Allah 
benimle beraberdi.» 

Birkaç ay sonra, kibarca giyinmiş iki 
centilmen, Londranın meşhur misafiri bü- 
yük üstat Haendel'in Dublin'de oturduğu 
müddetçe ikamet ettiği Abbeystreet'deki 
evinin kapısını çalıyorlardı. İki ziyaretçi 
derin bir hürmetle maksatlarını anlattılar. 

— Üstat, dediler, haftalardanberi, vatan- 
daşlarımızı, Irlanda payıtahtında, şimdiye 
kadar işitmedikleri en güzel eserleri din- 
letmek lutufkârlığınızla hoşnut ettiniz. 
Bize, adı « Le Messie » olan'yeni bir 
oratorium'unuzu ilk defa dinletmek niye- 
tinde olduğunuzu da öğrendik. Üstat, 
bunu bir bahtiyarlık'sayıyoruz, Bu konser 
için Londra'dan evvel Dublin'i intihap e 
dişinize nasıl teşekkür edeceğimizi bi 
lemiyoruz. Hâdise o derece mühimdir ki, 
bunun hasılâtı da müs tesna bir şey olacak. 
Malüm olan alemşumul iyiliğinizi Obu 
defada izhar ederek, konser hasılâtını, 
mümessilleri bulun duğumuz hayır mües- 
seselerine bağışlayıp bağışlamayacağınızı 
sormaklığımıza müsaadenizi rica ediyoruz.» 

Haendel iki ziyaretciye safdilâne baktı. 
Dublin şehrini seviyordu. Bu şehir kendi- 
sine aşkı ve hayranlığı bahşetmişti. Kalbi 
şefkatla kabardı ve üstat gülerek cevap 
verdi: «Maalmemnuniye! Hasılâtın hanği 
müesseselere ait olacağını sorabilir mi- 
yim?» 

Centilmenlerden ak saçlı ve kibar bir 
hareket tarzı olanı üstada izahat verdi: 
«Parayı, muhtelif hapishanelerde çürü- 
mekte olan mahbuslara vereceğiz!» İkinci 
ziyaretcide: «Mercier hastahanesindeki 
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hastalara, diye ilâve etti. Şüphesiz, üstat 
bu lutfunuz yalnız ilk konserin hasılâtın- 
dan olacaktır, diğer konserlerin hasılâtı 
size aittir.» 

Fakat, Haendel bir «hayır!» hareketi 
yaptı. Alçak bir sesle «Hayır! dedi, bu 
oratorium hasılâtının bir pennisine bile do- 
kunmak istemiyorum. Hiç, hiç bir şey 
almıyacağım. Çünkü, bu eserin "yaratılma- 
sını bir başka insana medyunum. «Ze 
Messie» adlı olan bu eserim bundan böy- 
le ve herzaman için hastalara ve mah- 
puslara âittir. Zira, ben de hasta idim,fve 
beni de iyi eden o oldu. Bir mahpus idim, 
o beni hapisten kurtardı.» 

Üstat susdu. İki kibar ziyaretçi gözle- 
rini ona diktiler ve hayret ile baktılar. 
Epey esrarlı olan sözlerinin manasını an- 


“la yamamışlardı. 


Joseph Conrad,/a Rescousse, traduit de 
Vanglais, Paris : NRF. 1936. 
Muharririnin bu romanı, 7yphon veya 
Le Cocur des tönöbres adlı eseri gibi bir 
hamlede hazırlanmış değildir. Romanın en 
zengin tarafını Conrad'ın gençliğinden alıp 
eserine koyduğu malzeme teşkil eder. 
Pek az roman, bu eser kadar bize de- 
nizin ve deniz hayatının fevkalâdeliklerini 
verebilmiştir. 


PE ğ 
-Tenkit — Georges Cattaui, L'Amifie de 
Prou$t, Paris: NRF. 1936. 


Bir kısmı Necip Fazılın çıkarmış olduğu 
Ağaç mecmuasında tercüme edilmiş olan 
bu eser, meşhur Fransız muharriri Pro- 
ustun odehasını muhtelif cephelerinden 
göstermeğe çalışan muvaffak bir tetkiktir. 
Cattaui'nin bu eseri insana, bir kitaptan 
ziyade, büyük bir adam hakkında çok 
renkli ve mütenevvi bir dostlar sohbeti 
zevkini verir, ve bubüyük adamı böyle 
bir hava içinde bütün meziyetlerile mey- 
dana koymağa çalışır. 
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Edebi tenkit ve faşizm 


Bundan bir müddet evvel, Goebels, 
kültürle alâkadar bir meselenin münakaşası 
esnasında şunları söylemişti: « Tenkit, ge- 
rek iddiaları, ve gerek irşadlarile bu günkü 
Alman zihniyetine intibak etmeğe mutlak 
surette mecburdur». Bu sözü tefsirJeden, 
Alman resmi matbuatı ikinci reisi Berndt 
de şunları ilâve ediyordu: «Eski Yunanlı- 
larda ne edebi tenkidin, ne de münakki- 
din mevcut olmayışı, medeniyetlerinin 
şah eserler yaratmasına mani olamamıştır. 
Filhakika, tenkit yüz elli sene evveline 
kadar yoktu; edebi, felesefi ve hattâ 
tiyatro tenkidi diye bu gün üstüne pek 
düşülen fikir oyunu zaruri olan bir şey 
değildir; zaten onun doğuşu da gazeteci- 
likle beraberdir. İnsanlık uzun müddet 
onsuz yaşayabilmişti.» 


Her itibarla yanlış ve hattâ hakikatleri 
inkâra kadar varan bu iddialar karşısında, 
en ehemmiyetsiz bir aksülamel gösterme- 
yen münekkitlerin bu alâkasızlığına epi 
göpüren, meşhur « Serbest tiratro» nun 
vazı ve bir aralık bizim Darülbedayii de 
ıslahla uğraşmış olan Antoine'ın, « San'at 
münekkitlerine susmak mı düşüyor!» adile 
yazdığı bir makalesinin ehemmiyetine bina- 
en bazı kısımlarını naklediyoruz : 


«Bugünkü Almanyayı idare eden bü: 
yükleri bu iddialarile bir edebi nevi, 
bir kavmin kültürüne, ve teşekkülüne bü- 
yük hizmetleri dokunan bir edebi san'atı 
yok etmeğe karar vermişlerdir. Bundan 
böyle, resmi bir emirle, vazifeleri kavmin 
zevklerine rehberlik etmek olan edebiyat 
adamları ve muharrirleri sadece yazılan 
veya temsil edilen eserin mevzuuna işaret 
etmekle iktifa edecekler, eser hakkında 
şahsi intibalardan, fikirlerden katiyen içti- 
nap edeceklerdir. 


«Goebels'in diktatörlüğü Alman san'a- 
tının icazını ve inkişafını epi sekteye uğ- 
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ratmıştır; evvelce devlet otoritesi tarafın- 
dan kontrol edilmiş veya teklif edilmiş 
mevzuların kitap halinde veya tiyatro eseri 
olarak ortaya çıkarılması mecburiyeti Al- 
manyadaki san'at faaliyetini hemen hemen 
öldürmüş gibidir. Halbuki, Hitler Alman- 
yası iktidar mevkiine gelinciye kadar, 
bu memlekette tiyatronun ve tenkidin ne 
büyük bir inkişafa vardığını, ve hattâ 
Avrupa edebiyatının en kıymetli eserlerini 
veren edebi neviler arasında bulunduğunu 
edebiyatla uğraşan herkes bilir. XIX uncu 
asrın sonunda «Serbest tiyatro»nun Berlin 
ve diğer büyük şehirlerde yaptığı turneler 
esnasında kendisine gösterilmiş olan alâka, 
yeni Fransız tiyatro mektebinin, tiyatronun 
edebiyatile tekniğinde gösterdiği yenilikler 
hakkında Alman matbuatının verdiği hü- 
kümlerin isabeti, bu memleketin tiyatro 
meselelerindeki salahiyetinin en açık delil- 
leridir. Bundan başka, halk da tiyatronun 
geçirmekte olduğu tekâmülle çok yakından 
alâkadar olmakta idi. 


«Yarım asırdanberi Almanyada Shakes- 
peare'in şaheserlerine büyük bir ehemmi- 
yet atfedilmekte ve bunlar sık sık temsil 
edilmekte idi; burası İbseni Avrupanın 
bir çok memleketlerinden evvel tanıdı ve 
alkışladı. Bütün bunların fevkinde, « Ser- 
best tiyatro » nun, tamamile teknik nokta- 
dan o zamanki sahnelerden, ve vazı 
sahneden temin etmiş olduğu faydaları 
saymağa bu makale müsait değildir: hele 
bizzat benim san'at terbiyem üzerindeki 
tesirleri harikulâdedir. Bu devirde Alman 
yada, bu gün büyük birer muvaffakiyet 
olmuş iki genç tiyatro müellifi hâkimdi: 
Gerhard Hauptmann ve Herman Suderman. 


İmperatorluk rejimi bu yeni tiyatro edebi: - 


yatını teşvik etmekte idi. Hattâ, bir aralık 
çok cesurane telâkki eylediği için oynan- 
ması menedilmek istenen Zes 7isseranis 
( Hauptmann'ın eseri ) adlı eserin tekrar 
oynanması üzerinde efkârıumumiye ile 
adalet omüştereken hareket ( etmişlerdi. 
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Acaba, Golbels bu barikulâde devri unuttu 
mu dersimiz? O kadar unutmuştur ki, or 
taya rejim diye getirdikleri devlet şekli, 
bu büyük memleketin Goethe ve Sehiller 
gibi şerefli tiyatro müelliflerini bile boğ- 
mak teşebbüsünü göstermiştir. 

«Fransız devlet adamlarının bu yanlış 
ve teblikeli yola sapacaklarını pek ummu- 
yoruz. Bir çok rejimler bu hataya farkın- 
da olmadan düşmüşlerdir: Hattâ, Fransada 
ikinci imperatorluk devri, Victor Hugonun 
eserlerini seyretmekten mahrum kalmıştı: 
edebiyatımızın şaheserlerinden, meselâ, 
meşhur Madame Bovary mahküm edilmişti, 
ve müddetumumi Pinard bu eserle menfi 
şöhretini temine muvaffak olmuştu. 


wGaliba, Fransa, ve hattâ bütün dünya, 
edebi hakları müdafaa edecek Brunetiğre, 
Sainte - Bevve ve Jules Janim gibi sözünü 
geçirebilir ve edebi hayatın müdafii avu- 
katlardan mahrum bulunuyor!» 


Roman Policier 

Ön dokuzuncu asırda büyük bir ehem- 
miyeti olan Sergüzeşt romanı yerine bu 
gün, bütün milletlerin edebiyatında Roman 
Policier denen yeni bir tip roman türe- 
miştir. Bu nevi romanları yazanlar arasın- 
da G. K. Chesterton gibi büyük isimlere 
rastlanmaktadır. Maurice Saehs'ın bu tip 
roman hakkında yazmış olduğu şayanı 
dikkat bir makaleyi tercüme etmeği muva- 
fık bulduk: 


«La Fontaine korkunun en büyük beşe- 
ri muharrik olduğunu söyler. Hepimiz bili- 
riz ki, bizden ne kadar uzak bir zamana 
ait olurlarsa olsunlar, hatıralarda daima 
bize korku heyecanı verecek bir unsur 
mevcuttur. Umumiyetle korku ve şehvet 
arasındaki yolun gayet kısa olduğunda 
şüphe yoktur. Sinirlerimize hitap ederek 
bizi heyecana düşürmek bu günün doğur- 
duğu bir hadise değildir, dehşetlerden 
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bahseden edebiyat ötedenberi mevcuttu. 
Korku vermiyen çocuk kitapları mevcut ol- 
madığı gibi, Grimm ve Perrault'nun hikâ- 
yelerini çocuklara geceleyin okutmak pek 
hayırlı değildir. Eğer, polis romanlarının 
ne olduğu tamamile anlaşılmak istenirse 
edebi menşelerinin neler olduğunu araştır- 
mak meselesile karşı karşıya geliriz. 


«Edgar Poe edebiyata korkuyu sokan 
ve istismar eden ilk muharrirdir, ve onun 
Crime de la rue Morgue ( Morg sokağı 
cinayeti ) adlı hikâyesi tamamile bir polis 
hikâyesidir. Dupin adlı bir mubarrir, ede- 
biyata giren bu korku unsurunu, hakikat 
zevkini veren bir takım ip uçlarile izaha 
kalkıştı. Fakat, XIXuncu asrın hissi roman- 
ları yanında bu türlü romanlar nedense 
pek revaç bulmadı, Dupin tarzı pek çabuk 
unutuldu. Alexandre'ın bazı polis roman- 
larında en küçük polis vakalarının halle- 
dildiği, ve cinayetin bir nevi sihirbaz 
kudretile izah edildiği vakidir. Fakat, bu 
romanların mihverini teşkil eden şahsı 
ortaya koymak şerefi Gaboriau adlı bir 
romancıya aittir; sigara küllerini inceden 
inceye tetkik ederek bunlardan bir netice 
çıkarmak, kar üstündeki izleri ölçmek ve 
izah etmek, hattâ cinayeti işleyen cinayet 
gününde bir masumun ayakkaplarını giye- 
bileceği ihtimalini de nazarı dikkate ala- 
rak, izler üzerinde ısrarla durmak gibi 
motifleri polis romanına sokanlardan bir * 
diğeri de M. Lecog olmuştur. Bu günün 
her polis romanı bu mütalealara istinaden, 
evvelâ cinayeti ve dehşeti teşhir, sonra 
da polis mahareti sayesinde bunları tenvir 
etmek cihetlerini tasvir eder. Eğer bu 
unsurlardan biri veya ötekisi ihmal edilir- 
se, hata pek buyük olur; mamafih, biri 
ihmal edilmiş olsa da, bu ihmal edilenin 
katiyen korku ve dehşet unsuru olmaması 
şarttır. Burada iki zihniyet farkı kendini 
gösteriyor: Anglo -Saksonlar incelik ve 
alâkayı icap ettiren bir nevi üzerinde 
tekâmül ettirecek cehidler göstermekle 
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iktifa etmişler; halbuki, Fransızlar nevin 
atmosferi üzerinde ısrar etmeği dah adoğru 
bulmuşlardı. Fakat, bu iki esaslı unsur, 
çok karışık olarak tasvir edilip, polis 
tarafından çözülmesi çok mühim bir mesele 
teşkil edecek olan vaka iyi kurulmadığı 
takdirde hiç bir mana ifade etmez 


« Her nevide olduğu, polis romanında 
da tasfiye taraftarı pek çok muharrirler 
vardır. Fakat, umumiyetle anlattıkları nok- 
ta, vakanın kuruluşu ve bir vaka - mescle- 
nin hallidir: Şu halde, daha ilk fasılda 
ortada bir cesedin bulunması, aynı zaman- 
da vakada iştirâki olan bütün eşhasın der- 
hal sahneye çıkarılması lâzımdır. 

Eğer lüzum hasıl olursa, bir ikin- 
ci, bir üçüncü cesede ilâve edilebilir; fakat 
mühim olanı müteakip fasıllarda muharri- 
rin bizi adım adım meselenin halline doğ- 
ru gölürmesidır. Meselenin halli demek, 
sonunda ortaya bir caninin, bir katilin 
çıkması demektir: Bu cani ya daba ilk 
fasılda malümdur, yahut ta hakkında bili- 
nen tek şey elde mevcut olan izidir; söy- 
lemeğe lüzum yok ki, eserin mükemmeli- 
yeti bu izin intihabındaki hususiyete, ve bu 
izin halli için yapılan araştırmaların ince- 
liğine istinad eder. Bu rehber kaideden bir 
çok umumi kanunlar çıkarılır. Meşhur polis 
romancısı Van Dine bunları uzun uzadıya 
anlatır, fakat burada onları zikretmek pek 
uzun olur, hem de bu tafsilâta pek lüzum 
yoktur. Bu kaideler İngiliz polis romancı-la 
rını bir araya toplayan (Jefecfion Club'ün 
nizamnamesinde yazılıdır. Amiral Flottent, 
Agatha Christie adlı eserinin mukaddeme- 
sindeki bu Detection Club'ün on dört 
muharriri tarafından hazırlanmıştır - bu ce- 
miyetten ve nizamatından şöyle bahseder: 
«Vahşi hayvanlar bile Detection Club 
hakkında benden bir şey öğrenmek ümi: 
dile her istediklerini yapabilirler; fakat 
klübümün tantanalı ve şaşaalı teşrifatı hak- 
kında ağzımdan bir tek kelime kapamaz- 
lar. Buna mukabil, burda yapılan yeminin 


mahiyetine dair bir kelimenin söylenmesi | 
menedilmiştir. Hülâsası şudur: Muharrir 
gerek efkânumumiye ve meslekdaşlariyle 
her neviden hilelere girişmeğe mezundur. 
Detektifler keşiflerini, bir takım tesadüf- 
lerle veya benzerliklerle halledemezler, 
bunu zekâlariyle yapmağa mecburdurlar; 
kezalik muharrir, canlı hiç bir kimsenin 
tasavvur edemiyeceği neticelere varmak 
için ölüm şuaları ve imkansız zehirler icat 
edemez. Eserini mümkün olduğu kadar 
güzel bir İngilizce ile yazmalıdır. » Fakat, 
buna mukabil, Fransada, mesele, hiç de 
suni olmayan bir atmosfer içine sokularak 
halledilmeğe çalışılır; ve bunun için de 
yukarıda zikri geçen kadidelere lüzum 
yoktur, ve muhakkak ilk fasıl teşhir ve 
takdim faslı olmak lâzımgelmez. Yalnız, 
bu atmosfer arzu edildiğinden daha faz- 
la bir dehşet uyandırarak, hikâyenin ge- 
risini tehlikeye düşürmemelidir. Bu itibarla 
meşhur Fransız polis romancısı Simeonun 


eserlerinde mesele bulunmadığını iddia 
etmek büyük bir hatadır. » 


Erasme'ın dört yüzüncü yıl 
dönümü |(1)| 


Avrupa kültürünün istikbalini mümkün 
kılan büyüklerden biri şüphesiz meşhur 
humaniste ve fikir ihtilâlcisi Erasme'dir, ve 
bugünkü Avrupa onunu dörtyüzüncü yıl 
dönümünü kutlulamakla, kendi kültürünün 
çocukluğunu, ve emekleme devrini hatır- 
liyor, veya yad ediyor demektir. Fevkal- 
beşer işler yapanları, tahtelbeşer olanlar 
daima deli telâkki ederler; hele doktor- 
lara göre, fevkâdelik anormal olduğuna 
göre, fevkalâdelikleri yapan da anormal 
olmalıdır. Binaenaleyh, bu lâflara bakılın- 
ca beşerin sıhhatli medeni tekâmülünde 
bir sıra hastalıkların nekahete, nekahetle- 
rin de hastalığa değişmesini görür gibi 

(1) Frasme'nin hayatı hakkında Rönesansa ait 
ber eserde mufassal malümat vardır. 
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oluyoruz. balde, fevkalâde olan Eras- 

me'de de yi delilikler bulabiliriz. 
Meselâ, meşbur İtalyan âlimi Giovanni 
Papini « Erasme'nin deliliği » adlı maka- 
lesinde büyük adamda hastalık aramak 
hastalığile malüldür : 

« En meşhur kitaplar, ekseriya en az 
maruf olan kitaplardır. Acaba, bu kitap- 
İar iyice ve hakikaten anlaşılmış olsalardı, 
pek maruf olacaklar mıydı ? Erasme'nin 
Laus Stultitix adlı eseri çok ciddi bazı 
tesirlerine reğmen, herhalde anficlerical 
oluşundan olacak, asırlardanberi kütüpba- 
nelerin en unutulmuş, ve hemen hemen 
hiç el değmiyen köşelerinde uyuklamak- 
tadır. Fakat, derhal şunu ilave edelim ki 
Rönesans bariz cinnet alâmetlerile dogar, 
ve ayni alâmetlerle sona erer; İtalyada, 
bir frenezi buhranile ölen Polifien ile baş- 
lar, ve muztariplerin en muztaribi olan 
Tasse'in bir Obezeyanile sonuna erer. 
Avruka edebiyatında Rönesans Sebastien 
Brand'ın la Nef des fous ( 1494 ) ve 
Ariaste'nin Roland Furieux adlı eserlerile 
şuurlu ve istenen deliliklere sona ermek 
için inkişafa başlar : #amlet telelsüf 
eden bir yapma delidir. Don Ouicbotte 
kötü ve hastalıklı edebiyatı bol bol okun- 
muş bir diğer delidir. Aklı imanın yerine 
koymağa çalışan Renesans kendini kur- 
tarmak için bir hamlede sanatın ve cinne- 
fin kubağına atılıyor. 1508-1509 da Eloge 
adlı eserini yazmış olan Erasme, Brant'da'n 
Kolan'nın deliliklerinin hikâyesini 1502 de 
muntazam bir dastan olark yazmağa baş- 
layan Arioste'den sonra gelir. Belki ayni 
seneler zarfında Faustino Perisault di 
Tredozio, Triompho Stultitix Dex adlı 
manzum €serini yazmıştır: bu eserin umu- 
mi plânı Erasme'in küçük eserinin plâ- 

nın! hatırlatır; Fakat, muhakkak ki, Eras- 
mele uğraşanlar bile böyle bir eserin 
mevcudiyetinden O haberdar değillerdir. 
Branf'ın Narrenschiff adlı eserine gelince, 
© zihniyeti itibaril, tamamen krunu vustaj- 
dir, çünkü, ruhi kiymetleri maddi kiy- 


dünde, 


metlere tercih edenleri deli olarak göste- 
rir. Fakat, yeni devrin olmayı iddia etmiş 
olmasına rağmen Erasme'nin Zaus Stul- 
titix adlı eseri de kurunu vustaidir. İnsan- 
ların hallerini ve mesleklerini gözden ge- 
çiren eserin plânı bir ölüm dansı'dır. 
Bütün insanlar ölüm karşısında müsavi- 
dirler. Bütün insanlar delilik kaşısında 
müsavidirler Beşer hayatı bir rüya gibi- 
dir, ele avuca sığmaz. Beşeri akıl bir 
u'cubeye benzer. İnsanların hepsi, derhal 
cansız bir ceset oluveren kuklalardan baş- 
ka bir şey değildirler, 

« Danse macabre'in kurunu vustai 
hikâyesile, Zaust Stultifix müellifi arasın- 
da mühim bir fark vardır. Kurunu vusta, 
insanları, daha fazla hıristiyan yapmak 
için korkutuyordu; Rönesans, £rasme'in 
el çabukluğu maarfetile, insanları daha 
hakim kılmak için güldürüyor. Fakat, 
esaslı bir mesele ortaya çıkıyor: hayatın 
mahküm edilişi ve ona duyulan yarı 
nefret. 

« Yakinden bakılınca, £conium morix 
bir medhiye değildir; bir ittihamnamedir. 
.Daha açık söyliyelim, hayata karşı bir 
ittihamnamedir. Beşer ruhunda ve insanla- 
rın hareketinde ölçüsüz, taşkın, esrarlı 
ve mubalagalı ne varsa, bunların hepsi 
delilik alâmetidirler. Her hiss mubalağası, 
her fazla tehalük izharı, her aşka atılış, 
mutlakın araştırılmasında gösterilen her 
kahramanane gayret, hakim Erasme'e gö- 
re delilikten başka bir şey değildir. 

« Eğer, canlıyı ve yaratıcıyı kucağında 
taşıyan hayat manasız bir komediden iba- 
ret ise, bu takdirde, hakiki hikmetin me- 
zarlarda yaşadığına hüküm etmek icap 
cdecektir. Ölüler dansının kurunuvüstai 
hulyacısı, hiristiyani bir riyaziyet için ve 
kendini ölüme hazırlamak için hayata ar- 
kasını çevirmektedir;"Erasme'ise, kendisini, 
ölümü unutmak için kelimelerle besleyecek 
münzevi bir Aumanisme riyazeti içine 
atmakla, yaşayanların karışık ve tehlikeli 
hayatına arkasını çevirmiş oluyor. 
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« Ezeli nâmevcut, ezeli ibtiyatkâr ve 
ihtirasın ezeli düşmanı olan Zrame, yara- 
tan, inanan, yakan, ve mücadeleye, iztıra- 
ba, ölmeğe hazır bulunanların, büyüklüğe- 
teşne olanların ve tarihi yapanların hep- 
sini birer deli talâkki eder. Eflatunun 
istediği gibi, tefelsüf etmek ölüm veya 
ölmek ise, Erasme bu manada bir filozof- 
tur. Fakat, hakikati bir insan, bir canlı 
mahlük değildir; hattâ bir hiristiyan bile 
olamaz. 


«Ruhun her canlı hareketini, her heye- 


can tezahürünü, her gayrı meşur ve gayri * 


akli kımıldamayı, £rasme'in yaptığı gibi, 
tam bir delilik saymak, hiristiyanlıkta mev- 
cut esaslı cinnet unsurunu inkâr etmek 
demektir. (OEğer, bütün insanlar deli 
iseler, bu, deliliğin istisnası olmıyan bir 
kaide olduğunu anlatır. Bu suretle Paul'ün 
akla meydan okuduğu salip cinnefi kıy- 


metini kaydetmiş, oluyor: O halde, meşhur 
Havarinin bu hali bir freneziden başka bir 
şey değildir. Burada da ikili bir oyun var. 
Madem ki, beşeri hayatın geri kalanı deli 
değildir, o halde hiristiyanlık da ani bir 
istisna sayılamaz; ekseriyetle, ilâhi bile 
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olsa, akıllıyı, hekimi kendisine gülmekten 


menediyor. 

« Erasme imanı hoş bulmaz:Çünkü, her 
ihtiras onu sinirlendirir, çünkü insanları 
sevmez, çünkü hayattan nefret eder. 

«Eğer, bütün insanlar deliise, şu halde 
hata, günah ve mesuliyet diye bir şey 
yoktur. Deli maznun değildir, gayri mes- 
uldür; gayri mesuldür, çünkü hür değildir. 
Erasmein hayata karşı olan nefreti onu, 
büyük düşmanı Luther'in Serf-Arbitrey'le 
bir uzlaşma tehlikesine atmıştır. 

«Erasme'in deliliği, kitaba bağlı kalmış 
her münevver de az veya çok mevcuttur. 
Fakat, bilhassa ondan çok şiddetlidir. 
Roterdamlı Zrasme korkak ve sinsi tipte 
bir mofomandır; benzerlerinin deliliklerini 
gösterip kendi kendimi memnun edeyim, 
derken, kendi deliliğini ortaya koymuş, 
ve şiddetlendirmiştir.?» 

Hatırlatmak icabeder ki, Giovanni Pa- 
pini bir faşisttir, humaniste ve universalis- 
ie olan her telâkki ve irade önünde Duce- 
sinin parmağile gösterdiği istikamette söz 
söyler. 


İŞ MEC 


MUASI 
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Çıkaran 


Üniversite içlimaiyat ve ahlâk doçenti 
Ziyaeddin Fahri, iki yıldanberi bu adda 
üç aylık bir mecmua çıkarmaktadır. İçti- 
maiyat sahasında ne zamandır 
bu yeri doldurması, bu mevzula alâkası 
olanları gerçekten sevindirecek bir hâ- 
disedir. 

Felsefi bilgiler arasında bizde en çok 
anane yapmış olanı, şüphesiz, içtimaiyat- 
tar. Daha meşrutiyetin başında neşredilen 
“Ülümu iktisadiye ve içtimaiye» mecmua- 
sile bu yola girilmişti. Ziya Gökalp'ın gs- 
miş mesaisini ve canlı faaliyet muhitini top- 
layan «İçtimaiyat? mecmuasile «Bilgi» , 
«Milli tetebbular» , «İslâm», v.s. mecmu- 
aları bu sahayı bir müddet memleketimi 
Zin en canlı mevzuu haline getirmişti. Mü- 
tarekenin ağır havasına rağmen, Mehmet 
Ali Şevkinin neşrettiği «Meslek içtimaı» 
bu alâkayı devam ettirmeğe muvaffak ol- 
du. Yeni devrin başında genç felsefe mu- 
allimlerinin müşterek mesaisile çıkarılan 
«Felsefe ve içtimaiyat mecmuası» nı da ay- 
mi ananenin bir halkası olarak göstermek 
lâzımdır. 

Fakat maalesef, 1929 da bu mecmuanın 
kapandığı zamandanberi biz de içtimaiyat 
etrafındaki mesaj durmuş gibiydi. Bu ga- 
hada kollektif ve ameli bir araştırmanın 
mevcut olduğuna dair en güzel alâmet 
olan bir mecmuanın bulunmayışı, herhalde 
Türkiye içtimaiyatçıları namına kaydedile- 
cek iyi bir not olmasa gerektir. 

İşte Ziyaeddin Fahrinin, gerek madde 
gerek fikir cihetinden sırf şahsi gayretile 
çıkarmaya ve devam ettirmeye muvaffak 


boş kalan 


Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri 


Hilmi Ziya 


olduğu bu mecmua bilhassa bundan dola- 
yı takdire değen bir vazife görmektedir. 

Bu mecmua ile alâkadar olmak, yalnız 
içtimaiyatı tahsil etmekte olan gençlerimi- 
zin değil, aynı zamanda içtimaiyatla meş- 
gul olan âlimlerimizin de esaslı işlerinden 
biri olmalıdır. Fikir hayatının yalnız kuv- 
vetli fikir ananesi içinde inkişaf edeceğini 
tekrara lüzum yoktur. Yeni bir şey yap- 
mak için eskinin içinden geçmek, ona is- 
tinat, onu tenkit etmek, hulâsa onu iyice 
tanımak icap eder. Bu ise her şeyden ev- 
vel fikir ananesile ve fikrin bir zincir ha- 
linde devamını temin edecek kollektif me- 
sai ile mümkündür. Herkes kendi kabuğu- 
na çekilerek, kendi sesini yalnız kendisi 
işitecek tarzda ayrı ayrı çalışacak yerde 
aralarında az çok müşterek noktalar bul- 
muş ve mesaisini birleştirmiş olsa söyle- 
nen şeylerden çoğunun boşlukta kaybol- 
maması, dinlenmesi ve devam etmesi te- 
min edilmiş olur. Mecmua çıkarmak, bir 
maksat etrafında çalışmak - unutmamalı- 
dır ki - orijinal olmak veya kendini göster- 
mekten ziyade, maddi ve manevi bir fe- 
dakârlıktır. Bu fedakârlığın etrafında top- 
lanmak ve ona müzaheret etmekle hiç bir 
mütefekkir ne şahsiyetinden, ne fikrinden 
bir şey kaybetmiş olacaktır. Bilâkis bu 
tarzda çalışmak sayesindedir ki, gittikçe 
nümalanan bir münakaşa ve düşünme mu- 
hiti içinde bir çok şahsiyetlerin belirmesi- 
ne imkân hasıl olacaktır. 

Ziyaeddin Fahri mecmuasının bu nüsha- 
sını medeni kanunun onuncu yıl dönümüne 
bağışladığını söylüyor. Bu münasebetle he- 
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men bütün yazılar hukuki içtimaiyata ait- 
tir. Fransızca olarak neşrettiği «Bir iş 
sosyolojisinin felsefi temelleri» adlı maka- 
lede bir taraftan Ziya Gökalp içtimaiyatı- 
nın esaslarını anlatırken. diğer taraftan 
bunu şahıs fikirlerile tamamlamaktadır. Zi- 
yaeddin Fahriye göre içtimaiyatçıların 
gayreti akli (rationnel) ile şe'ni (râel) ara- 
sında bir temas temin etmektir ki işte ona 
göre action kanunu bu temastan çıkacak- 
tır. Ne içtimai realiteden gelen «mahsüs 
hads», ne rasyonalistlere mahsus 
şevk ve gayret, eğer sui göneris bir £ec- 
rübe de (Kant'cılığa benzer bir terkip ile) 
birleşmezlerse kıymetlenemiyeceklerdir. İç- 
timai iş (action) ve onun bir nevi olan hu- 
kuki iş, bu tecrübenin mahsulüdür. 

Ziyaeddin Fahriye göre, içtimai Action 
nazariyesinin esası olan bu tecrübe iki unsu- 
ra ayrılır: 1) Muta bir unsur: Milli mazi, 
ananeler, âdetler, v.s. 2) Akıl, yani hük- 
men olması lâzımgelen şey. Buiki unsur- 
dan hiç biri, yalnız başına içtimaiyatçıyı 
tatmin edemez. Her nazariye iş içerisinde 
ve işle doğacak, bu iki unsurun tam bir 
terkibine dayanacaktır. 

Mecmuanın şayanı dikkat noktaların- 
dan biri de, muharririn Strasboug üniver- 
sitesinde doktora tezini müdafaa ederken 
Halbwachs ve Ch. Blondel ile bu mesele 
etrafında yaptıkları münakaşalardır. Bu mü- 
nakaşaların tercümesini aynı mecmuanın 
sonunda okuyoruz. 

Durkheim'ı Fred. Rauh ile tamamlıyan 
muharririn idealist içtimaiyat telekkisini 
hulâsa ederken, bu münasebetle memleke- 
timizde bu mesele etrafındaki eski fikirle- 
ri hatırlatmak isterim: Ziya Gökalp içti- 
maiyatına istinat ederek onu heögelien bir 
idealizme doğru sevk eden Mehmet İzzet 
(Vakıa ve mefküre) adlı konferans ve ma- 
kalelerinde aynı meseleye temas etmişti. 
Netekim «İnsani vatanperverlik» adlı kita- 
bımda da vakıa imanları ve mefküre iman- 
larını tahlil ederken bir nevi diyalektikle 
bu terakkici (action) telekkisini müdafaa 


ediyordum. 


olan 
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Şunu da ilâve edeyim ki, merhum Meh- 
met İzzet eski darülfünunda ahlâk dersle- 
rine ilk defa (Fr. Rauh)nun tahlili ile baş- 
lamıştı. 


Mecmuada bundan başka Mehmet Ha- 
lit Bayrının «Türkiyede evlenme hâdise- 
lerin adlı son on yılın istatistiklerine da- 


yanan etüdü ile Avni Göktürkün «Yeni 
Alman hukukuna doğru» adlı makalesi, 


Ziyaeddin Fahrinin aile hukukuna dair 
Fransızca bir eserinden Mes'udun yaptığı 


tercüme, diğer bazı makaleler ve birçok 
kitap hulâsaları ve tenkitler vardır. Doktor 


Avni bu makalesinde Almanyada yeni huku- 
kun tedvini işini anlatıyor: Nasyonal sos- 
yalizm, yeni Alman hukukunun tedvinini 
(Alman hukuk akademisi)ne vermiştir. 
Burada tam bir iş bölümü vardır. 

Bu nüshanın mühim yazılarından biri de 
Ziyaeddin Fahrinin Alman hukuk lügatında 
«Osmanlı - Türk hukuku» adlı makale için 


yazdığ ıtenkittir. Bu makaleye Perikles Biso- 
kides”e aittir. Muharrir, yazısında Türk 


din Fahri tarihi bir istikraya raptedilmek 
istenen bu iddianın esassızlığını göster- 
mektedir. 

Üç forma içerisinde çok zengin ve 


mütenevvi mevzulara temas eden, mühim 
meseleleri kurcalayan bu mecmuanın et- 
rafta kâfi derecede aksi sada bulamamasın- 
dan - öyle sanıyorum - büyük bir nisbette 
münevver zümre mes'uldür. Türk gençli- 
ğinde hakiki tetkik ve tenkit zevkını uyan- 


dırmak için bu meseleler üzerine alâkası- 
nı çevirmeğe çalışmak onun vazifesidir ve 
bu vazifenin görülebilmesi de, her şeyden 
evvel kendi toprağımızda çıkan mahsulün 
bilinmesine, kollektif çalışmalara doğru 
senpatili bir alâka uyanmasına bağlıdır. 

Mecmuasına daha müsamahalı ve ge- 
niş kapılar açmasını temenni ettiğim dos- 
tumuz Ziyaeddin Fahriyi, tek başına de- 
vam ettirdiği bu çetin mesaisinden dole- 
yı alkışlamağı vazife bilirim. 


Sabahtan beri altında yol yürüyen 
hoca Mansur O yorulmuş, açlıktan ade- 
ta ölecek hale gelmişti. Yolunu şaşırmış 
olduğu için nereye gideceğini de bilmiyordu. 
Vakit ikindiyi geçiyordu. İri şişman vücu- 
dünü daha fazla sürükliyemediği için bir 
zaman bir meşe ağacının gölgesi altına 
dinlenmek üzere uzandı ve hafif bir şeker- 
leme yaptı. Gözünü açtığı zaman güneşin 
batmak üzere olduğunu gürdü. Bir zaman 
batan güneşin ufuklarda kızıllaştırdığı 
bulutları seyretti Nereye gideceğini bil- 
miyordu. Tekrar meşe ağacının altına 
uzanmak istedi. Fakat bu uçsuz bucaksız 
kırda giceyi yapayalnız, aÇ ve suzuz geçir- 
menin güçlüğünü düşünerek ayağa kaltı. 
Ve sürüklene sürüklene yürümeğe başladı. 


* * 
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Bu gece ay nekadar parlaktı. Küme 
küme yıldızlar gökte Saman yolu şeklin- 
de uzanıp gidiyordu. Hoca Mansur efendi 
mereye gideceğini bilmeden habire gidiyor- 
du. Neden sonra uzaklardan köpek havla- 
malarına benzer sesler işidir gibi oldu 
Biraz duraklıyarak etrafı dinledi. Evet al 
danmıyordu, işittiği sesler köpek sesleriy- 
di. Sesin geldiği tarafa doğru yürümeğe 
başladı. Yürüdükçe sesler gürleşip sıklaşı- 
yordu. Çok geçmeden ayışığı altında 
kara gölgeler şeklinde yörük çadırlarını, 
şurada burada yakılan ateşleri gördü. 
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Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


Hoca mansur derin bir nefes aldı. Ve 
ellerini göğe kaldırarak Allaha şükretti. 
Cadırlara yaklaştıkça köpeklerin saldırışı 
artıyordu” Olduğu yerde duraklıyarak; 

— «Konuk var, yetişin konuk var 
diye ünlemeğe başladı. 

Köpek seslerinin sıklaştığını, köpekle- 
rin hep bir yana doğru saldırışını gören 
delikanlı yörük gözcüsü sesin geldiği ta- 
rafa doğru koştu, karşısında yorgun argın 
bir hoca görünce yanına gitti Bu tanrı 
misafirini köpeklerin pençesinden kurta- 
rarak Beyin çadırına götürdü ve: 

— Bacı, bir tanrı misafiri geldi diye 
bağırdı, 

Yörüklerde, yaylaya gelen misafirleri 
Beyin çadırına götürmek addeti. Çadırda 
isterse bey bulunmasın.... 

Yan yana kurulu üç çadırın birinden 
otuzluk güzel bir yörük kadını çıktı. Ve 
gelene: 


— Hasan konuğu alda birinci torlaga 
elet dedi. 

Hoca Mansur çadırdan içeri girince 
minderlerin üstüne sereli postlardan birinin 
üzerine hemen çöküverdi. Biraz sonra 
yörük beyinin karısı Hasene hatun içeri 
girerek: 


— Hoş geldin hoca diye misafirile ko- 
nuşmaya başladı. Hasene hatun güzel bir 
yörük kadınıydı. Ona bütün aşiret erkek- 
leri «Bacı» derlerdi. Güzelliği kadar yiğit 
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namuslu akıllı bir kadın. Kocası Mehmet 
beyle on beş yıl önce evlenmişti, 

Mehmet Bey av meraklısıydı. Haftanın 
birkaç gününü avda geçirir ancak gece 
yarılarına doğru çadıra dönerdi. O zaman 
yaylada şölenler yapılır, oyunlar oynanır, 
sabaha kadar eğlenilirdi. 

Hoca Mansurun yorgun ve aç olduğu- 
nu gören Hasene hatun hemen yerinden 
fırladı, misafirini ağırlamak için hazırlık 
yapmaya gitti. 

* 
* * 

Sinide yumurta, bal yüfka ekmeğini 
gören hoca Mansurun ağzının suyu akı- 
yordu. Bütün bir günün verdiği yorgun- 
luk ve açlıkla karnını tıka basa doyurdu. 

Hasene hatun konugunu ağırlamak için 
elinden geleni yapıyordu. Delikanlı Hasan 
işine gitmişti. Yemekten sonra Hasene 
hatun hocanın önüne kocasının tütün ke- 
sesini koydu ve güzel okkalı bir sade 
kahve getirdi. Hoca tokluğun verdiği bir 
gevşeklikle çubuğunu çekiyor ve kahvesini 
höpürtede höpürtede içiyordu. 

Yumuşak minderlerin üzerine uzanan 
hoca ilk dafa görüyormuş gibi karşısında 
oturup konuşan yörük kadınına manalı 
manalı bakmaya başladı Bu sade giyinmiş 
kadın ay ışığı altında ne kadar da güzel 
görünüyordu. Hoca konuştukça konuşu- 
yor, çoştukça coşuyordu. Kadının: 


— Hoca, yorulmuşundur, yatağını ya 
payım da yat. Bizim Bay kimbilir ne za- 
man gelir, gayrı onunla sabahleyin görü- 
şürsün, sözlerini işitmemezliğe geldi. 

Şeytan hocayı dürtüyordu. Yatak ya- 
parken yardım behanesile güzel yörük 
kadınının ellerini okşamak istiyor ona ma- 
nalı manalı bakıyordu. Kadın ona: 


— Hoca uslu otur, konügumuzsun, 
canımızı sıkma diye bir iki defa söylendi. 
Amma Hoca Mansur oralarda değildi. 
Yılıştıkça yılışıyor, kadına adeta sarkıntı- 
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lık ediyordu. Kadın kendisine bir daha | 


sertçe: 

Uslu otur diye bağırdı 

Karnı doyup rahata kavuşan hoca az: 
maya başlamış kadını kucaklamak istemişti. 


Sabrı tükenen Hasene hatun bunun 
üzerine hocayı yakalıyarak: 


— Seni utanmaz, namussuz herif, diye 
sarsakladı ve bir iki tokat aşkederek yere 
yuvarladı. 

Hoca bunlara da aldırmadı. «Kadındır 
nasıl olsa hakkından gelirim diye sanarak 
kadının üzerine bir daha abanmak istedi 
amma Hesene Hatun değme erkeklerden 
daha yaman ve yiğitti. Hocayı kıs kıvrak 
bağladı ve bir iki tekme atarak yataga 
attı. 

— Eğer misafir olmasaydın seni dı- 
şarıya atar köpeklere parçalatırdım dedi. 


Hoca Mansur neye uğradığını şaşır- 
mıştı. O, her kuşun eti yenilir sanmıştı, 


* 


Vakıt ogece yarısına yaklaşmıştı. 
Mehmet Bey av arkadaşlarile silâh ata 
ata geliyordu. Çadırlardan dışarıya fırla- 
yanlar Beyi karşılayorlar ve Beyin sevin- 
cinden kuvvet alarak onlar da silahlarını 
havaya boşaltıyorlardı. 


O gün av çok neşeli geçmiş bir çok 
keklik, tavşan vurulmuştu. Çadırın önünde 
atından inen Mehmet Bey: 


— Hasene Hatun, diye karısına 
seslendi. Kadın dışarıya çıkarak ko- 
casını karşıladı. Yüzü bulutluydu. Bey 
karısına : 

— Sana ne oldu Hasene diye sordu. 

Biraz canım sıkkın Bey ? 

* 
Vaz geç canım, haydi bize yemek ha- 
zırla. Yiyip eğlenelim dedi ve birkaç adım 
atarak misafir çadırının içine baktı. 


* 


© 


— Hasene hatun misafirin var öyle 
mi? Aman ne iyi... 

Fakat misafir kıskıvrak bağlıydı. Meh- 
met Bey gülerek karısına: 

— Bu adama ne oldu, bu neden bağ- 
lı böyle? diye sordu. 

— O kabahatini bilir, uslu durmadıda 
ondan dedi. 


Mehmet Bey misafirin yüzüne baktı: 


— Hocam ne yaptın böyle?. Ben se- 
kiz inek, dokuz deve öndül vererek Ha- 
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seneyi aldım. Buna Afşar Beyi Mustafa 
Beyin kızı Hasene hatun derler. Canı is- 


temezse benimde koynuma girmez dedi 
ve : 


— Kalk hocam kalk, karnını doyur. Sen- 
de eğlentiye karış. Dedi ve hocanın bağla- 
rını çözerek merhametle yüzüne baktı baktı. 


Hoca Mansur neye uğradığını bilmiyor, 
bir Beyin bir de Hasene hatunun yüzüne ba- 
kıyor ve sıkıntısından buram buram ter 
döküyordu. 

22 8/1936. İstanbul 


ç- 


N 
Ç 
# 


HALK EDEBİYATI 


— 48 inci sayıdan devam — 


Güzel gel gidelim bağ arasına 
Şahit olsun bülbül gül incimesin 
Yağan yağmur ile esen ruzgâr 
Top zülfe değsin tel ineimesin 


Benim yanım şems olmuş bir yanım kamer 
Seni seven yiğit lebi bal emer 

İnce bel üzerine cevahir kemer 

Yar şöyle sallan da bel incimesin 


Salına salına çıkıyor başa 

Al yanağı beğler eyler temaşa 

Bir yiğit de sevdiğini sararsa 
Yastık zahmet çeksün kol incimesin 


« Kul Rıza » m derde gel konuşalım 


Şöyle bir tenhada gel buluşalım 
Kaldır zülfünü kız öpüşelim 


Dudak zahmet çeksün dil incimesin 


Ne kaçarsın benden hublar serveri 
Ezelden koynuna girmedim mi ben 
Bağı hüsnündeki gonca gülleri 

Dest uzadup bir bir dermedim mi ben 


Olmazdın asla ki bensiz bir zaman 
Beni sana geçüp kim etti yaman 
Ahdine durmadın hey kavli yalan 
Sana candan ikrar vermedim mi ben 


Bileydim adına bağrım yakmazdım 


Âbı revan gibi sana akmazdım. 
Dünya güzeline dölenüp bakmazdım 


Nice güzellere ermedim mi ben 
(1) Kul Rıza, Gazi Antebin Hassa nahi- 


yesi çevresinde yaşadığı rivayet edilen bir halk 
şairidir. 


M. Şakir Ülkütaşır 


Sevgili yarinden ne tez usandın 
Varup gayrilerin adına yandın 
«Lüccei» âşıkı duymaz mı sandın 
Her gizli sırrına ermedim mi ben 


Yeni bir dilbere kul oldu gönül 
Mubarek vücudü gümüşe benzer 
Zümrei hübanda o iki fülfül 

Lal renk lebleri yemişe benzer 


(1) mahı andurur 
Çekilmez sitemin bana gönderur 
Bendesin gördükde yüzüm dönderur 
Agyarın gözüne uymuşa benzer 


Alamam gönlümü gami firaktan 
Okurum inşayı dürlü varaktan 
Düş oldu gözüme gördüm ıraktan 
Gerdanda benleri emmişe benzer 


Şimdilik aşkıyla halim yamandur 
Yâri görmeyeli hayli zamandur 

bu aşk dedükleri âhen kemandur. 
Çekilmez «Meftuni» güç işe benzer 


Attı Müjgân okun şuhu cihanım 
Ciğerim sad pare kana boyandı 
Ne müşkil yaredir çiğer yaresi 
Ahu zarım vardı arşa dayandı 


O keman ebrunun çeşmi bunharı 
Düşürdü efkâra âşıkı zarı 
Fasihüllisandır şirin güftesi 
Vakti seher sanki bülbül uyandı 


(1) Okunamadı. 
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Cevri çok lütfü yok aşkı zare 
Canım feda olsun nazlı dildare 
Kim ona feda etmez rizayı bâre 
Babı rıza deyu «meftun» da yandı 


Niçün dilber güzelliğin öğmezsin 
Sen gibi âfeti devran bulunmaz 

Bana nisbet kaşın gözün süzersin 
Kaşın gibi ebru keman bulunmaz 


Gider aklım mah yüzüne baktıkça 
Yanaşıp yanıma zülfün koktukça 
İftihar edersin beni yaktıkça 

Ta İremde böyle reyhan bulunmaz 


«Muharrem» im der ki her ne dersen 
Ben yari görünce olurum bir hoş 
Konuşursan böyle merd ile konuş 
Miri Ahmed gibi yaran bulunmaz 


Aşkın bana dürlü halet gösterir 
Kâhi mihnet gehi rahat gösterir 
kâhi hasret gehi vuslet gösterir 
Kâh mest eder gehi zinde bilürsün 


Bir güli rânadır nuru cemalin 
Cennetülme'vadır şahın visalin 
Bir lâhza dur olmaz gözden hayalin 
Ölürsem de her ne kanda bilürsün 


Senin a sevdiğim her şahı kişver 
Mürüvvet et canım visalin ister 
Senin şahı hubanım «Münibâ» kemter 
Sadakatla olmuştur bende bülürsün 


Bir selâm gönderdim canan iline 
Aceb şu günlerde yetişirmola 
Bülbül de hasrettir gonca gülüne 
Kavuşup da bir kez ötüşürmola 


Gurbette ölürsem suyum kim döke 
Nazlı yarim yok ki kefenim dike 
Yarin hasretiyle derd çeke çeke 
Açıldı yareler bitişirmola 


Eger badı saba değer sem gibi 
Var mıdır âlemde olmuş ben gibi 
Ey biçare «Nazi» yar da sen gibi 
Ciğerinden yanup tutuşumola 


Nice can vermeyem yarin yoluna 
Âşıkın hatırı sorması vardır 

Her kaçan rast gelse bu ben kuluna 
El göğüste selâm vermesi vardır 


Ne müşkül derd imiş geldi başıma 
Beni koymaz gidem kendi işime 
Gündüz hayalimde gece düşüme 
Daima durmayıp girmesi vardır 


Yeşiller sarınur yosma kıyafet 
Eder âşıkına daim adalet 
Dilerim hüdaya olsun emanet 
Rakibi tığ ile vurması vardır 


Ol hilâl kaşları kemana benzer 
Ak sinesi bağı hübana benzer 
«Nazifi» sevdüğüm civana benzer 
Kudretten gözünün sürmesi vardır 


Halimi arzettim bahtı siyaha 
Serveri hüblarım dedim söylemez 
Hani senin ile sürdüğüm safa 

Bin naz ile yarim dedim söylemez 


Yüklendi barhanam çekildi gücün 
Necibin görmeğe gelmedin niçün 
Minnet edin ağalar benim içün 

Mani ahde vefa dedim söylemez 


Yüz süreyim ayağına tenine 

Şıfa gelir bedenime canıma 
Gönlümün serveri geldi yanıma 
Necib yaman halde dedim söylemez 


Kazıldı kabrim naziktir tenim 

Niyaz et mevlâya almasun canım 
Çok şükür hüdaya yanımda yarim 
Necib sana kurban dedim söylemez 
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Belinde dividim elimde kalem 

Başında sevdası dilinde kelâm 

Yarim sen gelmezsen gönder bir selâm 
Necib nere yandı dedim söylemez 


Kaldır nikabını göreyim Seni 

Sil gözlerimin yaşını ağlatma beni 
Kıyamet yakındır gözlerim sini 

«Necib Fakı» yaman halde dedim söylemze 


Garib bülbül niçin gamlı yaslısın 
Geçer kış günleri yaz var ucunda 
Açılmış güllerin sere ser olmuş 
Güle nimet bize naz var ucunda 


Senin derdin benim derdime toydır 
Kaşların kurulmuş nüdkeli (1) yaydır 
Her günüm yıl geçer saatim aydır. 
Gözlerim yolları süz var ucunda 


bir saçı Leylâda kaldı nazarım 
Gayri hublarla yoktur pazarım 

Bir güzelin divanesi gezerim 
Çekerim âr namus yüz var ucunda 


Eğer bu sözümden hisse alırsan 

Üç günlük dünyada beş gün kalırsan 
Mağrurlanma üç beş malın varsa (?) 
Çağa de güvenme az var ucunda 


Sarraflar cevheri alana satar 
Âşıklar işine hiyle mi katar 
«Navruz» âşık olmuş oynarken utar 
Eğer aşık isen kız var ucunda 


Yin tazetendi gönül dertleri 

Sinem bahçesinde yâr yaresi var 
Dedim gamlanmıyam ben bu dünyada 
Velâkin ciğerde yâr yaresi var 


Bu nasıl dünyadır bu nasıl demdir 
Ağlarım her zaman gözlerim nemdir 
insan oğlu bütün sulb âdemdir 
Herkesin bir göna bir yaresi var 


(1) Nükteli olmalı 
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Bir dilberi sevdim pek nazeniyndir 


« Nihan» derde düşmüş gare kılınmaz 
Binbir tabib gelse bilinmez 


Dedim asla sabilerde derd olmaz 
Onlar da ağlaşır şir yaresi var 


Aklımı başımdan aldı bayağı 
Her zaman işlerim ah ve enindir 
Sermestim fehim etmem sol ile sağı 


Benim bu derdimi duyanlar ağlar 
Halimi fehim eden insanlar ağlar 
Gülün devri gitti gülşenler ağlar 
Şeyda bülbül kesti bağdan ayağı 


Nazeniyn bir güzel servü hiraman 
Gözleri ahu bir afeti devran 


Vuslatın hastası bu «âşık Niyan » 
mecnun tek terk etmiş dağı otağı 


Diyarı gurbette bir enisim yok 
Canım çıkmak üzere bunaldım kaldım 
Sineme dokandı bir hicranlı ok 

Bağrım parçalandı pek yanıklandım 


Gözlerim kan ağlar gönül silade 
Canım feryad eder ten muallâda 
Bir dem olsun şad olmadım dünyada 
dalgai dert ile ben ırgalandım 


« Nihan » ın gurbette yamandır işi 
Ecel yasdığına yaslandı başı 
gam leşkeri gelir eder teftiş 
cevapları müşkül çokca bunaldım 


Diyarı gurbette sefil sergerdan 
Ağlarım vatandan aralanınca 

Bir yandan gam gelir bir yandan hicran 
Güldürmez takdirim karalanınca 


Sen beni unutma yar kerem ile 
Perişan hâlimi gör kerem ile 
Elinle yaremi sar kerem ile 
Hasretinden ciğerim yaralanınca 


YENİ TÜRK ŞE 


Gam bahrine daldım durmaz yüzerim 
Mecnun oldum Leylâ ile gezerim 
Ey «Nihani» tahkiki candan bezerim 
Hasretle derdi gam sıralanınca 


Bülbülün arzusu gülde olmasa 
Seherde ah ve figane düşer mi 
Leylânın arzusu dilde olmasa 
Mecnun derdile beyabâne düşer mi 


Soyunurdum iller kınamasaydı 
Ağlardım iller tanlamasaydı 
Yakup nebiyi hak sınamasaydı 
Yusuf varup o zındana düşer mi 


Baykuştan ibret al viranededir 
Ehli aşk olanlar gam hanededir 
«Nihanisdeki derd cananedendir (?) 
Aşk olmasaydı bu hicrane düşer mi 


Ey gözleri ahü kirpiği pikân 

Rahmeyle hayâli vuslun candadır 
Akıl baştan gitmiş ruh bedende 
Her zaman hasretin giryandadır 


Her zaman gözlerim yolunu gözler 
Çünkü derdli olan dermanın özler 
Meşhurdur avcılar avını izler 

Ben Mecnunum Leylâm beyabandadır 


Varlığı yok eyle yeni varlık bul 

Ezelden kurulmuş böyle bir usul 

«Nihani»yi eden her zaman melâl 
Alemin Rabbisi lâ mekândadır 


Gönül bu aşk ile fani dünyada 
Ölenedek böyle gez garip garip 
Fikrin dümen olsun aklın deryada 
Hicran deryasında yüz garip garip 


Sevda hasret etti beni dostuma 
Hicran askerleri düştü kasdime 
Ben ölende gel kabrimin üstüne 
O çeşmi mestanen süz garik garip 


«Nihani» ağladığın hünerden midir 
Bu hayali sevda sürürdan mıdır 
Bilmem tecelliden kaderden midir 
Gezeriz gurbeti biz garip garip 


Menğenei aşkta kısıldı canım 
Şeklim insan oldu endazesile 
Elden ele kapdan kaba döküldüm 
Görüştüm pirlerin mümtazeslei 


Varlığı mahvedip yokluğa daldım 

Elim kare meded kapuna geldim 

Canan tut elimden gayet bunaldım 
Vur yüzüme vuslat yelpazesile 


«Nihani» bineva abdi acizin 
Babında bir kemter efendim sizin 
Diler sağlığında görmeğe yüzün 
İç şarap ye gül mezesile 


Ey güzeller şahı sen gibi güzel 
Aranılsa bu cihanda bulunmaz 
Kudretinden halk eylemiş lem yezel 
Sen gibi bu zamanda bulunmaz 


Güzellikte şaştım senin işine 
Kıvırcık perçemin inmiş kaşına 
Güzellik belâdır senin başına 

Dost arasa her düşmanda bulunmaz 


Gökteki melekler sana hizmetçi 
Misali gılmansın dişlerin inci 

Seni gören der... Satıcı 

Hasret olur bir dermanda bulunmaz 


«Nihani» yi yakdın yandırdın kuzu 
Sendeki nezaket öldürdü bizi 
O nuru cemali o şahin gözü 
Yer yüzünde her insanda bulunmaz 


Gülşen bahçesinde velvele düştü 
Feryada indelibizer garip garip 
Bahar eyyamının zamanı geçti 
Eyle intizarı var garip garip 


EVİMİZDE : 


BİR AYLIK ÇALIŞMA 


Necib Asım günü 


Büyük Türk bilgini Necib Asım için 
ölümünün yıldönümü münasebetile evi- 
mizde bir toplantı yapılmıştır. Bu toplan- 
tıda profesör Ragıb Hulüsi Necib Asım 
hakkında bir konfrans vermiş merhumun 


hayatını, eserlerini incelemiştir. 

Hasret gönlümüz piri peykâre 
Ateşi aşkın ile sinem sad pare 
Ol afeti dürdane gül femi yare 
Fdadır can ile ser garip garip 


Bir nevreste için gönül bigâne 
Frakı vuslatın kâr etti cana 
Pervane vüş düştüm ah vafıgane 
Ruzuşep yanar garip garip 


«Nihani» sevdiğin sadık yar ise 
Ol peri ahdine vefadar ise 
Nahnü kassmnada nasip var ise 
Vaslii canana er garid garip 


Bir kâmile candan hizmet eyle ki 
Narı aşka salıp bişürür seni 
Teslim olup sırrını söyle ki 
Korktuğun yerlerden aşurur seni 


Yalancı kalleşe hizmet eyleme 
Mutlak münfıktır Ülfet eyleme 
. . . Üstüne gelse söyleme 
İblisten eştir şaşorur seni 


Dilde kul ikrar miyhabbet çoktur 
Zerre hak nişanı kâlbinde yoktur 


Ekonomi haftası 


Ekonomi ve yerli mallar haftası müna- 
sebetile evimiz üyelerinden bayan Mediha 
Muzaffer Baysal ( Türk inkılâbının ekono- 
mi bakımından tahlili ) mevzuulu bir kon- 
frans vermiştir. Hatip bu konfransında Türk 
inkilâbının ekonomik oluşunu, ve Türk 
iktisadiyatının tekâmülünü tetkik etmiştir. 


Batının görmezsin demegem haktır 
Dar kabda kaynama daşurur seni 


Zahir ilmi çoktur mahlüka satar 
illerin bağında şakıyup öter 
yakinine varma yakandan tatar 
Hakkın dergâhından düşürür seni 


«Noksani» sakınıp uyma her cana 
Bin canı içre bir can yeter insana 
Kusuru sende bul düşme yapana 
Nefse uyma yoldan düşürür seni 


Gelmegi adetti amma gelmedi 
Gelsende memnunum gelmesende yar 
Teşrif edip hatırımı teselli 

Etsende memnunum etmesende yar 


Biliyorsun hüsnüne mail olduğum 
Abı zülâline kail olduğum 

Benim sana candan âşık olduğum 
Bilsende memnunum bilmesende yar 


«Nuru» gider oldu sen kal selâmet 
Güzel seni hakka ettim emanet 
Aktı çeşmim yaşı silme muhanet 
Silsende memeunum silmesende yar 


Kemalizm 
Tekin Alp 
30 Sahife fiatı yazılı değildir 
Kemalizmin ideolojisini, 
ruhunu, tarihini, hangi za 
ruretlerin mahsulü olduğunu 
derli toplu şekilde anlatan 
yegâne eserdir. Muharrir 
Kemalizmi objectif bir 
gözle tetkik etmekte ve 
cidden derin tetkiklere, 
çalışmalara dayanan salâ- 


hiyetli bir lisanla bize an- 
latmaktadır. 

Eserin başında Faran 
sız parlâmentosu reisi He- 
riot'un ve profesör Fuat 
Köprülünün ön sözleri 
vardır. 

Zozan 
Dr. Münip Hayri 
Aakara Halkevi neşriyatından 
27 Sahife fiatı yazılı değildir 

Sümer Bank Hukuk 
Müşaviri doktor Münip 
Hayrinin 24-7-936 tarihin- 
de Ankara Halkevinde 
verdiği Lozan mevzulu 
Konferansı, yine Ankara 
Halkevi dil, tarih, edebi- 
yat kolu tarafından kitap 
halinde çıkarılmıştır. 

Doktor Münip Hayri 
bu eserinde İLozandan ev- 
velki tarihi hâdiseleri tet- 
kik etmekte ve Lozan 
muahedesile (Sevr) ahidna- 
mesinin bir mukayesesini 
yapmaktadır. 

Lozanın, (Sevr)in ma- 


hiyetlerini ve her bakım- 
dan farklarını tebarüz et- 
tiren muharrir son kısım- 
da kapitilâsyonlara temas 
etmektedir. 

Mevlânada Türkçe keli- 
meler ve Türkçe şiirler 
M., Şerefeddin 
60 Sahife 50 kuruş Remzi 
kütüphanesi 

Edebiyat Fakültesi is 
lâm dini ve felsefesi Or- 
dinaryüs profesörü M. Şe- 
refeddinin uzun çalışma- 
lar, derin tetkik ve araş- 
tırmalarla meydana getir- 
diği bu eser büyük Türk 
şair ve filzofu Mevlânanın 
farsca şiirlerindeki Türk- 
çe kelimeleri, ve yine 
Mevlananın Türkçe şiirle- 
rini bir araya toplamak- 
tadır. 

Bayındırlık işleri dergisi 
Ba. Ba. Yayın direktörlüâç 
tarafından çıkarılmışlır. 
Devlet Basımevi 

Bayındırlık Bakanlığı 
neşriyat direktörlüğü ta- 
rafından Cumhuriyetin on 
üçüncü yıldönümü müna- 
sebetile çıkarılan bu mec- 
muanın beşinci sayısı Türk 
matbaacılığının bir zaferi 
sayılacak bir mükemmeli- 
yettedir. İçinde Bayındır- 
lık işlerimize ait çok kıy- 
metli malümatı ve gralik- 
leri ihtiva eden bu sayı 
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gerek tertip ve teknik iti- 
barile cidden mükemmel- 
dir. 
Armağan 
Zekeriya Gökaytac 
30 Sahife 30 kuruş 

Afyon Doğan matbaası 

Afyonun tanınmış şair 
lerinden Zekeriya Gökay- 
tac yazmış olduğu şiirleri 
( Armağan ) isimli bir ki- 
tabda toplamış. 

Her parçasında milliyet- 
perver bir kalemin heye: 
canını okuduğumuz bu şiir 
kitabında (Atatürk'e) (Ga- 
zi Antep) ( Cumhuriyet 
marşı) bazı şiirleri çok 
gözel ve ifadeli bulduk. 
Şiir meraklısı okuyucula- 
rımıza tavsiye ederiz. 

Sıhhiye Mecmuası 
Sıhhat Vekâleti neşriyatından 

82 inci sayı 
120 Sahife 45 kuruş 

Sihhat ve İçtimai Ve- 
kâleti tarafından neşredil- 
mekte olan (Sıhhiye Mec- 
mua) sının 82 inci sa- 
yısı değerli münderecatla 
çıkmıştır. Bu sayıda Tür- 
kiyedeki çocukların süt 
ile beslenmesi, iki cinsi, 
aralığı, yiyeceklerde alü- 
minyom, şehir domanları 
ecnebi devlet istatistikleri 
sıhhi ve içtimai şüun gibi 
herkesi alâkadar edecek 
yanlar vardır. 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
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MEKTEP VE MÜREBBİ 


Tahsil çağına gelen çocuğun ilk gide- 
ceği terbiye müessesesi ilkmektep, ilk 
karşılaşacağı mürebbi de ilkmektep mual- 
limidir. 

Çocuk, yedi yaşına kadar, doğup bü- 
yüdüğü evde kendini yetiştiren aileden, 
gezip dolaştığı mahallede beraber oynadığı 
akranlarından, havasını teneflüs ettiği mu- 
© hitte etrafını kuşatan kimselerden görüp 
öğrendiği, işidip edindiği bilgi ile ve 
kazandığı itiyatlarla teşekküle başlıyan bir 
karaktere sahip olarak ilkmektebe gelir. 


Çocuğun muhayyilesinde, mektep hak- 
kında biraz mubaleğalandırılmış bir âlem 
yer iutmaktadır. Burada, evvelki hürriye- 
tinden biraz fedakârlık etmek lâzımgele- 
ceğini, istediğini yapmakta, dilediği gibi 
hareket etmekte serbest bulunmıyacağını 
bilir. Bundan ötürü de biraz korku, biraz 
da şaşkınlık içindedir. 


İlk günden itibaren, yeni arkadaşlarla 
tanışmaktan doğan bir neş'e, mürebbinin 
şefkatinden taşan bir sıcaklık, onu bu 
yeni muhite alıştırır. Artık şaşkınlık gitmiş 
korku yerine yavaş yavaş saygı, kayıtsız- 
lık yerine bir inzıbat ruhu teessüs etmeğe 
başlamıştır. 


Bu, mürebbinin ilk muvaffakiyetidir. 


Agâh Sırrı Levend 


Şimdi o, kendine teslim edilen bu yavru- 
nun yumuşak karakterini tecrübeli ve 
mahir ellerile yuğuracak, ona bir şekil 
vermek için uğraşacak, düzeltecek, hattâ 
değiştirmeğe çalışacaktır. Tâki tamamlan- 
mamış bu taslaktan, kemâl istidadını gös- 
teren yeni bir eserin ilk safhalarını vere- 
bilmiş olsun. 


İşte, ilk mürebbiye bukadar ağır bir 
yükün mesuliyeti yükletilmiş, ondan, bu 
derece şerefli bir işin başarılması istenil- 
miştir. İlkmektep muallimliğinin güçlüğü, 
fakat o nisbette büyüklüğü de bundandır. 

Hemen söylemek lâzımdır ki ilkmektep 
muallimleri, büyük bir feragat içinde buişi 
başarabilmekte ve bu şerefe hak ve liyakat 
kazanmaktadırlar. Hattâ hiç tereddüt et- 
meden diyebilirim ki, omemleketimizde 
mürebbi sıfatını taşıyan ancak onlardır. 


İzah edeyim: İlkmektep muallimi, beş 
senelik bir tahsil devresi içinde,mektepte 
geçen bütün saatlerde çocukla beraberdir. 
Sabahleyin onunla beraber sınıfa girer; 
sınıfta temizlik yoklamasını yaptıktan son- 
ra, evvelce hazırlanmış bir plân içinde 
vazifeye başlar. 

Yapacağı işin şemasını evvelden çizmiş- 
tir. Mevzua çocukal birlikte girer; onunla 
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ilerler; yine onunla neticeye varır. O, sı- 
mıfta, kendisinin yalnız ders vermekle mü- 
kellef olmadığını, elindeki bilgi malzemesi: 
le çocuğu terbiye edip yetiştirmek işini 
üstüne almış olduğunu bilir. Mektebi, tas 
tamam değilse bile - ki esasen doğru ola- 
maz- hayatın küçük bir örneği haline g€- 
tirmeğe çalışır. Teneffüs saatlerinde yine 
çocukla beraberdir. Çocuk, oynarken, ye- 
mek yerken, dolaşırken, koşarken müreb- 
binin kendinden uzak olmadığını  hisse- 
der ve hareketlerini ona göre tanzime 
mecbur olur. Hattâ mürebbi, uğraşıp, di- 
dinip meydana getirdiği eserin çok kere 
sokak ve ev tarafından bozulduğunu gö- 
rür de yine usanmaz ve kendi çalışmasını 
takip eden başmuallimin ve müfettişin 
nezareti altında vazilesine devam eder. 
Eğer çocuğu yola getirmekte âciz kaldı- 
ğı zamanlar oluyorsa kabahat onun değil- 
dir. O,vazilesini yapmıştır; bundan dolayı 
müsterihtir. 

Böylece, ilkmektebi bitirinceye kadar 
mürebbinin devamlı murakabesi altında bu- 
lunan çocuk, ortamektebe gelince, bu 
murakabenin üzerinden eksildiğini hisse- 
der ve yavaş yavaş avareleşir.Çünkü günün 
her saatnnde kendile eskisi gibi meşgul 
olan mürebbi yoktur. Artık, kendini ders 
vermekle mükellef bilen, çok kere ruhu: 
na yaklaşamıyan muallimlerle karşı karşıya- 
dır. Zira, ilkmektep muallimini yetiştiren 
bir tek meslek müessesesine mukabil, orta- 
mektep muallimine o vazifeyi ila için hak 
ve salâhiyet veren birbirine benzemez 
muhtelif müesseseler vardır ve bunların 
hemen hiç biri, bir meslek ve bir terbiye 
müessesesi değildir. Bundan başka ilk- 


mektep mualliminin mektebe ba 
karşı, ortamektep daha doğrusu 
sil mualliminin mekteble ilgisi, hemen okut- 
tuğu ders saatlerine münhasır kalmaktac 


Halbuki çocuk terbiyesini yüksek tal 
sile kadar yekpare bir hale getirmek, bi- 
rinden diğerine geçerken çocuğun bönüü 
lup avareleşmesine meydan vermiyec ği 
bir ahenk içinde devam ettirmek, geni 
Zin terbiyesinde en esaslı bir noktadır. 
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Yapılacak ilk iş, ortamekteklerde d 
mektebin bellibaşlı (o unsuru olan zümr. 
muallimlerini, ( ilkmektepte olduğu gibi, 
mektebe bağlamak,onları terbiye işile meş- 
gul etmek ve mektebin içinde talebe | 
ve mürebbiden mürekkep bir aile hayatı i 
tesis edebilmektir. Bu da herşeyden 
önce, meslek tahsili görererek muallim 
ve mürebbi olmak üzere hazırlanmış orta- U 
mektep muallimi yetiştirmekle mümkün 
olabilir. Ders gruplarını dağıtmamak, bir 
birine yakın dersleri bir muallime vermek 
de ayrıca birer tedbirdir. t 


Çünkü Ortamektepte de muallimden 
aranacak şey ihtisas değil, belki her şey, 
den evvel mürebbilik vasfıdır. Mürebbi 
ruhunu taşıyan bir muallim, bilgisi az da 
olsa, onu her zaman genişletmek imkânı 
nı bulabilir. ; 


İşte ancak bu netice tahakkuk ettiği Za- 
mandır ki, çocuk, orta tahsilde de yalnız 
kalmadığını görür, mürakabenin üzerinden 
eksilmediğini hissederek hareketlerini ona 
göre uydurmağa mecbur olur. Çocuk ter- 
biyesinde tam bir ahenk temin edebilmek | 
için başka yol yoktur. a 


DEVLET ve GENÇLİK TERBİYESİ 


Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri 


Slyai istiklâli kazandığımız gündenberi 
gençliğin terbiyesini düşünüyorus. Gerak 
devlet adamları olsun, gerek fikir adamla- 
rımız olsun heman herkes fırsat düştükçe, 
gençliğe telkin ecilecek mefküreye temas 
ediyor. Yerlı malı kullanmak propagandan 
alınız, milli vazifeyi aşılamağa kadar çıkı- 
nız, işittiğimiz şey ahlâkça mükemmel bir 
gençliğe sahip olmaktır. 

İnkilâp geçiren her millet, hayatının bu 
çağında Eflâtunun ( Fikir - Ide&) ini adetâ 
gençlik terbiyesine tatbik eder : Bir tarafta 
gençlik realitesi öbür tarafta mükemmel 
gençlik Fi£ri. İstiyoruz ki bu #ikir, büyü- 
yeyen ve yarınki Türkiyenin idare maka- 
nizmasına geçecek olan gençlik üzerinde 
gerçekleşsin. Tarihe karışacak eski nesille- 
rin, yeni nesiller için böyle düşünmeleri 
kadar insan nevini seciyelendiren hiç bir 
şey olamaz, yeni Türkiyede baş gösteren 
gençlik meselesi bu bakımdan hayırlı bir 
başlangıç sayılmalıdır. 

Bir içtimi heyetin işlerini çeviren nesl- 
ip, yarın, bu işi üzerine alacak genç 
nesle aşılamak istediği mefkürelerin topu- 
nu birden «ahlâki terbiye » adı altından 
toplamak mümkündür. Yirminci asır cemi- 
yeti, orta çağın sadece ferdi düşünen, 
ferdin zahid ve dindar vasfını kemale 
erdirmek istiyen ahlakını takip etti- 
ginden, istediği şey içtimai işler karşı- 
sında kalan ferdi tekemmül ettirmektir. 
Bugünün ahlâki mefküresi, ferdin nefsini, 
nefsi emmaresini aşan bir sahaya uzanır. 
Milli hudut içinde ve dışındaki her türlü 
meselelerle karşılaşan yirminci asrın ferdi, 


ilmin, sanatin ve felsefenin bütün dallarını 
kucaklayan bir vahdet arzetmektedir. Bu 
vaziyete göre gençliğe aşılanan iyilik mef- 
küresi, aynı zamanda asrın bilği ve güzel- 
lik mefkürelerini de içinde taşır: Yirmin- 
ci asrın «iyi adam» ı yalnız kendi kendisi 
karşısında mesul olan ve insiyaklarına ni- 
zam veren adam olmaktan ziyade, etrafı- 
ni çeviren insanlar yıgını içinde ve onun 
mesuliyetlerine iştirâk eden bir adamdır. 
Tek ve yalnız başına adam tefâkkisi, ye- 
rini bu tek adamda inikâs eden cemiyet 
adamı na bırakmıştır. O halde gençlik, 
bu bakımdan göze alınmalıdır. 

Kısası, şunu demek istiyoruz ki genç- 
liğin ahlâki terbiyesi, bütün cemiyet mü- 
esseselerini alâkadar eden bir terbiye ola- 
caktır. Siyasetin ilmin ve sanatin «iyi » 
ve «iyilik » ile ilişiğini bütün kuvvet ve 
gerginligi ile yirminci asırda, bilhassa bu 
asrın genç ve inkilâpcı çocuğu olan Tür- 
kiyede, sezmek için fazla dikkatli olmağa 
lüzum yoktur. Bu genci, bilhassa otoriter 
ve faşist rejimlerde, ailenin,mensup olduğu 
zümrenin olmaktan ziyade devletin malıdır. 
Bugün devlet, Hegelin tasavvuruna uygun 
bir inkişaf takip ediyor.Siyasi teşekkül ve 
bu teşekkül elinde tutanlar, demokrasiyi 
kendi taraflarına yontuyorlar. Bir Fransız 
filezofu, Parodi, bir kaç sene evvelki bir 
kongrede faşiszmin, en koyu demokrasiler 
kadar demokrasiden ilham aldığını söylemiş- 
ti. Demokrasiye rağmen Demokrasi yapan 
otoriter devletlerin bu seciyesini burada 
münakaşa etmek,mevzuumuzdan dışarı çık- 
maktır, Maksadım, gençliğin ahlâk ter- 
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ini, ve onların tavanları altında her çeşit 
İnaliyetlerde bulunan gençliği bu prensip- 
im bir mevi tatbikatı sayabiliriz. 

Gençlik terbiyesi ile devlet arasındaki 


Bu istikametlerin başında ilmi terbiye 
gelir. Filbakika cumhuriyelci devlet, bu 
islikemeti bütün diğerlerinden önce düşün- 
dü. Üniversite ıslahat, bu düşüncenin 
eseridir. Yer yer kurulan ilim enstitüleri, 
Ankara ve İstanbulda kurulan yeni fakül- 
teler, ve bu müesseseleri çevirmek için 
getirilen yabancı ilim adamları... İlâh. hep 
syni ans düşüncenin tezahürlerini teşkil 
ederler. İstenen şey, Türkiyenin şöyle 
böyle iki asırdanberi temas ettiği Avrupa 
medeniyelirin ilmi düşünme cihazını genç 
İiğe göstermek ve o cihaz içinde düşün- 
meğe alışmasını temin eylemektir. 


Avrupanın on altıncı asırda kurtu d 
iskolâstik, yani kelimeci ve şekilci 


defa okumıya çalışalım. 

Bu müteaddit çizgili tabloda ilk oku- 
duğumuz şey, düşünce ile (objet) arasın- 
daki kuvvetli ilişiktir. Medresede okunan 
isagoci mantığı, düşünceyi kendi mihveri 
etrafında boşuua dönen bir çarh haline 
sokmuştu. Bu çarh bazan işledi, bazan 
paslandı. Onunla beraber bütün içtimai 
bünyemiz durakladı. Bir gün medrese ya- 
nında mektep teşekkül edince oraya 
Dürüsu Eşya'yı soktuk. İsagocı mantıkı 
bir tarafta, eşya dersleri bir tarafta bir 
zaman yürüdüler. Tanzimat ve bir kısım 
meşrutiyet devri bu zamana tekabul eder. 
Düşünce ile eşya arasında bir münasebet 
bulunduğu fikri, itiraf etmelidir ki, en 
ziyade kurtuluş savaşını takip eden dev- 


rede kavrandı. Medresenin kati surette 


ortadan kalkması zihniyet ikiliğini kaldırdı 
ve eşya dersleri'nden bekienen gaye daha 
atraflı bir surette tatbik edilmeğe başlandı. 
Eski Sultanilerin «İlmi kelâm »ı yerine 
geçen felsefe derslerinde çok şuurlu bir 
tedrisat sistemi baş gösterdi. Felsefi ders- 
lerin mümkün mertebe toprak ile, bu top- 
rağın meseleleri ile alâkası düşünüldü. 
Meselâ Felsefi derslerin en ictimai olan 
kısmı üzerinde, içtimaiyat tedrisatında çok 
görüldü, Ve cemiyet ilminin milli mesele- 
leri aydınlatması lüzumu kabul olundu. 
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Geçen sene Maarif Vekâletinin topladığı 
ve programları tetkik ettirdiği bir komis- 
yon yeni yazılacak içtimaiyat kitabının 
nasıl olabileceği hakkında bir fikir verme- 
ge çalıştı. Nihayet Akşam başmuharririnin 
içlimaiyat kitabı liselerdeki gençliğin dik- 
katinin cemiyet problemleri üzerine çek- 
mek gayesini tatmin için vücuda geldi. 
Bülün bu inkişaf düşünce ile içtimai dünya 
arasındaki bağlılık zaruretini «İş» haline 
kalbetmek siyasetini göstermektedir. 

Fakat inkılâp, bu büyük ve milli «İş»in 
kolayca halledildiğini zannetmemelidir ve 
etmiyor da. Yalnız tahsil gençlihi üzerinde 
değil, tahsil dışında bulunan gençlik üze- 
rinde de çalışmak lâzımdır. Memleketin 
her tarafında yer yer doğan Halkevleri, 
bu hususta bize opjektif vesikalar veri- 
yorlar: Halkevlerinin neşreyledikleri mec- 
mualar, sır/ mecmua çıkarmak için mec- 
mua çıkarmak esasından ne kadar ayrıl- 
dıklarını gösteriyorıar. 

Bunların arasında İstanbul, Ankara ve 
Konya Halkevlerinin çıkardığı mecmualar 
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bilhassa dikkate şayandır. İleride 

lerinin bu gibi çalışmaları üzerinde 
yazacağım ve o zaman bu çalışmaların 
plânı hakkında düşündüklerimi neşredece 
gim. Şimdilik söylemek istediğim tahsil 
müesseseleri haricindeki gençliğe ilmi ter- 
biye vermek isteyen faaliyetlere işaret 
etmektir. Herhangi bir Halkevi mecmuz- | 
sile, şu kadar sene avvel neşredilmiş bir 
Servetifünun nüshası arasında bir muka- 
yese yapmak, bu iki neşriyatın yapıldığı 
iki çağ arasında ilmi terbiyenin yürüyü- 
şünü görmek için kâfidir. Düşünceyi 
toprağa bağlıyan ilmi terbiyenin ana ilha- 
mını kavramış bulunuyoruz. Şimdi bu 
terbiyenin tatbikatına dikkat etmek ve 
muhtemal«sapitma»lara meydan vermemek 


lâzımdır. 

İşte gençliğin ahlâki terbiyesinin ilk 
istikametini teşkil eden ilim terbiyesinin 
temel noktası.Bu nakta etrafında dallanan 


meselelere sırası geldikçe bu sütunlarda 
tekrar avdet edeceğim. 


A 


Türk tarihinin yardımcı izlerinden! 
som mlammamamammızl amma ermeni 


DİL BİLGİSİ (Filoloji 


Bu mevra girmezden önce diller hak- 
kında barı kısaca genel malümat vermeği 
münasip bulmaktayız : 

Her ulusun kendine göre ayrı bir dili 
olduğuna göre acun yüzündeki dillerin 
çokleğu da bundan anlaşılabilir. Bütün bu- 
dilleri ayrı ayrı tetkikten sonra bunları bir 
issrile tabi tutmak ve ona göre mülalea 
etmek lâzım olduğundan bunlar arasındaki 
karakteristik veya benzer noktaları esas 
haz etmek suretile bir takım tasnifler 


Dilleri tetkik ederken kök sözlerden 
olmuş ve sonradan vöcude getirilmiş söz- 
lerden ibaret olduğunu görebiliriz. Bina- 
enaleyh diller söz ve cümle teşkiline gö- 
re tasnif olunur. Öyle diller vardır; ki kök 
sözler değişmeden kalır ve cümlede bu 
şekilde yapılır. Çin dili gibi. Öyle diller 
vardır; ki kök sözleri tasrif veya ekler sa- 
yesinde değişir. Binsenaleyh” bu dillerde 
söz teşkili; declinalion ve tasrif vardır: 
Lâtin dili gibi Daha sonra öyle diller 
vardır; ki teşekkül ettiği kelimelere göre 
cümle ayrılmayıp bir tek kelimede cümle- 
yi toplarlar: Amerika dilleri gibi. W. 
Humboldt'ın yapmış olduğu bu dil tasnifi- 
pe şu isimler de verilebilir: Asyntheticus, 
Syntheticus, Polysyntheticus diller, Synt- 
beticus dilleri Fridrik Schlegel iki kısma 

; 1— Sözlerin manasının mu- 
syyeniyeli kök sözlerin iç değişmesine bağ- 
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lı olan diller: Sanskrit, Yunan ... dilleri 
gibi. 2 — Sözlerin manası ona ilâve edi- 
len sözlerin (Eklerin) yardimile teşekkül 
eder; ki bu sözler esasında çokluk, mazi, 
istikbal gibi manalar ifade ederler: Arap, 
İbrani ... dilleri gibi. 

Buna yakın diğer bir tasnifde şudur: 
1 — Asyntheticus (—isolirende) yani kök 
sözlerle ekler tamamile birbirlerinden ayrı 
olan diller: Çin, İndo-Çin dilleri. 

2 — Syutheticus(—agglutinirende)yani 
kök sözlerle ekler yalnız haricen birbirle- 
rine yapışmıştır. Binaenaleyh icabında bir- 
birlerinden ayrılabilir : Türk dilleri gibi. 

3 — Syntheticus (flexivische) diller ki 
bunlarda gök sözlerle ekler birbirlerin 
den ayrılamıyacak derecede bağlanmıştır : 
Sanskrit, Yunan, Lâtin, Slav dilleri gibi. 

4 — Polyâyntheticus (- Transnormale, 
ginverleibende) dillerde de her şeyi bir 
tek kelimede toplayan dillerdir: Amerika 
dilleri gibi. 

Bu morfolojik tasnifden sonra muhte- 
lif dil garupları arasındaki hususiyetler 
hakkında da birkaç satırlık izahat verelim: 
Gerek Altay dilleri ve gerek İndo german 
dilleri şu noktada birbirlerine benzemekte- 
dirler: Her iki dil gurubundada kök 8öz- 
ler bir kaç sesden ibaret olup muayyen ve 
kaideli bir şekle irca edilemez. 

Şurasını da ehemmiyetle kaydedelim; ki 
Türk dilinin monosilabik olduğu arlık ta- 


hakkuk etmiş bir hakikattir. Binaenaleyh 
Türk dilini tetkik ederken bu noktanda ha- 
reket i'e herşeyden evvel kök sözleri 
araştırıp tesbit etmek elzemdir. Sami dil- 
lerin kök sözleri tamamile kaidelere tâbi 
bir haldedir. Bu sözler iki sesten neş'et 
etmiş bile olsa daima üç sessiz bari üzeri- 
ne istinat eder ve bu sesler arasında sesli 
harfler mühim bir rol oynayarak manaları 
değiştirmektedir : Meselâ K-T-B sessiz 
harfli kökten Ketebe, kutibe, ktab, kâtib, 
kitab ... sözlerinin teşekkül ettiğini gö- 
rürüz. 

Buraya kadar verdiğimiz dil hakkında 
genel malümattan sonra 
meğe çalışalım: En eski tarihi tetkik için 
en mühim materyal eski eserlerile dil tet- 
kikidir. İnsaniyetin tarihten önceki çağları 
nihayet eski eserlerin verdiği done'lerin 
yardımile ilerileyebildiği gibi dil tetkiki de 
bu hususta mühim yardımlar yapmaktadır. 
Binaenaleyh bir ulusun en eski tarihini 
tetkik için muhakkak dil tetkikine de lü- 
zum vardır. Bu dil tetkiki evvelâ dil mu- 
kayesesi ile başlamaktadır. XVlinci asrın 
nihayetlerinde Alman filezofu Leibniz meş- 
hur De originibus gentium adlı eserinde 
mukayeseli dil ile ulusların asıllarını tetki- 
ke çalışmış, bu sahada ilk adımı atmıştır. 
Bu gibi mukayeseler dillerin birbirleri 
üzerine tesirlerini ve asıllarını gösterme- 
ğe yaramıştır. Dilin esasını teşkil eden 
kelimeler bittabi iptidai sözlerdir. Meselâ 
bir dil teşekkül ettiği vakit saray, tayya- 
re, otomobil gibi kelimeler de aynı zaman- 
da teşekkül etmiş değildir. İlk çağlarda 
tabii iptidai kelimeler yani insan oğlunun 
ilk karşılaştığı eşya isimleri vücude gel- 
miştir. Bunlar da evvelâ etrafında gördü- 
ğü tabiat, aza, sayı adları ile bazı iptidai 
eşyanın adları olabilir. 

Bu iptidai kelimeleri tetkik ile hangi 
dil gurubundan geldiği tesbit olununca o 
kavmin de menşe itibarile ait olduğu gu- 
rup taayyün eder. Bundan sonra medeniyet 


asıl mevzua gir- 


ifade eden kelimeler gelir;ki bunlarıda | 
tesbit edince o kavmin hangi uluslardan 
medeniyet öğrendiğini öğrenebiliriz. Şim- k 
di bu kısa izabhatı bir misal ile gösterelim: 
Macar dilinde birçok Slav, Fin - Ugor, 
Latin, Alman dillerinden geçme kelimeler 
olduğu gibi Türkçeden de geçme birçok 
kelimeler vardır. Binaenaleyh bu dilin esas 
itibarile hangi gökten keldiğini ve son- 
radan hangi uluslardan neler öğrendiğini 
anlamak için Macarcanın bütün kelimeleri 
üzerinde teker teker tetkik yaptıktan ve 
her dilden geçme kelimeler bir araya top- 
landıktan sonra mesele vazıhan aydınla- 
nabilir. 

Bu dilin iptidai kelimeleri teker te- 
ker tetkik edildikten sonra hemen hep- 
sinin Fin -ugor dillerinden geçme olduğu 
anlaşılmıştır. Binaenaleyh Macar dilinin 
kökünü Fin-ugor dillerinde bulduktan 
sonra diğer kelimeleri de tetkik edenler 
isbat etmiştir; ki Macarların Avrupaya gel- 
melerinden önceki zamanlara ait olmak 
üzere de 220 kelimeyi mütecaviz Türkçe 
kelime almışlardır. O devirlerde bir keli- 
meyi almak o mefhumu, oişi onlardan 
öğrenmek demektir. Bu itibar ile Macar- 
lar Türklerden ne gibi kelimeler almışlar 
ise onları Türklerden öğrenmişler demek- 
tir. Taribi vesikaların bulunmadığı bu çağ- 
ları işte dil tetkikleri bu suretle aydınla- 
tabilir. Dil tetkiklerine istinaden Macarla- 
rın en eski tarih ve medeniyetini yazan 
Kont Zichy Istvan bu mevzua dair çok 
mühim noktaları tebarüz ettirmiştir: Ma- 
carcada Bika (boğa), ökör (öküz), tino 
(dana), ünö (inek), borju (buzağı), kecske 
(keçi), ollo (oğlak), teve (deve), tyuk (ta- 
vuk), kos ( koç) .. gibi kelimeler Türk- 
çeden geçme olduğu anlaşılınca Macarla- 
rın bu hayvanları Türkler vasıtasile öğren- 
miş olduğu meydana çıkar. O halde Ma- 
carlar hayvan yetiştirmeği Türklerden öğ- 
renmişlerdir diyebiliriz. Daha sonra ârpa 
(arpa), buza (buğday), tarlo (tarla), eke 


(sapan: Türkçede ek -den). sarlo (urpan, 
Çovuşcadı surla), kender (kendir), borso 
(burçak), grümöl (yemiş), alma (elma), 
körie (ermet, Codes Cumanicesda cbert 
me armui manasnadır.), s20liö (örüm, ji- 

> > kelimeler 


rini kabul edebiliriz Bu tetkikatı daha 
ilerilere gölürerek ber noktayı tesbit im- 
küm vardır. (Bu besusta daha farla talsi- 
Mt için çe iki esere bakınız. Gombecz 
Zoltan: Homlog'aliselötti török jövevenye- 
zevsink; 1908, Grof Zichy İstvan; A mag- 
yarsaş öslörtünete ös müveltsöze a hon- 
foglalasiş: Bodepest, 1923) 

Fakat bu tetkik tarzını aynı şekilde 
her dile veya ber ulusun aslına dair yapı- 
İscak tetkiklerde kullanamayız. Dil ber ne 
kadar asırlarca ağızdan ağıza rakledilen 
bu suretle o kavmin hâli hazırda kökünü 
çok eskiden almış bir küllür vasıtası isede 
dillerini değiştiren ve assimili olmuş bir 
çok uluslarda vardır. Koptlar Mısır ka- 
rekterini muhafaza etmiş olmakla beraber 
bogün arabca konuşurlar. Sartlar İran tip- 
İerini muhafaza etmişlerdir; Fakat dilleri 
türkçedir. Bugün Transilvanyada yaşayan 
Ermenilerin dilleri macarcadır. Hukulların 
Gpleri Türk tipidir; dilleri ise ruthendir. 
O halde bir kavmin aslını dil noktasından 
tetkik ederken yalnız bu köşeden mese- 
İeyi görmek kâfi olmadığı aşikârdır. Bu 
tetkiki aynı zamanda antropoloji, etnografi 
we daha esir nokizlardan ileriletmek ve 
ear bir kül halinde toplamağa çalışmak 


LT İM eeleri yaparken ve bu va- 
sıla ile en eski devirleri tenvire çalışırken 
göz önünde tutulacak en mühim naktalar- 
dan biri'de dil tarihidir. Malumdur; ki dil 
duma değişmektedir. Eski bir Türk dil 
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danberi dilin nekadar değişiklikler geçir. 

diğini görürüz. İşte dil tarihi bu degiikak, 
leri tetkik ile ortaya koyar. Eski bir ma- 
#iyi tetkik ederken de bu eski dili daima 
göz önünde tutmak zarureti açıktır. Meselâ 
Sumer dilindeki bir kelimeyi bu günkü 
Türkçe ile mukayese etmek ne kadar ha- 
talı ise bugünkü Arabca ile bugünkü türk- 
çeyi de mukayese etmek o derece hatalı- 
dır. Milâttan evvel yaşayan Sumerce ile 
ancak eski Türk dilini nazarıdikkate alabi- 
leceğimiz gibi eski sami lisanlarile de yine 
eski Türk dilini mukayese edebiliriz. 

Dil tetkikinin üç nevi vardır: 1 - dese- 
riptiv: yazılı dil, 2- genetik ve 3- emo- 
sionel dil tetkiki. Deseriptiv dil tetkikinin 
gayesi dil ihtiyat veya âdetinin tesbiti- 
dir. Bu tetkik tarzı muayyen bir mevkiin 
muayyen bir zamandaki dil vaziyetini tes- 
bit demektir. Genetik dil tetkikide iki 
tarzda yapılabilir. 1 - Dil tarihi; 2- Dil 
mukayesesi. Tarihi dil tetkiki muhtelif de- 
virlere ait dil tarzlarını bir araya toplaya- 
rak bunları kronolojik bir sıraya sokar: 
sonra bunları coğrafi vaziyetlerine göre 
tesbit eder. 

Dil tarihini bittabi eski dil yadigârları- 
nın yardımile ileri götürebiliriz. Yahut da- 
ha doğru bir tabir ile dil tarihi tetkikini 
en eski dil yadigârlarının tetkiki ile baş- 
latmak lâzım gelir. Dil tarihinin verdiği 
bu izahatı mukayeseli dil tetkiki ile de ge- 
nişleterek cn eski dilin yani tarihten ev- 
velki zamanlardaki dilin şekillerini tesbite 
çalışabiliriz. 

Bütün bu mukayeseler ve dil tarihi tet- 
kikleri neticesinde tebeddül kanunları da 
tesbit edilince artık bir kelimenin o dile 

geçebilmesi için hangi kaidelere tâbi ol- 
duğunu ve geçebilip geçemeyeceğini bir 
bakışta anlamak imkânı vardır. Binaena- 
leyh dış benzeyiş hiç bir mana ifade et- 
mez. İnsan hançresinin çıkardığı sesler pek 
fazla mütenevvi olmadığından bir Afrika 
veyahut Amerika dili ile her hangi bir dil 


arasında bir kaç kelimenin tesadüfi ola- 
rak müşabeheti hiç bir mana ifade edeme- 
yeceği gibi bazende bir kelimenin gerek 
mana ve gerek dış benzeyişi olmasına rağ- 
men aynı asıldan gelmediği görülebilir. 
Ses değişme kanunları tesbit edildik- 
ten sonra bir kelimenin aslını aramanın 
ne kadar kolay ve hakikate erişebilecek 


biricik yol olduğunu göstermeğe çalışalım : 


Macarcaya geçen Türkçe kelimeler ara- 
sındaki değişme kanunlarını kısaca aşağı- 
da erzedelim: sesli harfler: A: 1 - ilk 
(aksan tonikli) hecede türkçedeki a ma- 
carcada da a olur: tek heceli kelimelerde : 
basz- << bas; iki heceli kelimelerde : csa- 
lan < çalağan, barom — barım: 2-İlk 
hecedeki türkçede bulunan o macarcada 
adır: Konçağ — kancso, apro <* op- 
rag: 3 - Türkçede ı macarcada o: sajt < 
çıgıt “gyalom — yılım: 4 - İkinci ve son 
hecelerde türkçede a macarcada a; arpa- 
—< arpa, alma — alma, kabak — kabâk, 
csabak — çabak, bicsak — bıçak : 5 - Türk- 
çede â (agadeki ilk a )lmacarcada â: csa- 
lan > çalagan, bâtor>> bagatır, âcs > 
agaççı: 6 - Türkçe a macarcada â : kocs- 
any < koçan, ârpa < arpa, ârok < arık, 
al—<al: İlk hecede ikinci ve sonuncu 
hecelerde türkçede â macarcada e: ürge — 
ürgü, sereg — çerik : İlk hecede türkçede 
â macarcada & ördem — öârdâm: Türkçede 
i macarcada öö tenger < tângir, bötü — 
bitig : Türkçede ı macarcada i: bicsak < 
bıçak : Türkçede ( < ag) ig, og, aw ma- 
carcade o,u: karo —karıg, gyarlo < 
yarlıg, ollo < oğlak, borso < borçag. 
Türkçede ö, ü macarcada kök hecede ö & 
türkçede âg- macarcada ö,-ü.. Bu hususta 
daha nazariyata girmeyerek sessis harfler 
hakkında da kısaca izahat verelim : kelime 
başında Türkçede y macarcada gy dir: gyü- 
rü <* yürüg; gyököny < yâkân; türkçe- 
de g kelime ortasında ve nihayetinde ma- 
carcada j: gyapju < yapağı, baj < bag: 
kelime başında ve ertasında 8s macarcada 
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da sdir : szân < san, szakâl — sakal; 
türkçede 8- <— y- macarcada kelime başın- 
da sz dır. Macarcada kelime başında «, 
türkçede ş dir; macarcada kelime başında 
s türkçede ç : sâtor < çakır ; kelime orta- 
sındaki sde türkçede ç dir. Keli me başın- 
da, ortasında ve nihayetindeki cs türk- 
çede de ç dir. Kelime ortasında bazen ç 
türkçede ş olur. Bu hususta mevzuu uzat 
mamak için çok kısa olarak bazı nokta- 
ları tebarüz ettirdik, daha fazla tafsilat 
için Gomboczun evvelce ismini zikrettiği 
miz eserine bakınız. Ni 

Şimdi bu tebadül kanunları elde edi- 
lince elimizde mevcut her hangi bir keli- 
menin aslını aramak hiç de güç bir mese- 
le değidir. Aynı kanunları diğer dillerden 
geçen kelimeler üzerinde de tesbit edince 
her kelimenin menşeini bulmak pek kolay 
olmaktadır. Meselâ Macarda süllö sözünün 
Türkçeden aslını aramak icabeder ise yu- 
karıda izah ettiğimiz kaidelere tevfikan bu 
kelimenin türkçede Şilliğ olması lâzım gel- 
diğini görürüz. 

Bu gibi kaideler tesbit olunduktan son- 
ra artık kelimelerin dış benzeyişleri ve ne 
de her hangi bir benzeyiş nazarı dikkate 
alınamaz. Meselâ Macarca da arany keli- 
mesi Almancada gold kelimesile aynı kök- 
ten geldiğini söyler isek bunlar arasında 
hiç bir dış benzeyişin olmadığını göre- 
biliriz. | Daha fazla izahat için bakınız: 
Gombocz, Melich : Magyar etymolvgiai- 
szotar; 1914| 

Dil tetkikatı ile o kavmin bulunduğu 
yerleri de tesbit etmek imkânı da vardır: 
Her hangi bir dilde nebat ve hayvan isim- 
lerini toplıyarak bu nebat ve hayvanların 
nerelerde bulunduğunu tesbit etmek müm- 
kündür. (Bu hususda Grof Zichy İstvanın 
mezkür eserine bakınınız. | 

Buraya kadar verdiğimiz izahattan son- 
ra şimdi de doğrudan doğruya Türk dili 
ne dönerek bu hususta birazda izahat 
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verip Türk diline Türk tarihi köşesinden 
bakmağa çalışalım : 

Türk dili 'malümdur;ki Ural - Altay dil 
gurupu arasında sayılmaktadır. Fakat ge- 
rek Türk dilinin bu gurup arasındaki mev- 
kü ve gerek bütün bu gurup dillerin kur- 
biyeti henüz tamamile ispat edilmiş bir 
halde değildir. Şurası muhakkaktır;ki Türk 
dili diğer dillerden de tamamile müstakil 
yani orijinal bir delildir. Yani bir Lâtin, 
bir Yunan veya her hangi birdil gibi 
Türk dilinde de kelimelerinin mukayese ve 
tetkik neticesinde asılları meydana çıka- 
rılamaz. Binaenaleyh bu dildeki kelimelerin 
ilk esasını teşkil eden iptidai sözleri hiç 
bir dilin tesiri altında kalmıyarak müsta- 
kilen vücude gelmiştir. Türk dilinin 
monosilabik olduğu da malüm olduğun- 
dan bu iptidai sözlerde tek hecelidir. O 
halde evvelâ Türk dilinin kendi bün- 
yesini ve diğer dillere karşı olan vaziye- 
tni tesbit etmek icap eder;ki bu hususta 
henüz esaslı hiç bir tetkik yapılmış değildir. 

Türk dilinin Ural-Altay dilleri arasında- 
ki mevkiini tetkik etmek ve bütün diğer 
dilleri Türkce ile mukayese etmek evvelâ 
Nemetbin aklına gelmiştir. Schotten itiba 
ren Sauvageotya varıncaya kadar bu dil 
gurupunu tetkik edenler hepsini bir kül 
halinde almakta idiler. Nâmeth ise ilk de- 
fa olarak 1928de Ural dilleri ile Türk di- 
İlinin en eski münasebatı hakkında yazdığı 
bir makalede bu ciheti bu işle uğraşanlar 
arasında en metodik olarak tetkik etmiş- 
tir. Neömeth evvela ablativus, lativus gibi 
eklerle uğraştıktan sonra kelime mukaye- 
selerine geçmekte ve 32 kelimeyi bir- 
İeştirmektedir. Bu 32 kelimenin başında 

adam manasına gelen söz bulunmaktadır. 
Ehemmiyetine binaen buraya naklediyorum: 

Finnugor: Mac. him, «masculus, mân- 
nchen» vog. Xum«mensch, mann) ; züry. 
komi; voty. kum. ; samoyed: kum, kume, 
kup, kop«menseb» — türk: türk, uyg. sag. 
kün «volk», « adam > kavim manalarının 
değişmesi hakkında bakınız: Kannisto: FUF. 
XVI, 83: Türkçede adam >> voğ. stâ'm, 


— 


diğer lehcelerde oatsm' kavim» — mog. 
kümun «adam». 

Nemeth bu mukayeseden sonra şu ke- 
limeleri de mukayese etmektedir: Erkek, 
bağır, ağız, olmak, uyumak, kulak (—din- 
lemek ), unutmak, armak, yalamak, kap- 
mak, koymak, sinmek, tıkmak, miri n 

elin, yenge, güve, kunduz, sirke ( — i- 
ün ei); asi (— söz), bun (— zah- 
met), sivilce, ör (tepe), kom (— dal- 
ga), kübe (— hubabat yığını), güç, kül, 
yag, alt, miş (on) altmış, yetmişdekimiş. 
Bu kelimelerin aynıyeti bize bir münasebat 
ve kürbiyeti gösterebilir. O halde bu 
münasebatın nerede ve ne zaman olduğu 
meselesini halletmek lâzım gelmektedir. 
Fin - Ugor kavimlerinin en eski vatanını 
bu mesele ile uğraşan bilginler Orta Rus- 
yanın şark taraflarında Volganın ortala- 
nında göstermektedir. Türklerin en eski 
vatanı da Orta Asya olunca Fin - Ugor ka- 
vimlerile Garbi Sibirya taraflarında müna- 
sebatın bulunmuş olduğunu habul edebi- 
liriz. (Fin Ugor kavimlerinini eski vatan- 
ları hakkında bakınız: Nömeth Gyla; A 
honfoglalo magyarsağ kialakulasa; 1930, 
Budapeşt; S. 121). 

Türk dilinin osal - Altay dillerile olan 
vaziyetinden sonra Indo-german dillerile de 
bir münasebatı olduğu anlaşılmaktadır: Bu 
iki dil gurubu arasındaki müşterek sözler 
bazı bilginlerin dikkat nazarını çektiği için 
bir Ural - Indogerman eski dili ve eski 
devri tasavvur etmeğe de başlamışlardır. 
Prof. Nömeth bu müşterek devrin en mü- 
mim sözünü adam manasına gelen kelime- 
nin teşkil ettiğini söylemektedir. |Mezkür; 
eser;S. 5)Kelimenin yine kendisinin verdiği 
Fin - Ugor dillerile olan mukayesesini ev- 
velce göstermiştik. Buna şu mukayeseyi de 
ilâve edelim: 

Latincede homo w litvan zmu gotca 
guma bu sözlerden mada öküz adının da 
müşterek olduğunu görmekteyiz. |ToharB 
de gelimenin şekli o&sodur.| Daha sonra 
Tükçede dam < tam sözünün aslı olan 


— 
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kelimede sanskritcede tama (Lâtincede 
w.donus) dır. Bu münasebatın ehemmi- 
yeti olmakla beraber bütün bu kelimeler 
ayrı ayrı tetkik ile bir araya toplandık- 


tan sonra mesele aydınlanacaktır Bu mü- 
nasebatın nerede oldğunu anlayabilmek 


için İndo-german kavimlerinin en eski va- 
tanlarının neresi olduğu meslesini halle ça- 


lışmak lâzım gelmektedir. Bu mesele ile 
evvela Pictet uğraşmış olup, Indo - ger- 


man kavimlerinin eski vatanını Baktriada 


aramıştır. Bundan sonra diğer âlimler As- 
yanın başka ülkelerinde Indo - german 


kavimlerine vatan aramağa başlamaşlar, 


bir kısmı Pamirde, bir kısmı da Kafkasyada 
bu eski vatanı bulmağa çabalamıştır. Bu 


kavimlere Avropada vatan bulmak nazari- 
yesi de işe antrapolojinin karışmasile baş- 


lamıştır. Alman antropoloğları ve tarihten 
evvelki devirlerin eski eserlerile uğraşan â- 


limleri de en eski Indo-german tipleri ola- 
rak kendi tiplerini esas almışlardı. Bu tip 


evvelâ sarı saçlı, açık renk derili idi; 


fakat Osonraları tam Alman idealine 
uygun olması için anyı zamanda uzun 
boylu ve uzun başlı tasavvur edil- 


mişti. İşte bu tipin merkez noktası olarak 
cenubi Skandinavya tarafları gösterilmek- 
tedir; ki burada taş devrindenberi eski 
eserlere tesadüf edilmektedir. Bu yoldan 
ilerileyen diğer âlimler Indo- genman ka: 
vimlerinin en eski vatanlarını Almanyanın 
şimaline kadar getirmişlerdir. (Bu hususta 


bilhassa bakınız: Hirt, Die Indogermanen, 
1905, Strassburg; O. Schrader; Sprachver 


gleichung und Ürgeschichte, L.Teil 85-129; 
aynı eser: İl Teil 459 -83. Bu eserlerde 


bu mevzua ait diğer bibliyografide bula- 
bilirsiniz.) Bu bakımı Hoops nebat ve 


hayvanların coğrafi vaziyetleri hakkındaki 
tetkiki ile takviye etmiştir. Bu nazariyeye 
karşı birçok muarızlar ve şüpheler izhar 
edenler çıkmıştır; ki bunlar arasında bil- 
hassa Feisvin tetkiki en mühim mevkii 
tutmaktadır. | 5. Feist, Indogermanen und 
Germanen, Halle, 1924) Feiste göre bu 
yerler Indo-german kavimlerinin en eski 
vatanı olabilir; fakat germanlar menşe 
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itibarile Indo german değildirler. Aslen 
meçhul olan germanlar bilâhara Indo-ger- 
man dilini almışlar ve bu suretle bu me- 
deniyete dahil olmuşlardır. Feist'in bu 
hususta istinat ettiği nokta dil tetkiki ile 
medeniyet tarihi araştırmalarıdır. Mumai- 
ley Hoops'ın gösterdiği delillere hücum 
ederek bu delillerin pek kati olmadığını 
da göstermiştir. En nihayet aynı âlim 
Orta Asyada bulunan İndogerman dil ya- 
digârlarını nazarı dikkate alarak Indoger- 
man kavimlerinin en eski vatanının yakinen 
tayini bu gün mümkün olmamakla beraber 
Asyada aramak lâzım geldiğini göster- 
mektedir. Filhakika Tohar diliile Türk dili 
arasında mühim münasebet henüz taayyün 
etmiş değildir. Toharcadan türkçeye bir 
takım kelimeler geçdiği gibi türkçeden de 
toharcaya bir takım kelimeler geçmiştir. 
( Toharca pidecer hat geschrieben» türk. 
biti - «yazmak») Binaenaleyh bu meselenin 
tenviri için toharca ile türkçenin münase- 
batını tetkik ve tenvir etmek atılacak ilk 
ve mühim hir adımdır. 

Daha öyle diller vardır; ki türkçenin 
bu dillerle olan münasebatının derecesi 
henüz taayyün etmiş değildir. İşte bütün 
bu meseleler uzun seneler tetkik edildik- 
ten sonra yani Türk dilinin diğer dillerle 
olan münasebatının derecesi taayyün ettik- 
ten: sonra akraba diller ve komşu diller 
ortaya çıkacak bu suretle hangi kavme 
ne gibi mefhumları ve neleri öğrettiğimiz 
ve buna mukabil onlardan neler aldığımız 
anlaşılacaktır. 

Bu hususta Türkiyede bu alanda adım- 
ların atıldığında burada ayrıca kaydederiz. 

Türkçenin diğer dillerle olan münase- 
batı hakkında kısaca izahattan sonra şimdi 
de asıl türkçenin kendi bünyesinden bah- 
setmeğe çalışalım. Türk dili bütün diğer 
lehçeleri arasında öyle bir birlik göster- 
mektedir; ki bu coğrafi vaziyeti itibarile 
birbirlerinden ayrılmış diller arasında pek 
azına nasip olmaktadır. Bu gün Sibiryada 
oturan bir Türkün konuştuğu dil ile Make- 
donyada oturan Türkün dili arasında bü: 


Sa 
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yük bir fark olmadığını söylerisek birliğin 
aradan yüz yıllar geçmesine rağmen pek 
sarsılmadığını anlıyabiliriz. O halde yer 
yuvarlağının muhtelif parçaları üzerine da- 
ğılan ve aynı kökten gelen bir dili konuşan 
bütün bu zümrelerin en eski çağlarda da 
birlik halinde olduğunu kabul etmek lâzım- 
dır. Bu birlik Orta Asyada olmuştur. Za- 
ten Türkler için hiçbir zaman başka bir 
vatan aranılmamıştır. Binaenaleyh tarihten 
evvelki devirlerde Türkler Orta Asyada 
möttehit bir halde otururlarken bilâhara 
bildiğimiz veçhile etrafa yayılmışlar ve 
birbirile ekserya münasebatta bulunamama- 
larına rağmen dillerini muhafaza etmişlerdir. 
Fakat büyük camialar arasında kalıp eriyen, 
dillerini kaybeden Türklere de tesadüf et- 
mekteyiz. Bununla Selçuk Türklerini kas- 


detmiyorum. Selçuk oğullarını dillerini 
kaybeden Türkler arasında gösteremeyiz. 
Çünkü halk yine kendi dilini konuştuğu 
için sarayın başka bir dile ehemiyet vermesi 
hiçbir tesir yapamamıştır. Rusyada dillerini 
kaybetmiş birçok Türk camiasının mevcu- 
diyetini bildiğimiz gibi Macaristana gelen 
birçok Türk kavimlerinin de yavaş yavaş 
dillerini kaybederek Macarlaştığını görmek- 
teyiz. Bu Türk kavimleri arasında Kuman- 
ların birkaç asır dillerini muhafaza ettikle- 
rini ve son zamanlara kadar bu eski devrin 
hatıralarını taşıdıklarını da biliyoruz. Buna 
mukabil dillerini kaybetmesine rağmen 
milliyet ve dinlerini muhafaza eden Türk- 
lerde vardır. Bunların sebeplerini burada 
arayacak değiliz. 

Dillerini muhafaza etmiş bugünkü Türk 
kavimlerinin lehceleri hakkında Radloff, 
Şamoilorviç gibi âlimler bir takım tasnifler 
yapmışlarsada bütün bu lehçeler iyice 
elenmeden bunlar hakkında etraflı tetkik- 
ler yapılmadan bu tastiflerin hepsini şimdi- 
lik indi telâkki etmek lâzımgelir. Bunun 
içindir ki teferrüata girmiyerek bu lehceler 
arasındaki en açık noktayı nazarı dikkate 
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alp bu gün genel bir tasnif ile iktifa mec- 
buriyetindeyiz. Malümdir; ki yakutlar bile 
mediğimiz bir zamanda şimdiki bulunduk- 
ları yerlere çekilmişler: buralarda uzun za- 
mandır oturduktan sonra Ruslar tarafından 
adeta keşfolunmuşlardır. Binaenaleyh uzun 
zamandır hiç ihtilat etmeden Yaşayan Ya- 
kutların dili mühim bir hususiyet arzet- 
mektedir. Daha sonra Çuvaşların lehcele- 
ride bariz bir hususiyet göstermektedir. 


Bu iki lehce arasında orta türkçe namı ve- 
rilen bütün diğer lehceleri bir arada muta- 


laa edersek şimdilik türk dillerini bu şekil- 
de bir tasnife tâbi tutabiliriz. Macar âlim- 
lerine ait olan bu tasnif bütün türk lehce- 
lerinin henüz işlenmediği için pek genel 
dahi olsa habule şayandır. 

Burada türkçenin bünyesi hakkında 
izahata girişecek değilim. Yalınız bir mü- 
verrihin yani bir Türk tarihi müverrihinin 
eski metinleri okumak mecburiyetini ve 
bundan birçok tarihi hakikatlar çıkara- 
bileceğini ehemmiyetle kaydetmek isterim. 
Binaenaleyh eski türk metinleri bir lisani- 
yatcı, bir edebiyat tarihi müverrihine ne- 
kadar elzem ise türk tarihi ile uğraşanlara 
da okadar lâzımdır. 

Evvelcede arzettiğim gibi tarihten ev- 
velki devirleri aydınlatnak için en mühim 
vasıta lisan tetkiki olduğu gibi eski Türk 
metinlerinide tercümesinden anlamağa ça- 
lışmak pek fazla vesaitsiz kalmak demek- 
tir. Bu bahiste bir kavmin diğer kavim: 
lerle olan harsi münasebalıuı lisan nokta- 
sından tayine imkân olduğunu ve tarihten 
evvelki devirler için lisan tetkikinin mü- 
him yardımları bulunduğunu göstermeğe 
çalıştık. Onamastika adı verilen has isim- 
lerin tetkikide lisaniyata dayanmakla be- 
raber doğrudan doğruya tarihçe yardımı 
olan tarihin en mühim olan yardımcı ilim- 
lerindeu biridir. Bu cihetide bilhassa Türk 
tarihi bakımından araştırarak yeni Türkün 
eski sayilarında göstermiştik. 


Tiyatro: 
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Nahit Sırrı 


— Geçen sayıdan devam — 


Sacha Guitry- ki bütün Fransız tiyatro- 
su tarihinin bilhassa büyük üç dört aktö- 
ründen biri olan Lucien Guitry'nin oğlu- 
dur - Bugünkü Fransız sahnesinin hem mü- 
ellif hem aktör sıfatile en büyük kiymet- 
lerinden biri bulunuyor. Birkaç dram ve 
ağır piyes yazmış olmakla beraber bilhas- 
sa komedi, hatta operet eserleri vücude 
getiren bu zat, bir çeyrek asırdanberi he- 
sapsız piyes sahibi oldu, bazı çocukluk 
ve ilk gençlik hatıralarınıde ayrıca lâtif 
bir ciltte topladı. Uzun zaman sanılıyor- 
duki, piyeslerinin hararetli muvaffakiyetler 
kazanmasını temin eden keyfiyet, baş rol- 
leri kendisile çok zeki, cazibeli aynı za- 
manda lâtif bir ses sahibi elan karısı 
Yvonne Printemps'ın oynamalarıdır. Hal- 
buki birkaç sene evvel bu karısından ay- 
rıldı, yeni aldığı kadında artist olmakla 
beraber Yvonne Printemps'ın derecesine 
gelmekten uzaktır ve kendisinin içinde rol 
almadığı piyesleri de sık sık temsil edilmek- 
te ve bu piyeslerdahi baş rolünü bizzat 
oynadığı eserler derecesinde muvaffakiyet 
kazanmaktadır. Onun daimi muvaffakiyet- 
lerini taliinin yavarliği suretinde tefsirle 
işin içinden çıkanlarda çok. Filvaki bu 
harikulâde ve hiç geçmek ve azalmak bil- 
meyen muvaffakiyetin sebeplerini arayınca 
insan şaşırıyor ve böyle, tali yaverliği gi- 
bi sebepler arayıp ileri sürmek mecburi- 
yetinde kalıyor. İlâve edeyim ki, «Bu mü- 
ellife bu hayranlık neden?»  Suali insana 


onun bir eserini seyrederken veya okur- 
ken değil sonra geliyor. Bilâkis, seyr veya 
kıraet esnasında, kendinizi hudutsuz bir 
zevke bırakıyorsunuz. Hayatın böyle olup 
olmadığını düşünmeği hiç hes p etmiyerek 
müellifin mahlükatının birer kukla ve birer 
oyuncağa benzediğini hiç düşünmeden, 


müellifin âdeta kendi kendisini eğlendir- 
mek için bütün bu mahlükatı yaratıp bu 
vakaları icat etmiş olduğunu, şahıslarda 


ve vekayide bu kadar fazla fantazi bulun- 
duğunu hiç hatırınıza getirmeden jkendisi- 
nin cazibesine, zekâsına, neşesine kapılı- 
yorsunuz. Sonra, bu bayıla bayıla okudu- 
ğunuz veya seyrettiğiniz piyesi hülâsa et- 
meğe kalkınca, elinizde hemen hiç bir şey 
kalmıyor. Fakat bu iş eski tabirle bir se- 
hili muhtağ demek ki ortada bir ikinci 
Sacha Guitry yok. Kendisinin akademiye 
girmesi bir zamanlar ciddiyetle mevzuu 
bahsedilmiş, fakat aktör olduğu, aktör ol 
mak itibarile birgün sahnede ıslıkla kar- 
şılanması ihtimali bulunduğu ve bu vazi- 
yete düşmesi akademinin şerefini ihlâ 
edeceği fikri galip gelmişti. Fakat her 1o- 
lünde zaferle karşılaşan bu adamın ıslık- 
lara maruz kalması ihtimali elbette mev- 
cut değildir ve bu fikir sadece akademinin 
aktörlür mesleği hakkındaki eski hüküm- 
lerden henüz tamamile sıyrılamamış bulun- 
duğunu gösterir. Bu eski hüküm ve his 
ler birgün tamamen iflâs edecek ve bugü" 
nün en büyük tiyatro müelliflerinden biri 
olan ve lisana fevkalâde hâkim bir kalem 
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sahibi olan Sacha akademiye girecek mi? 
Belkide giremiyecek amma, meselâ geçen 
gün intihap edilen ve hemen hiç kimsece 
hiç bir eseri okunmamış ve bilinmemiş 
Mer. Grente isimli bir rahipten fazla lâ- 
yemut olduğuda şüphe götürmez bir key- 
fiyet. 

Bu yazda tahlil etmek isteyerek fakat 
buna ayırdığım yerin büyük bir kısmını da 
müellifine verdiğim piyese, (Un tour au 
paradie— cennete bir gidip geliş) isimli ve 
dört perdelik komediye gelince, bu eser 
Parisin en şık tiyatrolarından biri olan 
Michodidre'de 933 sonbaharında oynan: 
nanmıştı. Sacha Guitry bundan sonra da 
birçok komedi yazıp oynattı. Ve serlevha- 
sın (Cennete bir gidip geliş) diye tercü- 
me ettiğim eser bunlardan pek üstündür 
denemez. Fakat onun hiçlerle, başkalarını 
sadece manasız ve gülünç bir müellif der- 
kesine düşürecek basitliklerle, yahut baş- 
kalarında havsalaya sığdırılmıyacak ve 
biran varit görülmiyecek garabetlerle yı- 
kılmaz binalar kurmağa kudreti bu piyes- 
de birçok eserlerinden fazla görüldüğü 
için bunu seçdim. Dö:t perdenin ilkinde 
bir karı koca ile biri genç biri yaşlı iki 
erkek misafir görüyoruz. Koca rolünü 
Fransanın şimdiki halde en sevilen kome- 
di aktörü Victor Boucher, karısı rolünü 
de sinemaya gidenlerin bir zamanlar pek 
sık gördükleri Huguette Duflos oynuyor- 
lar. Koca vaktile bir daha evlenmiş ve 
karısından şüphe ederek ayrılmış, şimdiki 
karısından emin. Misafirlerden delikanlı 
olanı da kendisinin sohbetinden haz edip 
çağırdığı bir kimse, yani karısının eve da- 
dandırdığı bir şahıs değil. Bu delikanlı 
sipirtizme müptelâsı. Buna biç inanmayan 
yaşlı misafiri tertip ettiği bir seansda ik- 
naa çalışıyor. Seansdan geceleri zaten pek 
az uyuyan kocanın asabı bozulacak. Deli- 
kanlı misafir bir doktordan aldığı hapla- 
rın fevkalâde tesirli olduğunu söyleyerek 
kendisine iki hap yutturuyor ve bunları 
yutan Victor Boucher derhal bir derin 
uykuya dalıveriyor. 


TÜRK 


İkinci perdede onu cenneti âlâ 
netin müdürlüğünü ifa eden bir evliya ile 
konuşur görünce daha evvelden şüphe 
ettiğimiz şeyin hakikat olduğunu anlayıve- 
riyoruz : Adamcağızı karısının dostu olan 
o delikanlı zehirlemiş ve talisiz koca iyi 
bir adam olduğu için de işte doğruca 
cennete gelmiş. Bu ikinci perde evliya ile 
mekânı cennet olmuş ölü arasında hakika- 
ten nefis ve bazan derin esprilerle dolu 
bir uzun meclistir. Bu mecliste öğreniyo- 
ruz ki, cennetteki kimselerin bir müddet 
orada kaldıktan sonra dünyaya dönmeleri 
ve dünyada gezip dolaşmaları sık sık vaki 
olur bir keyfiyetmiş. Sade nereden geldik- 
lerini o söylememeleri o şartmış (o Victor 
Boucher yani koca pek yalvarınca daya- 
namiıyarak evliya kendisini hemen dünyaya 
yolluyor ve o dünyaya ayak atar atmaz 
yani üçüncü perdede derhal eski evine 
koşarak karısı ile dostunu kucak kucağa 
ve dudak dudağa buluyor. Onu tanımıya- 
rak uşak sıfatile hizmetlerine alıyorlar. 
Fakat ilk perdedeki ihtiyar ahbap çıkage- 
lerek tanıyor ve cennetten gelen ölü va- 
ziyeti idare edemediği için yanında iki 
muavinla Cennetin müdürü hemen görünüp 
kendisini alıyor götürüyor. 

Dördüncü perde... Kadın; hapı kendi- 
sine vermiş olan doktorlarla beraber ça- 
gırılmış genç dost ve yaşlı dost saatlar- 
dan, tam on iki saattanberi uyumakta de- 
vam eden Victor Boucher'nin koltuğunun 
etralında bekleşiyorlar. Doktor hiç bir 
tehlike olmadığını söylediği için endişesiz- 
dirler. Filvaki rahatça uyanıyor. Seyretti- 
gimiz ve içinde âdeta gerçek bir âlem 
seyretmiş zannını sık sık duymuş olduğu- 
muz ikinci ve üçüncü perdeler meğer 
onun bu pek uzun uykusunda gördüğü 
rüyalarmış. Bunları anlatacak. Fakat, ilk ön- 
ce, rüyasında üzerine silâh çekmiş eşraftan 
zatı uykudan uyanır uyanmaz idam ettiren 
eski Osmanlı valisini haddince taklit ede- 
rek hapı verdikten sonra rüyasında da 
karısını elinden alan delikanlıyı evden 
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kovuyor. Sonra, müsterih rüyasını anlata- 
cağı sırada yere iniyor. Çünkü Avrupayı 
biz biliyoruz. ve Saşakitri ihmalci ve ten- 
bel edasına rağmen sanatine harikulâde 
sahiptir. Rüya, fakat zevc neye hükmederse 
etsin bizde, gayri ihtiyari, hapların onu 
öldürmek kasdile verildiği hakkında değil, 
fakat her halde karısile bu delikanlı ara- 
sında bir münasebet bulunduğu hakkında 
bir şüphe kalmıştır. 

Bu lâtif komediyi en mutena eserler 
arasına girmeğe lâyık görmiyenler ve: 
(Sacha bu son yıllar içinde bir kaç ciddi 
eserde vücude etirdi, hattâ şimdi oynanan 
Genevi&ve piyesi bir hâkimin vaktile terk 
ettiği bir kadından olmuş kızının mevcu- 
diyetini öğrendiği gün onun işlediği bir 
cinayete de hükmetmek vazifesile karşılaş- 
masını tasvir eden hakiki bir dramdır, bu- 
nu tahlil etmek icabederdi.) Diyenler ola- 
bilir. Fakat Sacha Guilrynin asıl hüviyet 
ve şahsiyeti komedi ve fantezi piyeslerin- 
de görüldüğü hattâ, bu Geneviöve piye- 
sinde de yaptığı gibi en dramatik vaziyet- 
lerde bile iztirabın ifadesini hafifletmeğe 
çalıştığı cihetle onu en bariz hatlarile gös- 
termek için mutlaka komedisini ele alma- 
ğa mecburdum. Kaldı ki pek muvaffak bir 
dramın aşağısında addetmek hiç de doğru 
bir hüküm değildir. 


V 


Y'avait un prisonnier serlevhasını «bir 
mahbus vardi ki..» şeklinde tercüme ede- 
lim. Bu, Pariste Ambassadeurs tiyatrosun- 
da ve 1935 yılı ilkbaharında oynanmış olan 
üç perdelik bir piyestir. Bu tiyatro, An- 
kara ve İstanbulun pek güzel tanıdığı 
Marie BelV'e aittir. Fakat Marie Bell Ko- 
medi Fransez artistlerinden olduğu ve bu 
sahne artistleri de Pariste Komedi Fran- 
sezden başka bir yerde oynayamamağa 
mecbur bulundukları için kendisi Ambas- 
sadeurs'un sahip ve müdürü olmakla be- 
raber sahnesinde rol almaz. Piyes de 
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gönderilmiş iki yüz eserin müsveddeleri 1 
arasından seçtiğini gazetecilere anlatmış. 
Okuduğunu söylediği iki yüz eseri bir bir 
okumağa hakikaten vakit buldu mu ve 
bütün eserler arasında daha kuvvetlisi ve 
daha güzeli yokmuydu, bilmiyorum. Fakat 
muhakkak ki çok muvaffak bir eser seçmiş. 

Yavait un prisonnier üç perdelik bir 
piyestir. Üç perdesi de ayni yatın göver- 
tesinde geçiyor. Muharririnin ismi Jean 
Anouilh. Şimdi yirmi altı yaşında bir 
delikanlı imiş ve bu piyes üçüncü eseri 
imiş. İlk ikisi de oynanmış ve ilk oynanan 
Hermine adlısı oldukça nazarıdikkati cel- 
betmiş. İtiraf ederim ki bu piyesinden ev- 
vel ben ismini hiç duymamıştım. “Evvelâ 
mevzuu kısaca hikâye edeceğim: 

Mahbus yani piyesin kahramanı, Lu- 
doric ismini taşıyor. On beş sene önce 
İtalyada tevkif edilerek ora mahkemeleri 
tarafından başkalarını şiddetle ızrar edecek 
işlerde bulunduğundan dolayı mahküm 
edilmiş bir maliyecidir. Aşağı yukarı 
Istavisky gibi bir adam. İtalyadaki hapis 
rejiminden dolayı bu on beş yılı tek ba- 
şına bir höcrede, hiçbir insanla konuşma- 
dan ve hiçbir ziyaret kabul etmeden 
geçirmiş. Kendisini, hâlen zengin bir ma 
liyeci olan kaynına ait hususi yatta babası, 
karıs, daha yüzünü görmediği oğlu ve 
daha başka akrabası bekliyorlar. Bu hapis- 
haneden çıkmış adam hemen hepsinin 
hesaplarını bozmaktadır. Sevinen sade 
karısı; on beş yıldır namuslu ve sadık 
kalmanın acısını onun hapishanede on beş 
yıldır yarı aç yaşamaktan kurumuş ve 
tükenmiş zavallı vücuduna sarılarak çıkar- 
mağa hazırlanan karısı. Ve kendisi de 
maliyeci, hattâ başkalarının sermayesile 
Ludovic'den fazla lâübali lâkin daha kur- 
naz ve talili olan kaynı, Barricault, şari- 
larını biçareye daha rahat bir şekilde 
kabul ettirmek ve arada kavgalar çıkacak- 
sa buna cemiyeti şahit kılmamak için bu 
luşma yeri olarak işte bu yatı seçmiş. 
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cak. Bütün kısım akrabayı bize tanıttıktan 
sonra müelli Ledovic'i meydana çıkarıyor. 
Ve onları büsbütün deli etmek üzere 


yandan ziyade shmak ve vaktile hempa- 
İarmea dili koparılmış bir serseri. Höcre- 
sinin duvarından yıllarca müddet Ludovic 
cn yumruğile sesler yollar ve cevap alır- 
mış Tahliye edildiği gün Kendisini avluda 
bularak ve o olduğunu anlıyarak berabe- 
rinde getirmiş. Sarricaslt hapisten yarı 
sersem ve bilkin gelen eski iş maceracısına 
derhal iş İsfı açıyor ve onu hemen çalış- 
mağa davet ediyor. İsmini değiştirecek ve 
ondan sonra Liyon şebrine giderek ker- 
disinin oradaki bir müessesesini idare 
edecek. Fakat bu bir sinekür olmıyacak 
bep sabah karanlıklarında giderek gece 
yarılarına kadar çılışırsa iki sene içinde 
düzeltilebilecek derecede çetin ve berbat 
bir işi düzelimesi icap etmektedir. Halbuki 
on beş sene gök yüzünü görmeyen, kır- 
İarı, bütün mahlöklarile tabiati görmeyen 
Ledovice şimdi rusiai bir şair ruhu gel- 
müştir. O hür ve serâzat olmak, tabiatle 
başbaşa yaşımak ve kolunda genç ve gü- 
zel bir kız taşımak arzusundadır. Ondan 
uzakta ih'iyarlamış ve güzellik müessese- 
İerinde kazandığı gençliği daha kocamış 
yaşlı kadını ise hiç istememektedir. Birinci 
perdenin nihayetinde dayanamayıp kaçmak 
isteyen fakat bu deniz ortasında esasen 
kaçacak yeri olmıyan zavallı Ludovic'i 
Barricavlt ile boğuşr ve mağlüp olup 
hapishaneden getirdiği dilsiz devini imda- 
dına çağırırken bırakıyoruz. 

İkinci perde: Ludovic imdadına çağır- 
dığı adamile beraber bir kamaraya kapan- 
mıgır. Kendisine yemeğini pençereden 
veriyorlar. Eski bir dostunu, eski dosila- 
nmın en samimi ve yakın olanını çağırt- 
mıgtır ve Üç gündür onu beklemektedir. 


YENİ TÜRK 
2 un NN ll a m 


S:50 


Doktor olan bu eski dostu gelince, haya- 
tım on senedenberi nasıl geçirdiğine dair 
onu bir istintak edişi varki eserin en 
güzel yerlerinden biridir. Burada, hayatı- 
mızın kısa yolundan geçerken ne küçük 
emeller peşinde gittiğimizi ve ne küçük 
zevklerle iktifa ettiğimizi muharrir feci bir 
gaddarlıkla gösteriyor. Ludovic'in bu eski 
dostu çağırması hapishsneden getirdiği 
biçareyi emanet etmek içinmiş. Eski dost 
onu evine bahçıvan yamağı diye almağı 
kabul edince intihar edeceğini haber veri- 
yor. Biran yalnız kalınca kendisini denize 
atmağa teşebbüs ediyor da. Fakat yegâne 
sadık ve hakiki dostu olan eski mahküm 
kendisini bundan zorla menediyor. 
Üçüncü perde: Ludovic ailesinin içinde 
en temiz ve kendisine karşı en halis olarak 
üvey kızını görmektedir. Onun gayet mü- 
teassıp ve- içinde Barricult'ın müstakbel 
himayelerine muhtaç kimseler bulunan bir 
aileye mensup- bir delikanlı ile izdivaç 
edebilmesi için, kaynının tekliflerini kabul 
etmeğe ve yeni bir isim altında Liyondaki 
müdürlüğü yapmağa karar vermiştir. O 
kadar ki bütün gece bu Liyondaki işe ait 
dosyaları tetkik etmiş, ve bu tetkik neti- 
cesinde Barricaultanın hapishaneyi birkaç 
kere boylayacak kadar ayni dürüst hare- 
ketlerde bulunduğunu, on beş sene 
sonra kendisi görünce ilk sözü hakaret 
olan babasının da bu işte suçlar irtikâp 
ettiğini anlamıştır. Ve bunu kaynına söy- 
lediği gibi babasına, üvey kızının müstak- 
bel kocasına, onbeş seneyi çaylarda gez- 
melerde, tuvalat değiştirerek geçiren ka- 
rısına, vefasının derecesini pek gözel an- 
ladığı eski dosta ayrı ayrı ne olduklarını 
haykırdıktan sonr onlar gibi yapmak üze- 
re iş kabul etmeğe razı olduğunu bildirir, 
Fakat, ötekiler, yüzlerindeki maskelerin 
indirilmesine, hemde hapishaneben yeni 
çikmiş bir düşkün elile indirilmesine razı 
değildir. Bu sözleri devam edecek bir 
cinnetin bir buhranı gibi kabul etmek her- 
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kesin hatırına birden gelir. Sevdalı zevce 
itiraz etmez ve eski dost doktor sıfatile 
reyine müracaat edilince bir sinir dokto- 
runa da müracaat edilmesini korka korka 
tavsiye etmekten ileri gidemez. Umumi 
muvafakati aldıktan Sonra da Barricault 
eniştesi ile yalnız kalır ve kendisini deli 
addetmediğini, timarhaneye attırmıyacağı- 
nı, sade bahçeler ortasında bulunan bir 
istirahat onda bir kaç ay dinlendirteceğini 
söyler. Ludovic hapishaneden getirdiği Za- 
vallı dilsiz beraber olmak şartile kabul 
edince onunla yalnız bırakılır: Aile artık 
kendisinden kurtulmuş demektir. Ve vapur 
yoluna devam etmekte, ancak uzaktan, 
pek uzaktan sahil görünmektedir. Ve bah- 
çeler ortasındaki istirahat evinin kapıla- 
larının oraya bir kere girerse bir daha 
hiç açılmıyacağını, ebediyen açılmıyacağı- 
nı çok iyi bilen Ludvic sadık arkadaşına 
yarı işaret veyarı sözle kendisile bera- 
ber soyunup denize atılması lüzumunu 
bildirdi. Eğer sahile varabilirlerse ve dün- 
yada hürriyet varsa belki o hürriyete 
kavuşacaklardır. 


Bu piyesde itiraz arzusu veren zayif 
ve kusurlu yerler yok değildir. Meselâ 
eski mahküm on beş yıl önce gebe bırak- 
tığı karısından on beş yaşında bir oğlu 
bulunduğunu bizim önümüze gelmeden 
bilmeliydi. O kuş kafalı, eğlence düşkünü 
ve hotkâm karısının on beş yıl sadık kalışı 
biraz güç inanılır birşey. 


Diğer taraftan vaktile belki yüzlerce 
aileyi iflâsa mahküm etmiş bir insafsız iş 
adamının arada velev ki on beş yıllık bir 
expiation devresi geçmişde olsa bu kadar 
yüksek konuşabilecek derecede temizlen- 
mesi, eski kirlerinden ve eski kanaatların- 
dan bu kadar sıyrılabilmesi biraz garip. 
Fakat, bütün bunlara rağmen, eski mah- 
kümun etrafındakileri müellif hiç te olduk- 
larından ve olmaları icap eden had dere- 
ceden daha hotkâm ve daha fena tasvir 


hapishanelere Odüşmeden de birdenbire 
değişmiş olanlar, bu felâket zuhur eder 
etmez anadan babadan başlıyarak bütün 
insanların bazan ne kadar hotkâm, ne 
korkunç şekilde hotkâm olduklarını görüp 
tecrübe etmiş olanlar, genç müellifin hiç 
kimseye iftira etmemiş bulunduğunu takdir 
edebilirler. Herhalde jean Anouwilh imzası 
müstakbel Fransız sahnesinin en büyük 


ümitlerinden birini teşkil etmektedir. 
VI 


H. R. Senormand son onbeş yıl için 
de şöhret kazanan tiyatro müellifleri 
arasında bu şöhreti en geniş değil fa- 
kat en güzel nevide olanlardan biridir. 
Pariste 1934 senesi sonunda ve Theâtre 
des artes'de oynamağa başlıyan ve (tiyat- 
roya çöken zulmet) diye tercüme etmeği 
münasip bulduğum bu (Tröpuocule du th&- 
âtre) isimli piyesi tiyatronun sinema reka- 
beti ve harptenberi zevklere gelen kaba- 
lık yüzünden uğradığı buhranın endişe ve 
azabından mülhem olarak yazılmış üç per- 
de de sekiz lâvhadan mürekkeptir. Müelli- 
fin daha kudretli birkaç piyesini okumuş 
olduğumu gizliyemiyeceğim. Fakat bunda, 
ve birçok edebi kıymet ve meziyetten baş- 
ka, davanın değeri, inanmanın büyük ha- 
rareti var. Ve bir aksiyon vekarı var. 


İlk lâvhada, yıkılıp arsalarını sinema 
veya bankalara bırakan eseki Paris tiyat- 
rolardan birinin sahnesindeyiz. Tiyatro sa- 
hibi bu sahnesinde bir piyes prova edilir- 
ken binasını Amerikalı bir iş adamına sat- 
mak üzere aynı zamanda müzakerelere 
girmek mecburiyetinde kalmıştır. Provada 
birçok insanlar, bu meyanda mesleğinin 
ehli ve âşıkı bir aktörle bu vasıfları hâiz 
bir akteris, zengin olduğu ve sahne yıldızı 
olmak havesine düştüğü için bu piyesin 
oynanmasını lâzım masarifi veren ve baş 
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rolü alan bir kadın ve nihayet bu'hali ka- 
bul etmeğe mecbur muharriri görüyoruz 
ve güya provaları yapılan piyesin haber 
verilen ve parça parça dinlenen mevzuu, 
asıl oynanan piyes kadar insanı sarıyor. 
Bu hakikaten feerik bir oyun. Durup baş- 
lıyan provalarından anlıyoruz ki kahrama- 
nı bir büyük dişi kuştur. Bir kadın şeklin- 
de ve Kutuplarda yaşamakta. Bir ge- 
micinin kollarında bir kerre bir erkek, 
bir insan tarafından sevilmek zevki- 
ni tatmış ve ondan sonra bu zevke artık 
mütehassır yaşamıştır. Nihayet buz mem- 
leketlerinden kaçarak insan cemiyetlerinin 
yaşadıkları ülkelere gelecek ve fakat bir 
kuşbaz elile hürriyetini kaybedecektir. Lâ- 
kin âşık kuş rolünü yapan zengin kadında 
hiç bir sanat kabiliyeti olmadığı için piyes 
hiç bir muvaffakiyet kazanmıyacak ve bu- 
nunlaberaber, başka memleketlerin nazarı 
dikkatini celp edip oralardan temsil hakkı 
istenecektir. 


İkinci perdede muharriri piyesin Al- 
manca tercümesinin oynanacağı Berlin ti- 
yatrosunda görürüz. Perde, modern reji- 
sörün aktörün oyunu ve muharririn yazısı 
üzerindeki pervasız ve hudutsuz tahakkü- 
münüu hakikaten kudretli bir karikatörü- 
dür. Bazı cesetleri sahneden tart etmiş 
olduğunu gurur ve heybetle bildiren mo- 
dern rejisör, aktör ve aktris hakir bir alet 
müellifi de bir köle addetmektedir. Şimal 
kutbunun buzları içinde geçen şeyleri Af- 
rikaçöllerine taşıyıvermiş, beliğ bir nesirle 
aşkını terennüm eden kanatlı kuşu boğuk 
ve acı sayhalar çıkaran bir dişi maymun 
şekline koyuvermiştir. Ve halk bu acayip 
şeklinde piyesi çılğın alkışlara lâyik göre- 
cektir. Tahammülünün hudutlarını zaten 
ilk perdeden ölçdüğümüz müellif yine is- 
yan edememiştir. Üçüncü perdenin ilk lâv- 
kasında Parise tekrar dönmüş bulunuruz. 
Eski, satılıp yıkılmağa mahküm tiyatroda 


YENİ TÜRK 


müdür son bir temsil vermekten kendini 
mennedememiş, Şhakespeare'in şah eser- 
lerinden birini oynatmak istemiştir ve ya- 
rıdan fazlası boş salonda, çoğu da bedava 
biletlerle gelmiş seyirci kütlesinin lâkay- 
disini, sıkıntısını, birkaçının da bir spor 
maçının neticesine merakını yenemiyerek 
kaçmasını görürüz ve nihayet, kapılarını 
kapamağa mahküm ve mecbur tiyatroda, 
sahnenin bütün levazımı götürülerek ve 
ışıklar sönerek perde üzere bulunurken, 
aktör sahnene çıkıp halka şu sözlerle 
hitap eder: 

«Ahali, şimdi görmüş olduğun şeyler 
henüz vuku bulmamıştır. Vuku bulması da 
senin elindedir. 


«Sözün hükümran olduğu bir salonun 
yarı ışığı içinde inandığın, ümit ettiğin ve 
heyecanlar içinde titrediğin müddetçe gü- 
zellik mezara konmıyacaktır. 


«Ahali, tanı beni! Sana hitap eden 
artık bir rol ifa etmiyor. Ben aktör rolü- 
nü oynayan bir aktörüm. Eğer beni yok 
olmağa mahküm edersen, cemaatı beşeri- 


yeden kendi nefsini çıkarmış olursun. 


Gölğeler içindeki bir takım resimlerle 
kendini boş yere serhoş ediyorsun. Senin 
tayıflarla işin ne? Sana et ve kan, feryat- 
larına ses vermek için canlı ağız lâzım. 


«Şimdi git, fakat yine gelmek üzere 
git. Buraya yahut öteki tiyatrolardan her- 
hangi birine bir daha dönmezsen ehemmi- 
yeti yok. Fakat boyanmış dudaklardan 
kelimelerin fışkırdığı her yere gel. Ben 
hiç birşey değilim. Piyes birşey değildir. 
Müellif birşey değildir. Fakat tiyatronun 
yaşaması lâzımdır. Değil mi ahali? Tiyatro 
ölemez!» 

Lenormandın piyesi ültra-modern sah- 
ne ceryanlarına karşı bir hicviye olduğu 
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gibi sözü heyecanın hâkim olduğu hakiki 
tiyatro için de hararetli bir müdafaaname- 
dir. Oynandığı müddetçe uzun münakaşa- 
ları mucip oldu ve hararetli bir alâka 
uyandırdı. Ve tiyatronun istikbalini tehdit 
eden tehlikeler ve bunların başında gelen 
sinemanın korkunç rekabeti, küçük şehir- 
lerinde bile bir tiyatro bulunan garp mem- 
leketlerinde değil fakat tek ve ufak tiyat- 
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rosu yardımlarla yaşıyan ve sanat hayatına 
yeni bir inkişaf vermek dileyen memleke- 
timizde de ehemmiyetle nazarıdikkate al- 
mağı istilzam edici mahiyettedir. Zira 
bizde tiyatronun bir türlü canlanmamasın- 
da ayni sebeplerde amildir. Bu itibarla, 
Lenormandın üslübu da hakikaten nefis 
olan bu piyesin bizi dahi lâkayt bırakma- 
ması icap eder. 


ESERLER VE HADİSELER 


Mehmet Akif'in ölümü, onun şahsiyeti 
hakkında muhtelif kıymet hükümlerinin or- 
taya konmasına vesile oldu. Safahat şairi 
gibi, edebiyat tarihimizde önemli bir yer 
alacak olan edebi bir şahsiyet hakkında 
verilecek hükümlerin, sanat sahasında te- 
lâkki, ekol ve mizaç farkını taşıması ka- 
dar tabii bir şey olamaz. 


Netekim, vaktile Safahat'ın ilk kısmı 
neşredildiği zaman bu münakaşalar kendi- 
ni gösterdi. Saf ve halis şiir arıyanlar onu 
beğenmediler. Sosyal bakımdan görenler 
ise takdir ettiler. Edebiyat tarihi, kendi 
devri ve janrı içinde ona ait hükmünü 
verecektir. 


Ölümünden sonra ise, bu kıymet hü- 
kümlerinin yalnız edebi şahsiyeti etrafında 
kalmıyarak,'tekmil şahsiyetini kucaklıyacak 
derecede genişlemesi, bir memleket mü- 
nevver ve mütefekkiri sıfatile, bugünkü in- 
kilâp Türkiyesi içindeki mevkiinin tayini 
elbette lâzımdı. 

Mehmet Akif'in, samimi ve heyecanlı 
bir şair olduğu muhakkaktır. Ancak bu 
heyecanın kaynağı geniş ve derin değil. 
dir. Onu harekete getirecek hadiseler mu- 
ayyendir. O, ferdi duygulara kıymet ver- 
mez; gönül endişesi tanımaz. Müslümanlı- 
Zı her türlü kıymetin üstünde sayar. Eski 
devirleri, hususile (saadet asrını daima 
hasretle anar. Ömerin adaletini hatırlar 


imi zi a 


Mehmet Akif 


Agâh Sırrı Levend 


ve arar. Dini müesseseleri ıslah etmekle, 
onları yıkılmakdan kurtarmakla her şeyin 
düzeleceğine, eski parlak devirlerin geri 
geleceğine inanır. Dini akidelerin zayıfla- 
dığını görmekle teessür duyar. O zaman 
haykırır; gaflet içinde gördüğü halkı sars- 
mak, harekete getirmek, ona tehlikeyi gös- 
termek ister. Ozaman dindar ve coşkun 
bir şairdir. 


O, halkın sefaletinden, tenbelliğinden, 
kayıtsızlığından, aile bağının gevşemesin 
den ve saycı hissinin azalmasından derin 
bir acı duyar. Meyhane, Mahalle kahvesi, 
Köse imam, Küfe gibi sosyal mevzuları ta- 
şiyan manzumeler bu infialin mahsulüdür. 
O zaman da realist bir halk şairidir. Bu- 
nunla beraber, ona göre, bütün bu sosyal 
bozukluğun sebebi de, yine dini terbiyenin 
azalmasıdır. 


Nihayet o, büyük haileler karşısında 
taşan, köpüren, teselli bekliyen gönülle- 
Te ümit ve emniyet vermek istiyen bir 
memleket şairidir. Çanakkale için yazdığı 
manzume ile İstiklâl marşı için yazdığı 
güfte bu endişeden doğan şiirlerdir. 


Vakıa bu manzumelerde de tasvir edi- 
len dünya, bir türk dünyasından fazla bir 
müslüman dünyasıdır. Osmanlı imparator- 
luğunun son devirlerinde görülen düşkün- 
lük, nasıl dini bağların gevşemesinden, 
imanın sarsılmasından ölürü ise, karşımıza 


—— 


dikilen düşman da hep din düşmanı, üze- 
rimize saldıran ordular da haçlı ordular- 
dır. Bununla beraber İstiklâl marşında: 


Korkma sönmez bu şafaklarda yüzen al Sancak 


Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak 


derken bahsettiği yurt, herhalde türk yur- 
dudur. 


Safahat'a şiir, sahibine de şair adını çok 
görenler oldu. Vakıa Safahat'ı dolduran 
manZumelerin içinde manzum konuşmadan 
öteye geçemiyen değersiz parçalar çoktur. 
Fakat bazıları, taşıdığı heyecan, inanma 
kuvvetinden gelen bir samimilik ve ifade- 
deki tabiilik bakımından kendilerine kıy- 
met verdirecek mahiyettedir. Mademki 
şiirin kuvveti, şairin duyduğu ve duyur- 
duğu heyecanın kuvvetile ölçülüyor; ma- 
demki sanatın bir vasfıda samimiliktir; 
bu manzumelere de kendi nevi içinde 
birer şiir demekte: tereddüt etmeyiz. 
Hususile Akif'in, Fikret'ten sonra türk- 
çeyi aruza ustalıkla uyduran kuvvetli bir 
nâzım olduğu düşünülecek olursa, bu saha- 
daki kudreti de kolayca teslim edilir. 


Mehmet Akif'in ölümile, Artık milli vas- 
fını taşıyacak bir şair kalmadığını söyliyen- 
lerde oldu. 

Bu iddiaya başka memleketlerde de 
rastgelmekteyiz. (Zaman zaman fransız 
gazeteleri de, kıymet ve şöhret kazanmış 
herhangi bir şairin ölümile, milli şairden 
mahrum kaldıklarını teessürle yazarlar. 
Vaktile Zdmond Rostand'ın ölümile de 
bu iddia ortaya atılmış ve uzun süren bir 
münakaşaya kapı açılmıştı. 


Ben burada milli şair tabiri üzerinde 
yeniden duracak değilim. Ancak milli şa- 
ir vasfının, hiç bir vakit burada olduğu 
kadar yersiz kullanılmamış olduğuna işa- 
ret etmek isterim. Herkese tereddütsüz 
olarak bu vasfı verenler bile Mehmet Akif 
için bu sıfatı kullanmakta haklı olamaz- 
lar. Ona milli şair demek, kendi isteme- 
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diği bir vasfı isnat ederek ruhunu azaba 
sokmak demektir. 

Mehmet Akif, «müslümanlıkta kavmi- 
yet olamaz» şıarının en koyu ve en mü- 
teassıp müdafiidir. Ona göre Türk, Arap, 
Acem ve Arnavut gibi unsurlar, kendi 
kavmiyetlerini müslümanlık camiası içinde 
eriterek hep birden bir müslüman milliyeti 
teşkil etmişlerdir. Safahat'ın üçüncü kitabı- 
nı teşkil eden Hakkın sesleri'nde Arna- 
vutlara hitap ederken: 


Hani, milliyyetin İslâm idi.. Kavmiyyet ne! 
Sarılıp sımsıkı dursaydın a milliyyetine. 
Arnavutluk ne demek? Varmı şeriatta yeri ? 
Küfr olur, başka değil, kavmını sürmek ileri | 
Arabın Türke, Lâzın Çerkese, yahut Kürde, 
Acemin Çinliye rüçhanı mı varmış? Nerde! 
Müslümanlıkta anâsır mı olurmuş ? Ne gezer | 
Fikri kavmiyyeti tel'in ediyor Peygamber. 


diyor; ve kendini şahit güstererek şu be- 
yitlerle manzumesini bitiriyor : 


Bunu benden duyunuz, ben ki, evet, Arnavudum. 
Başka birşey diyemem.. İşte perişan yurdum !.. 


Süleyman Nazif de Akif için yazmış 
olduğu eserde şu satırları kaydediyor : 


“Firdevsi'nin, milliyet hissini Acemde 
en evvel ve icat edercesine ikaz ile hissi 
diniye tahakküm ettirmek istemesi, Şeh- 
name nazımının yadigârı irfanile Hak- 
kın sesleri şairinin vicdanı arasına ebedi 
bir perdei iftirak çekmiştir.,, 


Hususile kendi ifadesi ortada durur- 
ken Mehmet Akif'e milli şair demek kadar 
haksız bir isnat, hatta -kendi tabirile - bir 
küfür olamaz. 

Mehmet Akifi'n, bir münevver ve bir 
mütefekkir sıfatile inkilâip Türkiyesindeki 
mevkiine ve bu inkilâp karşısındaki vazi- 
yetine gelince: Bu, tahlile değer. İstiklâl 
savaşına feragatlı ve sadık bir vatanperver 
olarak katılan Akif, mücadelenin ilk saf- 
larında önemli bir yer alacak, ilk Millet 
Meclisinde mebus sıfatile bulunacak kadar 
bu büyük hareketi takip etmiştir. Ancak 
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ve Türkiyenin diplomasi muharreratı 


Geçmiş zamanlarımıza müteallik siyasi kıssalar : 
Mehazlerimiz : Fransa, İngiltere, Avusturya, Rusya 


Geçen asırda bir kilise davasından çıkan 


Türkiye ve İngiltere ve Fransa ittifakı 
— Kırım muharebesi — 
Paris kongresi 
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Kudüste «makamat mükaddese» deni- 
len kiliseleri nice asırlardan beri katolikler 
ile ortodokslar paylaşamazlar idi. Bunların 
ekserisine her iki mezhebin papasları ve 
cemaatleri hakkı tasruf iddia etmekte idiler. 
Katolikler (Latinler) «bu mabetler ezelden 
beri yalnız bizimdir. Ayınlarımıza mahsus- 
tur, onlara dördüncü asırda Roma kilise- 
sinden, doğru yolden ayrılan ortodoksla- 
rın el atmağa hakları yoktur» derlerdi. 
Rumlar (ortodoklar) ise «biz halis iseviyiz. 
Hazreti Ömerin ahdinamesi mucibince im- 
tiyazımız vardır. Kudusdeki kiliselerde 
bildiğimiz gibi ayın icrası hakkına malikiz. 
Filistinin sahibi olan Türkiye devletinin 
tabaasındanız. Bu itibarla da bu hak ve 
salâhiyet bizden alınamaz» derlerdi. 

Fakat Kanuni Sultan Süleyman katolik 
papaslarının istidası ve*Fransa kralı birinci 
Fransovanın iltiması üzerine katolik papas- 
larının ellerindeki mabetlere - isim ve semt- 
lerini tasrihletmeyerek - hak tasrruflari cari 
olacağına dair krala verdiği 1535 tarihli 
ahdinameye bir fıkra koymuştu. Birinci 
SultanMahmut da onbeşinci Lü'i ile yap: 


Yazan : Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


tığı Belgrad'muahedesinin 23 üncü maddesi 
ile bu hakkı tasdik etmişti. 
* 
Mep 

1850 senesi ibtidalarında «makamat 
mukaddese» den nefsi Kudüsde bulunan 
kıyame (Saint Sepulere) kilisesinin dahili 
aksamının aidiyeti meselesinden dolayı ka- 
tolikler ile rumlar arasında münazea çık- 
mıştı. Katolikler «rumler hakkımıza riayet 
etmeyorlar. "Bazı makamları ve hususile 
ehli salip ümerasından Godfruadö Buyon 
ile Gidö Luzniyan'ın mezarlarını kasden 
muhafaza etmeyorlar,harab ediyorler» diye 
şikâyetler ediyorlardı. O vakit henüz Fran- 
sa cumhuru reisi olan üçüncü Napolyon 
intihaplarda katolik papaslarının nüfuzun- 
dan istifede ederek ekseriyet kazanmasını 
temin etmek isteyordu. İstanbul sefiri Ce- 
neral Opik Belgrad muahedesi mucibince 
katolik papaslarının hukuklarını o vikaye 
için teşebbüat icrasına memur etti. Ayni 
zamanda papanın iltiması ve tavsiyesile 
Avusturya, İspanya, Belçika, Napoli, 
Sardunya gibi katolik devletler hüküm- 


darları da Ceneral Opikin istidasını teiyid 
ctüler. Bu müracaatlar üzerine Babiâli 
tahkikat yaptı. Neticesinde katoliklerin- 
haklı oldukları anlaşıldı. Hak mekte- 
seblerinin muhafazasını temin edeceğini 
Fransa sefirine bildirdi ve katoliklerde öy- 
lece bir ferman verildi (24 Mayıs 1850). 
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Nefsi Kudüs şebrile civarında «maka- 
mat mukaddese» den olarak eskiden kal- 
ma on iki kilise ve mabet mevcut idi. Fa- 
kat zaman geçtikce bunların birisi kâmilen 
harap olmuş ve üçünü müslümanlar camiye 
tahvil edib dördü münhasıran katoliklerin 
ve biri rumların tasruflari altında kalarak 
üçüde müştereken muhtelif mezheblere 
mensub hıristiyan camaatlerine yani kato- 
liklere, ortodokslara, ermenilere, Suriye 
hıristiyanlarına, kıbtilere, ve habeşlilere 
bırakılmış idi. 

Muhtelif mezheplere tabi olan hıristi- 
yanlar bu üç kilise dahilinde ibadetleri 
için ayrılan yerleri tahdit etmişler ve bi- 
rer mihrep yapıp, halılar, puşıdeler, ser- 
meşler, kandinler asmışlardı. Hasılı süsle- 
mişler ve tenvir etmişlerdi. Şukadar ki ki- 
liselere münhasıran veya müştereken tas- 
rufleri dolayisile bu camaatler arasında ve 
en çok ortodokslar ile katolikler beynin- 
de münazaalar ve mücadeleler olagelir idi. 
Türkiye hükümeti kavgaları kâh mahalli ma- 
hakemelere havale ile kâh Babiâlide tetkik 
suretile hal ve fasıl eder ve verilen karar- 

ları fermanlar ile alâkadarlara teblig eyler idi 

Muhtelif mezhebler mensublarına tah- 
sis olunan Beytüllâhım kilisesinde Hazreti 
İsanın doğduğu yeri işaret için yapılmış 
olan mihrabın knpısında eskiden kalma bir 
gümüş yıldız bulunurdu. Üç sene kadar 
evvel ortodoksların ibadetlerine mahsus 
günlerin birinde bu yıldız gaib olmuştu. 

Katolikler hemen rumları sırkatle itham 
ettiler. 
Faransızken katolik papasları fransa 
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sefaretinin müdahelesi ile bu davayı bü- 
yüttükce büyüttüler: « Rumlar hakkımıza 
her zaman tecavüz ediyorlar. Meselâ 1808 
senesi yangınından evvel bizim tasrufumiz 
altında bulunan on üç mibrabdan yedi- 
sini zabteddiler. Rumlar bu mihrabları ye- 
nilerini yaptırıp camaatlerine mal etmek 
için bu yangını kasten iyka ettiler» diyor- 
lardı. Cneral Opik de katoliklerin iddiala- 
rını teyit ile hariciye nezaretimize bir nota 
verdi (28 Mayıs 1850). Her iki tarafın mü- 
daalalerını isbat için arzedecekleri vesikaların 
ve hüccetlerin tetkiki ile münazealı yerlerin 
aidiyetleri hakkınna karar ittihaz olunmak 
üzere bir muhtelif komisyon teşkilini istedi. 
Bunun üzerine hükümet ve sefaret tarafın- 
dan ikişer memurdan mürekkep tayin edi- 
len bir komisyonda vesikaların tetkiki ile 
uğraşıldığı sırada Ceneral Opik tebdil edil- 
di. Yerine gelen Mösyö Dölavalet Babıâliyi 
ziyadece sıkıştırmaga başladı. İşte tam bu 
sırada idi ki Rusya Çarı Nikola tarafından 
da Sultan Abdülmecide «ortodoksların 
imtiyazlarına katoliklerin müdahele ettiril- 
meyüb tabamızdan olan rumların hukukları 
na dikkat ve riayet olunması»"talebini havi 
bir name geldi. Onun zerina Babıâli muh- 
telit komisyonu dağıttı. Münazeanın yeni- 
den tetkiki için mecliei velâ reisi Rafet 
Paşanın riyaseti altında bazı ricalden, ve- 
zirlerden ve kaziaskerlerden ibaret yeni 
bir komisyon teşkil etti. Fakat Çar yalnız 
padişahı sıkıştırmakla iktifa etmemiş idi. 
Fransaya da müracaat ederek katolik ve 
rum camaatleri arasındaki davanın Türki- 
yeyi karıştırmıyarak doğrudan doğruya 
aralarında hallini ve verecekleri karar hük- 
münün Türkiyeye cebren icra ettirilmesini 
Napolyona teklif etti. Çarlığın garazı Kay- 
narca muahedesini tevil ederek rum kilise- 
sine tabi hıristiyanları himaye hak ve sa- 
lâhiyetini haiz olduğunu büyük garp devlet- 
lerinden birine kabul ettirmek ve Türkiye 
ortodokslarının ruhani reisliğinin kendisine 
aidetini tasdik ettirmekve Osmanlı padişa- 


hı da yalnız «sahib mülk» sıfatını bırakmak 
idi. Yalnız Napolyon Çarın karazını an- 
ladığından kendisine edilen teklifi reddetti 
ve keyfiyeti hemen Babiâliye bildirdi. 

Babıâli ise ortaya çıkan davanın iki hı- 
ristiyan cemaati arasında bir kiliseyi nizal 
olup Rusya ile Fransanın bu dava vesilesile 
Türkiye hıristiyanlarını siyasi nüfusları altına 
sokmak istediklerini görüyordu. İşi teşen- 
nuc etmeden bitarafane bir suret tesviyeye 
bağlayıp kapatmak isteyordu. Fakat veri- 
lecek kararın hem devletin hukukuna ve 
hemde her iki devletin mümkün mertebe 
arzosuna muvafık düşmesi lazım idi. Aksi 
takdirde iki devletden birinin Türkiye ile 
bozuşacağı derkâr idi. Hasılı vükelâmız 
müşkül bir vaziyet içine düşmüşlerdi. Bir 
taraftan Rusya sefiri diğsr taraftan Fransa 
sefiri takip ettikleri mübayin emellera mu- 
vafık bir karar istihsali için Babiâliyi sıkış- 
tırdıkca sıkıştırıyorlardı. Hariciye nazırı 
Fuat efendi (paşa) meseleyi karıştırıp bü- 
yüten iki devletten İngiltere Maslâhatgü- 
zarı Kolonel Roza şikâyet ederek «artık 
ne yapacağımızı bilmeyoruz. Bir taraftan 
Fransa devleti muahedelere istinaden ka- 
tolik papaslarına verilmiş olan hukuka 
rumlar tarafından vukubulan tecavüzün 
menolunması, diğer tarafdan Çar padişaha 
name gönderip rumların tecavüzlerinden 
menolunmamasını istiyor. Tecavüzler me- 
nolunuar ise Rusya elçisi mösyö Titof mü- 
nasebetini kesip ve hemen İstanbuldan çı 
kıp gideceğini söyleyor. Yeni gelen Fran- 
sa elçisi mösyö Dölavalet ise rumların mü- 
daheleleri menolunmaz ise Fransanın Ak- 
deniz boğazına donanma gönderip bizi ab- 
luka edeceğini bildiriyor. Velhasıl her iki 
devlet türlü tehditler ile bizi şaşırtıyorlar.. 
hakka, adalete ve şan ve haysiyetimize 
muvafık serbestce bir karar ittihaz edeme- 
yoruz» diyor idi. 

* 
* * 
İkinci komisyon tarafından uzun uzadı- 
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ya yapılan tetkikattan sonra verilen karar 
mucibince Babıâli Hazreti İsanın kabrini 
havi olan ibadetgâba müslümanlar ile rum- 
lara kıyasen katoliklere de ziyaret hak ve 
selâhiyeti venilmasini ve beytüllahim kili- 
sesindeki « magaretulmilad » muhtelif mez- 
heblere tabi olanların ziyaretine mahsus 
bir makam olması itibarile katoliklere de 
bu kiliseye girip ve mağarayı açıp ayın 
icra eylemeleri için birer anahtar verilmesi 
ne ve beytüllahim kilisesine bitişik iki bah- 
çenin katotikler ile rumlar tarafından müş- 
tereken kullanılmasını ve sair mahallerde 
Fransanın istediği gibi istatükonun ibka- 
sını ve rumları tâtyib içinde eskiden camie 
tahvil edilmiş olân atikelsuud kilisesinde 
onlarında katolikler gibi ayin icra etmele- 
rine müsaade edilmesini tesbit etmişti. Ba- 
bıâli işbu mukarreratı Rusya ve Fransa 
gefaretlerine teblig ettikten başka Sultan 
Abdülmecit de Çara cevabı bir name gön- 
derip istatükonun muhafaza olunacağını 
bildirdi. Babıâlide Rusya sefirinin israrı 
üzerine rum patrikhknesine yapılan sureti 
tesviye, hakkında bir;ferman yolladı. Mukad- 
deme çalınan gümüş yıldızın bir ayni yap” 
tırılıp eskisinin yerine konulması kararlaş- 
tırıldı. 


Fransa ve Rusya sefaretleri bu sureti 
tesviyeyi hisnü kabul etmiş gici göründü- 
ler. Fakat siyası maafillerde de makamatı 
mükaddese davasının bertaraf olduğu zan: 
nedilir iken Rusya memurlarından bazıları 
verilen kararın Petresburg de pek müsait 
telâkkı olunmaması ihtimalinden bahset 
mekte idiler. 

* 
** 

Çar Nikola makamat mukaddese işi 
iştediği gibi sarpa sarınca İngiltere ile an- 
laşmanın sırası geldiğine hükmetmişti. Ha- 
zır bulunduğu bir müsamerede İngiltere 
sefiri Sör Hamilton Seymurı bir köşeye 
çekerek ve sohbet esnasında münasebet 
getirererek Türkiyeyi ömrü sonuna ermiş 


187 


bir hastaya tesbih ile « wüblek bir illete 


sim cimeden ölecek olur ise yazık olur. 
Bu işin büsnü tesviyesi sair devletlerden 
ziyade İngiltere ile Rusyanın hususi men- 
İastleri icabatındandır; ber ikimiz Türkiye 
yıkılınca ne yapacağımızı şimdiden bilme- 
Kiyiz. Ben ikinci Katerina gibi tevsi mülk 
heveslisi değilim İtikatıma göre büyük, 
geniş ülkelere malkiyet Rusya hakkında 


tini ve istiklâlini kendi başına sair devlet- 
İerin tecavüzlerinden muhafaza edecek kud- 
reti ve kuvveti haiz olmasını tercih eder- 


Sırbistan ve Bulgaristanın birleştiririlip 
Rusyanın himayesi altında ayri bir devlet 
şekline konulmasını teklif ederdim. İngil- 
terenin de Mısırla Giridi almasını tavsiye 
ederdim. Fakat İstanbula el uzatmanıza 
asla razi olamam. İstanbul muvakkaten 
Rusya tarafından işgal olunmalıdır. Bu mu- 
kaseme hakkında aramızda bir mukavele 
yapılmaksızın Türkiye devleti münfarız ola- 
cak olur ise bu beyanat ve vaitlerin bük- 
mü kalmaz» demiş idi. Ondan sonra diğer 
bir mülakatında Sör Hamilton Seymore 
yine ayni bahsi açarak : İngiltere gibi kud- 
retli ve şevketli bir devlete İstanbulu ve- 
remem, çünkü buğazlar cenubi Rusyanın 
Karadenizden Akdenize inen yoluna ha- 
kimdir. Belki şunuda itiraf etmeliyimki 
ber kankı Moskof Çarı İstanbulu zabta 
kalkışır veyahut kendisini bu noktanın 
işgalive mecbur eder ise ogünden itiba- 
ren Rusya inhitat devrine girer. Ben payi- 
tatımı İstanlu nakletmem. Fakat oğlumun 
veya hafidimin nakledeceklerini biliyorum. 
Hasılı bu nakil işi ergeç behemehal yapı- 
İacaktır. Çünkü İstanbulun iklimi, havası 
Petresburg gibi değil, mutetil ve lâtiftir, 
Lâkin Moskof Çarları İstanbula taşındık- 
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ları gün Rusya, Rusyalıktan çıkar. Vakıa 
Ayasofyanın kâfirler (müslümanlar) elin- 
den kurtarılması için gaza etmek istemeyen 
bir moskuf bulunamazsınız, hatta” bende 
bunu istiyenlerdenim. Fakat Kramlen sara- 
yının yerine yedi kolenin kaim olmasını 
kabul edecek, münasib görecek bir mos- 
kof da yoktur» zemininde beyanatte bu- 
lunmuş idi. 

Lord Hamiltona Londradan aldığı ta- 
limata tevfikan çar ile mülâkat ederek 
<âli devletlere yakışan hastayı tedavi ve 
siyanettir, itikadında bulunuyoruz, hem 
dost görünmeği ve hemde bir hastanın 
ölümüne sebep olmağı istemiyoruz» dedi 
ve makasıma bahsını kapatmış idi. 

Çar İngiltere ile uyuşamıyacağını anla- 
yınca bahriye nazırı prens Minçikofu ferik 
ve liva rutbelerini hâiz yaverler terfik 
ederek fevkalâde sefirlik ile ve mutat ha- 
ricinde tantanaler debdebeler ile İstanbula 
yolladı (28 subat 1853) 

Minçikof nezaket diplomasiye ve teş- 
rifat merasimine riayet etmiyerek sert ta- 
vırlar ve vaziyetler takındı, kaba muame- 
lelerde bulundu. Meselâ Babıâliye ilk res- 
mi viziteyi yapmak için üniforma giymedi 
sivil elbise ile sadaraazamı görmeğe gitti. 
Hariciye nazırı Fuat efendiyi (paşa) Fran- 
sa taraftarı ve meclübı olmakla ve dessas- 
lık ile ittiham ederek odasının önünden 
geçdiği halde ziyaret etmedi. 

Minçikof itimatnamesini takdim eder 
etmez devletinin şikâyetlerini ve istediği 
şeyleri havi babıâliye üst perdeden bir tak- 
rir tebliği ile « makamatı mukaddese » işi 
hakkında vükelâmız iarafından ittihaz olu- 
nan kararların sultan Abdulmecidin namesi 
mefhumuna, Kaynarca muahedesıne ve es- 
kidenberi patrikhanye verilen beraetler ve 
fermanlar ahkâmına ve teamüle mugayır 
olduğunu ve Kudüse giden Moskoflu ziya- 
retcilerin muahedeler ahkâmına muvafık 
muameler görmediklerini ve çarın hissiyatı 
diniyesine dokunan bu lâyiksiz halleri 


kendi nefsi için noma hakaret suretinde 
telâkki eylediğini beyanla bu fena muame- 
lelerin tashihini ve Karadağlıların tenkilâ- 
tından ferağatla o tarafın istatokosunun ip- 
kasını ve rum tebamızın şikâystine sebep 
olan hallere nihayet verilerek o millete 
ait hukuka ebediyen tecavüz olunmıyaca- 
gına dair kendilerine cidden emniyet ve 
recek, nakzı gayrı kabil bir sureti tanzimi- 
ye yapılmasını yani ortodoks mezhebindeki 
Türkiye tebası hakkında Rusyaya nezaret 
ve himayet salâhiyeti verecek tarzda çar- 
la bir muaahede akdini istedi. Ona mu- 
kabil de çarın gizli bir mukavele yaparak 
icabında Türkiyeye dört yüz bin askerile 
ve donanmasile imdat eyleyeceğini bil- 
dirdi. 

Fakat hakikati halde Mençikofun şikâ- 
yetleri varit değildi. Çünkü «makamatı 
mukadpese» işi rum cemaatının hukuku 
mezhebelerini yeni baştan teyit edecek 
surette tesviye olunmuş idi. Çara verilen 
teminata muhalif bir muamele de vuku bul- 
mamış idi. Anınçün hariciye nazırımız Men- 
çokofun notasına nazikâne ret cevabı ver- 
di. Çünkü Kaynarca muahedesine rum ki- 
lisesine müteallik bazı müphem fıkralar 
konulmuş ise de bunların Rusyaya müda- 
hale ve himaye hakkını verecek derecede 
kuvveti ve hükmü yokdu. Mençikofun iste- 
diği muahedeye imza atıldığı taktirde Rus- 
ya çarı 12-15 milyona baliğ olan Türki- 
ye ortodokslarına hâkim oluyordu. 

Mençikof bu'cevap üzerine muahededen 
vazgeçdi ise de ana bedel şark ortodoks 
kilisesinin hukuk ve menafiini ebediyen 
ve katiyen temin edecek kuyvette bir se- 
net veya takrir verilmesi talebini havi bir 
ikinci nota yolladı ki bu notada istediği 
şeyler de devletin hukuku hâkimiyet ve is- 
tiklâli ile telif edilebilecek mahiyette de- 
gildi. Mençikofun bufnotasına Babiâli mu- 
vafık cevap vermemesile Minçikofun olti- 
matom tarzında bir protestoname tebliği 
ile meramını istihsale çalıştı isede Babiâli 
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Rusyanın matalibinden Türkiyenin hukuku 
istiklâline ve menafii mahsusasına zarar 
vermiyen maddeleri tesviye etmek maksa- 
dında olduğuna dair teminatı hâvi cevabi 
bir nota ile mukabele etti. Notamızın me- 
ali hulâsatan şundan ibaret idi: «Rum 
milletinin ve gerek sair ahalinin mezhebi 
imtiyazlarının muhafazası padişahın mülte- 
zimidir. Bunları bozmak efkârında asla de- 
ğilir. Bir devletin diğer bir devletle istik- 
lâline ve esir hukuklarına halel verecek 
tarzda senetleşmesi hukuku duveliyeye mu- 
gayır olduğu cümle indinde müsellemdir. 
Padişah kendi ihtiyarile hıristiyan tebasına 
ve hassaten rum milletine verdiği bunca 
imtiyazatı bundan sonrada ipka eyleye- 
cektir.» 

Fakat Mençikofu yumuşatmak ve kan- 
dırmak kabil olmadı. Tekliflerinde ısrar 


ederek muvafık cevab verilmez ise artık 


muhabereyi keseceğine dair ikinci bir ok 
timatom yolladı. 

Erkânı devlet bu oltimatomu de redde 
karar vermekle beraber itilâfkârane bir 
teşebbüs icrasile münasebatın kesilmesine 
sebebiyet vermiş olmamak ve harbin mesu- 
liyetini alemin nazarında Rusyaya yüklet- 
mek için Mençikofu sadaraazam Mehmet 
AlI paşanın boğaz içindeki yalısına nazikâ- 
ne davet ettikleri halde Minçikof bu dave- 
te icabet etmedi. Doğruca Dolmabahçe 
sarayına gitti, Padişahın huzurnna girmek 
ve bizzat Abdülmecit ile konuşmak istedi. 
O günjerde padişah valdesinin vefatından 
dolayı pek kederli ve hasta idi. Yatak 
odasına çekilmiş idi. Kimse ile görüşmü- 
yor idi. Fakat Mençikof Abdülmecidin bu 
mazeretini kabul etmeyip «Padişahı keyfi 
yerine gelinceye kadar burada bekliyece- 
gim. Mutlaka kendisini göreceğim? diyip 
yerinden kımıldanmadı. Üç saat bekledi. 
Nihayet padihahın huzuruna girmeğe mu- 
vaffak oldu. Babıâlinin reddettiği şeyleri 
kabul ettirmeğe çalışdı. Abdülmecidi kan- 
dıramadı. Abdülmecit küskün bir tavır ile 


YENİ TÜRK 


S: 50 


kendisine: «İşlericiz hahkındaki iradeleri- 
mi vükelâma söylemişimdir. Anlar ile gö- 
rüşünüz. Size tebliğ ederler» diyüp ha- 
rem dairesine dönüp gitti. 

Bu hâdiseyi müteakip Abdülmecidin 
hariciye nezaretine götürdüğü büyük Re- 
şit paşa Babıâlide mansup ve mazül vüke- 
lâ ve havvassı ulema ve ricalden mürek- 
kep umumi bir meclis akdetti. Hazır olan- 
lar meseleyi iyice tetkik ettikten sonra 
Moskof tekliflerinin reddine karar verdi- 
ler. Bu bapta tahriren cevabı ret verme- 
den Reşit paşa gidip Mençikofla görüşdü 
ve şifahen kararı bildirdi. Fakat Mençikof 
kani olmadı ve erkânı sefareti biraber 
alarak İstanbulu terk eyledi (24 mayıs 1853) 

Anın üzerine Babıâlide «Esbabı baki- 
kiye mefkut iken Rusya tarafından harp 
ilân edilmiyeceği mülâhazası sulhun deva- 
mını ümit ettirmektedir» mealinde bir be- 
yanname neşrettiği gibi büyük devlerler 
sefaretlerinede bir sirküler tebliği ile 
Rusyanın tekliflerini ret hususunda ne de- 
recede haklı olduğunu isbat edecek yolda 
izahat ve beyanatta bulundu. Münasebatı 
resmiyenin kesilmesi mesuliyetinden teb- 
riei zimmet etti. Müteakiben yine Babiâli 
patriklere eskidenberi malik oldukları im- 
tiyazların yeni kaştan temin olunduğuna 
dair bir ferman gönderdi. 

Fakat Rusya hariciye nazırı kont Ne- 
silrod de Reşit paşanın beyannamesine 
mukabil bir tahrirat yollayarak Mençikofun 
hareketini tahsin ve istediği şeylerin hak- 
lı olduğunu isbata çalıştıktan sonra tah- 
riratına ilâveten şöyle bir fıkrada koymuş- 
tu: «Birkaç haftaya kadar ordularımıza 
hududunuzu tecavüz emri verilecektir. 

Ancak askerimiz Türaiye ile harbe giriş- 
mek için değil mücerret Türkiye devleti 
intibah hasıl edipte iki senedenberi Rus- 
yanın beyhude yere intizar ettiği manevi 
temitatı istihsal edinciye kadar elimizde 
maddi teminat bulunmak üzere sevk ola- 
caktır» (31 mayıs 1858) 


Lâkin Babıâli moskof diplomasının teh- 
didatından ürkmedi. Sebat ve metanet 
gösterdi. Reşit paşa Çar namına edilen 
tekliflerin is'af edilmemesinin sebeplerini 
yeni baştan bir daha izah ederek devleti- 
mizce verilen kararın tadil edilemiyeceği- 
cevaben Nesilroda bildirdi ve mamafih mü- 
nasebatı resmiyeyi iade için müzekkereye 
hazır olduğu da ilâveten beyan etti. 

* 
*x 

Çarın bir takım kabul edilemiyecek 
teklifler ve davalar ile sıkıştırması ve Men- 
çikofun türlü şamatatlar ve nümayişler ile 
münasebatını keserek Türkiyeyi zorla Mos- 
kofların hükmüne ve emrine ram etmeğe 
çalışması Fransa ve İngilterenin asla hoş- 
larına gitmedi. Bu devletlerin her ikisi 
Rusyaya karşı muhalif bir vaziyet aldılar. 

Esasen Üçüncü Napolyon Rusyanın 
müfrit derecede kuvvetlenip ve büyüyüp 
Avrupaya meydan okumasına razı değildi. 
Rusyadan amcasının intikamını almak ve 
Fransanın şerefi askeriyesini yerine getir- 
mek de isterdi. Ötedenberi Fransa, İngiltere 
ve Rusya'ya itilâfının zararını görmüştü ve 
anınçün bu iki devletin bozuşuk olmasını 


“arzu ederdi, Napolyon katolikli sıyanet ile 


katolik papaslarının nüfuzundan istifade 
etmek emelinde idi. Bir de Napolyana çar 
Nikolânın Avusturya imperatorile ve Prus- 
ya kralı ile beraber kendisinin Fransa im- 
peratorluğuna gelmesine mani olmağa ça- 
lışmış olduğunu biliyordu. İmperatorluk 
makamına geçtikten sonrada kendisile 
haysiyejçe hem âyar olmadığını ima için 
Çar yazdığı namede teşrifat usulüne göre 
«biraderiniz» tâbiri yerine «dostunuz» tâ- 
birini kullanmıştı. Napolyon bu sebaptan 
dolayı da Çara darğın ve küskün idi. 
İngilizler siyasi ve iktısadi menfaatları 
icabınca Türkiyenin istiklâlini ve temamiyeti 
mülkiyesini muhafaza etmesini ve Akdeniz 
ve Karadeniz boğazlarına hâkim olarak 
Rusyanın Akdenize ve Hindistan yoluna 
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hâkim olan yerlere inmesine mani olması- 
nı isterlerdi. Binaenaleyh Türkiyeyi Mos- 
koflara ezdirmeği istemezlerdi. Mençikofun 
teklifatından ürkmüşler ve Rusyanın taz- 
yıkatına ve tahakkümüne karşı Türkiyeyi 
kendileri ile beraber filen sıyanet için bir 
muavin aramakta bulunmuşlardı. Napol- 
yon İngiltereye, muhtaç oldugu bu muave- 
neti temin ederek, bu hususda Londra ka- 
binetosu ile anlaştı. 

* 

** 

Mençikof tazyıkatını son derecelere gö- 
türünce Reşit paşa Çarın Avrupayı emri 
vaki karşısında bırakmak üzere bağteten 
donanma sevkile İstanbulu işgal edeceği- 
ni haber almakla gizlice İngiltere masla- 
hatgüzarı Kolonel Ruz ile Fransa masla- 
hatgüzarı mösyö Benedetti'ye müracaat 
ederek İzmir sularına birer filo donanma 
göndermelerini rica etmişti. Bu müracaat 
üzerine İstanbula avdet eden İngiltere el- 
çisi Lort İstratfort Döretklif Reşit paşaya 
vaziyetin nezaket ve tehlikesini izah ile 


devlet metbuasının nasihatları ile âmil ol- 
mağı tavsiye etmiş idi. Lort İstratfort 
bir tehlike hissedince Türkiyenin imdadı- 
na yetişmek üzere Maltadaki Akdeniz do- 
nanmasının hareketi ile İstanbul limanına 
girmesi için amirala haber vermesi hakkın- 
da da devleti tarafından talimat almıştı. 
Fransa hükümeti de Akdeniz donanması 
nın Yunan sularında dolaşmak ve icabında 
İngiliz donanmasile beraber Türkiyenin 
imdadına yetişmesi hakkında amirala emir 
vermişti. Rusya gemileri Karadeniz boğa- 
zını zorlamağa kalkışacak olurlar ise Fran- 
sa ve İngiltere donanmaları derhal muha- 
rebeye girişmeğe mezun edilmişlerdi. 
* 
* * 

Şark buhranının evailinde İngilterede 
vükelâ tebeddül ederek lord Paslemston 
hariciye nezaretinden dahiliye nezaretine 
geçmiş idi. Bununlaberaber lord Palmeres- 
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ton uzun müddet hariciye nezarelinde bu- 
lunarak hariciye politikasına müteallik ma- 
lümatını tevsi etmiş idi. Anınçün « Maka- 
matı mukaddese » meselesini pek ziyade 
dikkatle takip ederek avamil ve sevaikini 
iyice keşf ve tetkik etmiş ve müstakbele 
ait safhalarında iyice kesdirip bundan 
devlet ve milletinin menafiine arız olacak 
sui tesirleri bertaraf etmek üzere ittihazı 


lâzımgelen tedbirler hakkında doğru bir 


fikir hasıl etmişti. Binaenaleyh devletinin * 


Rusya diplomasisi ile giriştiği mübareze 
için rehber olarak Moskof diplomasisinin 
tarz ve mesleğine dair rüfekasına bir muh- 
tıra vermiş ve Moskofların Türkiyede ne 
yolde fesat icrasile gaileler çıkardıklarını 
şu yolda tarif etmiş idi: «Rusya diplo- 
matlarının usulü ve âdeti fırsat kollamak, 
kendilerine karşı duramıyan, sebat ve me- 
tanet gösteremiyen devletlerin bataetin- 
den istifade ile hukuklarına ve memleket- 
lerine tecavüz eylemektir. Şukadar ki Mos- 
koflar tam ve kavi proğram ile ciddi mu- 
kavemete tesadüf edecek olurlar ise var- 
dıkları noktadan geriye dönerler. Lâkin 
sonra fırsat bulunca aynı tarafa tekrar bir 
hamle daha ederler. Moskoflar Türkiye 
ile muamelerinde Babıâliye karşı iptida 
mülâyimane ve munsıfane lisan kullanırlar 
ve diğer taraftan da Türklere kabul ettir- 
meğe çalıştıkları işlerin içinde hususi men- 
faatları olmadığına dair İngiltereye teminat 
verirler. Fakat aynı zamanda Moskof me- 
murları Türkiyenin bir tarafında gayet us- 
talıkla bir hâdise çıkarmakla meşgul olur- 
lar. Muvaffak olurlar ise Moskof hükümeti 


bu hâdiseden mühim bir mesele çıkarır. 


İşi büyütür. Birçok şeyler ister. İmperato- 
run şan ve namusuna intikal ettirir. Bu 
sebepler dolayısile istediklerinden dönemi 
yeceğini söylerler. Memurları beceriksizlik 
ederler ve teşebbüs ettikleri işin içinden 
ustalıkla çıkamazlar ise hükümetleri anları 
tevbih ve azleder. 
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İngiltere ve Fransa devletleri acil teh- 
likeye karşı”donanmalarını harekete geçir- 
mek üzere amirallara ve elçilere emirler 
verdikleri sırada Prusya ve Avusurya dev- 
letlerine de müracaat edip 13 Temmuz 1841 
tarihli Londra muahedesi mucibince Tür- 
kiyenin istiklâlini ve tamamiyeti mülkiye- 
sini muhafazaya kefil olduklarını ihtar 
ederek kendilerile bu bapta tevhidi faali- 
yet etmelerini istediler. 

Ancak Prusya kralı Fredirig Vilhelm 
Çarın akrabasından olduğu gibi pek de 
mutaassıb idi. Çarın biristiyanlık saikasile 
ortodoksları himaye ettiğine kani idi. Anın 
çin Rusyayaya muhalif bir vaziyet al- 
mağı caiz addetmiyordu. Binaenaleyh leyh 
ve aleyhte karar ittihaz edemedi, vükelâsı 
her iki devlete kati bir cevap veremediler. 

Avusturyaya gelince Rusyanın Türki- 
yeye galebe ederek bir kat daha büyüme- 
si Avusturyanın esaslı menafiine elvermi- 
yordu.Bu cihetle Avrupa devletleri ile be- 
raber hareket etmesi lâzımgeliyordu. Fa- 
kat İmoarator Fransova Jozef 1848 — 1849 
ihtilâlini Moskofların muaveneti ile teskin 
edebildiğinden Çarın minnettarı idi. Maca 
ristanda bir ihtilâl daha çıkacak olur ise 
yine Rnsyanın muzaharetine muhtaç olaca- 
Zını düşünüyordu. Diğer taraftan Rusyaya 
uyacak olur ise İngiltere ve Fransa dev- 
letlerinin Lehlileri, Macar'arı ve İtalyadaki 
Avusturya eyaletleri ahalisini kolayca a- 
yaklandıracakları derkâr idi. Bu Sebepler 
ile beraber Çarın Türkiyenin tamamiyeti 
mülkiyesini haleldar etmiyeceğine dair 
Fransova Jozefe son zamanlarda vermiş ol- 
duğu teminata itimat ile hariciye nazırı 
kont Büol Petresburg kabinetosile muha- 
bere etmedikçe kali bevap vermek iste- 
medi. 

p7 
» * 

Çarın bir kilise kavgasını bahane ede- 
rek Türkiyeyi sıkıştırıp boğmağa kalkış 
ması garbi Avrnpada pek ziyade sui tesir 


hasıl etmişti. Halk Çarın mufrit derecede 
kuvvet peyda ederek her tarafa saldırmak 
ve Avrupanın sulhunü bozmak istediğine 
hüküm ile kıyametler koparmağe başlamış 
idi; hasılı muhtelif muhafilde Rusya aley- 
hindeki cereyan şiddetlenmiş idi. Neslerod 
bu heyecan ve galyanı teskin için kabine- 
tolara tebliğ edip suretini gazetelerle de 
neşrettiği tahriratında bizden istedikleri 
şeyleri haklı ve zararsız ve istiklâlimize 
dokunmaz gibi göstererek tebriei zimme- 
te çalıştı ise de muvaffak olamadı. Nete- 
kim «her hangi bir hükümdarın kendi ta- 
bası arasında kendi mezhebinde olmayan 
bir zümrenin mezhebi hürriyet ve huku- 
kuna riayeti teahhüd etmesinin ve o zümre 
ile mezhebince alâkadar olan ecnebi bir 
devietle mukavele akdeylemesinin emsali 
vardır. Meselâ protestanlığın zuhurundan 
sonra katolik mezhebinde kalan Almanya 
hükümdarları ve ümerası o türlü taahhü- 
datta bulunmuşlardır. Bu takdirce hiristi- 
yanların hissiyatı diniyelerini inciten ve 
mezhebi hukuklarına tecavüzden çekinmi- 
yen müsliman bir devlete o yolda bir se- 
net veya muahede imzalanmak caizdir ve 
gerektir. Hemde Türkiyeden hiristiyan 
mezhebinin himayesini zamin yeni bir ve- 
sika istemiyoruz. Kaynarca muahedesi ah- 
kâmının tatbikini istiyoruz. » Dedi ise de 
vaktile Almanyada o yoldaki muahedeleri 
yapanlar hep Almanya imparatorluğunu 
teşkil eden hökümdarlardan ve ümeradan 
ve ayni devletin erkânından idiler.Birbirine 
yabancısı değillerdi. Kaynarca muahedesi 
ahkâmına gelince vakıa bazı müphem fık- 
raları havi ise de bunların biç biri hükmen 
Türkiye ortodokslarını Rusya Çarına hi- 
mayesi altına aldıracak mahiyette değil- 
di. Çarın himayesi Beyoğlundaki Moskof 
kilisesinin papaslarile tevabiine şamil idi. 
Eskiden Franstya ve Avusturyaya verilen 
ahitnamelere gelince (kaptülâsyonlar) bun- 
larla ecnebi devletlere hirietiyan tabamı- 
zın himayesi hakkı verilmemiş idi. Himaye 
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hakkı ecnebi katolik papaslarile dini mü- 
esseselerine ve hademelerine leyhine ait idi. 
Hattâ Mençikof, münasebatını kesip giitik- 
ten sonra Fransa hariciye nazırı elçilerine 
bir sirküler gönderip kapitülâsyonların ma- 
hiyet hakikasını dediğimiz gibi izahederek 
« Bunlar Rusyanın iddiasını teyid için ihti- 
caca salih vesika ve senet olamaz » demiş- 
ti. İşte bu sebepler dolayısile Neselrod 
garhi Avrupada iddiasını kimsye tasdik 
ettiremedi hasılı Neselrodun idialarını yü- 
rüdememesi ve İngiltere ve Fransanın 
Türkiyeyi iltizam ile Akdeniz bogazına 
donanmalar göndermeleri Nikolanın aza- 
metine,kibrine dokuudu, Cebren meramını 
istihsal için ordularına Türkiye hududunu 
tecavüz emrini verdi. Tabasının gayret ve 
dini hissiyatını galyana gtirecek bir de 
benanname neşretti. (25 Haziran 1853) 
Moskof askeri memleketine girdikten son- 
ra Neselrod Çarın Tülkiye ile taarruzu 
cenk etmek niyetinde olmayıp mücerred 
maddi teminat elde etmsk üzere memleke- 
tine girdiğine dair kabinetolara bir sirkü- 
ler yolladı ise de faydası olmadı, çünkü 
İngiltere hariciye ( nazırı Lord Klârndon 
memleketinin işgalini takbih ile « Türkiye 
vükelâsı davalarını mansafane ve hak şi- 
nasane idare ettiler; kendi devletlerinin 
istiklâlıni,hukuku hâkimiyetini çiğnemedik- 
çe Rusyanın tekliflerini kabul edemezler 
idi. İngiltere ve Fransa devletleri bu me- 
sele hakkında anlaşmışlardır ve aynı fikir- 
dedirler. Donanmalarımıza İstanbuldaki el- 
çilerimizin emirleri altında hareket etme- 
leri hakkında talimat verdik. Bu karar 
Türkiyenin istiklâlinmn muhafazası içindir. 
Türkiyenin istiklâlinin bakası büyük dev- 
letlerin menafii esasiyeleri iktizasındandır» 
zemininde bir nota tebliğile mukabele etti- 
ği gibi bu nota ahkâmını teyiden Fransa 
hariciye nazırı müsyö Döruin dö liz de baş- 
kaca bir nota ile Neselroda cevap verdi. 
Reşit paşa sulhperverlikte devletimizin son 
dereceye vardığını ilâm için kabinetolara 


bir sirküler yollayıp memleketeynin işgalini 
protesto etmekle beraber Rusya devleti 
tarafından muhikkane teklifler ediliyor ise 
telâkki ve tetkik edileceğini ve makamat 
mukaddese hakkında yapılan sureti tanzi- 
meycye dair tekiden teminat vermeğe hazır 
olduğunu bildirdi. 
z 
* * 

Neselrod Eflâk ve Budanın işgalini hak- 
lı göstermek emelile İngiltere ve Eransa- 
nın donanma sevkile Türkiye sularını 
zadtederek Rusyayı tehdid etmeleri üzerine 
Çarın ordularına hududu tecavüz emri ver- 
diğini bir sirküler neşri ile ortaya attı ise 
de her iki devlet bu iddiayı safsata kabi- 
linde nolarak telâkki eylediklerini beyanla 
donanmalarının Rusyanın memleketeyn hu- 
dudunda tahşidat icra etmesi üzerine sevk 
olunduğunu beyan ettikten sonra İngilte- 
tere hariciye nazırı sirkülerine « sahibi 
mülk bulunan padişahın bu tecavüz se- 
bebile müdafai hukuk için dost ve müt- 
tefiki olan devletler donanmalarını kendi 
sularına celbetmeğe hakkı vardır» tar- 
zında bir fıkrada ilâve eylemişti. 

Üçüncü Nopolyon münasebatın inkita 
muhasameye ve muharebeye müncer ol- 
makdan son defa bir sureti tesviye araştı- 
rılmak üzere beş büyük devletler murah- 
haslarından mürekkep bir konferans akdini 
kabinetolara teklif etmiş oldugu halde 
Petresburg kabinetosunu ırza edememişti. 
Anın üzerine kont Buul tavassutta buluna- 
rak Çar resmi konferans namı altında 
olmaksızın Viyanada sefirlerin beyinlerinde 
müzakere ile Rusya ve Türkiyenin noktai- 
nazarlarını telif ile bir sureti tanzimiye 
müsveddesi yaparak her iki tarafa tebliğ 
eylemelerine razı oldu. Sefirler konuştular, 
görüştüler, şöyle bir müsveedde kaleme 
alıp İstanbula ve Petresburg'a yolladılar: 
1) Rusya hükümdarları ötedenberi Türkiye 
ortodoks kilisesinin hukuk ve imtiyazatile 
alâkadar olmuşlar ve Osmanlı Padişahları 


döğündü ike amd 


#müyarlara 

1) Saltan Abdülmecid 
tum İdilen sazaritibara almışlardır. 3)Zirde 
van imza (Türkiye sefiri) Türkiye devleti- 
Kaynarca ve Edirne muahedelerinin hiris- 
Gyan diyanetinin himayesine dair olan 
skkâmma sadıkane riayet edeceğini ve 
zati Padişsbinin bu ahkâmn ve Şark 
ortodoks kilisesine verilmiş olan imtiyaz- 
ların meriyelini ve Rum cemaatinin ve sair 
cemasilerin baiz oldukları müsadattan 
iwiladesini mamuslarile temin ettiklerini 
beyan eder» Çar bu müsvedde, Babiâli 
taralından aynen kabul edilecek olursa 
kendisi de uzlaşmağa muvafakat edeceğini 
bildirdi. Fakat müsveddenin tarzı tahriri 
müpbem ve müşevveş ve tevile elverişli 
idi. Reşit paşa bu mahzuru hissederek 
birinci maddenin Rusyanın Türkiye rumla- 
rmın ruhani işlerine nezaret ve müdahale 
hakkını baiz olduğu manasını tazammun 
eği için reddetti. Üçüncü maddesi rum- 
İsra verilen imtiyazatın menşei Kaynarca 
we Edirne muahedeleri olduğu manasını 
ima eylediğinden bu maddeyi de kabul 
etmedi. Serdettiği itirszlarla beraber Reşit 
paşa bu fıkralar tashih olunursa ve Eflâk 
ve Buğdan eyaletleri tahliye edilerek 
Türkiyenin dahili işlerine hatiçlen müda- 
hale kılınmıyecağına ve memleketine asker 
sokulmıyacağına büyük devletler kefil olur- 
İarsa © halde tashihli notanın Türkiye 
tarafından imzalanacağını devletlere tebliğ 
eti. Londra ve Paris kabinetoları Reşit 
paşanın mülğhazatındaki isabetini ve iste- 
diği tadilâtın hahlı olduğunu tasdik edip 
wüsveddenin kabule şayan olmadığına 
bükmeylediler. Bu babta verilsin karar 
münasebetile Palmerstonda şöylece bazı 
mülâhazatta da bulundu: « Çarın meramı 
sedir? Cümlemizin de istediğimiz gibi 
Türkiye hiristiyanlarının zulumdan, itisaf- 
tan masun olmaları mıdır? Arzusu bu ise 
iptida kendisi nümunesini göstersin, yani 


Buğdan eyaletleri hiristiyan ahalisini türlü 
cevirler, cefalar altında bizar eden ordu- 

sunu çeksin. Türkiyenin ittihaz ettiği ahra- 
rane meslekteki tedrici terakkisine bizim 
gibi şahit olmakla iktifa etsin... Şimdiye 
kadar Rusların Efâk ve Buğdanda irtikâp 
eltikleri tadiyat gibi Türkiye de itisafat 
ve tadiyat vukuu iddia olunmamıştır. 
Zannımca Çarın asıl garazı Rum papazla- 
rının ve peskiposlarının imtiyazlarına da» 
yanarak cemaatlerine tabi hiristiyanlar 
hakkında reva gördükleri merhametsizce 
muamelelere sk çe tanzimat ve ıslâhat 
icrasile mani olmasına mahal vermemektir. 
Çar Türkiyeye tabi rumların hamiliğini 
eline geçirmek veya Padişahın tabaasile 
olan muamelelerine müdahale etmek sev- 
dasında ise maksadını saklamasın, açıkça 
cesurane söylesin. O halde biz de Türki- 
yeyi muavenetimizle cesurane müdafaaya 
ikdar edelim. Türkiyenin haklı ve meşru 


ve Çarın haksız muhterisane davasını 
muharebe ile faslıhal edelim.» 


* 
** 

Rusyanın ahde riayet etmiyerek Eflâk 
ve Buğdanı işgal etmesine ve Sivastopol 
tersanesinde ve sair taraflarda büyük 
mikyasta muharebe hazırlıkları icra etme- 
sine mukabil Türkiyede vatan müdafaası 
için bir çok masraflar ve fedakârlıklar 
ederek asker toplamağa mecbur olmuştu. 
Rusyanın hazırlıkları tamam olmadan bu 
müşevveş hal ve vaziyetin içinden çıkmak 
için silâha sarılmaktan başka çare kalma- 
mıştı. Nihayet Babıâlide akdolunan bir 
meclisi umumi kararile Türkiye tarafından 
Rusyaya ilânıharp edildi (25 Eylül 1853). 
Baş kumandan serdarı ekrem Ömer paşa 
namına olarak on beş gün içinde Eflâk ve 
Buğdanın tahliyesine teşebcüs olunmadığı 
takdirde hasmane harekâta başlanılacağına 
dair usulen Moskof baş knmandanına bir 
mektup yollandı. Ayni zamanda Reşit 
paşanın talebi üzerine İngiliz ve Fransız 


S:50 


KIRIM MUHAREBESİ 


795 


donanmaları Boğaziçine girdiler. Yine 
Reşit paşa harbin zuhuruna esasen Türkiye 
tarafından sebebiyet verilmediğini ve 
sulhun muhafazası emelile bu nizaın ipti- 
dasından son zamanına kadar Babiâli 
tarafından nasıl mutedilâna ve musalihane 
hareket edildiğini aleme bildirmek üzere 
sefaretlere birer takrir de verdi. 

On beş gün içinde Rusyadan muvafık 
cevap gelmediğinden Ömer paşa Rusların 
Sırpları ve Bulgarları ayaklandırmak üze- 
re Bulgaristana geçmelerini omenetmek 
üzere hemen Vidinden Kalfana ve Totre- 
kandan Oltaniçeye ve Ruscuktan Yerköki- 
ye asker geçirerek Bükreşi tehdide başladı. 
İptida Oltaniçede temas ettiği Rus fırkası- 
na galebe etti. Sonra Kalafat civarında 
Çatana köyündeki düşman kıtalarını üç 
koldan şiddetli hücumlar yaparak külliyetli 
telefatla rücate mecbur etti. Ruslar Silistre 
ve Ziştovi ve Nikebolu ve Maçin ve İsakçı 
taraflarında taarruza geçtilerse de muvaf- 
fak olamadılar. Ve nihayet mağluben kü- 
çük Eflâkten çekilip Aluta nehrinin sol 
bakiyesine kadar rücat ettiler. 


Çarlık harbin ümidi hilâfına döndüğünü 
ve İngiltere ve Fransanın filen muharebe- 
ye iştirak etmek üzere olduklarını görmek- 
le Avusturya ve Prosyanın muavenetlerini 
istihsal etmek ümidile Viyana ve Berline 
müracaat etti. Kont Buul Avustüryayı her 
iki taraftan birine tebaiyet mecburiyetine 
düşürmemek için muhalifleri uzlaştırmağa 
teşebbüs etti. Viyanadaki büyük elçileri 
topladı. Türkiyenin istiklâl ve tamamiyeti- 
nin muhafazasına dair Londra muahede- 
sindeki fıkraları esas ittihaz ile Babıâliye 
bir mütareke teklifi reyini ve Türkiyenin 
sulh şeraiti hakkındaki efkârının istifsarını 
kabul ettirdi. İstanbuldaki elçilerde Reşit 
paşadan bu hususlara müteallik mütaleasını 
sormuşlardı. Reşit paşa bu maddelere dair 
sünühatı bir takrirle mufassalan dos sefa- 
retlare bildirdi ki hülâsası: Türkiyenin na- 
musuna ve hukuk ve menâfiine muvafık 


bir musalehadan katiyen çekinmeyeceğine 
dair idi ve şu beyanat ile nihayet bulu- 
yordu: « İmtiyazatı mezhebiye maddesinin 
keennemyekün addi ve Eflâk ve Buğdanın 
tahliyesi keyfiyetleri esas ölmak üzere bir 
sulh teklif olunacak olursa mümkün olan 
fedakârlıklara katlana biliriz, Türkiye 
devletinin nuhbeiemeli 1841 tarihli Londra 
muahedesi mucibince dost devletlerle ken- 
di beyninde yeni bir muahede yapmak 
ve onunla kâffei devletler arasında mevcut 
olân umumi muahedelerin her tarafa bah- 
şettiği kavi emniyetten hissedar olmaktan 
ibarettir. Bu kadar vukuatın cereyanından 
sonra Türkiye Rusyaya hangi şekil ve 
surette olursa olsun hikâye tarikile bile 
Rusyaya teminat veremez. Onun için 
rumların mezhebi imtiyazlarına dair ne 
bir takrirde ve ne de bir ahitnamede bir 
harf bile yazamayız. Türkiyenin musale- 
haya meyli ancak imtiyazat senedinin 
tamamenortad an kalkmasına'mütevakkıftır.» 
& 
* # 

Çar Nikola Buolun istediği yolda bir 
sureti tesviye yapmağa muvaffak olamıya- 
cağını ve Türklerle Fransızların ve Ingiliz- 
lerin lâfla iğfal edilemiyeceğini anladığın- 
dan İngiltere ve Fransanın hazırlıkları ta- 
mam olmadan Türklere çatıp bahren olsun 
müdafaadan aciz birakmak istedi. Onun 
için amiral Nahimofu kuvvetli bir donanma 
ile Anadolu sevahiline yolladı. Sinopta 
bulunan bir Türk filosunu gafil avlayip 
perişan etti Türkler son derecede feda- 


kârane odövüştüler. Dört bin arasında 
zayiat verdiler. 
Fakat OMoskofların usulü harbiyeye 


muğayir olarak demirli bir filoyu bastır- 
masıni İngiltere ve Fransa halki azim bir 
cinayet kabilinden addettiler. Efkârıumu- 
miye her iki tarafta son derecede galeyana 
geldi. İngiliz ve Fransız donanmaları 
Karadenize girdi. Londre ve Paris kabi- 
natoları Petresbuga müşterek bir nota 


gönderip Sinopta demirli duran Türk filo- 
sunu, donanmaları o sularda bulunmadık- 
ları için, muhafaza edememişlerse de ayni 
vakanın tekerrürüne meydan bırakmamak 
için donanmalarını Karadenize soktuklarını 
ve bu denizi zaptla hükümleri altına al- 
dıklarını ve açığı çıkacak olan Rusya 
harp gemilerini Sivastopol veya sair yakın 
bir limana sevkepeceklerini ve icabında 
bu kararlarını cebren icra edeceklerini 
bildirdiler. 

Petresburg kabinatosu bu karara mu- 
kabil Moskof gemilerinin Türkiyeninkiler 
gibi kendi limanları arasında gidip gelme- 
lerine ve sevkiyatı askeriye icra etmelerine 
muhalefet olunmasını talep eyledi ise de 
İngiltere ve Fransa devletleri ret ile cevap 
verdiler. « Bu işte zararlı olan türkiyedir. 
Türkiyenin kuvueti nisbeten azdır. Mem- 
leketinin bir kısmını Moskof askeri hak- 
sız zabtetmiştir. Rusya devleti büyük 
mikyasta harp ve sefer hazırlıkları yapıyor. 
Türkleri maruz oldukları tehlikeden siyanet 
etmekliğimiz Türkiyenin bakası Avrupa 
umumi poltikasının en esaslı şartlarından 
olmasındandır ve bu vecibeyi de hakkile 
ve lâyikile icra edeceğiz » mealinde Pet- 
resburga birer takrir gönderdiler. 


* 
# * 


İngilterede Türkler lehinde peyda olan 
büyük ve şiddetli cereyana uymasından 
dolayı hükümetin Rumelideki on iki mil- 
yon hiristiyanı iki milyon müslümana feda 
ettiğini iddia ile Moskof ajanları gayet 
ustalıklı O propagandalar yaparak halkin 
müteassıp gürühünün hiristiyanlık hissiya- 
tını tahrik ve hükümeti itiham etmeğe ve 
heyeti vükelâyı düşürüp harp taraftarı 
olmıyanlardan mürekkep iş başına sulh 
perver bir heyet gelmesine çalışmağa 
kalkmışlardı. Fakat aleyhimizdeki bu pro- 
pagandalar tesirsiz ve hükümsüz kaldı. 
Hükümetin beyanatı ve Propagandaları 
muhaliflerinkine galebe etti. Moskofların 
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da şu tarzda bir beyanname ile 
cerh etmişti. « Babiâliye tebliğ 
sureti tanzimiyelerden hiç birinin Tü 
nin istiklâlini temin edecek mahiyette o 
mamasından dolayı şimdiye kadar gu ih 
teşebbüsleri akim kaldı. Maamafih Türkiye 
hükümeti verdiğimiz nasihatleri dinledi 
bir haylı sabretti, faaliyete geçmedi. Niha. 
yet tahammülü tükendi, harp ilân etdi, ; 
Zaten Türkiyenin harp ilân etmekte haklı 
olduğunu bizde söylemiştik. Ehliislâm 
arasında taassup hislerinin galeyan ettiğine 
dair rivayetler varsa da bunlar asılsızdır. 
Bunlar Petresburgda uydurulmuş masallar. 
dır. Biz bu şayiaları teyit edeceğ bir 
hadise işitmedik. Ehliislâm arasında dini 
taassup galeyanı yoktur. Milletlerinin na: 
musuna tecavüz edilmesinden mütehassıl 
bir nefret ve infial vardır. Moskoflar Çar- 
lığın tasavvurlarını teşviş ettiği için müs- 
lümanların bu haleti ruhiyelerini takbih 
ediyorlar. Fakat bu türlü yanlış nazariyat 
ve muhakemat İngiliz milletinin Türkler 
hakkındaki muhabbetine ve hüsnü teveç- 
cühüne halel veremez. Ben Türklerin mü- 
cerret müslüman oldukları için taraftarı 
değilim. Onları hiristiyan etmek mümkün 
olsa memnun olurum. 

«Türkiye hükümetinin hıristiyan tabaya 
ettiği muameleye gelince ben eminim ve 


, kaniim ki Rusya ve Avusturya ve Roma 


ve Napoli hükümetlerine tabi olan hiris- 
tiyan ahali Türkiyenin hiristiyan tabasının 
nail oldukları muamelenin aynına mazher 
olsalar ve onlar gibi can ve mallarını em- 
niyet altında görseler gendilerini bahtiyar 
addederler. Büyük devletler Avrupa kıta- 
sındaki müslimanları çıkaracak olsalar bir 
Lehistan faciası daha yapmış olurlar. Hem 
Türkiyeyi yıkmaktan ziyade yerin doldur- 
mak huousunda güçlük çekerler. Çünkü 
Rumelide Avrupa cemiyeti düveliyesinde 
faaliyet icra idecek bu gün bir unsur daha 
yoktur. Rum unsuru ufak bir akalliyettir. 


Hüsnü suretle memleket idaresi istidadını 
haiz değildir. Ekseriyet Islav unsurundan 
ise de onlar da da öyle bir devlet leşkili 
kabiliyeti yoktur.» 

* 

. 

Bu keşimkeşler arasında her iki dost 
devletin seferberlikleri, hazırlıkları henüz 
tamam olmamış idi.Bununçin lâzımgelen za- 
manı kazandırmak garezile Reşit paşa ka- 
binetolara bir sirküler tebliğ ederek«maka- 
matı mukaddese» hakkındaki sureti tanzi- 
miyeden bahisle Rusya tarafından bitaraf 
devletlerden her hangi birinin memaliki 
dahilinde dört devletin tensibi ile tayin 
olunncak bir mahalle bir murahhas gön- 
derili ise Türkiyenin de bir murahhas 
yollayacağını ve idarei devletin yeni baş- 
tan ıslâhile kaffei tabasının bilâ istisna 
dins ve mezhep tefrik edilmiyerek refah 
ve saadetlerinin temini devletimizzce mu- 
karrer olduğunu ve sulh akdı hakkındaki 
tekliflerimizin de 1) Türkiyenin tamamiyeti 
mülkiyesinin devletlerin kefaleti altına ko- 
nulması;2)memleketeynin tahliyesi; 3) 1841 
Londrra pratokolunun tevsiki;4) devletimi- 


zin istiklâlile hukuku hükümranisinin mah-. 


zuziyeti keyfiyetleri olduğunu bildirdi. 

Kont Büol bu sirküleri alır almaz he- 
men sefirleri konferans tarzında toplaya- 
rak Türkiye prugramını tasdik ettirdiktan 
sonra kabuli temennisile dört devlet na- 
mına Rusya hükümetine tebliğ etti. Fakat 
bu karar çarın hoşuna gitmedi ise de anın 
da seferberliği henüs bitmemiş olduğundan 
birdenbire reddetmedi. Prusya ile Avus- 
turyanın Rusyaya karşı evvel emirde dos- 
tana bir bitaraflık vaziyeti almalarını ve 
O Vaziyeti muhafaza için asker tahşit ey- 
lemelerini istedi. Ona mukabil kendisini 
de şarkı karibin siyasi muvazenesini Avus- 
inrya ve Prusyanın reylerini almaksızın 
tanzim eylememeği ve musaliha aktetme- 
meki taahhüt ediyordu. Yani Türkiyeyi 
ezmek üzere iki devletin muavenetlerini 
temin eylemek istedi. 
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Lâkin bu suret Avusturyanın Siyasi ve 
iktisadı politikasına uymadığından Viyana 
kabinetosunun muvafakatini tahsil edeme- 
diği gibi Prusyada dahi Efkârı umumiye 
Rusyaya aleyhtar idi. Ekseriyeti haiz olan 
Ahrar fırkası dahi Rusyanın muhalifi idi. 
Nüfuzlu vükelâ ve rical ve kumandanlar 
ve hatta veliaht prens Vilhem (İmparator 
birinci Vilhem ) hep bu fıkkanın erkânm- 
dan idiler. Anınçin çar Pruayaya söz ge 
çiremedi ve dilediklerini kabul ettirmedi. 
Vaziyetinin kendisine müsait olmamasına 
rağmen çar teklifatının esaslarına ve te- 
ferrüatlarına ait noktalardan bir kısmını 
ne Türkiyenin ve ne iki devletin hesabına 
sığmıyacak surette tadil ettirmeğe kalkış- 
dığındau Viyana konferansı o vecihle 
Petresburktan gelen cevabı nazarı itibare 
almadı. 

Öylece bu teşebbüs neticesiz kaldıktan 
sonra üçuncü Napolyon çare hususi ve 
dostane bir name gönderip Türkiye ile 
doğrudan doğruya sulh müzakeresine gi- 
rişmeSini ve bununçin iptida bir mütareke 
akdine muvafakat etmesini iltimas eyle- 
mişti. Fakat Çar Napolyonun bu tavassu- 
tını da fena kabul etti. Ve cevaben «siz 
dostumuz, Rusyanın şan ve namusunu 
kırmak mı istiyorsunuz? Biliniz ki Rusya 
1812 tarihinde ne ise (yani Fransaya ga- 
lebe ettiği tarih) 1854 tarihinde de o Rus- 
ya olduğunu gösterecektir » mealinde sert 
ve sitemli bir name ile uzlaşma teklifini 
reddetti. 

* 
bk 

Hasılı Çar yukarıda dediğimiz vecihle 
dostane bitaraflık namile Avusturyayı dai- 
rei ittifakına alamadığı gibi İsveçle Dani- 
markanın kezalik dostane bitaraflığını temin 
edemedi. İran Şahını tevsii memalik vadile 
iğfal eyliyemedi. Yalnız Yunan devletine, 
resmen ilânıharp etmeksizin, gönüllü ve 
eşkiya suretinde muteferrika asker sev 
kile ve Tesalya ve İpiryada ki hiristiyan 


> 


Paristeki elçilerini, münasebatını keserek, 


Bizim cenk gemilerimizin cevalâtını mene- 
diyorlar. Anınçin İngiltere ve Fransa ile 
siyasi münasebatımızı kesdik. Görüyorsu- 
nuz ki bu iki devlet dinimize, dini İsaya 
düşman olanların tarafına geçtiler. dini 
mübinimiz uğrunda mücahede eden Rus- 
yanın aleyhine kalktılar. Lâkin Rusya dini 
vazifesini, ve mukaddes memuriyetini ku- 


mızdan kalma azm ve metanetle on 
karşı duracağız »mealinde azemetli ve gu- 
rurlu beyanname neşretti 
Moskof elçileri çekilip gidince Lodi 
Klarandon ve mösyö Dorüin Dölviz de«Rus- 
ya devleti sulh müzakeresine devamdan 
imtina eder ise ve Eflâk ve Buğdanı 30 
Nisana kadar kâmilen terk ve tahliye ede- 
ceğini ilk posta ile tarafımıza bildirmiye- 
cek olur ise Pesresburg kabinatosunun sü- 
kütunu veya vereceği red cevabını devlet- 
lerimiz kendilerine ilânıharp makamında 
telâkki edecekler ve ona göre lâzımgelen 
tedabire müracat eyliyeceklerdir. » Zemi- 
ninde Kont Nesliruda il tahrirat gön- 


derdiler (27 Şubat 54 


— Devam edecektir — 


UMUMİ HARPTA YAPILAN 
MALİ TEDBİRLER 


Gümüş Ecnebi Paralarının Türkiyede 
tedavülü w 


aygıla 


(49) uncu nushadan mabadi 


<Altın ile gümüş beynindeki farkın dev- 
let ve memleketçe müstelzim zarar bir su- 
rette tarakkı etmesi esbabının biri de 
sim meskükâtı ecnebiyenin memaliki os- 
maniyeye idhaline mesag gösterilmesinden 
dolayı ecnebi gümüş sıkkelerinden 9/, 
20-30 derecesinde temettü istihsaline alış- 
mış olan muhtekir güruhi bunları lâyen- 
kati getirmek ve her nasılsa gümrüklerden 
geçirerek altın ile mübadele etmekte ol- 
dukları cihetle meskükâtça terkıı itibare 
ve halkçe defi hasara meder olmak üzere 
1299 senesi Mayısının iptidasından itiba- 
ren sim meskükâtı ecnebiyenin eyydıi 
nasta tedavülünün ve devairi müessesatı 
resmiyece kabulünün meni 27 kâ. evvel 
1298 tarihli tezkerei samiye ile tebliğ 
kılınmıştı. 

Sim Meskükâtı ecnebiyenin (idhaline 
mesağ gösterildiği) tezkerei (osamiyede 
mevzu bahis edilmiş isede idhalinin mem- 
nu olduğuna dair bir emir olmadığı ve 
şayet meskükâtı mezburenin idhali mene- 
dilecek olursa gömrüklerce ne yapılacağı 
ve Cidde ve Yemen ve Bağdat ve Tarabu- 
lusgarp vilâyetlerinde tedavül eden mes- 
kükâtın ekserisi sim meskükâtı ecnebiye 


(17 Bu bahis eski bir karardan alınmıştır. 
Tabirler muhafaza edildi. 


Yazan : Raşit Gökdemir 


olmakla buralarca ne yolda muamele ifası 
lâzım geleceği rusumat emanetinden Ba- 
bıaliye vaki olan istizan üzerine şurayı 
devlet kararile varit olan 16 mayıs 1299 
tarihli tezkerei samiyede: 

1 — Sim meskükâtı ecnebiyenin, Tara- 
bulusgarp, Hicaz, Yemen, Bağdat vilâ- 
yetlerinde muvakkaten tedavül ettirilmesi. 

2 — Tüccarın gümrük resmi mukabilin- 
de vermek istedikleri (o halde olbaptaki 
cetvelde muharrer fiatlar ile kabulü. 

3 — Balâda tadat olunan vilâyetlerden 
başka olan vilâyatı şahanede Mayıstan 
Sonra sim meskükâtı ecnebiyenin tedavülü 
memnu olmasile buralara getirilecek olursa 
idhal olunmayıp iade edilmesi. 

4 — Hafiyen idhal olunacak olursa 
derdestinde hafiyen idhal olunur iken tu- 
tulan eşyayı memnua hakkında gümrük- 
lerce cari olan muamele icra kılınması. 

5 — Diyarı ecnebiyeye ihraç etmek 
isteyenleri bulunupta gümrük idarelerine 
götürüldükleri halde ihracınada mumaneat 
olunmaması. 

6 — Bilümum vilâyatı şahaneye Mısır- 
dan gelecek sim meskükâtı cenebiyenin 
kabul oluaamıyacağı. 

7 — Tarabulusgarp. Hicaz, (Yemen, 
Bağdat vilâyetlerinden dahi sair vilâyatı 
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şahaneye gönderilmek istenen meskökâtı 
ecnebiyenin idhal edilmemesi. 

8 — Mezkür dört vilâyette meskükâtı 
ecnebiyenin katiyen meni tedavülüne de- 
gin yekdiğeri iskelelerine gönderilecek 
olursa meccanen tezkere itası ve imrar 
ettirilmesi bildirilmiş ve rusumat emaneti 
keyfiyeti 4/haziran/1299 tarihli ve 378 
numaralı tahriratı umumiye ile her tarafa 
tebliğ etmişti.» 

Vaktile memaliki osmaniyede keserretle 
tedavül eden sim meskükâtı ecnebiye ati- 
yülcins idi. 

Avusturyanın kuşlu, Mar- 


Tarabulusgarp | yatereza riyalleri, Habe- 

Bingazi şistan riyalleri, İtalyanın 

Hicaz masavva vesair müstemle- 

Yemen keleri için darp ettirdiği 
riyaller. 


Bağdat ve beyaz Rubpeleri, 


Basra İranın gümüş kiranları. 
ha âik (Nefsi İzmirde) Hindistan 
e rebyeleri, İngiliz gümüş 
5 şilini. 
Ram l Rusyanın Menat tabir o- 
lunan gümüş rubrelerile 
Trambzon | bakır ve nikel paraları 


Riyal meselesi bir ticaret meselesi idi. 
Tüccar arzu eylediği miktarda gümüşün 
ucuz olduğu zamanlarda - Avusturyada 
darbettirip çuval ve sandıklar derununda 
getirip (oOmukabilinde eşyayı (o tüccariye 
aldıkları gibi altın ile de mübadele eyler- 
ler idi. 

Abdülhamit zamanı idaresinin sonlarına 
doğru, riyaller pek keseretle vurut eyledi- 
gi ve bunların da Avusturyadan idhal 
edilmekte alduğu haber alınarak gönderil- 
memesi hakkında Babıali ile avusturya se- 
fareti arasında cereyan eden muhabere 
üzerine avusturya hükümeti, riyeler avus- 
turya, mecaristan hukümetinin parası ol- 
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mayıp, bunlar madalya şeklinde arzu eden- 
ler tarafından istenildiği kadar darp ve 
ihraç edildiği ve emtaı ticariye mahiyetin- 
de olduğu cihetle meni ihracı gayri müm- 
kün olduğu cevabını vermiş idi. 

Yemen, Hicaz, Tarabulusgarp ve Bin- 
gazi de Baynelurban Omecedi altından 
daha makbul(çifte kuşlu) ve (mariyatereza) 
nevinden olan riyaller ise hepsinden zi- 
yade mergup olup riyaller mecedi para 
10-12 kuruşa tedavül etmekte idi. 

Hicaz şimendiferi için riyallerden isti- 
fade edilmesi Hicaz demir yolu kumusyo- 
nu alisinin kararile iradei seniyeye ikti- 
ran edip vilâyati mezkürede tedavül eden 
riyaller fi carilerile toplattırılıp Hicaz de- 
miryolu idarei maliyesi nezareti namına 
İstanbula Celp ve darpanei amirede bun- 
lardan sim ikilik ve kuruşluk tarbettirilmiş 
ve Hicaz demiryolu hesabına yarı yarıya kâr 
temin edil miştir. Riyallerin 10-12 kuruşa 
tedavül etmesi ve bir riyalden 20 kuruş- 
luk osmanlı gümüş meskükâtı darboluna- 
bilmesi bunların kıymeti itibariye ile değil, 
emtea gibi kıymeti cariye ile tedavül etti- 
ğini ispat delildir. Bu suretle Hicaz de- 
miryolu (400,000) lira kâr yapmıştır. 

İzmirde ve trabzonda ise keyfiyet aksi 
idi. Buralarda geçen rubya, şilin, menat- 
lar Hindistan ve İngiliz ve Rus paraları: 
nın asıl fiyat itibariyelerine nazaran os- 
manlı knruşu ile tedavül etmekte idi. » 


Evrakı nakdiye: 


Harbi Umumide birisi karşılığı almanya 
ve avusturya ve macaristan hükümetlerin 
den istikraz olunan ve Berlinde bilây 
horuder birader viyanada avusturya ve 
macaristan bankalarına Osmanlı diyunu 
umumiye idaresi namına depo edilen altın, 
diğeri de sulhun akdinden bir sene sonra 
başlamak ve iki sene nihayetinde tamamen 
tediye olunmak üzere altin ile vacibüte- 
diye almaya hükümeti bonoları kezalik 
mezkür diyunu umumiye idaresine depo 


olarak muhtelif kıymette evrakı nakdiye 
iedavüle çıkarılmıştır. 

Ufaklığa olan ihtiyaç oçoğaldığından 
100 ve 40 paralık nevinden viyanada 
hükümet matbaasına bastırılan evrakı nak- 
diyeden başka on beş para kıymetindeki 
battal posta ve hicaz demir yollu 
mahsus pullar kalınca kâğıtlara bastırılmak 
suretile tedavüle konulmuştur. 


Miktarı şunlardır: 


Lira 
5149919 Karşılığı altın evrakı nakdiye 
154 498 600 Diğer evrakı nakdiye 
985650 Yüz, kırk, on, beş paralıklar. 


160 634169 Yekün 


Meskükât: 


Türkiyede tedavül eden meskük para- 
ların esas 26 sefer 1256 tarihli fermanla 
tayin edilmiş ilk altın 5/ikinciKâ /1259 ve 
gümüş de 22/Nisan/1260 tarihinde basıl- 
mıştır. Daha evvelleri basılarak tedavülde 
bulunan gümüş altılık ve aksamı ve kakır 
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beşlik ve aksamı ile sırf bakır paralar var 
idi. 1296 tarihli kararname ile fiyatları ya 
rıya indirilmiş ve bakırlarda piyasadan kal- 
dırılmıştır. 


1319 senesinde de içinde 9/, 10 dere- 
cede gümüş olan bakır onparalık mete- 
likler basılmıştır. 


25 Mart 1330 tarihli kanun ile battal 
meskükât denilen bu eski paraları ve gü- 
şün aksamından olan kırk ve yirmi para- 
lıklar, yeniden piyasaya çıkarılan nikel 
ile mübadeleye mezuniyet veriyordu. Hal- 
bbuki bakır piyasadan refolunduğu vakıt 
böyle yapılmamış tedavül etmez denilerek 
kilo ile bakırcılara satılmıştır. Yeni tev- 
hidi meskükât kararnamesinin intişarına 
kadar, İzmirde eski bakır paralar piyasada 
tedavül ederdi. 


Meskükâtı mütedavilenin bidayeti ih- 
daslarından 1336 senesine kadar ne mik- 
tar basıldığı, darphanenin neşretmiş oldu- 
ğu istitastiklerden iktibas olunmak sure- 
tile aşağıda göterilmiştir. 


Noksanülvezin, kem ayar kulplu ola- 
rak elde edilen 1,534,429 lirada bu 


A) Altın 
Lira 
14 481 599 1260 — 1276 Senelerinde ) 
14 970 732 1277 — 1291 » 
13 400 1292 
16 036 631 1292 — 1325 


30 545 375 1/4 1325 — 1334 
2 542 107 3/4 1334 — 1336 


UL IE 


78 579 844 Yekün 
1 534 429 


olmasıle tenzil edilmiştir. 
Darbolunan İtın. 


77 055 415 


meyandadır. Mükerrer olmamak için 
yekünundan çıkarılmak icap eder. 


Noksanülvezin, kem ayar, kulplu altınların tekrar basılmasına hasıl 
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B) Gümüş 
Lira 
3 865 965 1260 — 1276 Senelerinde 
3 208 827 1277 — 1291 » 
230 1292 » 
4 729791 1292 — 1325 » 
4 477 0l1 1325 — 1334 » 
417 860 17 1334 — 1336 » 
16 728 754 17 Lira 
1 127 791 o Kuruşluk | Gümüş bu nevi paralar battal meskükat iti- 
56 600 Yirmilik | bar edilerek toplandığı için tenzil olunan. 
| 1 183 391 1 183 319 
15 545 343 17 bakiye 
C) Nikel 
Lira K 
199 569 43 Kırk parlık 
— > — e z 1326 — 1333 senelerinde tedavüle çıkarılmıştır. 
118 000 Beş » 
957 002 10 Yekün 
E) Mahlut nikel 
Lira K 
193 740 10 Kırk para 
131 72 Onpara 
193 971 82 Yekün 


H) Battal meskükât (magşuşe) 


Lira 


1377 742 


6313 725 
İşbu paralardan muhtelif tarihlerde tedavülden refolunanları berveçhiatidir. 


Altılık ve aksamı 

Beşlik ve yüzlük (kara beşlik) 

Metelik (10 paralık ve yirmi paralık ) 
Yeni metelik (1316 da basılan ) 
Gümüş kuruşluk 

Gümuş yirmi paralık 


Yekün 


* 
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Mr m 
Lira 
6313 725 o Baladakimiktar ğ 
Lira 
1211 909 1264 — 1266 — ve 1280 — 1289 senelerinde te- 


davül refolunan i 
137 170 1290 — 1295 senelerinde haldırılan. i 
1361 704 1296 — Tarihli kararname mucibince fiatlardan vaki 


tenzilât. 
385 903 1297 — 1305 senelerinde osmanlı bankası, diyunu 
umumiye, reji idarclerinee toplanıp imha olunan. | 
3096 696 3 096 686 
3217 039 baniyesi. 


dm e 


Altılık ve aksamının bir kısmının gümüş mütedavil kıymetinden olup bunlar yek- 
diğerinden ayırt için, turanın altında (.) bir nokta işareti mevcut idi. 
Bunlar tahminen 494, 686 lıralıktır. Saraflar tarafından toplatdırılarak bedelzaviye 
satıldığı zannolunmaktadır. N 
İslâh cins meskükât kanununa nazaran takrinben (722 353) liralik miktarı izabe 
edilmiş olmasile piyasada iki milyon liralık kadar kalmıştır. 


pe 
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Hikâye : 


ÇOBAN KIZINBABASI 


Güneşin göz kamaştırıcı bol şuaları 
altında altın sarısı gibi başaklar rüzgârın 
hafif temasile dalgalanıyor ve âdeta neşe- 
lerindan hışırdıyorlardı. Ekinleri okşryan 
bu yumuşak rüzgârın geniş tarlalar üze- 
rindeki inhinaları elle tutulacak gibi gö- 
rünüyordu. Yamaçlara tırmanan sürüler, 
çiçek yığınlarına benziyor, renhli şalvarları 
ve cebkenlerile orak biçen kadınların ya- 
nık türküleri, kayalara çarparak düşen bir 
şelâlenin berrak sesi gibi köyün yamacın- 
dan aksediyordu. 

İnsanın; işte tabiatın kendisi!.. Diye- 
ceği geliyordu. Masmavi, şeffaf, engin bir 
gökyüzü... Sıcak, insana neşe veren, her- 
şeye bayat veren güneş... Gözün görebil- 
diği kanar uzanan tarlalar. Yamacı süs- 
liyen koyu yeşil çamlar ve nihayet tabi- 
atın bir cüzi gibi çalışan köylüler... 

Nereye baksanız yaşadığınıza sevini- 
yorsuz. Çünki herşey, her taraf size bunu 
hissettiriyor... Hayat aşılıyor... 

Tarlalar arasından geçen yılankavi yolda 
saman yüklü kağnısının gıcırtılarını dinli- 
ye dinliye, ağır ağır, düşüne düşüne gi- 

den Hasan dayıya yaklaştım. Köye geldi- 
imiz zamandanberi yalnız selâmlaştığım, 
fakat bütün isteğime rağmen bir türlü 
uzun uzun konuşamadığım bu dertli ihtiya- 
ra seslendim: 

— Uğurlar ola Hasan dayı... Nereye 
böyle? Kasabaya mı? 

— Eyvallah oğul!.. Kasabaya saman 


götürüyom.. 


Naki Tezel 


— Eh, ben de kasabaya gidiyorum.. O 
halde konuşa konuşa gidelim.... 

Bembeyaz saçları ve sakalına rağmen 
dimdik oyürüyen, buiri yarı efe gibi 
Türk köylüsü insanın göğsünü kabartıyor- 
du. Her saniye güneşin altında kavrula- 
rak sert bir köseleye dönen yüzünü bana 
çevirdi. Münis, insana emniyet veren göz» 
lerile bir müddet baktı, sonra hafif gülerek: 

— Oğul, sen kasabaya kadar yaya gi- 
demezsin. Bir merkep buluverelim biri, 
dedi. 

— Yok Hasan dayı, teşekkür ederim. 
Seninle konuşarak gideceğiz. Yorgunluk 
duymam. 

— Sen bilirsin oğul... Hani acırım sa- 
na... Buralarda büyümediğin için alışkın 
değilsindir. 

Bir müddet sesini çıkarmadı. Yolda 
rasgeldiğimiz köylüler ona hürmet gös- 
teriyorlar: 

— Merhaba Hasan dayı, diyorlardı. 

O da bunlara: 

— Merhaba oğul, sağ ol, diye cevap 
veriyordu. 

Kasabaya giden şoseye geldiğimiz 
zaman bana dönerek sordu : 

— İstanbula yolculuk ne zaman oğul? 

— Pek yakında Hasan dayı. Fakat, 
buralardan, sizlerden ayrılmak bana güç 
gelecek.. Epi zamandır köydeyim. Hepi- 
nize alıştım. 

— Zararı yok be oğul! Gönüller bir 
olsunda.... Elbet yine gelirsin.... Geze- 
riz.. Konuşuruz... Keder etmel.. 
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Hasan dayı için bana : «İstiklâl har- 
binde çete reisliği yaptı. Bir kaç yerinden 
yaralandı. O sıralarda dağlar gibi iki oğ- 
lunu kaybetti. Karısı da evvelce ölmüştü. 
Sonra bir kızı ile yalnız kaldı. Şimdi, kı- 
zı çobanlık eder. Erkek gibi bir kızdır. 
Kendisi de tarlada çalışır. Ekmeğini çı- 
karır. Fakat kimse ile çok konuşmaz, çok 
acı cekmiş bir ihtiyardır.» Demişlerdi. 

Bilmem ne içindir? İhtiyarlara karşı, 
kadın olsun, erkek olsun, derin bir hürmet 
beslerim. Hele onları hasta, sakat, yardı- 
ma muhtaç bir halde görsem, içim parça 
parça olur, elimden gelen en büyük iyili- 
ği yapmak isterim. 

Bu nur yüzlü ihtiyar Hasan dayıya 
karşı da o zamandanberi kalbimde hür- 
metle karışık merhamet hissediyordum. 
Ona sordum : 

— Hasan dayı, köye geldiğimdenberi 
dikkat ettim. Sen hiç bir köylü ile oturup 
konuşmuyorsun. Sâde selâm verip geçiyor- 
sun. Tarlanda tek başına çalışırsın. Sonra 
evine gidersin. Bazan pınardan su alırsın. 
Dâima kederli görünüyorsun. Neden böy- 
lesin? Çok merak ettim. Derdini ben de 
öğrenmek istiyorum. 

Bir lâhza durdu ve cidddi ciddi yüzü- 
me baktı. Sonra öküzlerini dürterek kağ- 
nısının paslı gıcırtılarına karışan bir ses- 
le cevap verdi: 

— Sen iyi bir insana benzersin oğul. 
Beni düşündüğün için çok sevindim.. Fa- 
kat ne derdim olacak ki ? Ben hep böy 
leyimdir işte... Hem bir kederim olsa da 
onları sana anlatarak başını ağrıtmakda ne 
faide var ki ? 

İçini çekti... Biraz sustu... Sonra de- 
vam etti: 

— Vatan için düşmanla boğuşurken 
yavrularımı kurban verdim. Oğullarım ol- 
duğu için müteessirim. Fakat onları bu va- 
tan Anadolu için harcadığıma memnunum.. 
Keşki ben de o vakit öleydim..Şimdi gam 
yemezdim.. Bir kızcağızım var. O da dağ- 


ÇOBAN KIZININ BABAS 


larda davar peşinde dolaşıyor. Yazık ona 
amma, ne ideyim? Aç kalmamak için ça- 
lışmak gerek... Sağlığımda onu bir ever- 
seydim. 

Bir az evvel kendi halinde,dalgın dal- 
gın, sessiz yürüyen ihtiyar kalbinden ya- 
ralanmışa döndü. Yüzü kırıştı. Gözlerinin 
dolu dolu olduğunu farkettim. 

Kasabaya gelmiştik. O, pazara gidecek 
yola saptı. Ayrılırken bana : 

— Oğul, gitmeden önce bir gün bi- 
zim kulübeye geliverde beraber bir çorba 
içelim. Daha konuşuruz, dedi. 

— Teşekkür ederim Hasan dayı, gel- 
meğe çalışırım. 


* 
** 

Köye ikinci defa olarak ancak yedi 
sene geçtikten sonra gidebilmek kabil ol- 
du. İlk gidişimde hayatımın en neşeli ve 
canlı dört ayını geçirdiğim bu köyde ev- 
velâ, gayrı ihtiyari olarak,tanıdık çehrele- 
ri birer birer görmek istiyordum.Fakat bu 
yedi sene içinde hayat ne kadar değişmiş. 
Köy ne kadar değişmiş........ 

Bazı evler yıkılmış. yerlerine yenileri 
yapılmış. Ağaçlar çoğalmış. Köyde dük- 
kânlar açılmış. Ufacık kızlar büyümüşler, 
evlenmişler, hattâ çocukları bile olmuş. 
Çok günler dağları beraber dolaştığımız 
çobanın karısını kaçırmışlar. O da şaşkına 
dönerek davarları ve köyü bırakmış, başını 
alıp gitmiş. 

Yüksek kavak ağaçlarının altındaki 
Dağpınarın buz gibi suyu çoktan kesilmiş. 
Artık akmıyormuş... Kavak ağaçları bile 
kurumuşlar... 

Yedi sene sonra beni köyde tekrar 
görenler çok sevindiler. Bir akşam köy 
odasında toplandık. Bütün köylüler geldi- 
ler. Onlarla eski günleri konuştuk. Bana 
köyde olanları birer birer anlattılar. İki 
sene evvel kurtların yaptığı baskını, geçen 
seneki kışın çok soğuk ve şiddetli oldu- 
ğunu, sıkıntı çektiklerini, bu seneki ekinin 


bolluğunu, fakat buğdayın para etmediğini, 
bunun çin de,delikanlıların para kazanmak 
üzere yeni yapılan şimendifer yolunda 
çalışmağa gittiklerini hikâye ettiler. 

Hasan dayıdan hiç bahsetmemişlerdi. 
Merakla sordum: 

— Hasan dayı ne âlemdedir? Kızını 
evermiştir tabii.. Yine kederli mi? Dedim. 

Hiç kimse cevap vermedi. Köylülerin 
hepsi birden sustular. O zaman kalbimin 
burkulduğunu hissettim. İçime fena şüphe- 
ler doğdu. 

—Yoksa ona bir şey mi oldu?Diye sor- 
dum. 

Muhtar kesik kesik cevap verdi: 

— Allah size ömür versin Beyim... 
Geçen kış kaybettik... 

— Demek Hasan dayı öldü?... Zavallı 
ihtiyarcık... Ne iyi kalpli bir insandı!... 

Odayı derin bir süküt kapladı. Bir az 
sonra Muhtar anlatmağa başladı: 

— Geçen sene kış çoktu. Bir çok 
ailelerin aç kaldığı oldu. Günlerce evlerde 
hapis kaldık. Bir gün Hasan dayı ve kızı 
atlara binerek Şahin Nahiyesine gitmek 
üzere yola çıktılar. Maksatları, atın birini 
pazarda satmak ve onun parasile buğday 
almaktı. Kar yüksekti. Hava fırtınalı idi. 
Kendisine « Gitme! » dedik. Dinlemedi. 
Açlık bu... Çekti gitti. Akşam olunca ne 
kızı, ne de kendisi dönmedi. Meraka düş- 
tük. Yolların kapalı olmasından Nahiyeye 
kadar bir uşak gönderip haber alamadık. 
Ancak iki gün sonra kötü bir haber getir 
diler... ; Köyden çıktıktan sonra bir az 
gitmişler. Sonra yolu kaybetmişler. Karan- 
ık basmış. Geri de dönememişler. Gitmek 
için israr etmişler. Atlarını sağa sola sür- 
müşler. Fakat her seferinde adam boyu 
kara gömülmüşler ve zorlukla kurtulmuşlar. 


YENİ TÜRK 
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kız, bir aralık yol arıyayım derken babasını 
kaybetmiş. Gecenin karanlığında bağırmış, 
ağlamış. Fakat cevap alamamış. Atını geri 
döndürmüş, aramış, sağa gitmiş, aramış, 
ileri gitmiş, aramış... Babasını bulamamış... 

Karanlıkta bir ışık görmüş.. Atını ora- 
ya doğru sürmüş ve ışığın bulunduğu ye- 
re güçlükle gelebilmiş. Attan inerek kapı- 
yı tekmelemiş. Meğer orası Şahinmiş ve o 
evde müdür efendinin evi imiş.Kız, müdür 
efendinin ayaklarına kapanarak yalvarmış. 
Pazarda atı satarak Obuğday almak üze- 
re yola çıktıklarını, fakat kardan yolu bu- 
lamadıklarını, Nahiye etrafında beş altı 
defa dolaştıkları, halde birtürlü gelemedik- 
lerini, bu sırada babasını kaybettiğini, o- 
nun, atile beraber karlara gömüldüğünü 
söyliyebilmiş. Sonra : 

— Babamı kurtaralım müdür efendi, 
diye ağlamış, sızlamış. Müdür efendi iyi 
adamdır. Çıkmak istemiş. Fakat, fırtına 
çok şiddetli imiş. Çıkamamışlar. Sabaha 
karşı | fırtınanın Odurduğu bir sırada 
sokağa kendilerini dar atmışlar. Karların 
arasında güç halle ilerliyebilmişler. Jandar- 
malar küreklerle yol açmışlar. Kız öteye 
beriye koşuyormuş. 

— İşte buradadır, işte buradadır ölü- 
sü, diyormuş. 

Sonra bir uçurumun kenarına gelmişler. 
Zavallı kız : 

— İşte müdür efendi. Şimdi anladım. 
Babam buradan yuvarlanmıştır, diyerek 
hem saçını başını yoluyor, hem de kendi- 
sini uçurumdan aşağıya atmak istiyormuş. 
Fakat Hasan dayıya ait hiç biriz buluna: 
mamış.... 

Şimdi Müdür efendi,kızı kendisine ev- 
lât etti. Başka yere müdür oldu. Onu da 
aldı götürdü... 


Evimizde Verilen Felsefi 
ve İçtimai Konferanslar 


Gazetelerin yazdığı gibi, evimizde 
halka mahsus konferans serisinden ayrı 
olarak felsefi ve içtimai ilimlerle alâkadar 
bir konferans serisi daha tertip edilmiştir. 
« İş » mecmuasının tertip ettiği bu konfe- 
ranslar nisana kadar devam edecektir. 
Şimdiye kadar ikinci kânun ayı içinde 
Mustata Şekip. Peyami Safa, Ali Kâmi ve 
Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri tarafından 
verilen konferanslar, münevverler ve genç- 
lik arasında derin alâkalar uyandırmıştır. 

Yeni Türk, konferansta bulunmayan 


okuyucularını bu mühim mevzulara ait konfe- 


ranslardan haberdar etmek için her ay bun- 
ların küçük bir kontrandüsün verecektir. 


Haber aldığımıza göre konferanslar bilâha- 
ra toplu bir şekilde ayrıca neşredilecektir. 

Felsefi ve içtimai konferansları hima- 
yesi altına alan profesör Mustafa Şekip 


konferansında ehemmiyetli bir meseleye 
temas etti ve memleketimizde felsefenin 
inkişafı için lâzım olan hazırlıkları araştırdı. 
Tanzimatın ve meşrutiyetin nasıl bir isti- 
kamet şaşkınlığı içinde kaldığını, Avrupa- 
da Rönesansı hazırlıyan avamilin gözden 
uzak tutulduğunu anlattı. Bu avamilin 
başında tecrübe aşkı gelir. «Tahkik etmek 


kolay birşey değildir. İnanmayı durdurmak, 
şahsi fikir ve kanaatlara tecrübenin verim- 


leri karşısında boyun eğdirmek, tabiatin 
hükümlerini bir mahkeme kararı gibi ka- 
bul etmeğe alışmak gibi birçok faziletler 
ister. Yalnız bu kadar da değil. Tahkik 
ederken doğruluktan ekserya kaçmak iste- 
yen nefsimizi yenmek, kendi kendimize 
karşı namuslu olmak, tabiat tecrübelerimizi 
tekzip ederse bunları değiştirerek başka 
bir çalışma faraziyesi bulmaktan yılmamak. 
Avrupayı yapan zihniyetin parçalanma 
kabul etmeyen cevheridir.» Kıymetli pro- 
fesör işte tanzimatın ve meşrutiyetin bu 


parçalanmayı kabul ettiğini söyliyor. Bu 
bir hata idi. Yoksa işi Türk ruhunun 
kabiliyetsizliğine atfedemeyiz. Şekip Tunç, 
Ziyaeddin Fahrinin (İş) mecmuasındaki ve 
Şevket Azizin (Ülkü ) deki neşriyatına 
neşriyatına temas ederek Türk ırkının 
yaratıcı taraflarını gösterdi. 

Konferansın ikinci kısmı, felsefi ve 
içtimai hayatın inkışafını temin edecek 
maddi şartlara aittir. «Ordu erkânıharple- 
rini yetiştirmek için binlerce harbiye tale- 
besinden en kabiliyetlilerinijnasıl ayrıca te- 
kekmmül ettiriyorsa fikir ordusundada ayni 
şey yapılarak artık Diyarıbekir idadisinde 
doktor Yorgi efendi tarafından istidadı 
keşfedilen Ziya Gökalp gibi, büyük kabi- 
liyetlerin kendi. hallerinde hüdayinabit 
veya okodidakt bir halde yetişmelerine 
razi olmamalıyız.» Şekip Tuncun bu söz- 
lerini takip eden fikirler, devlet ve maarif 
adamlarımız için çok istifadeli ve ışıklı bir 
ufuk açacak mahiyettedir. Fakat yazık ki 
konferansta muallim ve gençlik zümresin- 
den başka hiç kimse bulunmadı ve bu 
sözler yalnız icraatsız zihinlere hitap etti. 

Mustafa Şekip konferansının üçüncü 
kısmında felsefi faaliyetin orjinalitesinden 
bahsetti. Ruh (fonksiyonların şemasını 
hatırlattı: Bilginin hudutları kazanılmış 
tecrübe kategorilerile tayin edilemez. Bu 
vadide en mühim ve orjinal adımların 
büyük hads adamları tarafından atıldığı 
aşikârdır. Bu hususta muhitimizde « itiyat 
dalaleti» görüyoruz. Türkiyenin felsefi 
hayatının inkişafı bü hads adamlarını ye-. 
tiştirecek bir terbiyeye bağlıdır. Dinleyen- 
ler üzerinde (düşündürücü tesir bırakan 
konferans çok alkışlandı. Bir hafta sonra 
da Peyami Safanın ( Felsefi buhran )a ait 
fikirlerini dinledik. Gelecek sayıda bu 


fikirlerden kalan izlere işaret edeceğiz. 
Yeni Türk 


mi 


ii 


Modern yaşama yolu 
Yazan: Dektor Nureddin Onar 
İkbal kitabevi 
190 Sahife 50 kuruş 

Doktor Nureddin Onur 
tarafından yazılmış olan 
bu kitap bir takım sıhhi 
öğütleri ihtiva ediyor. Ki- 
tapta şu bahisler tetkik 
edilmektedir. 


Modern yaşayış: 

Sıkıntıları ve sinirlilik- 
leri, Yiyim “zehirleri ve 
bunlardan korunma yolla- 
rı, zayıflık ve şişmanlık 
rejimleri çok karnlıların, 
kariciğeri tenbel olanların 
yemeği güç hazım edenle- 
rin rejimleri, İç ifrazı bez- 
leri moral zehirleri ve ko- 
runmaları, yorgunluk ve 
dinlenme yolları, insam 
ekonumisi ve sosyal sağlık. 


Leylaklar altında 
Roman 
Yazan: Mebrure Sami 
İkbal kitabevi 
280 Sahife 75 kuruş 
Mebrure Saminin bu 
romanı gündelik bir gaze- 
tede tefrika edildikten 
sonra kitap halinde çıktı. 
Romantik bir aşkı hikâye 
eden Leylaklar altında gö- 
nül iztırapları ile yuğrul- 
muş ve bu iztırapları Ley- 
laklar altında ebedi sevgi- 
ye bağlamış bir gınç kı- 
zın romanıdır. 


YENİ NEŞRİYAT 


Yosma 
Roman 
Yazan: Ethem /zzet Benice 
İkbal kitabevi 

499 Saife 700 kuruş 

Türk Edebiyatına şim- 
diye kadar ( Yakılacak ki- 
tap) (İztırap çocuğu) (Göz 
yaşları) gibi hakikate mu- 
vaffak eserlerler veren 
Ethem İzzetin sekizinci ro- 
manı olan Yosma Yedi- 
gün mecmuasında tefrika 
edildikten sonra kitap ha- 
line çıktı. 

Bu roman teknik iti- 
barile şimdiye kadar yazı- 
lan romanlardan geniş hat- 
larla ayrılmaktadır. 

Yosmada Ethem İzze- 
tin yarattığı kadın tipi 
bütün roman imtidadınca 
muhtelif karekterlere bü- 
rünmektedir. Kâh salon 
kadın, kâh mütefekkir, 
aydın bir kadın, bazan da 
ahlâk telâkkileri dar hu- 
dutlar içinde mahsur kal- 
mamış bir kadın olarak 
görülmekte ve romanın 
nihayetinde asıl karekte- 
ri olan bu yosmalığı mey- 
dana çıkmaktadır. 

Fransızcadan Türkceye 
Talebe cep lügti 
Yazan: Ragıp Rıfkı Özgürel 
İkbal kitabevi 

950 Sahife 75 kuruş 

Zarif bir şekilde basıl- 
mış olan bu lügat Fransız- 


za öğrenenlerin daima mü- 
racaat edecekleri, büyük 
bir emek sarfile meydana 
gelmiş bir eserdir. içinde 
13734 kelilmedir. 

Tam atlas 
Hazırlayan: Fehmi Oyman 
İkbal kitabevi 
fiatı yazılı değildir 

Orta mektep ve lise 
talebelerinin daima baş 
vuracakları bir eserdir. 
Çok muntazam bir şekil- 
tertip edilmiş ve renkli 
haritalarla süslenmiştir. 

Kalem vuruşları 

Şiir kitabı 
Yazan: Kemal Baki Uluatlı 
Vakit matbaası 
81 Sahife fiatı yazılı değildir 

Genç  şairlerimizden 
Kemal Baki Uluatlı şimdi- 
ye kadar yazdığı serbest 
vezin şiirlerini bu isim 
altında neşretmiştir. 

İçinde genç şairin isti- 
dadını gösteren kuvvetli 
parçalar vardır. 

Süzme sözler 
Yazan: Raif Necdet Kestelli 
Türkiye basmevi 
81 Sahife 25 kuruş 

Bir müddet evvel iki 
cildi intişar eden Süzme 
sözlerin üçüncü cildi de 
çıkmıştık. Bu cilt de di- 
gerleri gibi Raif Necdetin 
vecizelerini ihtiva etmek- 


tedir. 
Nu-Sa-Co 
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EVİMİZDE 
ÇALIŞMALAR 


© Halk edebiyatı gecesi 
Ed 


Evimiz dil tarih ve edebiyat komitesi 
19 ikinci kânun salı günü akşamı saat 
20,30da bir halk edebiyatı gecesi yapmış- 
tır. Toplantıda kalabalık bir halk kitlesi ve 
parti başkanı Valimiz Muhiddin Üstün dağ 
hazır/bulunmuştur. Toplantıyı başkan Agâh 
Sırrı Levend açmış, dil, tarih ve edebiyat 
komitenin çalışmalarını izah etmiş bu 
arada bir divan edebiyatı gecesi; masallar 
maniler, fıkralar, bilmeceler gecesi; halh 
tiyatrosu gecesi, YunusEmre gecesi hazır- 
lanmakta olduğunu ilâve etmiştir. 

Başkanın ön sözünü takiben edip İsmail 
Habip kürsüye gelerek halk edebiyatı 
hakkındaki konferansını vermiş, ezcümle 
halk edebiyatı denince akla gelen zıt nok- 
tai nazarı izah ettikten sonra divan şiirile 
halk şiirini mukaye etmiş ve halk şiirinin 
güzelliğini açıklığını, maksadı en kısa yel- 
dan ve tam bir şekilde ifade ettiğini mü- 
teaddit misallerle göstermiştir. 

İsmail Habipten sonra evimiz dil, tarih 
ve edebiyat şubesi üyelerinden Sabri Fsat 
Ander kayıkcı kul Mustafadan, Sevim Le- 
vend Âşık Ömerden, Bedriye de Karaca- 
oğlandan şiirler okumuştur. 

Dil, tarih ve edebiyat komitesi başka- 
nı Halt Bayrı, şimdiye kadar üzerinde hiç 
durulmamış bir halk şairi olan âşık Esrari 
hakkındaki “konferansını vermiş şairin ha- 
yatını anlatmış, sanatını izah etmiş ve 
nümuneler vermiştir. 

Bu konferanstan sonra gene dil, tarih. 
ve edebiyat şubesi üyelerinden Muvaffak 
Benderli Âşık Derdlerden. Naki Tezel de 


#4* 


Gevheriden parçalar okumuşlar ve bu sı 
retlede bu geceye nihayet verilmiştir. 


© Mustafa Şekip Tuncun konferaı 


7 İkincikânun Cuma günü akşamı o 
yebi buçukta üniversite edebiyat fakülte: 
profesörlerinden Mustafa Şekip Tunç ev 
miz salonunda (memleketimizde felsefi he 
yatın inkişafı için hazırlıklar) mevzulu b; 
konferans vermiştir. Evimizin felsefe kor 
feransları serisinin birincisi'olan bu konfe 
rans hakkında bu sayımızda bir yazı vardır 


© Peyami Safanın konferansı 
—ı—— mvanm Konferansı 


Evimiz felsefe konferansları serisinin 
İkincisini Peyami Safa 15 İkincikânun Cu. 
ma günü akşamı kalabalık bir dinleyici 
kütlesi karşısında vermiştir. 

Mevzu: (Felsefi behran) dı. Peyami 
Safanın konferansı üzerinde ayrıca dura- 
cağız. 


GÖ Selâmi İzzet'in konferansı 
— < z€tın Konferansı 


Evimiz halk konferansları serisinin 
ikinci konferansını muharrir Selâmi İzzet 
verdi. Mevzu: ( Tiyatronun inkişafı ) idi. 
Konferanscı tiyatronun inkişafını, cemiyet 
üzerindeki tesirlerini anlatmıştır. 


& Murat Sertoğlunun konferansı 

Evimiz halk konferanslarından üçüncü- 
sünü Cumhuriyet gazetesi muharrirlerinden 
Murat Sertoğlu (Dünkü ve bugünkü İran ) 
mevzuu etrafında vermiştir. 
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© Ali Kâminin konferansı 


Felsefe konferanslarının üçüncüsünü 
Darüşşefaka müdürü Ali Kâmi Akyüz 
(Milliyat meselesi) üzerine verdi. Milliyet 
meselesini birçok mefhumlar bakımından 
inceleyen Ali Kâmi bu mevzu münasebetile 
Antakya ve İskenderuna da temas ederek 
milliyet birliğini tebarüz ettirmiştir. 


TÜRK 


© Ziyaeddin Fahrinin konferansı 


Doçent Ziyaeddin OFabri felsefe 
konferanslarından (odördüncüsünde bize 
istikra felsefesini anlattı. Felsefi mevzular 
arasında en az temas edilen bu güçlü 
mevzuu Ziyaeddin Fahri temiz bir lisanla 
anlattı. Ve dinleyenlere felsefenin bu bah- 
sinde iyi bir fikir verdi. 


Halk Şâirleri Hakkında 


Küçük 


Notlar 


MEHMET HALİT BAYRI 


Yakında çıkıyor... 


KELOĞLAN MASALLARI 


NAKİ TEZEL 
m“ -—-— ÇIKMIŞTIR 


Sayısı : 10 kuruştur 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


lik MART 1937 SAYI : 51 


İKTİSADİ DEVLETÇİLİK TERBİYESİ 


Devlet ile gençlik terbiyesi arasındaki 
münasebete çok umumi surette temas 
ettikten sonra (1) muhtelif terbiye kolları 
üzerinde durmak faydalı olacaktır. Bunun 
için ilk evvel gençliğin iktisadi terbiyesini 
düşüneceğiz. 

Evvelce şu noktayı aydınlatalım: Dev- 
letçilik esası ile gençliğe verilecek terbiye 
çeşitlerinin ilişiğni araştırırken devletçiliğin 
memleketten memlekete, cemiyetten cemi- 
yete değiştiğini düşünmek gerektir. İçinde 
ve fertleri arasında istihsal terbiyesinin 
zaten gerçekleşmiş bulunduğu memleket- 
lerin devletçiliği ile böyle olmayanların 
devletçiliği :başka başka şeylerdir. Birinci 
çeşit memleketlerde fertlerin iktisadi faali- 
yet hakkındaki cihan görüşleri, kendilerine 
lâzım gelen hızı vermiştir. Dini kelimeleri 
kollanalım : Cennetin bu dünyadaki refah 
ile sıkı sıkıya alâkası olduğunu düşünürler. 
Ortaçağ hayatını yaşıyan cemiyetlerin 
zahit düşüncesinden uzaktırlar. Tevekkül 
onlar için, akla gelmeyen bir şeydir. Kötü 
manada düşünulmemak şartile, derin bir 
madde hırsı iliklerine işlemiştir. Kazanmak, 
bu çeşit cemiyet fertleri için ön Sıraya 
konmuş bir mefküredir. İlmi faaliyetlerde 
bulunanlar bile, bazı müstesna tabiatli 

(1) Bk. Yeni Türk, sayı: 50. 


Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri 


idealis fertler bir tarafa, bu kazanç duygusu 
ile hareket ederler. Kısası şu Avrupa 
dediğimiz kıtanın insanlarını kımıldatan 
kuvvetlerin başında bu gelir. Rönesanstan 
sonra Avrupalının gözünü gittikçe çeken 
müstemlekecilik, sınai inkişaf, hattâ ilmin 
Şark bilgisini doğuran şubesi, yani müsteş- 
riklik mesleği, hep bu ruhi haletin mahsul- 
leridirler: Ortaçağın uhrevi düşüncesi altüst 
olmuş, öteki dünyanın cenneti beriki dün 
yada aranılmağa başlanmıştır. 

İşte cihangörüşü bu manzarayı arzeden 
memleketlerde devletçilik, fertlerin elinde- 
ki istihsal kuvvetlerini şu veya bu şekilde 
kütlenin menfaatine kullanma düşüncesile 
başlar. Hattâ esasında bu zaruretten doğan 
Marksizim de diktatör devlete aynı istika- 
meti gösterir. Bu gibi memleketlerde fert- 
lerin istihsal terbiyesi alabildiğine kuvvet 
lidir. Ferd, Devlet kulu değiidir. Bilakis 
Devlet, fertlerin istihsal kuvvetlerine gibla 
edecek vaziyettedir. Bu gibi istihsal maki- 
nelerini elinde bulunduranların kullandıkları 
emekci sınıf kemiyetçe büyürken, onunla 


beraber, umumi menfaat namına, halkın | 
menfaati namına Devletin harekete geçmesi 
ihtiyacı da baş gösterebilir. Lâtin memle- 
ketlerde (Prevoyance sociale ) ve Cermen 
memleketlerde ( Sozialpolitik ) denilen içti- 


mai muavenet ve basiret ceryanları bu 
ihtiyacın ifadeleridir. Nazari içtimaiyat 
yanında ameli ve tatbiki içtimaiyatların 
doğması, yahut bizdeki lâyıhacılığa benzer 
bir içtimai siyaset mesesinin çıkışı aynı 
hadisenin bilgiye ait neticeleridir.(1) Umumi 
manada devletçilik, benim anladığıma göre, 
bu endişelerin muhassalasını teşkil eder. 


Türkiyenin bu çeşit memleketlerden biri 
olmadığı aşikârdır. Daha dün iktisadi işle- 
rimizde dinin parmağı vardı. Faiz korkusu 
ile paralarını işletemeyenler, yahut işletmek 
için «Fetva» erıyanlar az mı idi? Öte taraf- 
tan imperatorluğun siyasi yapısından gelme 
âmiller istihsal terbiyesi almağa yalnız 
Türk olmıyan unsurlarını müsteit kılıyordu. 
Avrupada görüldüğü gibi kuvvetli beledi- 
yelerın bizde görülmemesi, sayı ve keyfiyet 
bakımından hatırı sayılır bir «Bourgeois — 
Şehirli» sınıfının teşekkül etmemesi istihsa- 
lin muayyen bir dereceden ileri gitmesine 
mani idi. Şehirlerde « eşraf » denen sınıf, 
eşraflıklarını servetlerinden ziyade şecere- 
lerine, âsillik damgalarına burçlu idiler. 
Esnaf teşekkülerinin idare ettikleri iptidai 
yerli zanaatlar, on sekizinci ve on doku- 
zuncu asırda Avrupada gördüğümüz muka- 
billerine benzemekten ziyade birer tarikat 
mahiyeti arzetmekte idiler. Vaktile ucu 
sarkık sarık kollanan ve İstanbulun bazı 
semtlerinde hâlâ dolaşan bir kısım küçük 
zanaat erbabı, bu hususta bir fikir verebilir: 
Aralarında dolaşan dini ananeye göre 
iktisadi faaliyet, gaye olarak gözedilemez. 
Kimseye mühtaç olmıyacak kadar çalışmak, 
kendi halinde alçak gönüllü bir hayat 
sürerek yarına hazırlanmak: İşte umumiyet- 
le Müslüman Şarkın iktisadi faaliyete ait 
cihan görüşü bu ananede toplanır. 


Bu vaziyete göre, yani servetin toplan- 
madığı, borjovazinin teşekkül etmediği, 


(1) Bizdeki lâhiyacılığa dair araştırmamızi 
yine bu sütunlarda(Türkiyada içtimai siyaset tarihçe- 
si) başlığı altında yakında neşrediceğiz. 


YENİ TÜRK 


devlete adeta rakip olabilecek zen; 
müstahsil bir sınıfın vücut bulamadığı 
yerde devletçilik lüzumsuz bir ikti 


siyasetmidir? Gençliğe devletçi bir terbiye 


vermek, acaba bazı garp memleketlerinin 


iktisadi rejimlerini .taklitten mi) ibarettir? 
Kısası Halkevlerinin de şiarını teşkil eden | 


devletçilik oku bir mana taşımıyor mu ? 


Bu gibi sorguların karşısında gençliğe i 


verilecek iktisadi zihniyeti tayin lâzımdır. 
Bu hususta ne kadar şuurlu olursak ataca- 
ğımız adımlarda o kadar kuvuetli olur. 

Akla gelen iki cevap kısaca şöyle 
formüllenebilir : 


1 — Türkiyede iktisadi faaliyetin hız- 
lanması için önce kütle içinde derin bir 
düşünüş tehavvülünün hasıl olması lâzımdır. 
mi kanaat bize nasıl tabiate hakimiyet 
fikrini veriyorsa, aynı ile, tabiatin servet- 
lerine hâkim olmak tarzında bir iktisat 
telâkkisi damarlarnıza işlemelidir. Sombart 
bu işin Almanyada Alman yahudileri tara- 
fından görüldüğü kanaatindedir."M. Weber 
ismindeki Alman içtimaiyatçısı ise protes- 
tanlığın Almanyaya bu dünya aşkını, ikti- 
sadi çalışma güzelliğini telkin ettiğini 
söyliyor. Gökalp şiirlerile, ve 1917 de 
neşredilen (İktisadiyat mecmuası) nda neş- 
reltiği tetkiklerle bu güzel ihtirasın bizde 
de alevlenmesini temine çalıştı ve işin 
ideolojisini yaptı. (2) Bir defa kütle 
içinde bu ihtiras, dünya cennetini ya” 
ratmak ideali doğsun, uzun bir sulhun te- 
min edeceği beret toplasın, servet arlsın, 
bir burjova zihniyetinin teşkkülü, bunların 
kamçılayacağı iktisadi faaliyet vücut bul- 
sun, müstahsil sınıflar ve muhtelif zanaat 
erbabı arasında rekabet hasıl olsun. İşte 
ozaman devletçiliğe ihtiyaç baş gösterir. 
İşte o zaman Devlet. devletçilik prinsiple 


(2) İktisadiyat mecmuası, İstanbul, 1917. 
Gökalpın iktisatcılığı için geçen sene neşrettiğim 
şu fransızca kitaba de bakılabilir : Ziya Gökalp, 
hayatı ve içtimaiyatı Paris 1936. 


rini tatbik edeceği bir iktisadi faaliyet bu- 
lur. 


2 — Kütle arasında iktisadi bir cihan 
görüşü değişikliğine lüzum olmakla bera- 
ber bunun mutlaka liberal bir rejime muh- 
taç olduğunu neden düşünüyoruz ? 

Devlet, pek ala rehberlik edebilir, istih- 
sal cihazlarının teşkilini kolaylaştırır. Yeni 
doğan senayi hayatını ileriletmek için güm- 
rükleri göz önüne alır, dağınık ellerdeki 
sermayeleri muhtelif suretlerle toplar ve 
elindeği disiplin kudretinden de istifade 
ederek yerli kuvvetleri harekete getirir, 
yetişen gençliğe bu terbiyenin verilmesini 
ister. 


Bu iki cevaptan herbiri, muayyen ce- 
miyetler için doğrudur. Garbi Avrupa mem 
leketlerinde, diyebiliriz ki, birinci cevap 
gerçekleşmiştir. Fakat) bu suretle devâsa 
iktisadi kuvvetlerle mücehhez memleketler 
karşısında kemiyet ve keyfiyet bakımların- 
dan küçük ve zaif kalan memleketler için 
ayni cevabın tatbikatını istemek doğru de- 
gildir. Meselâ memleketimizi ele alalım 
devletin dar bir devletçilik prensipi ile kal- 
masını istemek, daima vakıaların tekzib ede- 
ceği bir şeydir. Tanzimat ve meşrntiyette 
bunun misalini görüyoroz: tanzimat, ikti- 
sadı işlerde İngiliz liberalizminden mülhem 
oldu. (1) Meşrutiyetin bir maliye nazırı, 
Paristeki bir iktisat profösörünün liberal 
meslekindeki prensipleri takip etti. Ancak 
büyük harp içindedirki gerek iktisadı siya- 
sette, gerek iktisadi terbiyede taklitçi bir 
iktisat siyasetinin wanasızlığı anlaşıldi. Ni- 
hayet kurtuluş savaşını takip eden sene- 
lerle başlayan milli iktisatçılığımız, etraflı 
bir devletçiliğe gitmek lüzumunu kavradı|2). 


(4) İş mecmuası, ciltİ, sayı, 1 : Türkiyede 
Avrupa vari iktisatcılık. 

(2) Vaktile Ankarada, çıkan (Kadro) mecmu- 
ası, bu hareketin ideolojisini dolambaçlı bir yoldan 
yürüyerek yapmağa çalıştı. Fakat hakikatte bu ide- 
oloji 1916 da Gökalp ile başlamıştır. 
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Ötetaraftan kütle içinde yavaş yavaş uyan- 
makta olan yeni iktisadi cihangörüsü, dün- 
ya sevgisi, iyi ve güzel yaşama düşüncesi 
bu devletçiliğin muvaffakıyetlerini tamam- 
lamağa başladı. 

Türkiyede iktisat devletçiliği ve genç- 
liğe bu mefkürenin verilmesini icab ettiren 
sebeb, bize göre, başka bir yerde de ara- 
nabilir: İmparatorluk yapısı icabı, yerli 
türk unsuru iktisadi işlerden, türk olma- 
yan unsurlar kadar anlamazdı. Devletçi ol- 
mayan bir iktisat reziminde, milli ve öz 
unsur liberal mücadelede o kadar muvaffa- 
kıyet göstermeyebilir. Bu bakımdan milli 
devletin devletçiliği, türk unsurunun elin- 
den tutacak, onu himaye edecektir. Yuka- 
rıda formüllediğimiz iki cevaptan ikincisi- 
nin Türkiye için daha ziyade bu terbiyevi 
bakımdan elverişli olduğuna kani olmalıdır. 
Yavaş yavaş tekemmül eden on beş yıllık 
devletçi rejim sayesinde birçok terbiyevi 
neticelerin elde edildiği şüphesizdir. Tür- 
kün «siyasi» kabiliyeti, «askeri» seciyesini 
öğenler. bazen onun «iktisadi» kabiliyet- 
sizliği üzerinde dururlar. Bize göre milli 
seciyeleri layin ederken kafamız hiç bir 
zaman «mutlak» a saplanmamalıdır. İnpa- 
ratorluk yapısı icabı, öz türk unsuru ikti- 
sadi kabiliyeti gösteremedi, yahut gös- 
termek istemedi. Fakat Yeni ideallerin ya- 
ratacağı, müstahsil, organizatör bir türk 
tipine biz iman edebiliriz ve etmeliyiz (1). 
Bankacılığın en girift işlerinde gösterdiği- 
miz muvaffakıyeti geçenlerde bir vesile ile 
takdir eden Alman iktisatcısı Schacbt sa- 
dece bir iltifatta bulunmamıştır. Bence 
herşey, yukarıdan beri işaret ettiğime ci- 
hangörüşü tebeddülündedir. On yedi mil- 
yonluk Türkiye türkünü, bir defa meselâ 
yetmiş milyonluk Almanyayı harekete 
getiren dünya sevgisi ve hayat telakkisi 
eline alsın, devletçi ve idaalist bir Devlet 
faaliyet nümunelerile ve el ile tutulur ne- 


. |,” . 
(i) Türk seciyesi üzerinde yaptığımız içtimai 
araştırmaları ileride yine bu sayfalarda neşredeceğiz. 


/ 
# 


ZEN ç  NANAŞRŞAMIMAN iel kime Xa 


8I4 


YENİ TÜRK 


S6 


yol göstersin, kuvvetli bir devletçiliğin 
getireceği iktisadi menafi, adalet yolu 
ile yine milli hazineye dökülsün: işte 
ozaman içtimai yapımızda esaslı bir ter- 
biye değişikliği olacaktır. Türk gençli- 
ğine bu çeşit bir iktisat felsefesinin “A- 
mentü,, sünü telkin edebilirmiyiz? yeni 
Türkiye, bu telkin işini, demin iaşret et- 
tiğim devletçiliğin temin edeceği menafii, 
yine milli hazineye dökmek den ibaret 
siyasi ahlâk ile birleştirdiği, bu yüksek 
adalet rehberliğini! yapan bir Devlet sev- 
gisini gençliğe aşıladığı nispette iktisedi 
bakımdan yükselmiş olacaktır. Fakat bu 
telkinin ancak ve ancak bir şartla istenen 
gayeyi gerçekleştireceğini tekrarlamaktan 


usanmayalım: devletçilik prensipinin te- 
min edeceği kazancın yine milli hazineye 
7 2 rg alemine a fr İlam ny Re 


gelmesini daima artan bir endişe ile dü- 
şünmek ve daima bu mukaddes davayı 


korumak. Ana yasaya girecek kadar 


ehemmiyet kazanan bir iktisat prensipi, 
inkılapcı Türkiyenin güttüğü «sınıfsız cemi: 
yet, i yalnız bu şekilde tahakkuk ettiriyor. 
Yarın Devlet ve idare makanizmasını 
ellerine alacak Türk gençlerine mektepler- 
de yurt bilgisi ve ictimaiyat dersleri vesi- 
lesile devletçi türkiye esasını telkin eder- 
kan bu ciheti daima göz önünde bulun- 
durmalı, ve yaşanan hayatta bu prensip 
ile tezad teşkil edecek tek bir misalin 
olsun görükmemesine çalışmalıdır. Çün- 
ki gençlik, çocukluk gibidir.: söylenen 
ve yazılan «sözler» den ziyade yapılan 
«işler» onun üzerinde tesir bırakır. İnkı- 
labcı Türkiyenin bu basit terbiye hakikaini 
daima gözönüde bulundurduğu ise ta- 
bii sayılmalıdır. 


Türk tarihinin yardımcı ilimlerinden 


PARALAR BİLGİSİ(- Numismatiğue) 


H. Namık Orkun 


Ege 


Tarihin en mühim yardımcı ilimlerin- 
den birisi olan paralar ilminin tarihi pek 
eskidir. Herodotun rivayetine göre ilk 
parayı Lidialılar basmıştır. Diğerlerine 
nazaran da ilk para Argos kralı Pheidon 
tarafından (M.evvel. 700 seneleri) Eginada 
basılmıştır. Filhakika en eski paralar garbi 
Anadoluda bulunmuştur. Bittabi daha ev- 
vel mübadele usulü cari bulunuyordu. 

Paraların şekli umumiyet itibarile dai- 
revi ise de bazan kasdi olmamak üzere 
beyzi şekilde yapılmış, hattâ daha eski 
devirlerde gülle şekillerini de almıştır. 
İstisnai bir şekilde olmak üzere çubuk 
şeklinde de paralara tesadüf etmekteyiz. 
Bu nevi paralar bilhassa Romalılarda göze 
çarpmaktadir. Büyük İskenderin halefleri 
zamanında da Bakteryada dört köşe para- 
lar basılmıştı. Orta zamanlarda ekseriyetle 
yuvarlak paralar tedavülde bulunuyorsa da 
el ile yapıldığından bazan da bunlar köşeli 
olarak çıkıyordu. İsviçrede bir müddet 
dört köşeli para kullanılıyordu. Kenarları 
tırtıllı paralar Kartaca da altından ve 
gümüşten olmak üzere basıldığı o gibi 
Romalılarda da cümburiyet devrinin gümüş 
paraları hemen hemen bu şekildedir. 

Paraları umumiyet itibarile ilk, orta, 
yeni zamanlar parası olmak üzere üçe 
ayırmak mümkündür. En eski yani ilk 
zamanlar paralarını da Yunan ve Roma 
namile ikiye ayırmaktadırlar. Bazı âlimler 
bütün Ege mıntakası paralarını hep Yunan 


paraları meyanına ithal etmek isterlerse 
de bu tasnifin doğru olmadığı aşikârdır. 

Yunan paralarının büyüklüğü 25-30 mm. 
olup gümüşten mamuldür. Bundan daha 
büyük gümüş parayı nadiren basmışlardır. 
Altın paralar gümüş paralardan daha kü- 
çüktür. Büyük İskenderin altın straterleri 
siklet itibarile gümüşlerin aynidir. Yalnız 
Bakterya kralı: Eukratides'in 20 straterlik 
altınları 168.08 gr., 58 mm.dir. Bu para 
eski paraların en büyüğüdür. Daha sonraki 
devirlerde yazılara da tesadüf etmekteyiz. 

Romalıların en eski paraları Milâttan 
evvel IV üncü asra aittir. Gümüş parayı 
da ilk defa olarak Romada Milâttan evvel 
268 de basmışlardır. En eski altınlarda da 
Mars'ın başı bulunur; arkasına da kıymeti 
yazılıdır; diğer tarafında bir kartal resmi 
ile Roma sözü yazılmıştır. Bunların üze- 
rinde ( Senatus Consulto — ) S5 C işareti 
bulunmaktadır. 

Bizans paraları tamamile Roma parala- 
rına müşabih olduğu gibi ilk devrelerde 
şekilleri de ayni idi. En meşhur eski 
Bizans parası Justinianus'un 162.5 gr. lık 
altın madalyası olup yekâne parçası Pariste 
iken 1831 de vuku bulan hırsızlık esna- 
sında mahvolmuştur. Justinianus'un gümüş 
paraları da vardır; ki bunların üzerinde 
CN işareti yoktur. Daha sonra Heracliusın 
paraları gelirki bu; paraların gümüşleri 
nadirse de diğerleri pek çoktur. Ekseri- 
sinin üzerinde kıymetini gösteren işaretler 


mmm mmm 


bulunduğu gibi basıldığı yer ve tarihi de 
yazılmaktadır. Vİlİ nci asrın nihayetlerine 
doğru Yunanca yazılar -ekseriya lâtince ile 
karışık- olarak yazılmakta ve IX ncu asır- 
da da 5-6 satırlık yazılara rast gelinmek- 
tedir. Bu paralarda hükümdarın resmi, 
diğer tarafında da İsanın tasviri bulun- 
maktadır. 

Orte zamanların ilk devrelerinde para 
basılmamakta olup yalnız ellerine geçen 
Roma paralarını kullanmaktalardı. Daha 
sonra yavaş yavaş para basılmağa başlan- 
mıştır. Evvelleri altın para basmazlardı ve 
bu hak yalnız Bizans bükümdarlarına ait 
kalmıştır; ki bunların altınları bütün Av- 
rupada mevkii tedavülde ( bulunuyordu. 
Kendi ismine ilkdefa olarak altın para 
basan Franklardan Theodebert (534 - 547), 
sonra garbi Got kralı Leovigild (573-586) 
dir. 

İslâmlar ilk devirlerde zaptettikleri 
yerlerin paralarını taklit ederek paralar 
basmışlardır; daha sonra bu tesirden ta- 
mamile azade olarak paralar mevkii teda- 
vüle konmuştu. Binaenaleyh ilk İslâm 
paralarında hükümdarın tasviri bulunmak- 
tadır. 
Eski Türklerdeki paralara gelince: 
Bunlar hakkında maatteessüf esaslı bir 
tetkik yapılamamıştır. Drouinin ve bazı 
Rus âlimlerinin bu husustaki tetkiklerin- 
den maada Türk paraları hakkında toplu 
bir yazı bulunamaz. Kont Stroganoff'un 
koleksiyonunda mühim Türk paraları bu- 
lunmaktadır; ki bunlar Tieserhausen tara 
fından tetkik olunmuştur. (Tiesenhausen; 
Notice sur une collection de Monnaies 
Orientales de M. le comte S. Siroganoff, 
st. Pötersburg, 1880) daha sonra Çinde 
Türk paralarının basıldığını ve bu para- 


ların üzerinde rünik harflerle ibareler 
olduğunu biliyoruz. | Bakınız : Drouin; 
Monnaies turco - chinoises, Revue Nu- 


mism. 1891 |) Minusinsk havalisinde bu- 
lunan Obu paralar Drouine nazaran 
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713-742 veyahut 780 senelerinde Lacou- 
perie'ye göre de 621-656 da mevkii teda- 
vüle konmuştur, 1884 de Wiatka vilâyetine | 
tabi Sediarsk'te de bir para bulunmuştur... 
ki; Ermitage müzesinde saklı olan bu pa- 
ranın üzerinde de rünik yazı göze çarp- 
çarpmaktadır. | Bakınız: O. Donner; Sur 
Vorigine de |alphabet turc; 1896, Helsin- 
gfors, 8.42.| 


Radloff da bazı paraların üzerindeki 
rünik yazı ile yazılmış türkçe ibareyi oku- 
yarak neşretmiştir. Tang hanedanı zama- 
nına ait Olan ve 84l senesinde çıkarılan 
bu parayı aşağıya koyuyoruz: 


VA YAA VI 


Bu ibareyi Radloff şöyle okumuştur : 
b(e)n ç(a)y(a)n b(ir)(a)kça 


İbareder sesi olmadığından Radloff 
buraya bir r ilâvesile bu hale getirmiş ise 
da bu okumayı kaydi ihtiyatla kabul etme- 
lidir. Minusinsk müzesinde bulunan diğer 
paranın üzerindeki yazıyı da okuyamamış- 
tır. İbare aynen şöyledir. 


2TIYNKEIRY» 


Alfabe malum olduğundan burada bü- 
tün harfler malüm olunca okunması lâzım 
gelmektedir. Burada dikkate çarpan keli- 
me arasında iki noktanın olmamasıdır Bi- 
naenaleyh benim zannıma göre bu iki 
nokta yerine s barfi kullanılmıştır. Zaten 
bazen bu iki noktanın ihmal edildiğini 
biliyoruz (| bakınız: Nemeth; Die Köktür- 
kischen Grabinschriften aus bem Tale des 
Talas in Türkistan, KCs A. Il. 1926. &. 
134-143). 


O halde s leri iki nokta telakki ederek 
okumağa çalışırsak yine bir netice çıkma” 
maktadır. Benim zannıma göre ibareyi 8ol- 
dan sağa doğru okumalıdır. Zira ozaman 
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manası olan kelimelere (tesadüf etmek 
mümkündür. 

Türkçede para manasına olan kelime- 
nin akçe olduğu malumdur. Bu kelimeyi 
de tahlil edersek türklerde paranın tari- 
hine dair bazı istidlâller yapabiliriz. Bu- 
rada agı kökü vazihdir. Ağının manasını 
da biliyoruz. Aslında bir nevi ipek kumaş 
iken bilâhare kıymetli eşya, hazine, de- 
fine manalarına gelmektedir. (Bakınız: 
Nemeth; A nagyszentmiklosi kines feliratai; 
17 s; 1932. Bu kelime hakkında bibliogra- 
fide vardır | Kâşkarlı Mahmut hazinedâra 
agıcı denildiğini kaydetmektedir. O halde 
diğer kavimlerde sığırın bir kıymet olarak 
kullanıldığını bununla alışveriş hatta nakti 
cezalar tertip edildiğini bildiğimize göre 
Türklerde de paradan evvel ipek kumaşın 
miyor olduğunu kabulda tereddüt etme- 
yiz. Bilâhare teşbih edatı olan çe ilâve- 
sile akça < agıça olmuştur. (ça, çe nin 
teşbih edatı olduğuna dair Orhun kita- 
belerindeki otça buraça sözünü hatırlayı- 
nız: bu hususta bakınız: Thomsen; İnser. 
de VOrkhon, s. 158; Turcica, s. 94). 

İslâm devrine ait türk paraları daha 
zengindir. Bu hususta Galib Ethem beyin 
büyük himmetini ehemmiyetle kaydetmek 
lâzımdır. Bu zat Selçuk, Artık, ata bey ve 
daha diğer Türk devletlerinin paralarını 
neşrettiği gibi paralar bilgisine son derece 
yardımı dokunmuştur. Müşar ileyhin tak- 
vim meskükât Selçukiye ve Meskükât türk- 
maniye adlı eserlerini bu sahanın en belli 
başlı ve mühim eserleri olarak gösterebi- 
liriz. Dikkate şayandır ki; bütün bu de- 
virlerde Türklerin paralarında kendilerinin 
islâm ve sünni oldukları halde bir takım 
resimlere rast gelmekteyiz. 

İlk Osmanlı parası malumdur ki; Or- 
han zamanında basılmıştır. Bütün tarihle- 
rin müttefikan zikrettiği vechile bunun ta- 
rihini yidi yüz yirmi küsur senelerinde ol- 
duğunu kabul edebiliriz. Osmanlı tarihleri 
bu hususta müttefik değildir. 728, 729 diye 
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kaydetmektedirler. Halbuki Ahmet Tev- 
hidin nezdinde bir para mevcuttur ki; bu- 


nun tarihi 727 dir. Binaenaleyh belki haklı 


olarak söylediği gibi en eski osmanlı pa- 
rasının bu para olduğunu kabul etmek lâ- 
zımdır. | Bakınız: Ali, osmanlı imparator- 
luğunun ilk sikkesi; tarihi osmani encümeni 
mecmuası; cüz, 48, s. 355-375) Halil Etem 
bu paranın ilk osmanlı sikkesi olmasını 
kat'iyetle kabul etmemesine rağmen Ali 
nin mezkür tetkiki daha ikna edicidir. 
(| Bakınız: Halil Etem; meskükâtı osmaniye 
s. 3 1334, haşiye 1). 

Kitabelerden ne kadar çok istifade edili- 
yorsa paralardan da okadar çok istifade edi- 
lebilir. Bilhassa islâm türk paraları vasıta- 
sile adı sanı tarihe geçmeyen hükümdarla- 
rın mevcudiyetini bile bileceğimiz gibi hü- 
kümdar silsjlelerini bunların yardımiyle doğ- 
ru olarak tesbite imkân bulunmaktadır. Bu 
na güzel bir misal olmak üzere Mardinğmü- 
lük Artıkiye tarihini gösterebiliriz, Bufeser 
Kâtip Ferdi adlı bir zatın olup H. 944 de 
yazılmıştır. Kitabı neşreden Ali Emeri 
haşiyelerde ayni zamanda kitabelerden ve 
sikkelerden de istifade etmiş olub bu su- 
setle Mardin  Artıklarının tarihi daha 
fazla tenvir edilmiştir. 

Paralardan istifade edilerek hükümdar- 
ların unvanları, saltanat sürdükleri zaman- 
lar, silsileleri ve sair hakkında nasıl isti- 
fade edildiğine dair misallere tarihi os- 
mani encümeni mecmuasında tesadüf edile- 
biliyor. 

Türk paralarının mateessüf sahteleride 
vardır. Benderyan tarafından yapılan al- 
tın para taklitleri çok muvaffakiyetli ise 
de bu sahte eserler üzerinde kendisinin 
Ermenice bir B işaretini koması bir dere- 
ceye kadar bunların tefrikine yardım ede- 
bilir, 

Attila ve kardeşine ait de sahte para- 
lar vardır: bunlar Attila namına olarak 
dört, Buda namına olarak bir danedir.. 
Bu sahte paraları aşağıda tarif edelim : 


ye. 
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Attilânın resmi; sakallı ola- 
kendi azamet ve haşmetini 
i için boynuz. Etrafında: Rex 
441. Attil. Arkasında: bir şehir resmi. 
Üzeinde Aguileia yazılıdır. Gümüşten ma- 
muldur Taller büyüklüğündedir. 2. Atti- 
lanın resmi ve etrafında: Rex (451). Attii 
arkasında bir kale ve üstünde Aguileia. V. 
yazılıdır, gümüştendir. 3 - Attilanın taclı 
bir tasviri ve etrafında Attila Rex Fla. 
Lum. D. diğer tarafında sakallı bir adam 
arslana binmiş sağ elide silah ve çatallı 
bir kırbaç, sol elinde ileri doğru uzanmış 
olarak tersim olunmuştur. 4 - Çok saçlı ve 


ye yüzünde : 
rak, başında 
göstermek ik 
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sakallı Attilâ resmi. Etrafında A til 
gellim Dei yazılı. Attilanın kardeşi 
namınada şöyle bir para yapılmıştır ; 
kallı ve bıyıklı olarak Budanın tasviri 
Başında tüylü macar kalpağı. Etrafında da 
şunlar yazılı: Buda Dux Hunnorum, gü- 
müşten ve kaba bir halde mamuldur. i 


Bu bahsi bitirmezden evvel meskükât 
sahasında çalışacaklara güzel bir rehber 
kitabı olabilecek olan Halil Etemin İs- 
lâmi nümismatik için bir bibliografi tec- 
rübesi; Ankara, 1933, s. 64. eserini ha- 
tırlatmak isterim. 


ZA 0 4 


Garp Edebiyatı : 


POUCHKİNEWİN HAYATI 


Edebiyat nevilerinin hemen hepsinde 
eserler ve hatta şaheserler vermiş olmakla 
beraber, şairliği en büyük san'atını teşkil 
eden ve Rus edebiyatının en muazzam si- 
ması olan Alexandre Pouchkine nin ölü- 
münden beri tam yüz yıl geçmiş olması mü: 
nasebetile dünyanın her tarafında salahi- 
yetli, ve salahiyetsiz, bir çok kalem ken- 
disinden bahsetti, bahsetmektedir ve daha 
da bahsedecektir. Bu yazıyı yazan kaleme 
gelince, Rusca bilmediğim ve pek gençken 
ziyaret ettiğim Tiflisden eteye de gitme- 
miş olduğum için, kendimi salahiyetli sını- 
fnda saymak aklımden geçemez. Pouch- 
kine hakkında kuvvetli bir ötüt vücude ge- 
tirecek kimsenin onun eserlerini asılların- 
dan okuyabilmesi, yaşadığı yerleri tanıma- 
sı, hakkında başka dillere naklolunmamış 
menbalardan de istifade edebilmesi ve ta: 
bii, bunlârdan ayrıca ve belki bunların fev- 
kınde, böyle bir şahsiyeti anlamak ve an 
latmak için lâzım olan nüfuz ve terkip kud- 
retine de sahib olması icabeder. Ben, sa- 
dece, şairin o velvele ve macaralı hayatını 
hikâye ve eserlerini pek kısaca takdim 
eden iki makal:den terekküp edcek bu kü- 
çük denemeyi, alelacele ve rasgele değil, 
fakat dikkat ve zahmetle vücude getirmiş 
olduğumu temin etmek isterim.. 


© Şairin ailesi ve çocukluğu 


Pouchkine nin hayatı hakkında fran- 
sızca ve gayet tafsilâtlı bir eseri neşre- 
dilmiş olan ve çarlar zamanında Pouch- 
kine müzesi müdürü bulunan M. Hofmann, 


Nahit Sırrı 


onun asıl ve nesbi hakkında hemen hiç bir 
Malumat vermiyor, sade asil bir aileden 
olduğunu söyliyor Nicolao Brian - Cha- 
ninov ismindeki müverrihin ifadesine göre 
ise, bu ailenin banisi on dördüncü asırda 
Rusyaya Prusyadan gelmiş olan ve Rade- 
hi yahut Ragui ismini taşıyan bir Alman 
asilzadedir. Bu belki doğru değil, fakat 
bütün müverrihler ve vesaik şairin ailesinin 
eski ve itibarlı olduğunda müttefiktir. an- 
cak aileyi, buen büyük - en büyük değil 
yegâne büyük uzvu dünyaya gelmiş olduğu 
tarihte asıl ehemmiyetli ve servetli gün- 
lerini maziye bırakmış görüyoruz. Alexandre 
ın babası Serge Pouchkine çarın hassa 
alayında zabittir. Yirmi sekiz yaşında ev- 
lenerek akrabasından ve gayet güzel bir 
Kızı, Nadejde Hannibalı alır. Bu kızın da- 
marlarında Afrikali kanıda vardır. Çünki 
anne tarafından büyük babası Habeşistan- 
dan gelmiştir Onu çocukken kaçırarak 
İstanbula getirmişler. İstanbulda elçi bulu- 
nan bir Rusa satmışlardır. Çocuk büyük 
Petro zamanında Petersburga getirilmiş, 
mektebe konmuş ve zekâsı ve çalışkanlığı 
sayesinde imparatorun fevkalade teveccü- 
hünü kazanarak mühim bir şahsiyet haline 
gelmiştir. Bu zatın oğlu Ossip yani Pouch- 
kine nin anasının babası, bir Rus kadının: 
dan doğmuş bulunmakla beraber damarla- 
rındaki Afrikalı kanı hiç şiddet ve ateşini 
kaybetmiyerek bütün hayatını şehvet ve 
ihtiras macaraları içince geçirmiş, hatta 
bir kere karısının vefatına dair sahte kâ- 
atlar çıkartıp ikinci defa evlenmeğe kalk- 
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dığından sürgüne yollanmış, otuz yi 
günde yaşadıktan sonra ölmüştür. Pouch- 
kine ailesinden olan karısı Maria Hannibal 
yani Nadejdanın anası ise bu bütün seneleri 
kocasından ayrı geçirdiğinden, kalbinde 
coşan sevgili ihtiyaçlarını torunlarına vak- 
fetmiş ve Alexandre Pouchkine nin kakiki 
anası da o o'muştur. Ve şairin anasının da 
babasının da kendilerini evlat terbiyesine 
vakfedecek zamanları olmadığı için, bunu 
bir hüsnü tali saymakta lâzımdır... 

Şair ortodoks hesabile 26 mayıs ve 
milâdi tarihe göre 6 haziran 1799 de Sen- 
petresburgda dünyaya geliyor. O tarihde 
imparatoriçe büyük Katerina üç seneden- 
beri vefat etmiştir, ve Rus tahtını yarı 
mecnun ve pek zalim olan bundan dolayı 
da iki yıl sonra karisile oğullarının adeta 
rızalarile sarayında bir gece katledilen 
bulunan birinci Paul işgal etmektedir. 
Onun tahammül edilmez hareketleri bir 
çok'büyük aileleri Petersburgtan eski payi- 
taht Moskovaya gelmeğe mecbur bırakmış- 
tır. Bunun bir saikıda, büyük ibtilâlin 
memleketlerinden kaçırdığı hir hayli fran- 
sız asılzadelerinin Moskovaya sığınmış bu- 
lunmalarıdır. O zaman bütün Rusya zade- 
gânı aralarında munhasiran fransızca ko- 
e 
ii nsızlığa karşı pek bü- 
yük bir bağlılık ve hayranlık gösterdikleri 
a bir sürü asil fransızı sinesinde barın- 
m ayn revnek vermektedir. 

, ç aylıkken babası serçe 
Pouchkine de bu yarı akıllı ve yarı akılı 
lığı haylı tehlikeli olan hükümdarın hi ze 
tinden istifade ederek gelmiştir. O ai 
şairin Olga isminde bir mini mini abi 5 
vardır ve bundan bir müddet geçince Ni: 
colas sonrada Löon isminde iki kard di 
daha dünyaya gelecektir. Ve üçüde hep 
büyük annenin eline bırakılarak S ii 
Karısı şehrin kibar hayat Si a 

ac yatının zevklerin 
ni yıllarca terk edeceklerdir. Ev. 
e bulunan misafirsiz kaldıkça somurtkan 
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n, erkeği pek müsrif 
de hasislik devreleri 
yine Afrika kan: 


ve halleri perişan ola 
olmakla beraber bazen 
geçiren ve kadını belki 
nın tesirile çocuklarını, uşak, ve hiçmetçi- 
lerini ve hatta kocasını kasıp kavuran bu 
karı koca, cemiyet içinde gayet latif kim- 
seler sayılmakta ve görünmektedirler. Ser- 
ge şairdir de. Mizacının hafifliği istidadını 
tamamile inkişaf ettirememiş olmakla bera- 
ber, hem Rusca hemde Fransızca olarak 
muhitinde zevkle okunan, istihza ve nükte 
ile dolu şiirler yazmış ve içtimai mevki Sa- 
yesinde devrin bütün büyük ediplerile dos- 
luk tesis etmiştir. 

Ve bu ana baba salondan salona ve ba- 
lodan baloya koşarlarken, küçük Alexandre 
de yavaş yavaş büyüyecek, hafızası ilk ha- 
t-alarını muhafezaya ve zekâsı gittikçe in- 
şaf ederek kışın Moskovada ve yazın say- 
fiyelerde gittikçe daha iyi etrafınını anla- 
ınağa ve tabiat zevki de kendisinde hasıl 
olmağa başlayacaktır. Hayatının ilk dört 
beş senesine ait hatıraları arasında kendisi 
üç yaşında iken olan büyük zelezle vardır. 
Ve bu senelerin kalbi zekâsı üzerinde en 
müessir olmuş çeuresi, hatta büyük anne- 
ii de fazla, dadısı Arina Rodianovna 

ır. Şairin bütü ü ; 
EE DEN a AR bir 
halk masalları sö ak 
ni Li vi Söyleyerek Kaya ya 
yetini ömrünün ilk yıllarından 
zenginletmiş olmak imtiyazile edebiyat 
tarihine girmek hakkını kazanmıştır. Esa- 
sen şair birçok manzum hikâyelerinde onun 
anlattığı masallardan mülhem olmuş, bi 
kaç şiirinde kendisinden bahsetmi e 
hayet Eugöne Onegui DE a 
> guine romanındaki sa- 

dık hizmetçide onun ER a 
Pouchkine in b a 
d e yaşında ilk sevgiyi duy- 
uğunu ve küçük kardeşi Nicol - 
disi yedi yaşında iken öldüğü in ken- 
Artık dadı elinden alın öğünü biliyoruz. 
teslim edile nden alınarak mürebbilere 

n çocuk ecnebi dilleri ö 

dele Sö ebi eri öğren- 
veya Alman mürebbile bü bazen İngilis 
er elinde bulunmak- 
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tadır. Fakat bunlar rasgele ve akran ve 
emsalden geri kalmamak üzere seçilen 
kimselerdir. Çocuk bilâhare bu mürebbi- 
ler devresini «ilk sıkıntılar, nahoş hatıra- 
lar, gayri kabili tahammül vaziyet g'bi 
tabirlerle hatırlayacak ve hikâyelerinde 
bunları hemen daima sarhoş ve ahlâksız, 
bazende ahmak ve pedan şeklinde tasvir. 
edecektir. 

Hakikati söylemek icap ederse ancak 
canının istediği şeyleri okuyup öğrenmek- 
te, sebepsiz uzunsükütlara düşmekte, daki- 
kası dakikasına pek uymamaktadır. Annesi 
kendisini güya terbiyeye kalktıkça da bü- 
yük anasına iltica etmektedir. Ve zekâsı 
o kadar inkişaf etmiş, fransızçaya vukufu 
da o kadar esaslı bir hale gelmiştir ki, 
sekiz yaşında iken fransızça bir komedi 
yazıp tek bir seyircinin, kız kardeşinin 
huzurunda oynamıştır. Dokuz yaşında, ba- 
basının hemen kâmilen fransızça eserlerini 
Homere ve Plutargue'i, rönesans mütefek 
kirlerini, on yedinci asır klasiklerini ve 
evdeki hay ve huy içinde kimse ne okudu- 
ğuna dikkat etmediği için fransız edebiya 
tındaki en açık eserleri hatmeder. Fakat 
tahsilinin büyük boşluklar arasındaki hari- 
kulâde inkişafından babası haberdar bile 
değildir. Bilâhare çocuğun bu devresine 
ait hemen yegâne sözü, onun daha altı 
yaşında iken eve gelen fikir ve kalem 
adamlarının musahabelerini derin bir hay- 
ranlık ve süküt içinde dinlediğini hikâye 
etmesi olacaktır.. 


© Pouchkine lise talebesi 


Çocuk on iki yaşına geldiği zaman, 
yani 1811 de, daha sistemli bir tahsil 
görmesi lüzumu takdir edildi ve kendi de 
şair olup münhasıran şairler ve ediplerle 
görüşen amcası Vassillinin Petersbugdaki 
evine yollandı. Fransız cizvitleri tarafından 
idare edilen bir mektebe verilecekti. Fakat 
tam bu esnada Çar birinci Alexandre 
tasavvur etmekte olduğu ıslahat için vücu- 


du elzem malumatlı ve yeni fikirli memur- 
lar yetiştirmek üzere paytahtın yakınında 
Çarskoyeseloda bir lise açtırdı ve şair 
buraya girdi. Fakat malümatının yer yer 
arzettiği büyük boşluklar hasebile bu mek- 
tebe iltimas ile girdiği muhakkaktı. Resmi 
küşadı bizzat imperator tarafından yapılan 
ve zaten yazlık hükümdar sarayının bir 
kısmında tesis edilen mektebi, şair çok 
sevmişti. Herşeyi lükse gark edilen lisenin 
programları vakia talebesi için fazla yük- 
sekti. Fakat güç fen kısımları hafif geçiş- 
tiriliyor, Pouchkine'in çok kuvvetli olduğu 
fransızça edebiyat ve tarih gibi kısımlar 
daha itina görüyor ve mektepte şiddetli 
nizamnamelere rağmen, büyük bir serbesti, 
hattâ başı boşça bir hava esiyordu. O ta- 
rihte Rus şiiri doğalı çok olmamış, fakat 
süratli bir tekâmül devresi geçirmeğe baş- 
lamıştı. Lisede de birçok şair türemişti ki 
çok küçük yaşta bunların arasına katılmak- 
ia Alexandre Pouckine gecikmiyecekti. 
Napolyonun Rusya seferi münasebetile 
bilâhare hayranlıkla behsedeceği büyük 
Korsikalı hakkında kin ve gayız dolu şiir- 
ler yazıyor, fakat aşk bilhassa terennüm 
etiği mevzuu teşkil ediyordu. Mektep 
idaresi talebelerin şairlik etmelerine ve 
hattâ mecmua çıkarmalarına mani olmamış 
ve olamamıştı. Ve Pouchkine'in fazla ate- 
şin, kadınlara düşkün, tehevvüre, istihzaya 
ve tecavüze fazla meyyal ve güzel konuş- 
tuğu için süküta ve başkalarını dinlemeğe 
ayni mütehammül şahsiyeti on beşinde 
kendini tamamen bulmuş bulunuyarda. 
Fakat, ayni zamandada, bir şair sıfatile 
bir şahsiyet haline gelmiş ve hattâ on 
sekizinci asırda Rus şiirinin üstadı addolu- 
nan Derjavine imtihanlarda bulunmak üze- 
re liseye geldiği zaman o şiirlerini kendi- 
sine okumuş ve üstadın hayran tebriklerine 
mazhar olmuştur. Ve Çareskoya selo ha- 
tıraları isimli yazısını bundan evvelki bir 
şiirlerini de mektep mecmuasında? değil 
esaslı bir mecmuada fakat bir nam müste- 
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i di 
atipi halde- ilk defa olarak ken 
asi bim bir edebi mecmua" 


imzasile ve yine mü 
aşi. Pouchkine öyle bir şöhret 
kazanmıştır ki bütün büyük ve küçük şair- 
ler kendisini görmek üzer€ sureti mahsu- 
sada mektebe gelmektedirler ve halta, az 
sonra Derjavine ölünce, ondan boş kalan 
şairler reisliğine kendisinin geçirilmesini 
teklif eden bir ses yükselmiştir. Ve bu ses 
bir dostun sesi olmakla beraber hiç de 
gülünç akisler yapmamıştır. Fakat, bütün 
bu şan ve şerefe rağmen, Pouchkine mek- 
tebin en yaramaz, bazan en haylaz ve 
hele pek çok gönül kırmış bir talebesidir. 
Onun iyi bir kalbi olduğunu bilenler bir 
kaç aziz dostudur ve 1817 de liseyi biti- 
rerek tahsil hayatına nihayet verdiği zaman 
da epey düşmanı vardır. 


© Ü; hürriyet senesi 


1817 yılının ilkbaharı, lisedden o sene 
çıkacakların son imtihan hazırlıklarile geç- 
mişti. Diplomaları bizzat imperator dağıta- 
rak pederane nasihatler verdi. Mezunlar 
arasında bulunan Pouchkine, bir an zabit- 
liği düşünmüştü. Fakat kendisini tamamile 
sanate vakfetmek istediği için hariciye 
nezaretine girmeği tercihle on sekiz yaşın- 
da memur oldu. Fakat şairin üç yıl devam 
edecek olan bu memurluğu, Sultan Hamit 
zamanındaki paşazadelerin kalem hizmet- 
lerine benzeyecek, ve o ancak bazı dost- 
ların ellerini sıkmak üzere nezarete uğra 
yacaktı. İmtihanlar biter bitmez büyük 
annesinin bir malikânesine gitti ve ölümü 
votka şişeleri ortasında bekleyen ve Habe- 
şin oğlu olan ihtiyar büyük babasını da 
ziyaretinde, ona ayaşlıktaki kudretini gös- 

terip hayır duasını aldı. Pouchkine tabiati 
daima pek güzel terennüm etmiş ve tabiate 
âşık yaşamış bulunmakla beraber, bu sefer 
- pek de kolay aldığı mezuniyetinin bitme- 
sini beklemeden - paytahta döndü ve artık 
babasile anasının da avdet etmiş bulun- 
dukları Petresburgda gayetle gürültülü ve 
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bir hayat sürmeğe başladı. Salon- 
ve bu meyanda bir 
k olmakla beraber, 
süflü umumhane- 


maceralı 
larda kibar kadınlara 
prenses Galitzine'e âşı 
tecessüs Ve kaprislerini ü 
lere kadar dolaştırıyor V€ lise talebesi 
iken birkaç nümunesini topladığı kadın 
nevilerinden - başlıcalarının isimli ve isim- 
siz bir cetvelini de bıraktığı - bir koleksi- 
yon yapmağa en fazla zamanını  hasredi- 
yordu. Bu seneleri bilâhara şair adeta 
nefretle hatırlıyacak ve yüksek tabakalar- 
daki müteazzım bazı ahmakları ve bu 
meyanda bilhassa devrin maarif nazırını 
hicvetmekte gecikmiyecektir. İlâve etmeli 
ki bu üç yıl, kısa bir ömre sayısız bedi- 
alar sığdıran bu sanatkâr için hiç de velut 
bir devre olmamakla beraber, şair karlar 
altında yaz aylarının muhteşem zinetlerini 
gizliden gizliye hazırlıyan bir zengin top- 
rak gibi çok düşünmüş, çok hazırlanmış 
ve zaten de, ilk büyük eseri olan ve şöh- 
retine sarsılmaz temeller veren Ruslan ile 
Ludmiya atlı manzum hikâyesini bu esnada 
vücuda getirmiştir. Daha liselerdeki müsa- 
merelerde bir kadın elini tutunca teneffü- 
sünün «ateşli br beygirin soluklarına ben- 
zediğini» bir muasırının söylediği Pouchki- 
ne, bu ihtiraslarına en geniş tatmin imkân- 
ları verdiği bu üç yıl içinde Rusyanın 
fikir ve hattâ siyaset ceryanlarına karışmak 
imkânını da elde edecektir. Rus edebiya- 
tındaki yenilik cereyanı taraftarlarının, 
muhaliflerle mücadele etmek üzere başta 
müverrih Karamzine olmak üzere vücuda 
getirdikleri «Arsamas» adlı cemiyete gire- 
cek, 1818 de işret ve sefahat yüzünden 
ciddi bir hastalık geçirip edebi faaliyeti 
için büyük hayırları olan bir istirahat ve 
me devresinden sonra eski hayatına 
ye bu sırada da yeni bir cemiyete 
aha girecektir. Bu, muayyen bir siyasi 
gaye takip etmemekle beraber bazı itibar- 
e 
adını al : bi iz le a lâmba » 
mış bir teşekküldür. Saltanatının 


S:51 


ilk yıllarında en koyu bir hürriyet aşkı 
ilân eden Çar Aleksandrın yıllar geçtikçe 
gittikçe daha sert ve insafsız bir istipdat 
idaresi takip etmesi yüzünden, güzide aza- 
lardan mürekkep bu cemiyetin toplantıla- 
rında açıkça muhalif ve adeta asi bir hava 
hâkim oluyor, adeta ihtilâlciler gibi konu- 
şuyordu. Ve bu devre esnasında vücuda 
getirdiği şiirlerde, Pouchkine'in ciğerleri- 
nin bu isyanlı hava ile şiştiğini ve şiddetli 
bir lisanla hürriyet aşkını ve zulumlardan 
nefret ve istikrahı terennüm ettiğini görü- 
rüz. Bununla beraber şunu da tespit etmeli 
ki, ailesinin malikânelerinde esirler çalışan 
şair, Çarlık rejiminden esaretin ilgasını ve 
hür bir idarenin tesisini istemekle beraher, 
saltanatın devrilmesini ve tamamile sol bir 
idarenin ve meselâ cümhuriyetin gelmesini 
de asla arzu etmez. O zaman ihtilâlci 
fikirler addolunan dilekleri, İngiltere par- 
lementosunda bir muhafazakâr mebusun 
düşüncelerine ve fikirlerine zerre kadar 
aykırı değildir. Şair, asıl, hicivli lisanı, 
mağrur ve istihkarkâr edası ve şüphesiz ki 
çapkınlığı ile düşmanlar kazandığı içindir 
ki, onun bu mutedil ve liberal ve o za- 
man için de ancak muhitine göre sol ve 
cüretli fikirlerine kızgın bir ibtilâlcilik 
damgası vurarak kendisini yıkmak istedi- 
ler. Gizlice elden ele gezen siyasi şiirle- 
rinden dolayı hafi zabıta teşkilâtınca ya- 
kalanarak kendisine dayak atıldığı hakkın- 
da şayialar çıkarıldı, ve bu şayialar, 
intiharı düşündürecek kadar genç şairin 
asabına dokundu. Böyle bir şeye hiç bir 
zaman tahammül etmiyecek kadar mağrur 
olduğunu göstermek üzere, lüzumsuz nü- 
mayişlere kalktı. Meselâ bir gece tiyatroda 
Fransa kralının yeğeni ve mustakbel veliahdi 
dük dö Berry'i o sıralarda katletmiş olan 
adamın resmini altında « krallara ders » 
diye yazılı olarak şuna buna gösterdi. 
Ötekile berikile haklı haksız giriştiği kav- 
gaların ve hattâ düello teşebbüslerinin de 
sonu gelmiyordu. Fakat Ruslan ve Lud- 
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miyya, şaheserini de tam bu esnalarda 
bitirmiş ve devrin en büyük şairi olan 
Joukovski bu münasebetle kendisine hedi- 
ye eltiği resmin altına « mağlup hoca ta- 
rafından galip şakirde diye yazmıştı. Az 
bir zaman sonra, Pouchkine'in gizlice 
elden ele gezen siyasi şiirlerinin polis 
pençesine düştüğü ve şairin bir manastıra 
atılacağı haberi bomba gibi patladı. Fakat 
babası, babasının ahbapları ve devrin 
hemen bütün fikir ve edebiyat adamları 
araya girdiler ve Karamzine'le payıtahtın 
as eri valisi doğrudan doğauya imperator 
nezdinde şefaatte bulundular. Pouchkine 
bu valiye suç sayılan şiirlerinin imha edil- 
miş olduğunu fakat cümlesini ezbere 
bildiği için hepsisi yazmağa hazır bulun- 
duğunu söyleyip yazmış, valide bunları 
imperatora götürüp fakat asabını bozma- 
mak üzere okumasını rica ve genç şairin 
cesaret ve tevekkülünü sena etmiştir. Ve 
imperator nicelerinin çok daha hafif sebep- 
lerle yollandıkları Siberya yerine onun 
cenup vilâyetlerindeki muhacır iskânı teş- 
kilâtında memur namile bu teşkilâtın 
merkezine, Ekaterinoslav şehrine gitmesini 
emreder. Memur sıfatile gönderildiği için 
harcırah, orada da aylık alacaktır. Yani, 
hariciye o memurluğu gibi Pouchkine'in 
menfiliği de pek imtiyazlı ve himayeli 
geçecektir. Mayıs ayının ilk günlerinde, 
elinde hariciye nazırının imperatora beğen- 
dirip verdiği bir hazin tavsiye mektubu, 
yola çıkar. 


© Menfade altı yıl 


Bu menfa devresi bir hayli seyahatle 
de geçecek. Pouchkine hemen bütün cenubi 
Rusyayi gezip görecektir. İçinde şairin 
fevkalâde istidadı zikredilmekla beraber 
şuuru da adeta mutedil gösterilen tevcih 
mektubu ile Pouchkinei kabul eden ve 
şair hariciyedeki yerini muhafaza ederek 
görgülerini artırmak üzere nezdine gönde- 
rildiğine görü de memuriyetini lafzı adde- 


den amiri ceneral İnzov, uzak bir yeri 
beyi kâfi bularak kendisini tamamile 3 SE 
bırakmıştır. Ve bu serbestiden şair il biri 
ce kânun ayı içinde Dinyeper nehrin ö 
suya girmek veağır bir hastalık geçirme 

suretile istifade eder. Bir kira evinde ço 

fena şeraik içinde bu hastalığı ik 
Napolyon harplerinde büyük bir nam ! 
zanmış olan, Rajevski isminde bir cenera 
sile ve maiyetile beraber Ekaterinoslav a 
uğrar. Küçük oğlu Pouchkine in eski bir 
mektep arkadaşı ve pek aziz dostudur. On- 
lar Kafkasya kaplıcalarına gitmektedirler. 
Ve emrinin müsadesile Pouchkine de ken- 
lerile beraber yola çıkar. Kafkasya'da he- 
men hiç bir şey yazmayacak, sade hafızası 
dünyanın o en güzel ülkesinin manzaraları 
ile dolacak ve Ruslan ve Ludmiya nın mü- 
nakitlerce uğradığı hücümlere ve halkde 
topladığı hayranlığa dair kulağına haberler 
erişecektir. Ceneralin kızlarından birine de 
galiba aşıktır. Ceneralle yanındakiler Kaf- 
kasyadan ayrılıp Kırımda ve deniz kena- 
rındaki bir malikânelerine geldikleri za- 
mandada şair beraberlerindedi, ve aile 
nezdinde geçirdiği zamanı hayatının daima 
en güzel günleri sayacaktır. Bütün kırımı 
gezerler. Müstakil bir Türk ve İslâm dey- 
leti olmak vasfını az zaman evvel kay- 
betmiş bulunan bu topraklara Pouchkine 
hayran kalır. Ayrılmak zamanı geldiği za- 
man şair Basarabyada Kişnef kasabasına 
gidecektir.,Çünki Ceneral Inzov un büroları 
buraya nakledilmiştir. Henüz tamamile Ag- 
yayı fakat Asyanın her cazibesinden mah- 
rum olan bu yeri Pouchkine hi 


ç sevmeye- 
cektir. Bereket ki Cenerzlin bir kere daha 
izin verir de Kiyef garbinde, bazı aristok- 


rat ahbablarının malikâneleri bulunan Ka- 
menkaya gider ve hasizlık h 
layarak mezuniyetini hayli te 
rir. Oradaki aristokrat ahbablarının bir k 

mıpek sol fikirlidirler ve bir ihtilal h e 
ketine da bilâhare iştirak edeceklerdir e 
dın pek az olmakla beraber bir m 
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dır ki, tabii cairse taburlara yetecek kadar 
ihsanı boldur Pouchkine de bu taburlarda 
bir nefer olduktan sonra onun için hiciv- 
yeler yapar. Mamafi Kamenka da geçirdiği 
kısa zaman içinde bir çok bedialar vücude 
getirmiş ve bu meyanda meşhur Kafkasya 
mahbusunun yazmıştır. 

1821 de Kişmede doğmuştur. Buraya 
mel'un şehir deyecek ve tam iki yıl kala- 
caktır. Bütün Eflâk ve Buğdan gibi burası 
da fenerli rumların büküm ve idaresi altın- 
dadır ve Yunan ihtilâlinin zuhuru bütün bu 
halk üzerinde büyük akisler yapar. Fakat 
ilk önce heyecanla karşıladığı bu ihtilâlden 
Pouchkine çabok soğur ve dolaştığı yerlere 
dair latif hatıralarının tesiri azaldıkca Kiş- 
nef hayatı bir kâbus gibi üzerine basar. 
Yine çok haşin bir adam olur. İşret ve 
oyun meclislerinde ötekile berikile kavga 
edip düellolara girişir. Ve yine aşıkane ma- 
caraları vardır ve bunların fenerli kadınlerla 
olanları kendisine hicviye mevzuları verir. 
1823 yılı iptidalarınde içine ebediyen Kiş- 
nevde bırakılmak korkusu düşmüştür. Ve 
iki üç ay için ailesini görmek üzere payta- 
hta gelmesine müsaade edilmesini amiri 
bulunan hariciye nazırı Nesselrode vasta- 
sile çardan rica eder. Bu rica redle karşı- 
lanır. Bu red cevanı aldığı zaman, en mü- 
him eserlerinden biri bulunan ve hazırlan- 
ması yıllarca devem edecek olan Eugöne 
Önöguine romarına başlamıştır. Mamafih 
pek az sonra Kişnev devresi nihayet bulan 
cak ve Odesaya, deniz kenarına gelerek 
çok daha cazibeli bir şehir hayatına başla- 
yacaktır. Odesaya gönderilen umumi vali 
Kont Vorontzov un maiyetinde bulunmasını 
bazı dost ve hamiler temin etmişlerdir. Ve 
bu umumi vali Pouchkine i himaye şerefini 
kazanmağı bilhassa istemektedir, 

; Fakat ayni zamanda de onun iş görme” 
pınl. işe müntazam devamını isteyecektir. 
Halbuki Pouchkine aldığı 700 ruble maaşı 
gazele ve mecmualardan uzak yaşatılarak 
onlara kolayca yazı vermek imkânlarının 
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elindem alınmasınakarşılık bir tazminat say- 
maktadır. Vali ile kavgalar başlar. Esasen 
de aylık kendisine kâfi gelmemekte, ailesin- 
den de yardım görmemektedir. Ve türlü şe- 
şilde tehzil ettiği valinin karısına da aşık 
düşmüştür. Kont Vorontzov tabii kulağına 
gelen bu hicivyelerin intikamını almak üze- 
re, çekirge mücadelesi için mülhakata yol- 
ladığı küçük memurların listesine şairi de 
sokar ve Pouchkine istfaramesini yollama 
la beraber bu mücadele mıntıkasına çaresiz 
hareket eder. Avdetinde bir çok sahife 
den mürekkep bir rapor verdiği ve bu ra- 
porun ilk yaprağında ( çekirgeler uçuyor- 
lardı ) sonraki bir kaç yaprağında ( uçu- 
yorlardı ), sonra bir kaç yaprakda (düş- 
tüler ), bir kaç yaprakda ( kaldılar) ve ni- 
hayet sonuncu yaprakda da (ve tekrar uç- 
tular ) kelimelerinin yazılı bulunduğu riva- 
yet edilmektedir. Vorontzov hariciye na- 
zareine müracaat ederek şairden halâs 
edilmesini rica eder. Ve bu sefer onu, 
ailesinin Pskof isimli vilayet merkezinin 
civkrında bulunan malikânesinde oturmağa 
memur ederler. On bir gün süren bir yol 
culuatan sonra Pouchkine çiftliğe varır. 
orada anasile babasını ve ablasile on sekiz 
yaşına gelen erkek kardeşi Le'onu bulur. 
Kardeşleri kendisini sevmekte hep devam 
edeceklerdir, fakat ana ve babasile kav- 
galar çok çabuk başlayacaktır. 

Hele babasile! çünki babası Serge, 
şairin o Mihaylovskoye adını taşıyan bu 
malikânedeki ikameti müddetince müraka- 
besine memur edilen şabşiyet bunu red et- 
tiği, için, sonunu nüşünmeden vali olaca: 
ğını umarak bu vazifeyi resmen kabul ey- 
lemiştir* Ve bu yüzden arada kopan fırtı- 
nalar dehşetlidir. Oğlunun yüzünden ken- 
sinin de hürriyetinden mahrum düşeceğini 
düşünerek, baba onun mektuplarını gizlice 
açıp okumağa başlamış, adi bir hafiye der- 
kesine düşmüştür. Ve bir gün aralarında 
geçen muthiş bir sahnenin sonunda Serge 
oğlundan dayak yediğini veya yemesine 
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ramak kaldığımı ilân ederken sai 2 
surette intihare teşebbüs Biye yz. 
tıyar Serge toyluğu sebebile kabul ettiği 
vazileyi ve bütün aile çiftliği tek ci 
Petresburga dönerler, Şair ilk senelerinin 
sadık dadısile yalnız kalır. Ve bir müddet 
Rusya dışına kaçmak tasavvurlarile avun- 
duktan sonra yavaş yavaş bu hayatı kabul 
eder. Geceleri sevgili dadının sonsuz halk 
hikâyelerini dinlemekle, gündüz kırlarda 
dolaşmak ve komşu çiftlik sahiplerini zi- 
yaretle geçer, ve pek çok okumakta ve 
çalışmaktadır. Vücude getirdiği uzun kısa 
müteaddit eserler arasında bir de Kur'an 
Tanziri vardır. Çılgın gençliğini pek çabuk 
idrak eden şairin bu iki yılında onu artık 
sükün ve kemal bulmuş, vaktinden evvel 
kâmil bir adam ciddiyetine erişmiş bir hal- 
de görüyoruz. Heveslerine sükün ve va- 
kar, mizacına ciddiyet gelmiştir. Hayatının 
çok sürmemekle beraber en büyük aşkını 
da bu devre içinde tarar. Ve madam Kern 
isminde harikulâde güzel bir kadını şid- 
detle sever. Sevildiği muhakkak fakat ma- 
nâsının bangi hadde kadar geldiği müş- 
kulkur. Lâkin madam Kern uzaklaşmak 
mecburiyetinde kalarak Baltık sahillerinde 
Rigaya kadar gidince, şairin tesellisini bul- 
buğu ve bulmaktan belkide memnun kal- 
dığı muhakkaktır. Bu teselli, şaheserlerin- 
den birine, Boris Godounov isimli tarihi 
piyesini yazmağa koyulmasıdır. Edebi wi 
yatının en feyizli yıllarından biri teşkil 
eden 1825 senesinin son ayi içinde, im- 
paratorun ölümü haberini alır ve yeni e 
rın kendisini sürgünden kurtaracağı ümü- 
dile hareket saatini beklemekle koyulur. 
Hakikaten de yakında Senpetresburga dö 
nebilecektir. Fakat ummuş olduğu ka- 
dar çobuk değil. 

g Sürgünden dönüş evlenme arzuları 
a tahtına çarın veliahdı 
tin değil, o hüküm 
küçük biraderi Ni- 


Evvelâ Rusy 
olan biraderi Conotan 
darlığı reddettiği için 
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Şair bunu bir müddet son- 
aynı zamanda da, birçok 
dostlarının iştirakile yapılan bir DE 
mayiş veya kıyamın kan ve ei ii 
tırıldığını, birçok kimseler sürüldü : l 
şinin de asıldığını haber alır. Dost ik 
uğradıkları felâkete Pouchkine fevkalâde 
müteessir olur, hatta Constantin tahta çi 
mış zannederek girişdiği teşebbüslerede 
bir müddet devam etmez. Fakat çarlık Te 
jiminin yıkılamıyacağı ve muhal olarak yi 
kılsa bundan Rusyaya hiç bir hayır gele- 
miyeceği hakkındaki kanaatı kuvvet bul- 
muştur. Birkaç ay, yeni imparatora takdim 
edilmek üzere doğrudan doğruya çara bi 
taben veya kendiliklerinden mektubu tak 
dim edecek kimselere hitaben yazılmış 
mektupların yollanup neticesinin beklenil 
mesile geçer. döcembriste'ler hareketi di 
ye anılan kıyama kurban gitmiş dostları- 
nın hatırasile şair bu mektupları çok acı 
ve mağrur bir üslüpla yazmakta, bundan 
dolayı da aradakiler imparatora takdimine- 
cesaret etmemektedirler. Nihayet eylül 
ayı başında ve birinci Nicolas'ın cülüsu 
yedi ayı bulmuşken, Moskovaya davet olu: 
narak hemen yola çıkar ve oraya varır 
varmaz derhal huzuru hükümdariye kabul 
olunur. 
Çar kendisini fevkalâde bir nezaketle 
kabul eder. Eski haşin ve âsi fikirlerini 
değiştirip değiştirmediğini, atide hat ha- 
reketini tebdil edip etmiyeceğini sorar ve 
Pouchkine heyecana gelerek başka bir 
adam olduğuna yemin edar. Ancak birkaç 
dakika süren bu mülâkattan hükümdara 
«sadece âşık olmuş» bir halde çıkar. Onun 
yeni bir büyük Petro olacağına ve bunu 
maarifi bütün memlekete yaymakla temin 
edeceğine iman edivermiştir. Halbuki bi- 
rinci Nikola selefi Alexandre gibi bir hür- 
riyetperverlik devresi de irmemi 
dar fikirli bir müstebittir. “Fakat Em 
mahdutluğuna mukabil kurnaz olduğu için 
şairi kandırabilmiş ve onun ne dereceye 


colas geçmiştir. 
* ra haber alır, 
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kadar başka bir adam, dilediği şekilde 
bir adam olabileceğini anlamak için de ken- 
disinden maarif ıslahatı hakkında bir lâyı- 
ba istemiş, bu lâyıhadaki acı tenkitler ve 
tasavvarlara da maruf tabirle mim 
koymuştur ve Pouchkine anlamakta gecik- 
mezki, kendisine bahşedildiği tebşir olunan 
hürriyat pek dar bir bürriyettir, hatta hür 
riyetten ziyade esareti andıran tarafları 
çoktur. Petersburga gitmesi için bile tah- 
riren müsaade istihsal etmesi lâzımdır. He- 
le daha hiç gitmediği ve esasen de ayak 
atmadan öleceği garp memleketlerine git- 
mek üzere istediği müsaade, «mali vaziye- 
tini böyle bir seyahatın pek ziyade sarsa- 
bileceği» endişesile kendisinden esirgenir. 
yazılarına gelince, bunlar hiç bir sansörü 
tâbi olmıyacaktır. Fakat Puşkinin sansörü 
doğrudan doğruya zatı haşmetpenahi ola- 
cak ve şairin her eseri matbaaya gitmeden 
önce bizzat Sa Majeote tarafından okun- 
mak şerefini kazanacaktır ve pek büyük 
mazhariyetin tatbik şekli icabile Pouchkine 
onun tarafından okunmamış tek satırını 
değil matbaaya vermek hatta bir dostuna 
göstermek hakkından da mahrum buluna- 
caktır. Çara bir yazıyı mahzursuz addet- 
tirmek pek müşkül olduğu gibi başka san- 
sörlerce eserlerinin okunmadığı da muhak- 
kak değildir. Şair en sevdiği eseri Boris 
Godounov'u neşrettirebilmek için cehen- 
nem azapları geçirecektir. 

İmparatorun başka bir lütf ve inayeti 
de jandarma kumandanı general Benken- 
dorf'u, jandarma kumandarı değil, fakat 
kendisinden emin olduğu bir adam sıfatile 
onun murakabesine memur etmesi ve na- 
sihatlerile de daima tenvir ederek göya 
Pi murakabesinden tamamile vareste bı- 
Ma m bir hazin vesayet şek- 
tün baysizesii e yi da, şairi bü- 
temadiyen n a çep göle 
çözen e Maine rl 
ru mii Mi pi nlara rağmen huzu- 

en büyük sevinçler ve va- 


cüretli 


MM 
S:51 POUCHKİNE'İN HAYATI 827 


in a A  — — 


tanperverane heyecanlar içinde çıkan şa- 
ir, kendisini sımsıkı bağlayan bağları ilk 
zaman pek fark etmiyerek Moskova salon- 
larında yeni bir zevk, mondanite ve ma- 
cera hayatına başlar. Bütün cemiyet için- 
de pek büyük bir şöbret ve tesiri vardır. 
O kadar ki, ilk defa olarak tiyatroya gitti- 
gi zaman, «herkes sahneyi değil sevgili 
şairi seyre koyulur.» Bu sırada şair akra- 
basından olan ve kendi ailesinin ismini 
taşıyan bir genç kızla evlenmeği düşünür 
Gerçi bu aşkı uzun sürmeyecek, fakat ar- 
tık Pouchkine'in bir yuva kurmak, bir yu- 
va sahibi olmak arzusunu duyduğunu bize 
ilk defa haber verecektir. Yirmi yedi ya- 
ındadır. 

1827 ilkbaharında bir başka genç kız- 
la da evlenmeği düşündükten sonra Mos- 
kovayı terk eder. Bir taraftan hükümetin 
kontrolundan bıkmış olduğu gibi kendisi- 
ni bu kontroldan dolayı kalben bir türlü 
mes'ul tutmadığı çar hakkında yazdığı ka- 
sidemsi bir şiirden dolayı da hür fikirlile- 
rin aşırı tenkit ve hücumlarına uğramak- 
tan sıkılmıştır. İstihsal ettiği müsaade üze- 
rine «dedikoducu Moskova acuzesini» terk 
ederek payıtahta gelir. Petrseborkda da 
oldukça havai gün ve saatler geçirmekle 
beraber, hele sonbaharları sayfiyeye çe- 
kilerek bunları telâfi edecek ve bilhassa 
Rus edebiyatının ilk mensur romanını teş- 
kil eden ve kahramanı anasının dedesi 
olan (büyük Petronun zencisi) romanına 
çalışacaktır. Bu esnalarda, zaten daima 
meclâp bulunduğu kumardada bir hayli 
para kaybetmiş olduğu hakkında salonlar- 
da şayia ve haberler dönmektedir. Bu ku- 
mar merakı 1828 de en taşkın ve zararlı 
haddini idrak eder. Şairin âşıkane mace- 
raları da birbirini veli etmektedir. Fakat 
bütün bu kadın, kumar ve içki zaafları ve 
zevkleri on sene evvelki gibi taşkın ve 
genç bir sevinç içinde değil âdeta ıztırap 
ve istikrahla dolu ve biraz da hür olmanın 
ıztırabını unutmak içindir ve gizlice yaz- 


mış olduğu biri fazla hürriyetperver ve 
diğeri de din hislerini hiciv eden iki şiir- 
den dolayıda, çarın bu esnalarda hiddet 
ve gazabını tahrik etmiştir. 

Bu sıralarda şiiri artık aşmıyacağı bir 
kemal haddine erişmiştir ve sayfiyeden 
1829 iptidası dönüşünde bilâhara zevcesi 
olacak Nathalie Nicolaevna Gontcharov'ı 
ilk defa görür. Az zaman içinde tamamen 
aşık olur ve çabuk karar vererek onu 
annesinden ister. Aldığı cevap ret değil 
fakat kabule de benzemez. Lâkin «verilen 
ümit için minnet yaşları dökerek» yola 
çıkar (O Kafkasyaya gitmektedir. Orada 
Osmanlılarla bir kere daha Çar orduları 
harbe girmişlerdir. Bu sefer şair Kafkas- 
yayı daha esaslı bir şekilde görecek ve 
(Erzuruma seyyahat ) adlı kitabında bizi 
bilhassa alâkadar etmesi icap eden şeyler 
anlatacaktır. Müstakbel kayın validesinin 
kati cevabını Petersbugda bekliyememek 
yüzünden yaptığı bu sefer ve seyyahatte, 
Puşkin ordumuz hakkında kati hükümlere 
kalksa bile onun hayatında ciddi bir as- 
kerlik devresi ayırmak güçtür. Bir iki 
kere ateş hattına girmiş ve Erzurumda 
bulunduğu müddet esnasında Türk şiirile 
de alâkadar olarak rivayete göre £min 
oğlu adlı bir Yeniçerinin bir şiirini Rus- 
çaya tercüme eylemiştir. Mayısta hareket 
ettiği Kafkasyadan eylül sonlarında Mos- 
kovaya dönmüş, ilk işi Natalinin evine 
uğramak olmuş ve sonra gördüğü soğuk 
kabuldan muztarıp Petresburga gelmiştir. 
Gerçi aşkı pek büyüktür, fakat Nataliden 
vaz geçip bir başka genç kızı almağı da 
düşünmüş, Fransaya, İtalyaya, hatta bir 
heyetle Çine gitmek için boş yere müsa- 
ade istemiştir. Ve birden Moskovadan iyi 
haberler gelince şair her seyyahat için 
jandarma ceneraldan izin istemek mecbu- 
riyetini unutarak derhal Petersburga ayrılır. 


o Pouchkine'in izdivacı 
Nathalienin babası deli olup vektile 
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tamarhaneye kapatılmıştır. Geç kız annesi 
ve birader ve hemşirelerile beraber Mos- 
kovada yaşamaktadırlar. Pek sofu olan bu 
annenin Sofuluğu delilik hadlerine irişmiş 
ve mizacına çocuklarını tirtir titreten bir 
şiddet gelmiştir. Natalinin tahsiline büyük 
bir itina gösterilmemiş, basit zekâsı fazla 
inkişaf etmemiş ve harikulâde güzelliği 
hasebile en küçük yaşındanberi bir harika 
şeklinde seyredilmekten şımarmıştır. 


Pouchkine gibi meşhur bir adam tara- 
fından sevilmek ve istenmek kendisine bir 
büyük şeref ve mazhariyet gibi görünmi- 
yecektir. Anası onun için en büyük aile- 
lere mensup ve fevkalâde zengin bir koca 
isteyip durmuştur. Fakat kızın etrafında 
pervane gibi dönenlerden kimsenin koca 
olmağa teşebbüs etmediğini de gördüğün- 
den, Pouchkine'i elde tutmak istemiş, ret 
cevabı vermemişti. Ve genç kız da aldığı 
emir mucibince şaire karşı resmi bir tavır 
muhafaza etmekte güçlük çekmemiş ve 
soğuk kalbi çarpmamıştı. Şair ona Kaf- 
kasyadaki hatıralarile ad takmış, ( zaptı 
gayrıkabil Kars kalesi ) demişti. Anası 
Pouchkine'in servetini az buluyor, sarayca 
şüpheli bir adam sayılmasından hazzetmi- 
yordu. Fakat 1830 Nisanında daha iyisi 
çıkmadığı için kızın resmen istenmesine 
müsaade edildi, şairin talebi kabul olundu. 
Ve o zaman ortaya çeyiz davası çıktı. 


Kızın Çeyizi ve parası yoktu. Anası 


U Şairin boçharç da olsa tedarik etme- 
sini istiyordu. Ve bu isteyiş o kadar 


talimatile genç kız muhabbetli nişanlı 
Vaziyetine konuyor ve belki serbegt ser- 


sözlerine inanır bir adam olduğu için, 
karısının yüzünden öleceği (o hakkında 
vaktile duyduğu bir kehanet hep hatırına 
geliyordu ve belki de bekârlık hayatı 
şimdi kendisine dayanılmaz bir cazibe 


arzediyordu. 1831 Şubatına tesadüf eden 
düğün günü, salip ile incil papazın * elin- 
den yere düşmüş, karısının elinde taşıdığı 
mum sönmüş ve bunlardan teşe'üm eden 
şair sapsarı olmuştu. Esasen son günlerde 
bu izdivaç kendisini mesut ederse fevka- 
lâde hayret edeceğini tekrar edip durmuş- 
tu. Bununla beraber, ve zanni hilâfına, 
evlenmesini mesut bir devre takip etti, 
Vakia kaynanası sık sık evlerine geliyor, 
kızına onu insafsız bir müstebit ve kor- 
kunç bir tamakâr şeklinde göstererek 
kavgalar çıkarmağa çalışıp durdu. Bunun 
üzerine Şair taze karısını, esasen masrafın 
da fazla olduğu Moskovadan adeta kaçırdı 
ve Petersburg civarında Çarokoyeselo'ya 
gölürerek âsude bir sayfiye hayatı içinde 
saadetini devam ettirdi. Ne çareki bu 
saadetin üzerine yığılacak ilk bulutlar 
uzakta değildi. 


Temmuz ayı içinde Rusya hükümdarı 
ve saray halkı Çarskoyeselo'daki Saraya 
nakleder ve burası Rusyanın payıtahtı 
olurdu. Pouchkine ve karısı ilk ziyafet ve 


sonra Moskovada geçen günlerden de 
masraflı olacak, Şairin mali vaziyeti bir 
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temas vaziyetinden şikâyetçi değildi. Ve 
hatta henüz karısı hakkında hiçbir şayia 
çıkmamışken kendisinin imparatoriçenin 
gayet zeki bir nedimesile olan fazla dost- 
luğu karşısında kıskançlık hasıl etmiş 
bulunuyor, bir başka kadınla daha esasli 
bir macera geçiyor, hatta rivayete göre 
imparatoriçeye de âşık olmuş bulunuyordu. 
Maamafih bunlar şairin en son macerala- 
rıydı ve Pouchkine'de gündengüne evinde 
oturup masası başında çalışmak, cemiyetin 
boş ve yıpratıcı zevklerinden kaçınmak 
ihtiyacı büyüyor, hâkim bir hale geliyordu 
Fakat karısı, şimdi hemde artık anne 
olduğu halde eğlenmeğe gittikçe daha 
düşkün bir kadın oluyor, hiçbir geceyi 
ziyafetsiz, davetsiz ve balosuz geçirmeğe 
tahammül etmiyordu. Kocasının eserlerine 
fazla alâka gösterecek bir anlayışı, sevi- 
yesi yoktu. 

1834 yılının başında, İmparator şairi 
Osmanlı saltanatı devirlerinin mabeyinci- 
liğinden ziyade endron memurluğuna yakın 
bir mansıbına tayin etti. O bunu yaşile 
ve şerefile mütenasip bulmamış, fakat 
çaresiz kabul etmişti. Bu suretle karısı 
sarayın bütün merasiminde bulunmak 
hakkını kazanıyordu Çar onunla her balo- 
da dansedebilecekti. Ve 1834-1835 kışının 
baloları her seneden fazla olmuş ve zavallı 
Puşkin bunların hepsine sürüklenmek mec- 
buriyetinde kalmıştı. Natalinin dans iptilâsı 
o raddeye gelmiştir ki, bir gece balodan 
evine zahmetle ve güç halle yetişerek 
çocuk düşürecektir. Bilhassa daha on seki- 
zinde bazı asilzadelerle beraber giymeğe 
mecbur oOOoldüğu yeni o üniformasının 
nefreti içinde, artık Pouchkine rejimden 
ve bu rejimi tutan insanların hepsin- 
den nefret ve gayz duymakta, hatta 
Çara karşı vaktile beslediği o sevgi de 
yavaş yavaş kine inkılâp etmektedir; bu 
esnada anasile babasının mali vaziyetleri 
de fevkalâde bozulmuş olduğundan şair 
onlara da yardım etmeğe çabalamakta, he- 
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le eniştesinin küstah bir eda ile yaptığı 
taleplere katlanmaktadır. Bu sırada, büyük 
Katerina zamanındaki bir isyan hakkında 
yazdığı bir kitabı bastırmak için resmen 
jandarma kumandanı Benkendorfdan ve 
hakikatte bardan faizle 20 bin ruble almak 
mecburiyetinde kalır. Onu maneviyatını 
tamamile sarsılmış ve henüz tamamile genç 
olduğu halde ömrünün sonuna gelmiş ol- 
mak kanaatı içinde görürüz. Arazisine ait 
işler için Moskovaya gittiği bir sırada ka- 
rısına yolladığı mektupların polisçe açıl- 
dığını öğrenmesi kendisine son bir darba 
olur ve vazifesinden istifa eder. Saray 
hizmetinden ayrılacak, büyük şehirden ay- 
rılacak, çiftliğinde karısile asude ve mün- 
zevi bir hayat sürecek ve bol bol yazı 
yazıp eser basdırarak ve tasarruf ederek 
borçları kâmilen ödeyecektir. 


Güzel, fakat bunun için karısının bu 
yeni hayata razı olması ve çarlık rejiminin 
yazılarının basılıp neşrine daima müsaade 
etmesi lâzımdır. Mükerrer istifaları kabul 
edilmez, istifada ısrar ederse bunun gör- 
düğü lütuflara karşı nankörce bir mukabele 
addedileceki ihsas olunur. Ve borçlardan 
bahse tenezzül edilmemekle beraber, lü- 
tuflar arasında bunların hesaba katıldığı 
ve vazifesinden uzaklaşan bir adama ma- 
aş da verilmiyeceği nazikâne ve pek âlâ 
anlatılmaktadır. Natali şimdi hısım akraba- 
sını çoluk ve çocuklarile eve doldurmak- 
ta, evinde de şaire rahat yüzü gösterme- 
mekte ve kocası keyfiyeti men eylediği 
halde ihi kız kardeşini İmparatoriçaya ne- 
dime etmek için imparatora muracaat et- 


mektedir ve şairin bütün uztıraplarından 


bihaber veyahut bunları ehemmiyetsiz ço- 
cukluklar addederek biçareyi halâ ve ha- 
lâ balolara sürüklemekte ve eğer o yoksa 


kendi yalnız giderek gördüğü takdir ve 
hayranlıkları birbir bilâhare anlatmakta, 


etrafında uyanan namütenahi dedikodu ise 
kendisine âdeta bir şeref, emsalsiz hüsnü- 
ne karşı bir nevi tazim ve bunun bir nevi 
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Behice ve zarureti gibi gelmektedir. Bu kuş 
beyinli kadın bütün bunlara rağmen koca- 
sım sevmiyor da değildir. Onu sonuna ka- 
dar aldatmıyacaktırda. Öyle olsa belki 
şar iğrenerek kendisini hayatından çıkarıp 
atar, kurtulurdu. Fakat o sadece güzel bir 
kuştur ve kuş beynile sebep olduğu ıztı- 
raplardan dolayı onu atmağa Pouchkine 
peİsinde bak ve sebep görmekte, hatta, 
arada bir, bütün bunların geçmesi ve bü- 
tün bunlardan uzaklaşarak yeni bir hayata 
başlamak ümidini de beslemektedir. 
Serapa cemiyetten duyulan hiddet ve 
peİret ve para üzüntüleri içinde geçen bu 
34, 35 yıllarının daha başka bir ıztırabı da 
vardır ki, oda yavaş yavaş artık sönmek 
ve boşalmak devresine girmiş olmak kor- 
TN işa kolayca yazamamak kor- 
ve eski kuvvette yazamadığını gör- 
mek dehşetidir. Şair birçok şiir ve esere 
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başlamakta, hatta bir de mecmua çıkarmak- 
tatır. Fakat bu şiir bitmemekte ve ec- 
muadan umduğu maddi kârı elde edeme- 

Ve kıskançlığı artık marazi bir hale 
geldiği zaman pek kuvvetli bir rakip si- 
ması ile karşı karşıya kalacaktır ki, harü- 
kulâde denecek kadar güzel bir delikanlı- 
dır. Uzun boylu ve sarışındır. Ve bir falcı 
müteaddit şahadetlerle sabit olduğu vech- 
le Pouchkine karısının yüzünden öleceğini 
vaktile haber verdiği gibi öldürecek ada- 
mın uzun boylu ve sarışın olduğunuda 
söylemiştir. 

Delikanlının adı baron Georges d' 
Anthes'dır. 

Sonu gelecek sayıda: 
Pouchkine'nin ölümü ve 
edebi hüviyeti 
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Sineklibakkal 


Halide Edip, uzun bir fasıladan sonra, 
Sineklibakkal romanile tekrar Türk oku- 
yucularının karşısına çığmış oluyor. 

Ancak bu son romanın muhatriri olan 
Halide Edip, Handan, Seviyye Talip, Mevut 
hüküm, Kalp ağrısı, Zeynonun oğlu gibi 
eserlerde aşk ve ihtiras kahramanlarını ya- 
ratan, hatta Yeni Turan, Vurun kahbeye, 
Ateşden gömlek gibi romanlarda da siya- 
set ve istiklâl mücadelelerinin sert ve yıl- 
dırımlı havası içinde gönül ihtiraslarını 
memleket kaygusile birleştiren ve bunları 
idealize edip bize gösteren Halide Edip'ten 
büsbütün başka. 

Bununlaberaber Sineklibakkal'da da, yi- 
ne karışık ihtirasları çözmek isterken dü- 
#ümliyen ve böylece ruhunun kuvvetli ham- 
lelerini - belki de farkında olmıyarak - saf- 
vetle gösteren eski Halide Edib'i gör- 
mek daima mümkün. Hususile eserin ya- 
rısından sonra.. 

Ona bu başkalığı veren nedir? Ve bu 
başkalık acaba muharririn sanat hayatında 
bir tekâmül müdür ? Eseri anlamağa ça- 
lışalım : 

Eserdeki vakanın belli başlı kahramanı 
olan Rabia, Aksarayda Sineklibakkal ma- 
hallesinin taassubu ve aksiliğile tanınmış 
olan imamının torunudur. Babasına dargın 
olan anasile birlikte dedesinin evinde o- 
turmaktadır. Rabia, mizacının sert ve ku- 
ru taraflarını, imamın tabiatına tevarüs 
eden huysuz ve kinci olan anasından, yu- 
muşak ve kabiliyetli taraflarını da, mahal- 
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lede bakkallık eden ve ramazanlarda kara- 
göz oynatan çocuk tabiatlı babasından al- 
mıştır. Kız, babasının ilk defa sürgüne git- 
mesi üzerine, aynı mahallede oturan Zapti- 
ye nazırının hanımı tarafından konağa alı- 
nıyor. Orada mevlevi Vehbi dededen al 
dığı derslerle az zamanda musukideki ka- 
biliyetini gösteriyor; hatta Paşanın oğlunun 
arkadaşı olup arasıra konağa gelen musiki- 
şinas Preğlini'nınde takdirini kazanıyor. 
Yıllardan sonra babası sürgünden dö- 
nünce onunla birlikte bakkal dükkânını 
idare ediyor. Onun sert ve müsamaha bil- 
mez tabiatı mahalle külhanbeylerinin bile 
korku ve hürmetini üzerinde toplamıştır. 
Diğer taraftan sade ve gösterişsiz bir çer- 
çive içinde görünen saf ve temiz varlığı 
ise, arasıra dükkâna uğramağı ihmal etmi- 
yen Preğlini'nin hayranlığını artırmaktadır. 
Bu sırada anası ölüyor; babası da tek- 
rar sürgüne gidiyor; ve kız, orta oyunun” 
da babasının sanat arkadaşı olan maskara 
kanbur Rakım'la dükkânda kalıyor. 
Rabia, arkasında üç sıkı kumral örgü- 
sile, açık yüzile, nohudi yazma yemenisi- 
le İstanbul şehrinin ve medeniyetin asırlar 
süren tekâmülünün vücude getirdiği bu yerli 
tip, Preğlini'nin hislerini altüst ediyor. 
Uzun tereddütlerden ve kararsızlıklardan 
sonra kıza hislerini itiraf ediyor ve evlen- 
mek istediğini anlatıyor. Kızda bu hisle- 
re yabancı değildir; razı oluyor; fakat 
müslüman olması ve Sineklibakka'la gelip 
yerleşmesi şartile. Çünkü dine ve mahal- 
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leye bağlılık aşka bağlılıktan daba kuv- 
vetlidir. 

Preğlini müslüman oluyor ve sam 
adile Sineklibakka'la yerleşiyor. Tabi 
vaziyette, iki başka medeniyetin, iki nt ce 
miyetin mabsulü olan bu iki insan ara: 
sındaki ayrılık kendini gösteriyor. Şimdi 
pişmanlık başlamış, ıztrap ve sıkıntı be- 
lirmiştir. Bununlaberaber birinde kuvvetini 
başından ve yaşından alan mantık, diğe- 
rinde an'aneci terbiyenin icap ettirdiği 
sessizlik ve tevekkül, bu ayrılığı bir kav- 
ga ile son hadde götürmesine mani ol- 
maktadır. 

Şimdi Rabia gebedir ve sıhhatı çocuk 
«doğurmasına manidir. Osman Rabia'yı kur- 
tarmak için çocuğun feda edilmesi lüzu- 
muna kani bulunuyor. Rabia ise, doktorun 
müdahalesile çocuğunu aldırmaktansa öl- 
meğe razıdır. Neticede çocuk doğuyor, 
fakat beklenen âkibet meydana gelmiyor 
ve Rabia kurtuluyor. 
sürgün- 
babası 
topla- 
nan kalabalığın içinde rıhtıma çıkıyor. 


Eseri, yalnız yukarıda 
vaka bakımından tetkik ederek hüküm ver- 
mek, onu anlamamaktır. Roman, büsbütü 
başka hususiyetler taşımaktadır. i 

Denilebilir ki muharrir, bi 
EL e ri bir romancı si 

ir âlemi tasvir ed 
mana muvaffakiyetle başlamış, £ i 

gönül macerasile alâkamızı ür a 
iki zıt karakteri çarpıştırarak böylece ii 
neticeye bağlamak istemiştir. r 


hulâsa ettiğim 


m. AŞAN 


Hakikat halde roman, ismine hak ede 
cek kadar tam bir Sineklibakkal'dır. Kal- 
dırımsız tozlu sokakları, çarpık tahtadan 
evleri, haremli ve selâmlıklı konakları, 
içinde mevlut ve mukabele okunan cami- 
leri, ramazanlarda karagöz ve orta Oyunu 
oynanan boş arsaları, yatsıdan sonra kül- 
hanbeyinden paşa mütekaitlerine kadar 
mahallenin bütün erkânını toplıyan havası 
sigara dumanile sisli basık tavanlı kahve- 
lerile eski İstanbulun kendi haline bırakıl- 
mış mütevazi ve basit bir mahallesi. Hatta 
yalnız bukadarda değil. Bebek sırtlarına 
yaslanmış köşkleri, yüksek duvarlar ara- 
sında dış âleme karşı kapalı sarayları ve 
onun içinde geçen hazin ve facialı hayati- 
le istipdat devrindeki Osmanlı imparator- 
luğunun son günlerini yaşayan eski İstan- 
bul'un ta kendisi, 

Bu bakımdan roman, eski ahlâk ve 
âdetleri tasvir ederek o zamanki cemiyet 
hayatının iç yüzünü göstermesi | itibarile 
kendi vadisinde bir roman de moeursdür. 

Vakıa temas ettiği hayat safhaları üze- 
rinde fazla durmuyor ve derin tahlil- 
ler yapmıyor. Fakat biz, eski hayatı mey- 
dana getiren ve artık kaybolup unutulan 
âdet ve an'anelerin hemen hepsinin bir 
sinema şeridi gibi gözlerimizin önünden 
geçdiğini görüyoruz : 

mamı, bakkalı, tulumbacısı, o çeşme 
başında dedikodu eden kadınları ve arsız 
çocuklarile mahalle; gelini, kaynanası, 
ortağı, eski an'aneye ve padişaha sadık 
Paşası, Genç Türklerin fikirlerini benimse- 
yen küçük beyi ve içindeki teşrifatile 
konak; mevlüdu ve âyini ile kandil gecesi; 
Seyir yerlerine koşan halkı, kuzusu ve 
ziyafeti ile Hıdırellez günü; zarif endamlı 
mevlevi muallimi, hırkalı ve entarili tale- 
besile alaturka musiki meşki; tantanalı 
mayı, seçme yaverleri ve muhteşem ara- 
balarile cuma selâmlığı; müstebit nazırı, 
çatık yüzlü memurları, zalim hafiyeleri, 
işkencesi ve tevkifhanesile Zaptiye nezare- 
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ti; hareket günü Galata meyhanelerinden 
kaldırılan kaptanı, derbeder çimacısile 
masumları sürgüne taşıyan beylik gemi... 


Bütün bu muhtelif dekor içinde yaşıyan 
sayısız insanların hepsi, hakiki hayatta 
yerlerini ve vazifelerini almış kendi hüvi- 
yetlerile canlı olarak yaşatılmış tiplerdir. 
Bunlar, muharririn başka eserlerinde daima 
rastladığımız aşk ve ihtiras içinde mace- 
ralar yaratan kimseler değil, belki kendi 
hallerinde kendi mukadderlerini takip ede 
rek mütevekkil ve şikâyetsiz yaşıyan, ıztırap 
çeken, inanan ve çok kere boş ve yalancı 
kanaatlerin peşinde sürüklenen basit 
insanlardır. 


Bu sayısız tipler, eserin sonlarına doğ- 
ru süzüle süzüle kinci plâna geçiyorlar; 
daha sonra gayboluyorlar ve meydanı Ra- 
bia ile müslüman olan kocasına bırakıyor- 
lar. İşte ozaman muharririn, tipleri hakiki 
vasıflarile canlandırmakta gösterdiği usta- 
lığın birden zaafa uğranığını görüyoruz. 
Çünkü romancı, Rabia'yı özenmış ve bir ka- 
dın kahraman yaratmak ibtiyacile eski ro- 
mancı Halide Edib'in hüviyetine bürünü- 
vermiştir. Bunun içindirki muhtelif tipleri 
ve ve hayat safhalarını gösterirken çok 
gayri şahsi kalan muharrir, burada bu 
vasfı devam ettirememiş, Rabia'yı mütemadi- 
yan silip bozmuş ve üzerinde ısrarla işle- 
dikçe hakiki hüviyetini bir türlü göstere- 
memiştir. 


Bunun için Rabia'da daim tezatlarla 
karşılaşıyoruz. Şimdi kulağına küpede tak- 
mağı hoş görmeyecek kadar ham bir ta- 
assub gösterirken, şimdi bir hıristiyan er- 
keğe karşı duyduğu temayülü tabii karşı- 
layacak derecede serbest davranıyor. Bir 
tarafta merhametli ve hisli görünürken öte 
tarafda sokaktan geçirilen anasının tabu- 
tunu pençereden kayıtsızca seyredecek ka- 
dar taş yürekli görünüyor. Bir hıristiyanla 
evlenerek mahallenin dedikodularını hiçe 
saydığı halde, hayatı bahasına da olsr ço- 


a > ea aaa öld siki ödesin 


S:833 


cuğunu doktor müdahalesile aldırmayacak 
kadar dini tesirlere bağlı bulunuyor. 

Bundan başka eserde, sahiblerine ya- 
kıştıramadığımız bazı fikirlere de rasla- 
maktayız. Meselâ, Zabtiye nazırimın karısı 
cahil olduğu halde «Allahın ne istediğini 
kimse bilmez, fakat şeytanın istediği ma- 
lum» diyecek kadar serbest düşüncelidir. 
Rabia, meşrutiyet inkilâbından bir az ev- 
velki günlerde Abdülhamidin marşı çalı- 
nirken lüzumsuz bir kehanet göstererek 
«belki de son çalınan marş!» diyor. Ma- 
hallenin maskarası olan Rakım amca- 
da yine inkılâbı telmih ederek «temizlik 
günleri yaklaşıyor» diyerek daha büyük 
bir kehanet savuruyor. Konakta terbiye 
edilip Abdülhami'de odalık olarak gönde- 
rilen kanarya ise, padişahtan lâubali bir 
eda ile bahsediyor ve ona lânetler edi- 
yor; çekirdekten yetişme bir prenses gibi 
konuşuyor. 

İşaret ettiğim bu noktalara rağmen, asıl 
tasvir ettiği eski hayatın canlılığı, uzun 
araştırmalarla elde edilmesi zaruri olan 
zenginliği ve kuvvetli bir realizmi taşıması 
bakımından.roman, her halde muvaffak bir 
eserdir. 

Kuvvetli bir realizmi taşıdığını söyle- 
ledim. Bununla, tipi itibarile eser hakkında 
realist bir roman hükmünü vermek iste- 
diğim zannedilmemelidir. Vakıa âdet ve 
am'aneleri tasvir eden bir muharrir, 
esasta realist olmaktan başka bir şey 
yapmıyor demektir. Şu fark ile ki ken- 
dilerine realist, hususile naturalist adı 
verilen romancılar, hayatın çirkin tarafla- 
rını almağı tercih ettikleri halde, bunlar, 
yaşıyan veya kaybolan cemiyet hayatının 
cazip taraflarını toplamağa meylederler. 
Yine ötekiler hakikat ve tabiati tasvir eder- 
ken en küçük teferruatı naklettikleri halde, 
bunlar, teferruat içinde kalmağa razı 
olmazlar; bir kaç tasvirle bir adeti yaşat- 
mağı, bir ananenin izlerini tâkip etmeği 
belli başlı iş sayarlar. 
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Bundan başka, Auguste Comte'un mi 
bet felesefesinin tesiri altında malerialiste 
olan ve hadiselerin meydana gelişinde mad- 
denin ve fiziki âmillerin müdabhalelerini arı- 
yan naturalistlerin yerine, bunlar, vakalar. 
da ve vakaları meydana getiren şahsiyet” 
lerde hissi ve fikri rabıtaları araştırmak 
isterler; ve hakikatin içinden ancak karak- 
teristik olanları seçerler. 

İşte Sineklibakkal muharriri de, roma 
nını yazarken bütün bunları ihmal etmemiş 
ve bize vaka itibarile biraz zayif, fakat topla 
dığı ahlak ve âdet bakımından kuvvetli bir 
eser vermiştir. 

Hatta bazı kerre temas ettiği ahlâk ve 
âdetleri birer hâdise ile tasvir ederken on- 
ları izah ve tefsir etmeği da unutmamıştır. 
Meselâ bir baçıvan çırağı olarak konağa 
gelen arnavut çocuğunun damatlığa kadar 
yükselmesini anlatırken, eski damatları 
göz önüne gelirerek, asaleti ferdin kabi- 
liyeti şeklinde telâkki eden eski içtimai 
demokrasiyi anlatmak istemiştir. 

Yine romanın bir tarafında, kendilerini 
dini tesirlerden uzak sayan gençler, her 
musibetin sebebini softalarda ve softalıkta 
buluyorlar. O zaman muharrir, ilâhi aşkın 
iki türlü tecellisini izah ediyor: Tasavvufi 
aşkde mevlevi Vehbi dede'da, zühdü aşkın 
ii meli imamında tecelli etmek- 
edir. İkisi de ayrı tip! z 
bi dede daha a Gi EK 

tasavvufi akidenin zaruri een oL 
Rİ da zalime karşıda müsama- 


Romanın aslının İngilizce yazıldığı dü- 
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şünülecek olursa, böyle bir eserin yabancı 
okuyucular için ne kadar enteresan olaca- 
cağı kolayca anlaşılır. Romandaki Rabia 
ve Preglini münasebette mihver yapan 
vakanın da yine bu noktadan tercih edil: 
diğine şüphe yoktur. 

Eser, Rabia'nın ölümüyle bitecek gibi gö- 
rünürken, neticede kızın kurtulduğunu ve 
1908 inkılâbı üzerine sürgünden dönen 
Tevfik'in, torununu bir an evvel görmek 
üzere Sineklibakka'la gitmekte acele etti- 
ğini kaydeden satırlarla eserin bittiğini 
görüyoruz. Bu, muharririn hazin bir âkıbetle 
bitirdiği eserinin sonunu sonradan değiştir- 
diği hakkındaki rivayeti kuvvetlendirmek- 
tedir. 

Şimdiye kadar bize daha fazla yerli de- 
koru içinde yerli vasıfıarı kaybetmiş insan- 
ların macaralarını nakleden muharrir, bu 
defay erli dekor içinde - Pglini'den başka - 
yerli tipleri ve onların basit ve mütevazıh 
hayatını göstermiş ve ferdi romandan ce- 
miyet romanına doğ- ru yükselme isteğini 
göstermiştir. 

Bundan başka bu romanda, muharririn 
pürüzlü olduğu daima tekrarlanan üslü- 
bundan da eser yoktur. 

Şimdi tenkidimizin başındaki sualin ce- 
vabını verelim: Bu eser, muharririn san'at 
hayatı için bir tekâmülmüdür? Şüphe 
yok. Fazla olarak bu romanın bir heyecan 
hamlesile yazılacak bir eser olmadığı, 
yi uzun çalışmalarla toplanacak vesi- 

alara  mühtaç bulunduğu düşünülürse, 


verilecek hüküm daha çok sarahat kazan 
mış olur. 


RAMİ MEHMET 


12 Şubat 1937 tarihinde Eminönü Halkevinde yapılan 
divan edebiyatı gecesinde verilen konferans . 


Meşhur şair Urfalı Nabinin muakkiple 
rinden sayıldığı halde, eserlerile ona yeti- 
şen Rami Mehmet, unutulmuş, fakaten önce 
hatırlanması icap eden değerli bir sanat 
adamıdır. Memlekete hem siyaset, hem de 
edebiyat sahalarında ehemmiyetli hizmet- 
ler yapan Rami İstanbullu olup H. 1654 
tarihinde Eyüpde doğmuştur. Babası bir 
rivayete göre «Merami» adlı bir şair, di- 
ger bir rivayete görede ibtisap işlerile 
meşgul bir memurdur. Sicilli Osmani mü- 
ellifi, «Eyüplü Hasan ağanın mahdumudur» 
demeği kâfi görerek, babasının meslek ve 
hüviyetini açıkca söylemeği her nedense 
unutmuş görünmektedir. 

Raminin asıl adı Mehmettir. Kendisi 
gençliğinde tahsilden geri kalmadığı gibi 
aynı zamanda bava ve havesine uyarak 
yaşamaktan da zevk almıştır. Bununla be- 
raber dikkati pek çabuk çeken zekâsı, onu 
Cafer adlı iyilik sever bir adamın delâle- 
tile «Divan'Humayun» a intisaba sevketmiş 
ve buraya girmesi kabiliyetinin meydana 
çıkmasına, açılıp genişlemesine başlangıç 
olmuştur. 

Rami, divan kaleminde dikkatli ve iyi 
bir şekilde çalıştı. Düşüncesinin doğrulu- 
ğu ve bilgisi ile arkadaşları arasında pek 
çabuk kendini gösterdi. Ayrıca edebiyatla 
da uğraşarak Urfalı Nabinin dostları ara- 
sına girdi. Nabi, o sıralarda damat musa- 
hip Mustafanın divan kâtibi idi. Nabi va- 
sıtasile Rami de musahip Mustafaya masraf 
kâtibi oldu. Biraz sonra, Nabi, musahip 


Mehmet Halit Bayrı 


vezirin kethüdalığına geçince Rami onun 
yerine divan kâtibi tayin edildi. 

Osman zade Taip ile tezkireci Salim, 
Raminin, musahip Mustafanın vefatına ka- 
dar divan kâtipliğinde kaldığını, müver- 
rih Raşit ise, vazifesinden ayrılarak Na- 
bi ile birlikte hacca gittiğini iddia ediyor- 
lar. Müverrih Raşitten başka bütün kay- 
naklarda Raminin hacca gittiğine dair kü- 
çük bir imaya dahi rastlanmadığına göre, 
bu iki iddiadan birincisinin hakikate daha 
yakın olması ihtimali kuvvetlidir. 

Masahip Mustafa paşa öldükten sonra, 
Rami, yine divan kalemindeki vazifesine 
döndü. Epey müddet sonra beylikciliğe, 
1694 senesinde de Ebubekirin yerine rei- 
sülküttaplığa, yani hariciye vekilliğine tayin 
edildi. Fakat yerinde iki yıldan fazla tu- 
tunmağa muktedir olamadı. 1696 senesin- 
de Sadrıazam Elmas Mehmede haka- 
ret etmek suçile azl olunarak vazifesini 
maliye tezkirecisi küçük Mehmet Çelebi: 
ye bıraktı. Şukadar ki işten çekilişi çok 
sörmedi. O esnada devlet Avusturyalı» 
larla harbe girişmişti. Sadrıazam Elmas 
Mehmet ordunun başında, muharebe 
meydanında zafer teminine çalışıyordu. 
Fakat, bahtı bir türlü güler yüz göstermi- 
yor, asker durmadan geri çekilmeğe mec- 
bur oluyordu. Nihayet hezimet yüz gös- 
terdi. Elmas Mehmetde ordunun başında 
şehit oldu. 

Bunun üzerine 1697 senesinde Amca 
zade Hüseyin paşa, harp mevkiinde sadare- 


— 


te getirildi. O da hemen Ramiyi karargâ- 
N Rami, orduyu Filibede buldu. 
yağda. amm, ORA 
Reisülküttaplığa iade edildiğini Filibede 
haber aldı. 

Müverrih Ahmet Refik'e göre Amca z4- 
de Hüseyinin biricik düşüncesi, «Türk 
leri ilmen yükseltmek, umumi terbiyeye bü- 
yük bir ehemmiyet vermekti. Bunun için 
ilim adamlarının vaziyetini ıslah etmek, 
maliyeyi düzeltmek, yeniçerilerle donanma- 
yı yoluna koymak, imar işlerine bütün ça- 
lışmasını hasretmek, hatta bu hususta icap 
ederse bütün elinde, avucunda şahsi ser- 
vet namına ne varsa hepsini feda etmekti 
Amca zade Hüseyin memleketi ulüvvü 
cenap ile, mahiranebir siyasetle, ilim ve 
marifetle idare etmek istiyordu» Yalnız 
bu istekleri yerine getirmek için genç, dinç, 
atılgan olmak, uğraşmaktan, didişmekten 
korkmamak, her türlü güçlüğü yenecek 
bir azim ve iradeye sahip bulunmak, son- 
rada onaltı yıldanberi devam eden mu- 
harebeye nihayet vermek lâzımdı. 

Halbuki, bir taraftan muharebe uzuyor, 
diğer taraftan yeni sadrıazam Amca zade 
Hüseyin ihtiyar ve yorgun buluruyordu. 
O cihetle, sadarızam bütün devlet işlerinin 
Rami tarafından idaresini münasip göre- 
rek reisülküttabe hareketlerinde serbesti 
verdi. Rami bu serbestiden pek güzel is- 
tifade etmesini bildi. Avusturyalıların 1697 
ngiltre ve Felemenk 
gösterdikleri sulh ar. 
evabile karşıladı. 1688 


Bu hizmetine karşı 
teklif edildi ise de 1702 
bulden çekindi. O tariht 


Ramiye vezirlik 
tarihine kadar ka- 
© ÜÇ tüğile v. 


mi ei ümmete 
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kubbenişinlik unvanile vezir ve birkaç 
ay sonrada Daltaban Mustafanın yerine 
sadarızam oldu. 

Rami, sadriazamlıkta uzun müddet ka- 
lamadı. Şeyhülislâm Feyzullah vakası diye 
maruf ceeciler isyanında gilenerek ha- 
yatını kurtarmakla beraber sadareti kayb- 
etti. (1703) İsyanın bastırılması üzerine 
eski dostu yeni sadrıazam Hasanın yar- 
dımına güvenerek maydana çıktı. Filha- 
kika Hasan paşa, isyan esnasında Raminin 
çoluğunu, çocuğunu koruduğu gibi, isyan- 
dan sonrada vezirlik rütbesinin üzerinde 
bırakılması snretile Kibris valiliğine tayin 
olunmasına delâlet ederek ona ciddi bir ar- 
kadaşlık gösterdi. Böylece yeniden maka- 
ma ve hizmete kavuşan Rami Mehmet 1704 
senesinde Mısır valiliğine tayin olundu. 
1706 tarihinde Mısır valiliğinden azloluna- 


rak Radosa sürüldü ve 1707 senesinde 
orada öldü. 


* 
** 

Raminin biri Abdullah Rafet adında 
erkek, diğeri kız olmak üzere iki çocu- 
Şu olduğunu biliyoruz. Sicilli Osmani sahi- 
bine göre Raminin Mustafa Nail adında- 
ikinci bir oğlu daha varmış. Raminin ilk 
oğlu Abdullah Rafet, babası gibi hassas 
ve şair ve üçüncü Ahmedin damadı Nev- 
şehirli İbrahimin meclisine dahildi. Ra- 
minin kızı, tezkireci Salimle evlenmiştir. 
Eserinin birçok yerlerinde Salimin, Ramiyi 
“kayın atamız» diye anması bu hususta her 
türlüşüphe ve tereddüdü kaldırmağa kâfidir. 

Rami gerek reisülküttaplıkla o ve 


sadrazamlıkla İstanbulda bulunduğu ve 
gerek şeyhülislâm 


aynı nisbette hürmetten geri durmaz- 


sayi 


dı. Mısır valisi iken Raminin divan kâtip- 
liğini şair Sofyalı Yusuf Rasih yapmış, onun 
sevgisini kazanmış, lutfunu, iltifatını gör 
müştü. Bunun için Mısır valiliğinden azlo- 
lunduğu zaman eski sadrıazamlardan ay- 
rılmıyan Yusuf Rasih, nihayet onun iznile 
Radostan İstanbula gelirken Tekirdağın- 
da hastalanarak ölmüştür Bunlardan baş- 
ka şair Sahip Çelebi Raminin konağında 
imamlık, şair Süleyman Şakirde ona ha- 
zinedarlık ve musahiplik etmişti. 

Raminin dostları da, yanındaki me- 
murlar gibi tamamile şiir ve edebiyatla 
alâkalı kimselerden ibaretti. Urfalı Nabi, 
Fethi, İshak hocası Ahmet, Hüseyin Ferdi 
meşhur Şefikname sahibi Masraf zade 
Ahmet Şefik, tezkereci Salimin babası 
Mirza zade Mustafanın yetiştirmelerinden 
Kayserili Kâmi, bunların en tanmmış olan- 
larındandır. 

Müverrihler ve tezkireciler, Raminin 
irffan ve kemal sahibi bir vezir oldu- 
gunda birleşerek ısrar ettikleri gibi Şeyhi 
ile Sicilli Osmani müellifi de, onun mahir 
bir riyaziyeci olduğunu ayrıca kaydediyor- 
lar. Yalnız Osman zade taip, sadrıazam- 
lığında fesada âlet olduğunu, cebeciler 
isyanında kaçmasının vezirlik şanile müte- 
nasip olmadığını söyleyerek Ramiyi mu 
vahaze ediyor. 

Müverrih Raşide göre Rami her fen- 
den anlıyan hünerli bir adam olduktan 
başka sohbeti güzel, kendisi rint ve zarif 
ve vezirler içinde eşi nadir bir zattı. 

* 
* * 

Raminin divanı, tahmin oolunduğu- 
na göre şeyhülislâm Feyzullah vakası de- 
nilen cebeciler isyanında Edirnede evi 
yağma edildiği sırada kaybolmuştur. Bu- 
gün elimizde bulunan Rami divanı, sonra- 
dan tertip edilmiştir. Fakat Raminin şiir- 
leri, herhalde bugün bildiklerimizden iba- 
ret değildi. Hususile saraya mensup ve 
devrinin büyüklerile pek yakından müna- 
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sebeti olması dolayısile birçok kaside yaz- 
mış bulunması ihtimali galipör. Fakat ilk 
divanının kaybolması şair hakkında ancak 
mevcut eserlerine dayanarak hüküm ver- 
mek mecburiyetini doğuruyor ki, bunu te- 
essürle karşılamamak imkânsızdır. 

Ramiden bahseden tarih ve tezki- 
reciler, onun kuvvetli bir şair, muvaffak 
bir nâzım olduğunda birleşiyorlar. 

Salim, Siyaset ve edebiyatta eşsiz ol- 
duğu gibi ayrıca her fende mahir, zarif, 
Farsca ve Arapça konuşmağa ve yazma- 
ya muktedir, diyerek şaire karşı büyük 
bir hürmet ve takdir ile mütahassıs oldu- 
ğunu gösteriyor. Tezkireci Sefai, İzzet ve 
ikbale temami e lâyık olup Nerkisi ve Vey- 
sinin ruhları nesrine hayran ve nazmı ise, 
gönülleri arkasından sürükleyen bir ney 
nağmesidir, demek suretile paşanın şiirde- 
ki kudretini teslimde Salimden geri kal- 
mak istemiyor. Bu iki tezkireeiden başka 
Osman zade Taike göre de, Rami, zekâsi- 
le zamanın yegânesi, zarif ve nüktedan 
bir şairdi. 

Mamafih, lehindeki bu şahadetler, mü- 
verrihlerle tezkirecilerin (oRamiyi Nabi- 
nin muakkibi saymalarına engel olama- 
mıştır. Bunlara nazaran Nabinin yetiştir- 
diği şairlerden biri olan Rami onun çiz- 
diği hat üzerinde yürümüş, başka bir sa- 
hada dolaşmayı hatırına (getirmemiştir. 
getirmemiştir. Filhakika Nabi , Ramiyi 
edebiyatla iştigal için teşvik etmiş, genç- 
liğinde ona yardımda bulunmuş, hülâ- 
sa Raminin inkişafında Nabinin epey tesiri 
olmuştur. Fakat şahsiyeti teşekkül ettikten, 
manevi hüviyeti takarrür eyledikten sonra 
Raminin üzerindeki Nabi nüfuzunu ko- 
laylıkla yenmiş, hattâ üstadının tesirinden 
kurtulmakla kalmıyarak ona rakip olacak 
bir dereceye yükselmiştir. İki şairin mah- 
sulleri arasında yapılacak küçük bir mu- 
kayese neticesinde bu hususun pek iyi an- 
laşılacağından eminiz. 

Rami paşanın eserleri, kendisinin cö- 


4 öp ere ez 
838 


mert ve cevval bir tabiatı olduğunu ETü 
eden çok değerli vesikalardır. Bunlara ik- 
kat edilirse görülür ki, şair gazellerini tan- 
zim ederken hemen hiç güçlük ar 
coşan ilhamının verdiği hızla kalemi kül 
fetsiz, müşkilâtsız yürümüştür. 

Bundan dolayı, Raminin mısraların- 
da ibham ve takit gibi klâsik şairlerde 
çok tesadüf edilen nakiseler yok denecek 
kadar azdır. Bilâkis eserlerinde gıbta 
edilecek kadar büyük bir açlık vardır. İfa- 
desi, fikri sis, pus içinde bırakan gölgeli 
bir üslüp değil, temiz, berrak, tam mana- 
sile selis ve canlı bir dildir. aşağıdaki 
manzume bu hususta bizi lâyıkile aydın- 
latacak bir misal olacaktır : 


Hayâli lâli nabın camı çeşmi terde kalmıştır 
Humarı bezmi nüşanuşu vaslın serde kelmıştır. 


Değildir bende dil sergermii fikri nigâhısla 
Ö bir mesti muhabbettir düşüp bir yerde 
kalmıştır. 


Mükedderdir seraser meşrebi eczayı âlem hep 
Sefayı hatır ancak badede sagarde kalmış'ır. 


Bu sırrı keşfe bir müşkilkuşayı cüd gelmez mi 
Kerem birlafzı bimana gibi dillerde kalmıştır. 


Mücevher tacı servet kimseye süd etmez 
ey Rami 


Nice bayı cihanın çeşmi ol efserde kalmıştır. 


Eski şairlerin çoğunda olduklarından 
başka şekilde görünmek hastalığı, hüner- 
verlik hevesi, marifet satmak merakı var- 


dır. Şiirimizin cevherini tahrip eden, man- 
zarasını değiştiren bu marakı, Ramide 
pek bulamıyoruz. Bu yolda meslekdaşlarını 


takip etmiyerek samimiliğini koruyan Ra- 
minin eserleri, herhangi bir kayıt ile bağ 


lanmıyan hür ve asil bir sanatın çocukla- 
rıdır. İç yüzünü saklamağa lüzum görmi- 
yerek o, bunlarda ruhunun her köşesini 
açmış, zaf ve kemalini bütün çıplaklığile 
ortaya koymuştur. Şiirlerine büyük bir 
kıymet temin eden sebeplerden birincisi 
bizce Raminin işte bu meziyetidir. 


La Ya ŞE m İN 
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Raminin gazelleri, en ziyade hayal ser- 
vetile cazibi eli ve parlak görünürler. Eğer 
aldanmayorsak devrinin şairlerinden hiç 
ziri, onun eserlerile bu hususta ayni se 
viyeyi ihraz edecek mahsul vücude getire- 
memiş, daima Raminin dununda kalmış» 
lardır. Şu bir kaç mısrah, bu düşünce- 
mizi tevsika kâfi gelir, sanırım : 


Serşarı gamım fikri meâl eylediğimden 
Hundur ciğerim kesbi kemal eylediğimden 


Şermende dili davii bihuşii aşkım 
Teşhisi ferah farkı melâl eylediğimden 


Rağbetşikeni sağarı hurşid ziyayım 
Ben işreti mevkulu sifal eylediğimden 


Pamali hicabım haremi bezmi havada 
Zanüzedei saflı niâl ey ediğimden 


Dağ olsa seza bana süveydayi derunum 
Rami gibi f.kri hatü hâl eylediğimden. 


Raminin şiirleri, zahiren asude, sakin 
bir kalbin serin ve neş'eli zemezmesi gibi- 
dirler. Fakat, dikkatimizi esirgemediğimiz 
halde, onlardaki ince, mübhem hüzünle, 
kuvvetli, müessir, 


sinirliliğinin farkına varmamak mümkün 


men, her vakit muztarip ve heyecanlıdır. 
Sanki hayat, kendisini manen tatmin 
edemiş, beklediği, istediği saadetten mah- 
Tum bırakmıştır. Raminin terennümlerinde 
işte bu mahrumiyetin acısı sezilir, 
ne kavuşamamış bir mağdurun hırçı 
için için şikâyet eder. Tezkireci Salimin 
Tivayetine güre Radosda menafi iken öm- 
Tünün son demlerinde söylediği gazel, bu 


noktayı tahkik d n 
telâkki Eki medar olacak bir unsur 


ümüdi- 
n sesi, 


Mahvolmadayız za'file 


pPirahenimizden 
Çekmez mi dahi destin 


i gam damenimizden 


Çok hıttai end 


âba firsitade dil I 
Mehcur olalı m 


aşkın ile mekmenimizden 
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Lâyık midır ey goncai gülzarı letafet 
Lebrizi tebessüm olasın şivenimizden 


Biz murçei harmeni sahrayı kelâliz 
Pamal oluruz dur olıcak meskenimizden 


Arayişi çün verdi tahammül ola Rami 
Gitrnezse ne gam mirgü elem gülşenimizden 


Rami, hayatında herne vesile ile olur- 
sa olsun, şiirle işligalden vazgeçmedi. İk- 
? bal ve huzur günlerinde zevkini, idbar ve 
felâket zamanlarında da tesellisini şiirde 
aradı. Vakıa devlet hizmetinde bulunması, 
reisülküttablığa, hatte sadrıâzamlığa kadar 
yükselmesi sebebile, tarih, Ramiyi siyası 
bir sima olarak tanıtmakta isede, bizce 
onun edebiyat tarihimizde edindiği makam 
daha büyüktür. 


En karanlık, en felâketli demlerinde 
munkariz Osmanlf imparatorluğunun idare- 
sini üzerine alarak büyük bir himmetle 
vatanı, karşılaştığı tehlikeden koruması 
itibarile, yalnız bir sanatkâr 
değil, ayni zamanda bir devlet adamı te- 
lakki ve o.suretle tetkik ve muhakemeye 
de mecburuz. Zekâ ve irfanının kuvvetile 
reisülküttablı ğıelde etmesini bir tarafa bı- 
raksak bile,bu vazifenin ifasında gösterdiği 
dirayet ve muvaffakıyet Ramınin adına, 
siyasi tarihimizde de ebedi bir yer temin 
etmiştir. Hususile Karlofçe muahedesinin 
akdinde müessir olduktan başka, bu mua- 
hedenin hazırlanmasında bulunarak, onu 
kendi. elile imzalamış olması, Raminin 
şöhretini büsbütün arttırmış, saray da 
dahil olduğu halde, kendisine bütün mem- 
leketin inanını ve sevgisini kazandırmıştır. 

Filvakı, Karlofçe muahedenamesi, uzun 


Ramiyi, 


müddet devam eden feci bir harbe niha- 

yet vermesi ve garp üzerindeki Osmanlı 
tahakkümünün zevalini tesbit eden ilk vesika 
olması itibarile çok ehemmiyetlidi. Bu mua- 
hedenin tanzimine çalışırken Rami, müver- 
rih Raşide göre, düşman murahhaslarile 
pek şiddetli münakaşalarda bulunmuş, kar- 
şılaştığı her güçlüğü büyük bir gayretle 
yenmiş ve çok defa yenememişti. Fakat 
bu muahede, yine sırf Rami paşanın bil- 
gisi ve gayreti neticesinde, akdolunduğu 
şartlar içinde, Osmanlı devleti için en mü- 
sait bir muahede telakki olunabilecek ma- 
hiyette idi. Bunun için Rami, Karlofçadan 
Edirneye döndüğü zaman hakiki bir tevec- 
cühle karşılanmış, çok geçmeden vezir- 
likle kubbenişinlik payesine, bir az son- 
ra da sadrıazamlığa kavuşmuştu. 


Raminin sadrıazamlığ, seisülküttablığı gi- 
bi parlak ve ömürlü olmuştur. sadrazamlık 
mevkiinde hür ve müstakil kalmak hır- 
sile kendi tarafından tertip olunduğu riva- 
yet edilen Edirne ve vak'ası şairin felâke- 
tile bitmiş, artık ondan sonra Rrmi, bir 
daha imparatorluk merkezine yaklaşama- 
mıştır. Bu sebeble Raminin sadrıazamlığı 
takip eden siyasi hayatı, boş bir sahife- 
den ibaret farz olunabilir. Mamafik reisül- 
küttablıkte gösterdiği iktidar, onu daima 
bir siyaset adamı olarak anmağa kifayet 
eder, sanırız. 


Rami, valilikle Kıbriste, Mısırde, ni- 
hayet sürgün olarak Radosta geçirdiği son 
günlerinde hep reisülküttablığının mes'ut 
hatıralarile yaşamış, gözlerini düuyaya o 
demlerin hasreti içinde kapamıştır. 


: 


Osmanlı İmparatorluğu Devrinde 
Memur Maaşları 


Raşit Gökdemir 


i i mukabilinde getirilen 
i iyeden evvel gerek letinden aynen vergi mu g 
İst a eee bulunan pirinçlerden ve muhtelif mahallerden alınan 
— e > : .,. . 
bilumum Devlet memurlarının maaşı yuktu. o zahirelerden verilirdi. 


Bunlara tahsis edilen timar ve zeametle- Ülüfeye nakden tahsis olunan varidat 
rin hasılâtile ve avait ile geçinirlerdi. şunlardı: Hap ve tüccar ve mukatıaların 

Her eyaletin zaman, zaman hattâ vali Uhasılâtı, beytilmal rüsumu, timar Ve zeg- 
ler tebeddül ettikçe değişen vergileri met eshabı tebeddül ettikçe yenisinden 
olduğu gibi hazinenin hasıl olan ihtiyacına alınan avait, müskirat resmi, cizye ile 
ve harpler zuhurunda yeniden türlü türlü (ecnebi hükümetlerden alınan maktu vergi- 
isimlerle vergiler tarholunur, bunlardan ler, Buğdan, Hersek beylerinin ve Bosna 
memurlara aidat verilir ve bazan maktu defterdarının ( kul mevacibine ) taahhüt 
hazineye para vermek üzere valilere ihale (ettikleri mebaliğden hasıl olurdu. 


edilen eyaletler bulunurdu. Vali dilediği Babiâlideki beylikçilik kalemi, ki fer- 
kadar para toplar, bir kısmını maktu aida- manları yazan kalemdir, Akdeniz Karade- 
Kiminle hazineye, diğer bir kısmını niz boğazlarından geçecek ecnebi gemile- 


da hediye Damile Padişah ve sarayından yine sefaretlerinin müracaatı üzerine verdiği 
başlıyarak ricali devlete gönderir, kalanını 


da kendi hesabına saklardı Bunlardan  vruriye ruhsatnamelerinden ve sair fer- 
: manlardan aldıkları harçlarla memurlarının 

bazıları sonra musadereye uğrayıp bütün l ilirdi 

servetini ve ekseriyada başını verirdi. Gi 


Her hicri sene muharreminde bütün 


Maktu aidatla vaktile Şam eyaleti 
Lil i - i 
Azimzadelere ihale olunduğu tarihlerde Bi e ee i tayin 
görülür. yerlerinde bırakılır, yahutta yenileri tayin 
m ediliyordu. Her iki surette de bunlar aidat 
m mühim maaş ve masraf Yeniçeri verirler, 


bu paralarda saraya, sadrazama 


Ri takdim olunurdu. Halkın muhtelif nam ve 
l Te ee vie 
verilen bu maaşın tedariki pek mühim idi. suretlerle verdikleri para Devlet hazine- 


Baz d : 
mar, okerya para ger Sepil ok. inde doylammadığı gp a AR 
$darik edemiyenler madığı gibi memurların aldıkları maaşlar 


sürgüne o gönderili, ahut i i i 
isyanı üzerine ardi Ek da belli değildi. Bazılarına nümaluca man- 


an SP tevcih olunur, bazıları da aldıkları 
ni Padişahın hususi para ile idare olamazlardı. 


Tarhuncı Ahmet paşanın 1604 tarihin- 

Bunların takibatı Rumeli kıtasındaki de tanzim ve Avcı dördüncü Mehmete 
mlm resim mukabilinde a li ye biçarenin hazine iyimi yale 
alınan hayvanlardan, bağlardan, Mi a e 
alt bazı vergilerile masarifa- 


askerinin ulüfesi idi, Her üç ayda bir kere 


aynen etmek için 
yalnız denize 


Mısır eya- 


tını havi olmasile, umum devletin gelir ve 
giderini göstermiştir. Ahmet paşa bu me- 
saisinin mükâfatı olarak menfaatları bozu- 
lan bir takım adamların tezvirile başını 
vermiştir. i 


Sadırazam Melek Ahmet paşa da dör- 
düncü Mehmet zamanında kendisine me- 
murlar tarafından tayin olundukça verdik- 
leri avaidi tamamen kaldırmıya cesaret 
edemiyerek hazineye teslim ettirdiği keza- 
lik tarih kitaplarımızda yazılıdır. 


26 Şaban 1255 tarihinde Sadırazam 
Mustafa Reşit paşanın mesaisi neticesinde 
Abdülmecide kabul ettirerek Gülhane mey- 
danında ilân ettiği fermanda devletin umum 
varidatı devlet namına cibayet olunarak 
hazinede teraküm edecek ve memurlara da 
tayin olunan maaşlar kezalik hazineden 
verilecek olduğu yazılı idi. 

Böylece varidatın toplanmasına ve me- 
sarifinden bir yerden tesviyesine başlandı. 
Bir çok mesai sarfolarak bazı vergiler tadil 
edilerek 1296 tarihine kadar maaşat bu 
tarzda gitti. 


Şahıslar için memuriyetler ihdas ve 
taraftarları olanların maaşlarına muhtelif 
mikdarlarda zamlar yapılarak memurlar 
arasında derece farkları kurulduğu gibi 
parasızlıktan bir çok yerlerde maaşlar da 
verilemedi. 


Sadırazam Mahmut Nedim paşa, maa- 
şatta bütçe açığı kapanmak üzere yüzde 
on tenzilât yaptığı gibi muhtelif tarihlerde 
de böyle bir takım muvakkat tetbirler itti- 
haz olundu. 


1296 da Sadrazam Şapur Çelebi namile 
anılan Küçük Sait paşa bir kararname 
çıkararak, Sadırazamdan itibaren bütün ma- 
aşatı tensik ve tertip etti. Fakat ötedenberi 
fazla Opara almıya alışmış , o yahut 
sarayda birisine mensup olanlar bu karar- 
dan hoşnut olmadıklarından yavaş, yavaş 
muhtelif iradelerle maaşlara zam vaki oldu- 
ğu gibi yeni memuriyetlerde ihdas olundu 
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ve hattâ sonrada Sadrazam Şadur Çelebi- 
nin maaşına zam yapılarak bin liraya çıka- 


duğu gibi ya Sadrazamın yahut Şeyhislâm 
ve vükelânın veyahut da bendegândan 
birisinin oğulları ve damatları ile Arap 
şeyhleri ve şeriflerden 100 ve 200 lira ma- 
aşlı azalar da vardı. 


Asıl iş gören ve hergün devam eden 
kimsesiz memurların birkaç yüz kuruş ma- 
aşlarına onar veya ellişer kuruş zamoluna- 
bildiği gibi 15 - 18 yaşlarında çocuklar da 
yirmi, elli kuruş maaşla buralarda çalışı- 
yorlardı. 


Vilâyat memurları zamlardan tamamile 
mahrum idiler. Valilerin şahıslarına göre 
maaş verilir, diğer memurlar sınıflarını 
değiştirmedikçe maaşları artmazdı. Esasen 
bütçe açıktı. İstanbulda birçok dairelerin 
maaşları ancak senede dört defa yani Padi- 
şahın tahta çıktığı, doğduğu ve bir de 
ramazan ve kurban bayramlarında umumen 
verilirdi. Adliye, nafia, rüsumat gibi daire- 
ler hasılatlarından maaşlarını tamamen ve 
muntazaman alırlardı. 


Diğer memurlar ise maaş senetlerini 
sarraflara yüz kuruşunu on beş, yahut yir- 
mi kuruşa satarlardı, bu sarraflarda bu 
senetlerini eşhasın vergilerine mahsup için 
ya onlara satarlar, yahutta tarafını bulup 
nakden alırlardı. 

Maliye nezaretinin bulunduğu şimdiki 
Üniversite müştemilâtından Askeri Tıp 
talebesi yurdunun altında ve karşısında 
müteaddit sarrafların dükkânları vardı. Bu 
maaş işlerini onlar yaparlardı. İçlerinde 
çok zengin olanlar vardır. Polislerin maaşı 
(800) kuruştu. Tekaüt tevkifatı çıktıktan 
sonra (285) kuruş ellerine geçerdi. Bunlar 
bir maaşlarını yirmi kuruşa satarlardı. 

Eski zaptiyenin yakınlarında ve Divan- 
yolunda bir İranlı tütüncü bu maaşları 
satın alır, haftası içinde Zaptiye nezare- 
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ederdi. Zavallı polisler, senede dört maaş 
ile birer mecidiyeye sattıkları sekiz ma- 
aşlarile geçinirlerdi. 

Vilâyatın bir çoklarında vergiler maa- 
çat tmiyeye kü olduğundan oralarda 

Ancak Rumeli vilâyetlerinin, Kosva, 
Manastır, Edirne gibi yerlerinde pek çok 
asker olup oraların varidatı kifayet etme- 
diğinden maâşat tedahülde kalırdı. Hattâ 
bir aralık zabitana maaşları mukabilinde 
buğday ve arpayı aynen vermişler ve 
emirber nelerile bunları çuvallar içerisinde 
çarşı ve pazarlarda sattırmışlardı. 

Bazı mahallerde maliye memurları ile 
para yüzünden mücadeleler çıkardı. Edirne 
vilâyeti dahilinde Koşikavak namı diğeri 
Sultanyeri - şimdi Bulgaristandadır - kaza. 
sında mahalli varidatı olmadığından maaş- 
larını aylardanberi alamıyan redif taburları 
zabitanı telgraf makinesi başında ikinci 
ordu müşiri Arif paşayı bir haylı sıkmış 
ve nihayet Edirneden para gönderilmek 
suretile maaşları verilebilmişti. Maaş almak 
için binlerce adamlar, maliyede nazırın 
ü , muhasebecinin odasında ve 
kapısında günlerce nöbet bekledikleri 
görülürdü. 

Bir vakitl 
bir muhasebeç 


1908 senesinde meşrutiyet ila 

i yet ilân old 
vakit maaşat bu vaziyatte idi ve bir Be > 
murların alacakları vardı, : 

Devairi devlet, mahdum)| 
mensuplar, hafiyeler, e ei 
ke şerifleri, fazla memurlar ji, hade, 
fazla dolu idi. B içi in 


Için Şurayıdevlette, 


maliye meclisinde, Maarif meclisinde, ma. 


Lİ 


gelip alacaklarını alırlardı. 


Ecnebi memleketlerinde bulunan sefir. 
lerde maaşlarını muntazaman alamadıkla- 
rından pek çok şikâyet etmişler, nihayet 
rüsumat hasılâtından Osmanlı bankasına 
her ay para verilerek O vasıta ile maaşları 
yoluna konmuştu. 

Devairdeki fuzuli memurların çokluğu 
Meclisimebusanda ve 1908 senesinde na- 
zarıdikkati celbederek bir müzakere esna- 
sında azalar, hükümetin yaptığı muvakkat 
tensikattan bahisle Padişah ve vükelâ 
damatları, mahdumları ve saire hakkında 
beyanatta bulunduklarından o vakit Şurayı 
devlet reisi olan merhum Hasan Fehmi 
paşa cevabında (ondan da var, bundan da 
var) demişti, ki bunu ve Evkaf nazırı 
Şemseddin beyin - bir aralık Trablusgarp 
Naip Sultanı olup vefat eden esbak Tah- 
ran seliri - meclisdeki arapça duasını tel- 
mihen muharrir Saffet Nezihi merhum 
(İzah ve İstizah) namında bir komedi yaz- 
MIŞ VE neşretmiştir. 

Hükümet 1908 senesinde muvakkat bir 
tensikat yaptı. Vükelânın msaşını Valilerin 
maaşlarını arttırdı, açığa çıkardığı memur- 
lara on liraya kadar maaşlarını tamam ve 
üst tarafından tenzilât yaptı. 

Sadrazam bin lira alırken dört yüz, 
p yhislâm yedi yüz lira alırken, üç yüz 
lira maaş(100) lirada arpalık verildi. Vüke- 
a maaşları 500 ve 400 den 250 liraya 
tenzil olundu. 

il umumi memurin tensikatı ve kad- 
rolar 1395 yani 1909 senesinde tatbik 
edildi. 17 Haziran 1325 tarihli tensikat 
kanunu memurlar hakkında tatbik olunarak 


m. o... 


bir çokları açığa çıkarıldı, ikramiye verildi 
yahut tekaüde sevkedildi, fenalığı olanlar 
bütün bütün boşta kaldı. Bütçeye merbut 
kadrolara göre memurlar tayin edildi. 
Sadırazam Hüseyin Hilmi paşa bu kadroları 
bizzat tetkik ve tenzil ettiriyordu. Okadar 
acele yapıldı, ki ertesi sene bütçelerinden 
itibaren bu kadrolar tepdil, memuriyetler 
ihdas, maaşlara zamlar yapılmıya başladı. 
Tensikattan birçok şikâyet edenler oldu, 
Sadrazam Hakkı paşa ( adil ve ihsan ) 
poltikası tutacağını ilk o memuriyetinde 
söylemişti. Tensik görmüş olanlar yeniden 
tetkik olundu. Bunlara daha birçok paralar 
verildi. 

Askerin maaşları da, rütbe ve vazife- 
leri kanunlar ile yeniden tanzim ve tensik 
edildiler. 

Bütün Padişahlar, ezcümle Abdülmecit 
hazinenin lâyüsel bir sarıfı olduğundan 
istediği kadar para alır, hanedanına iste- 
diği kadar maaş tahsis ederlerdi. 

Padişahın ve oğullarının defterlerinin, 
ölmüş padişah karılarının maaşları için de 
kanunlar yapıldı. Padişaha ayda (24000 ) 
lira ve senede başkaca (5000) lira tahsisat 
verildi. 

Diğerlerin maaşları da muhtelif mikdar- 
larda tayin edildi. Sonraları şahıslara göre 
bu kanunda da tebeddülât yapıldı. 
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Harbiumuminin zuhurunda evrakınakdi- 
ye çıktığı vakit pahalılık çoğalmıştı. Padi- 
şaha ayrıca (20,000 ) lira aylık tahsisat 
verildi. 

Vahideddin tahta çıktığı vakit oda 
istedi vermediler, fakat Tevfik paşa kabi- 
nesinde 22 kânunuevvel 1335 tarihinde 
memurların pahalılık zamları için yapılan 
kanunda iade ederek kendisine maaşının 
iki misli ve hanedanına da */(,75 zam 
yapılmasını istediği böyle bir kanun yapr- 
lınca ötekini de tastik eyledi. 

Meşrutiyet devrinde maaşat pek mun- 
tazam verildi. Yalnız Balkan harbı sırasın- 
da maaşat bir müddet nısıf olarak tesviye 
olundu, 1914 senesi istikraz aktedildiği 
vakit almıyanların diğer nısıfları da verildi. 

Cümhuriyet hükümeti memurin maaşa" 
tını (Barem) kanunile tanzim ve memurla- 
nın derecelerini, terfilerini tespit etti. 
Muntazam kadrolar tanzim eyledi. Maaşat 
Türkiyenin her yerinde işlemeden ayın 
birinci günü tamamen verilmektedir. 

Tekaütlerle Eytam ve Eramilin maaşatı 
da işlemeden üçer aylığı muntazaman 
tesviye olunmaktadır. 

Senelerdenberi sürüncemede kalan me- 
murların maaşları her şeyde olduğu gibi 
Cümhuriyet hükümeti zamanında tam bir 
istikrar bulmuştur. 


ESKİ TÜRKLERDE HAYAT 


KARNAVAL 


Belki herkesi şaşırtacak yeni bir a 
zu üzerindeyiz. Buda ilk Hi yi M 
ta gördüğümüz karnaval ayramları- 
Eli mevcut olması, bu bayramların 
tıpkı bu günkü karnaval şeklinde icra 
edilmesidir. 

Eski Türk dinlerinin tetkiki meselesi, 

en ilk Türk medeniyetinin, parlaklık ve 
yüksekliğini göstermeğe yardım eden ye- 
gâne bir vasıtadır. Biz bu dini tetkikat 
sayesinde ata nal takılmasının tarihin en 
karanlık (zamanlarda bulunduğuna şahıt 
olmakla beraber, yine bu din tetkiki ne- 
ticesinde, türklerde bir karnaval ayının, 
bir tiyatro hayatının, ve hattâ bugünkü 
opera tarzının bulunduğunuda anlamakta- 
yız. 

İlk Türklerde ( çam 
bu bayram, bugünkü gi 
ayni şevk ve şataretle 
yapılan dini bir ayin idi. Bu âdet, Türk 

ları arasına Budizmin girmesinden 
sonrada baki kalmış, yeni din Türkün bu 
eski ananasını kendisinden çıkarıp atama. 
mıştır. 

Eski Türk dini ilme verdiği 
dar, tiyatroya, musikiye, yi Kyme ka: 
büyük bir ehemmiyet veri 
ecdat dinlerini muhafa 


) tesmiye edilen 
bi maskelerle ve 
, Senede bir dufa 


I 
BAYRAMLARI 


Rıza Çavdarlı 


bayram yine ilk iptidai şekli 
edilir. 

Türk mitolojisinde, ( çam ) tesmiye edi- 
len bu karnaval bayramının ne zaman bir 
mevki aldığını tayin meselesi çok güçtür, 
Fakat bu bayramı Türkün Ulu hakanı 
( Kaişin ) hanın ihdas ettiği masalı, bizi 
menşei hususunda beş altı bin sene evel- 
ki zamana kadar götürür. Ve belki de 
daha fazladır. 

Söylenen efsane nevinden masala göre 
Türk milletini pek ziyade seven ( Kayşin ) 
han, Türklüğün ilk doğduğu zamanlarda 
semaya çıkmış ve semadan Türk halklarını 
teftişe başlamıştır. Fakat ( Kayşin ) han, 
türk halklarına yalnız semadan nezaret 
etmekle kalmayıp, senede bir defada yer yü- 
züne inerek, bunlara yapılan iyilikleri tet- 
kik ile beraber halkın derdü elemlerini 
dinler, yer yüzündeki ilâhların kâffesini 
Sorguya çeker. İşte ( Kaişin ) han şerefine 


ile tesid 


En eski türk dininde bir karnaval bay- 
ramının bulunması bizim için cidden mü- 
ım Ve yeni bir 
ayinde, Türkler 


bazan pandomima şeklinde, 


bazanda ope- 
ra halinde 


ile oynandığını duymak- 
medeniyet görmek iste- 
hayrete düşürecek bir 
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iştir. Bunun için bu âyinin ne suretle ya- 
pıldığını tetkik lâzımdır. 

Paul Lable yazdığı Chez les Lamas 
De Sibirie nam kitabının 188 inci sahifa- 
sından itibaren, bu bayram hakkında bize 
pek mühim malümat vermiştir. Bu müelli- 
fin tarifine göre âyin mabedin haricinde, 
tıpkı bizim orta oyunlarında olduğu gibi 
hava altında vücude getirilmiş bir sahne- 
de cereyan eder. Bu açık hava sahnesinin 
etrafında muazzam ve müzehhep çadırlar 
vardır. Bu süslü çadırların en müzeyyen 
olanını musikişinaslar işgal ederler. Oyun 
bir mukaddime ile başlar. Yer yüzünün 
allahı, ipek bir elbiseyi labis ve yanında 
talebeleri olduğu halde sahneye girer. 
Elinde gayet büyük bir tesbih vardır. Yü- 
zünü ve başını kapamış olan maskesinden 
heybetli bir dil dışarıya fırlar. Maskesinin 
etrafına bir sürü ölü başları tersim edil- 
miştir. Bu gelirken Şeman kendisini istik- 
bal ile, kendisine nezirlerden, yiyecekler- 
den gıdalar takdim eder. 

İlâh kendisine gösterilen bu nezaketten 
memnundur. Bunun memnuniyetini gören 
musiki derhal çalmağa başlar. İlâh, talebe- 
lerininde iştirakile çevik ve oynak bir 
dans oynar. Ve sonra istirahate çekilir. 
İşte bu mukaddimeyi takiben bayram ve 
yahut tiyatro başlar. Bu tiyatro bildiğimiz 
musikili bir pandomimadır. 

Musiki hafif ve tatlı bir surette çalarken 
şamanlar ve maiyetleri ellerinde bir çok 
musiki aletleri olduğu halde görünürler. 
Bunların görünmesi musikiyi canlı bir su- 
rette çaldırmak olur. İşte bu sırada iki 
beyaz karnaval, dans ederek meydana 
çıkar. Ellerinde büyük bastonlar vardır. 
Bunlar. Kokumai lerdir (1). Yani iyilik 
eden melekler olup, fena ruhlarla daima 
hali harptedirler. Ve dans ederek ortaya 
kunmuş piyedestallardan birisinin önüne 
varırlar. Dansı gittikçe hızlaştırırlar. Ade- 

(1| Gariptir bu kelime bizde de mevcuttur.Hâlâ 
birisini maskara etmek için kocakarıların dillerinde 
dolaşır. 
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ta nahşi olmu: derecede oynamağa baş 
larlar. 

Bu sırada karnaval bir acube daha gö- 
aünür. Bu koşa koşa açık hava sahnesine 
girer. Yeni artist çarak denen siyahlar 
geyinmiş fena ruhtur, Maskeside siyahtır. 
Yani Türk esatirindeki meşhur hırsız siyah 
kargadırki bütün vücudu içinde fenalık ya- 
pan ruhlar yaşar. 
gine kaildir. Elile işaretler yaparak, istek- 
lerini anlatarak, piyedestal üzerindeki ye- 
mekleri çalmak üzere ileriye doğru yürü: 
meğe başlar. Fakat ne mümkün.. Beyazlar 
uyumuyorlar ki.. Artık bu kandırmağa, 
onlarda aldatılmağa çalışırlar. Fakat bütün 
bu jestler, musiki ile, bir dans ile icra 
edilir. 

Danstan pek ziyade yorulmuş olan 
beyaz ruhlar, birdenbire uykuya dalarlar. 
Kara ruh memnundur. Bu memnuniyetini 
yaptığı bin türlü maskara danslarla göste- 
rir. Artık masanın üstündekini çalabilecek- 
tir. Bir karga gibi dansederek yavaş yavaş 
sinsi sinsi buraya yanaşır, elini uzatır. 
Tamam çalacak, seyirciler bütün kuvvetle- 
rile bağırmağa başlarlar. Beyaz ruhlar 
derhal uyanırlar. Ve bastonlarile kara 
ruhu o kadar döverler ki; kara ruh topal- 
lık ve aciz gösteren bir dans ile oynaya 
oynaya sahneden kaçar. İşte Kaişin han, 
bu sırada semadan inerek sahneye girer. 
yanında altı evlâdı vardır. Yani kendisi 
ile beraber, Türk dininin pek mukaddes 
telâkki ettiği «yedileri» teşkil eder. Ağır 
ve mağrur bir dansile meydana çıkar. 
Evlâtları da kendisile beraber dansederler. 

İlâhlar birer birer bunun huzuruna 
dansederek gelirler. Ve yine dansederek, 
ellerinin jestlerile yaptıkları işleri anlatır- 
lar. Gelen ilâhlar arasında, Doktor Allah 
Lkhamo'da (1) iki talebesi ile gelir. Bu 

(1) Lokman hekim efsanesi de daha sıkı bir 
surette karıştırdığımız zaman tamamile Türk çıka- 
caktır. Bunu ayrıca bir makalemizde göstereceğiz. 
Dendiği gibi bir arap değil, bir Türktür. 
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hekim Allahki Türk esatiri masalında 
hastalıkları teşhis eden, sari hastalıkları 
deleyleyendir. 

İlâhlar Kaişin hana bu suretle bir 
senelik faaliyetlerini anlattıktan şonra, 
pandomima dans ile biter. Bundan sonra 
herkes, karnaval kıyafetine girer. Bir gün 
bir gece bütün halkta bu şekilde gezer. 

Karnavalların şekilleri, tıpkı bugünükü 
Avrupadaki . gibi birçok suretlerdedir. 
Hayvan, canavar, dev ve ilâh maskeleri 
olduğu gibi, ecnebi milletlerin de şekil 
ve kıyafetleri teklit edilir. Bilhassa Çinli- 
ler en fazla eğlenilen bir kavimdir. 

İşte bir ayin ki bize, Türkler arasında 
karnaval, pandomima ve tiyatro işlerinin 
pek eski zamanlardanberi bulunduğunu 
göstermektedir. Bununla beraber dans ve 
musikininde dinde ne mühim bir mevki 
işgal ettiği, yine gün gibi göze çarpmak- 
tadır. Çin menbaları, zaten Türklerin dan- 
sa verdikleri ehemmiyet ve kıymetin bü- 
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yüklüğünü ilin eden yazılarla doludur. 
Daha kablelmilâd devirlerde, ve milâdi 
ilk asırlarda, Türklerin pek büyük bir 
kıymet verdikleri Hieousiven tesmiye 
edilen dansözleri, Çin imperatorlarına he- 
diye edilir; ve bunlar bu saraylarda birer 
inci gibi parıldarlardı. Ve sonra Çin şe- 
hirlerinde, tiyatro, dans, musiki Türk 
artistlerinin bir eseri idi. Bunu bütün Çin 
menbaları, Türk artistlerinin yüksek dere- 
cesini göstermek suretile itiraf etmektedir- 
ler. Yani san'atkâr Türk sade demirci, 
madenci, çitfçi olarak kalmamış güzel 
san'atlarda da tam bir varlık göstermişti, 
İşte onun medeni eğlencelerinden birisi 
de, bu gün garpta gördüğümüz karnaval 
efsanesinin ( Kaişin ) hana kadar yüksel- 
mesi, bu işin de Türkler tarafından ihtira 
edildiğine zerrece şüphe bırakmamaktadır. 


(Çam) eski Türklerin milli ve ananevi bir 
bayramıdır. 


Avrupa Dillerinde Türk Kültürü 
İstanbulda Avrupa Diplomasisi 


Son seneler zarfında muhtelif Avrupa 
üniversitelerine doktora tezi olarak tak- 
dim edilen ve türk tarih ve lisaniyatı ve- 
ya umumiyetle türk kültürile alâkadar 
mevzuları inceleyen çok istifadeli eserler 
intişar etmektedir. Bunlardan bir kısmı 
şark ilimleri sahasında araştırmalara hazır- 
lanan avrupalı gençlerin ilk eserlerini teş- 
kil ederken mühim bir kısmı da bu mem- 
leketlerdeki tanınmış âlimlerin yanında 
garp metöd'“rile çalışmayı öğrenen türk 
gençlerinin mesai mahsulleri ve bu dillerin 
kütüphanelerine hediyeleri oluyor. Bu 
sonuncular şark kültürünün ilmi araştırma- 
ları sahasına şimdiye kadar kör kalmış bir 
menbadan yeni kuvvetler iltihak ettiğine 
işarettir ki, bubizim için iftihar vesilesi 
olduğu kadar bütün ilim âlemi için de se- 
vinçle karşılanacak bir hadisedir. 

On dokuzuncu asırdan beri artan bir 
sürat ve alâka ile tekâmül eden Avrupa 
orintalistliğinin son zamanlarda büyük 
üstatlarını ve uyandırdığı alâkayı kaybe- 
derek maruz kaldığı gerilemeyi tespit 
ederken bu yolda feyizli araştırmalara ka- 
biliyetli yeni bir neslin yetiştiğini görmek 
istikbal hakkında ümit ve itminan ver- 
mektedir. 

Biz bu sütunlarda vakit vakit, Alman 
ve Fransız dillerile çıkan bu neviden eser- 
leri okuyucularımıza tanıtmağa çalışacağız. 


Dr. Bertold Spuler. Die Europi- 
ische Diplomotie in Kostantinopel, 


Tahsin Banguoğlu 


bis zum Frieden von o Belgrad 
(71739), Sonderabdruck aus Jahr- 
büchhern für Kultur und Geschich- 
ie der Slaven. 7935-7936 


Tanzimata kadar Osmanlı devletinin 
Avrupa memleketlerinde daimi sefirleri 
yoktur. Bu devletlerle olan münasebetle- 
rimiz ya karşılıklı fevkalade elçilerle veya 
bu devletlerin İstanbuldaki daimi sefirleri- 
le idare olunur. Büyük Macaristan sefer- 
lerinden sonra Türkiye ile siyasi müna- 
sebat idamesi komşu ve birinci derece 
devletler için büyük bir ehemmiyet kes- 
petmiştir. Bunlar yavaş yavaş İstanbulda 
daimi birer mümessil bulundurmak müsa. 
adesini alırlar. Keza şark ile ticari mü- 
nasebetleri genişliyen denizci devletler'de 
Türkiyede daimi elçiler ve konsoloslar bu- 
lundurmağa itina ederler. 

Ronesans hamlesile yavaş yavaş millile- 
şen ve merkezileşen Avrupa devletleri 
inkişaf ve genişleme arzularile hudutlarını 
zorladıkları sırada Osmanlı imparatorluğunu 
karşılarında mücbir ve mani bir satvet ola- 
rak görürler. Keza en parlak ümitleri gıda- 
landıranda yine, asyai ananelerinden ay- 
rılmıyan ve bu defa bu yüzden mahsus 
bir inhitat yolunu tutan bu büyük impa- 
ratorluktur. Fakat o daha uzun müddet 
vaziyete hâkim kalacak ve asırlarcada 
mukavemetini kaybetmiyecektir. 

Avrupa muvazenesi munhasıran türklerin 
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elinde değilse bile Kem EŞ e 
kadar eden en mühim meseleler si & 
sahillerinde kouuşulur ve hal suret vi 

Babıâlinin fikir ve temayülleri 
bağlanır. veti haizdir VE 
birinci. derecnde GbemEiye adan 
Avrupa devletlerinin en faal pi i 
burada çalışırlar. Daha sonraları Mepa 
torluk kıyısından köşesinden çentilmeğe 
başlayınca bu diplomatlar arasında nüfuz 
rekabeti başgösterir. Türkiyenin hâlâ ayakta 
kalan kuvvetlerinden istifade etmek, fazla 
arazi ve fazla kapitülasyon koparmak için 
Avrupa devletleri İstanbulda (mücadele 
ederler. 

İşte Dr. Spuler bu çok enteresan ve 
şimdiye kadar toplu bir tetkike mazhar 
olmamış olan diplomatik faaliyetin bir de- 
vir için bir tarihçesini yapmak istemiştir. 
Müellif mehaz olarak Avrupa dillerinde 
neşredilmiş müteferrik tetkikler ve vesi- 
kalardan başka matbu türk vakanüvis ta- 
rihlerini almış ve hunları titiz bir itina ile 
tarıyarak meharetli bir ibataile telif et- 
miştir. 

Eserin birinci kısmı Osmanlılarla Avru- 
pa devletlerinin ilk temaslarını hulâsa et- 
tikten sonra Karlofça muahedesinden 
(1699 ) Belgrat muahedesine (1739) 
kadar Avrupa diplomatlarının İstanbuldaki 
siyasi faaliyetlerini gözden geçiriyor. Bize 
bu devir tarihi hadiselerinin diplomatik 
cephelerini gösteren bu fasılda, aynı za- 
manda Babjâlinin Avrupa devletleri kar- 
şısında takındığı vaziyeti, kullandığı tak- 
tiği, Osmanlı saltanatının idari ve siyasi 
zihniyetini, memleketin içtimai ve ahlaki 
za'flarını canlandıran işaretler ve een bi 
sefirlerinin burada çevirdikleri inteikala 
göze aldıkları didinme ve didişmeleri e 
vir eden parçalar buluyorur, Geniş bir 
materyel yığını içinden ana hatlar a 
mek üzere kaleme alınm, olan b 

daha etraflı i Se 0 bu hulâsa 
atlı tasvirler görmek isteyenleri 
muntazaman mehazelere sevketmektedir ğ 
İkinci kısımda İstanbulda cari olan di 


lomatik ananeler ve teşrifat tasvir © 
yor. Ecnebi diplomatlarla temas eden tür 
erkân ve memurlarının vazife ve salahi- 
yetleri hulâsa edildikten sonra sefirlerin 
gidip gelme yolları ve vasıtaları, İstanbula 
girişleri, sadrazam ve padişah tarafından © 
kabulleri, hediyeleri, ikametgâhları, rütbe- 
leri, çalışma tarzları, maaşları, birbirlerile 
münasebetleri tasvir edilmekte ve diplo- 
masi lisanları, sefaret memurları ve kon- 
soloslar hakkında malümat verilmektedir. 

Üçüncü kısım on sekizinci asır ortalarına 
kadar İstanbulda bulunmuş olan Avrupa 
devletleri sefirlerinin listelerini ihtiva edi- 
yor. Bu listelerin başında her devletin 
türkiye ile diplomasi münasebetlerinin ge- 
çirdiği safhalar hulâsa edildiği gibi her 
sefir hakkında da kısa biyografik malümat 
vardıa. 

Dr. Şipuler'in eseri bize mevzu edin- 
diği diplomatik faaliyetin ilk umumi tas- 
virini verdiği gibi türk ve ecnebi arşiv- 
lerinin tetkikile yapılabilecek daha derin 
araştırmalar içinde bir kaneve teşkil et- 
mektedir. Bizzat kendisinden bu bahse 
ait yeni buluşlar beklersek aldanmıyacağız. 


Bir noktaya daha işaret etmeden geçe- 
miyeceğim : Genç müellif bütün bu tetki- 
kinde ilmi objektifliğini muhafaza ettiği 
kadar garp tarihçilerinin türkler hakkında 
ekseriya taşıdıkları sabit fikirlere kapılmak- 
tanda uzaktır. Son asırlar zarfında türk mil- 
letine atılan iftraları ve reva görülen haksız- 
lıkları yer yer tespit etmekten çekinmiyor: 

« Bu suretle Osmaelı devletinden daima 
yeni yeni mıntakalar koparmak Rusya için 
müşkül olmamıştır. Fakat Rusya, Türkiye- 
de yaşıyan reayâ milletlerle din birliğinin 
kendisine bahşettiği müstesna tahrik im- 
kânları sayesinde türk satvetinin ayni za- 
manda içeriden yıkılmasını kolaylaştırıyor- 
du. Petro'nun bu istikametteki teşebbüsleri 
müspet neticeler veremedise de ilerileyen 
zaman bu husustada esaslı değişiklikler 


İmdi. 
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getirdi. Muhtelif milletlerin hissiyat kud- 
retlerini kurnazca takviye etmek sayesin- 
de ve türklerin « barbarlığı » hakkında 
kasten uydurulan efsanelerle Ruslar ken- 
dilerini asyai zulmete karşı Avruptnın 
mücabhitleri gibi tanıtmıya muvaffak oldu- 
lar. Halbuki türkler, askerlik mükellefiye- 
tinden muaf olan, müslümanların ananele- 
rini tabkir eden ve daimi surette harici 
düşmanlarla cilveleşen fakat hâlâ ve ek- 
seriyetle iktisadi hâkim vaziyetleri saye- 
sinde memleketi hâyasızca istismar eden 
hıristiyanlara karşı arasıra şiddetle hare- 
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ket etmeğe mecbur olmuşlarsa beki ken- 2 


dilerine çok görmemek lâzımdır. Bu oyu- 


nu bilhassa İkinci Katerina üstadane idare 
etmiştir. Bu suretledir ki Avrupa Rusyanın 
«Asya barbarlığına karşı mücadele» ettiği- 


ne inanırken onun kudreti Birici Nikolada 


zirvesini bulan baş döndürücü irtifalara 
çıktı ve Rusya, bugünkü Türkiye Cümhu- 
riyeti hudutları içinde yaşıyan nüfustan 
daha fazla adette türk ırkına mensup 


insan kütlelerini kendi hudutları içerisine 
almağa muvaffak oldu. » 


Hakiki hikâyelerde 
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Ahmet, Modada, Frerler adındaki Fran- 
sız mektebine gidiyordu. Oradaki ayrı 
ayrı millet çocukları, o karışık kalabalık 
onu ban başka cephesinden ateşlemiş, 
milli gururu her şeyin üstünde, zekâ, gay- 
ret, çalışkanlık mükâfatını türk adına mal 
etmek için durmadan çalışıyor. Türk mek- 
tebinde yaramazlıktan hocalarına, idareye 
elâman dedirten Ahmet, yeni muhitinde 
bambaşka bir kalıp içinde, en küçük, yol- 
suz bir hareketile azarlanmamak, tekdire 
uğramamak için her çeşit nizama, intiza- 
ma karşı koyan ateşli yürğinde ne bir alev, 
ne bir dalga var gibi. Sessiz yürüyor, 
sessiz konuşuyor, büyük bir gayeye ulaş- 
mak için susmuş görünen insanlar gibi 
sessiz, 

Sıcak, çok sıcak bir gündü, bütün ço- 
cuklar bahçede ağaçların altında 
ken Ahmet dershanedeki 
tasından çıkardığı vatan h 
şuyordu. İzmirin, Bursanın, Balıkesirin üs- 
tüne akan yaşları, gözlerini dinmeyecek 
sandığı bir acı ile yakarken, Ankara üstüne 
dokunan Parmağı bir şimşek hızile damar- 
me kanı değiştirdi. Yüreği Ankara 
adlı kâbeden akseden seslerle yıkandı, 


serinler- 
slarsında, çan- 
aritasile konu- 


Meliha Avni Suzen 


lara, ölüme doğru boğula, boğula, sürük- 
lene, sürüklene kaçtılar. 


Yüreğinin ateşi ile tutuşmuş parmağı 
Ankara üstünde duran Ahmet yakın bir 
hakikatın rüyasile büyülenmiş, yep yeni bir 
dünyada yaşarken kulaklarına dolan acı 
bir sesle uykusundan uyandı, rüyasından 
uzaklaştı, yeni dünyasından ayrıldı. Pen- 
şereye, o sese koştu. Dershanenin bu 
pençeresi mektep bağçesinin, talebenin 
geçmesine müsaade edilmiyen arka kıs- 
mına bakıyordu. Ahmet başını pençereden 
uzatınca kendi sınıf arkadaşlarından Hı- 
ristonun küçük bir türk çocuğunu tozun, 
toprağın içinde yuvarladığını gördü, sı- 
yı, haritayı birbirine geçirerek dışarıya 
fırludı, bir saniye içinde kendini onların 


yanında bnldu. Hıristo Ahmedi görünce 


du, kızdığı zamanlar onun ne azılı kud- 
retlerden olduğunu bilenlerdendi. Ahmet 


vallı küçüğün 
tonun yok yer 


Bu karşılaşmanın kendi 
u anlayan Ahmet, ahlâk 
irilerek, daha bazı büyük 
ğında şüphe etmiyordu. 
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Tokat hadisesi etrafa yayılmış, akşam 
yemeğinde bütün gözler Ahmede çevril- 
mişti. O masanın bir başında Hırısto ile 
karşı karşıya hiçbir şey olmamış gibi sa- 
kin, vakur çorbasını içiyordu. Hırısto, da- 
yağı yiyen sanki kendisi değilmiş gibi sa- 
ğa sola dönüyor, kahkahalar atarak yarı 
rumca, yarı fransızca cümleler içinde, 
türklerle alay ediyordu. gülmeler, kahka- 
halar arttıkca arttı, evvelâ kulaktan kula- 
ğa dolaşan alaylar açığa vuruldu, İzmirin, 
Bursanın, İzmitin, bu güzel yurd parçala 
rının ellerine geçişlerile dumanlı, sarhoş 
kafaları onları çileden çıkarmış hergünkü 
sessiz yemekhane Beyoğlu soklarından bi- 
rine dönmüştü. Sandalyalarından kıpırda- 
mıyan Türk çocukları sapsarı kesilmişler, 
ağızlarını açıp hiç bir şey söylemiyor, ne- 
fesleri daralmış, havaya susamış gibi sa- 
dece yutkunuyorlardı. Kulakdan kulağa 
giden, Türklerle alay açığa vurulunca Ah- 
met dayanamadı. Zimcire tahammülü olmı- 
yan bir arslan haşmetile, önünde duran 
kenarları oymalı, ince tabağı yakalıyarak 
karşısında oturan sıra ve sınıf arkaşı, ter- 
biye düşkünü Hıristonun kafasına fırlattı. 
Hiristonun suratının dört bir yanından 
kanlar akıyor, alaycılar kaşığı, çatalı bir- 
birine vurarak yetişin, öldürün diye bağı- 
rıyorlardı. Milli gururını her şeyin üstün- 
de tutan Ahmet sessiz, vakur kapıyı göz- 
lüyordu. Bu sırada içeri iki frerle beraber 
Notrper adile anılan mektep müdürü gir- 
di. Çocuklara susmalarını, asla gürültü et- 
memelerini şiddetle emerettiğinden sonra 
yüzü gözü kan içinde olan Hiristoyu ala- 
rak dışarı çıktı. 

Ahmet kendi kendine : 


Aferin frerlere, insan adamlarmış, milli 
gurura dokunmanın ne demek olduğunu 
biliyorlar. Beynelmilel bir mektepte nasıl 
hareket edileceğini bilmiyen terbiye düş- 
künü Hıristoya kızdılar herhalde. 


diye söyleniyor, fakat ertesi gün husu- 


ONLARIN DOSTLUKLARI 
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si bir merasimle mektepten kovulacağını 
da hiç düşünmüyor değildi. Bu düşünce 
ile bütün gece gözüne uyku girmedi. 

Sabahın ilk zilile beraber yatağından 
fırlayan Ahmet her taraftan bir ses dinli- 
yor, her frere tesadüfünde düşündüğü, 
beklediği haberi vereceklerine emin bir 
vaziyette önlerinde mütevekkil duruyordu. 
Her zaman çatık kaşlarla Ahmede, Ziyaya 
Hasana bütün Türklere durmadan çatan 
frerler yemekhanedeki hâdiseden sonra 
âdeta değişmişler, Ahmede, Ziyaya, Hasaan 
dost olmuş gibidiler. Ahmet bütün bu sü- 
küt, nezaket ve dostluktan şu manayı çı- 
karıyordu: 


Hıristonun kafasına tabak fırlattım, onun 
yüzünü, gözünü kana boyadım, bunda be- 
nim günahım yok, bunlar da insan. Günah- 
sız olarak kovulacak bir kimsenin karşı- 
sında ıztırap duyuyorlar. Bunların da vic- 
danı, bunların da vicdanlarının sesleri var. 
Kötülüğü bile, bile işlerken, günahsızı bi- 
le, bile asarken bu sesler kulaklarında 
ötüyor, yüzleri bunun için tatlılaşıyor. 


Düşündüklerini mırıldana, mırıldana bah- 
çeye çıkan Ahmet, sağ taraftaki köşede 
ağaçların altına toplanan Türk çocuklarını 
görünce hayret etti. İnkisara uğramaktan 
korkarcasına sevinç içinde olan bu kala- 
balık düşman siperlerine yakın, seslerini 
işitmekten korkan bir çete efradı gibi ku- 
laktan kulağa konuşuyorlardı. Ahmet de 
gözlerini onların gözlerinin mıhlandığını 
noktaya çevirince göğsü gururla, azametle 
sevinçle kabardı. Sokak kapısının en yük- 
sek bir yerinde, aylardanberi, tek başına 
asılan Fransız bayrağının sağında ay yıl- 
dızın süslediği şanlı Türk bayrağı dalğa- 
lanıyordu. Onun güzel renği karşısında 
yüreklerinin pası silinen Türk yavruları 
sevinçlerinden ne yapacaklarını şaşırmış- 
lar, bu düğümü nasıl çözeceklerini düşü- 
nüyorlardı. Tam bu sirada gittikçe yakla- 
şan bir muzika sesi duyuldu. Çocuklar 
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kapıya, bu sese doğru koşdular. Ses onla- 
ra doğru yaklaşıyor. Aylardır için, için 
ağlayan Türk anaları, Türk erkekleri, Türk 
yavruları yalın ayak, başıaçık bu sesin 
etrafında toplanıyorlardı. Bu ses arslan 
Mehmetciklerin nefeslerinden yükseliyor, 
Bu ses İzmirin geri alınışını müjdeliyordu. 
Ahmede, Ziyaya, Hasana, Türke gösteri- 
len nezaket, dostluk asıl manasını ortaya 
koymuştu. Onların nezaketi, onların dost- 


luğu, Türkün kuvvetinin, Türkün galebesi- 
nin aksi olan dostlukları. 

İşte onlar en namert düşmandan daha 
beter, daha korkunç o maskeli dostlar, 
hâdiseler karşısında kalpten kalbe giren 
şeytan yürekli, yüzü gözü kana boyanan 
Hıristoyu Türkün hâkimiyeti devam ettik- 
çe bir daha dönmemek üzere mektepten 
kovdular, Türkün neşesine sarılmış görü- 
nerek coştular, bayram ettiler... 


Evimizdeki Felsefi ve 
İçtimai Konferanslar: 


Evimizde verilmekte olan felsefi ve 
içtimai konferanslardan ikincisinin Peyami 
Şafa tarafından : verildiğini yazmıştık. Za- 
manın felsefi buhranını sanatkâr gözüle 
ve pek dikkate şayan ince bir görüş ile 
inceleyen Peyami Safa evvela bu buhra- 
nın tarihçesini yaptı. Niçe, Husserl, Sim- 
mel, Kayserling gibi Alman filezoflarında 
felsefe fikrinin tarihine bir göz atan konf- 
ransçı, hepsini işhat ederek, hem felsefe 
tarihi vak'alarının tetkiki, hemde mevcut 
felsefe fikrinin tahlili bakımından felsefe- 
nin daima «şahsi» ve «indi» kaldığına işa- 
ret ettikden sonra bu asrın bir felsefe buh- 
ranı, yahut hakikat buhranı geçirdiğini an- 
latıyor ve edebiyatçılar arasında Valey'nin 
Pens&e'nin kendi kendini ve kendinden 
gayri olanı düşünmek gibi mütenakız bir 
fonksiyon içinde realiteyi kavrayamayacağı 
fikrinde bulunduğunu anlattıkdan sonra 
davanın penste ile realite arasında olmak- 
tan ziyade mefhumlar ve tabirler arasında 
olabileceğini zan ettiğini söyleyor. Böy- 
lece hakikat buhranı bir terminologie buh- 
ranına raci olabilir. Valöryden başka Pe- 
rostun, Niçenin ve hatta Poinkarenin ve 
Viyana mektebinin de nominalizm tenkidi- 
ne işaret ederek felsefe ve ruhiyatın her 
şeyden önce fikirlerimizin vekilleri ve sem- 
bolleri olan kelimelerle münasebeti üstünde 
şimdiye kadar ki ihmalini terk ederek 
esaslı bir tahlile girişmedikçe bu buhranın 
sonu gelmeyeceği fikrinde olduğunu ve bir 
edebiyatçı sıfatile bu kâbusu öteden beri 
duyduğunu anlatıyor. 


Yeni Türk 


Felsefi ve içtimai konferansların üçün- 
cüsü Darüşşafaka müdürü ve felsefe hocası 
A. Kâmi Akyüz tarafından verildi. Mevzu 
«Milliyet» idi. Aşikârki konferanscı bu 
muvzuu, günün hadiselerinden alıyor. Bu 
itibar ile konferans gerçekten hem felsefi 
bir musabehe hemde içtimai bir dertleşme 
oldu. Antakya - İskenderun davası vesile- 
sile ora Türkleri gözlerini Ankaraya diki- 
yorlar. Ali Kâmi diyorki: «Onları bize, 
bizi onlara bağlayan hangi bağdır? bu 
nasıl bir duygudur? bu duyguyu doğuran 
amiller nelerdir ?» Konferansına güzel bir 
başlangıç “noktası bulan konferansçı yalnız 
bir içtimaiyat müntesibi olduğunu göster- 
medi. Ayni zamanda karşısındaki kütleye 
hakim olmasını bilen san'atkâr bir hatib 
olarak göründü. 


Osmanlı imparatorluğu, zamanında bir 
Türk milleti tanınmayordu. «Daha garibi 
aramızda Rum milleti, Ermeni milleti, Arab 
milleti gibi tabirler vardı de Türk milleti 
tabiri yoktu. Türk milletinin varlığını duy- 
mak ve hatırlamak lüzumu bile hissolun- 
mayordu. Türk kelimesinin ancak menfi 
bir kıymeti vardı... Yabancı bir dilin de 
kıymeti vardı. Kıymeti olmayan yalnız 
Türkçe idi. Bir Türk hanedanının neslin- 
den gelen ikinci Abdülmecidin ziyafet sof- 
rasındaki tabaklarda fransızca A. H harf- 
lerinden mürekkep bir marka vardı.» Ali 
kâmi bu canlı mukaddemesine millet ve 
milliyet hakkındaki sosyolojik nazariye- 
lerle devam etti. Arasıra getirilen misaller 
arasında Antakya - İskenderun meselesine 
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temas edenler ,dinleyenler için bir alkış 
vesilesi oldu. 


Felsefi ve içtimai konferansların dör- 
düncüsünü «İş» Mecmuası müdürü Fındık- 
oğlu Ziyaeddin Fahri verdi. Mevzuu, e 
asar felsefe meselelerinden olan İstikra 
(Intuction) idi. Konferanscı, tertip edilen 
konferans serisi içinde bir kısmının tama- 
mile içtimai, bir kısmının de daha ziyade 
felsefi olduğuna işaret etti. Kendisininki 
bu ikinci kısma ait olaniar, bir başlangıç 
idi. Filhakika konferans listesine göre şu- 
bat ayı içinde verilecek olan konferanslar 
hep felsefeye ve metalizike serisine dahil 
Fen Fakültesi Doçentlerinde Kürkcüoğlu 
Nusret'in altomizm nazariyesine, Edebiyat 
Fakültesi Doçentlerinden Hilmi Ziyanın 
«İlliyet» meselesine dair olan konferansları 
gibi... 

Ziyaeddin Fahri istikra hakkındaki klâ- 
sik malumata kısaca işaret ettikden sonra 
asıl mevzua geçti «İstikra felsefesi ismini 
vereceğimiz bu felsefi düşünce sahasının 
en zirveli noktası, insanın tecrübe dünya. 
sına aşıladığı manadır. Tabiatta gördüğü- 
müz hadiseler, istikra maksadile davranan 
insana ne veriyor ve bilmukabele insandan 
ne gibi tesirler alıyor?; şüphesiz ki insan 
ile tabiat arasında bir al 


san tabiattan (ister fizik tabiat olsun, iş- 
terse cemiyet 


Konferanscı, 
Baconu ele aldı. 
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terdi. Ve Baconun Arı, Örümcek ve Ka- 
rımca meselesini tekrar etti: «Ampristler 
yiyecek toplayan karıncalardır. Akılcılar 
ise ağlarının bütün malzemesini kendilerin- 
den çıkaran ve dışarıdan bir şey almayan 
örümceklerdir. Hakiki filesof ve alim arı- 
dır: Tabiat aradığı malzemeyi, ye 

ile işl ortada bir sentez görülür.» 
ii ei Fahri bu meselenin Dugünkü 
şekline temas etti. İlmi felsefe denen yeni 
bir felsefe mektebinin telakkilerinden bah- 
setti. Son felsefe kongrelerinde bu mek- 
tebin nasıl tenkitlere uğradığını anlattı ve 
Descartes ın şu sözüle konferansını kapadı: 
Eşyadan mahrum güneş, aydınlatacak bir 
mevzu bulamaz. Bunun gibi tecrübeden, 


hadiselerden mahrum insanda aydınlatacak 
bir mevzu bulamaz. İstikra işte insana ay- 
dınlatacağı eşyayı tedarek etmektedir. 
Beşinci konferans arkadaşımız Mehmet 
Karahasan verecekti. Mevzuu «İlimlerde 
izah» idi. Fakat konferanscı, konferas gü- 
nünde İstanbulda bulunamığından sonraya 
talik edilmiştir. 
Felfefi ve içtimai konferansların altıncısını 
Doçent Hilmi Ziya verdi. Mevzuu, <İlliyet 
mesellesinin muhtelif şekilleri» idi. Konfe- 
ranscı bu ağır mevzuu, etraflı bir şekilde 
zengin misallerle anlattı. Hilmi Ziyanın iza- 
hatı başlıca şu noktalar üzerinde idi. 1906 
da Avusturyalı Mach, ötedenberi takip edi- 
len illet fikri yerine fonksiyon mefhumunu 
koydu Çünkü tabiatta kast ve niyet yoktur. 


Kast ve niyet, eski animizm telakkisinden 
doğmakta idi. 


e animist - metfizik telâkkiden ta- 
> a ie Na Keçi 
li li pozitif telâkkiye geçtiğini 

Fakat Meyerson buna muhalif. O di- 
yor ki: «ilmin vazifesi reeli derece derece 


aklileştirmektir.» Bu cihet sonunda ayni- 
yetin iraesine vasil olur, 


S:öl FELSEFE KONFERANSLARI 


Son yirmi sene içinde bu telakkiler 
alabildiğine muhtelif istikametlerde inkişaf 
ettiler. Heisenberg'in gayri muayenlik 
prensipi yanında determinizmi inkâr eden 
Max Born, Eddington'un felsefeleri ile, de- 
terminizmi yeni bir ihtimaliyet esasına da- 
yandıran Reichenbach gibi mantıkcılar 
görüldü. Memleketimize getirilmiş yabancı 
felsefe profesörlerinden olan bu son mü- 
tefekkir hakkında değerli doçent dikkate 
şayan izahat verdi: Reichenbach illiyet 
meselesini tetkiketti. Zaman hakkındaki 
nazariyesini vazı etti Zamanı illiyet mef- 
humuna irca eyledi. Mekân ve zamanın 
objektif realiteleri olduğunu müdafaa etti 
ve bu itibarla kant idealizmine, ve Poin- 
car&'nin itibarcılığına şiddetle hücüme baş- 
ladi. 

Konferansının sonunda Hilmi Ziya, çar- 


ğ 


pışan felsefe möktepleri arasında uzleşti- 
rıcı yeni bir cedelin, yeni bir diyalektiğin 
bulunduğuna işaret etti. Memleketimizin 
felsefe, ilim muhitlerine mensup kalabalık 
bir dinleyici kütlesinin takdirkâr alkışları 
arasında konferansını bitirdi. Felsefe me- 
selelerinin bu en mücerret olanı üzerinde 
Hilmi Ziyanın verdiği etraflı izahat, ileride 
diğer konferanslarla beraber neşredilece- 
ğinden üzerinde fazla durmayacağız. 

Yedinci felsefe konferansını edebiyat fa- 
kültesine yeni tayin edilen Terbiye profesö 
rü Sadrettin Celâl verdi ve şubat ayının 
son sekizinci konferansı da fen Fakültesinin 
çalışkan ve değerli doçentlerinden Kürk- 
cüoğlu Nusret tarafınden verildi Biri terbi- 
yeye, diğeri ilmin son meselelerinden biri- 
ne ilişen bu konferansları gelecek nusha- 
mızda bahsedeceğiz. 


EVİMİZDE 
ÇALIŞMALAR 


© Divan Edebiyatı gecesi: 


Evimiz dil, tarih, edebiyat kolunun 
tertip ettiği edebiyat gecelerinin ikincisini 
teşkil eden ( Divan Edebiyatı gecesi ) 12 
Şubat cuma akşamı Evimiz salonunda çok 
kalabalık bir halk kütlesi huzurunda ya- 
pılmıştır. (Divan Edebiyatı gecesi) o kadar 
kalabalık olmuştur ki bir kısım yurddaşlar 
kapıdan dönmek mecburiyetinde kalmış- 
lardır. 


Geceye, başkanımız Agâh Sırrı Leven- 
din alâka ile dinlenen ve çok alkışlanan 
(Divan Edebiyatının tarihi seyri) mevzulu 
konferansile başlanmıştır. Agâh Sırrı Le- 
vend Divan edebiyatının ilk devirlerinden 
son senelere kadar geçirdiği tekâmülü, 
muhtelif safhalarını anlatmış, 
kası az olan bu edebiyatın 
cemiyet hayatının 
bilhassa on yedinci a 


hayatla alâ- 
bile nasıl 
akislerini taşıdığını, 
srın ikinci yarımından 
sonra cemiyetin bünyesine arız olan inhi- 
tatın tesirile edebiyatın marazi bir hal 
alarak zafa uğradığını, tasannuun marifet 
perdazlığın taammüm e 
Nedim gibi kuvvetli şah. 
sinin bu hükmü değişti 
Nedimin sükün ve 
devrinin şaiiri olmak 
devrini sadakatle ifade 
olduğunu göstermiş ve 
alnazarı izah etmiştir. 


Agâh Sırrı Levendin i 
çok beğenil 
bu konferansını Evimiz dil, tarih, A 
kolu üyelerinden Muvaffak Benderlinin 
Fuzli'den okuduğu şiirleri takip etmiştir 


suretile yine kendi 
eden bir şahsiyet 
misallerle bu nokt 
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İstiklâl Lisesinden bir genç de Baki'den 
seçilmiş parçalar okumuştur. 


İkinci defa kürsüyü işgal eden Agâh 
Sırrı Levend çok kiymetli fikirleri ve 
derin tetkikleri ihtiva eden (Divan Edebi- 
yatının tahlili) isimli konferans vermiştir. 
Tanınmış bir edebiyat tarihçisi olan Agâh 
Sırrı Levend mesleğinin verdiği vukuf ve 
salâhiyetle Divan edebiyatını tahlil etmiş 
bu edebiyatın ihtiva ettiği unsurları birer 
birer izah ederek ilmi tencim, ilmi 
kimya, ilmi simya gibi o zamanın hakiki 
ve batıl bilgilerinin Divan edebiyatındaki 
tesirlerini misallerle göstermiştir. 


İstiklâl Lisesinden bir gencin okuduğu 
Nefi'nin şiirlerinden sonra Evimiz dil, 
tarih, edebiyat kolu başkanı Mehmet Halit 
Bayrı çok değerli bir konferans vermiştir. 
Konferansın mevzuu ( Şair Rami Mehmet 
paşa ) idi. Konferansçı şairin hayatını, 
san'atini anlatmış, eserlerini tahlil etmiştir. 


Evimiz üyelerinden Naki Tezel, Nedim- 
den, kaside ve gazeller, Sevim Levend'de 
Şeyh Galip'den parçalar okumuşler ve 
geceye bu suretle son verilmiştir. 


© Radyo konferansları: 


İki aydanberi Evimiz neşriyat kolu 
tarafından Radyoda kitap tanıtma propa- 
gandası yapılmaktadır. Her on beş günde 
bir yarım saat İstanbul Radyosunda neş- 
riyat kolu idare heyetinden muharrir 
Nusret Safa Coşkun yeni çıkan eserler 
hakkında izahat vermekte ve yeni neşri- 
yatı halka tanıtmaktadır. Gerek halkta 
gerekse kitapçılık âleminde bir hareket 
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meydana getiren bu konferanslarda on 
dakika halkı okumağa teşvik edecek ve 
halkta kitap sevgisi yaratacak hasbihal 
yapılmakta ve bunu müteakip yeni eserler 
tanıtılmaktadır. Şimdiye kadar Radyoda 
dört konferans verilmiştir. Son konferansı 
2 Mart salı akşamı yine Nusret Safa 
Coşkun vermiş ve son on beş günlük 
neşriyatı tanıtmış ve ( Genç kızlarımız 
okumıyorlar)meyzulu bir konuşma yapmıştır. 
Radyo konferanslarımız her on beş günde 
bir salı akşamları 19,30 ile 20 arasında 
olmak üzere devam edecektir. 


© Halkevleri bayramı : 


21 Şubat Pazar günü halkevlerinin 
yıl dönümü münasebetile evimizde bir 
tören tertip edilmiştir. 

Kalabalık bir halk kütlesinin iştirak 
ettiği bu törende evvelâ Ankaradan nak- 
len Parti Genel sekreteri Şükrü Kayanın 
nutku dinlenmiş, bundan sonra evimizin 
tertip ettiği proğrama geçilmiştir. Evimiz 
orkestrasının çaldığı İstiklâl marşını takiben 
başkan Âgâh Sırrı Levend kürsüye gelmiş 
ve halkevlerinin memleketteki mühim rol- 
lerinden ve evimizin bir senede yaptığı 
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işlerden behsetmiştir. Âgüh Suri Laveaj y 
den sonra dil, tarih, 


Edebiyat kolu 

kanı Mehmet Halit Bayyı bir söylev e 

miş busöylevi evimizin orkestrasının kon- 

seri takip etmiştir. , 
Gecede gösterit şubemiz tarafından | 

Alay köşkünde ( Merakı ) Piyesi temsil 

edilmiştir. 


© Evimizde verilen konferaslar: 
——— Sn Sonlerasiaı; 


Bir ay içinde Evimizde gerek halk 
konferansları ve gerekse felsefe konfe- 
ransları serisinden şu konferanslar veril- 
miştir: 4 Şubat avukat Necip Abdullah 
tarafından ( hayatın sırları ) 16 Şubat 
Hilli Ziya Ülken tarafınnan (illiyat me- 
selesinin muhtelif şekilleri ) 18 Şubat 
ressam İlhami tarafından (resim ve ter- 
biye ) 19 Şubat prefesör sadreddin Celâl 
tarafından ( kültürün manaları ) 25 
Şubat Ressam Bedri Rahmi tarafından 
( Modern Resim ) 26 Şubat Üniversite 
doçentlerinden Nusret tarafından ( Atom 
nazariyesi ). Evimizde verilen felsefe 
konferanslarına ait yazılan ilk makaleyi 
geçen sayımızda neşrettik bundan sonra 
her konferans üzerinde ayrıca duracağız. 


ANKARA 
BÜKREŞ 


SADRİ ERTEN 
G vi 


OKURU Ş 


Tenkit, tiatro tarihi ve san'at etüdü yolundaki yazılarile tanınmış 
muharrir arkadaşımız Refik Ahmet Sevengil bir müddettenberi yeni bir 
yazı yoluna girdi, hikâye ve roman vâdisinde çalışıyor. Refik Ahmet Se- 
vengilin «ÇIPLAKLAR» ismile yazdığı ilk romanı geçen sene KURUN 
gazetesinde tefrika edilmiş, sora da kitap halinde çıkmıştı, Refik Ahmedin 
bu ilk romanı çok beğenilmişdir. İşte bu beğenilişdir ki Muharrire ikinci 
bir roman yazmak cesaretini vermişdir ve muharrir, «AÇLIK» ismile yeni 
bir roman daha yazmıştır; vak'ası Anadoluda geçen, bir Anadolu kasaba- 
sında uyanan yeni hayatı, fabrikayı, ziraatçilikten işçiliğe geçen köylüyü 
mevzuuna dekor olarak seçen bu roman içli, özlü, hummâlı bir aşkın hikâ- 


yesidir. Karilerin lezzet ve alâka ile takip edeceklerini umduğumuz bu 
roman KURUN gazetesinde tefrika edilmektedir. : 


FE“NGOEL 
KİTABI 


Çeviren: NURETTİN ARTAM 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
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NİSAN 1937 
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ŞARK VE GARP HAKKINDA 
DÜŞÜNCELER 


— Profesör Mustafa Şekibe — 


Yunan felsefesini araştıranlar, İsanın 
doğuşundan beş asır kadar önce, yunan- 
da bir mucizenin vücuda geldiğinden balı- 
sederler : Beşeri düşünce ilk defa kendini 
her türlü tabiat üstü unsurlarından kurta- 
rarak Kozmoz ve Etos hakkında bir fikir 
orlaya atıyor ve insanlık tabiat karşısında 
istiklâlini kazanıyor. Bu mucizeler ayni za- 
manda Şark ile Garbin ayrılığını gösteren 
bir hadise olarak kalacak, hatta günümü- 
ze kadar devam edecektir. 

Gerçekten, şarkın hatta bu günkü şar- 
kın Kozmoz bilgisinin edinmek için «nefis 
- sujet» den ve Etos endişesinden kurtula- 
madığı muhakkaktır. Yunanda o mucizenin 
husul buluşu sıralarında, Çinde meselâ 
Konfüçyus” culuk kuruluyordu. Eşyayı bil- 
mek, ,Tales'te olduğu kadar Konfüçyus” 
da da vardır. Fakat aradaki fark büyüktür. 
Yunanda tabiat üstü «surnatnrel» unsurlar- 
dan sıyrılmış bir akıl, eşyanın prensipini 
arayor. Bu arayışta tabiatı bilme bir vası- 
ta olmaktan ziyade başlıbaşına bir gaye- 
dir. Aranan şey, tabiat karşısında kendi 
şuurunu duymuş insanın akli tatmindir. 
Halbuki Konfüçyus'ta eşyayı anlamaktan 
maksat kalbin güzelliğini ve iyiliğini ha- 
Zırlamaktır. Öteden beri klâsik ahlâk pren- 


Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri 


sibi olarak ileri sürülen «Hakkında yapıl- 
masını istemediğin şeyi başkasına yapma» 
Kozmoz bilgisi olsa bile bu Etos içinde 
erimekte ve alem kendi manevi yaşayışı- 
mızın bir uzamasından ibaret kalmaktadır. 
Hele bu Etos tasavvurunun ihtiva ettiği 
tabiat üstü dini ve ilâhi unsur, Yanındaki 
çağdaş harekete gerçekten mucize dedirte- 
cek kadar vardır. Konfücyusculuğa göre 
ameli felsefenin gayesi «gökten aldığımız 
aklın, parlak prensipini ortaya koyup inki- 
şaf ettirmektir». Kemal derecesi bu gaye- 
ye vusul ile başlar. « Kemal halini anlamak 
için emin bir prensip vardır: eyiliği ve 
fenalığı ayırt edemeyen, insanda semavi 
bir mafidanın bulunduğunu kabul etmesini 
bilmeyen, henüz kemale ermiş değildir. » 

İsadan altı asır önce vücuda gelen 
Hint dini sistemlerinde de Kosmos bilgisi 
manevi kemale erişme vasıtası olarak dü- 
şünülür. Etraflı ve derin bir kâinat bilgisi 
Kozmoz'un umumi bir ruh ile ruhlandı- 
ğını, cismimizde bu ruhtan bir parça taşı- 
dığımızı bile öğretir. Dışımızdaki ruh, kül- 
li ruh, içimizdeki kısmi ruhtur. Cismimizde 
külli ruhtan ayrılmış ruhun iztırabını his 
ediyoruz. Bu izdirabın nihayet bulması için 
kısmi ruhun cismimizden kurtulması ve 
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külli ruha kavuşması, bir kelime ile «Nir- 
vana» ya ermek gerektir. Bu gerekliğini 
ise Kozmoz bilgisi sayesinde elde ederiz. 


Şark felsefesinde görülen ve bizim şöy- 
lece temas ettiğimiz bu Kozmoz ve Etos 
münasebetini tamamlamak için Türk felsefe- 
sinden de bahs edebilirmiyiz? Çin ve Hind 
fikir sistemleri kadar eski olmasına doğru: 
dan doğruya Türk sayılmayıp daha ziyade 
islâmi ahlak telekkilerinin tesiri altında 
teşekkül etmiş olmasına rağmen «Kodatgo 
- bilik» e baş vurmak faydasız olmayacaktır. 
Eserde biz tıpkı Hind ve Çin felsefelerine 
hakim telâkkiyi görürüz. Acun ve diğer 
Kozmos anasırı üzerinde bir bilik sahibi 
olmalıyız. İnsanın değeri bu bilik derecesi 
ile ölçülür. Kut ( saadet ),. bu sayede 
elde edilir. Gerek «Akkemik» gerek «Ka- 
rakemik» ten olanlar kadar «Bey» de «Bi- 
lik» esasına göre hareket etmelidir. Çün- 
ki eyi iş (Etgü iş) ancak bu suretle ger- 
cekleşe bilir (1). Eserinde türk türelerine 
dayanarak bize adeta ahlaki bakımdan bir 
aksiyon kaidesi veren Yusuf Has Hacibe 
göre ferdin gerek kendisi için gerek için- 
de yaşadığı Kamu (halk) için ahlâki gaye 
«Bilik» e karşı sonsuz bir aşk beslemek- 
tir. Bu aşk ne kadar kuvvetli olursa olsun 
bilgi sahasında ne kadar 
sak olalım, «bilirim» 
bilen kimse, bilme 


fe müverihleri, b 
hususiyet olduğu 
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(1) Üç senedenberi neşretmekte olduğum (İŞ) 
mecmuasının adının, Türk antikitegi sayılan b 
eserdeki aksiyon feleefesinden mülhem old Z 
söylemeğe hacet görmüyorum. a 
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ta değil felsefe tarihi bakımından, 

bile umumiyetle Garp ve Şark k r 
itibarı ile şarkın Etos dünyası olduğu zan 
nediliyor. Bazılarına, bilhassa ırk ari 
yelerine saplananlara göre Şark Kozmos 
bilgisine yabancıdır. Ve yabancı kala 
caktır. Şark bu telâkkiyi güdenlere göre, 
beşeri aklın Kozmoz karşısında a rini 
daima his eder. Şark içinde müslüman 
olan kısmı ayıranlarna bu görüş daha 
hakim ve bir çok hükümlere yol açan 
bir kaynaktır. Müslüman memleketlerini 
çok gezmiş, müslüman milletlerin yaşayış, 
düşünüşlerini | tahlil etmiş olan Gobi 
neau'ya göre Şarka, Garptaki mistisiz- 
mden çok başka bir mistizim hakimdir. 
Garblının tasavvfu, hayatı svvdiren, tabiatı ğ 
sevdiren ve Kosmos'u tahlil aşkını telkin 
eden bir felsefe iken, şarklıda ayni felse- 
fe uyuşturucu ve küstüren bir renk alır, 
yaşamak enerjesini keser. E. Renan «Müs- 
manlık ve ilim» eserinde, müslüman Şar- 
kın Kozmoz bilgisini temin eden bir en- 
dişeden mahrum olduğu kanaatini besliyor : 
İlim yapmak yalnız Allahın işidir. Tabiat 
üstü bir alemden gelme unsurlar, şarklı- 
nın düşünme ufuklarını kapamış bulunmak- 
tadır. O kadarki Kozmoz meselesini dü- | 
şünmekten vaz geçtik, Etos'u bile beşeri 
bir görüş ile yoklamaktan şarkın nasibi 
yoktur. Etos prensibine daima dini veya 
tabiat üstü bir «El&ment surnaturel» ha- 
kimdir* Şarkı anlayışımız derinleştiği nis- 
pelte, bu hükümde kuvvetini artıracaktır. 


Biz burada şark ve garp denen iki 
coğrafi mefhuma dayanarak kat'i hüküm: 
lerde bulunanları tastik veya ret etmek 
istemiyoruz. Vakıa aşkı, eğer ilmi davra" 
nişın ilk karekterini teşkil ediyorsa, bizde 

tos ve Kozmoz bilgileri bakımından garp 
ve şark arasında bir başkalık bulunduğunu 
kabul mecburiyetindeyiz, Şarkta Kozmoz, 
daima bir Etos zaviyesinden görüldü ve 
hiç bir zaman bir gaye halinde araştırma 


Mai 


er 
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mevzuu olmadı. Akıl ve bilgi hakkında 
şark hakimlerinin verdikleri hükümler ne 
kadar müspet ve öğücü olursa olsun bu 
hükümler daima tabiatüstü (Surnaturel) 
nün az ve çok ilişikli bulunduğu bir Etos 
bilgisini zaruri gösteren düşüncelerden 
ibaret kalmıştır. Aynı çağda Kozmoz kar- 
şısında düşünen bir Yunan ve Çin müte- 
fekkirleri görüşçe, varılan neticede birbi- 
rinden çok başkadırlar. 


Demek oluyorki felsefe müverrihlerinin 
Şark - Garp meseleleri hakkında düşünen 
bazı mütefekkirlerin hükümlerini bir vakıa 
olarak kabul ediyoruz. Dikkat ediniz Vakıa 
olarak diyorum. Yoksa ileri sürülen mut- 
lak hükümleri olduğu gibi, tenkide ve tef- 
sire tabi tutmadan benimseyemiyoruz. Nasıl 
benimseyelim ki, Garp denen bu kıtayı teş- 
kil eden halkların ari kaynaktan geldikleri 
düşünülecek olursa. şarktan kopmuş bir 
darçadır. O halde şarklının asıl tabiatında 
mevcut bir Kozmoz endişesizliği hükmü, 
bizim için kabul edilemez, Keza nasıl 
benimseyelim ki aynı Şarkta Yunan fel- 
sefesini yaştan ve Kosmos bilgisini de 
vam ettiren,nislâm felsefesi çağı mevcuttur. 
Keza nasıl benimseyelim ki her hangi bir 
Garp muhitine düşmüş bir şarklı. Kozmoz 
ile tabiat felsefesi ile garplı kadar alâka- 
dar olabilir ve olabiliyor. Nihayet Şark, 
müslüman olan veya bir çok parçalarında 
garbın Kozmoz ve Etos felsefesine karşı 
bir sempati duyuyor ve kendinden bu fel- 
sefeye bir eser katmak heyecanını besle- 
yor. Mefkürelerini bazan iş halinde ger- 
çekleştirebiliyorlarda... 

Bu gibi noktalara dayanarak diyebi- 
leceğiz ki bizim için şark ve garp başka- 
lığı, her zaman ve mekân için doğru, kat'i 
bir hükmü kabul ettirecek kadar kesilip 
biçilmiş bir şey değildir. Coğrafyanın bu 
iki parçası üzerindeki tabiat ve ahlâk 
felsefelarinin iliştiğini yoklayan bir müte- 
fekkir şu ve ya bu hükmünü verebilir. Bu 
hükmün kabulünü da bizden isteyebilir; 
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fakat biz bu hükmü kalburlamak zaruretin- 
deyiz. Nerde kaldı ki artık bu gibi umumi 
kültür meselelerinin, tek adamların hüküm 
leriyle çözülebileceği çağlardan gittikçe 
uzaklaşıyor, şey'i (objectif) hükümler ça- 
ğına ayak basıyoruz. 


Şark ve garpta Kozmoz'la Etos'un 
münasebeti ve ikincisinin diğerine müste- 
nit hakimiyeti meselesinde şey'i bir neti- 
ceye varabilmek için içtimaiyatın görüşü 
ve sezgisi pek elverişlidir. Heman ilâve 
edelim ki bunun için yirminci asrın başlan- 
gıçlarında beliren ilmi içiimaiyatı bekle- 
meğe de lüzum yoktur. Meselâ 1856 da 
eseri Fransa ahlâki ve siyasi ilimler aka 
demisi (o tarafından omükâfatlandırılan J 
Denis, Yunan mucizesi adı verilen, haki- 
katte hiç bir tabiatüstü unsura dayanmak- 
sızın aklı ilk defa kozmoz'un bildiğini 
edinmek hizmetinde kullanmaktan ibaret 
olan hadiseyi pek etraflı şekilde izah 
ederken şöyle diyor. : « .... Anlaşılıyor ki 
bütün amiller Yunanı serbest düşüncenin 
ana yurdu yapacaktır. Hiç bir toprak Yu- 
nanistan kadar nehirlerle, deniz kolları ile 
dağlar ve derelerle parçalanmış değildir. 
Aynı dili konuşan, haleti ruhiyeleri aşağı 
yukarı birbirine benzeyen, fakat ayrı ka- 
nunlar ve müessislerle idare olunan yirmi 
küçük halk, busuretle parçalanmış toprak 
üzerinde yaşayordu. Tabii engeller bu 
halkın karışmaması için kâfi idi. Fakat 
birteviye yekdiğerlerine tesir ve karşı tesir 
yapmaktan menedecek kadar büyük değil- 
lerdi. Sonsuz hareketlerin, rekabetlerin 
ve her gün yeniden doğan savaşların ve 
bütün bu çarpışmalar esnasında devamlı 
bir fikir mübadelesinin sebebini bu noktada 
aramalıdır. Her küçük hükümet bilhassa 
İyonyaya ait olanlar, geri kalan Yunan 
hükümetlerine karşı aynı hareket ile mü- 
tehassıs idiler. Her tarafta fırkalar, müca- 
deleler, umumi tahrikler ve çok bereketli, 
mükemmel bir hüriyet hayatı vardı. Böyle 
yeni ve genç bir halka tetkik ve canlı 


bir muhayyile, anadan doğma bir güzellik 
sevgisi, son derece nafiz bir zekâ veriniz: 
Aklın bir takım istihaleler geçirdikten 
sonra felsefe haline gelmemesi imkânsızdır. 
Çünkü anlattığımız bayat şartları içinde 
ve hüriyet güneşi altında bizce kemale 
ermek mecburiyetindedir. Muhitte her şey 
aklı tetik ve canlı bir hale sokuyor: Din 
bile düşünceye engel olmaktan ziyade 
münebbih olacak kadar belirsiz ve dağı- 
nıktır. Hiç bir rahip sınıfı, hiç bir mukad- 
des kitap hiç bir belli ve aydın” bir nas 
(dogme) yoktur. Buna mukabil sayısız 
ananeler, yahut halktan halka, şehirden 
şerhire değişen bir anane vardır. Bu hal 
yalnız Yunanın fikir hayatı için değil, ayni 
zamanda felsefenin kendisi için bir saadet 
teşkil eder. Kuvvetle kurulmuş bir rüh- 
banlık ezici olabilirdi. Tamamile teşkili 
ve iyice tarif edilmiş bir nas (dogme) 
kendisini düşüncelere büyük bir nüfuzla 
aşılar, saf düşünceyi daha doğuşunda boğa- 
bilirdi. Fakat bir defa bütün kuvvetiyle 
çıkıverince bir anane, her nas kimle boy 
ölçüşeceğini düşünmek mecburiyetinde 
kaldı. Kahramanlığa, kozmogoniye, dine 
ilişen bir sürü masallar, usare ve teces- 
süs dolu zihinleri daha uzun zaman dur- 
mazdı. Şarklıların tefsir edecekleri bir 
şeyler vardı. Fakat Yunanlılar neyi tefsir 
edeceklerdi? Ananenin gösterdiği şekiller 
kadar tefsir lazımdı. Ayni mitolojik şah- 
siyyet veya ayni Tanrı hakkkında birbiriyle 
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çarpışan bu kadar anane nasıl barıştırıla- 
bilirdi?» Dikkat ederseniz görürsünüz ki 
«Yunan Tanrılarının ölçüleri küçüktür. Ca- 
navarımsı değildir... Bu Tanrılar hevesler 
ve ihtiraslarla doldururlar. Hepsi yaşar, 
düşünür ve ister... Halk dininde dağınık 
bulunan bütün ışıkları bir hüzme halinde 
toplayan bir feylesof dünyayı idare edenin 
zekâ olduğunu söylediği zaman, Yunan 
düşüncesi bu zekada evvelden sezip yaşa- 
dığı Tanrıyı görmüştür" Sınırsızlığı ile 
anlaşılmaz bir hal alan Tanrı fikri, bilhassa 
halkların çocukluk çağlarında yizni aydın- 
latmaktan ziyade ezer: Tenbel bir misti- 
sizm, en kara hürafeler, fikir köleliği 
onun tabii maiyetini teşkil eder. Bilâkis 
insan zihnini (Zeka-Tanrı) telakkisi kadar 
hiç bir şey yükseltemez ve kuvetlendire- 
mez. Hiç bir şey bu telâkki kadar hür- 
riyet ve adaletin dostu olamaz. Hatta 
Yunanda âyin bile korkudan ziyade teşek- 
kür telkin eden güleç ve canlı bir yüz 
gösteriyordu: Keder ve dehşet halkların 
çocukluk çağlarında, tıpkı fertlerde olduğu 
gibi, öldürücü bir zehirdir.» 

Fakat neden tabiat ve ahlak felsefe- 
lerinin serbest ve tamamiyle beşeri surette 
serpilmesine elverişli olan bu içtimai şart- 
lar Garbin başlangıcı olan eski Yunanda 
vücude geldi? Neden Şark bu şartlardan 
mahrum kaldı ve halâ kalıyor? Bu noktayı 


ben müverrihe, cağrafyacıya, ve tarihçi 
feylosofa bırakıyorum. 
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Türk tarihinin yardımcı ilimlerinden : 
skia İs 


ARMALAR BİLGİSİ 


(SCİENCE DES ARMOİRİES; WAPPENKUNDE ) 


H. Namık Orkun 
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Malâümdur; ki arma kullanmak salip se- 
ferleri zamanından itibaren Avrupada baş- 
lamıştır. Harbe giden rüesa kendi müfreze- 
lerini muayyen bir arma altında bulundur- 
mak için her reis ayrı ayrı arma yapmış, 
evvelâ bu armalar bayraklarda kullanılır- 
ken bilâhara 1180 senelerinde kalkanlarda 
da kullanılmağa başlanmıştır. Bundan sonra 
artık yalnız hükümdarın, prenslerin, bey- 
lerin değil aynı zamanda ailelerin, kulüp- 
lerin, şehirlerin piskoposların da armaları 
olmuştur. XIll üncü asırdan itibarende bu 
armalar ailece tevarüs edilmeğe başlanmış, 
bu hal o kadar umumileşmiştir; ki artık bu- 
nun da bir bilgi olduğu düşünülerek XIVün- 
cü asrın nihayetinden itibaren iştiğal edil- 
miştir. İlk defa olarak İtalyan hukuk âlim- 
lerinden Bartolus de Sascoferrato (1313 - 
1359) Tractatus de insigniis et armis adlı 
eserinde armalar bilgisile uğraşmıştır. Ese- 
ri iki kısım olup birinci bahiste armalar 
hukukundan, ikincisinde de armalar san'a- 
tından bahsetmektedir. Almanyadada Y. 
Rothe (1434de ölmüştür.) Ritterspiegel 
adlı eserinde ilk defa olarak armaların 
menşeinden, şekillerinin manalarından ve 
saireden bahsetmiş olduğu gibi 1416dada 
Fransada Clement Prinsault daha geniş bir 
surette bu bahs ile uğraşmış ve mufassal 
bir eser vücude getirmiştir. Bunlardan 
sonra bu işle uğraşan birçok adamlar or- 
taya çıkmış ve zengin bir bibliyografi vü- 
cude gelmiştir. 


Türklerin milli armalarının ne gibi şekil- 
ler olduğunu ve bunun mahiyetini maatte- 
essüf tetkik eden bir tek eser dahi mev- 
cut değildir. Yalnız bir zamanlar Maarif 
Vekâleti milli arme meselesini ortaya ata- 
rak herkesten bir tetkik istemiş, bunun 
üzerine neşredilen yazıları 1936 da bir 
araya toplıyarak çıkarmıştı. Burada çıkan 
tetkikler maziyi esaslı bir surette araştır- 
maktan ziyade müellifin noktai nazarını 
maziden alınan vesikalarla takviye suretile 
ortaya sürülen teklifler mahiyetindedir. 
Yine aynı senede Türk ocakları hars heyeti 
neşriyatının 2Zinci sayısını teşkil eden mil- 
li armamız nasıl olmalı? adlı küçük risa- 
lede aynı mahiyettedir. Bu yazılardan baş- 
ka da Türkçemizde neşredilmiş bir maka- 
le dahi olmadığı gibi Avrupadada bu 
hususda bir iki tetkik istisna edilir ise hiç 
bir şeyi yoktur diyebiliriz. 

En eski devirlerden itibaren Türklerde 
muayyen gurupların muayyen işaretleri ol- 
duğunu görmekteyiz. Çin tarihleri Türk 
beylerine Çinliler tarafından davul ve bay- 
rak gönderildiğini müteaddit defalar kay- 
detmektedirler. Fakat bu bayrağın mahi- 
yetini maatteessüf elimizdeki vesikalar izah 
etmediği için bu hususta hiç bir şey söy- 
lemeğe imkân yoktur. Mahmut Kâşgri de 
Türklerin bayraklarından bahsetmekte ise- 
de bize vazıh malümat vermemektedir. Bu- 
rada bayrağın adını tug diye bulmaktayız. 
Tug adının Çinceden geçme olduğunu bi- 
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liyoruz. Türkler Çinlilerden davul ve bay- 
rak aldıklarına göre anlaşılan tug adınıda 
bu suretle almışlar ve her ikisinede bu 
ismi vermişlerdir. Kâşgırlı Mahmut tug adı- 
nı hem bayrak, hemde kös diye tercüme 
etmektedir. Bu çalınan tug muayyen za- 
manlarda çalınırdı, yani nöbet çalındığı 
gibi harplerde de tuglar vurulurdu. Bayrak 
olan tug ise at veya başka bir hayvanın 
kuyruğundan yapılma idi. Fakat Kâşgırlı 
Mahmut bu tugunda bir kumaştan yapıl- 
dığını sarahaten söylemektedir : «Hakanın 
işbu dokuz bayrağı tefe'ül maksadile tu- 
runcu kumaştan yahut ipekten yapılır.» 
Fakat Mahmutun bu izahatını Tuğa ait 
olup olmadığı mes'elesini göz önünde tut- 
mak gerektir. 

Tuğun adedi hanların büyüklüğü nisbe- 
tindedir. En büyük ve en meşhur hanın 
dokuz tuğu olabilir. Ramstedt'in neşrettiği 
Uygur kitabelerinin birinde üç tuğluk 
han tâbirini görmekteyiz. 


Bu tuğ âdeti bütün Türklerde son de- 
rece müteammim olduğu gibi Osmanlılar 
arasında dahi câri idi. Padişahın yedi tu. 
ğu vardı. Veziriazamın beş tuğu, vezirlerin 
üç, beylerbeylerinin iki, sancak beyleri, 
mirlivaların da bir tuğu olurdu. (Bakınız: 
Mahmut Şevket; Osmanlı teşkilât ve kıya- 
feti askeriyesi; cilt 1; S. 38). 


Bu tuğ denilen bayrağın üzerinde ne- 


kullandıklarını 
ak sancak var- 
in konduğunu 
Tarihi osmani en- 
Sancağımız 


Mübürler ve diğer alâmetlerden uzun 


uzadıya burada bahsederek bahsı uzatma- 
mak arzusundayım. Han'ın şahsına mahsus 
mühürün Oguzlarda tugrağ dendiği Kâş- 
gırlı Mahmudun eserinden öğrenmekteyiz. 
Mahmut diğer Türklerin bu kelimeyi bil- 
mediklerini de ayrıca kaydetmektedir. O 
halde Osmanlılardaki tuğranın aslı bu su- 
retle tenevvür etmiş oluyor. 


Bu tetkikatın totemizme kadar dayan- 
dığını görmekteyiz. Her kabile kendi to- 
temini milli alâmet olarak kullanmış oldu- 
gunu kabül edebiliriz. Buna eski Türkçede 
ongun namı verilmektedir: Oguzların on- 
gununu evvelki makalelerimde göstermiştik. 
Fakat bu ongun ile tamga namı verilen 
armanın müşterek olmadığınada tesadüf 
etmekteyiz. Meselâ Oguzlarda her dört 
boyun müşterek bir ongunu olduğu halde 
tamgaya gelince her kabilenin ayrı ay- 
rıdır. 


Arma mahiyetinde telâkki edeceğimiz 
bu damgalar en eski devirlerdenberi bu- 
güne kadar devam etmektedir. Binaenaleyh 
elimizde eskiler hakkında kâfi malümat ol- 
mayınca işe bugünkü damgalardan başla- 
mak zarureti vardır, Bugünkü damgalar 
hakkında bilhassa Ruslar mühim tetkikler 
yapmışlardır. 1902 de Orenburg'da Soko- 
lov Başkırtların damgaları hakkında Revue 
du monde Musulman (cilt: XLVI; 32 sa.) 
da bir makale çıkarmıştır. 


Bundan sonra 
Aristov, 


Horochkin ve saire gibi âlimle- 
rinde bu mevzua temas eden tetkikleri 
var isede bütün bu ham malzemeye rağ- 
men henüz bu meselenin işlenerek bir ta- 


kım neticelere bağlanmış olmadığını kay» 
detmeliyiz, 


Eski damgalar hakkında yalnız Oguz- 
lara ait olanlara dair malümatız var 
ise de bunlarda henüz el sürülmemiş bir 
halde durmaktadır. Reşidettinin, Kâşgırlı 
Mahmudun ve Yazıcı oğlunun eserlerinde 
bu damgaların şekilleri de bulunuyor isede 
bu şekilleri yekdiğerile mukayese eder 


wa” 


isek pek mesut bir neticeye varamayız. 
Çünkü eserleri istinsah edenler bu anla- 
madıkları şekilleri öyle bozmuşlardır; ki 
bunlar alelacayip çizgilerden ibaret kal- 
mıştır. Halbuki aslında muhakkaktır ki delâ- 
let ettiği bir mana olduğuna göre şekille- 
rinde bir nesneye benzemesi icap ederdi. 
Nitekim Yazıcı oğlunun yazmasında me- 
selâ Urakir kabilesinin damgasını üç ok 
ile bir yaydan ibaret olarak görmekteyiz. 
Halbuki Kâşgari bu okları birer çizgi ile 
göstermiştir. Bundan istidlâl ederek Kâş- 
garinin diğer damgalarındaki çizgileri de 
ok telâkki eder isek meselâ Kayıların 
damgasının iki ok bir yay olduğunu ka- 
bul edebiliriz. Mamafih Yazıcı oğlunun 
nüshasında yay yerine ucunda hilâl bulu- 
nan bir değnek görmekteyiz. Bunların de- 
lâlet ettiği eşyayı birer birer bulabilmek 
için bugünkü damgalar üzerinde tetkikler 
yapmak zarureti vardır. (Meselâ Castag- 
nö'nin S. 10'da zikrettiği Nayman kabile- 
sinin bir klanı olan Baltalı boyunun dam- 
gasile Bayındırların damgasını mukayese 
ediniz.) Bugün bu damgaların Orta Asya- 
da kullanıldığını ve eskidenberi olduğu 
gibi hayvanların üzerlerine ve ayrılması, 
tanınması matlüp olan eşyaya vurulduğu- 
nu bildiğimiz gibi Anadolu'da da izlerine 
tesadüf ettiğimizi memnuniyetle kaydede- 
riz. Anadolu'da en namını verdikleri bazı 
işaretlerin kullanıldığı evvelce de mâlüm 
idi. Bu enlerle herkes sürüsünü birbirinden 
tefrik ederdi Fakat B. Ali Rızanın Türk- 
men oymakları adlı eserinde Türkmenler 
arasında evlerde, duvarlarda bir takım 
tezyinat makamında resimler yapıldığını 
görmekteyiz; ki fevkalâde mühim olan bu- 
şekiller tamamile en eski Oguz damgala- 
rına tekabül etmektedir. (Ali Rıza; Ce- 
nupta Türkmen oymakları; birinci kısım; 
S. 25) Maatteessüf Ali Rıza bunlardan 
yalnız dört tanesini eserine koymuş- 
tur Bunlardan biri Bâyındur, ikincisi Ça- 
vuldur, üçüncüsü Salur, dördüncüsü de 
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Eymür oymağının damgasıdır. Bu damga- 
larla eski metinler arasındaki mukayeseler 
ancak Kâşgarı ile yapabilmekteyiz. Diğer 
membalardaki şekillerle bu mukayeseleri- 
pek yapılamamaktadır. O halde damgaların 
en eski ve sadık şekillerini Kâşgarı muha- 
faza etmiş demektir. 

Büntün bu damgaların muayyen bir 
kabileye veya boya ait olduğunu vazıhan 
göre biliriz. Bundan başka acaba bütün 
Türkler arasında umumi bir remz var- 
mıydı diye bir sual sorulur ise bunun 
cevabı pek müşkül olur. Çünkü Türkler 
birbirlerinden okadar uzak yerlede asır- 
larca kalmışlardır; ki aralarındaki müşte- 
rek olan bazı noktalar zamanın ve mu- 
hitin tesirile tabii olarak değişmiştir. Maa- 
mafih bütün buna rağmen bir noktanın bü- 
tün Türklere has bir şekilde değilsede mü- 
him bir kısım Türk camiası arasında müş- 
terek gibi olduğunu görebiliriz. On birin- 
ci asırdan itibaren Anadoluda ve şarkın- 
da bulunan Türklerin arasında çifte başlı 
kartalın müştereken milli arma olarak kul- 
lanıldığını biliyoruz. Bu armalar bittabi 
kalalara vurulduğu gibi paraların üstlerine 
dahi vurulurdu. | Bakınız: Galip Edhem; 
Meskükâtı türkmaniye kataloğu; cilt 1, s. 
165 | Diyarıbekirde bugün dahi kalenin 
üstünde kartal arması göze çarpar. Ar- 
tıklar, Atabeyler ve Selçuk oğullarında 
bu arma tamamiie umumi bir haldedir. 
Konya müzesinde gürebileceğimiz vechile 
çifte başlı kartal Selçuk oğullarında daima 
kullanılırdı. Ağaoğlu Mehmetin beyin bu 
hususda çok kıymetli bir tetkikini hatırlat- 
mak isterim. | Maarif vekâletinin mezkör 
bülteninde neşredilmiştir.) Ağaoğlu Meh- 
met bu tetkikinde çifte başlı kartalı 
Türklerin Orta Asyadan getirdikleri isbat 
ettiği gibi salip seferleri sırasında Avru- 
palılarında Türklerle temasından sonra bu 
armayı öğrendiklerini ve bundan sonra 
Almanyanın ve daha diğer devletlerinde 
resmi arması olduğun göstermektedir. Bu- 


na ilâveten şunuda kaydedelim; ki Bulgar 
Türklerindede aynı armayı bulmaktayız. 
Bulgaristanda yapılan hafriyat neticesinde 
elde edilen eski eserler arasında kartal 
kuşuda bulunmuştur. 

Daha sonra elyevm Macar milli müze- 
sinde bulunan evvelce - Yâszberön - de 
saklanmış olan fil dişinden mamul kabart- 
maları havi bir borazan vardır; ki Ma- 
carlar arasında Lehel'in borazanı diye 
şöhret bulan bu kıymetli eserin üzerinde- 
de bir kartal resmi göze çarpmaktadır. 
Duc de Blacas'ın koleksiyonunda bulunan 
şimdi ise nerede olduğu malüm olmayan 
bir ayna daha vardır ki buradada kartal 
resmi vardır. Bir çok noktalardan tetkike 
şayan olan bu ayna xın üncü asırda Ar- 
tık hükümdarı Ebulfazıl namına yapılmış- 
tar. (Bakınız: Monuments arabes, persa- 
nes et turcs du Cab.de M. le Duc de 
Blaces; Paris. Cilt. 2: x uncu tablo.) 

Elimizdeki tarihi kayıtlara göre Maca- 
ristandaki Kuman Türklerininde armaları 
vardır: cnüçüncü asırda Kumanlar Mogol 
istilâsından kaçarak Macarların ülkesine 
iltica etmişler ve Macar kralı Bela bundan 
sonra artık Komanya kıralı 
Tex — 


( Cumaniae 
) namınıda almıştı. Kıral Bela bu 
unvan ile birlikte Kumanların armasınıda 
kendi kırallığı arması meyanına idhal et- 
mişti. O vakit Kumanların arması şu şe- 
kilde idi: mayi çemenlikte taç geymeğe 
ve hücuma müheyya ayakta duran bir 
arslan, üstünde bir yıldız, altında bir bü- 
tün ay bulunuyordu, (Bakınız; Gyarfâş 
İstvân; Yaszkunok törtönete. cilt 2 8. 
157.) Yine ayni arma 1608 senesinde a 
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ci Matyas'ın Pozsuo'da tac giyme mera- 
siminde sikke şeklinde darp olunarak da- 
ğıtıldığını biliyoruz. İşte bu arma bugüne 
kadar Macaristandaki Kumanlar arasında 
kullanılmakta olup 1746 senesinde Maria 
Terezia Kumania da oturan Kumanlara 
bir ferman ile bu eski milli armalarını 
resmi.mühür olarakta kullanabilmeleri mü- 
saadesini vermiştir. 


Dugonics iki Kuman armasından bah- 
setmektedir. Fakat maatteessüf omenba 
göstermemektedir. Malümdir; ki Kuman- 
lar bugün dahi Macaristanda iki yerde 
yaşarlar. Ve oturdukları yerler elyevm 
Küçük Kumanya, Büyük Kumanya namile 
yâdolunur. Bir vakitler Dnieper ve Bug 
nehirleri arasında yaşayan küçük Kuman- 
ya sekenesinın armalarında iki nehri ima 
suretile çaprast iki çizgi kırmızı satıhlı 
bir kalkan üzerine resmedilmiş ve bunla- 
rın arasında Kumanların meşhur koşucu 
kökekleri tasvir olunmuştur. Dugonics'in 
bahsettiği diger arma evvelce zikrettiği- 


miz ve büyük Kumanya Kumanlarının ait 
olan armanın aynidir. 


Buraya kadar Türk armaları hakkında 
umumi bir fikir vermeğe çalıştık, halbuki 
bülün bu meseleler esaslı bir surette tet- 
kik edilmesi icap etmektedir, Paralar üze- 
rinde bir çok kuş ve hayvan resimleri 
ile bugün dahi kullanılan damgalar bir 
araya toplanmalı ve mesele esaslı bir 
surette tetkik edilmelidir. Aji Rizanın 
attığı ilk adım üzerinden gidilerek Ana- 
doludaki şekilleride toplanır ise Oğuz 
damgaları meseleside tenevvür edecektir. 


ğe 
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© D'Anthös sahnede 


Baron Georges d'Anth&s o zaman 
yirmi dört yaşındadır ve Petresburg salon- 
larında aşıkane muvaffakiyetleri dillerde 
en fazla gezen şahsiyettir. Kendisi Alzaslı 
bir Fransızdır, zengin ve pek eski olma- 
makla beraber asalet ünvanı almış bir 
aileye mensuptur. Zabit iken 1833 de 
Fransadan ayrılarak Rusyaya gelmiş ve 
hassa alayına zabit olmuştur. Vatanından 
ayrılmasının sebebi ise, Fransada 1830 da 
vukua gelen ihtilâl neticesindeki saltanat 
tebeddülünün koyu sağlar arasında hasıl 
ettiği hiddet ve nefrettir. Büyük bir zekâ- 
ya ve esaslı bir kültüre malik olmamakla 
beraber, hele ciddiyet ve vazife hislerin» 
den mahrum bulunmakla beraber, kendisini 
herkese sevdirmekte eşsiz bir muvaffakiyet 
ve mazhariyet sahibidir. Nitekim Pouchki- 
ne'de onu 1834 yazı içinde bir lokantada 
tanımış ve hakkında derhal büyük bir 
sempati duymuştur. Muasırlarının kusursuz- 
luğunda ittifak ettikleri endamına pek 
yaraşan hassa zabiti üniforması ile en 
kibar salonların tıpkı Pouchkine'in karısı 
kadar esaslı bir zinetini teşkil eden, fav- 
kalâde güzel, hoş ve nükteli konuşan bu 
Fransız, ayni zamanda Felemenk elçisi 
baron Heeckeren'in himayesi altındadır. 
Uzun yıllardanberi Rusya payitahtında 
memleketini temsil eyleyen ve Pouchkine- 
den nefret eden hariciye nazırı Nesselro- 
de'nin de pek samimi dostu olan bu 


(1) ilk makale geçen sayıda çıkmıştır. 
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diplomat, bir rivayete göre hakikatte oğlu 
olduğu için zabiti himayesine almıştır. 
Daha şayi bir rivayet ise, diplomatın 
kendisini, Rusyaya gelmek üzere elinde 
çar için kayın biraderi Prusya veliahdin- 
den almağa muvaffak olduğu bir tavsiye 
mektubile o Almanyayı katederken bir 
küçük kasabada tanıdığı ve büsbütün baş- 
ka ve söylenmez sebeplerle Rusyaya be- 
raberinde getirdiğidir. Himayenin sebebi 
ne olursa olsun, bekâr, ihtiyar, gayetlede 
zengin olan elçi, d'Anth&s'i resmi evlâdı 
yapmakta ve ismini dahi kendisine ver- 
mekte gecikmiyecektir. 

Petresburgun 1834-35 kışının baloların- 
da en güzel çift bu Fransız zabitle Pouc- 
hkine'in karısı Nathaliedir. Ve d'Anthes 
Nathalie Pouchkine hakikaten O tutgun 
görünmeğe başlar. Onu kacasından boşa- 
tarak Rusyadan alıp götürmek gibi sözler 
dilinde gezecektir. Kadın da onu sevmek- 
te midir? Bu hiç de muhakkak değildir. 
Muhakkak bir şey varsa o da Fransızı 
kocasından çok daha genç ve güzel bul- 
duğu, şairin mahdut zekâsı için fazla 
yüksek gelen düşüncelerini dinlemeğe bu 
güzel üniformalı dilber delikanlı ile hafif 
ve eğlenceli musahabelere girmeği tercih 
ettiğidir. Bahusus en çok sevdiği şey için, 
bu zabit eşsiz bir kavalyedir. Muhteşem 
ve resmi salonlarda bir kadın kocasile 
dansedemez ya: Esasen de Pouchkine 
kendisini daha kırka gelmeden artık yaş- 
lanmış saymakta, balolarda çebresi maz- 
mum ve hiddetli bir köşeye oturarak 
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dönüş saatini beklemektedir. Ve dönüş 
saatlerinde, muhakkak ki yolda ve her 
halde evde artık kavgalar olmaktadır. Zira 
karısile Fransız delikanlısının dostlukları 
artık herkesin nazarıdikkatini celbetmiş, 
türlü dedikodu, tefsir ve hikâye dillerde 
dolaşmağa başlamıştır. 

Mali vaziyeti büsbütün bozulmuş olan 
ve eserlerinden eskisi kadar para kazan- 
mayan şair, bu sıralarda annesinin ölümü 
sebebile  Mihaylovskoyedeki o malikâneye 
gider. Ah buraya büsbütün gelebilse, 
burada yaşasa! Fakat çocuklarını temiz 
hava almaları için kocasile beraber yollı- 
yan karısı, muvakkaten bile Petresburgdan 
ayrılmağa razı olmamıştır. Bir taraftan 
dAnthesle flörtü devam ederken diğer 
taraftan da İmparatorun bilhassa itibar 
ve iltifatına mazhar bir kadın olmak imti- 
yazına maliktir. Pouchkine'in zahiren neşeli 
ve hakikatte türlü ıztırap taşıyan mektup- 
larına verdiği cevaplarda, salonlardaki 
muzafferiyetlerini anlata anlata bitiremez. 
Salonlar.. Bütün muazzam Rusya bu salon- 
ların harikulâde ihtişamını temin için çalış- 
makta, didinmekte, ezilmekte ve inlemek- 
tedir. Bu salonlardaki en güzel erkeklerden 
biri de d'Antheş olduğu gibi en muzaffer 
kadını da Pouchkine'in karısı, bu muzaffer 
kadının tuvaletlerine para bulmak için ne 
Yapacağını şaşıran Puşkinin karısıdır, Ve 
d'Anthes'in « makamı pederi», sebepleri 
anlaşılmıyan bir haleti ruhiye içinde oğlile 
rl daki rabıtaya dair 
da Nathalienin e diğer taraftan 
3 âtlığına metreg olması 


me yapmak lâzımsa ya 
vermiştir. Ekmeğini me eciliktEz 
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Petresburga çoktan dönmüş olan kacasına 
muntazaman haber vermektedir. 

Ve 1836 son baharı içinde bir gün, 
imzasız bir mektup alır. Bunda, boynuz- 
lular cemiyetinin ikinci reisliğine tayin 
edildiği birinci reis tarafından kendisine 
haber verilmektedir. Birinci reis ise ka- 
rısı tam on dört yıl bundan evvelki çara 
metreslik etmiş olan Narychkine isminde 


bir adamdır. Ayni mektup, Şaire yolla- 
nılmak üzere çift zarflar içinde onun bir 


çok ahbablarına da gönderilmiştir. Pouch- 
kine bu mektubun Felemenk elçisinin elin 
den çıkmış olduğundan bir an bile şüphe 
etmez. Belki başkaları da beraber düşün- 


müşlerdir. Fakat asıl sebep odur. Ve bir 
taraftan hükümdara olan borçları için - 


bunların afyını istemege kat'iyen. razı 
olmamakla beraber - kendisinin de pek 
içinden çıkamadığı çok karışık ve girift 


bir takım yol ve çarelerle bunlardan kur- 
tulmak, bu sayede de saray hizmetlerinden 


halâs olmak üzere teşebbüslere kalkarken, 
diğer taraftan da Heeckeren'ın sevgili oğ- 
lunu düelloya davet eder. Bu düello bir 
skandal yaratacaktır ve salonların, hele 
yüksek diplomasi muhafilinin skandala asla 
tahammülü yortur. Etekleri tutuşan elçi 
canabları türlü çareler aramağa koyulur. 
Düellonun vukua gelmesini iki hafta müd- 
detle savsaklar, ve nihayet önünü alır. Bü. 
tün iş bir suitefehhümden ibarettir, Sefirin 
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şahsına daha samimi ve ciddi bir alâka 
göstermiştir. Hatta, eniştesini gizlice sev- 
diğine dairde bir iddia vardır. Gecikdiril- 
meden yapılan düğünde, Pouchkine hazır 
bulunmayacaktır. 


& Düello 


İzdivaç müzakereleri esnasında da son- 
rada Pouchkine bu beklenmedik baca- 
nakla görüşmemiş, ona karşı kini azalma- 
mış, Felemenk elçisinden de mutlaka ve 
her ne bahasına olursa olsun intikam alma- 
ga azmetmiştir. Ve Heeckeren bundan 
emin olunca, artık şair kendisini rezil et- 


meden evvel bu işi halletmeğe kat'i karar 
verir. Şimdi d'Anth&s her rasgeldiği yerde 


madam Pouchkine'e sokularak aşkından 
bahsetmekte, Heeckeren yeniden araya 
girerek oğlunun hayatını mahvetmemesini 
genç kadından rica etmekte ve ayni kuş 
beyinli madam Pouchkine bunları kocasına 
yeniden haber vermektedir. Ve Pouchkine 
haber alır almaz, en korkunç hakaretlerle 


dolu bir mektup yazarak sefire yollar. Bu 
vaziyetden ancak ve yine bir düello ile 


çıkılabilir. Ve bu sefer bundan elçide çe- 
kinmemektedir. Sade kendi yaşı buna im- 
kân veremiyeceği için bu vazifeyi, artık 
baron Georges Heeckeren ismini taşıyan 
dAnth&s deruhte eder. Şimdi her şeyin 
bir an evvel olup bitmesini okadar iste- 
mektedirler ki, hakaret mektubunun tarihi 
(1837 senesi) 26 kânunsanisi olduğu halde 
27 de düello şahitleri birleşip nasıl döğü- 
şüleceğini kararlaştırmışlardır. 

Bu düello gününde Pouchkine neşeli- 
dir, dudaklarında bir gülümseme ve şarkı- 
lar vardır. İtina ile yıkanır, tıraş olur ve ça- 
maşır değiştirir. Saat dörde doğru araba ile 
döğüşülecek yere giderlerken yolda karısı- 
nın arabasile karşılaşır. Fakat ikiside bunu 
ferkedemezler. Şehir haricini çıkılır, döğü- 
şülecek yere varılır. Dize kadar kar vâr- 
dır. Mübarizlerin birbirlerine silâh boşalt- 
mak üzere duracâkları yerler tayin edilirken, 
Pouchkine karlar üzerine oturmuş, lakayt 
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bir bakışla hazırlıkları seyreder. Mübariz- 
ler birbirlerinden yirmi metro uzakta du- 


rup ateş edecekler. Duracakları yerler te- 
mizlenir. Ve d'Anthes le Pouchkine bu 


müntehaye geçerek silâhlarını boşaltırlar. 


Pouchkine yaralanmıştır. Kendisi yüzü ko- 
yon mantosunun üstüne, silâhı da karlara 
düşer. Düşerken «yaralandım» demiştir ve 
işi artık kapanmış farzeden d'Anth&s ona 
doğru gelerek belki barışmağa hazırlanır- 
ken, şair: «kımıldamayın. Tekrar vurabi- 
leceğimi hissediyorum » Der ve yerde ya- 
tarken bir kolunu karlara dayayarak düş- 
manını vurur. Ve Anthösde yaralanır, 
hatta ölümden kurşunun elbisesinin bir düğ- 
mesine çarpmasile kurtulur. İlk önce Pouch- 
kine onu öldürdüğünü sanarak buna mem- 
nun olmayışına hayretini söyler. Bir an 
sonra kısa bir baykınlık geçirerek ve ya- 


rasının pek ağır olduğunu anlamakta ge- 
cikmeyecektir. Saat altıda kendisini namü- 


tenahi ihtimamlarla evine götürürler. Üç 
gün, fevkalâde bir soğuk kanlılıkla ölümü 
bekler ve onun mutlaka geleceğinden hiç 


şüphe etmeden ona intizar eder. Karısı 
başı ucunda ağlayıp çırpınmaktadır. Ve 


onun bir günah işlememiş olduğundan emin 
bulunduğu için, kendisini en müşfik söz- 
lerle teselliye çalışır. Aile doktorlarından 
gayri Çarda kendi tabibini yollamıştır ve 


Çarın emri mucibince bu tabibin yanlış bir 
tedavi tatbik ederek şairin ölümüne sebep 


verdiğine dairde bir şayia vücut bulacak 
ve yaşayacaktır. «Hayat bitti» Cümlesi 
Pouchkine'in ağzından çıkan son sözlerden 
biri ve «nefes almakta güçlük çekiyorum. 
Boğulacak gibiyim.» Son lakırdıları olur. 
Sonra bütün vücudu sükün bulur. Omuz- 
başlarına kadar kolları, ayakları ve dizleri 
soğur. Teneffüs gittikce hafifleşir, ve bir- 
den, pek hafıf bir iç çekişi müteakıb, can 
verir. İkinci kânun 29 da ve gece yarısın- 
dan sonra saat ikiyi kırk beş geçmektedir (1). 
Hiç bir şey hiç bir zaman farketmez 
sanılan bir koca millet, o vakte kadar ka- 
(1) Miladi tarihle 10 şubat. 
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nından gelmiş şairlerin en büyüğünü na- 
hak yere kaybetmnk üzere olduğunun far- 
kındadır. Pouchkine canile uğraşırken 
prusya selirinin raporuna nazaran her ta- 
bakaya mensup 50 000 kişi onun evini ku- 
şatmış, bir malümat, bir haber, almak üze- 


re beklemektedir. Cenaze alayının muazzam 
ve tehlikeli bar mümayişe sebep olmaması 
için Çarlık hükümeti azami tedbirler ala- 
cak ve cesedi sessizce uzaklara, ta Pskof 
ayaletine göndertecek, şair orada bir öl- 
mez eserinde canlandırdığı ceddi zencinin 
gelini olan sevgili büyük annesinin yanına 
gömülecektir. 

Birgün, Çarın lütfile iyi bir tekaüt ma- 
aşına mazhar olan Nathalie Pouchkine, 
velevki istemeyerek sebep olduğu bu faci- 
anın cezasını görmesi için ahali tarafından 
linç edilmek tehlikesi geçirir. Felemenk 
devleti mahut Heeckeren'i geri çağırmış- 
tir ve Çar hükümeti evlâtlığı d” Anths'in 
rütbesini refih edip Rusya hudutlarından 
çıkartmağa kendisini mecbur hisseder, He- 
rif Fransaya dönüp Siyasi hayata girecek 


edince görmek mümkündür 


© II. Edebi hüviyeti ve eserleri 


Meselâ bir;Fransız e 


debiyatına nazaran 
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S2. 
m e eN "4 
şahsiyetler: Sermontof, Gogol, Tourguğ- 
nier, Dostoievski, Tolstoi ve Gorki ara- 
sında ona tafavvukunun kabul edebilece- 
gimiz kimseler belki sadece Dostoievski 
ile Tolstoi dır. Touchkine ilk şiirlerini 
neşrettiği zaman bütün dünya Fransız ihti- 
lâlile Napolyon harplerinin uyandırdığı 
kıyametlerin heyecanı içinde bulunuyor ve 
romantizm bilhassa Alman edebiyatına ha- 
kim oluyordu. Fakat Rusyada edebiyat 
henüz bazı sempatik ve epiküryen fransız 
şairlerinin mutlak tesiri altında yaşıyor ve 
lisan artık her şeyi ifade edecek bir kud- 
ret kazandığı halde henüz bu dil ile bü- 
yük ve milli eserler yaratacak bir adam 
meydana çıkmamış bulunuyordu. İşte, daha 
ilk yazılarından itibaren Pouchkine bu 
adam olduğunu ispat etti, Mamafih Rus 
münakkitleri uzun zaman bunda tereddüt 
ederek onu sadece kozmopolit duyguları 
müstesna bir Rusca ile terennüm eden bir 
kozmopolit saydılar ve fransızca ile fart 
tavakkulundan dolayı kendisine daha lise- 
den takılan «fransız» ismini ona yaraştır- 
dılar. Ve ilk önce kadrini teslim etmedik- 
leri gibi, bilâhare inhitat devresine girdi- 
Şini ilânda da gecikmediler Netekim 1835 
de, yani ölümünden iki yıl önce, Rus ede- 
biyatının mazideki büyük münakkidi sayı- 
lan ve kendi de pek genç ölen Bidlinski 
onun san'at hayatını tüketmiş olduğu ve 
milli edebiyatın başında işgal ettiği yeri ar- 
tık Gogol'a bırakması icab'ettiğini yazmıştı. 


: Pouchkine'in ömrü malesef uzun olma- 
Iğı 


mühimdir, Şiir, manzum masal ve destan 
seyahet, tarih, ten- 
gibi bütün neyile- 


en eserleri ise şiir 
Kendisinden evvel hiç 
erişemediği bir şekil 

maliktir ki, bunu ha- 
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lefleri de geçememişlerdir. İlkönce fazla 
açık hisleri ve sonra Fransız ihtilâlinin 
kurbanı Chöniernin tesirile bir müddet 
de hürriyeti terennüm eden bu şiirler 
başka lisanlara tercüme edilmişler ve 
tabii asıllarındaki güzelliklerden bir kısmını 
kaybetmişlerdir. Litterature Russe isimli 
mühim eserinde Waliszewski söyle diyor: 
(Kendisile Küfüv olanlarla mukayese edi- 
lince elbetteki ne Shakespeare ile Goethe 
nin derinlikleri, ne Byron'un, Schiller'le 
Heine'in kuvveti, ne Lermontofla Musse- 
tin ihtirasları, ne de Hugonun füshati ve 
nihayet ne de bir Mickiewicz'e «Ben 
milyonum » demek imkânını veren milli 
ruh ile o tam birleşme ve çarpış Pouch- 
kine'de yoktur. Fakat şekil ve mevzu 
bakımından müstesna bir ahenk ve ıtrad 
ile, ifade de mucizevi bir isabetle, letafet 
ve kuvvetin fevkalâde muvaffak bir imti- 
zacile ve nihayet nisbet ve isabette şaş- 
maz bir kudretle onlara çok kere faikttir.) 
Walişzevski Puşkini hiç sevmediği ve onu 
manen küçük bir adam şeklinde tasvir 
ve hayatını bu zaviyeden hikâye etmekte 
pek cesur davrandığı için, bu hükmünün 
ve tesliminin kıymeti büsbütün büyüktür. 
Hakikaten de Puşkinin ihtiraslarında ne 
kadar mutlak ve pervasız olduğunu düşü- 
nünce, hislerinde ve tasvirlerinde en 
küçük zevk hatasından, ifrat ve mübalega- 
dan çekinebilmiş olmasına ve hikâyelerin- 
de Voltaire'i kıskandıracak bir icaz gös- 
termesine bilhassa hayran kalmak lâzımdır. 

Lisanına gelince: Fevkalâde zengin ve 
harikulâde ahenktar olmakla beraber, bil- 
hassa nesrinde biraz Fransız nüfuzu mah- 
sus bulunduğu ve hattâ kaide yanlışlarına 
tesadüf edildiğini söyleyenler yok değildir. 
Çocukluk ve ilk gençlik devresinden 
sonraki eserlerinde en fazla tesiri görülen 
iki şahsiyetten ilki Byron ve ikincisi 
Shakespeare olmuştur. Byron'ın tesiri 
sade eserlerinde değil Puşkinin hem de 
muhakemesinde ve yahut muhakemâsizlik- 
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871 


lerinde de pek barizdir. Türlü kaprisine 
Büyük Britanya adası dar gelen ve mace- 
radan maceraya geçen hayatına nihayet 
Yunan isyanında bir hatime veren Lord 
Byron gibi herkesten başka şekilde yaşa- 
mak emeli, kâh en yüksek kibarlarla ve 
kâh en adi insanlarla düşüp kalkma me- 
rakı Puşkinde de vardır. Bir taraftan aile- 
sinin eskiliğini anlatmak üzere sahifeler 
dolduran ve bir taraftan Cenubi Rusyada 
bir müddet çingeneler arasında yaşadığını 
zannettiren Puşkin de kabil olsa memle- 
ketinden ayrılır, türlü diyarda avunmağa 
çalışırdı. Fakat Rusya hudutlarını jandar- 
malar kuşatmış, Ve esasen zamanı için 
yüksek tahrir ücretleri de almış bulunsa 
da Puşkin yine devletin ve Çarın hazine- 
sine mühtaç bulunuyordu. En son bir 
düelloda öldüğü gibi başka bir düelloda 
kir az yiyecek kadar mağrur ve ölüme 
lâkayt kalışını da hep Romantik bir Byron 
çehresi taşımak arzusu da galiptir. Zavallı 
bir aktör olduğu ve hayatını esrarlı per- 
deler örttüğü için Sakespeare'i hayatından 
değil eserlerinden taklit etmiştir. Bu, 
meselâ en meşhur eseri olan Boris Godo- 
unav piyesinde bilhassa zahirdir. Aslen 
tatar olan ve kanlı enerjisi sayesinde ve 
1598 de ele geçirdiği Rus tahtında kaldığı 
yedi yıl birçok zulumla beraber büyük 
işler de gören bu adam, Puşkinin bu çok 
maruf eserinde İngiliz dahisinin tasvir ettiği 
üç krala, Richard'a, Macbethe ve Henriye 
çek berizemektedir. Bilhassa Fransız şairle- 
rini tanıyan Pouchkine'in milli folklora 
nüfus ederek bunlardan istifade edebilme- 
sine imkân veren şey, her şeyden ziyade 
ihtiyar dadısıdır. Fakat başka memleket- 
lerdeki büyük san'atkârlar gibi hayalile 
her devre ve her diyare geçememiş, ben- 
zeri olmayan Shakespeare'i bir tarafa bıra- 
kalım, fakat muhteşem muasırı Goethe 
gibi bir Forguato Faoso ile italyayi ve İp- 
higönie ile eski Yunan çağını canlandırma- 
ğa tesşebbü edememiştir. Onun bütün eser- 
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lerinde yalnız Ruslar ve birde Kafkasya 
ve Kırım seyahetlerinin temin ettiği müşa- 
hede ve tetkik imkânları sayesinde islâmlar 
lar. 
Teak eserlerine gelince, bunlar çıkar- 
mış olduğu mecmuadaki yazılarıdır ki, bun- 
ları yazarken meselâ Lessing'in Almanyada 
oynadığı rolü belki düşünmüş, belki iste- 
miş, fakat böyle bir payeye şüphe yokki 
erişmemiştir. Müverrihliğine gelince, mü- 
nakkitliğinden elbette yüksektir. Ve bu sa- 
hada kendisini, Karamzineden boş kalan 
devlet müverrihliği mevkile beraber mü- 
verrih sıfatile haiz bulunduğu şöhrete de 
talib görüyoruz Çarın emrine açtırdığı 
hazinei evrak vesaiki sayesinde büyük pet- 
ronun tarihini yazmak istemiş, lâkın daha 
yakınındaki büyük katarina devrile alâka- 
dar olarak onun mahbesinde adamlarına 
öldürttüğü kocası üçüncü Pierre olmak 
iddiasile bir isyan çıkararak Rus tahtını 
zabta kalkışın Pougatchev isimli serseri- 


nin cazibesine kapılıp bu adamın hayatını 
roman ve tarih şeklinde yazmıştır. 


Mektupları, bilhassa hayatını tetkik ba- 
kımından mühim olduğu gibi (Erzurum se 
yaheti) eseride doğrudan doğruya bizim 
tarihimizle alâkadardır. 

Pouchkine'in romanasının hayatını ol- 
dukça tafsilât ile yazdıktan sonra, elbette 
eserleri hakkındada daha faz'a malümat 
vermek ve bilhassa Rousslane ile Lioud- 
mila, Eugöne Oniğguine ve Boris Godou- 
nov gibi mühim ve bü 
Kafkasya mecmuası, 
Çingeneler vesaire 


yük eserlerini ve 
bahçe saray Çeşmesi, 
gibi meşhur yazılarını 
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esaslı bir şekilde tetkik ve hulâsa etmek 
icabederdi. Fakat bu mecmuanın süti 
rını bir tek mevzua daha fazla inhisar et. 
tirmekten çekiniyorum ve bu eserlerin di. 
limize nakillerini dilemekle iktifa ediyorum. 
Şunu da ilâve etmeli ki, Rus edebiyi ç 

tının garbda büyük bir alâka ve maclübi- 
yet halketmesi 1860, 1870 yıllarından k aş 
ladığı içi, daha geri bir zamana ait o in. 
Pouchkine - eserlerinin tercümesine sağlı. 
ğında başlanmış olmakla beraber - kendin- 
den yeni olanlar kadar tanınmış ve okun- 
muş bulunmayordu. Rus rejimi, ölümünün 
yüzüncü yıl dönümünden harıkulâda bir pro- 
paganda muvaffakiyetle istifade ederek bir 
çok münevvere kendisinin eserlerini okut: 
turabildi ve ismini her memlekette ber 8i-. 
nıf halka tanıtıp öğretti. Okadarki, Goet- 
he'nin ölümünün yüzüncü yıl dönümü bile. 
bukadar alâka yaratmamıştı diyebiliriz. Rus. 
ya dahilinde ise eserlerinin 18 cilt üzerin 
den bir tabı 540 bin nusha, 6 cilt üzerin- 
den diğer iki tabıda 600 bin ve 150 bin 
nusha olarak basılmış, hayatına ait bir bib- 
lioğrafi 500 bin nusha tabedilmiş ve muh- 
telif eserlerinden alınmış parçalardan mü: 
rekkep olarak vücude getirilen halka mah- 


sus bir diğer eserle beraber bütün bü bas- 
kıların mecmuu 8,400,000 nushayı bulmuş. 

Exegi monumentum isimli şiirinden «ben 
tamamen ölmeyeceğim Mukaddes rebabım 
sayesinde ruhum küllerimden fazla yaşaya 
caktır. Ademdeni kurtulacaktır. Bu dünya- » 
da, tek olsa bile! bir şair yaşadıkca şan ve 
zaferim sürecektir.» Demiş olan Pouchkine 
in ruhu elbette şat ve minnetdar olmuştur. 


a, 


Eski Osmanlı Devletinin Mali ahvali, 


Bütçeleri, 


Başlangıç : 

Osmanlı devletinin devam ettiği yedi 
asra yakın zamanının mali ahvali hakkında 
osmanlı tarihlerinde pek az şeylere tesadüf 
olunur. 

Vaka nevisler, her sene tekerrür eden 
memuriyet tevciatını, padişahların seyfiye- 
ye nakillerini şehzadelerin sünret, sultan- 
ların evlenmek düğünlerini, vezirlerin, bü- 
yük memurların idamlarını sshifeler dolusu 
yazdıkları halde devletin ruhu olan mali 
işler için ancak bir kaç sözle iktifa etmiş- 
ler ve yalnız her asırda mali muzaikanın 
devam ettiğini sırası geldikce işaret et- 
mişlerdir. 

Maliyeye ait olan evrak ve vesaik esa- 
sen (1040) tarihinden sonraya ait olarak 
İstanbulda Sultanahmelte tapo kadostro 
dairesi arkasındaki eski mahzende mevcut 
olup bunların bir kısmı da siyakat denilen 
tarzdaki yazı ile yazılmıştır. Siyakat hatti 
İran devletinin tarzı olup osmanlı devleti- 
ne Rum Selçuk devletinden intikal etmişti. 
Bu nevi yazılar noktasız bir takım hatlar- 
dan mürekkebdir. Asıl tapo defterleri bun- 
lar ile yazılmıştır. 

Osmanlı devleti, Rum Selçuk devletinin 
yerlerinde teessüs ederek, Bizanz, Tırab- 
zon, Mısır, İran, Sırp, Bulgar, Macar, Rus, 
Avusturya, Venedik, Ceneviz ve sair muh- 
telif hükümetlerin memalikine istilâ ile bu- 
ralarda hükümet icra ve mevcut ve mües- 
ses usul ve vergileri tatbik etmiş osmanlı 
devleti bidayette bir askeri heyet olmasile 
bundan dolayı da teşkilâtı askeriyesi itiba- 


Hesapları 


Raşit Gökdemir 


rile bazı usul ve maafiyetler ihdas da ey- 
lemişti. 

Garp devletlerile başlayan ticari ve si- 
yasi münasebetlerde (kcpitolasyon) vücude 
gelerek, hükümet ve teba've ecanib'arasında 
ayrılık ve bir hayli istisnaiyet hasıl ol- 
muştu. 

İşte bihakkın bir mali tarih yazabilmek 
için, mühtelif devletlerin vaziyetlerini, ge- 
rek sonradan yapılan usulleri tetkik eyle- 
mek lâzım gelirki bunun ancak bir ilmi 
heyetin senelerce yapabileceği mesai ile 
vücude geleceğinde şüphe yoktur. 

Her ayaletin zaman, zaman hatta valile- 
ri değiştikce tebetdül eden vergileri olduk- 
dan başka hazinenin ihtiyacına göre ihdas 
edilen vergileri, maktu vergi ile valilere 
ihale olunan eyaletleri vardı. Meselâ Şam 
eyaleti maktu vergi ile azim zadelere 
ihale olunmuştu. 

Muharebeler uzadıkça yeniden vergiler 
ihdas olunduğu gibi mevcut olanlar da 
tezyit ediliyordu. Askerin iaşesi ve nakli- 
yatı için de tekâlifi harbiye suretile lâzım 
gelen eşya halktan başkaca alınırdı. 

Malatya ahalisi Selimi evvele müraca- 
at ve vergilerden şikâyet ederler, tanzim 
olunup bir nüshası maliye evrak mahze- 
ninde bizzat gördüğüm bir fermana naza- 
ran bu vergilerin Mısır Kölemen hükümeti 
zamanında olduğu gibi alınması yazılıdır ki 
bu kayıtta ilhak olunan memleketlerde cari 
vergilerin devam ettiğine bir delil teşkil 
eder. 

Karaisalı kazası ve civarındaki orman: 
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i surette binlerce manda 
çiy Bunları muhafaza etmek, 
harp vukuunda topları çekmek için talap 
orduya getirmek vazilesi civar köylere 
verilmişti. Bu hizmetleri mukabilinde de 
köylüler hernevi vergilerden muaftılar. Bu 
ve emsali köylere (Muaf) köyler denirdi. 

Osmanlı devletinin mali ahvali hakkında 
diyunuumumiye mesaili hasıl olduğu sıra- 
larda yazılmış birkaç ecnebi eseri de var. 
dır. (1) bunlar da vergileri (şer'i) ve (urfi) 
namile ikiye ayrıdıkları görülür. Şer'i 
vergileri (zekât) ve ( ceziye ) ve aşar diye 
göstermişlerdir. İslâmın bidayetinde zelât 
müslümanlardan ve ceziyede de hiristiyan- 
lardan vegi olarak hükümetçe alınmışsa da 
Osmanlı devleti hiçbir suretle müslüman- 
lardan zekât tahsil etmemiş ve bedeli aske 
ri namile hiristiyanlardan ceziye almıştır. 
Hububattan'alınan ve Cümhuriyet hükümeti 
zamanına kadar Türkiyede devam eden 
(aşar vergisi) de yalnız Osmanlı ülkesinde 
değil Avrupa memleketlerinde de cari 
olup feodalite devirlerinin en büyük hası- 
latı idi. 

Osmanlı devletinin 
büyük delil de 
dinin gümrük 


zekât almadığına en 
Çatalcalı meşhur Ali efen- 
resminin zekât makamına 
kaim olduğuna dair fefvasıdır. O vakit 
halkı vergilere alıştırmak için ekserya 
böyle fetvalara müracaat elmek adet 


olmuştu. 


Bulabildiğim menbalardan toplamak su- 
retile sabık Osmanlı devletinin mali ahva- 
lini, bütçelerini, hesaplarını muhtasar bir 
surette aşağide Yazıyorum. Bu yazılar 
Halkevleri gençlerine tetkik için bir heveg 
vereceğini ümit ederim. 


2-(699—1255) pk... 
e mas ) Hicri tarihine 


Osmanlı devletinin bi 


da “ls 
mali, askeri teşki a 


ilatı arazlsinin idaresi şek. 
(1) Bu müellifleri 
Moruviç, Haytbon'dur 


n başlıcaları Dulakğ, Düvle 


şı Alâeddin, kazıaskeri Çandarlı Kara N 


Halil, (sonradan sadırâzam ve 
tur). Bu teşkilatı yaptılar ve 


paşa olmuş- 
arazıyı (Has) 


(Timar ) namlarile sancakların şamil oldu | 


gu köylerin arazisini ayırdılar. (1) 


Timarlar, askerin en şeci olanına ve- v 


rildi Haslardanda şehzadeler, sadırâzam- 
lara, Beğlerbeğlerine, Mirlivalara, diğer 
askeri ümeraya hisse ayırdıktan sonra üst 
tarafıda ( hası hümayun ) namile padişa- 
hın hazinesine bırakılırdı. 

Has ve timar demek bu arazinin raka- 
besi ve mülkiyeti demek değildir. Arazi 
tamamen arazii emiriye olup sahipleri ta- 
rafından işletilir ve tasarruf olunurdu. 
Has ve Timar sahipleri ( sahibi arz) ken- 
disine tevcih olunan bu timar veya hassın- 
aşarını alır, satış vukuunda ve yahut sa- 
hibi vefat ettiğinde kime kalırsa anlardan 
fırag ve intikal harclarını tahsil eylerdi. 
Bu aldığı paralarla devletce kendisine ve- 
rilen hizmetleri ifa eder ve harba götür- 
düğü askerlerin masraflarını öderdi. 

( Has hümayun) hâsılatından Yeniçeri 
ve Sipahi askerlerinin alüfesi (maaşları ) 
ulemanın ve şürefanın ( Mekke ve Medine 
ahalisinden şeriflet ) yevmiyeleri, sarayın 
masrafları verilerek üst tarafilede, cami, 
medrese, ( imaret, çeşmeler, hastaneler 
yapılr ve idare olunurdu. 

Her defa harpta memleket kazanıldık- 
ca buralarda tahrir yapılaaak, nüfus, ara- 
zi, hane, orman, mer'a, hayvauat ve bun- 
ların senelik hâsılttı yazılırdı. Tahrir olu- 
nan memleketin yüz yük (yüz bin akçe) 
hâsılatı olsa (20) Has (10) zeamet, (40) 
timar ve (20) evkaf (10) ocaklık ve yurt- 
luk ayrılırdı. 

Zeamet vezirlere, ümeraya ve saray 
bendeğânına, timar da eyelet askeri olan 
timarlı sipahiye ( süvari askeri ) ve evkaf- 
ta hayrat ve maarife ve oçaklık ve yurt- 


(1) Arazi ve idare ve tasarrufı aşagı mahsus 
bir bahiste gösterilmiştir. 


# 
) 
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luk dahi bazı kalelerin muhafızlarına tah- 
sis ediliyor ve umumuna (dirlik) denili- 
yordu. 

Timar sahipleri timarının bulunduğu 
yerde oturmaya mecburdu. Vefatında ti- 
marı varislerinin en ehliyetli ve dirayet- 
lisine eyalet valisinin inhasile ve padişah 
emrile verilirdi. Sonraları İstanbulde öte- 
kine berikine verilir, mahlinde vekil ile 
idare olunur timarlar zuhur ettiği ki bu su- 
retle askeri teşkilât bozuldu. Kim çok 
rüşvet verirse oOona verilen timarlarda 
öldü. 

Her yüz senede bir kere memleketin 
tahriri kanun iktizasından idi. Fakat bu 
usulu unttular yapmadılar ve memleketin 
servetide anlaşılamaz bir hale geldi. Hattâ 
Macaristanın o vakıtler yapılan defterleri 
elyevm Macar hazinei evrakında en mü- 
him ve şayanı itimat vesaik diye saklan- 
maktadır. 

Kadılarda hazineden yevmiye alırlardı. 
Mıktarı az olduğundan rüşvetsiz iş görme- 
meğe başladılar. Yıldırım Bayazit bunların 
bir kısmını cezalandırdı. Sadrazam can- 
darlı Ali paşanın ihdas ettiği mehkeme ha- 
ricinden yevmiyeleri çoğaltıldı. Kısmen fe- 
nalığın önüne geçti. Fakat bu suiistimalât 
şer'i mahkemelerinin ilgasına kadar male- 
sef muhtelif şekillerde devam edegelmiştir. 

Bidayette devletin geliri, aşar, ceziye 
komşu devletlerin maktu veagileri, sayım 
vergisi, baç ve pazar resmi, gümrük has-- 
latı, tuz, maden hasılatı ve arazinin ferağ 
ve intikalinde alınan tapo harci, harblerde 
alınan eşya ve esirlerden kıymetin beşte 
biri nisbetinde hasıl olan (pencik) resmi 
gibi şeylerdi. Bu pencik resmi Orhan za- 
manında ulemaden fekih Kara Rüstemin 
verdiği fetva üzerine sadrazam Candarlı 
Kara Halil paşa tarafından ihdas olun- 
muştu. Her esirin (crkek, kadın) kıymeti 
125 akçe olup bunun beşte birisi olan 
(25) akçe hazineye alınırdır, Buna (ispenç) 
resmi de derlerdi. Bu parayı veren esirini 


kurtarırdı, şikâyet eden devletlerden bu 
resmin alınmadığı da olur ve muzhedeler- 
de yazılırdı. 

Mali muzayaka yani para yokluğu, 
masrafın çokluğu Yıldırım Bayezidin israf- 
ları üzerine saltanatın son senelerinde 
zuhura geldi. Askerlerin tahsisatından 
tenzilât yapıldı. Bu hoşnutsuzluğu mucip 
olarak asker arasında isyan baş gösterdi, 
Ankara muharebesinde Demirlenge mağlüp 
olması da bunun neticelerinden olduğu 
tarihlerde görülmektedir. 


İkinci Bayezit, eyaletlerin masraflarına 
yardım için (avarız) namile yeni bir vergi 
çıkardı. Donanma yapmak için de İstanbul 
ile diğer büyük şehirlere ayrıca vergiler 
tarhetti. Halk bunlardan şikâyet ediyordu. 
Bu sıradada birçok yerlerde, bahusus 
İstanbulda pek şiddetli veba (tagun) 
zuhur etti. Halkın şikâyeti arttı bittabi 
vergiler kaldırıldı. 


Yavuz Selim, maliyeyi dözeltti, Mısır 
muharebesinde çok mal ve altın elde etti. 
Saraydaki hazine altınla doldu. Benden 
sonra gelenler hazineyi bakırla bile olsa 
doldururlasa anların yoksa sonuna kadar 
benim mühürümle mübürlenecekti diye 
vasiyet etmişti. Oğlu Kanuni Süleyman da 
dahil olduğu halde kendisinden sonra 
gelenler bakırla bile dolduramadıklarından 
hazine son günlere kadar Yavuzun mübrile 
mühürlendi. 

Devletin varidatından birisi de zengin 
vezirleri, memurları, yahut adamları musa- 
dere etmek yani mallarını zabtetmekle 
hasıl olan paradır. Bunların çoğunun baş- 
ları da kesiliyordu. İlk musadere Fatih 
Mehmet tarafından idam olunan Sadrazam 
Çandarlı Halil paşanın malıdır. Yüz yirmi 
bin doka altını hazineye alındı, Kanuni 
Süleyman da Sadrazam İbrahim paşanın 
garazkârlığile Defterdar İskender Çelebiyi 
idam ederek ikinci musadereyi yaptı. 
Musadere memlekette emniyet mal bırak- 
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madığı gibi, idamlar da hayatta emniyet 
bırakmadığından devlete hizmet edenler. 
den sadakat ve hamiyet gösterenler pek 
az zuhur etmeğe başladı. İsrafat yapmak 
için Padişahlar, Sadrazamlar, vezirler 
gözlerine kestirdikleri zeniğinleri katil ve 
mallarını zaptederlerdi. Gitgine hazinenin 
ihtiyacına kısmen yarayan bu musaderler, 
ötekinin, berikinin menfaat ceplerini dol- 
durmaktan başka bir şeye yaramadı, Fa- 
kat evkaf ve hayratın çogalmesina bu 
musaderenin pek büyük tesiri olmuştur. 
Çünkü topladığı paradan istifade etmek, 
çocuklarına kalmak için ufak bir ca 
mescit, çesme yahut medr 
buna sarfolunmak ü 
dükkân, arazi, 


mi, 
€se yaptıranlar 


an altınları daratına sarfet- 
ene saltanatında yap- 
* Son muharebesi 


inaların, cami ve 


tarı gösterilmiştir. 

Üçüncü Murad Parayı çok severdi 
Bir haylı para sakladı, fakat bunlarıda 
Avusturya Ve İran muhareb 


i IŞI ÜZ yüz milyon ak 

eş a 
i yon üç yüz 
lira eder, İlk cülüs bahışışı Yeniçeri aske. 


rine isyanı üzerine Fatih Mehmed tarafın. 
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dan on iki kese akçe olarak ver 
Bundan sonda her cülüsta bu bah 
olmuştu. 
937 senesinde hazinenin varidatı (yı 
eyaletlerin varidatı harıc olarak yalnız. 
merkez) 183,000,000 masrafıda 189,000,000 
akçe idi. Altı milyon akça açık vardı, , 
1001 tarihinde varidat 293,000,000, 
masrafta 363,000,000 akça olup açık yet. 
miş milyon akçe idi. Artık muvazene kal- 
mamış, masraflar verilemez hale gelmişdi. . 
937 senesine nazaran 1001 senesinde 
varidatta görilen fazlalık virgilerin çoklu. 
gundan veyahut güzel tahsil edildiğinden 
ileri gelmeyip, mahlul olan büyük zeamet- ği 
lerin mukataaya rabtolunarak bir kaç se- 
nelik hâsılatının mültezimlerden birden 
tahsil edilmesinden ileri gelmişti. 
Nitekim bundan sonraki senelerde bu 
paralar tahsil olunmıyacağı için varidat 
daha çok azalmışlır. Birde müskirat resmi , 
(zecriye ) çoğaltılmıştı. Bunlarda kifayet 
etmiyerek musaderelere geremi verilmiş 
ve gümüş paralar meselâ (90) ayarından 
60 veya 70 ayarına ve sıkletleride meselâ 
iki gramdan bir buçuk grama indirilmek 
ve fakat kıyeti mezuasını muafaza etmek 
üzere tagşiş edilmesinden hep varidat fazla 
gürünmekte idi. ğ 

Para lâzım oldukça Defterdar Efendi Gi. 
(maliye nazırı ) halis gümüş parayı (26 
yuf ) akçeye tebdil ederek güya farkın- 
dan istifade ederdi. Bu yüzden eşya fiat 
ları yükselir, alış veriş durur ahali ve 
asker arasında hırıltı çıkar , yeniçeri ve 
sipahi alâfesini (zuyuf ) akçe ile almaz, 
defterdarı parçalarlar , sadrıâzam azlolu- 
nurdu. Fakat işler yine düzelmezdi devran 
yine o devran idi. 

Deli İbrahim zamanında sadrâzam olan 
Kemankeş Kara Mustafa Paşa oldukça 
maliyeae düzen verdi. Faket zavallı adam 
idam edildi, Deli İbrahimin samur kürk | 
ve anber merakı hazineyi tükettiği gibi 
mamurların da bunları tedarik ve saraya 


takdime mecbur olmaları yüzünden aldık- 
ları rüşvetin hesabı yoktu. Artık devlet 
idaresi, samur kürk ve padişabın kuvvei 
şehevaniyesini arttırmak için anber teda- 
rikile meşgul olduğundan ne hazineye, 
ne de halka bakılırdı. 

Avcı Dördüncü Mehmed, askerin maa- 
şını arttımaya mecbur olarak bu suretle 
hazine bir kat daha muzayıkaya düştü. 
Sadırâzam Melek Ahmed Paşa kendisin- 
den evvel gelen vezirâzamların memuriyet 
tevcihi o mukabilinde aldığı O hediyeleri 
(rüşvet) kabul etmiyerek hazineye yazdı- 
rırdı. Bunun adına ( avaidi resmiye ) de- 
diler. Sonra gelen sadırâzamlar hem ken- 
dileri rüşvet aldılar, hem de avaidi res- 
miyeyi hazineye verdirdiler. Bittabi me- 
murlarda iki defa verdikleri bu avaidin 
halktan bir kaç misli çıkarmıya mecbur 
oldular. Sadrıâzam Köprülü Mehmed Pa- 
şa ilk memuriyetine memleketi harap ve 
eşkıya ile halk bitâb buldu. Hazinede para 
yok, akdeniz bugazı Venedik donanması 
tarafından kapadılmış bir halde idi. Eşki- 
yayı, başını kaldıranları idam eyledi. 
Memlekete bir korku ilka ederek bununla 
idardye başladı. iş başına geçtiği vakit. 
parasız olan Köprülü öldüğü vakit büyük 
servet ve vakıflar bıraktı. 

1904 senesinde sadrıâzam Tarhuncu 
Ahmedpaşa maliyeyi ıslaha başladı. Ken- 
di adile tarihlerde anılan lâyıhayı Avcı 
Mehmede verdi. Bu lâyıha 1094 senesi- 
niu merkez saltanat varidatile masrafları- 
nın miktarını gösterir bir eserdir. Bunda 
varidatın masrafa kifayet etmediğini padi- 
şaha yazıyordn. Bir çok trsarrufat lâzım 
idi. menfaatları bozulânlar asker arasında 
bir mesele çıkacak diyerek pedişaha zavallı 
Ahmed paşayı şikâvet ettiler. Bütün sal- 
tanat zamanını zevk ve av avlamakla ke- 
çiren ve rahat ve huzurunun bosulmaması 
için her şeyi feda eden padişah bu gay- 
yur vezirini idam ettirdi. 

(1071) senesi merkezin varidat ve ma- 
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sarifini gösterir ( Eyubi kanunnamesi ) 
adlı bir kitap olduğunu Ahmed rasim 
osmanlı tarihinde yazmaktadır. Buda Tar- 
huncu lâyıhası gibi bir şeydir. 

1908 —1188 senelerinde yeniden ver- 
giler ihdas edildi. Cebren zenginlerin el- 
lerinden gümüş ve altınları alınarak para- 
lar bastırıldı. Ne yapılsa parasızlığa çare 
bulunamıyordu. Bakırdan (mangır ) namile 
para çıkarıldı. Bunu Macar Muhdedişi 
firenk mustafa namile yad eeilen adam 
hatıra getirmişti. Kendisine sahibi ayar 
adını verdiler. Asker bu yeni parayı ka- 
bul etmiyerek isyan çıkardığından Musta- 
fada bu isyanın bastırılması için idam 
olundu. 

Sadrıâzam olan Köprülü Fazıl Musta- 
fa Paşa pek namuslu ve büyük bir adam- 
dı. Halkın ve askerin ittifakile sadaret mev- 
kiine getirildi. Maliyeyi ıslaha başladı, ver- 
gileri bilâkis azalttı, yalnız tahsillerini yo- 
luna koydu. Masrafları tetkik ve fazlasını tay 
eyledi.belki büyük bir hizmet edebile- 
cekti. Fakat Avusturyalılarla devam eden 
muharebeye giderek Salankamın meydan 
muharebesinde nusiyei Hamiyetine bir 
kurşun gelerek şehit oldu. Artık tezebzüp 
devam ediyordu. Padişahı tahtından indir- 
diler. 

İkinci Mustafa parayı çok severdi. Bü- 
yük musadereler vaptı. Ganimet olarak 
muhtelif harplerde elde edilerek saray kü- 
tüphanelerinde bulunan gayet kıymettar 
kitapları bile geceleri saray adamlarına 
vererek galatada ecnebilere sattırdı. Bu 
suretle çok nefis ve antika kitaplar elden 
çıkarıldı. Bu suretlerle topladığı (12) mil- 
yon altının muharebesinde faidesiz olarak 
sarfetti. Osmanlı devletinin bu devirlerinde 
haricten borç yapılmamış ise dahilden her 
vakit borç para tedarik olunurdu. Hatta 
Yavuz Selim bile Şamda bir tüccardan 
ödünç para almıştı. 

Bu istikrazlar, sadrazamdan başlayarak 
rical devletten, büyük tüccardan akdedili- 
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yordu. Birinci Abdülhamit e iyi sad- 
razam Yeğen Mehmet paşa o sırada e 
bulda bulunan Fas Sultanının sefirile görü- 
şürken acaba Fas sultanından istikraz ta- 
leb edilecek olursa ne kadar para verirler 
diye sarması üzerine sefir beşbin kese akçe 
verilebileceğini söylemişti. Sadrazam da 
bu kadar parayı ben hakirle Kaptan paşa 
kardeşimize verebiliriz diye cevap ver- 
mişti. Bundan vükelânın derecei serveti 
anlaşılıyor. Esham şeklinde ilk dahili is- 
tikraz üçüncü Mustafa zamanında yapılmıştı. 
Birinci Abdülhamit Felemenk devletin- 
den istikraz suretile ( 15000) kese akça 
alınmasını istemişti. Reisülküttab (hariciye 
nazırı) efendi sefire müracaat ederek pa- 
ranın verilmesini teklif etmiş ve sefir de 
Avrupada cari olduğu veçhile | böyle 
istikrazlar hükümetlerden değil tüccarlar- 
dan yapılmak adet olduğundan tavassut 
eyliyeceğini beyan ederek aradan altı ay 
da geçtiği halde bir netice hasıl olmamıştı, 
Bunun üzerine İspanya devletinden 
yapılması takarrur ederek 
olundu. Sefir de Osmanlı devleti haliharp- 
te olduğu için İspanyanın bitaraflık usulüne 
mugayir olacağından nakden muavenet 
etmesi imkânı bulunmadığı bildirildi. 


Kadınlar altın ve gümüş gibi zinetleri 


sefire müracaat 
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takmak şeran memnu olduğuna dair Şey. 
hislâmdan fetva alınarak bunları bedelleri e 
mübayaa ve Darphanede ( Zeyuf ) akçe 
darbettiler. o Şeriatın karışmadığı yahut 
hocaların şeriat diye göstermediği şey 
kalmamıştı. 


Cezayir, Tunus beylerinden istikraz 
yapılması tasavvur edildi, fakat bir netice 
çıkmadı. Bursada tüccarlardan (15,000 ) 
kese istikrazı valiye yazıldı. Gelen cevapta 
Bursa tüccarları Şam, Halep, Mısır tüccarı 
gibi zengin olmayıp bunlar murabahacı 
makulesinden oldukları ve malları da 
ötekinin berikinin zimmetinde bulunduğu 
için böyle bir istikraza imkân bulunama- 
dığı bildirildi. 


Hem devlet parasızlıktan baş vurmadığı 
yer bırakmayor, hemde miras yedilik ya- 
parak Rusya aleyhine İsveç devletile aktet- 
diği iktifakname mucibince mezkür devlete 
harp muavenet için her sene ikişer bin ke- 
se olmak üzere yirmi bin kise akçe vere- 
cekti. Muharebe biterse ogüne kadar ve 
rilen paranın üst tarafı da müsavi olan 
taksitte ve on senede ödenecekti. Sefir bu 
parayı pek çok defalar istedi. Cevdet tari- 
hinde yazıldığına göre alamamıştır. 


— Sonu var — 


Geçmiş zamanlarımıza müteallik siyasi kıssalar : 
Mehazlerimiz : Fransa, İngiltere, Avusturya, Rusya 


ve Türkiyenin diplomasi muharreratı 


Geçen asırda bir kilise davasından çıkan 


Türkiye, İngiltere ve Fransa ittifakı 
— Kırım muharebesi — 
Paris kongresi 


II. 


Bizi tam bir azm ve metanetle Çarlı- 
ğın şerrinden vikaye eden bu iki dost dev- 
let Petersburgdan muvafık cevap almayınca 
Rusyaya ilân harp edip bizimle bir ittifak 
muahedesi yaptılar. Avrupa ve Asya ta- 
rafındaki Türkiye memleketlerini Rusyanın 
istilasından bilittifak vikaye etmek üzere 
lüzumu kadar asker sevk etmeği taahhüt 
eylediler. Ve işbu ittifakın hareket aske- 
riyeye ait ahkâmile siyasete taalluk eden 
cihetlerini de tayin ve tevsik ettiler ( 14 
mart 1854). Aynı zamanda Çarın beyan- 
namesine mukabil İngiltere ve Fransa dev- 
letleri birer beyanname neşredip: «biz 
salibe hilalı müdafaa ile ehli islâmı siya- 
net için çenk etmeyoruz. Mücerret Türki- 
yeyi Çarlığın şerrinden vikaye maksadile 
silâha sarılıyoruz. Muavenetimizin tesirile 
Türkiyede eskiden kalma batıl itikatların 
kâmilen unutulacağı kanaatındeyiz. Halbuki 
Çarlığın tabrikâtı ve telkinatı Türkiyede 
ahali arasında ırk ve cins adavetlerini uyan- 
dırıyor ve taraf taraf şurişler çıkmasını 
mucip oluyor ve Türkiyenin yapmakta 
olduğu islâhatın layikıle semere vermesine 
mani oluyor.» dediler. Bu beyannameleri 
teyiden Lord Pelmerston parlımentoda bir 
nutuk iradile «Rumelideki hıristiyan ehali- 


Yazan: Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


nin hıristiyan hükümetleri tarafından Türk 
hükümetinden daha iyi idare edileceği itika- 
dında değilim. Oralarda islâm unsurundan 
başka layikıle memleket idaresine kadir 
bir kavim yoktur itikadındayım. Sekiz ay- 
den beri Türkiyenin o koca Rusyaya nasıl 
karşı durduğuna ve nefsini nasıl müdafaa 
ettiğine bakınız. Bunca müşkülata rağmen 
muvaffak olması kuvvei hayatiyesinin ke- 
malinde olduğuna delâlet etmez mi? benim 
haberaldığıma göre Çarı Türkiyeye çatma- 
ğa sevk eden sebebler şunlardır: çarlık 
hükümeti Türkiyenin yapmakta olduğu is- 
lâhat sayesinde kuvvetlenmekte ve hıris- 
tiyan ahalinin saadet ve servetleri artmakta 
olduğunu gördü. Artık hıristiyanların ya- 
vaş yavaş Rusyadan yüz çevirip çarlığın 
muavenetine muhtaç olmayacaklarından 
korktu. Yani Çar Türkiye ortodokslarını 
elinden kaçırkmak ve Türkiye devletinin 
kolayca yıkılmayacak, ezilmeyecek dere- 
cede kuvvetlendiğini hissetti. Onun için 
muharebeyi gözüne aldı » dedi. 

Fransa hariciye nazırı mösyö Dori'in 
Döliz Fransa elçilerine gönderip gaze- 
telerlede . neşrettiği bir sirkülerde: «biz 
Türkiyeye muavenette bulunmakla çarlığın 
dünyevi ibtirasatına alet ittihaz ettiği hr 
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ristiyanlığın hayrı ve selâmetine hizmet ey- 
lediğimize pek samimiyet ile kaniiz. Rusya 
başkalarını muaheze etmemelidir. Kendisi- 
nin ortodoks mezhebinde bulunmayan ta- 
baası hakkında reva gördüğü fena ve zali- 
mane muameleler Türkiye devletinin tabi- 
iyyetı altındaki bütün hıristiyanlar hakkında 
diriğ etmediği iyi muamelelere benzemez. 
Türkiye devleti hıristiyan tabaasının din 
ve mezheblerinin hürriyetine kendisince 
cidden iftihar edilebilecek surette riaayet 
edegelmektedir. Çarlık hükümeti ecnebi 
memleketlerdeki'ortodokslar hakkında daha 
az taraftarlık gösterip ona bedel kendi ta- 
biiyeti altındaki katolikler hakkında bir az 
merhametle muamele etmiş olsa hıristiyan- 
lık şeriatine şimdikinden ziyade riayet et- 
miş ve ayni şeriatin ahkâmına göre hare- 
ket eylemiş olur» diyordu. 

İngiltere devleti namınada ilân harbe 
dair neşrolunan beyannamede dahi şunlar 
deniliyor idi: «çarlığın istihdaf ettiği gaye 
Türkiye hıristiyanlarının saadet ve refahi- 
yetlerini temin hususi değildir. Onun iste- 
diği şey hıristiyanların tabi oldukları dev- 
lete olan muamelelerine, işlerine mudahele 
hakkını kazanmaktır. Rusya hükümetinin 
takip eylediği politika bir maniaye, bir ha- 

) ii etmeyecek olursa Türkiye dev- 
v ini yıkacak, mahvedecektir. Bakası Ayv- 
ipa musalihasının bakası şeraitinden olan 
Türkiyeyi siyanete ve İngiltere ahalisinin 
nasafet perverane ahlâkı iktisasınca haklıyı 
haksıza karşı muhafaza hususundaki 


muahedat ahkâmına riayet etmiyen bi 
ievletin tegalübünden, istilâsından ERER 
e için metbuu müfahhamiz şevketlâ 
raliçe hazretleri şevketlü Fransa impara- 


ber silâha müracaatla 
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sayasına, ahkâmına, ruh medluluna münafi 
olan tecavüzlerin. taarruzların mekruhiye- 
tini setriçin beyhude yere cenabı Allahdan 
istimdat eylemekte bulunduğu itikadındadır. 
Kraliçe Allahın inayeti ile teşebbüslerinde 


muvaffak olarak sulhun metin esaslar 
üzerinde iadesi imkânı bulunacağını müte- 
vaziane memul etmektedir.» 


Çarın Fransa ve ingiltere devletlerinin 
kendi dindaşlarını hiristiyanlığın düşman- 
larına feda ettiklerine dair olan iftiraları 
red için Paris baş piskiposu da katolik- 
lere hitaben şöyle bir tenbihname neşrey- 
ledi: «Vahşi bir kavim zuhur etti. Hilekâr 
rehberleri bizi tehdit ediyorlar. Kudretli 
bir hükümdar zaten imanları bozuk hiris- 
tiyanların boynuna esaret halkası geçirdi. 
Hiristiyanlığı hadsiz, hesapsız ihtiraslarına 
alet etti. Herkesi kendi batıl mezhebine 
sokmağa çalışıyor. Boğaziçini eline geçirip 
bir ayağını Anadoluya bir ayağını Rumeli- 
ye atacak olursa nice milletlerin helâki 
muhakkaktır. Bu şimal ejderinin yolunu 
kesmek, kudretini kırmak medeni kavim- 
lere ve dini mübinimizin hakiki tabilerine 
farz olmuştur. Bu bir hayat ve memat 
meselesidir. Bu harbe girişimizin sebebleri 
ve ilâhi hikmeti budur. Ve işte böyle 
ulvi ve kudsi maksada mebni açılan muha- 
rebe cihad ve gazadır bu şanlı, şerefli 
sefere dahil olan askerimiz ecdadımız gibi 
«muradı ilâhi böyledir» diyebilirler. 


«Şarkta muhtelif unsur arasındaki mü 
nafiret sükünet bulmaktadır. Batıl itikatlar 
ve hurafeler ortadan kalkmaktadır. Fakat 
Moskofların nüfuzu şimdiki gibi cari olursa 
ve hele ziyadeleşirse batıl itikatlar eksil- 
mez, artar. Aksi halde yani garbın nufu 
zu Moskof nufuzunun yerine geçerse 
bütün fenalıklar hemen bertaraf olur. O 
taraflarda Rum mezhebindeki ahali de 
hakikate ve tevhide avdet eder. 


«Evet! Muradı ilâhi böyledi 
<E yledir | kt 
hıristiyanlar arasında tevhide m 
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islâmiyet değildir. Mutaassıp Moskof Çar- 
larıdır, Rusyanın büyümesidir. Medeniyetin 
ve dinimizin düşmanı Türkler değildir, 
Moskoflardır. Hiristiyanlığı ifsad eden ve 
ihtiraslarına vasıta eden, hazreti İsaya 
düşmanlık eden ve «hiristiyanım» diyen o 
millettir. Şimalde ve buzlu Sibirya çölle- 
rinde binlerce masumlar Allahdan imdat 
aramaktadırlar. Yollar hep Çarlığın kur- 
banı olan nice biçarelerle doludur. Böyle 
günahkâr bir devlet elbet cezasını bula- 
caktır.» 

* 

* * 

Müttefiklerimiz bu beyannamelerini ya- 
Pıp ilân etmekle beraber Çar Nikolanın 
ileride Almanyaya ve Baltık sahilindeki 
yerlere de istilâ ederek Avrupada hüküm- 
ran olmak sevdasında bulunduğuna kani 
oldukları için Rusyayı metin ve ciddi ve 
daimi bir snlh akdine icbar eylemek kas- 
dile bütün devletleri kendileri ile birlikte 
faaliyete davet ettiler. Bu babta aralarında 
yaptıkları bir muahede mucibince icra 
ettikleri tebliğata cevaben Napoli, Dani- 
marka ve Belçika devletleri bitaraf vazi- 
yette kalacaklarını beyan ettiler. Sardunya, 
İspanya, Portekiz ve İsveç devletleri ise 
bitaraflığı muhafaza ile beraber müttefik- 
lere meyal olduklarını bildirdiler. Fakat 
Prusya ve sair Almanya devlet ve ema 
retleri politikaları icabınca mümaşat etme 
diler. Avusturya ise bir dereceye kadar 
müttefiklere mail iken Prusyadan çekindi- 
ğinden faaliyetten kaçınıyor idi. Şu kadar 
ki ayni zamanda Çar Nikola da İngiltere 
ve Fransanın büyük mikyastaki hazırlıkla- 
rından ürktüğünden minasip surette tavas- 
sut icra ederek bu iki devleti sulha yatır- 
masını Prusya kralından rica etmiş ve 
kral Çarın bu arzusuna göre İngiltereye 
bir de murahhas göndererek Londra 
kabinetosunu iknaa çalışmış iken mu- 
vaffak olamadı. Lâkin Avusturya hari- 
ciciye nazırı Kont Boul Moskoflar Bulga- 
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ristana tecavüz edecek olurlar ise devletinin 
siyasi menafii ve politikası iktizasınca mü- 
maniat etmesi icap edeceğinden böyle bir 
vaziyete düşecek olur ise Prusyanın mu- 
halefetinden azade kalmak üzere Berlin 
kabinetosu ile bir emniyet misakı yapma- 
ga çalıştı. Fredrih Vilhem Varnada külli- 
yetle tahaşşüt eden Fransa ve İngiltere as- 
kerinin Eflâk ve Buğdana doğru yürümeği 
tasmim eylediklerini işitmiş olması sebebile 
çarın Balkanlara tecavüz edemiyeceğini bil- 
diğinden Avusturyayı politika âleminde 
büsbütün serbest bırakmamak için Buolun 
yapmak istediği iki maddeden ibaret şu 
mealdeki emniyet misakının akdini kabul 
etti : 

«1) Eflâk ve Buğdandaki Moskof aske- 
rine harekâtı harbiyyeyi tatilve memleke- 
teyni tahliye eylemeleri için bir mehil 
tayinihakkında Avusturya tarafından Rus- 
yaya tebliğat icra kılınacaktır. 

2) Rusya Balkanları tecavüze ve mem- 
leketeyni zapta kalkışır ise her iki devlet 
Rusyaya karşı hasmane harekâtta bulu- 
nacaklardır.» 

Bu misakı yaptıktan sonra Kont Buol 
Türkiye ilede bir misak yaparak Eflâk ve 
Buğdanı itilâfla tahliye ettiremiyecek olur 
ise memleketeyni asker sevkile muharebenin 
nihayetine kadar işğal ve Rusyanın taar- 
ruzundan muhafaza etmeği ve müttefik 
devletler askerinin harekâtına mani olma- 
mağı ve Türkiyenin temamiyetini ve padi- 
şahınin hukuku hükümranisinin muhafazası- 
nı zamen olmıyacak herhangi biritilâfı ka- 
bul etmemegi taahbüt etti. 

Avusturya diplomasısının korkusu müt- 
tefiklerin Varnada icra ettikleri tahşidata 
nazaran memleketeyn yoluyla Lehistandan 
Rusyaya taarruz edeceklerinin tezahür et- 
mesi idi. Çünkü bu takdirde müttefiklerin 
Çara tabi Lehlileri ihtilâle sevk edecekle- 
ri bedihi olduğundan bu isyanın Avustur- 
yaya tabi Lehlilere ve hatta Macarlara bi- 
le sirayet eylemesi ihtimali var idi. Anım 
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çün Kont Buol Eflâik ve Bugdanı asker 
sevkile işğal ederek Moskofların Bulgaris- 
tana tecavüzlerine hâil olmağı taahhüt ile 
müttefik devletleri temin edip taarruz cep- 
helerini başka bir istikamete çevirtmek is- 
tiyordu. Hasılı Buol müttefikler ile ve 
Prusya ile anlaşıranlaşmaz Petrosburk ka- 
binetosuna Çarın Eflâk ve Buğdanı işgal ile 
Avusturyanın ve Almanyanın ticari ve siya- 
si menafiini ihlâl eylediğini beyanla Moskof 
kıt'alarının ileri hareketlerine ve mem- 
leketeynin işgaline dek kısa bir zamanda ni 
hayet verilmesi hakkında bir nota gönderdi. 
Kont Neslerod Eılak ve buğdandaki kıtaa- 
tın” geri alınmasını bunların çekilirleken ta- 
arruza uğramayacaklarını ve garp devlet- 
lerinin Rausya memleketlerine tehatti et. 
meyecekleri ve müttefiklerin bir mütareke 
akdine razı olmaları gibi bir takım şera- 
ite talik ederek Buolun noktasını kabul 
etmedi ve epeyce zaman bu mesele hak. 
kında muhabereler oldu. Nihayet ne Buol 
ve ne müttefikler Neslerodun istediği şey- 
leri nazari itibara almadılar ve « Eflak 
hukuku beynelmilele 
Kont Neslerudun 
mütareke aktede- 


t imt 
ae Sair devletlerle beraber Ğİ 
“syanın kefaleti altına konulmaşı türkiye 


boyunda mağlâp ol 


padişahının istiklâlini ve hukuk hükümra- 
nisi muhalifdir. Müttefik devletler bütün 
türkiye tebaasının ıslah hallerinin padişah 
tarafından vücude getirilmesini tensip edi- 
yorlar.» diye cevap verdiler, Müttefikler 
bu surette mukabelede bulunmakla beraber 
Avusturya devleti meramını icrada mısır 
olduğunu anlatmak üzere seferbehlik yap- 
mağa başladı. 
» 
** 
İşte bu sıralarda idiki Çarlık ajanları 
açıktan bir gaile icadile Türkiyeyi yormak 
garazile Yunanlıları dini İsa namına Şaza- 
ya davetle bizden memleket almak ümidi- 
ne düşürmüşlerdi. Kral Otonada Bizans 
imparatorluğunu vadetmişler idi. Elenoz- 
lar bu teşvikata kapılarak ve Petresburg- 
tan bir çok paralar alarak techiz ettikleri 
eşkıyayı Tesalyaya ve Epiryaya geçirdiler 
ve hıristiyan ehaliyi iahrik edip isynn çı- 
kardılar. Tüccar gemileri Akdenizde kor- 
sanlık eder oldular. Fakat devletimiz müt- 
tefiklerimizin vasayasını dinledi. Yunanis- 
ilânile harp etmeyip yalnız münasebatını 
kesti ve teskin gaile için fevkalâde komiser 
nazırı sabıkı Fuad Efen- 
Fuad paşa hem 


lâlcılara galebe ederek Tesalya ile Epir- 
bitirdi. Mütte- 


olacak 


yapılan mukaveleyi kabul ve 
ımza etti, 


Li 
* 


Moskoflar bir sene kadar evvel 


up Serdarıekrem 


tuna 


Ömer 
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paşanın tuttuğu mevkilerden askerimizi 
def'e muvaffok olamamışlardı. Fakat Ma- 


yısta Silistre ve varna gibi mevkileri ve 
sonrada Balkan geçitlerini tutup iki kol- 
dan Edirne üzerine yürümek üzere mara- 
şal Paskeviçi seksen bir mecutlu bir ordu 
ile Dobrucaya geçirmişler ve Silistreyi 
muhasara etmişlerdi. Dört beş halta icra 
ettikleri şiddetli hücumlara rağmen bu 
büyük moskof ordusu mevcudu on beş 
binden fazla olmayan türk muhafız aske- 
rinin müdafaatına galebe edemeyerek ve 
aynı zamanda Varnada müttefiklerimizin 
toplamakta oldukları kuvetten ürkerek 
mağlüben muhasarayı terk ile rücata mec- 
bur oldu (20 Haziran 1854). 


İşbn Silistre bozgunluğunden başka 
Varnada müttefiklerin topladıkları askerin 
günden güne çoğalması dolayısile Moskuf 
ordusunun vaziyeti tehlikeye düşmüş idi. 
Onun için evel emirde yine bazı müşkülât 
gösterdikten sonra Neslerod Kont Du Bu; 
olun verdiği teminatı kabul etti. Onun 
üzerine Çar Nikola sureta Avusturya ve 
Ajmanya devletlerinin hatırlarına riayeten 
Ulah ve Buğdanı tahliyeye muvafakat ey- 
lediğini beyan etmesile Avusturya askeri kı- 
taatı memleketeyni işgal altına aldı. Mutte- 
fiklerin erkânı harbiyeside memlekeyinden 
Basarabya yolile Rusyaya icrasını tasav- 
vur ettikleri taarruzun kışa tesadüf ede- 
ceği için güç ve tehlikeli olacağıni ve or- 
dularının levazımatının nakli müşkülleşece- 
ğini hesap'ederek bu yolun değiştirilüp 
tercihan Kırımın hedef ittihazını münasip 
gördüler. Zaten Rusyanın Karadeniz do- 
nanmasını ve o tarafta en mühim üssübah- 
risi olan Sivastopol tersanesini mahv ve 
harap etmek İngilterenin en başlı emeli idi. 
İşte bu sebpler ile Sinup vakasından son- 
ra Karadenize giren İngiliz ve Fransız do- 
nanması - Moskoflar tekmil cenk gemileri- 
lerini Sivastopol tersanesine çekmiş ol- 
dukları için - birçok aradıkları halde ya- 
kalayamamışlardı. Fakat Moskoflar İngiliz 
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konsolosu ile teb'asını alıp çıkarmak üze- 
re İngiliz amiralının parlamanter filâması 
ile Odesaya gönderdiği Fury namındaki 
gemiyi hukuku duvel kaidesine mugayır 
olarak istihtihaâmlardan top ateşine tuttuk- 
larından İngiliz amiralı bir müfreze ile gi- 
dip şehrin bütün istihkâmlarını ve liman 
ve tersanesini içindeki gemiler ile beraber 
yakıp mahvetti. 


Müttefiklerimiz Şimali Rusya sevahili- 
ne de muhtelit bir donanma sevkile Baltık 
denizindeki Aland adalarını bombarduman- 
la tahrip ettiler. Askerlikçe pek ziyade 
ehemmiyeti hâiz olan Buarsond kalesi- 
ni ve istihkâmlarını zabteylediler ve Be- 
yaz denizde buldukları Msskof gemilerini 
imha ettikten başka Kamçatkaya doğru ha- 
reketle Petropavlosk şehrini iki fırkateyn 
ile beraber aldılar. 

Müttefiklerimiz Rusyanın Şimel tarafın- 
da bu hareketleri icra ederler iken Var- 
nada topladıkları muhtelit orduyu -ki 21 
İngiliz, 30 bin Frsnsız ve 6bin Türk as- 
kerile 250 top ve sair birçok harp leva- 
zımatından mürekkep idi- general Sent 
Arno ve lort Raglan kumandasında kaldı- 
rıp Kırımda Öpetorye'ye çıkardılar ve El 
malı nehrinin denize munsap olan sahası- 
nı tutup sırtlara yerleşmiş olan düşman 
kıt'alarını vurup kaçırdılar. (23 eylül 1854) 
Andan sonra da bir çevirme hareketi ya- 
parak Sivastopolun cenup tarafnda bulu- 
nan Balıklave limanını zabettiler. Balıklave 
emin bir mevki olduğu gibi Sivasto- 
pola taarruz için üssü haraket ittihazına 
elverişli idi. Balıklaveyi alınca müttefikler 
Sivastopol etrafında bir muhasara hattı 
teşkiline başladılar. Huruc hareketi yapan 
düşman kollarını bozuyorlardı. Moskof 
baş kumandanı Minçikofun iki koldan 
olmak üzere altmış bin kişi ile icra etti: 
ği şiddetli taarruz hareketi ile Balık- 


lavdaki İngiliz kuvvetlerine ve hat muha- yi 


saramızın zayif gördüğü noktalarını ki 
Türk askeri tarafından tutulmuş idi- çattı 


X 


ö 


ise de muvaffak olamadı, münhezim ve 
perişan oldu. Müttefikler Akkirmanı alarak 
düşmanı bir taraftan Çırnaya nehrine diğer 
taraftan Sivastopol kapılarına kadar süngü 
hücumlarile sürdüler kaçırdılar. Fakat şid- 
detli kış soguklarının bastırması harekâtın 
devamına mani oluyordu. Koca Sivastopol 
mevki müstahkeminin zabtı kolay işlerden 
değildi. Napolyon Fransuva Jozefin filen 
muavenetini temin ederek İngiltere ve 
Fransa ve Avusturya beyninde bir muahe- 
de akdile ve Rusyayı tehditle müttefiklerin 
istedikleri yolda Çar Nikolaya bir sulh 
yaptırmağa teşebbüs ettise de Buol Prus- 
yanın ve Almanya hükümetlerinin kendi- 
lerine mani olacaklarını bildirmeleri üzerine 
bu tasavvuru neticelendirmedi. Şu kadar 
ki Avusturyanın, müttefiklere ziyadece 
tebaiyet etmesi Çar Nikolayı endişelendir- 
diğinden taze kuvvet getirip Sivastopolda 
vaziyeti düzeltinceye kadar müttefikleri 
oyalandırmak istedi ve bu garaza mebni 
müttefikler tarafından Viyana konferansı 
toplanır ise'sulh için mukaddema tayin olu- 
nan esaslar dairesinde müzakereye girişe- 
ceğini Viyana sefiri Gorçakof vasıtasile 
Müttefikler bu 
bahs olan esas- 


ile program 
tarzında Gorçakofa bir lâyıha verdiler 
Bu layıhadın bilâ tadil kabulünü istedik- 


ri Çar muvafakat etme- 
diğinden konferans içtima edemedi. Ee 


Ancak Sivasto 
rin hal ve vaziyetleri de 


ve kolera- 


Rusyayı bir an 
için Sardonyadan 


Muavenet istedi, Başve- 


kili kont Kavurun nasihatlerine uygun 
poltika takip eden Kral Viktor Emanuel 
Fransaya hizmet edip çatmak ve nihayet 
aktedilecek sulh kongresine girmeğe ve 
İtalya hükümetlerini kendi riyaseti altında 
birleştirip yekpare bir İtalya devleti teşkiline 
liyakat kesbettiğini, Krıma bir fırka asker 
sevkile isbat eylemek emelinde idi. Onun 
için Viktor Emanuel Napolyonun teklifini 
cana minnet bilerek üç devletin ittifakı 
dairesinde girdi ( 26 kânunsani 1855). 


Ulah ve Buğdanı Avusturyanın işgal 
altına almasile Moskofların Tuna vadisin- 
de taarruza geçmeleri tehlikesi kalmadı- 
Zinean Serdarıekrem Ömer paşada kuman- 
eası altındaki orduyu toplayıp Sıvastapol- 
daki müttefik devletler askerine iltihak 
ederek hatlı muhasaraya girdi. Müttefikle- 
rimizde Sivasiapolu birân evvel behmehal 
fethetmmek üzere Krıma külliyetli asker 
gönderdiler. Bu sıralarda Napolyon müs- 
takil bir hareket ordusile Avusturyanın 
Lombardiya ve venedik eyaletlerinden ve 
Eflak ve Buğdandan geçerek Rusyaya ta- 
arruz icrasını tasavvur etmişti. Fakat Prus- 
ya kralı bu pilâna göre Napolyonun ha- 
zırlıklarda bulunduğunu haber alınca umum 
Almanyada seferberlik ilân etmekle Na- 
polyon tasavvurundan vaz geçti. Hazırla- 
dığı kuvvetleri Krıma yolladı. 


İşte yine bu esnada idiki Çar Nikola 
kısa bir hastalıktan sonra vefat elti. (3 
Mart 1855). Oğlu ve halefi ikinci Aleksan- 
dır pederi kadar mağrur ve kibirli değil- 
di. Culusuna dair neşrettiği beyaneamede 

Usyanın tamamiyet milekiyesini muhafa- 
za edecekini bildirmiş ve elçilerede Rus- 
yanın şerefine muvafık olmıyacak bir sulhu 
imzalamıyacağını söylmiş olmakla beraber 
Kont Neslerod sefaretlere icra ettiği teb- 
liğatta çarın sulhtan kaçınmadığını iyma 
ettiğinden Kont Buol Viyana konferan- 
> tekrar topladı (16 Mart 1854). Bu kofi- 
<ransın müzakere edeceği maddeler şun- 
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lar olacak idi. 1) Rusyanın Eflak ve Buğ- 
dan ve Sırbistan üzerinde iddia eltiği 
himaye hakkkının ilgası ile bu memleket- 
lerin haiz oldukları imtiyazların beş bü- 
yük deyletin müşterek kefaletleri altına 
konulması; 2) Tunada seyri sefainin ser- 
bestliğinin temini; 3) Aadeniz ve Karade- 
niz buğazlarının kapanmasına dair olan 
1841 muahedesi ahkâmının tadili ile Tür- 
kiyenin tamamiyet milekiyesinin kefalet altı- 
na alınmasi, 4) Rusyadevletinin Ortodoks 
mezhebindehi türkiye tebasını himayeden 
feağat etmesi idi. 


Viyana konferansında çarın sefiri olan 
prens Gorçakof işbu müzakerat proğra- 
mının birinci ve ikinci maddelerini kabul 
edüp fakat üçüncü madde hakkında çar- 
dan edaceği istizanın cevabı gelinceye ka- 
dar -dördüncü maddenin müzakeresine ge- 
çilmesini istedi ze « Rusyanın milli hissi- 
yatı bu hususa pek büyük ehemmiyet ve- 
rir » dedi. Lâkin müttefikler üçüncü mad- 
de muallak halde kaldıkça dördüncuye 
geçemeyeklerini katiyen söylediklerinden 
konferans Peteresburgtan cevap gelinceye 
kadr tatil olundu. Çünkü İngiltere ve 
Fransa devletleri bumaddeye gayet ehem- 
miyet verdiklerinden Karadenizin tamami- 
le bitaraf hale konulması veyahut Türkiye 
“ve Rusyanın karadenizde konferans tara- 
fından hacımları cesametleri tayin edilecek 
olanlardan başka cenk gemisi bulundur- 
mamaları maddelerinin teklifi ile, Rusya 
tarafından kabul olunmaz ise harba devam 
edilmesini karalaştırmışlardı. Petresburğtan 
cevap geldikten sonra konferans içtima 
ettikte Moskof murahhası türkiyenin tama- 
miyet mülkiyesinin temini hakkında - Tür- 
kiye memleketinin vasi olması dolayısile - 
taahhüde girmekten çekindiği gibi kara- 
denizde cenk gemilerinin tahdidi teklifine 
itiraz etti ve gönlerce müttefik murahhas- 
lar bu ihtİlafların halli ile uğraştıkları hal- 
de Gorcakofla anlaşamadılar. Ve nihayet 


uzlaşmak mümkün olmadığından konferans 
yine tatil olundu. 

Çarlık diplomasisinin türkiye hıristi- 
yanlarının terfih hallerinin diğer maddele- 
re tercihen müzakere edilmesi hakkındaki 
iddiasını ve hıristiyanların hal vc vaziyet- 
lerinden kâh zımnen ve kâh sarahatle 
bahsetmesini mütlefiklerimizin haksız gör- 
melerinin sebebine gelince « ahiren tür- 
kiyede icrasına başlanılan ıslahatın hayırlı 
semereleri görülmektedir. Tanzimatın neti- 
celenmesi için ötedenberi türkiyede teves- 
sül edilen ıslahatı akamete uğratmak ve tür 
kiye ahalisini tahrik etmek için Rusyanın 
kullandığını ifsat silâhını elden bırakması 
iktiza eder. Bu muharebenin zuhurundan 
beri türkiyede moskof nüfuzuna helel 
geldiginden ıslahat daha kolay tatbik edil- 
mekte ve hıristiyanların halleri aleni suret- 
de eyileşmekte olduğuna şahit olan İngil- 
tere ve Fransa devletleri bahtiyardırlar. 
Vakaa Kaynarca muahedesinde padişahın 
hıristiyan diyanetini ve kiliselerini himaye 
edeceği yazılıdır. Lâkin Çarlık diplomasisi 
bu maddeyi sui tefsir ediyor. Padişahın hı- 
ristiyan tebaasile olan münasebatına mua- 
melâtına çarların karışmak hakkı ve sala 
hiyetini haiz oldşgunu iddia eyliyor. Bu 
iddiaya karşı durulmamış olsa padişahın 
hukuku ecnebi bir devlete geçmiş ve türki- 
ye mahvolup yerine Rusya devleti gelmiş 
olurdu. Bu vahim neticenin önünü almış 
olmalarından dolayı Avrupa Fransa ve inğil- 
tereye medyunu şükrandırlar. Rusyanın ka 
radeniz havzasında Sivastapol gibi cesim is- 
tihkâmlar ile mücehhez dehşetli bir üssübahri 
tesis edip bu mühim mevkide külliyetli as- 
kerle büyük bir donanma bulundurması İs- 
tanbulun emniyetine manidir, caiz değildir» 
diye ilânı ediyorlardı. Bahusus Çarlığın 
Karadenizde kuvvayı bahriyesinin tah — 
dit edilmesini istemenmesi Türkiyeye taar- 
ruz kasdinden geçmediğine delâlet etti- 
ğinden müttefikler muharebeye devama 
karar verdiler! En ziyade İngilterede ef- 


kârı umumiye Sivastopolu ve Karadenizde- 
ki Rusya donanmasını mahvetmeden sulhe 
razı olmuyordu. Palmerston'la rüfekası 
olan vükelâ da aynı azm ve niyette idiler. 
# e 

Kışın şiddetinden dolayı Kırımda harp 
harekâtı muattal kalmıştı. Sivastopol yeni 
usulde istihkâmlar ile muhafaza altına alın- 
mış olduğundan külliyetli asker toplama- 
dıkça kara tarafından muvasılasının kesil- 
mesi ve tamamen muhasırası kabil olamı- 
yordu. Anınçün kışın hükmü geçince müt- 
tefikler Sivastopolu hücümla zabtetmek 
üzere evvelemirde bu mühim mevkiin ki- 
lidi mesabesindeki Malakof istihkâmını -ki 
şehire, limana, tersaneye hâkim idi- ele 
geçirmeğe karar verdiler. Fakat mültefik- 
lerin gerek Malakrf'a ve gerek ilerisinde- 
ki yeşil tepeye sokulabilmek için üç ay 
geceli gündüzlü çalışarak hendekler ve 
muvaziler açmağa mecbur oldular. 


Moskoflar bu pilânın icrasına mani ol 
mak üzere kırk bin kişi ile müttefiklerin 
üssü harekâtında ki Öpetorya'ya taar- 
ruz etmişlerdi. Burasını muhafazaya memur 


olan Serdarıekrem Ömer paşa 25bin rad. 
desindeki Türk askerile 


müdafaa ederek ve düşma 
lefata uğratarak püskürt 
olmuştu. 


kahraman gibi 
nı külliyetli te. 
meğe muvaffak 


Müttefikler hücum tertibatlarını ikmal 
eder etmez Malakofu bombardımana ba 
ladılar ve Fransadan, İstanbuldan ve İt l 
yadan gelen imdatlar i 


eyi zaptettiler (18 
mukabil hücumla- 


Malakof'a 
Malakof elden 
mukavemet ümidi 


askeri girdi. 
çıkınca Moskoflar için | 
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kalmadığından geceleyin bütün istihkâmla; , 
ve deppoyları barutla berhava ve te; 
neye çekilmiş oldukları Karadeniz donan- 
masını kâmilen yakarak ve külliyetli top 
ve silâh ve edevat bırakarak Sivastopolu 
terkettiler. Bu Sivastopol mücahedesi eş- 
nasında bir İngiliz filosu Azak denizine | 
girdi o taraftaki müstahkem mevkileri ve 
deppoyları ve vasi dalyanları yaktı yıktı 
ve Kireç ve Yenikaleyi zabtile düşmanın | 
sol cenahına hakim olan noktaları işgal 
ve hattı rüçatini tehdit eylemişti. Mütte- 
fikler Sivastopolu fethedince Moskofların 
cenahlarına takip müfrezeleri çıkardılar, isti- 
nat noktalarını terkettirdiler. Diğer taraftan 
Kılbrun, Kerso ve Nikolâyef tersanelerini 
abluka edip bahriye tezgâhlarını yakıp 
yıktılar. Müttefikler Finlandiya ve Liyovi- 
naa sahilinde atmış kadar düşman gemisi 
batırdılar 


Fakat Anadolu muharebelerinde düş- 
manın zayiatı yüz bini bulduğu halde 1855 
kış mevsiminde talii harp Türkiyeye müsa- 
it olmadı. Düşman Karsa pek külliyetli 
asker sevkile muhasara altına almıştı. Kars- 
ta müşir İngilizli Vilyamıs paşa ile Asaf 
paşa maiyetlerinde güzide İngiliz ve Türk 
askeri vardı. Fakat Karsın pek uzun 
müddet muhasaraya dayanabilecek kadar 
erzak ve mühimmatı kalmadı. Moskoflar. 
Eylülde şiddetli hücumlar etmişlerdi. En 
ziyade Karsın ilerisindeki Tahmasp tabi- 
yesine altı bin piyade, iki alay süvari ve 
kırk topla saldırmışlardı. Bn tabiyenin 
muhafızları beş yüz kadar Türk efradı idi, 
kahramanca müdafaalarla düşmana karşı 
duran bu gazilerin yarısı da şehid ve 
mecruh olup cephaneleri tükenmek radde- 
sine gelince kumandanları olan ferik İsmail 
paşa (anasıl Macarlı ceneral Kımeti) müte- 
baki iki yüz kadar mücahidlerin ve son 
dakikada Karstan gelen imdat kıt'alarının 
başına geçerek ve şiddetli 


süngü hücu- 
muna kalkarak düşmanı her i 
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kürtmüştü. Ayni günde yine Kars istih- 
kâmlarının mühimlerinden İngiliz tabiyesine 
taarruz eden düşmanıda mevki kumandanı 
İngilizli miralayı Lek bey arslan gibi mukabil 
hücumlarla tenkil eylemişti. Fakat bu mu- 
vaffakiyetlere rağmen Kars muhafızlarının 
hal ve vaziyeti erzak ve mühimmatın 
tükenmesinden ve kuleradan dolayı gün- 
den güne vehamet kesbetti. 


Sivastopol feth olununca ordusunu kal- 
dırıp Batum ue Sohum yolıyla Karsın im- 
dadına koşan serdarıekrem Ömer paşa ev- 
velemirde muhtelif mevkilerde düşmana 
galebe ederek hayli ilerlemiş iken yolların 
gayet fena olup yağmurların tesirile de 
büsbütün geçilmez hale geldiğinden sür- 
atle ilerliyemiyordu. Viliyamıs paşa serdarı 
ekremin yetişemiyeceğine ve cephanesiz- 
sizlikten ve açlıktan kalenin teslimi zaruri 
olacağına kanaat hasıl edince askerin bir 
kısmını olsun esaretten kurtarmış olmak 
için yol bularak silâhları ve topları ile ka- 
leden çıkarıp Araâoluya geçirdi. Nihayet 
askerin ve ahalinin yiyeceği tamamen tü- 
kendiğinden şanli bir mukavele ile kaleyi 
teslime mecbur oldu. Moskoflar Kars mü- 
cahitlerine hürmeten Viliyamis paşanın ar- 
- zusu üzere redif ve gönüllü efrat ve za- 
bitlerle Macarlı ve Lehli zabitlerin ve ef- 
radın ve gayri muhariplerin ve yine Vi- 
Iyamis paşa tarafından ayran güzide yirmi 
beş kadar küçük zabitin serbestçe Kars- 
dan çıkıp Türkiyeye gitmelerine müsaade 
ettiler. YalnızVilyamis paşa ile Vasıf paşa 
erkânı harbiyelerile beraber, kılıçlarını mu- 
hafaza şartile ve nizamiye efradile esareti 
kabul eylediler. 


* 
** 

Müttefikler Sivastopolu almış, Sivasto- 
Pol tersanesini ve Karadeniz donanması 
yanmış, Azak denizinde ve Kırım sahille- 
rinde birçok limanlar, şehirler harap ol- 
muş iken yine Çar Aleksandır fütur gös- 
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termiyordu; amma hakikat halde 

idi. Müttefiklerin gelecek ilkbaharda Sivas- 
topoldan taarruza geçmeleri ve Rusyanın 
takatsizliğinden istifade etmeleri ihtimalile 
endişelenmekte olarak biran evvel az İe- 
dakârlıkla şanına lâyık bir sulh akdini te- 
menni ediyordu. 


Pariste Saksunya elçisi olan Baron 
Zeybah Neslerodun damadı idi. Hoş ha- 
lile kendisi imparatora ve imparatoriçeye 
sevdirmiş idi. Gerek Zeybah ve gerek 
Almanya küçük hükümetlerinin müme- 
osilleri ve Parriste açılan sergiyi gör- 
meye gelen Kont Buol ile Prusya baş- 
vekili Pforten çarın izzetinefsine ve hay- 
siyetine dokumıyacak şartlar mukabilinde 
Rusya ile anlaşmasını ve çarı kendisine 
minnettar ederek ileride siyasi müşkül iş- 
lerdede Rusyanın muavenetinden istifade 
etmesini suret haktan görinerek Napolyo- 
na ihtar eyliyorlardı. 


Napolyon haddizatınde kolay igfal olu- 
nurdu. Kararlarında pek sebatı yoktu. 
Bazı vilâyatlerde kıtlık ve fakruzaruret 
hüküm sürdüğünden halk sıkıntı çekiyor- 
du. Kırım seferi çokça telefattan başka 
bir buuk milyar frank paraya mal olmuş- 
tu. Halk ise Napolonu Fransanın ananevi 
hasmı olan İngilterenin poletikasına ve 
emellerine hizmet etmekle muahaza edi- 
yorlardı. 

Napolyon bu türlü sözlere kapılanların 
iki defa suikasdına hedef olmuştu. Moskof 
dostlarının nüfuzuna uyup işi tatlıyo bağ- 
lamak arzusuna düştü. Kırımdaki askeri- 
nin büyük bir kısmını derhal çekip kal- 
dırmak istemişidi. Hele müşavirleri ve İngil- 
tere diplomasisi kendisini Kandırıp vaz ge- 
çirdiler. Napolyon bu vechile efkârını de- 
gişlirince Çarı tehdit yolunda nümayişler 
ile sulha yatırmayı ve Avusturyayıda bu 
tehditlere iştirakı kabul ettirmeyi tasavvur 
etti. Sergii umuminin kapanması münasi- 
betile irad eylediği nutukta iyma suretile 
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Avusturyaya hitabla « böyle vahim bir 
mücadele arasında kayıtsızlık göstermek, 
nazlanmak yanlış bir hesaptır. Süküt ise 
büyük bir hatadır » dedi. Ni 

Türkiye ve Sardunya diplomasiside 
Napolyonu Rusya aleyhine tahrikten geri 
durmuyorlardı. 

Lort Palmerstone gelince Sivastopolun 
fethi ile kanaat etmeyip efkârı umumiyeye 
tebaiyetle ilk baharda harekâta deyam o- 
lunması reyinde buluyordu. Çünkü İngiliz- 
lerin istedikleri Karadeniz donanması ve 
Sivastopol istihkaları gibi Kroniştad ter- 
sanesi ve Baltık donanmasını dahi mahv- 
etmek, hâsılı Rusyanın Şimal donanması- 
nıda yoketmek idi. Bu pilina göre İsveç 
kıralı Oskanı ittifekı dairesine almıştı. İn- 
giltere zimamdarları Kafkasyada Şeyh Şa- 
mile tebaiyetle isyan eden kabilelere is- 
tiklâl verdirerek bir çerkezistan hükümeti 
taşkil eylemek ve moskofları işgal etmek 
istiyorlardı. Napoleon ifrata mail olduğun- 
dan gelecek sens tekrar muharebeye giri- 
şilip galebe müyesser olurolmaz mürevvici 
olduğu kavmiyet usulünün tatbikına teşeb- 
büs ile Çerkezisten ile beraber Lehistanın 
ihyası ve Avusturya devleti filen muhare- 
beye iştirak etmez ise İtalyanlar ile Ma- 
carlar ayaklandırılıp onlarada tam serbes- 
ti ve istiklâl varilmesi talebinde bulunaca- 
gını İngiltereye bildirdi. Şukadar ki bu 
Pilânın icrasına kalkışılır 
Rusyaya imdad edeceğinden ve Napoleo- 
nun ihtiyar edeceği fedakârlıklara mukabil 
ileride Ren nehrinin gol yakasındaki 
yerleri ve belki Belçikayı bile Fransaya 
Dk 

için kerek kıraliçe Viktorya ve 
gerek İngiltere .vükelâs; bu çartlarla muha- 
rebeye devamın kabulü kendilerince kabil 
olmadığını beyan ettiler, a 


Avusturya diplomasisi 
tasavvurundan h 
pek ziyade tel 
talya hürriyetçi 


ise Prusyanın 


Napolyonun bu 
aber almakla Kont Buol 
âşa düştü. 
lerine ye 


N İmparatorun 
inkılâpçılarına 
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hükmü ve nüfuzu cari idi. İhtilâl çıkarma- 
ya muvaffak olacağını biliyordu. Bu sıra- 
larda Parise gelen Sardonya kıralı Viktor. 
Amanuel ile Baş vekili Kont Kavura Na- 
polyanun « İtalya için ne istersiniz ki ya: 
palım ?» dediğinide işitmiş idi. Hâsılı he 
men sulh yapılmaz ise Avusturya devleti 
Macarlar ile İtalyanların ayaklanmaları teh- 
likesine maruz kalacak idi. Yahut bu teh- 
likeden kurtulmak için bir sene sonra ister 
isiemez Garb Devletleri hesabına muhare- 
beye iştirakı lâzım gelecek idi. Bu suret- 
lerin her ikiside Avusturyanın işine elver- 
miyordu Onun için Buol Fransaya mura- 
caatla ve bazı şartlarla Rusyaya dört ay 
mühletli kat'i bir oltimatom tebliğile sulh 
tavassutunda bulunmasını ve ret cevabı 
alırsa imtina sebebi harp addederek dört 
müttefik devletler ile beraber muharebe: | 
ye girişeceğini bildirip Çarı tehdit eylemeği 
teklif etti. Napolyon Buolun teklifini 
hemen kabul ettise de oltimatom müsved- 
desi Londra kabinetosunun hoşuna gitmedi. . 


Başvekil Lord Palmerston « İngiliz 
milleti takip ettiğimiz gayelere varmağı 
temin edecek şartlarla sulh yapmağı 
memnuniyetle kabul eder. Fakat kusurlu 
ve noksan şartlarla bir sulh aktetmektense 
yalnız Türkiye ile muharebeye devamı 
tercih eyler. İngiliz milleti muharebenin 
pek ağır yüküne tahammül ile ve hayırlı- 
sile işin içinden çıkabilmek O kudretine 
malik olduğunu hissetmektedir» dedi. 


Vakia Avusturya diplomasisi bu müs- 
veddede en ziyade kendisine taalluku 
olan noktalara ehemmiyet verip onlardan 
başka noktaları biraz ter geçmişti. Bundan 
dolayı kabinetolar arasında açılan müba- 
hase ve muhabere bir ay sürdü Nihayet 
Londra kabinetosunun © arzusuna göre 
Avusturya namına bir oltimatom tanzim 
olunup Petresburga gönderildi. 


Avusturya sefiri kont Esterhazi impara- 
tordan aldığı talimata göre oltimatom ile 
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beraber Neslerude bir nota tebliğ ederek 
Garp devletlerinin has emelleri Avrupanın 
şiddetle muhtaç olduğu sulhu bir an evvel 
iadeden başka birşey olmudığını ve Çarın 
haysiyet ve namusuna muvafık şartları 
kabulden imtina eylemiyeceği ümidinde 
bulunduklarını ve müttefiklerin kehdileri 
için hususi menfaat istihsali maksadını 
istihdaf etmedikierini ve Avrupanın umumi 
menafiine göre tesbit edilen beş şartın 
sulhun esası olarak kabulü lâzım gelece- 
ğini tebliğ etti. 

Oltimatom şu beş maddeyi havi idi: 

1) Eflak ve Bugdan emaretleri büyük 
devletlerin müştereken himajeleri altına ko- 
nulacaktır. Memleketeynin dahili teşkilâtına 
bu devletlerin kefaletleri şamil olacaktır. 
Aynı devletlerin muvafakati olmaksızın 
memleketeyne Türkiye tarafından asker 
sevkolunmiyacaktır. o Bugdanın Oo hududu 
Basarabya tarafından tevsi edilecektir. 

2) Tuna nehrinde seyrisefain büyük 
devletlerin: kontrolu altında serbest ola- 
caktır. 

3) Karadeniz bitaraf hale konulacaktır. 
Bu mukavele umumi muahedeye rabt ve 
ilâve edilecek ve devletlerin müşterek 
kefaletleri altına girecektir. Türkiye devleti 
Avrupa cemiyeti düveliyesine (o kabul 
olunacaktır. 


Türkiye ile beş büyük devletin biri ara 


sında bir güna ihtilâf zuhurunda keyfiyet * 


evvel emirde dört devlete arzolunacaktır. 
Boğazların kapalı olması esası tekit ile 
tevsik ve ilân edilecektir, 


4) Türkiyede hiristiyan tabaanın hu- 
kuku Türkiye Padişahının hükümdarlık 
hukukuna ve istiklâline hiçbir 
halel verilmeksizin 
caktır. 

Bu bapta - Padişah tarafından ittihaz 


olunacak kararlara Rus 
: an i 
istenilecektir, leri 


veçhile 
tesbit ve tevsik kılına- 


5) Müttefik devletler bu şartlardan 


başka Avrupanın umumi menfaati namma 
da bazı metalipte bulunacaklardır.» Fakat 
Çar Aleksandır bu oltimatomu aynen ve 
hemen kabul edivermeği kibrine yedire- 
mediğinden Neslerod beşinci maddeyi red 
ile beraber “birinciden dördüncüye kadar 
olan maddelere Çarın muvafakati olduğu- 
na dair yirmi gün sonra müphem bir 
cevap gönderdi. 

Beşinci maddeyi redde sebep olarak 
da mahiyeti ve şumulü meçhul olan 
hususlarır peşin olarak esas ittihazı kabul 
olunaamıyacağını dermeyan eyliyordu. 

Fakat bu sıralarda Rusyanın dahili 
ahvali pek fenalaşmıştı. Güçlükle asker 
alınabiliyordu, ticaret ve alışveriş durmuş 
gibi idi. Bankaların pek çoğu tediyelerini 
tatile mecbur olmuşlardı. Vilâyetlerin 
ekserisinde kaimeler tedavül edemiyordu. 
Hükümet bin zahmetle ve pek ağır faizle 
Prusyadan elli milyon ruble istikraz akte- 
dilmişti. Bu para sıkıntısı ile harbe devam 
kabil olamadı. 

Müttefiklere İsveç ve Avusturya iltihak 
etmiş, İspanya ve Portekiz devletleri de 
bitaraflığı terkle müttefiklerle birleşmek 
üzere idiler. 

Çarın dayısi olan Kral Fredrih Vilhem 
Rusyaya muin olmasını kalben arzu ettiği 
halde Rusya hesabına yedi sekiz devlete 
karşı çıkmağı gözlerine kestiremiyordu. 
Hattâ Rusyayı ziyadece iltizam edecek 
olursa üç büyük Garp devletini ( Fransa, 
İngiltere ve Avusturya ) gücendirmesi ve 
bu sebeple cemiyeti düveliyede uzlet 
haline düşmesi tehlikesi vardı. 

Almanya küçük hükümdarları Sivasto- 
pol bazgunluğundan sonra Rusyanın düş- 
manlarile başa çıkamadığına kani olup 
muharebenin sürüp gitmesinden dolayı 
tüccari ve iktisadi menfaatleri sektelen- 
mekte idi. Bir an evvel sulha karar veril- 
mesini arzu ediyorlardı. i K 

Müttefikler ile uzlaşılmazsa Ayrupanın 
altüst olması kaviyen muhtemel olmasına || 


öre Rusya için itilâftan çekinmek caiz 
ğa Frederih Vilhem ile Fransuva 
Jozef hususi surette Çara ihtar ettiler. 
Kont Buol da Garp devletlerinin dört 
esas haricinde istiyecekleri şeyler Karsın 
iadesi ile Aland adalarının istihkâmlardan 
tecridi olduğunu haber verdi. 


Napolyon da Baron Zibah vasıtasile 
Çarın Avusturya oltimatomuna muvafık 
cevap vermesini kezalik hususi surette 
tâvsiye ediyor ve « Artık muharebeye 
devamın faidesi yoktur. Beyhude yere 
para sarfetmemeli ve kan dükmemelidir. 
Müttefiklerin galebesi muhakkak ve şüp- 
hesizdir» diyordu. 


İngilizlerin ağır tekliflerini hafifletmeğe 
çalışmağı ve Rusya ile sulh yaptıktan 
sonra uyuşup aralarındaki dostluğu kuv- 
vetlendirmeği vadediyordu. 


Nihayet Çar inadın sonu hayırlı olmı- 
yacağını anladı. Sulha razı oldu. Neslrod 
beş maddenin bilâşart aynen devleti namı- 
na kabulüne dair bir nota yolladı ve evvel- 
emirde bir mütareke 
Şubat 1856 da Pariste 
lerce kararlaştırıldı. 
kabinetöleri küçük 


akdile kongranın 
toplanması deylet- 
Fakrt Londrn ve Paris 
Almanya bükümdarları- 
nın muharebeye girmemiş olmaları dalayı 
asıla, mümessillerinin kongraya dahil ol. 
malarını kabul etmedikleri gibi aynı sebebe 
atfen Prusyanın duhulinede iptida muva- 
fakat göstermediler. 

Bu muhalefetin hi i Şu idiki 
Predrih Vilhelmin İz 
karşı hasmane bir Vaz; 
le beraber hakikat ha 


İngiliz 
zahirde müttefikler 
inet ittihaz etmemek- 
Ide Rusyanın efkârına 
ve dürlü entrikalarla 
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tehlikeye atmayan bir devletin şimdi harp 
eden devletlerin aralarına sokulup on rın 
aralarında kararlaştıracakları işlere müda- 
hale etmesini fena bir misal teşkil eder, 
Prusyanın kongraya girmesi için Rusyaya 
verilen oltimatomu imzalaması ve uzlaş: 
mak mümkün olamaz ise Avuşturya gibi 
muharebeye iştiraki taahüd eylemesi lâzım- 
gelirdi » diyorlardı. r 

Avusturyalılar, Prusyanın Almanya hü- 
kâmetlerinin yalnız kendi nüfuzu ve riya- 
seti altına almak ve kendilerini aradan 
çıkarmak istediğini bildiklerinden Prusya- 
nın cemiyet düveliyede rey sahibi olarak 
mevki ve nüfuzunu takviye etmesini tecviz 
etmiyorlardı. 

Garibi şudurki Çar Aleksandırda Prus- 
yanın cemiyeti düveliye haricinde bırakıl- 
masını arzu ediyordu. Çünkü Prusya dev- 
leti böyle yalnızlık halinde kalınca Frede- 
rih Vilhelmin korkup icabından Rusyanın 
muavenetini istemek için çarlığın amaline 
ve menafiine eskisinden ziyade riayet ede- 
ceğini hesap ediyordu. 

Yalnız Napolyon İtalya hüriyeçilerine 
olan meclubiyetinden ve Krım meselesinde 
iki yüzlü bir poletika takip ile ve dürlu 
bahaneler ve uzürlerle kendilerine ciddi 
muavenette bulunmamış olmasından dolayı 
Avusturyaya kırgın idi. Onun için kendi 
gibi kavmiyet poletikasının mürevvici olan 
Prusyayı tutup İtalya ve sair taraflarda 
meramını husule getirmek istiyordu. Bina- 
ünaleyh Prusyayı kongreya kabul ettirme- 
ye pek çok çalıştı. Amma kongre açılıp 
bir kaç defa içtima ile sulh kararlaştıktan 
sonra kıral Frederih Vilhelmin 1840 mua- 
edesini imzalamış olmasından dolayı bu- 
gazlar meselesi hakkında verilecek karara 
dahil olması tabii ve zaruri olacağından 
bahisle Prusya murahhaslarını kongraya 
soka bildi. 


( Arkası var ) 


İSTANBUL SURLARI 


Yazan: Gustave Sohlumlerger 


Türkçeye çeviren: Naci Yüngül 
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1879 senesinin 4 mayısında âlim bir 
zatın refakatinde Haliç sahillerine inmek 
üzere Beyoğlu tepelsrini terketmiştik. Mak- 
sadımız evvelce meşhur (Vlakerne) sarayı- 
nın bulunduğu yeri ziyaret etmek, sonra 
onbeş asırdanberi İstanbulu kara tarafın- 
dan muhafaza etmiş olan sur boyunca do- 
laşmaktı. Doktor (Paspati), kurunuvusta 
Bizansını mükemmel bir şekilde bilen bu 
zat, asrı tenkidin kanaat ve kaidelerine 
uygun olmak üzere Rum imparatorlarının 
paytahtının harebelerine dair yazılmış ilk 
eserin (1) o âlim müellifi bize rehberlik 
etmek lütfünda bulunmuştu. 

Sevimli âlim, o muazzam duvarın en az 
bilinen ve en çok alâka uyandırıcı parça- 
larından birini, o hücra mahallelere yaptığı 
sayısız yorucu ziyaretler neticesinde ku- 
runuvustadaki topoğrafik vaziyetini aşağı 
yukarı tayine muvffak olduğu bir parçayı 
bize gezdirmek üzere bir günü bize tahsis 
etmeğe razı olmuştu. Toputopu beş kişi 
idik. Hepimiz bizansa ait şeyler için duy- 
duğumuz merakla yanıp tutuşuyoruz, on 
asırdan fazla bir zaman zarfında bir çok 
meşhur hadiselere şait olup Rum ve Frenk 
muharrirleri tarafından sık sık zikredildigi 
halde bugün adeta mechul olan o yerleri 
gezmek için kabımıza sığamayorduk. 

Yeni caminin önündeki büyük köprüye 
indik ve son merhaleleri olan Eyüp mezar- 
lığına varmadan bir çok iskelelere uğra- 
mak suretile haliçde ve seyriseferi temin 
eden o çelimsiz buhar gemilerinden birine 


ILJ A. G. Paspati, «Bizansa dair topoğrafik 
ve tarihi tetkikler» (Rumca) İstanbul, 1877, 


bindik. Meşhur (Fener) in önüne geliyo- 
ruz. (Saint Germain) varaşunun başka bir 
şekli olan bu muhalle eski fener beyleri 
ile devlet adamlarının beşiğidir. (Balat) 
iskelesinde vapurdan çıktık. Yahudi mz- 
hallesine geçiyoruz. Burası öyle bir yerki 
orada, ilk sultanlar zamanında, Türk hükü- 
metine adeta hürmet telkin etmeğe mu- 
vaffak olmuş bir ırkın bugün tereddi etmiş 
halefleri olan İstanbul Musevileri, hayret 
verici pisliklerini ve bundan daha hariku- 
lâde olmak üzere cehaletlerini'saklayorlar. 

Doktor (Paspati), azizlerden (Marc) 
ile (Pierre) in namlarına izafe edilmiş, Bi- 
zansın meşhur bir eski kilisesinden bozma 
mütevazi bir camii gösteriyor: (Galvius) 
ve (Candidus) adlı iki patrisyanin beşinci 
asırda Kudüsten getirdikleri meryemin 
elbiseleri; (Himation) yahut (Maphorion) 
namı altında, büyük bir hürmetle evvelâ 
burada muhafaza edilmiştir. İstanbulun su- 
kutuna takaddüm etmiş olan en son harp 
meclislerinden biri müdafa şefleri tarafın- 
dan burada aktedilmiştir. Mabedin kadim 
(peri-bole) i içinde, sokağın ortasında, iki 
kulubenin arasında taşan geniş bir havuz 
bulunmaktadır; bu muazzam bir vaftiz kur- 
nası olup misyonerler tarafından tanassur 
ettirilen Barbar kralları ile tabaları, dalâ- 
leti terk edip yeni dinin hidayetine nail 
olmak üzere, imparatorluğun ilk asırların- 
da bunun başına gelirlerdi. 


Me 


Şimdi (Ayvansaray)ı geziyoruz. Burası, 
tam, ziyaretimizin başlıca hedeflerinden bi- 


rini teşkil eden eski ve meşhur (Velakerne) 
mahallesine tekabül etmektedir. İşte İmpe- 
rator ( Höraclius )ın yaptırdığı şu kara 
tarafındaki sur parçası ile Haliç arasında 
sıkışmış bulunan bu köşede, vakanevisler 
tarafından her sahifede zikredilen Bizansın 
büyük ( Blachernes ) yahut ( Blaguernes ) 
yahut ( Blakernes ) sarayı ile ayni isimde- 
ki kilise kâin bulunmakta idi Zaten bunun 
yanı başındaki Balat (Palatium) mahallesi, 
ismile, orada İmparatorun ikametgâhının 
mevcudiyetini hatırlatmaktadır. Ayvansa- 
raya, eski Avcı kapısının (tou Kynigou ) 
| Kinegon kapısı | kâin bulunmuş olduğu 
yerden giriyoruz. Bizans İmperatoru Bel- 
grad ormanında vahşi hayvanlar avlamak 
üzere maiyeti ile beraber yola çıktığı 
zaman bu kapıdan geçerdi. Sakatlanmış 


bir zafer perisini temsil eden hafif kabart- 
ma bir taş burada duvarın içine sokulmuş- 
tur. Eser tam inbitat etmiş bir san'atın 
mahsulü olmakla beraber elbise kıvrımla- 
rının yapılışında yine bir kudret göze 
çarpmaktadır. 
Sahilden uzakla 
yükseliyor. Fakir 
€şiğini aşınca, 


şıldıkça arazi süratle 
görünüşlü bir kapının 
biraz evvel 


geçliğimiz 
mahallelerle ani ve hoş bir tezat teşkil 
edecek surette bir illkbahar yeşilliği ile 


revnak saçan, bin türlü nefis kokular 
içinde geniş ve sevimli bir bahçeye giriyo- 
ruz. Bahçenin nihayetinde, 


arı keza yeni 
sekle örtülmüştür. B 

€ryem — Panagia ) 
tasvir etmektedir. 


u 
ü, 
var Par- 
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gösterip biraz ötede bulunan sura 


oluyorlar. 


Bu gün kalabalık bir dindar 
pazar günleri doldurduğu bu bahçe, İm- 
paratorluğun en muteber mabedi olan 
( Vlakernenin en aziz Meryem kilisesi) nin 
tam üzerinde inşa edilmiştir. İşte on asır. 
dan fazla bir zaman zarfında İstanbul 
rumları ( Panagia Blachernitissa)ı muazzam 
şehrin ve çok muktedir hamiyesini takdis 
için buraya gelirdi. 


Sarayın tam karşısında kâin bulunan 
Vlakerne kilisesi İmparatorun hususi mas 
bedi haline gelmişti. İmparatorlar, impara- 
toriçeler ve eşsiz Bizans sarayının Sayısız 
ricali ibadet âyinlerini burada takip eder- 
lerdi; buradaki ( Ayazma ) ya, mahzenden 
hâlâ kaynayan o mukaddes pınara, büyük 
(Pulchörie) den ( Constantin Dracosös ) e 
kadar bütün İmparator ve imparatoriçeler 
mutlaka dalmışlardır. Beşinci asırdan on 
beşinci asra kadar İstanbul ahalisi yahut 
İstanbula gelen seyyahlar içinde burasını 
ziyaret etmemiş bir ferd yoktur. ( Porphy- 
rogönâte ) lerin muazzam pPayıtahtı içinde 
hiç bir mabet bunun kadar çok ziyaret 
edilmiş değildi. Meryemin gayrı kabil tah- 
rip elbisesi (Himation) yahut (Maphorion) 
ilk zamanlarda burada dururdu. O meşhur 
elbise ki (Ldon)ın devrinde 469 da Ku- 
düste oturan sofu bir musevi kadınının 
evinde bulunup evvelâ, (Pierre) ve (Mare) 
azizlerin Kilisesine tevdi edilmiş o elbise 
ki ( Romain Lecapöne ), Bulgarlarla ( Sla- 
von ) ların Çarı vahşi ( Simdon )la görüş- 
meğe gittiği zaman « masum Meryeme 
olan imanı miğfer yerine geçtiği cihetle, 
hiç bir okun delemiyeceği bir zırh 


makamına kaim olmak üzere onu giymek- 
ten çekinmemiştir. » 


Vlakerne Meryeminin tasviri İstanbu- 
lun tılsımı mesabesinde idi. Umumiyetle 


mutat dua vaziyetinde ellerini kaldırmış 
€neisinin sevgili ve dindar şehri lehine 
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oğluna yalvarır bir halde, bir haçı hamil 
olan nurdan bir hâle altında Yesuun ba- 
şını temsil eden kocaman bir madalyon 
arkasında ekseriya göğsü saklı olarak 
onun yüzden görünen tasvirleri onuncu 
asırdan itibaren imparaterun namına ba- 
sılmış sikkeler üzerinde görülür. O ta- 
rihfen sonra paralar üzerinde o derece 
müteamil hiç bir tasvire rast gelinmez. 
Mırdar (Zoğ)nin son kocası olan ( Cons- 
tantin Monomague ) namına basılmış nadir 
ve güzel sikkelerin ters tarafını ( Panagia 
Blachernissa ), ihtisar edilmeden yazılmış 
ismi ile beraber işgal eder. 

Lâtinleri yenip impararatorluğu ihya 
eden ( Michel Palödolgue ) un altın sikke- 
leri üzerinde Velakerne Meryemi, evlât 
edindiği şehrin surları ortasında ayakta 
olarak tasvir edilmiştir; kuleler, mazgallar, 
kaba bir şekilde tersim edilmiş olmakla 
beraber yine kolaylıkla seçile bilirler. 
İlâhi ( Thötokos — Validei Yesw ) un 
açılmış kolları, İstanbulun surunu mutezel 
ve barbar lâtinlerin tekrar vuku bulacak 
mırdarca tecavüzlerinden korumak istiyor 
gibidir. 

Ayni hal mühürler içinde vâkidir; 
Bizansın ancak bu gün tetkik edilmeğe 
başlanan, ve bütün imparatorlukta oldu- 
ğu kadar İstanbulda imparatordan en ba- 
sit bir ferde kadar herkesin umumi veya 
hususi mektuplarını mühürlemek için kul- 
landıkları bu kurşun mühürlerin esas cep- 
heleri üzerinde Vlâkernenin çok aziz 
meryeminin tasvirleri kadar sık sık rast 
gelinen dindar ve mukaddes bir tip bul- 
mak mümkün değildir. 

Görülüyor ki Bizans hayatında, bu ki- 
lise kadar mühim bir yer tutan hiç bir 
dini bina yoktur. Ve eğer ( Büyük Kilise) 
diye anılan Ayasofya, şark ruhani âlemi- 
başı, Ortodoks patriklerinin makarı idi 
ise ( Velâkernenin Meryem Kilisesi ) da- 
ha az geniş fakat ayni derecede zengin 
ve muhteşem olan bu bina, imparatorun 
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hususi mabedi, mütecavizi istediği çi 
püskürtüp İstanbulu, e 
sağ ve masun bulundurmağa kadir 
des Meryem tasvirinin mekim idi. 

( Heraklius ) un devrinde, 626 da, 
( Avar ) lar, imparatorun gaybubetinde 
Üsküdarı ele geçirmiş olan ( Chosroös Yin 
tebaasından olan İranlılarla el birliği ede- 
rek « Allah tarafından muhafaza edilen 
şehir»i gelip muhasara etmişlerdi. Bu, 
Şarki Roma imparatorluğu payıtahtına 
Barbarlar tarafından vuku bulan ilk hü- 
cumdu. Tehlike çok büyük olup İstanbol- 
lular teslim olmak üzere idiler. Fakst 
Patrik (Sergius), peşinde muazzam rahip- 
ler hey'atı, surları merasimle dolaşarak 
Barbar orducuna Velâkerne Meryeminin 
« müthiş tasviri » ni gösterdi. Bozkırların 
çocukları korku içinde başlarını çevirdiler. 

« Bir çokları görünmeyen bir tirenda- 
zın okları altında telef oldular.» Bu dırz- 
mın son perdesi harikulâde bir şekilde 
geçti Kagan yani (Avar) ların prensi, 
hedefine irişmek için her türlü fedakirlı- 
$ı yaparak, halicin nihayetinde kayıkları 
birbirine bağlayarak bütün tebaasını üze- 
rine yığmış, İstanbulun büyük limanına 
girerek, İranlılarla birleşmek istiyordu. 
Rumların, kendi işaretleri yerine ikame 
ettikleri sahte işaretlere aldanarak kat'i 
bir hezimete uğradı. Ayni zamanda hem 
mer'i bir döğüş hem esrarengiz bir dö- 
Şüş vuku buldu. Vak'anüvisin dediği gibi: 
« filhakika, Yesuun annesi yayları geriyor, 
kalkanları siper ediyor, okları atıyor, kı- 
lıçları körletiyor, gemileri devirip batırı- 
yor, böylece Barbarları esfelisafiline gön- 
deriyordu.» (1) 

Muazzam bir kıtal oldu ve Kagan, o 
« melun », mahasarayı refedip harp maki- 
nelerini yakmağa ve kırılan tebaası ile şimal 
kaçmağa mecbur oldu, Dindar Bizanslılar, 


(1) Drapeyron, « imparator ( Hâraclius ) ve ye- 
dinci asırda bizans imparatorluğu » sahife 236,237 
ilâh, 
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in çocukları, bu harikayı yalnız 
tt başardığına kani oldular: 
Mahsur şehir ahalisinin muttasıl kendisine 
gösterdikleri mukaddes tasvirin tesiri al- 
tında kalmış olan hakanın: « Surların üze- 
rinde şık giyinmiş bir kadının dolaştığını 
görüyorum » diye mırıldandığı işidilmişti. 
Hakanın tebaasıda, bir prensesin, hadım- 
larile beraber Velâkerne kapısından çıktı- 
ğını görmüşlerdi. Onların zannına göre 
« bu, kırallarına sulh teklif etmeğe gelen 
İmparatoriçe idi. Onun evvelâ geçmesine 
müsaada etmişler; fakat biraz sonra tes- 
hir edilmiş bir halde onu (Eski Kayalar) a 
kadar takip etmişlerdi. Düşman askerleri 
onun yanına vardıkları bir sırada o bir 
gölge gibi gaip oluvermişti, » 


Hakanın ardcısı gözden kaybolduktan 
sonra, halk, insiyaki bir hareketle, o sıra- 
da kırın ortasında ve sur harıcında bir 
mahalle olan ( Vlakerne )l ye akın etti. 
Orada bu kahramanca hailenin son ve en 
ulvi perdesi cereyan etmişti. Orada Yesu- 
un validesi kendi kavmı için bizzat çar- 
pışmıştı. Orada Meryem kilisesi kâin bu- 
lunmakta idi. 


Bizanslılar Avarların dehşe- 
tinden hemen 


yalnız o muhterem mabedin 
masun “kalmış olduğunu görünce ne kadar 
, hayrete düştüler. « Eğer bir ressam bizim 


galibiyetimizi tasvir etmek istiyorsa Yegu- 
un validesinin, 


z hâlâ, İsta 
günü olan büyük pe 
sının Cuma günü b 
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ilâhi, hususi gününde her ortodoks kili 
sinde terennüm edilir. iz 

Vak'a nüvisler, Velâkerne kilisesinin, 
tesidine şahit olduğu parlak merasimlerle 
meşhur taclanma âyinlerini, büyük alay. 
larla gelip ibadetlerde hazır bulunan ya- 
hut sayısız dini merasimlerde ön safla 
vazife alan nice İmparator ve İmparatori- 
çelerin geçip gidişini, kıymet biçilmez bir 
sürü mücevherler mesabesinde olan ihtiva 
ettiği kıymetli mukaddes bakiyeleri anlat- 
manın mahal olduğunu söylerler, 

Aarp akıncılarının eline düşmek teh- 
likesinden kurtarmak maksadile ( Hâaclius) 
ün Kudüsten aldığı ( Mukaddes Salip ) 635 
senesinde Velâkerne kilisesine getirilmiş 
ve orada Patrik (Sergius) tarafından me- 
rasim'e teslim'edilmişti. 1204 te ( Velâker- 
nenin Meryem kilisesi ) ni bir lâtin kili- 


g 
h 
i 
4 
sesi haline kalbeden frank muharipleri 
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buradan Aziz Yorginin kolları ile bugün 
Venedik hazinesinde bulunan diğer mu- 
kaddes kemikleri kaldırıp götürmüşlerdi. 
İstanbulun bütün binaları gibi birçok kere- 
ler yanmış fakat her seferinde eskisinden 
daha muhteşem bir şekilde yeniden yapıl 
mıştı. Son defa, 29 kânunsani 1434 de, 
Beşinci Jan ( Paldologue ) devrinde, Bi- 
zansın nihi felâketinden yirmi sene evvel 
büyük bir yangın bu kiliseyi baştanbaşa 
harap etmiş ve bu, müverrih (Phrantzös )in 
dediğine göre, en meş'um bir alâmet ola- 
rak telâkki edilmişti. Zaman pek kötü idi 
bu yüzden ulvi mabet yeniden yapılama- 
ı. Bu, mukaddes tasvire karşı olan ubu- 
diyetin eksilmiş olmasından değil hazine- 


nin boşalmış ve büyüklerin fakirleşmiş bu- 
lunmasından idi. 


Bununla 
duğu fak 
Şeyi aki 
dir. Elle 
yapmak 


beraber inşâatın başlamış ol- 
at Türk fütuhatının başlayıp her 
m bırakmış bulunduğu muhtemel- 
rine geçen kiliselerin yerinde cami 
itiyadında olan Türklerin niçin bu 
yerinede bir cami yapmadıkları 
değildir. İstanbulun suktundan seksen 


—— — e 
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sene sonra (Gyllius), Velâkerne Kilsesinin 
harabesini görmüştü. Ondan sonra hepsi 
tedricen yıkılıp hâk ile yeksan oldu; 
oranın türk sahipleri, kilisenin yıkık di- 
varları arasında ağlamağa gelen fakir zi- 
yaretçilerden uzun müddet haraç aldılar. 
Sonra göçebe çingeneler oraya çadır- 
larını diktiler. Bugün İstabuldaki Rum 
camaati bu mabedi satın almıştır. Her 
sene sessiz sessiz yapılan yeni teberrularla 
bu milli malikâne büyümektedir. O meş- 
hur mabetten ve muhtevi bulunduğu nice 
hazinelerden, altın zeminli mozaikların bin- 
lerce parıltıları ile kıvılcımlanan nice kemer 
ve kubbelerden bugün, mütavazi bir çatı 
altına sığınmış olanı o mukaddes pınardan 
(Ayazma) dan mada hiç bir şey kalmamış- 
tır; fakat halkın dini hörmeti hiç bir devir- 
de eksilmemiştir; Buradan çıkan mukaddes 
suyun bin türlü derde deva olduğuna iti- 
kat edilir. 

Meryemin resmi ile elbisesi hususi bir 
mabetciğe” konulmuştu. Tam altından ve 
kıymetli taşlardan mamul bir höcre olan 
burası bin tane adak eşyası ile örtülü idi. 
İçerisine yalnız İmparatorlar girebilirdi. 
Hemen her İmparator, büyük bir hörmet 
ve takdisin hedefi olan bu mabedi şu veya 
bu şekilde güzelleştirmek için elinden ge- 
leni yapmıştı. 

Kilisenin hizmetine memur rahibler he- 
yeti, büyük ricali, baş papaslar, kadın ve 
erkek diyakoslar, diyakos muavinleri, mu- 
kaddes vazo muhafızların, okuyucular, ma- 
niler ve kapıcılar gibi yetmiş dört muhte- 
lif vazife erbabından teşkil ediyordu. Bazı 
yortularda patrik, bütün metropolitler, bü- 
tün piskoposlar ve İstanbulda oturan bir 
sürü keşişlerle birlikte alayla Vlâkerne Ki- 
lisesine giderdi. İmparatorda asil prensler, 
saraya mensup büyük rütbeli zabitler, kay- 
serler, despotlar, (grand. duc) ler, (proto- 
sebaste) lar, ve (Sebaste) lar, (S&bastocra- 
orlar) lar, (magistri)ler vehassa silahşörleri, 
( Varögue ) lere has baltaları omuzlarında 
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yolu üzerine dizilmiş hassa efradı ile mu- 
hat olarâk kiliseye gelirdi . İmparator, 
kilise ricalinden birinin elinden ayrı bir 
mum ile buhurdan alır, onları mihrab ile 
mukaddes bakyeler üzerinde gezdirirdi: 
sonra âyin bitince, İmparatorla Patrik bir- 
birlerine sükünet pusesini verirler ve aynı 
debdebeli kafile ile birlikte kendi sarayla- 
rına giderlerdi. 

Buradaki mübarek çeşme, «Vlakerne- 
nin mukaddes havuzu» nu teşkil ederdi. - 
İmparatorlara uzaktan veya yakından taal- 
lük eden her şeyi (mukaddes — sacrö) san- 
atı ile tezzin etmek adet olmuştu-. ( len- 
tium)u yani sırmalı gömleği geymiş olarak 
imparator senede üç defa buraya gider. 
Hususi merasim ve dualardan sonra havu- 
zun içine üç defa dalardı. Son zamanlarda 
yapılmış gayet kötü bir ferasın, mübarek 
su ellerinden hariçteki vaftiz kurnasına 
akacak surette kubbenin altına yerleştiril- 
miş bulunan eski meryem tasvirinin yarine 
kaim olmuştur, İmparator bu garib mera- 
sime, kürekleri yaldızlı, bandırası ergovani 
renginde bir mukaddes üç çifte ile giderdi. 
Yüksek rütbeli üç memur, umumi yarış 
nazırı, başkâtib, nöbetçi amir demek olan 
bir gün evvelki (drongaire), ayni zamanda 
«hurma ağaçları gibi yüksek» devâsa (Va- 
regue) lerden daha doğrusu (Voering) ler- 
den bir takım asker, yanında yer alırdı. 
İmparator, kadırga ile, halicin içerisine 
doğru süratla yol alır, (Scaramangium) de- 
nilen, dizlere kadar yırtmaçlı bir merasim 
elbisesini giymiş iki sıra patris, (mgistri) 
ve senator arasında, kilisenin alt başında 
karaya ayak basardı. Sonra, kat'i ve de- 
ğişmez bir merasim sırası görünen bu rica- 
lin önüne yürüyerek İmparator kiliseye gi- 
rerdi. Orada hususi bir rahip kendisin! 
kabul eder ve onun önünde gümüşten bir 
bahurdanı sallardı. 

Muhtelif merasimlerden, Meryemin el- 
bisesine dini hürmeti ifa ettikden, mihrabı 
öptükten, bir çok vakfeler yaptıktan sonra, 
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yüksek tavanlı bir odaya girer orada 
yalnız badımların beraberinde, yıkanma 
memurları İmparatoruk elbiselerini çıkarır 
ona (Lentium)ı giydirirlerdi; sakalı insan- 
lar merasimin bu kısmına iştirak ettiril- 
mezdi. Bundan sonra İmparator mukaddes 
yıkanma salonuna götürülürdü; orada mu- 
kaddes tasvirlere dini hürmeti ifa eder 
sonra ( natatorium — yüzme havuzu) na 
girerdi. Havuzun suyu ( Protembataire ) 
yani yıkanma memurlarının reisi tarafın- 
dan, evvelden takdis edilmiş bulunurdu. 
Üç dafa daldıktan sonra prens havuzdan 


çıkar ve mabeyinciler tarafından giydiril- 
dikten sonra kiliseden ayrılırdı. Merdive- 
nin altında merasim nazırı on iki su 
taşıyıcı dizmiş, bunlar «sağ ellerini kibar 
bir şekilde uzatmışlar» dır; İmparator her 
birinin avcuna iki altın koyar. İmparator 
(Constantin PorphyrogönâteJin merasimler 
isimli eserinden alınmış olan bu tafsilât 
müteveffa Mösyö ( A. Marast ) tarafından 
birkaç sene evvel «Bizansa ait taslaklar» 
namı altında neşredilmiş meraklı bir risa- 
lede okunmaktadır. Müellif bu kitabında 
sıkı bir merasimperverliğin zaruretleri al- 
tında bunalıp, vücutlarını budamak yahut 
ortadan kaldırmakla neticelenecek bir saray 
isyanının vuku bulacağı güne kadar rahat 
ve huzur yüzü görmeyen zavallı 
prenslerinin garip ve mutta 
içinde geçen hayatını 
muvaffakiyetli 


Bizans 
sıl resmiyet 
yaşatmağa oldukça 
bir şekilde çalışmıştır. 
Diğer bir takım hususi m 
imparatorlar, Velâkerne kiliseş 
memiş bir ihtişam i 
meşhur gecemeleri, 
sabaha kadar bütün 


erasimlerde, 
inde, işidil- 
çinde Meryem şerefine 

(Pannyehides) denilen 


gece süren harikulâ. 
de merasimi tesi i i 
li ea tesit ederlerdi; saray ve şehir 
ha u parlak törenlere iştirak 
için deli oluyorlardı; 


TÜRK 


Bu şekil gece ayinlerinden 
(Maurice), (Heraclius) ın İranlıları yene 
kazandığı ( Th&odosipolis ) muzafferiyetini 
tezkâr için 591 de tesit etmişti. Teamül 
icabı geceyi geçirmek üzere kiliseye git 
tiği sırada, kendisinin ve etrafındaki ra- 
hiplerin üzerine taş ve küfür yağdırdılar. 
Maiyetindeki (Slavon) ve Avar (manglabite) 
lere, halkı demir topuzlarile korkutup. . 
fakat kimseye vurmıyarak kalabalığı da- 
gıtması için emir verdi. Fakat muhafızlar 
asiler tarafından geri püskürtüldü. Kendisi, 
Patris (Germain) büyük oğlu (Theodore) 
cübbesinin altına saklayıp kurtardığı sıra- 
da, Vlakerne kilisesine iltica etti. 


865 senesinde, mantıksız bir hükümdar | 
olan üçüncü (Michel)in devrinde, Boğaziçi 
halkı, o zamana kadar meçhul olan cana- 
var bir kavmin yaptıği ani bir akını, ilk 
defa olmak üzere, korku içinde gördüler. 
Bunlar putperest Ruslar, diğer tabirle 
« Rhos homicides — insan kanına susamış 
Rhos »lardı. (Kiev) de (Var&gue) prensleri 
olan (Askold) ile (Dir)in kumandasında 
yüzlerce büyük kayıklarla İskit denizini 
geçip gelmişlerdi. Bu barbarlar (Tsarigrad)a 
dehşet saldılar; bu isim, onların en ateşli 
hırslarının ezeldenberi gayesi olan İstan- 


bula onlar tarafından verilmişti. Şimdiki 
(Tarabiye ) ve (Yeniköy) nahiyelerinin bu: 
lunduğu havaliyi aşarak (Hidreion) burnu: 
nun öbür tarafına geçtiler. Bunlar Boğazın 
iki yakasını işgal ettiler. Manastırları yağ- 
ma ettiler. Ellerine geçen esirleri kazıga 
çaktılar, onları çarmıha gerdiler, oklarla 
öldürdüler, keşişlerin | başlarını kestiler, 
onların kafalarına çiviler saplamak havesi- 
ne düştüler. Panik o dereceyi bulmuştu ki 
büyük tetbirlere tevessül etmek lâzım geldi. 
mparatorıa meşhur patrik (Photius ) Vla- 
kerne kilisesine gidip orada, bütün bir 
( Pannychide ) ayini esnasında ( çok aziz 
bakire) nin yardımını dilendiler. Oradan . 
eryemin elbisesini, (maphorion )1 alıp 
deniz kıyısına götürdüler. Sahilde, diz 
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çökmüş bulunan halkın önüdde, (Photius), 
kıymetli esvabı denizin dalgaları içine 
batırıp ( çıkardı. O Vakanevislerin zevkle 
tekrar ettikleri veçhile, ansızın deniz şid- 
detle harekete geçti. «Canavar iskitler» 
in kayıkları birbirine çarpıp kırıldı! büyük 
afattan kurtulan bir kaç putperes Vlakerne 
kilisesine koşup kendilerini vaftiz ettirdi- 
diler. İşte moskoflar diyarından Şarki 
Roma imparatorluğu paytahtına gelen ilk 
akının maruz kaldığı hezimet böylece 
(Panagia) nın büyük bir zaferi olmak üzere 
telâkki edilmişti. 

Vlakerne meryem kilisesinin ayni isim- 
deki saraya bitişik olduğunu söylemiştim. 
Bir kaç duvar parçası, bu iki binayı bir- 
birinden ayıran bahçe duvarındaki kapinın 
yerini bugün örtmüş bulunuyor. Bizans 
tarihinin en meşhur simalarını görmüş 
olan o muazzam kubbenin altında ceryan 
etmiş sayısız sahnelerden birini hayalen 
canlandırmak ne kadar meraklı ve nekadar 
tesirli bir şey olur? şüphe yokki Vlakerne 
kilisesinin etrafındaki duvarın kapısı (Ver- 
sailles) sarayının merdiveninden daha alâ- 
ka uyandırıcıdır | bugün, kâh meşhur (Voe- 
ring) lerile kâh hademelerden ibaret bir 
kafile ile yahut bir saat sonra imparato- 
run canına kıyacak katili ve selefinin bu- 
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danmış kadavrasını tiyatronun sahnesine attı- 
racak yeni hükümdarı büyük ricalin endişeli 
nazarlarla arayan papas ve keşiş dizileri ile 
muhat olarak tahtıravanla imparator geçer; 
yarın altın pullarla süslü elbisesi içinde tit- 
reye titreye, patrik, saraya koşar; o bilirki, 
karanlık bir ilâhiyat telâkkisinin hummasına 
tutulmuş bir imparatorun, kendisinin ru- 
hunu cehennem azabına sokacak bir itizal 
ile marmaranın korkunç bir kayası üze- 
rinde öldürücü bir sürgünlük şıklarından 
birini tercih etmek üzere kendisini çağırt- 
mıştır. 


Bugün katil veya azl edilmiş bir impa- 
ratorun anası, karısı yahut kızları, olan 
bir takım prensesler saçları tıraş edilmek, 
incilerle işlenmiş ergovani gömleği sırtın- 
dan alınıp, rahibelerin esmer entarileri 
içinde ölünceye kadar bir manastıra 
atılmak üzere acele ile kiliseye sürükle- 
nirler; yarın Barbar krallar, mağlup ce- 
nerallar, henüz sırtlarında hayvan postları 
bulunan (Avar) lar, Bulgarlar, demir tel- 
den gömlekler yahut yekpare zırhlar giy- 
miş İranlılar, Arablar, Hıristiyan olup iş- 
kenceden kurtulmak üzere, askerler tara- 
fından vaftiz kurnasına doğru sürülüp gö- 
türürlüler. 
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İstanbul Hayatına ait vesikalar 


Mühimme defterlerinde ve hazinei evrak- 
taki sair vesikalarda, Topkapı Sarayı mü- 
zesinde İstanbulun içtimai hayatını aydın: 
latacak bir çok vesikalar vardır. Bu vesi- 
kaları elde ettikçe Yeni Türk sütünlarına 
geçirmek tarihimiz için de mühim bir hiz- 
met olacaktır. Bu sayıda bayramlarda 
kurulan salıncaklara ve yapılan oyunlara 
ait Kanuni Süleyman devrine âit bir vesi- 
kayı aynen neşrediyorum. 


İstanbul Kadısına hüküm ki ; 


Eyyamı saltanatı hümayunumda icrayı 
şerayii Ahmedi aksayı muradım ve inkıyadı 
ahkâmı Mustafavi intihayı meramım olma- 
ğın bundan akdem memaliki mahmiyemde 
olan şehirlerde bayramlarda bazı kimesne- 
ler tahsili menafi içün salıncaklar kurup 
tablu nakkare ve surnalar çalub nice 
melaibü melahiye irtikâp olunup andan 
gayri bida merfuadan eyyamı âşürlerde 
aşık tayifesi dahi sancaklar kaldırup küs 
ve nakkareler ve delilikler il 
gezüp hilafı şer l'bu lehy 
lup ol ecilden nice fısku fücu 
anun gibi bayramlarda ve sair 
hilafı şer'i şerif kimesneler iş itmeye deyu 
emir olunup ol makule ef'ali kabiha ve 
bidaı şenia def olunup tenbih ve tekid ol. 
muş idi. Ol emri şerifim kema 
rer olmağın buyurdum ki: 

Vusul buldukta emrim üz 
larda ve sair vakitlerde h 


e alâniyen 
meşgul o- 
r olmağın 
zamanlarda 


kân mukar- 


cre bayram- 
ilafı şer'i şerif 


e. 


Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


ve sair zamanda dahi aşık taifesin anun 
gibi vaz'flariyle ehirde gezdirmeyüp bil- 
cümle şer'i şerife mugayır olan evza 
ve etvare ruhsat vermeyüp men' ve def” 
eyliyesin . Mezmum ve memnu olma- 
yanları bihasbişşer'üşşerif tedip eyliye- 
sin. Bu hükümü şerifimin suretin sicilli 
mahfuza kaydedüp haliya ve min baad 
şer'i şerife ve bu emri hümayunuma mu- 
halif kimesneye iş ittirmiyesin. Ve kefe- 
reye dahi bayramlarında alâniyen fisku 
fücur ittirmeyüp cemiyet ile gezdirmeyüp 
hilafı şer'i şerif iş ittirmiyesin, 

Şöyleki elyevm tahtı kazanızda bu 
men'iyat men olunmayap giru olduğu isti- 
ma oluna Sizin ihmal ve ademi ihtimamınız- 
dan naşi olur. Ana göre mukayyed olasın 
ve kefere taifesinin dahi bayramlarında 
bazı yerleri olup âyini batılaları üzere ol 
yerlerde cem olup alâniyen fısku fücur 
ittikleri bundan akdem ol dahi men ve 
def olmuş ol babta dahi mukayyed olup 
badelyevm kefere taifesine dahi ol ecil 
men ittirmeyüp gereği gibi men ve def 
idesin. Şöyle ki badelyevm tahtı kazanızda 
bu menhiyat men olunmayup giru vaki 
olduğu istima oluna sizin ihmal ve ademi 
ihtimamınızdan naşi olur. Ana göre mu- 
kayyed olasın, Ve eğer anun gibi kürul 
muş salıncak ve sair anın emsali âleti luup 
varsa tehir itmeyüp gideresin. 

Fi. 24 Zilka'de 966 

Bir sureti Galata Kadısına 


Bir sureti Bursa 5 


Bir sureti Engürü » 
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Geçmiş zamanlarda İstanbulda iaşe 


meselesi. 


İstanbulda yiyecek meselesi ötedenberi 
önemli bir mesele teşkil ediyordu. Et, 
soğan, meyva, zahire bazan birdenbire 
fırlıyor ve bazı madrabazlar elinde oyun- 
cak haline geliyordu. Mühimme defterle- 
rinde rastladığımız bazı tarihi vesikalar 
bize bu hususta kat'i ve sarih bazı fikirler 
vermektedir. Bunlara ait bir kaç vesika 
neşrediyoruz. Bu vesikalardan biri soğan 
meselesi diğeri de kuru meyva hakkındadır. 


İzmir Kadısına hüküm ki : 


Mektup gönderüp mahrusei İstanbulda 
soğan babında muzayaka olmağın soğanı 


olan kimesneler mahrusei mezbure iletüp 
satmak için ve matrabazlara soğanı cem 


ittrmemek ve soğanı olan kimesneler so- 
ğanların der anbar itmeyüp vakti ile mah- 
miyei mezbure salmak içün hükmü şerif 
varid olmağın soğanı olan kimesnelere 
mahmiyeye iletüp satmak içün ve madrabaz- 
lara soğanı cem ittirmemek içün tenbih 
olunmuş iken her kişi soğanı der anbar 
ittiğinden maada bazıları Bursaya gönderüp 
ve bazı madrabazlar cem idüp der anbar 
eyleyüp ve nefsi İznikte Arnabud Ba- 
demcikoğlu Mustafa nam kimesne haylı 
soğan satun alup evinde der enbar itmiş- 


tir. Kendisi hazır olmamakla anbarı bası- 
lup soğanı bey” olunmıya hareket olunmadı 
deyu bildirdiğin ecilden buyurdum ki Ça- 
vuş oğullarından Mehmed vardıkta anun 
gibi der anbar olunan soğanlarla sahiple 
rin bulup dahi soğanların sahibleri veya 
kefilleri ile gemilere tahmil idüp İstanbula 
gönderesiz ki bey” ideler. 
fi 1 Rebiülâhır 973 
İzmir ve Foça Kadılarına hüküm ki; 


Tahtı kazanızda hasıl olan kuru mey- 
veyi anda matrabazlar alup de mahzen 
itmekle bundan ziyade üzre olduğu ilâm 
olunmağın buyurdum ki dergâhı muallâm 
çavuşlarından (o kıdvetülemasilü vel'akran 
Seyyidi Ahmed Zeyd Kadre vardıkta 
madrabazların mahzenlerin açtırıp der 
mahzen olmuş ne mikdar kuru meyve var 
ise aldıkları sa'ir üzre alup gemilere aldı- 
rup her gemiye birer hısar eri koyup bile 
gönderesin ki haricten alup gitmeyüp gö- 
türüp mahrusei İstanbula teslim eyliyeler. 
Ve gönderilen gemilere ne mikdar meyve 
koyulup her bir cins ne sa'ir üzre alındu- 
ğun yazup bile gönderesin. Amma mad- 
rabazlar ne sa'ir üzre almış isebunları ol 
sa'ir üzre aldırup sa'rı muvazaa idup ziyade 
arzetmekten hazer eyliyesin. 

16, Rebiülâhır 973 


Avrupa dillerinde Türk Kültürü 
yl m e 


BOĞAZİÇİNDE 


BAŞKA BİR 


RÜZGÂR ESİYOR 


Türk milletinin Avrupalılaşması hare- 
keti safha safha ileriledikçe avrupalıların 
bizim hakkımızda düşündükleri ve söyle- 
dikleri şeylerin bizim tarafımızdan telâk- 
kisi tarzları da safha safha değişmiştir. 
Garp tekniği vasıtasile şark kültürünü ye- 
niden canlandırmağa çalışan ilk tanzimat- 
çılar henüz kendi manevi ve içtimai mü- 
esseselerile çok mağrur ve mütaasıptırlar. 
Avrupalıların bu vustai müesseselerine kar- 
şı yürüttükleri tenkit ve tehzillere şiddetli 
aksülâmeller yaparlar. Fakat uzun süren 
bu devrede bir aşı ısıtması geçiren cemi- 
yetin ve devletin arzettiği inhilâl bu iti 
madı Sarsar ve onun yerine avrupalının 
sebebi izah edilemiyen bir faikiyeti hissi 
kaim olur. Passif bir hayranlık baş göste- 
rir ve devlet adamlarının çok daha evel- 
den beri elini kolunu bağlayan bir sual 
her münevverin zihnine takılır : Avrupalı- 
lar buna ne der? « Akıl frengistanda sal- 
tanat Ali Osmandadır » darbımeseli 
ların son tesellilerindendir. 

İlk hakiki garpçılar Avru panınaktif hay- 
li Avrupa kültürüne aynen imtisal 
yolunu tutmuşlardır. Fakat tenkidi görüşleri 
yoktur. Bunlarda avrupalıya muadil bir in- 
in ba m le 
kımızda düşündükleri EE ie Ri 

— öyledikleri bun- 
lar için fevkalâde mühim ve mutlak bi 

EE ir 
hakikatin ifadesidir. Hammer'in Türk tari 
hi hakkındaki hükümlerini naslar gibi ii 
liyem, Claude Farröree zafer alayları te e 


bun- 


rtip 


Tahsin Banguoğlu 


eden bu nesildir. Bunların en haksız it- 
hamlar karşısındaki aksülâmelleri bile çok 
sinirli fakat şaşkın ve mütereddittir. 

Türk inkilabı garpçılık devresini geri- 
de bırakmış ve şimdiden garplı bir Türk 
nesli yetiştirmiştir. Garplı Türk için ne 
Avrupa kültürü bir muamma ne avrupalı 
faik bir adamdır. Binaenaleyh biz avrupalı- 
ların hakkımızdaki düşünce ve görüşlerini 


büyük bir alâka ile fakat hayranlık, tered- 
düt ve sinirlenme gibi hislerden uzak ola- 


rak karşılayacak ve kendi tarihi ve tenki- 
di ölçülerimize göre kıymetlendirecek va- 
ziyetteyiz. Bugün bunların doğru veya 
galat, haklı veya haksız taraflarını objek- 
tif bir gözle ayırdedebiliyoruz. 

Yeni Türk cemiyeti ecnebilerin kendi 
hakkındaki doğru fikir ve tenkitlerinden 
istifade etmekten de hali kalmıyacaktır. 

Son senelerde muhtelif Avrupa dillerin- 
de türk inkılâbı ve eski ve yeni Türk ce- 
miyeti hakkında bir çok eserler intişar 
etmektedir. Biz vakit vakit bu sütunlarda 
bunları böyle bir görüş zaviyesinden ba- 
karak okuyucularımıza tanıtmaya oçalı- 
Şacağız. 

Hanna Hindöeck, Der Wind schlâgt 
um am Bosporus, Tagebuch eines ein- 
fachen Türken, Berlin 7935 


Bu küçük kitrp Umumi Harp içinde 
$on senelerini yaşayan şarklı Türk cemi: 
yetinin bir ecnebi kadın gözile görünü- 
şünü aksettiriyor. Müellif harp senelerinde 
yeniden tesis edilen kız liseleri için Al- 


—————————— 
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gı 


manyadan getirilen muallim ve mürebbiler 
arasında memleketimize gelmiş ve bir 
müddet doğrudan doğruya Türk mubiti 
içinde türk mekteplerinde ve türk aile 
hayatile temas halinde yaşamıştır. Kendi- 
si şark, müslüman Türk hayatı, islâm dini 
ve onun içtimai müesseseleri hakkında 
evelden hemen hiç bir fikre malik değil- 
dir. Bir avrupalı için tamamen yabancı ve 
farklı bir zihniyete ve ananelare malik 
bir cemizet içine giriyor. Fakat bu ce- 
miyet avrupalılaşmağa doğru süratli bir 
intikal devresi yaşamaktadır. 

Bir avrupalı için garip bir yaşayış 
tarzı ve enteresan ananeler hâlâ bütün 
genişliğile hüküm sürüyor. Fakat bunlar 
sallanmakta, bir taraftan mütemadiyen 
yıkılmakta ve yerlerini yeni bir hayata 
bırakmaktadır. - Muharrir bu tekâmülün 
tarihini de bilmiyor; fakat gördüğü âdet ve 
ananeleri, vustai düşünüş tarzını ve yeni 
bir hayatın eski ile mücadelesini objektif 
bir gözle tespit etmek istemiştir. 

Kitap Boğzaiçinde bir köyde Polis 
komiseri olan basit ve ananeye bağlı bir 
Türkün 1916 senesi Ağustosundan itibaren 
tuttuğu bir senelik hatırat defteri şeklin- 
de yazılmıştır. Bu notlarda fakir ve basit 
bir ailenin gündelik hayatı, çarşaflı Türk 
kadınının iç ve dış yaşayışı ve komiserin 
kızının evlenmesi vesilesile nışan, nikâh 
ve düğün âdetleri tasvir edilmekte, diğer 
taraftan da aynı köyde açılan kız lisesinde 
modern bir hayatın, yeni bir Türk kadın 
neslinin doğuşu takip edilmektedir. Sırası 
geldikçe muharrir eski cemiyetin dini, 
içtimai ve idari hayatta tereddisini gös- 
teren canlı motifler de veriyor. Polis ko- 
miseri yeni ile eski arasında tereddütler 
içindedir; safdilane zihniyeti ile eskiyi mü- 
dafaa ediyor. Fakat yeninin eyiliği ve 
güzelliği onu  sürükliyor, öyleki bir 
sene sonra küçük kızını bu modern mek- 
tebe vermeğe razı oluyor. Genç nesil evde 
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her şeyi yavaş yavaş değiştirmeğe başla- 
mıştır. 

Kitap komiserin bundan sekiz sene 
sonra (Teşrinevvel 1925) ilâve ettiği küçük 
bir notla bitiyor: Yeni hayat zafer kazan- 
mıştır. Türk Cümhuriyet inkılâbı eskiye 
son darbeyi vurmuştur. Komiser ogün şap- 
ka geymiştir ve şimdi değerli bir muallim 
olan ve tamamen avrupalı kadınlar gibi 
geyinen küçük kızile muzikli ve danslı gü- 
zel bir otel salonunda çay içmeğe gitmek- 
tedir. 

Bu kitap bizim için muhtelif bakımlar- 
dan enteresandır. Evvelâ muharrir, bizim 
avrupalı muharrirlerde görmeğe alışkın 
olduğumuz gibi İstanbulun tabii ve tarihi 
güzellikleri ve eski Türk cemiyetinin ek- 
Zotik garabetleri karşısında kafası bin 
bir gece masallarile beslenmiş bir garplı 
gibi fanteziler yapmıyor. Keza Şarkın 
manevi cephesini kavramadan bu cemiyet 
hakkında sosyolojik hükümler veren ukalâ 
bir müdekkik karşısında da değiliz. O 
bu cemiyeti realist bir gözle görmeğe 
çalışmış ve karakteristik hatlar yakalıyarak 
onu zihniyeti, zaafları ve geriliklerile tas- 
vir ve tenkit etmek istemiştir. Bundan 
başka muharrir Türkiyede gördüğü avru- 
palılaşmak hareketinin sebep ve lüzumunu 
anlamıştır. Onda ne Pierre Loti neslinin 
silinen ekzotik manzaralar karşısındaki 
telehhüfünü, ne de Avrupalı alimin bu 
baş döndürücü değişme önündeki tered- 
düdünü görüyoruz. 


Muharrir bu cemiyeti hakkile anlıya- 
mamıştır. Kasten intihap ettiğini söylediği 
basit tipler çok daha iptidai bir cemaate 
ait olabilirdi. Mistik Şark zihniyetini 
kavrayamadığı için gözüne çarpan gerilik- 
lerin bir çoğunu iptidailikle izah eder 
görünüyor. Her cemiyette bir nakise 
telâkki edilen bazı terbiyevi ve ahlâki 
zaafları içtimai seviyenin zaruri neticeleri 
zanneden muharrir bunları kahramanına 
müdafaa ettiriyor. Bir çok âdetleri izah 


diği 


ederken de kendisi konuşturduğu polis 
komiserinden daha safderundur. Bunun 
gibi bir avrupalı için meraklı olabilecek 
motifleri az çok karikatürize etmekten 
kendini alamamıştır. Keza Türk milletinin 
avrupalılaşma hareketinde ecnebilerin rolü 
çok mübaleğa edilmiştir. 

Fakat muharririn bütün bu vasıfları 
netice itibarile bizim işimize yarıyor: Bir 
taraftan realist olmağa çalışan ve mu- 
hit ve meyzua yabancı bulunan bir av- 
rupalının eski Türk hayatından aldığı 
umumi intibai tahrif edilmemiş bir şekilde 
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bu kitapta görüyoruz. Diğer taraftan mu- 
harririn o inkılâptan evvelki hayatımızda 
modern bir insan ve cemiyet için geri ve 
aykırı bularak isabetle tespit ettiği bir 
çok görüş ve düşünüş tarzları ve zaaflar 
vardır ki bunlar inkılâp sonrası neslinde 
de tamamen ortadan kalkmış değildir 
ve bir çokları bizi cidden düşündürecek 
hatta utandıracak mahiyettedir. 

Yarattığımız yeni avrupalı Türk cemiye- 
tiniher an bir adım daha ileri götürmeğe 
çalışırken bu neviden eğerleri okumak bizim 
için ancak istifadeli olabilir. 


Evimizdeki Felsefi ve 
İçtimai Konferanslar: 


Evimizde tertip edilmekte olan felsefi 
ve içtimai konferanslardan yedincisini ede- 
biyat fakültesinde teşkil edilen pedagoji 
enstitüsü profesörlerinden Sadrettin Celâl 
verdi. Mevzuu (kültürün manaları) idi. S. 
Celâl bizde kültür fikrini ortaya atan Ziya 
Gökalp telâkkisinden bahsetti: ona göre bir 
hars, birde medeniyet vardır. Hars milli, 
medeniyet beynelmileldir. Fakat bu telâkki 
bugünkü ihtiyaçlara cevap vermez. Bu iki- 
liği ortadan kaldırmalıdır. 

S. Celâl Fransada geçen sene aktedilen 
bir terbiye konferansındaki müzakerelere te- 
mas ederek kültürün daha geniş bir telâk- 
kisi bulunduğuna işaret etti ve zengin bir 
surette malümat verdi. 

Sekizinci konferansı fen fakültesi do- 
çentlerinden Nusret verdi. Mevzuu (ato- 
mizm) idi Konferanscı şöyle başladı: «bun- 
dan yirmibeş asır kadar evvel maddenin 
mütemadi olmadığı, ufak danelerden ve 
atomlardan mürekkep olduğu fikri orta- 
ya atılmış idi. Şimdiki halde bütün tabii 
ilimlerde bu nazariye bir kat'iyet gibi ka- 
bul edilmektedir. Evvelâ şunu söylemek 
isterim ki atom nazariyesinin 20 asır ev- 
velki vaziyeti ile bugünkü vaziyeti arasın- 
da dağlar kadar fark vardır. Yirmi asır 
evvel ortaya atılan iddia bir faraziye, 
hakikate uygun olması muhtemel bir de- 
kor idi. Bunun doğru bir seziş olduğunu 
zaman bize gösterdi.» 

Nusret, bu mukaddemeden sonra en 
son felsefi fikirleri anlattı. Tecrübe usulile 
atomin| mevcudiyetini nasıl gösteriyoruz, 
Değerli doçent Nusretin anlattığına göre 
bugünkü atomizm, «kimyadaki sabit nis- 
petler ve basit nispetler kanunlardan çık- 
mıştır. Kimyada muhtelif cisimler birbirile 
birleşirken veya mürekkep bir cisim par- 
çalanırken reaksiyonlara giren cisimlerin 


mıktarları arasında muayyen ve sabit nis- 
pet vardır.» 

Bundan sonra konferanscı 1934 sene- 
sinde müsbet elektron ve nötron'un keş- 
finden sonra atom nazariyesinin muhiti- 
nin değiştiğini söyledi. Yapılan tecrübe- 
lerden bahsettikten sonra dinleyenlerin su- 
samış alâkası arasında sözlerine nihayet 
verdi. 

Dokuzuncu konferansı felsefe doktoru 
Mümtaz Turhan verdi. Mevzuu modern pis- 
kolojinin şayan dikkat nazariyelerinden 
olan «Geştalt» nazariyesi idi. 

Mümtaz Turhan şöyle başladı: «her 
felsefe sistemi gibi bu nazariyede umumi 
bir dünya görüşü olmak iddiasındadır. 
Ancak o bu iddianın ilmi deneme ve tah- 
lillerle ispat edilmiş olmasını kendisini 
prensib edindiğinden henüz kapalı bir sis- 
tem haline gelmiş değildir» 

Müller'in, Helmholz'un, Lotz'un mesele 
ile alâkadar fikirlerini anlatıkdan sonra 
doğrudan doğruya nazariyenin bugünkü sa- 
hiplerindan olan Köhler'den baksetti. bü- 
tün fikrinin ihsaslardaki ehemmiyetini zen- 
gin misallerle anlattı. Nazariyenin yalnız 
ruhiyat ile değil! ayni zamanda medeni- 
yete ve terbiyeye ilişen neticelerini göz 
önüne koydu. «Meselâ öğrenilerek her 
hangi bir dersin evvela bütünü, heyeti 
umumiyesi hakkınde bir fikir edinmeli, 
sonra nazariyata girmelidir.» Konferanscı 
hazırlamış olduğu ( tablolarla ruhiyatta 
atomculuğun yerini tutan şekilciliğin pren- 
siplerini pek canlı ve müşahhas bir surette 
izah ettı. Gazeteler nazariyenin projeksi- 
yonla izah edileceğini ilân etmişlerdi. Fa- 
kat konferans günü projeksiyon tedarik 
edilemediğinden konferanscı, hazırladığı 
tabloları göstermekle kaldı. Almanyada 
yapmış olduğu «tez» in mevzuu ile alâka- 
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Mümtaz Turhanın 


ei 
dar olan bu nazariy i anlaşılır 


mutahassıs lisanında çok kola 
bir hal almış idi. : 

Onuncu konferansı « İş» me 
müdürü Ziyaeddin Fabri verdi. Mevzuu 
« Almanyada içtimai basiret ve muavenet » 
idi. Konferansçı şöyle başladı: 

«Bu gün sizinle yapacağım konuşma, 
Almanyaya aittir. Almanların Soziolpolitik 
dediği şeyden bahsedeceğim. Bu söz bize 
yabancı görünür. Fakat aslında değildir. 
Bu, bizim Gasireti içtimaiye dediğimiz 
nesnedir. On dokuzuncu asırda birdenbire 
sınaileşen, girift bir iktisadi hayat yaşa- 
mağa başlıyan Almanyada muhtelif içtimai 
sınıflar ve tabakalar arasında bir müvaze- 
nesizlik baş göstermişti. İşte bü müvaze- 
nesizliğe çare bulmak için tedbirler düşü- 
nen içtimaiyatçılar ortaya bir içtimai 
siyaset nazariyesi attılar. Geçen asrın 
sonuna doğru iktisadi hayatın giriftleşmesi 
nisbetinde bu nazariyenin de ehemmiyeti 
arttı. Yalnız nazariyatçılar değil, Bismark 
gibi hükümet adamları da içtimai muavenet 
meseleleri üzerinde düşündüler. Cemiyete 
ait meselelerin nazariyat ile uğraşan 
felsefi, hukuki, sosyolojik faaliyetlerin 
yanında ameli. ve tatbiki bir içtimaiyat 
aldı, yürüdü. Üniversitelerde içtimai siya- 
set için ayrı kürsüler açıldı. Malın ve 
eşyanın ilmini yayan iktisat yanında, 
onunla münasebette bulunan insan ile meş- 


cmuası 
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gul olacak bir içtimai siyaset doğdu. 
Düşünce iğreti birşey değildir. Onun 
toprak ile, toprak üzerindeki her türlü 
işlerle alâkası vardır. Bilginin işten ve 
aksiyondan doğduğu, yine «İş» e ve aksi- 
yona tesir ettiği doğru ise bunun en beliğ 
misalini Almanyada inkişaf eden içtimai 
siyaset bilginde buluruz.» 

Fındıkoğlu Z. Fahri, bundan sonra «iç- 
timai siyaset» ile içtimaiyat arasındaki 
münasebete işaret ettikden sonra mevzua 
geçti. Almanyada köy, toprak, amele, si- 
yaset, nüfus, içtimai yardım meseleleri 
üzerinde istitastiklere dayanan izahat ver- 
di. Neticede memleketimizde yapılması 
lâzım bir içtimai siyasetten bahsetti. Za- 
ten biz buna yabancı değiliz. Kâtib Çele- 
bi, Naima, Sekban başı, Rafet paşa, Saba- 
haddin, Gökalp birer içtimai siyasetcidirler. 
Yeni bir fakültede içtimai siyaset tedrisatı 
da başladı Devlet yeni kanunları, bu iç- 
timai siyaset gözile tanzim etti.. Konfe- 
ranscı bunlardan bahsettikden sonra kon- 
feransını şöyle bağladı: «içtimai siyaset 
endişesile vücude getirildiğine şüphe olma- 
yan toprak ve iş kanunlarında yeni do- 
gan Türk içtimai siyasetinin fecrini selâm 
layalım.» 

Onbirinci konferansı değerli felsefe 
hocalarından Hatemi Semih verdi Sonra 
Sabri Esat, Sabah attin Rahmi devam 


eltiler. Bunlardan gelecek nüshamızda 
bahsedeceğiz. 


Bir Kültür Mecmuası Hakkında 


Ankarada dört yıla yakın bir zaman- 
danberi muntazam çıkan bir kültür mec: 
muası vardır. «Çığır» adını taşıyan bu 
mecmua, ilkin gençliğin, sonradan milli 
kültürün mümesilidir. Her cildi, ayrı bir 
değişiklik arzediyor. Yeni başlıyan dördün- 
cü cildi ile «Çığır» adeta Kütür ilimleri 
mecmuası halini alıyor. Son günlerde 47 
inci sayısıuı ele alalım, mecmna hakkında 
bir fikir vermek için yalnız iki yazısını 
işaret edelim. 


Bu yazılardan biri, Kafırcıoğlunun mü- 
him bir felsefe meselesine ait tercümesidir. 
Tercüme Fransız filezofu Lachellier ının 
<İstikranın temeli» ismini taşıyan orjinal 
kitabından yapılmaktadır. Tercüme, tercü- 
me olduğunu hissettirmiyecek kadar güzel 
ve hazmedilmiştir. Katırcıoğlunun mevzuu 
etrafile kavradığı ve hattâ benimsediği 
söylenebilir. Bu tercüme, bize yerli unsur- 
ları pek sakit olan Üniversitemiz felsefe 

şubesini hatırlattı; Bu Şubedeki profesör 
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© Çanakkale gecesi: 


18 Mart Çanakkale zaferinin yıl dönü- 
mü Evimizde büyük törenle kutlulandı. 
Dil, tarih, edebiyat kolumuz Türk şecaat 
ve kahramanlığının bir abidesi olan Çanak- 
kale için bir gece hazırlamıştı. Çok kala- 
balık bir halk kütlesinin iştirak ettiği bu 
gece çok samimi ve O nisbette heyecanlı 
oldu. 

Toplantıyı Evimiz Başkanı Agâh Sırrı 
Levend açtı. Çanakkale adının bir Türk 
üzerinde uyandırdığı tesirden Çanakkale 
zaferinin Türk tarihinin mukadderatı üze- 
rinde oynadığı rolden ve Anafartalar 
kahramanının büyük ve şanlı adından 
bahsetti. 

Agâh Sırrı Levend'den sonra kürsüye 
Cumhuriyet gazetesi umumi neşriyat mü- 
dürü Abidin Daver geldi Ve Çanakkale 
deniz muharebelerine ait çok kıymetli bir 
konferans verdi. Ayrıca haritalar üzerinde 


nin bu pek mühim meselesine ait iyi bir 
tercümeden haberleri var mı? Eğer yoksa 
haberdar edelim ki Ankarada çıkan bir 
mecmua, Fransız felsefesinin birinci sıf 
şahsiyetlerinden biri olan Lachellier'in 
erbabına malüm olması lâzım olan bir 
esesinin tercümesini tefrika ediyor. 

İşaret etmek istediğim yazılardan biri 
de Papazoğlu'nun makalesidir. Bu muhar- 
rir, bir Türkiye Rumudur, türkçesi ve 
tabii yunancası mükemmel. Esasen Papaz: 
oğlu, Yunanistanda Türk edebiyatını ta- 
nıtmaktadır. Bilmukabele biz de Yunan 
kültür hayatını tanıtmak istiyor. Bu yazı- 
sında muharrir bu günkü yunancanın nasıl 
doğduğunu, eski yunanca ile mücadelesini 
anlatıyor. Dimofiki denen yeni yunanca 
ile Katerevusa denen eski ağır Yunan 


ve doçentlerimizin, muasır ilim ve felsefe- 
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düşman donanmalarile Çanakkale istihkâm- 
ları arasındaki Çetin mücadele hakkında 
izahat veren Abidin Daver konferansında 
bilhassa ancak mahdut mesafelere kadar 
ateş edebilen eski sistem toplarla o zama- 
nın en büyük deniz devlerile çarpışıp 
onları düz geri eden Türk enerjisini ve 
kahramanlığını tebarüz ettirdi. 

Abidin Daverin çok alkışlanan konfe- 
ransından sonra Yedek subay okulu harp 


tarihi öğretmeni İsmail Hakkının bir kon- 
feransını dinledik. Konferansçı Çanakka- 
lede cereyan eden kara muharebeleri hak- 
kında esaslı izahat verdi. Ve Çanakkale 
zaferinin büyük manasını belirtdi. 

İki konferanstan sonra sıra Çanakka- 
leye dair yazılan eserlerin okunmasına 
gelmişti. Dil, tarih, edebiyat komitesi üye- 
lerinden Muvaffak Hüsnü Benderli Ruşen 
Eşrep'den, Süleyman Nazif'den parçalar 
okudu. Bilhassa Şair Mehmed Akif'in 
lisanının mücadelesi, bizdeki Osmanlıca - 
Türkçe mücadelesine pek benziyor. Anla- 
şılıyor ki Osmanlı imparatorluğundan ko- 
pan Yunanistan ile yeni Türkiye, ayni 
lisani cereyan içinde bulunuyorlar. Muka- 
yeseli içtimaiyat tetkikleri yapmak iste- 
yenler için Papazoğlunun makalesi pek 
mühimdir. 

Bizim yalnız bir nüshasının iki yazısına 
işaret ettiğimiz «Çığır», Ankara gençliği- 
nin muvaffak bir eseridir. Mecmua, ne 
kadar rağbet görse yeridir. Muayyen bir 
karakter ile neşriyat yapan, e di 
i ürk kültürüne hizmet etmek ist 
ag icap eden iy e 

i için bir sebep yoktur. Bundan emi 
e ke ona ettiğim. iki yoz 
beni, bu mecmua hakkındaki bir takdir 


ifadesine sevkediyor. — A» H. 
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iya” Enis Behiç'den bazı 
aeg ye Eminin alâka ile 
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arçalar okudu. 
benii harp batı 
kaleye ait halk şarkıla 


bu suretle son verildi. 
© Kadın şairler gecesi: 

Evimiz neşriyat kolu tarafından tertip 
edilen Kadın şairler gecesi 26 Mart gecesi 
Evimiz salonunda kalabalık bir dinleyici 
kütlesi karşısında yapıldı. Cumhuriyet ga- 
zetesi muharrirlerinden M. Turhan Tan 
Türk edebiyatında kadın şairler mevzulu 
bir konferans verdi. M. Turhan Tan ede- 
biyat tarihimize girmiş kadın şairler üze- 
rinde birer birer durdu. Hayatları, eserleri 
hakkında izahat verdi. (Konferansçının 
zarif nüktelar ve güzel hikâyelerle süsle- 
diği bu mevzu alâka ile dinlendi ve çok 
alkışlandı. 

M. Turhan Tan'dan sonra neşriyat 
kolu üyelerinden şair Yahya Saim Ozan- 
oğlu kadın şairlerden OMihrünnisa'nın 
«Benimle İshak» isimli Şiirini okudu. 


Neşriyat kolu üyelerinden şair bayan 
Şüküle Nihal Başar Şair Zerintaç mevzulu 
bir konferans verdi. Zerintacın hayatını ve 
eserlerini anlattı. Bundan sonra dil, tarih 
edebiyat kom:tesi başkanı M. Halit Bayrı 
da iki kadın şair, Fıtnat ile Balıkesirli 
Fatma Kâmileden bahseden konferansını 
dinledik. Bayan Şüküfe Nihalin uzun uzun 


alkışlanan «Şile voli ei iy 
nihayete e yolları isimli şiirle gece 


© Evimizde verilen konferanslar: 
Bir mz çe 
olduğu konleranş nizin er 
konferanslarından şi 
Halim Baki K 
Türk Sporu ) Ziyaeddi 
içtimaiyatı ) Hatemi Seni 
düşünüşün nevileri ) Mi 


(Anadoludan Rumeliye geçen eserl 
izleri) Sabri Esad Ander (Çocuk 
tık) Mimar Kemal Altan (Klasik 

Sabahaddin Rahmi (Fransada içti ai ro 
Profesör Mustafa Abdullah ( Keyif ; 
zehirler ) Mazhar Osman ( Sinir v e | 
müesseseleri ) Ziyaeddin Fahri ( Mer 

timizde ilmi ve felsefi hayatın inkişafı)Hü 
yin Kenan(Keyif verici zehirle mücadi 


© Garp Tiyatrosuna bir ba 


Evimiz gösterit kolu üyelerinden Mus- 
tafa Fevzi 28 Mart cumartesi günü akşı 
saat 18 de Evimiz salonunda (Garp tiy 
rösöna bir bakış) mevzulu bir konfer 
vermiştir. Mustafa Fevzi bu konferansın 
Garp tiyatrolarının dünkü ve bu gün 
vaziyetini anlatmış, konferans alaka ile | 
dinlenmiştir. “gi 


e 


© Radyo konferansları: » 


Evimiz neşriyat kolu tarafından her 
on beş günde bir Radyoda verilen 
« Neşriyat propagandası » konferanslarının. 
altıncısını 30 Mart akşamı 19,30 da yine 
Evimiz neşriyat kolu üyelerinden muharrir 
Nusret Safa Coşkun vermiştir. Konferansın 
mevzuu «Gençler okuyurlar mı?» idi. 

Bu önemli mevzuu iki konferanslır 
tetkik eden Nusret Safa Coşkun bu sefer 
memleketimizde ilk defa olarak bir rad o 
ropertaj olarak vermiştir. Bu mesele hak- 
kında memleketin tanınmış birçok $ 
yetlerinin fikirlerini alan konferansçı 
ları Radyoda okumak suretile bir kısım 
münevverlerin de bu mesele üzerinde ne 
düşündüklerini tespit etmek imkânını 
etmiş, konferanstan sonra yine on 
günde çıkan yeni eserleri tanıtmıştır. 

Evimiz sosyal yardım kolu namına 


—— a, Sl 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


Gil: 


MAYIS 1937 SAYI ; 53 


19 MAYISIN MANASI 


On sekiz sene evvel 15 Mayıs sabahı 
Yunan filosu İzmire bir istilâ ordusu 
boşaltırken, aynı sabah İstanbuldan Kara- 
denize bir vapur açılıyordu. Bu vapur 19 
Mayıs 1919 da Samsuna yanaşıyor ve 
karaya Mustafa Kemal Paşayı çıkarıyor. 
Bu iki hadiseden birincisi ile Türk tarihi- 
nin istiklâl savaşı kısmı başlarken ikincisi 
ile Atatürkün ve ana vatanın müşterek 
tarihi başlıyordu. 


19 Mayısta bu müşterek tarihi başlatan 
Mustafa Kemal kimdi? O, bir kahramandı. 
Uzun seneler zarfında, yıkılmakta olan 
Osmanlı imparatorluğunun ankazı altından 
Türk milletinin şerefini ve haysiyetini kur- 
tarmak için muhtelif cephelerde çarpıştığı, 
muhtelif vazifelerde çalıştığı görülmüştü. 


1911de Avrupanın büyük devletleri 
sırasına giren İtalya Osmanlı imparatorlu- 
gunun bir eyaleti olan Trablusgarba sal- 
dırmıştır. Mustafa Kemal oradadır. İtalyan- 
ları sahile mihlayor ve birkaç arkadaşile 
Dantenin çocuklarına Şimali Afrika çölle- 
rinden bir cehennem yaratıyor. 


1915 de Rusların imdadına koşmak için 
Fransa ve İngiltere Osmanlı imparatorlu- 
Şuna yükleniyorlar iki büyük imperatorlu- 
Eun müştere kdonanması Çenakkale Boğa- 
Zını zorlarken muhtelit bir orduları da 


Enver Ziya Karal 


Çanakkale sırtlarına saldırıyorlar. Fakat 
karşılarında Mustafa Kemali buluyorlar. 
O, dünyanın başka tarafında futuhatları 
arz ve tul dereceleri ile ölçülen İngiliz 
ve Fransız ordularına vatan topraklarını 
adım, adım karış, karış müdafaa ediyor. 
Genel harbın galiplerine ilk ve son fakat 
kati mağlubiyeti burada tattırıyor. Onlar, 
Mustafa Kemalin şaheser taarruzları karşı- 
sında kendi tabirlerince de ancak bir şaheser 
rücat ile imha edilmekten kurtuluyorlar. 
Kaçıyorlar.. 

Çanakkalede ezilerek düşman kalma- 
yınca Mustafa Kemal yeni düşmanlar pe- 
şine koşuyor. Evvelâ Kafkasyaya (1916) 
sonra da Suryeye gidiyor ( 1917) 
1918 de Leiman Fon Sandres rücat eden 
Osmanlı ordularını teslim edecek Türk 
kumandan arıyor. En tehlikeli vaziyetlerde 
en ağır mesuliyetleri üzerine almaktan 
çekinmeyen Mustafa Kemal oradadır. 31 
Teşrinievvel 1918 de Yıldırım orduları 
ismini taşıyan bu orduların kumandasını 
ele alıyor. 

Bu tarihten Mayıs 1919 a kadar Mus- 
tafa Kemal Osmanlı hükümetini, milletin 
hakiki menfaati, memleketin vaziyeti hak- 
kında irşat için alâkadar makamlara mek- 
tuplar, raporlar, muhtaralar gönderiyor. 
Fakat Osmanlı ricali bu irşaddan birşey 
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anlamıyorlar daha doğrusu Ear 
korkuyorlar. Korku onlarda ne mi p 
menfaatini takdir edecek bir kafa ne de 
memleketin vaziyetini görecek bir göz 
bırakmıştır. Mustafa Kemal bu korkakların 
yanından ayrılıp Samsuna ayak bastığı gün 
(19 Mayıs 1919) memleketin durumunu ve 
mesul şahısların millet ve memlekt mese- 
lelerindeki vaziyetlerini nutkunda şu açık 
ve dolgun cümlelerle anlatır: 


« 1335 senesi Mayısının 19 ncu günü 
Samsuna çıktım. Vaziyet ve manzarai 
umumiye: 

Osmanlı devletinin dahil bulunduğu 
gurup, harbıumumide mağlüp olmuş, 
Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, 
şeraiti ağır bir mütarekename imzalanmış.. 

Saltanat ve hilâfet mevkiini işgal eden 
Vahideddin, mütereddi, şahsını ve yalnız 
tahtını temin edebileceğini tahayyül ettiği 
deni tedbirler araştırmakta. Damat Ferit 
paşanın riyasetindeki kabine, aciz, haysi- 
yetsiz, cibin, yalnız Padişahın iradesine 
tabi ve onynla beraber şahsiyetlerini vikaye 
edebilecek herhangi bir vaziyete razı. 


Ordunun elinden eslaha ve cebhanesi 
alınmış ve alınmakta. 


İtilâf devletleri mütareke ahkâmına ria- 
yete lüzum görmeyorlar birer vesile ile 
itilâf donanmaları ve askerleri İstanbulda. 
Adana vilâyeti Fransızlar; Ürfa, Meraş, 
Ayintep İngilizler tarafından işgal edilmiş, 
Antalya ve konya da İtalyan kıtatı aske- 
riyesi, Merzifon Samsunda İngiliz askeri 


bulunuyor. Her tarafta ecnebi zabit ve 
memurları ve hususi 
Nihayet mebdei 
tarihten dört 
itilâf devletlerinin 


sarayında küflenen 
de pinekleyen bir 
e 


A 


gelmiyeceğini anlıyan bazı kimseler 
nın kurtuluşu için çareler aramağa 

muşlardır. Bulunan çareler; İngiliz 
Amerikan himayesine sığınmak veyah 
memleketi mahalli hükümetciklere taksim 
etmektir. Zayıf iradelerin, kısa görüşlerin 
mahsulü olan bu çarlar Mustafa Kemalin alin 
hoşuna gitmiyorlardı. İ 

Milleti ve vatanı kurtarmak için onun 
kabul ettiği esas şu idi: 

« Hakimiyeti Milliyeye dayanan bilâ- 
kaydüşart müstakil yeni bir Türk devleti 
kurmak.» (1) Bu esası tahakkuk ettirmek 
içinde kabul ettiği metod, şerefle yaşa 
mak isteyen bir milletin kabul ede bilece- 
ği yegâne metod idi: 

Harp etmek, memleketi son kayasına 
kadar müdafaa, icabederse yine harp etmek, 
milletin son ferdini feda edinceye kadar 
savaşmak ve bu suretle ya istiklâle ka- 
vuşmak veyahut istiklâl uğrunda ölmek.. 

Fakat yedi senede üç harbın tesiri 
altında yıpranmış fakir düşmüş bir mille- 
tin; o ana kadar dünya semaları altında 
kurulmayan muazzam bir Jttifaka karşı 
harp yapması neile mümkün idi ? 19 
Mayıs 1919 dan seneler sonra Atatürk 
bu sualin cevabını gencliğin bir toplantı- 
sında şu şekilde vermiştir. 

« Aarkadaşlar; Ben 1919 senesinin 
mayısında Samsuna çıktığım gün elimde 
maddi hiçbir kuvvet yuktu. Yalnız büyük 
Türk milletinin asaletinden doğan ve be- 
nim vicdanımı dolduran yüksek ve manevi 
bir kuvvet vardı. İşte ben bu ulusal kuv- 
vete bu türk milletine güvenerek işe 
başladım» (2). 

Mustafa Kemalin bir manevi kuvveti 
daha vardı. Mazisi, en ufak bir muvaffa- 
kiyetsizliğin bile gölğelendiremediği büyük 
kahramanlıklarla dolu mazisi. 

O, osmanlı imparartorluğunun bir hu- 
dudundan bir hududuna koşarken berabe- 

(1) Nutuk a; 9 
İ2) Cumhuriyet 1 Nisan 1937 


19 MAYISIN MANÂSI 
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rinde zaferden zafere sürüklediği erlerden 
türk milletinin kabiliyetini ve yüksekliğini 
anlamştı. Harp sahnelerinde yendiği bü- 
yük ulusların büyük kuvvetlerinden kendi 
gücünün derecesini çıkarmıştı. Diplomatik 
memuriyetlerinde politikanın blöf olan ve 
olmıyan taraflarını sezmişdi. Hulâsa Mus- 
tafa Kemal 19 Mayıs 1919 da türk mille- 
tine imanı, türk davasına inancı ve mazi- 
sinde edindiği tecrübe ve görgülerile 
türkü bittiği yerden başlata bilecek efsa- 
nevi bir şahsiyet gibi gözüküyordu. O; 
19 Mayısı takip eden günlerde, türk mille- 
tini kurtarmak ve yeniden bir türk dev- 
leti kurmah işine başlarken, tarihte nam 
bırakmış bütün kahramanların yaptıkları gi- 
bi bir dua ile değil bir şarkı ile başlıyordu. 


Dağ başını duman almış 
Gümüş dere durmaz akar 
Güneş ufuktan şimdi doğar 
Yürüyelim Arkadaşlar. 


Sesimizi yer gök su dinlesin 


Sert adımlarla her yer inlesin inlesin. 


Bu gök deniz nerede var 
Nerede bu dağlar taşlar 
Bu ağaçlar güzel kuşlar 
Yürüyelim arkadaşlar, 


Bu vatanı sevmeliyiz 
Uğurunda ölmeliyiz 
Düşmanları mahu etmeğe 


Çalışrlım arkadaşlar. /1) 


Ağzında, Misakı milli, Milli mücadele, 
ve türk miliyetciliğinin kemale ulaşmış 
merhalelerini taşıyan bu güzel şarkı altında 
kırık bir otomobil arkasına katılan arka- 
daşlarile Mustafa Kemal memleketin tozlu 
ve taşlı yollarından ana vatanın sinesine 
koşuyor. 
gi (1) Bursa Kız öğretmen okulunun Edebiyat 
ğretmeni Ali Ulvi Beyin eseridir. 

stiklâl marşından evvel Milli bir dava için 


Atatürkün söylediği bu şerkıyı bütün çocuklarımı- 
za öğretmeliyiz. 


22 Haziranda Amasyadadır. Bütün 
Vilayet ve Ordu kumandanlıklarına yol- 
ladığı bir tamimde vatanın içinde bulun- 
duğu tehlikeyi bildiriyor ve uyanık bulu- 
nulmasını emrediyor. 


23 Temuzda Erzurumdadır. Milli kon- 
greye riyaset ediyor. Vatanın bu yüksek 
köşesinden sesini yere, göke, suya, ciha- 
na, işittirecek bir şekilde bağırıyor : 

Vatan bir kül'dü parçalanamaz. 

4 Eylülde Sivastatır. Yeni bir kongra 
nın başında bir bayrak gibi dalgaleniyor. 

Gür sesile yeniden bagırıyor. Türk va- 
tanma göz dikenlerin hepsine harbımız 
var. 


23 Nisan Ankaradadır. Büyük Millet 
Meclisinin Reisidir. Kürsiden kısa bir cüm- 
le ile dünyaya bir inkilâp ilân ediyor: 
Hâkimiyet bila kaydü şart milletindir. 
Mustafa Kemal bundan sonra istilâcılara 
karşı dönmüştür. Onları amansız bir geril- 
ba ile hırpalarken Milli Orduyu teşkile 
ve tensika başlıyor. Onun 19 Mayıstan 
beri yaptığı baş döndürücü çalışmayı 
ve elde ettiği büyük neticeleri ne Osman- 
lı hüümeti ne de ona esaret halkasını ge- 
çirmek isteyen İtilâf kuvvetleri fark ede- 
bilmişlerdi. Vahidettin hâlâ uşaklıkla, baş- 
ka bir devletin himayesine sığınarak tah- 
tında tutuna bileceğini tahayyül ediyordu. 
İngiliz milletine neşrettiği şu beyanname 
son osmanlı Sultanının sefil hayallerinin 
nereye kadar vara bileceğini tebarüz et- 
tiriyor : 

« Pederi muazzezim Sultan Abdülme- 

cit Han Fransa ile İngilterenin dostu ve 
müttefiki idi. Ben ise her zaman İngilte- 
reyi sevdim ve daima İngiliz siyasetinin 
muhibbiyim, İnsaniyet ve adalet hislerile 
mütehalli olan asil İngiliz milleti ve hükü- 
meti hakkımızı istirdat hususunda bize 
âdilane yardım edecektir.» BU 
Sultanın sadrâzamı damat Ferit Tan 


(1) Türkün Temmuz 1936, Bursa, 
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gazetesinin muhabirine Milli müceadeleyi 
istihkar eden şu sözleri söyliyor : 

« Anadolu harekâtı Umumi harpte 
terfi etmiş bir kaç zabitin işidir. Bu ha- 
rekât alevleri sönmüş bir saman ateşinden 
başka bir şey değildir. (1) 

Sultanın ve hükümetinin efkârına ter- 
cüman olan gazeteci Ali Kemalin Peyam- 
da neşrettiği makaleler ayni tondadır. 
Bunlardan birisinde Erzurum kongresına 
dair yazdığı şu satırlar, Milli davaya inan- 
mayanların görüşlerini anlamak bakımın- 
dan enterasandır : « maksat nedir ? Güya 
İzmiri istirdat etmek ve Vilâyatı Şarkiye- 
yi filen müdafaa etmek ne memduh ne 
ulvi fikirler.. fakat insan bir parça izân 
ile irfan ile düşününce el ayak bağlı iken 
o istirdat ve mudafaa vazifelerimizi öyle 
silâha sarılarak ifa edemeyiz. Ancak siya- 
setle ve hikmetle edebiliriz. ikazatımızla 
izahatımızla devletler gittikçe bunu anlar- 
lar. Anlayorlarda... » RI 


Saray-Babıâli- ve matbuatın bir kısmı 
Mustafa Kemale ve davasına inanmadığı 
gibi ecnebi matbuatıda inanmıyordu. Dün- 
yanın en büyük gazetesi olan Taymisin 
Milli mücadele hakkında şu satırları Ay- 
rupanın ne kadar miyop olduğunu anla- 
mamız için kâfidir: « Mustafa Kemal pa- 
şa Anadoluda bir hareketi milliye vücude 


EM 
11) Peyam 3. Eylül. 1919 
(2) Peyam. 3 Eylül 1919 


irmiye çalışıyor. Bu ne çocukcasına b 
Mode Bütün cihanın kuvvstine k 
Mustafa Kemalin harpten ezilmiş 
zavallı Anadolunun kuvveti ile cihana karşı 
kafa tut masının ne hükmü olabilir. Ana- 


doluda ne kalmıştır. Ne vardırki birmuka- 
vemet teşkili kabil olsun » (1). >» 

Anadoluda ne olduğunu, oradan ne- 
ler çıkarıla bileceğini Mustafa Kemalden 
başka, anlayan yoktu o Sultana vezir. 
lerine, yamaklarına hulâsa bütün ciha- 
na kafa tutuyordu. Çünkü nihayet bir 
kafası vardı. Ve türk milleti bu kafanın 
ortaya attığı ya istiklâl ya ölüm muadele- 
sini anlamıştı. Türk milleti hiç bir zaman 
cihanın düşündüğünü körü körüne kabul 
etmemiş fakat her zaman düşüncesini ci- 
hana kabul ettirmeğe muvaffak olmuştur. 

Anadoluda kazanılan her zafer Avru- 
panın Anadolu hakkındaki telekkilerini | 
değiştirdiği gibi İstiklâl mücadelesinden | 
sonra yapılan her inkilâp hamleside türk 
milletini daha iyi anlamasına vesile ol- 
muştur. 

Gerek İstiklâl savaşı gerek onu takip 
eden inkilâbın ilk adımı Mustafa Kemalin 


19 Mayıs 1919 samsuna çıktığı gün atıl- 
mıştır. 


Bu gün hür bir sema altında milli bir 
toprak üzerinde attığımız sert ve serbest 
adımlarımızıda onun 19 Mayıs 1919 da 
ana vatan toprağı üzerinde attığı ilk adıma 
burclu olduğumuzu unutmamalıyız. 

(1) Türkün temmuz 1936 Bursa. 
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Tür tarihinin yardımcı ilimlerinden : 
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ANTROPOLOJİ 


e 


Antropoloji ilmi insan bilgisidir. Binae- 
naleyh insanın maddi ve manevi tarafını 
araştırmakla mükelleftir. Fakat daha son- 
raları bu isim dar manada kullanılmağa 
başlanmış ve bugün insanın yalnız maddi 
taraflarını tetkik eden bir bilgi manasını 
almıştır. 

1775 senesinde Blumenbach De generis 
humani varietate adlı eserinde insan 
ırklarını derilerine nazaran beş kısma ayır- 
mıştı: 1 - Kafkasyalı veya beyaz; 2 - Mo- 
gol veya sarı; 3 - Malay veya esmer; 4 - 
Zenci veya siyah; 5 - Amerikalı veya kır- 
mızı. İskoçyada doğan bilâhere Amerikaya 
hicret ederek Philadelphia da müderris 
olan Şamuel Morton da 1839 da Crania 
Americana atlı büyük bir eser yazmış ve 
bu eser Avrupada dahi şöhret kazanmıştı. 
Morton Mehmet Ali paşanın adamı olan 
Glidon ile teşrikimesai ederek bu sayede 
Mısır kafatasları elde etmiş ve bunlar üze- 
rinde yaptığı tetkikleri 1844 de Crania 
Aegyptiaca namile neşretmişti. Blumenbach 
beş insan ırkının hepsininde bir menşeden 
olduğunu kabul etmiş, Morton yaptığı tas- 
niflerde gösterdiği 23 insan ırkının ayrı 
ayrı menşelerden olduğunu göstermeğe ça- 
lışmıştı. İsveçli âlim (1796-1860) Retzius da 
kafanın mıkyasını nazarıdikkate almış, çene 
ve dişleri de tetkik ederek Dolichokephal- 
orthognath, Dolichokephal-prognath, Brac- 
hykephel-orthognath, Brachykephal-prog- 
nath, diye insan ırklarını dört kısma ayır- 
mıştı. Retzius'a göre Brachykephal ırk Ay- 


Hüseyin Namık Orkun 


rupanın şarkını, Asyanın bütün Himalaya- 
ya kadar olan kısmını, İran, Arabistan ile 
Amerikanın garp taraflarında şimalden ce- 
nube doğru olan yerlerini işgal etmektedir. 
Bu tetkikden sonra İngiliz âlimi, Barnard 
Davis, Alman âlimi Armin Weleker'in tet- 
kikleri gelir ki; bu tetkikler artık bugünkü 
tetkiklerin hemen hemen esasını teşkil et- 
miş olduğundan burada zikre lüzum görme- 
mekteyiz. 

Antropolojinin az zamanda zengin bir 
literatürö vücude gelmiş olup bunlar ara- 
sında bilhassa Darwin, Lyell, Ouatrefages 
Lubbock, Holevague, Tylor, Joly, Virc- 
how gibi âlimlerin tetkikleri en meşhurları 
addolunmaktadır. Bertillon da 1884 de bü- 
yük bir antropoloji leksikonu neşretmiştir. 
Bizde antropolojiye son zamanlarda ehem- 
miyet verilmeğe başlanmış olup bu hususta 
birde mecmua tesis olunmuş, Reşit Galibde 
tarih kongrasında bu hususta uzun uzadıya 
izahat vermiştir. Bu sahaya daha ciddi bir 
surette çalışan yegâne mutahhassısımız da 
bay Şevket Aziz olmuştur. Bay Şevket 
Aziz'in tetkikleri etraflı ve ciddi bir çalış- 
ma mahsulu olduğu gibi antropoloji bilgi- 
sine bazı noktalarda ilâveleri de ihtiva eder. 

Bütün bu mesaiye rağmen antropoloji 
ilmi henüz muayyen usullere bağlı ve müs- 
bet neticeler çıkarabilen bir ilim haline 
gelmediğini görmekteyiz. 1856 da Alman- 
yada Düsseldorf civarında bulunan bir ka 
fatası üzerinde antropoloğların tetkikleri 
tarihten önceki insanlar hakkında müsbet 
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iç bir netice verememiştir- Binaenaleyh 
mi söylediği veçhile bugün antropo- 
loji tarihden önceki insanı bugünkü in- 
sandan pek barız bir surette tefrik epi 
mektedir. (Bakınız: Wund: Milletler ai 
yatı esasları; türkçesi: Ziya Talat; 34: 
s. 16-17). 

Bize göre bunun yegâne sebebi kafayı 
kriterium olarak alınca ve bunu da ölçe- 
rek tasnife tabi tutunca bu işin bir netice 
veremiyeceği aşıkârdır. Çünkü her hangi 
bir nesneyi büyük, küçük, orta diye tas- 
nif edebileceğimiz gibi yuvarlak bir kafayı 
da ancak şimdiki antropoloğların tasnifi- 
gibi bir tasnife tabi tatarsak tarihten ön- 
ceki insani bu tasnifin haricine çıkarmağa 
imkân kalmaz. 

Mendel kanununa göre iki ırkın birleş- 
mesinden hasıl olan neslinen eski ceddin 
tiplerini taşırlar; yalnız bir kısım da muh- 
telit bir tip arzeder. Buna misal olmak üzere 
siyah ve beyaz tavşanların birleşmelerini 
göz önüne alalım. Eğer bu kanun carı ise 
ba birleşmelerden en eski ceddin tipleri 
de ortaya çıkacak isede işin tamamile aksi 
vaki olduğunu görebiliriz. Ayni vaziyet 
kafatası ve boy uzunluğu indekslerininde 
göze çarpar. | Bakınız: Grof Zichy Istvan; 
Nyelv &s östörtenet; Macar dili; cilt XXIII; 
1927; s. 79). Binaenaleyh antropoloji ilmi 
henüz pek iptidai bir halde olduğundan 
bu tetkiklerden müsbet bir netice elde et- 
meğe imkân bulunamamaktadır. Mamafi bu 
ii ileriler ve bugünkü, metodlarını de- 
yi alelumum ilim 

edecektir. içe A e lira 
Yukarıda ismini sa dığım > 
antropoloji tasnifini bini ei ie 
sonra münh Türk zan 
: asıran Türk ırkı hakkında d 
bir kaç satır yazmağı münasib 5 


görmekteyiz. 
1- Dolichokephal : (uzun kafalı) iğ 
uğu 100; genişliği 74 den az. 


- Mesokephal : (orta uzu 
: nlukt 
uzunluğu 100; genişliği 74-78 emi 


3 - Brachykephal: (kısa kafalı) 
luğu 100, genişliği 78 den fazla, 
birinci ve sonuncusuna alt 
ilâve edilerek şu tablo vücude 
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Nisbeten eski olan bu tasnif dahi ig 
termektedir ki; henüz katiyetle kabulü im- 


Racput. 
Zenci Sennaar ve Darfur 
bul, Karoline adalıları. 
Habeşler, Asantlar, Kaf. 
ferler, Hottentotlar. 
Eskimolar, Mozanbik zen- 
cileri, Australya zencileri. 
Yeni Mısırlılar, Guinea 


Sudan zencileri. ' 


İrlandalılar, Şarki Hindis- 
tanlılar, Bhil, God, Kol, 
yeni Seelanlılar. i 
Eski Romalılar, İspanyol- 
lar, Mısır mumyaları,Arap- 
lar, Brezilialılar. ı 
Eski Yunanlılar, İsveç, Est, 
Hollandalılar, Brahminler, 
Kabyller, İngilizler, Dani: 
markalılar, İslandalılar, İs: 
koçlar, Portekizler, Çin, 

Japon kavimleri. Se 
Aşağı Almanyalılar, yeni 
Yunanlılar, Tatarla, Şimali 
Amerikalılar. 


Yahudiler, Sumatralılar.. 


Fransızlar, İtalyanlar, Sırp-. 
lar, lehler, küçük Ruslar, 
Finler.. i 
Yukarı Almanyalılar, bü: 
yük Ruslar, Ruthenler, 
Başkırdlar, Macarlar, Ru 
menler, Karaibler.. 
Tunguzlar, Totlar, Kal 
mükler, İsviçreliler... 
Türkler, Çekler, Hırvatli 


Laplar, Burutlar.. 
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kânsız ve çok nisbi bir tasniftir. (Daha yeni 
tasnifler için Bay Reşit Galibin mezkür 
konferansına bakınız.)Mamafih lisanı nazarı 
dikkate alınarak yapılan tasnifleri de artık 
ehemmiyetle kaydetmek imkânı kalmamış- 
tır. Çünkü her hangi bir kavim bilinmeyen 
bir zamanda lisanı değiştirmiş olabilir ffilo- 
loji makalesine bakınız.JLisaniyat ile antro- 
polojinin ayni noktada ayrıldığına en güzel 
bir misal olmak üzere Lapları zikredebili- 
riz. Laplar lisan tetkikatına nazaran tama- 
mile Fin-Ugor dil ailesindendirler. Halbuki 
antropoloji bunun zıddını iddia etmektedir. 
Zira Laplar kısa boylu koyu gözlü ve saçlı, 
Finler ise orta boylu, pek tabii olarak kısa 
kafalı, mavi veya kestane gözlü, sarı saç- 
lıdırlar. Binaenaleyh bu iki zıd neticeye 
varan tetkiki telif için Wiklund, Entwurf 
einer urlapischen Jautlehre atlı tetkikında 
Lapların tıpkı İspanya ve Gallia kavimle- 
rinde olduğu gibi bilâhere Fin dilini aldık- 
larını, daha evvel başka bir dil kullandık- 
larını ileri sürmüştür. 

Antropoloji ilminin bizi alakadar eden 
noktası biltabi Türk ırkıdır. Türk ırkını 


ise antropoloğlar Brachykephal den addet- 
mektedirler. Bu ırk da daha bir takım kı- 


sımlara ayrılmaktadır. Alpin, Mongoloit 
ve saira gibi kısımlar arasında bay Reşit 
Galibin tetkikine göre Türk suyu Brachy- 
kepha - Alpin dir. 

İlmin her hangi bir şubesi tamamile 
mücerret olarak ve diğer ilimlerden yardım 
beklemiyerek tek başına ilerileyemez. Bina- 

enaleyh bu noktayı yani antropolojiyi ayni 
zamanda lisaniyatın ve daha diğer ilim- 
lerin teyit etmesi elzemdir. Dil noktasın- 
dan Türk ırkına bakarsak Türk dilinin ta- 
mamile orojinal bir dil olduğunu görebi- 
liriz. Bugün bir Alman veya İngiliz lisanını 
araştırırsak her kelimenin aslını bulmak 
imkânı vardır. Fakat Türk dilinde buna 
imkân yoktur. Bir türkçe kelime biç bir 
dilden mütesesir olmıyarak kendi kendine 
teşekkül etmiş bir haldedir. | Geçme ke- 
limeler tabii burada mevzubahs değildir.| 
Böyle olunca antropolojinin.de bunu teyit 
etmesi zaruridir. İşte bu sebebdendir ki; 
Türkiyedeki milli tez Türk ırkını esas 
almakta ve bu ismi dahaşamil bir manada 
kullanmaktadır. 


G zamanlarımıza müteallik siyasi kıssalar: 


Mebazlerimiz : Fransa, İngiltere, Avusturya, Rusya 
ve Türkiyenin diplomasi mubarreratı 


Geçen asırda bir kilise davasından çıkan 
Türkiye, İngiltere ve Fransa ittifakı 
— Kırım muharebesi — 
Paris kongresi 

II. 


Kongre ilk defa olarak 25 Şubat 1856 
tarihinde Fransa hariciye nezaretinin bü- 
yük salonunda toplandı. Murahhaslar (1) 
bu celsede usulü dairesinde ruhsatname- 
lerini gösterdikten ve Viyana pratokulu: 
nun, sulh şartlarının esaslarını havi resmi 
bir vesika mahiyetinde bulunduğunu tas- 
tik altına aldıktan sonra mütefiklerin Rus- 
ya sahillerine koydukları abluka bakı kal- 
mak şartile 31 Mart tarihine kadar bir 
mütareke akdine karar verdiler. 

Ali paşanın talimatına göre kongrede 
iradına memur olduğu mutalaalar ve cer- 
vic veya reddine çalışacağı j - 
Giden ibaret idi : Ke ei 

1) Rusyanın himayeti terketmesi key- 
fiyetinin Eflak ve Buğdan emaretlerine 
dahi samil olacağının sarahaten metnine 
derci. 

(1) Devletlerce cari olan teşrifat usulüne teyfi- 
kan kongra faransanın bağ 
nazırı Kont Valeskinin riyaseti 
Azası; İngiltere murahaslar 
Koli, Fransa ikinci murahhası 
gine ); Türkiye murahhasları 
Cemil bey, Rusya murahhasları : 
Baron Brunof, Avusturya murah 
Buol ve Baron Hübner, 
Kont Kavur ve Marki Di 
murahhasları Baron Mantoyfe 


Yazan : Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


Bu emrretlerin esbap saadetinin artırılma- 
sı için nizamnamelerinin ıslah ve ikmali 
devletimizce mültezem olmakla beraber 
bazı hissiyata göre bir hükümet meşruta 
teşkili ve iki emaretin birleştirilip eskisi 
gibi Türkiye tabiiyetinde olarak ecnebi bir 
Prensin idaresi altına konulması teklif olu- 
nnr ise bu tanzimatın evvellisi deyleti- 
mizin usulü hükümetine muvafık olmadığı 
gibi türlü mahzurfarıda celp edeceğinden 
ve ikincisi ise file konulduğu takdirde 
emaretler türkiye hakkında şimalen tahaf- 
fuz için bir sed teşkil edecek iken harici 
müşkülata açık bir kapı olarak dürlü mu- 
hataraları müntic olacağından bu iki su- 
ret kabul edilmeyip şekil ve halihazırın 
ibkası. 

Basarabyadan alınıp Buğdana ilhak o- 
lunacak arazi hakkında devletlere teşek- 
kür edilmekle beraber hududun karadeniz 
tarafında müntehası olan Salsik gölünden 
Prot nehrine kadar bir hat çekilerek bu 
hattın öte tarafının Buğdana ve beri ta- 
rafının doğrudan doğruya türkiyeye ilhakı 
tahaffuz keyfiyetinin lâyikile tesisini temin 
edeceğinden bu arzunun istihsaline gayret 
olunması. 


2) Tuna nehrine mütaallık kararlar 


iin. ekli 
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türkiyenin efkârına tamamil muvafık ol- 
makla beraber Tuna boğazlarında girip 
çığmağı kolaylaştırmak hakkında yapıla- 
cak nizamların icrası keyfiyetinin türkiye- 
ye ve nezaret hakkının devletlere havale 
ettirilmesine çalışılması. 

3) Karadenizin bitaraf hale konulması 
türkiyenin makbulü olup yalnız iki sahil- 
dar devletin Karadenizde tutacakları 
cenk gemilerinin miktar ve keyfiyetleri- 
nin tayini hakkında türkiye ile müttefik- 
lerinin oerkânı harbiyesinden mürekkep 
teşekkül edecek homisyonun irad edechi 
mulâhazalara tevfikan kongrada istihsal 
edilecek karın emniyete şayan olmasına 
gayret olunması. 

4) Islahat hakkında devletlerin ihtarları 
ve nasihatları kabul olunup ancak bu 
ıslahatın münhasıran hiristiyanlara şamil 
olmıyarak umumen tabaamızın saadet hal- 
lerini ve hoşnudiyetlerini celbedecek su- 
rette icrası hakkında ferman ısdarı mukar- 
rer bulunduğundan bu maddenin hükmü 
hasıl ve mübahaseye müteallik ciheti zail 
olmakla Türkiyenin dahili ve mülki işleri- 
ne ait maddelerin devletlerle yapılan 
muahedeye girmesine meydan verilmemek 
için o babta ahitnameye bir söz bile 
yazılmaması ve şayet bu kaydın ahitna 
meye girmesi veya başka bir senede 
bağlanması veyahut kefalet gibi bir vaid 
ve taahhüt icrası için ısrar olunursa bir 
şey yapılmayıp keyfiyetin Babıâliye bildi- 
rilmesi. 

5) Dört maddeden başka muharip dev- 
letlerin bazı şartlar arzı salahiyetini mu: 
hafaza etmiş olmalarına nazaran Türkiye 
namına da Anadolu hududunun tashihi 
talep olunarak Rusyanın vaktile o tarafta 
icra etmiş olduğu gasp muamelesinin ta- 
miri çaresinin istihsali. (1| 


(1) Mukaddema hudut kesildiği sırada Rus- 
yalılar kargaşalığa boğup hududda Türkiyece mü- 
dafaaye elverişli bazı noktaları kendi taraflarına 
pıraktırmış ve hususile Ahisha kalesile etrafındaki 


Rumeli ciheti için yeni hudut tayini 
ve Karadenizden ei damn 
kaldırılması Moskofların o taraftan teca- 
vüzlerine mani olacağı dolayısile bundan 
sonra Anadolu tarafına göz dikecekleri 
bedihi olduğundan tahaffuz ve müdafaa 
kaidesinin o cihetçe matlüp dereceye gö- 
türülmesi lâzimeden ve Avrupa menafii 
namına istenilecek maddelerden biri bulun- 
duğunun evvelce müttefiklere söylenip ve 
murahhaslarile müzakere olunarak meydana 
konulması. 


Anadolu hududunda müdafaa için mü- 
him ve muktezi olan yerlerin Türkiyeye 
terki için devletler tarafından tayin olu- 
nacak memurlardan mürekkepbir komisyo- 
na gönderilerek onların beyan edecekleri 
reye göre hududun tashih edileceğinin 
muahedeye konulması. 


Kongrede muayyen maddelerden fazla 
talep olunacak maddelerin kabulünden 
Rusya murahhasları istinkâf eder ve müt- 
tefiklerin ekseriyeti harbın devamı tarafın- 
da olmayıp yalnız birisi ısrar ederse 
veyahut müttefiklerin reyleri ikiye ayrılırsa 
veya vukubulacak herhangi bir teklif mu- 
harebenin devamını mucip olacağı anlaşı- 
lırsa harbın terkini istiyen tarafa uyulup 
reylerin ittihadı takdirinde de müttefikle- 
rimize tabaiyet kılınması. 


Çerkezistan ve Dağıstan taraflarındaki 
ahaliye Türkiyenin himayesi altında istiklâl 
verilmesi ve Türkiyenin himayesi olmasa 
bile yine böyle müstekil hale konulmaları 
veya devletlerin müşterek himayeleri altına 
alınmaları pek ziyade arzu olunur bir 
madde olmakla bu babta müttefiklerin 
reyleri oittat ettiği takdirde ( Türkiye 
murahhasları tarafından da bu maksadın 


—— ——— ini 
yerlerin haylısı Edirne muahedesine göre Türkiye- 


de kalmak lâzım gelirken Çar Nikola cebbarane bir 
muamele ile Anadolu haritası üzerine bir hat çe 
kerek o mahalleri hakkı yokken içine almış yani 
gasibane bir muamele de bulunmuş idi. 
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busulüne gayret olunması iş e çi 

işte ve k bu kabilden olan mad- 
e aşti Grid tarafında bulunul- 
maması. 

Şukadar ki Rusya tarafından Türkiye- 
nin hukukuna dokunur bir madde meydana 
konulursa ve ezcümle Rumeli cihetinde 
terkedeceği araziye mukabil Anadoluda 
elinde bulunan yerleri vermemek gibi bir 
dava açılacak olursa memaşat olunmayarak 
harp tarafında bulunulması. 


# 
Er 


Kongrenin ikinci ve üçüneü celselerin- 
de Eflak ve Buğdan emaretleri hakkında 
Rusyanın iddia ettiği himayet ve nezaret 
hakkının fesholunup Türkiyenin cemiyeti 
düveliyeye girmesine ve Rusyanın Aland 
adalarında istihkâm ve üssübahri tesis 
edememesine ve Karsla beraber Anadolu- 
da Moskofların eline geçen yerlerin iade- 
sine, Anadolu hududunca münazaaları 
bertaraf etmek için hududun biraz tashihine 
ve dördüncü celsede de Karadenizin bita- 
raf hale konulmasına ve Rusyanın Nikola- 
yifden maada Karadeniz sahilinde harp 
tersanesi tesis edememesine ve Nikolayıfde 
ise sevahil hizmetlerine mahsus hafif cenk 
gemilerinden gayrı gemi yapılmasına; be- 
şinci celsede Tuna nehrinin serbestisine 
ve seyrisefaini kolaylaştırmak için lâzım 
gelen ameliyatın icrasına ve Tnnanın umu» 
ru zabıtasının tanzimine nezaret etmek 
üzere bir Avrupa komisyonu teşkiline 
karar verildi. 

Altıncı celsede Eflak ve Buğdanın 
kanunuesasinin ve nizamlarının ıslah ve 
tanzimi mevzuubahs olmakla Napolyonun 
ilhamı ile müzakereyi idare eden Kont 
Valevski emaretlerin idarelerinin birleşti: 
rilmesini teklif etti. Rusya ve İngiltere 
murahhasları bu reyi kabul ettikleri halde 
Ali paşa ile Kont Buol katiyen reddetti. 
ler. İşte bu ihtilâf dolayısile emaretler işi 
halolunamadığından muahedenin akdi key. 


YENİ TÜRK 
ÇO OO ii. een gi 


fiyeti bu işte kati karar ittibazına talik 
olunmıyarak emaretler hakkında yapılacak 
mukavelenin esaslarını tayin edecek mad- 
delerin kongrenin bazı âzasından müntehap 
bir komisyonda tanzimi ile kongreye arzı 
kararlaştırıldı. Bu komisyonca kaleme 
alınıp kongrenin heyetiumumiyesi tarafın- 
dan da tasvip edilen maddeler ise ema- 
retlerin büyük devletlerin kefaleti altında 
olarak Türkiye tabiiyetinde ibkası ve 
Türkiye tarafından tayin olunacak komi- 
serle birleşmek üzere devletler tarafından 
Bükreşe birer memur irsal olunup her iki 
eyalet merkezinde teşkil olunacak divanı 
mahsuslarda gösterilecek arzuyu nazarı- 
dikkate alarak mevcut nizamnameleri tet- 
kik ve tadil eylemeleri ve kararların neti- 
cesi Parise tebliğ olunup ona göre müza- 
kerat icra edilmek üzere devletler tarafın- 


dan bir mukavele akdi esaslarını ve ona 
müteallik bazı hususları havi idi. 


Yedinci, sekizinci, dokuzuncu, onuncu, 
on birinci, on ikinci ve on üçüncü celse- 
lerde Prusya murahhaslarının 1841 senesi 
muahedesinin tevsiki vesilesile kongreye 
idhale ve Boğazların bütün devletlerin 
harp gemilerine kapalı olduğuna dair olan 
muahede ahkâmının ibkasile muahedeye 
dercine ve Türkiye ve Rusyanın Karade- 
nizde bulunduracakları hafif cenk gemile- 
rinin hacim ve cesamet ve mikdarını mü- 
bin aralarında yaptıkları mukavelenin ka- 
bulüne Sırbiye emaretinin siyasi vaziyetinin 
ve imtiyazlarının tevsikine karar verildi. 

On dördüncü celsede Türkiyede hiris- 
tiyan tabaanın mezheplerine ait imtiyaz- 
larile ıslahata dair Padişahın ısdar ettiği 
fermandan bahsolunmuştu. Âli paşa ahit- 
namede bu fermanın zikrolunmamasını 
istedi, lâkin sair murahhaslara söz geçi- 
remediğinden Babiâli ile muhabere etti. 
«Padişahın müstekilen iradesinden sadır 
olan fermanın muahedeyi imza eden dev- 
letlere tebliğini tensip ettiği ve devletlerin 
de işbu tebliği senet ittihaz eyledikleri» 
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manasını mütezammın bir ibarenin ( yani, 
prendre acte ) ibaresinin ahitnameye 
derci takarrur ettiği halde keyfiyet Sul- 
tan Abdülmecide arzedilince ( Bianki ) 
lügatına bakarak (acte) kelimesinin senet 
manasına olduğunu görüp «ben yalnız 
Rusyaya vermediğim bir senedi bütün 
Avrupaya veremem » diye şiddetle muha- 
lefette bulundu ve bu kelimenin kollanıl- 
ması kefalet manasını tazammın edeceği 
mülâhazası heyetivükelâca da endişeyi bais 
oldu. Onun için Babıâlice kati surette 
icra kılınan tebliğat ve Âli paşa tarafından 
da İngiltere ve Fransa hariciye nazırlari 
ile vukubulan mülâkat ve kongrede icra 
olunan müdafaat üzerine «muahhid devlet- 
ler işbu tebliğin kadr iâlisini tasdik ve 
teyit ederler» manasına olan (Constatent 
le haute valeur) ibaresinin yazılmasına ve 
Türkiyenin dahili işlerine müdahele olun- 


mıyacağı kaydinin de ilâvesine muvafakat 
hasıl olmuştur. 


«Âli paşada yapılan muahede ile Tür- 
kiye Avrupa cemiyet düveliyesine dahil 
olması cihetle uhudu kadimenin de ( yani 
kapitilâsyonların) bu hale tevfik olunarak 
islâh ve tashihini teklif etmiş idi. Kongre- 
ce bu teklif nazarı ehemmiyete alınmakla 
beraber keyfiyetin bilâhare İstanbulda mü- 
zakere olunması takarrur etti. Olbapda 
müşarül'iley tarafından Babıâliye yazılan 
telgrafname üzerine meclisi vükelâdan tan- 
zim olunan mazbata da «uhudukadimenin ec- 
nebilere: vermiş olduğu hal istisna umur 
dahiliye devleti idare olunmaz bir hale ge- 
türmüş ve bayağı bir devlet içinde onbeş 
yirmi devlet olmak halini çıkarmış oldu- 
ğundan ve şunun indifaı muharebei hazere 
neticesinde istihsal olunan bunca fevait 
maddeye ve maneviyenin cümlesine faik 
denilecek bir menfeat azimei maddeye ve 
maneviye olup âsarı sabikanin aşar felâ- 
ketlerini tamir edecek ve ervahı eslâfi şad 
eyleyecek bir vak'ai vecibe teşekkür bulun- 
duğundan» bahsle arz tebrikât olunmuştur. 
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Kapitulasyonların ilgası vadi bu dere- 
cede ehemmiyetle telâkki ve takdir edildiği 
halde tessüf olunur ki ozaman bir neticei 
filiye huaule gelememiştir» (11. 

Onbeşinci, onaltıncı, onyedinci ve on- 
sekizinci celselerde kararlaştırılan madde- 
lerin toplanarak kaleme alınmasına umumi 
muahede müsveddesi merbutanlarile be- 
raber okunup kabul olunarak ondokuzuncu 
celsede murahhaslar tarafından imzalanıp 
mühürlendi (30 mart 1856). 


Fakat bu muamele yapıldıktan sonra 
mürahhaslar bazı maddeler hakkında mü- 
daveleyi efkâr etmek üzere bir kaç içtima 
daha yaptılar. Bu celselerde ablukanın fes- 
hini, Anadolunun Moskof askerleri, Kırı- 
mında müttefiklerin askerleri tarafından tah- 
liyesi muamelelerinin icraları sureti karar- 
laştırıldıktan sonra kont Valevski Yunanis- 
tandan bahisle Piredeki İngiltere ve Fransa 
askerlerinin münasib bir zaman gelince kal- 
dırılması kendilerince arzu olunmakta ise- 
de evvela Yunanistanda devam eden ihti- 
şaşlı hallere bir çare bulunması lâzımdan 
olduğunu söyıedi. Ondan sonra kont Ka- 
vurun papalık ayaletlerinin Fransa ve İn- 
giltere askerlerile işgali gayrı tabii bir va- 
ziyet ihtas edip bu işgalin sürüp gitmesi 
ile muvakkat halin ebedi hale tahavvül 
etmekte bulunması ve ekser İtalya hükü- 
metlerinin ve hele Sicilyateyn (Napoli) 
devletinin müfrit mutlâkıyet tarzında idare 
olunması dolayisile İtalya ahalisi bizar 
olub tuğyan istidadında olduğundan ve bu 
yüzden Sardonya hükümetinin pek müşkül 
ve tehlikeli bir mevkiye düştüğünden ba- 
hisle papalık tarafından asrın efkâr ve mi- 
vacine uygun kanunlar ve nizamlar yapıla- 
rak hükümetin ona göre idare edilmesi 
zeyahut işgal altındaki Roma vilâyetlerin- 
de papanın tabieti altında asri ve lâik bir 
muhtar idare teşkil kılınmasına dair kong- 
re reisine verdiği notayı tebliğ etti. 

TİJ Ak Fuat bey.— «Ricali mühim siyasiye : 
Âli paşa» ya bakınız. 


N 


veli 
918 > 
Avusturya  mürahhaslar, kongrenin 


İtalya işlerini müzakereye salahiyeti olma- 
dığını söylemeleri üzerine (1) Sardonya 
murahhasları ile aralarında şiddetli müba- 
beseler vukubulup nihayet kont Büol ile 
Baron Hubner yalnız papalık ayaletlerinin 
tahliyesi esas itibarile kendi devletlerince 
arzuya şayan olduğunu itiraf etmekle mü- 
nakaşaya nihayet verildi. 

Ondan sonra kont Valevski Avrupa- 
nın bazı taraflarında ve en ziyade Belçi- 
kada matbuatın serbestisini suiistimal ile 
Fransaya karşı ihtilâl ve cinayete taşvik 
eden gazeteleri müvaheze ile o dürlür te- 
cavüzlerin men'i çaresi bulunacağı ümü- 
dini arzetti. 

Neticede kongrenin hukuk düvelce baş- 
lıca terakkiyattan sayılacak ve medeniyet 
alemince şükran hissile telakki edilecek 
beyanat ile vazifesini ikmal eylemesi şe- 
refli olacağından bahisle şu esasları teklif 
etti. 

1) Korsanlığın men'i. 

2) Bitaraf bayrağın hab kaçağından 
maada düşman eşyasını örtmesi. 

3) Harb kaçağından başka eşyanın 
düşman bayrağı altında da olsa zabt ve 
musadere edilememesi. 

4) Fili olmıyan ablukaya itba mecburi- 
yeti olmaması. 

Bu teklif umum murahhaslarca müsait 
surette telakki olunup fakat müzakere 
esnasında bazıları derhal kabul ettilerse 
de bazıları işi devletlerinden istizana talik 
eylediler. 

Nihayet Valevski bu celselerde bahge- 
dilen maddeleri şu veçhile hülâsa etti; 

1) Yunanistanın hali ve vaziyeti hamisi 


(1) Lort Klarendon Kavurun beyanatını teyit 
ederek Napoli devletinin tarz idaresi tenkit ile 
«esas ve umumi kaideler itibarile hiç bir devletin 
dahili işlerine sair devletler tarafından müdahele 
caiz olamaz isede bazı hallerde müdahele vacib 
olur» dedi. 


TÜRK 


olan üç devlet tarafından 
alınmağa şayan görünmüştür; Mi 
2) Papalık eyaletlerinin asayişe halel 
gelmeksizin tahliyesi arzusuna A Si 
murahhasları tarafından da iştirak olun- 
muştur. 
3) İtalya hükümetleri tarafından ve hele 
Sicilyateyn devleti tarafından O tabaaları 
hakkında rahimane ve müşfikane muamele 
icrasının hüsnü tesiri Olacağı murahhasların 
ekserisi tarafından tasdik kılınmıştır. 
4) Belçika gazetelerinin matbuatın ser- 
bestisini suiistimal etmeleri umum murah- 
haslar tarafından tayib ve tatbik olunup 
mütecavizane neşriyatın menine çare bu- 
lunması lüzumu tasdik olunmuştur. 
5) Abluka ve bahri ticaret hakkındaki 
kaidelerin umum devletlerce kabul edile- 
ceği memul olmakla vebu madde hakkında 
reyleri istenilen devletlerden muvafakat 
cevabı gelmekle bu maddelerin hukuku 
düvel kaideleri sırasına konulması kabul 
olunmuştur. 
6) Türkiye ile sair devletlerden biri 
veya bir kaçı arasında niza ve ihtilaf 
zuhurunda silâha müracaattan evvel dost 
devletlerin tavassutuna müracaat edilmesi 
hakkında Lord Klarendon tarafından edi- 
len teklif protokollara dercolunmuştur. 


* 

** 

Bu umumi muahede yapılmakta iken 
idi ki Kont Valeski Avusturya murahhas- 
ları ile mahremane buluşarak Nopolyonun 
ilhamı ile Eflak ve Buğdandan bahis açıp 
Lombardiya ve Venedik — eyaletlerinin 
Sardunyaya terki ve onlara bedel Eflak 
ve Buğdanın Avusturyaya ilhakını müna- 
sip görmekte olduğunu söylemişti. Fakat 
Kont Büol bu mübadeleye gerek Türkiye 
ve Rusya ve gerek memleketeyn ahalisi 
razı olmıyarak işin sonu muharebeye va- 
racağını beyanla itizar edip Valevski ye 
red cevabı vermişti. 


Napolyonun hilkati ve mizacı iktiza- 
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sınca fikrinde sebatı yoktu bir gün mühim 
ve faideli ve elzem addedip yaptığı bir 
işi bir zaman sonra bozarak başka bir işe 
teşebbüs ederdi. Nitekim Avusturya ile 
Lombardiya ve Venedik için uyuşamayınca 
Sardunyavı ve İtalyayı susturmak için hiç 
olmazsa Tunusun Sardunyaya verilmesini 
ve ivaz olmak üzere de Mısırın İngiltereye 
ve Fasın Fransaya mal edilmesini mahre- 
mane Klarendona teklif etti. 


Fakat Palmerston bu alışverişi beğen- 
medi, kabul etmedi, hatta İngilterenin 
Fransa ile ittifakı Rusyanın cebbarane 
tecavüzünü defile zaif bir devleti kuvvetli 
bir devletin şerrinden merdane siyanet 
ve Avrupanın siyasi müvazenesiti halelden 
vikaye maksadına mebni olduğunu ihtar 
ettikten sonra «durup dururken ve ortada 
meşru bir sebep yokken biz nasıl olur da 
başka bir devletin mülküne taarruzda 
bulunabiliriz? Lehistan mukasimesini taklit 
ederek şimali Afrikayı zabta mı kalkışaca- 
ğız? Türkiyenin tamamiyeti mülkiyesini 
büyük devletlerin kefaletleri altına aldıran 
Fransa ve İngiltere şimdi nasıl olur da 
Mısırla Tunusa el uzatırlar? Böyle gasiba- 
ne bir muamele âlemin vicdanına dokunmaz 
mı? Cihanın lânetine mazhar olmaz mıyız? 
Hem de böyle bir iş hakkında ittifak akdi 
İngiltere hükümeti için nikbet ve felâketi 
mucip olur. Bizlere lâyık olan, bizlere 
yaraşan, almak istediğimiz yerleri ticari 
ve iktisadi nüfusumuz tesirile ıslah etmek- 
tir. Yoksa Ehlisalipvari gazalar ile harp 
ve cenk etmek değildir» dedi. 


Vakia o zamanlar da İngiltere zimam- 
darları Fasın Fransaya geçmesini tecviz 


etmedikleri gibi kendileri için Mısırın zabtı * 


lüzumunu da? hissetmiyorlardı. Onların is- 
tedikleri Mısırın idare ve muhafazası 
külfetini deruhte etmiyerek Nil vadisinin 
İngiltere ticaretine yol olmak üzere Tür- 
kiyenin elinde kalması idi. 


Lord Palmeston Mısır hakkındaki efkâr 


919 
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ve mazariyatını o tarihlerden biraz sonra 
bir münasebetle Paris elçisi Lord Kole ye 
yazdığı bir mektupda da şu suretle izah 


«Biz kendimizi İngilterenin cenubunda 
yaşayan ve yine İngilterenin şimalinde 
bir malikâneye mutasarrıf olan akıllı 
bir kimseye teşbih etmeliyiz. Öyle bir 
kimsenin, malikânesinin yolu üzerinde hu- 
lunan yerleri, misafirhaneleri, köyleri almak 
istemesi tasavvur olunur mu? Onun istiye- 
bileceği nihayet geçeceği yolların emin 
olması, misafirhanelerin intizamı, yolcuları 
iyi kabul etmeleri, misafirlere birkaç parça 
külbastı yapıp verecek ve iktizasına göre 
araba ve hayvan tedarik edebilecek halde 
bulunmalarıdır» demişti. 

£ 
et 

Nopolyonun Krımda bunca mal ve can 
telef etmesinin sebeblerinden biri de Çarın 
Eflâk ve Buğdan hakkında iddia ettiği 
himaye hakkının ilgası ve Türkiyenin ta- 
mamiyeti mülkiyesinin temini iken muahe- 
denin tanzimi sırasında Eflâk ve Buğdanı 
Avusturyaya, Mısırı da İngiltereye peşkeş 
çekmesi taaccübe şayan ad edilmelidir. 


Çünkü Napolyon hilkaten fikren sebat- 
sız idi. Kavmiyet esaslarının meftunu idi. 
Kovvei iradiyesibu haceisenin mahkümu 
idi. Fakat bu meclübiyet sonradan kendi- 
sine pek pahalıya oturdu. Çünkü diploma- 
side küçük devletler ile muhat olmak ve 
bunların ittihat ve ittifaklarına ve biribir- 
lerine kalp ve ilhak suretile büyümelerine 
veya kuvvetli bir devletin nüfuz ve hükmü 
altına girmelerine mani olacak tedbirlere 
müracaat etmek kaide hükmünde iken 
Napolyon kavmiyet poltikasını iltizamila 
Fransa hududunun cenubunda yalnız yirmi 
milyonluk yekpare bir İtalya krallığının 
teşekkülünü değil, Şark tarafında da 
Prusyanın riyaseti altında kırk milyonluk 
bir Almanya hükümetinin teessüsünü teshil 


Fer 
ü mii 


lerine kapalı olması hakkındaki eski kai 


etmekle 1870 tarihinde Prusyaya mağlup 
olup kendisi de esir düştü, tacı tahtı elin- 
den gitti. İtalya devleti ise Fransanın 
minnettarı iken birkaç sene sonra Fransa 
aleyhine Almanya ittifakına girdi. 


* # 


Paris muahedesinin (1856) ahkâmı hü- 
lâsatan şu maddelerden ibaret idi: 

1) Bu muahedeyi imzalıyan devletler 
arasında ebediyen sulh ve mesalemet. -2 
Karsın ve Rusyanın yeddine geçen ma- 
hallerin Türkiyeye iadesi. - 3 Dört mütte- 
fik devletlerin zabtettikleri Sivastopol, 
Balklave ve sair şehir ve limanları, arazıyı 
Rusyaya iade eylemeleri. - 4 Bu muahede 
de yapan devletlerin kendi tabaalarınden 
harp vukuatına iştirak edenler haklarında 
affrumumi ilân etmeleri. - 5 Harp esirleri- 
nin mübadelesi. - 6 Türkiyenin Avrupa 
«cemiyeti düveliyesine» girmesile hukuku 
beynelmilel ahkâmından istifade etmesi; 
Türkiyenin tamamiyeti mülkiyesine, istik- 
lâline riayet etmeği bu muahedeyi imza 
eden devletlerin münferiden ve müştere- 
ken müteahhit olmaları ve bu şarta muga- 
yir herkangi bir harekete devletlerin 
umumi menafiine muhalif bir mesele naza- 
rile bakılması. - 7 Türkiye ile o devletler- 
den biri veya birkaçı arasında ihtilâf 
zuhurunda cebre müracaattan evvel mese- 
lenin tavassut tarikile halli için muahede 
de imzası olan sair devletlere zaman ve 
imkân bırakılması. - 8 Padişah tarafından 
bütün Türkiye tabaasının ıslahı ahva- 
li hususunda mücerred kendi karihasın- 
dan ısdar ile devletlere tebliğ olunan 
fermanın kader âlisinin tasdik ve teyidi; 
Padişahın ne kendi tabaası ile olan mua- 
melâtına ve ne de Türkiyenin dahili ida- 
resine gerek müştereken ve gerek münfe- 
riden müdahaleye muahedeyi imzalıyan 
devletlerin hakkı olmaması. - 9 Türkiyenin 
sulh esnasında Akdeniz ve Karadeniz 
boğazlarının ecnebi devletlerin cenk gemi- 


denin 1841 tarihli Londra muahedesi 
mucibince ibkası .— 10 ) Karadenizin bi- 
taraf olarak her milletin tüccar gemileri- 
ne serbest ve cenk gemilerine kapalı ol- 
masıdır. 11) Karadnizin sahillerindeki tür- 
kiye ve Rusya limanlarına her iki devle- 
tin Hukuku Beynelmilele tatbikan konso- 
los tayin edebilmeleri .— 12) Bitaraf o- 
lan Karadenizde ne Türk ve nede Rusya 
tarafından harp tersanesi yapılmaması .— 
13) Türkiye ile Rusya devletinin sahil 
muhafazası için beyinlerindeki mukavele 
mucibince adet ve cesametleri muayyen 
hafif gemiler kullana bilmeleri .— 14) 
Büyüğ nehirler hakkında Viyana kongra- 
sı tarafından ( 1815 ) konılan usul 
ve kavaidinin Tuna nehrile ağızlarına 
da tatbiki — 15) Tunada seyrü seferin 
serbestisi; Tuna ağızlarının tathiri ve açıl- 
ması için iktiza edecek ameliyatın muahe- 
deyi imzalayan devletler tarafından mün- 
tehip birer memurdan müreğkep bir ko: 
misyonun nezareti altında icra kılınması. — 
16) Türkiye, Avusturya, Bavyera Vortem- 
berg murahhaslarile üç emaret komiser- 
lerinden mürekkep alarak daimi bir ko- 
misyon teşkil olunup onun marfetile seyri- 
sefaine dair Viyana kengrasının koyduğu 
usul ve kavaidin tatbikina mani olan hal- 
lerin bertaraf eylemesi ve lâzım gelecek 
amaliyatın icrası; Tuna ağızlarile civarle- 
rının seyrisafaine kabiliyetli bir halde bu- 
lundurulmasına dair nizamat yapılması. — 
17) Avrupa komisyonun ile sahildar hükü- 
metler komisyonunu iki senede vazifesini 
bitirip devletlere arzı keyfiyet etmeleri ve 
Avrupa komisyonu konferan kararile fesih 
olunup Avrupa komisyou vazifesinin sa- 
hildar komisyona havalesi. —18) Tuna ağız- 
larında nizamnamelerin icraatına nezaret 
etmek için ikişer hafif gemi bulundurulması. 
19) Karadeniz sahilinde Pornasola gölünün 
bir kilometro şark tarafından başlayıp ve 
Bolgarattan geçig Prut nehri üzerinde Ka- 
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taboriye varan mevhum hattın yeni hudut 
itibarile Basarabyadan Buğdana arazi ilâ- 
vesi.— 20) Rusya tarafından terk olunan 
arazinin Buğdan emaretine ilhakı ile Tür- 
kiyenin tabiyeti altında bulunması — 21) 
Eflâk ve Buğdan emaretlerinin Türkiyi ta- 
biyetinde olarak eskidenberi malik olduk- 
ları imtiyazlardan muahedeyi imzalayan 
devletlerin kefâleti altında bulunmak üzere 
müstefit olmaları; ve bu devletlerden hiç 
birisi tarafından işbu emaretler üzerine 
müstekılen himaye icra kılınması, dahili iş- 
lerine hiç bir tarafın müdaheleye hakkı ola- 
maması.— 22) Türkiye tarafından emaret- 
lerin milli ve dahili idarelerine ve diyanet- 
lerin serbestisine ve ticarete ve seyrisalai- 


ne riayet olunması; emaretlerde cari olan 
kanunların ve nizamat esasiyenin tashihi 
ve bu hususlarda ittifak husuli için devlet- 
lerin kararile Bükreşte bir komisyon teşkili 
ve bu komisyonda bir Türkiye komiseri 
bulunması.— 23) Türkiye tarafından Eflâk 
ve Buğdanda birer divan mahsusu teşkili 
ile emaretlerin dahili tanzimatları hakkın- 
da bu divanlar tarafından ahalinin arzuları 
bildirilmesi. — 24) Divanların izhar ede- 
cekleri arzu Bükreş Avrupa komisypnunda 
mutalea olunduktan sonra komisyon mah- 
susun mutaleatı ve tahkikati neticesile be- 
raber mükâleme merkezi olan Parise bil- 
dirilmesi ve devlet metbua ile emaretler 
beyninde hasıl olacak kararın Pariste 
devletler tarafından tanzim edilecek mü- 
kavele ile tasdik olunması; zikrolunan 
mukavele ahkâmına bir kıta hattıhümayun 
ile katiyet verilmesi. — 25) Emaretlerin 
emniyeti dahiliyesile hudutlarının muhafa- 
zası için her iki memlekette milli bir 
kuvvei askeriye tertibi ve ecanibin teca- 
vüzlerinin defi için Türkiye ile müttefikan 
memleketin fevkalâde olarak ittihaz ede- 
ceği esbabı müdafaaya hiçbir taraftan 
mümaniat olunmaması.—?26) Memleketinde 
dahilen bir rahatsızlık zuhur edecek veya- 
hut asayişe halel gelecek olursa emniyet 


gi 
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ticari umurine ve seyrisefainin serbestisine 
riayet olunması. — 28) Türkiyenin kalele- 
rin muhafazası için asker bulundurulması 
hakkını muhafaza etmesi ve devletlerin 
muvaffakatı ve rızası olmadan Sırbistana 
asker sokmaması.— 29) Türkiye ile Rus- 
yanın Âsyadaki hududunun muharebeden 
evvelki halde ibkası ve lüzüm görünürse 
defi nizah için her iki tarafın zararini mu- 
cib olmayacak surette tashihi hudut olun- 
ması ve bu işin sekiz ayda ikişer Türk ve 
Rus ve birer İngiliz ve Fransız komiserle- 
rinden mürekkep muhtelif bir komisyon 
marifetile tesviye kılınması.— 30) Müttifik 
devletler askerinin harben girdiği yerleri 
mümkün mertebe sür'atle tahliye etmeleri 
ve bunun için devletler beyninde bir su- 
reti tanzimiye yapılması. — 31) Muahedeyi 
imzalayan devletler arasında mevcut olan 
muahedeler ve mukaveleler tecdit ve ta- 
dil oluncaya kadar idhalât ve idracat mal- 
lar hakkında muharebeden evvelki usul ve 
kaideye tatbikan muamele ifa edilmesi; 
ve tab'alarının en ziyade mazhar müsaade 
olan millet muamelesine nail olmaları. 
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Paris muadedeinin Türkiye hakkında 
galibane ve Rusya hakkında mağlübana 
olması ve Çarlığın istilakârane âmâline 
karşı metin bir set çekmesi itibarile Lon- 
dra ve Paris muhalilinde olduğu gibi Tür 
kiyede de umumun hüsnü telâkkisine 


mazhar olmuştu. Fakat Reşit Paşa sulhun 
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sr hakkında Viyanada tanzim ve 
Mk teblig olunan protokol ahkâmi- 
na ve ıslahat fermanına itirazla muahede- 
nin metninde fermandan bahsedilince dev- 
letimizin dahili nmurunun ve hıristiyan 
tebamızın müşterekan devletlerin himayet 
ve nezareti altına gireceğini ve bu hal 
Fransa ve İngilterenin Türkiyenin istiklâ- 
lini muhafaza hakkındaki müddealarını ve 
onun üzerine vukubulan fedakârlıklarını 
ihlâl ve nakseylemiş olacağını ve binaen- 
aleyh neticenin mukaddimeye muvafık 
zuhur etmiyeceğini daha muahedenin in- 
ıkadından evvel Sultan Abdülmecide ver- 
diği lâyihada beyanla nenkidatta bulunmuş 
idi. 

* 
NS 

Paris muahedesi imzalanınca cenk be- 
lâsı orşadan kalkmış idi. Lâkin ne biz 
ve ne müttefiklerimiz bol bir neces ala- 
madık. Çarlık diplomasisi başımıza bir 
Bulgrad meselesi çıkardı. Haddizatinde 
ehemmiyetsiz görünen bu işe en ziyade 
İngilizler ehemmiyet verdiler. Az kaldı 
silâha ve topa sarılacaklare!. Ruslar bu 
Bolgrad işinden başka muahede ahkâmı- 
nı icradan çekinmeye başlamışlardı. Mese- 
lâ Kars ve İsmail ve Rrenin kalelerini tah- 
rip edip Anadolunue tahliyesini teehhura 
düşürüyorlardı. Bolgrad meselesine gelin- 
ce şundan ibareetti: Basarabyadan Buğ- 
dan emaretine arazi ilâvesile yeni hudu- 
dun, kongraya arzolunan haritada göste- 
rildiği vechile Bolgrad kasabasının cenu- 
bundan geçeceği muharrer ve binaenaleyh 
yalnız bu kasabanın Rusya tarafında kal- 
ması meşrut idi. Ancak tahdid ameliyesi 
icra olunurken biri eski ve biri yeni olmak 
üzere iki Bulgarat kasabası mevcut oldu- 
Zu anlaşıldı. Rusya mühendisleri muahe- 
dede maksut olan Bolgirat Tabak denilen 
eski Bolgırat olmayıp onun cenubunda ve 
bir kaç saatlik mesafe berisinde Tuna neh- 
rine müntehi Talyok gölünün kenarında 


kâin yeni Bolgırat olduğunu iddia ittiler. 
Halbuki yeni Bolgırat mevkien Tünaya 
hakim olduğundan askerlik noktai naza- 
rından gayet ehemmiyetli idi. Yine Rusya 
mühendisleri Tuna boğazını teşkil eden 
adalara hakim olan ve boğazların onsekiz 
mil cenubunda bulunan Yılanadasını, Paris o | 
muahedesinde zikrolunmadığını bahane ede | | 
rek, kendi taraflarında alıkoymak ve Tal- 
yok gölüne cari olan iki nehrin arasında 
yukarı Talyok denilen araziyi de kendile- 
rine maletmek istediler. Halbuki Rusyanın 
Tuna nehrinden ve Tuna boğazlarından 
ve Karadenizin garp sahilinden mümkün 
olduğu kadar uzaklaştırılması matlubları 
olduğu için Türkiye, İngiltere, Avusturya 
komiserleri Rusya komiserinin iddialarını 
kabul etmeyorlardı. Fakat Napolyonun is- 
tikbale ait tasvurlerini teshil için Çarın 
nüfuzundan istifade emelile Rusyaya mu- 
haşat etmeğe başlamıştı. Fransa komiser- 
leri Moskof komiserlerini nazariyesini ilti- 
zam eylediler. Bolgıradın aidiyetinin tayini 
müşkül bir mesele halini aldı. Tahliye mu- 
kavelesinin müddeti kırkbeş gündenberi 
geçmiş iken, muahede şeraitini icra etdir- 
mek için Avusturya askeri Eflâk ve Buğ- 
dandan çıkmayordu. İngiltere donanmasın- 
dan bir fırkada Karadenizde ve Büyükde- 
rede bulunuyordu. Bu iki devletin berri ve 
bahri kuvvetlerini çekmemeleri boğazların 
mesdudiyetini kararına mugayir olduğunu 
dermeyan ederek Rusya ve Fransanın et- 
tikleri protostoların Londrada ve Viyana 
da tesiri görülmeyordu. Hasılı ihtilâf bü- 
yüdü pek had bir safhaya girdi. 
Paris muahedesinden sonra kont Ne- 
selrodun yerine Rusya hariciye nazaretine 
gelen prens Gorçakof Fransayı İngiltere- 
den ayırıp kendi taraflarına celbetmek is- 
tediğinden hadzatında pek ehemmiyeti ol- 
mayan bu meseleyi inat ve israr ile bü- 
yüttü. Bir taraftanda Çar Fransa elçisi 
dük dö Morniye «İmparator Napolyonun 
bana her suretle itimat edebileceğini ve. 
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bana karşı gösterdiği âlıcanablığı asla unu- 
tamıyacağım: ve buna mukabele için bir 
fırsat zuhurunu samimi olarak arzu ettiği- 
mi kendilerine yazınız» diyerek Napolyo- 
nu ele almağa çalışıyordu 

Fakat İngiltere devleti Rusyaya karşı 
aynı silâhla mukabele ve Boğaziçindeki 
cenk gemilerinden dört kıtasını daha Ka 
radenize gönderip Yılanadasını işgal eden 
Rus askerini oradan çekilmeğe mecbur 
etmekle işe filen müdahale idi. 

Gorçakof bu haberi alınca ca'li bir 
teheyyüçle Morninin nezdine giderek 
Fransanın hayırhahane vesatetini istedi ve 
Rusyanın hukukunun müdafaasını Fransaya 
tevdi ettiğini tebliğ etti. 

Ancak Napolyon Rusyanın gösterdiği 
temayülâta kapılmakla beraber İngiltere- 
den bütün bütün uzaklaşmağı da siyasetine 
muvafık görmediğinden, Morniye yolladığı 
cevabta, Petresburg kabinetosunun ahvali 
hazıranın netayicini soğuk kanlılıkla mülâ- 
haza etmesi ve diğer suretle taviz aramak 
kendi menafiine daha muvafık olup olma- 
dığını etrafile düşünmesini arzu olunur 
zemininde mütalea irat eylemişti. 

Gorçakof ibtıda «memleketimizin namus 
ve haysiyeti icabınca haklı olduğumuzu 
zannettiğimiz bir karış araziyi kendi rıza- 
mızla terkedemeyiz. Müşkülâttan kurtulmak 
için bu çareye müracaat etmeyiniz » diye 
mukabele ettise de Morni gerek Çarı ve 
gerek Gorçakofu iknaa muvaffak oldu. 
Gorçakof Çar namına icra ettiği tebliğatta 
«Imparator hazretleri mevcut olan ihtilâfın 
hallini İmparator Napolyon hazretlerinin 
eline bırakmış olduklarını tebliğe beni 
memur buyurdular. Yılanadasile Tuna 
ağızlarının Türkiyeye ve Bolgradı da bir 
taviz mukabilinde Buğdana terke kendile- 
rini mezun kılmaktadırlar » diyerek Çarın 
muvafakatini ve meselenin halline Napol- 
yonu hakem ittihaz ettiğini bildirdi. 

Onun üzerine Fransa diplomasisi bu 
sureti tesviye için Gorçakofun dermeyan 


teklif ettiği konferansı Peren 
ettirmeğe çalıştı. Lâkin İngiltere devleti 
bu teklifi derhal kabul etti. Çünkü Lord 
Klarendona ile Kont Buol konferansında 
kendilerine müsait ekseriyet bulacakl 
dan pek emin değillerdi. Sardonyanın 
Napolyondan beklediği muavenetler oldu- 
ğundan kenleransta Fransanın tarafına 
geçmesi ve ekseriyet hasıl olamaması 
ihtimali vardı ve bu iki diplomat sarih bir 
maddenin tefsir ve tatbiki için konferans 
akdinin lüzumsuzluğunu da söyliyorlardı. 
Bu keşmekeşler arasında Türkiye pek 
müşkül bir vaziyette kaldı. Çünkü konfe- 
ransa meyil gösterse İngiltere ve Avus- 
turyayı kırması ve konferansa muvafakat 
etmese Napolyonu gücendirmesi lâzım 
geliyordu. Her iki neticenin mazarratı ise 
derkâr idi. Bu ihtilâflar nihayet derecede 
şiddetlendi. Musalehai umumiye tehlikeye 
düştü. Vükelâmız her iki taraftan birine 
iltihak etmeyip her iki tarafı biribirine 
yaklaştırarak aralarını bulmağa gayret 
ediyorlardı. Dost devletlerin aralarındaki 
münasebata ve musalehai umumiyeye ve 
devletimizin hukukuna halel gelmeksizin 
niza bertaraf olunması Türkiyenin mena- 
fil icabından idi. Sadrazam Ali paşa bir 
an evvel donanmanın çekilmesini ve 
Avusturya askerinin memleketinden çık- 
masını iltizam ediyordu. Onun için kon- 
feransa muvafakate fazla arzu göstermişti. 
Fakat bundan dolayı İngiltere vükelâsı 
gücendiler. İngiltere devleti indinde Rus- 
yanın nazariyatı hakikate muğayir olup 
musalehai umumiyenin mebni olduğu bir 
maddenin ahkâmına muahedeyi imzalıyan 
bir devletin muhalefeti caiz olamadığından 
bahisle sarih olan bir maddeyi şüpheli 
addile devletlerin müzakeresine arzedemi- 
yeceklerini bildirdiler ve « biz mücerred 
Türkiyenin hukukunu ve menafiini siyanet 
için donanmayı İstanbulda tutuyoruz. Hal 


böyle iken Babiâlinin konferansa muvafa- a pe 
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katile donanmanın çekilmesini iddia eder 
gibi bir halde bulunması kendi hukukunu 
kendisi feda etmek demek olacağı gibi 
İngiltere devletinin de namusuna dokuna- 
cak bir şeydir. Bu sebeplerle Türkiyenin 
konferansa muhalifette ısrar etmesi iktiza 
eder» dediler. Londra kabinetosu bu işte 
o derecede ileri gitmişti ki Lord Palmers- 
ton tarafından İstanbul sefiri Lord İstrant- 
ford Reeglife yazılan tahriratta «Babıâliye 
ifade edinizki dostluğumuzun devamı kon- 
ferans meselesinin taraflarından gecikdi- 
rilmesine mütevkkıfdır. Eğer Babiâli İngil- 
terenin haysiyetine ehemmiyet vermez ise 
İngiltere hükümeti bundan sonra kendisine 
itimat etmemek ve hakkında ona göre ha- 
reket etmek mecburiyetinde bulunacaktır» 
yolunda tehdidatta bulunmuştur. İş bu de- 
recede kalmadı. Lort Estratford padişahın 
huzuruna çıktı Babiâlinin tutmuş olduğu 
meslekten şikâyetle vükelânın tebdilini 
ve Reşit paşanın sadarata tayini için ade- 
ta Sultan Abdülmecidi icbar etti. Sadra- 
zam Ali paşa infisal etti" Fuat paşa hari- 


ciye nezaretinden çekildi. Reşit paşa b 
şinci defa olarak sadarata geldi. Ete 
paşa da Fuat paşaya halef oldu. k 
Hele Rusya ve Fransa vükelâsı İngi 
tere devletinin Türkiye ve Avusturyaya 
dayanarak azminden asla nükül etmiyece- 
ğini anlayıp İngilterenin arzusuna muvafık 
bir karar ittihaz olunmak üzere elçilerden 
mürekkep Pariste bir konferans akdine 
razı oldular. Murahhaslar konferansda yeni 
bir hudut hattı çizdiler. Munazealı olan 
yerlerden Palbokun sağ tarafında vakı ter- 
bian 1400 İngiliz mili mıktarında arazi 
Rusyada kalmak üzere gerek yeni Bolgı- 
radın ve gerek evvelki hatta göre Rusya- 
ya verilmesi kararlaşan eski Bolgıradın 
Türkiyenin memleketinden olan Buğdan 
ayalel mumtazesına ilhakına ve Tunanın 
kilidi mesabesindeki Hızırilyas ve Sünne 
ve Kili boğazlarını teşkil eden adaların 
ve onlara hakim olan Yılan adasının Buğ- 
dana ilhak olunmayarak doğrudan doğru- 
ya Türkiye tarafından tasrruf ve idaresine | 
karar vererek aradaki ihtilâfı bir muahede 
ile hallettiler. 
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Eski Osmanlı Devletinin Mali Ahvali, 
Bütçe Hesapları 


— 52 inci Sayıdan devam — 


İstanbul gümrükleri hasılatından veya 
sair varidattan verilmek üzere senevi beş 
kese faizli yüz kalem sehim çıkarılarak 
sekiz ve onar seneliği taliplere veya hükü- 
metten alacaklı olanlara verildi. Halbuki 
bu sehimler alınıp satılmazdı. Vefat vuku- 
unda vereseden harç olarak bir senelik 
faizi alındığı için herkes satın almazdı. 
Bundan da büyük faide temin olunamadı. 

Sarayda iç hazine vardı. Burada her 
vakit para saklanırdı. En dar zamianlarda 
cülüs vukuunda bahşiş verme için buradan 
para çıkarılırdı. ( 1182 ) tarihinde mevcut 


olan (200,000) kese yani 12 milyon altın 
ihtiyaca sarfedildi. 


Üçüncü Selim Nizâmıcedid askeri 
yaptığı vakit bunun mesarifi için bir takım 
yeni varidat ihdas edildi ve eski varidat- 
tan bir kısmı da buraya verildi. Adına 
(Nizamıcedid ) hazinesi denildi. Pamuk, 
enfiye, afyon inhisar altına alındı. Müskirat 
resmi çoğaltıldı. Mahlül timar ve zeametler, 
mukataalar hep bu hazineye devrolundu. 
Hasılatı-(70,000) kese tahmin olunurdu. 
Padişahın halı ve dördüncü Mustafanın 
cülüsile beraber Nizamıcedid askeri ve 
hazinesi lağvolundu. 

İkinci Mahmud zamanında Yeniçerilerin 
kaldırılması üzerine bu varidat tekrar 
ihdas ve ayrıca (ihtisab ) rüsumu namile 
belediye (dekâkin) yani dükkânlar vergisi 
namile de temettü vergileri tarholundu. 

Tepedelenli Ali paşanın idamından 
sonra bütün malları musadere olunduğu 
gibi Bektaşi tarikatinin ilgası üzerine de 
malları zabtolundu. 


Raşit Gökdemir 


Bu zamanda iç hazınede (80000) altın 
vardı. Bu parayı Mahmnd oğlu Abdülme- 
cide göndermişti. 

Tanzimattan evvel alınan maktu vergi- 
ler şunlardı: Mısırdan otuz milyon, Eflâk- 
ten iki milyon, Bağdaddan bir milyon 
Sırbistandan iki milyon üç yüz bin, Susam- 
dan dört yüz bin, Aynarozdan seksen 
yedi bin kuruş ki otuz beş milyon yedi 
yüz seksen yedi bin kuruş alinırdı. 

1255 senesinde hazinenin varidatı 
600,000 keseyi yani 3,000,000 lirayı 
bulmuştu. 

” 
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Büyük memurların tekaüdlüğü bu vakit- 
lerde de vardı. « Vüzerayı izamdan bir 
nâtuvane tekaüd verilmek lâzım gelse altı 
yük akçe haslar verilir hıfz tutmak üzere. 
Amma inayet olunursa on yük dahi verile 
gelmişti zafin tutmak üzere. Hususa sada- 
retten sadaret kaymakamlığından, serdarı 
ekremlikten münfasil olanlara ziyade haslar 
ikram olunur. Mirmirandan bir amelimanda 
ya tekaüd ihsan olunmak iktiza etse iki 
yüz akçe amma inayet olunursa iki yüz 
elli ve üç yüz akçe ve bir mikdar tayinat 
dahi verile gelmiştir. Ümeradan birine 
tekaüd verilmek murad olunursa yüz elli 
akça verilir. Rikâbı hümayun ağalarına 
yüz yirmi akçe verilir. (1) 

(1) Köprülüzade bay Fuad tarafından meşro- 
lunan milli tetebbular mecmuasının 3 üncü cildinin 
538 ici sahifesinden üçüncü Mehmed zamanında 


ü Osmanlı 
Tevkii Abdürrahman paşanın topladığı 
kanunlarından, memurların tekaüdleri hakkında 


aşağıde ayrıca bir bahis vardır. 


ir e 


tekaüdlük tanzimatı hayriyeye ve 
“e sonra da muhtelif suretlerle devam 
ede gelmiştir. Memurların asıl takağdlük- 
leri usulü 1294 tarihli kanunla umumi bir 
şekil almıştır. 


* 
. 


Memaliki Osmaniyedeki arazinin ida- 
resi, tasarrufu, intikali fetvalar ile, padişah 
emirlerile cereyan ederdi. Araziden aşar, 
ayrıca da vergi alınırdı. Bu aşar arazının 
inbat kuvvetine göre verdiği hasılat nazarı 
dikkate alınarak, âlâ, evsat, edna namile 
üç kısma ayrılarak yüzde yarımdan on 
bire kadar hesap ve istifa edilirdi. Tanzi- 
matı hayriyeden sonra vergiler tanzim 
edilirken, arazinin bu suretle ayrılmış 
olduğu unutularak, hasılatn yekünu üze- 
rinden aşar vergisi namile yüzde on 
alınmıştır. Arazinin idaresinin eski ferman- 
lar, fetvalar ile idaresindeki güçlük görü- 
lerek bunları tevhiden yeni bir arazi ka- 
nunu yapılmıştır. 


Bu kanunun başlıca hükümleri aşağide 
gösterildiği gibi, gerek padişahlar gerek 
bunlar tarafından büyük kumandanlara 
verilerek arazilerde ve eshabı hayır ta- 
raflarından kendi mallarında vücuda getir- 
dikleri (Evkaf) hakkında malümatla bu va- 
kıflardan husule gelen ve meşrutiyet ipti- 


dasına kadar devam eden (gedik) ler de 
muhtasaran gösterilmiştir. 


© Arazi işleri 

Eskidenberi arazı be 

1) Arazi memaluke 

tasarruf olunan yerler) 

Buda dört kısma ayrılmıştı, 

A - Köy ve kasabal 

lar, evlerin yarım dönü 
B - Arazi emiri 

yedan ayrılarak i- 

şahların kat'i emirlerile temlik edilen ine 

€C - Memleket zabtolunduğu vakit maş 


edenlere verilen yerler (arazii öşriye) 


ş kısma ayrılmıştır. 
(bervechi mülkiyet 


arın içindeki arsa- 
m bahçeleri, 
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D - Müslüman olmayan 
rinde kalan yerler (arazii haraci; 
İşbu cins arazinin o sahibi 
emval ve öşyayı sairesi gibi kullanırdı 
Arazi öşriye, haraciye sahipleri va 
leri olmadığı halde ölurlarsa buraları 
mamen devle kalırdı. Hicaz, Basra 
lerinin arazisi arazii öşriye ve B 
lâyeti arazisi de Haraciye olup ni 
memleketinin sair yerleri arazii emiriye 
idi. j 
2) Arazii emiriye sahih tabiri vece i 
(memleket arazisi) denilirdi. Buraları 
de eken ve biçerler tasarruf ederler, hükü- 
metin iznile satarlar, varislerine k dı. 
Timar ve zaamat eshabı bu arazinin devlet 
namına ferağ ve intikalinı yapar ve harç 
olır ve mukabilinde temessük denilen ta- 
sarruf senedi verirdi. O 
Tanzimat Hayriyeden sonra bu vazife 
doğrudan doğruya hükümetçe ve Tapo 
idareleri tarafından yapılmıştır. <A 
3) Arazi mevkufe : iki kısma ayrılmıştır. 
A - Sahih vakıflar yani arazii m 
iken sahibi tarafından vakıf olunan yerl Eğ 
B - Arazii emiriyeden iken padişahın 
iznile vakıf olunan arazıdir. > 
Bu ikinci kısım vakıflare gayri sahi 
vakıf denilirdi. Bunların aşarı, rusumatı 
sair vergileri vakıf edilip arazi hüküml 
miri arazi gibidir. Türkiyedeki vakıf arazr 
nin pek büyük kısmı bu cinsindendir. Bun- 
ların ferağ ve intikal muameleleri evvelce 
vakıf idarelerinde yapılıyorken sonraları 
bu işleri Tapo idarelerine devredilmiş ve 
son zamanlara kadar ferağ ve intikal he 
ları Evkafa teslim olunagelmiştir. i 
4) Arazi metruke de iki kısımdir. di 
Â - Umuma terk olunan yerler meselâ 
yollar gibi. W* 
B - Bir köy veya kasaba ehalisine terk 
olunan meralar gibi. a 
Şehislâm Arif hikmet bey evvelâ 
sultani namile arazi hakkında 1260 da k 
kanun yaptı, sonra arazi kanununu meş” 


> 
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redildi. Ecnebi devleti tabaası arazi ve 
emlâk tasarruf edemezdi. Bu yalnız bizim 
memleketlerde değil Avrupada ve sair 
kıtalarda da al vakıtları mevcut usul- 
lerdi. 

Ecnebiler ile hergün çoğalan münase- 
beti ve bunların osmanlı memleketinde bazı 
işler yapmak için teşebbüsat üzerine bunla- 
ra da hakkı tasrruf verilmesi münasib gö- 
rüldü. 1284 tarihli kanunla bu hak temin 
edildi. Evvelce osmanlı tabası iken sonra- 
dan terk ve ecnebi tabası olanlar için de 
21 şubat 1298 tarihinde başka bir kanun 
yopıldı. 

Bu arazi ve emlâk tasrrufu için ecnebi 
devletlerile yapılan müzakerede bu adam- 
lar kapitalâsyon ahkâmına tabi olmayacaklar 
ve devletin istediği vergileri vereceklerdi. 
Bu babda yapılan protokolu devletler sı- 
rssile imza ettiler. Hangi devletlerin han- 
gi tarihlerde kabul ettikleri sırasile aşağı 
gösterilmiştir. 


Fransa 9 Haziran 1868 

İsveç > 13 » » 
(Norveç de beraberdir ) 

Belçika 14 Temmuz » 

İngiltere : Oo 28 » » 

Avusturya: 5 Teşrinisani » 

( Macaristan da beraberdir ) 
Danimarka: 10 Mayıs 1869 
Prosya 7 Haziran » 
(O vakit Almanya imparatorluğu 


yoktu, sonradan hepsine şamil oldu ) 


İspanya 5 Teşrinisani 1870 
Yunan 24 Şubat 1873 
Rusya 20 Mart » 
İtalya 5 234 » 
Felemenk : 6 Ağustos » 


( Holanda devletidir ) 


Amerika : 11 » 1874 
(Şimali Amerika müttehit hükümetleri 
cümbhuriyetidir ) 


Portekiz 29 Kânunusani 1883 
ran : 29 » » 
Sırbistan : 29 Şubat 1896 


Bulgaristan bu usul vakit 
Osmanlı devleti arazisinde idi. 1293 İla 
binden sonra prenslik teşekkül etmiş ise 
de devlete tabi olduğundan tabii probo- 
kolu imza etmedi, fakat tas $ baki 
tamamen tanınmıştı. 

Bulgarların istiklâli üzerine 19 Mayıs 
1909 muahedesile tasarruf hakları tesbit 
edildi. Varislerine intikal etmesi de 6 
Temmuz 1326 tarihli sadaret tezkeresile 
usul ittihaz olundu. 

Arazii emiriyenin intikal hakkı pek 
dardı. 17 Muharrem 1284, 2 zilhiçe 1285 
tarihli kanunlarla tevsi, borç içinde bun- 
ların satılması 1 şevval 1288 tarihli ka- 
nunla kabul olundu. 

Arazi ve emlâk hakkında en büyük ve 
esaslı islâhat mesrutiyet devrinde ve 1328 
senesinde yapılan islâhattır. 

Arazi ve emlâk bir çok defalar tahrir 
ve sahipleri tespit edilmiş isede varisler 
bahusus köylerin intikal muamelelerini 
yaptırmadıklarından senelerce evvel ö- 
lenlerin namına kaydolunduğu gibi tabrir 
esnasında da arazi bihakkın mesahe edil- 
memiş ve esasen Tapoca hudut meteber 
tutmuş olmasile, Tapo senedinde on dö- 
nüm yazılı bir arazinin beşyüz ve bazen 
bin dönüm olduğu ve bahusus Haleb, Di- 
yarbekir vilâyetlerinde vasati arazi ve 
çiftlik sahipleri, donüm başına vermeğe 
mecbur oldukları arazi vergisinden kendi- 
lerini korumak için mıktarlarını çok nok- 
san yazdıkları, ahali arasındaki satışların 
devlet kaydına geçirilmiyerek aralarında 
tanzim ettikleri senetler ile vaki olduğu 
için 5 şubat 1328 tarihli ii arazinin 

eniden tahriri tesbit olundu. 

> Bu kanun üzerine İstanbul ve İzmirde 
işe başlanıldı fakat harbi umumi zuhur edin 
ce geri kaldı. 2 a 

Eşhası hükmiye ve hayır müesseseleri, 
cemaatler emlâk ve arazi tasarruf edemez. 
lerdi. Bunlar mallarını muvazaa yelili öte- 
kine, berikine verirlerdi. Bu yüzden ve- 
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fatlarında bazı münazealar çıkardı. 16 şu- 
bat 1328 tarihli kanunla hükümet. beledi- 
yeler, cemaatler, anonim şirketleri, ziraat 
şirketleri, hayır cemiyetleri artık amlâk 
ve arazi hükmi şahısları namına tasarruf 
etdiler. i 

Hisseli ve hissesiz arazı ve emlâk va- 
kıfta olsa borç mukalinde teminat yani 
ipotek yapılması da 25 şubat 1328 tarihli 
kanunla usul ittihaz edildi. 

Haki intikal yani varisler ve hisselesi 
dereceleri de 21 şubat 1328 tarihli kanunla 
tevsi olundu. Ve icareli vakıflar de umu- 
men icariyetli oldu. 

Bu islâhat pek mühimdi. o Olvakıt 
Defterihakanı (Tapo idaresi) nazırı olan 
merhum Mahmut Esat efendi vukuf ve ma- 
lumatı ilmiyesi ile yapmıştı. 

Erazi ve emlâk üzerinde cümhuriyet 
hükümetinin yaptığı islahat bahsimizden 
hariç olmakla ondan bura bahsetmiyeceğiz. 


* 
** 


© Vakıf işleri 


Hayır sahipleri mutasarrif oldukları 
emlâk ve araziyi vakfetmişlerdir. Memaliki 
osmaniyede vakıf hükümetin ilk zaman- 
larından beri başlamıştı. Sultan Orhanın, 
Bursadaki vakıflarına (760) senesinde ve- 
zir Sinan paşa nazır tayin edilmişti. Padi- 
şah tarafından ilk tayin olunan Evkaf na- 
zırı bu zattır. Diğer vakıflar ise kendi mü» 
tevellileri tarafından idare olunmakta idi. 
Hatta haremeyn evkafı denen Mekke ve 
Medine şehirlerine tahsi 
lar bir vakitler kızlar 
idare edilmiştir. 1250 
sultaniye nazırı Hasib paşa mütevellileri 
kaldırarak bütün vakıfların idaresini Ev. 
kaf nezaretinde toplamıştı. Evkafın karı» 
şıklığı ve idaresizliği bu tarihten başla- 
mıştır. Vakıflar hayır maksadile yapılmı 
ise de bir vakitler herkesin malı ve mi 
kü elinden zabt ve musadere edilmeğe 


s olunan varidat- 
ağası tarafından 
senesinde Evkafi 
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başlayınca kendisini ve ailesini yoksuz 
ve fıkaralıktan kurtarmak için bir 
adamlar emlâk ve arazisini eti 
başlamıştır. Binaenaleyh evkafın çoğ 
sına sebep musadere olduğu şüphesizdir. 4 
1140 tarihine kadar yalnız mülk yerler 
vakfolunurdu. Bu vakıflar da Padişahlar, 
valdeleri ve mensublarının ihdas eyledik- 
leri vakıflara tahsis olan varidatın paranın 
kiymetsizliğinden, ve maişetin bahalığın- 
dan kifayet edemiyerek harab olmaya baş- 
lamasile bunları kurtarmak ve idare etmek 
için bazı mahallerin aşar rusumu, anam 
rusumu, tapo harçları ya tamamen veya 
kısmen evkafa terk edildi. Bu terk edilen 
varidat bir hayli yeküna balig oluyordu. 
Tanzimat hayriyeden sonra buralara terk 
edilen aşar ve anam hasılatı tamamen ha- 
zineye cibayet edilerek buna mukabil ev- 
kafa senede (220,000) lira veriliyordu. 
Sadrazam Keçeci zade Fuat paşa bu para 
bir hak değil iane olarak evkafa verildi- 
gini ileri sürüp her sene mıktarını tenzil 
ve dörtte birine kadar indirdi. Muharebe- 
ler neticesinde zayi olan memleketler ara" 
zısine ait vakıf karşılıkları da bu paralar- 
dan tenzil olunurdu. Bundan başka muh- 
telif padişah iradelerile maliyeden evkafa 
verilmiş bir çok paralarda vardı. Evkaf 
birisi aynile intifa olunan hastahane, cami, 
medrese, mektep gibi yerler, diğeride ki- 
raya verilerek geliri bir cihet hayre tah- 
sis olunan mahallerdir. 
Bu ikinci kısım üç nev'e ayrılmıştı: 
1) İcarei vahideli (2) icareteyinli (3) 
mukolaali, nevilerdi. 
Birinci muayyen bir zaman için müte- 
vellisi veya vakıf idaresi tarafından değer 
fiatile taliblerine icar edilmiş mahallerdir. 
İkinci arazi veya binası vakıf olup üze- 
rinde olan bina, ağaçlar, gerdüm (bağlar- 
daki esmalar) mutasarrıfının malı olanlar- 
dan bu adamlar vakfa maktuan senede bir 
para verirlerdi. 16 ramazan 1999 taribli ii 
nizamname mucibince bunların tabrir kıy" 
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meti kaç kuruş ise her bin kuruş için on 
kuruş vakıf mukataası verirdi, 

Üçüncüsu de icarei vahideli iken uzun 
müddetle icare rabtile bu paranın bir kıs- 
mını peşin ve diğer kısmını da ileride 
almak üzere yapılan vakıflardır. Yukarda 
dahi söylendiği gibi hepsi esasen 1328 
tarihli kanunla icareteyinli oldu. Hükümeti 
Cümhuriye bu Evkaf işini kökünden hal- 
lederek yirmi senelik icareyi peşin veya- 
hut beş senede yüzde beş faizle verenlerin 
bu hükümlerden kurtulup mallarının mülk 
olması esasını koydu. 


İcareteyinli vakıflar (1140) tarihinde ih- 
das edilmiştir. Şöyle ki, İstanbulda pek çok 
yangın olup vakıf akarların hemen yüzde 
sekseni yandı. Bunları yeniden yapmak 
için Evkafta para yoktu. Harap bir halde 
ve faydasız bir şekilde duruyordu. Vere- 
cekleri kira mukabilinde tamir edecek 
kimse çıkmadı. Bunların hasılatile idare 
olunan hayrat da idare olunamadı. Bunun 
üzerine icaretine rabtolunarak taliplerine 
satıldı. 


Bazı padişahlarda İstanbulda tayin olu- 
nan mahallat dahilinde mahlül kalacak 
emlâki vakfa terkettikleri gibi buralarda 
mukim olanlardan bilâ varis vefat edenle- 
rin terekelerini de vakfa terkettiler. Evkaf 
kassam mahkemeleri namile teşkil olu- 
nan idareler bu terekeleri tahrir ederlerdi. 

* 
*“ 

Bazı köylerin aşarı vakfedilmişti. Bun- 
lar hükümet marifetile toplanır, mütevelli- 
lere, tekke şeyhlerine maktu bedel verdi- 
ler. Kura ve mezarii mevkufe aşarı denen 
bu nevilere dahili defter derlerdi. Yalnız 


hasılat ve safi bedeli ne tutarsa verilen 
vakıflara da (hariç defter) denilirdi. 


Hükümetin hiç müdahale etmediği, 
doğrudan doğruya mütevellileri tarafından 
idare olunan köylerin aşarı da vardı ki 
müstesna Evkaf namile yad olunurdu. 


Ankarada Hacı amıveli, Konyad 
Mevlânâ Celiledini Rami Kırşehrinde 
Hacı Bektaşi tarikatleri tekkelerile Zeynel- 
abidin avkafı Rumelinde Avranoszade 
Gazi Ali bayin müstesna evkafı bunlardan 
idi. Daha bazı ufaktefek böyle müstesna 
aşar varsada bunlarda zaman zaman 
ilga olunmuştu. Cümhuriyet hükümeti tek- 
keleri ilga ettiği vakit bu vakıflar da 
lağvedilmiş ve aşar vergisi kaldırıldığı 
vakit de hiç mevzuu kalmamıştır. 

“8 

İstanbulda mahallerde vakfolunan mah- 
lüller, terekeler hasılâtı muhtelif hayrata 
karşılık olduğu gibi bu mahallerin hudud 
ve sınırları güzelce tayin olunmadığı için 
hükümet ve evkaf mamurları arasında bir 
haylı müşkülât çıkardı 15 temmuz 1305 
tarihli nizamname ile bu hudud tayin 
edilmiştir. 

Bu hasılatın karşılık 
şunlardır : 

Eyüp, Fatih, İkinci Bayezit, Yavuz 
Selim, Kanuni Süleyman, Birinci Ahmad, 
Üçüncü Mustafa, Şehzade Mehmed, Üçün- 
cü Ahmed, Üçüncü Selim, Birinci Hamid, 
Birinci Mahmud, İkinci Mahmud, Atik 
Valide, Mihrimah Sultan, Cedid Valide, 
Mihrişah, Bezmiâlem Validedir. 


© Gedik 


1094 tarihinde piyasada geçen para 
kâmilen maşuş ve zuyuf para olmasile 
eşya fiatı çok yükselmiş, maaş sahipleri 
geçinemez bir hale gelmişti. Cami ve 
hayratın hademesi de aldıkları para ile 
maişetlerini temin edemediklerinden bun- 
ların aylıklarını çoğaltmak, yeni vakıflar 
yapmak için ( gedik ) ihdas olundu. Tabii 
bu iyi birşey değildi. Gedik demek gz 
ve ticaretin inhisar ve iğ olup esn 

kilâtının tabii neticesidir. 

ii Gedik ihdası 1277 senesine kardar 


olduğu hayrat 
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bunlar esnafın işlerini görürler, gediğini 
rehin ederek para bulan esnafın bu rehin 
işlerini defterlerine kaydederlerdi. gedikler 
alınıp satılır, ovakit bu kâhyalarda yine 
verdikleri kâatlara temessuk deniliyordu ki 
bunları alan mahkemelere kaydettirirlerdi. 

Enfiyeci, kuru kahveci. tütüncü gedik- 
leri maliye mazareti baş muhasebecisine, 
meyhane şerbethane (boza ve şıra) gedik- 
leri bıbbiye mektebine kaydediliyordu. Ma- 
liyeden aldıkları kayt suretine (suret ve- 
ya kuyruklu) tıbbiyeden aldıklarına da (tez- 
kere) namı verilmiştir. Bu gediklerin de 
(1049) tarihinde vakfa tahvili ile icare alın- 
ması kararlaştırıldı. Senetleri tahvil ve sırf 
mülk olanları vakıf yapılmıştır. Bunlar 
(mizamlı gedik) namı almışlardır. 

Asıl mülk sahibinin haber ve malumatı 
yokken hak tasarrufa mugayır olarak, dük. 
kânında icarla oturan esnafın gedik sahibi 
olması, gedik sahibinin muvakkati olmak- 
sızın dükkânı başkasına satamaması gibi hak 
tasarrufa mugayır olan bu usulden emlâk 
esmaâyi çok mütesir olmuştur. Gedik ihdası 
suistimale uğrayarak mustakir tekkir olan 
gediklerden başka Havzi gediklerde vücude 
getirildi. Han odabaşılığı, su sakalığı, ek- 
mek satan tablakârlar, 


şesinde su ve 
erene r ihdas edildi. 
u gedikler şubat” 1328 tarihli ka. 
unla tamamen dırılmıştır. il 
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yet resimlerile yave —. mi kul ve 
cariye uğu gibi şey' . 
re gerer ihdas olunan bir ta- 
kım vergiler varsada bunların bir kısmı 
bir kaç defa alınmış veyahutta sonraları 
lağvedilmiştir. Bunlardan baçka vilâyetleri 
teftişe ginanlere, yahut ferman götürenle- 
re, verğileri tahsil edenlere verilmek üze- a 
re halktan yine vergi şeklinde tahsil olu | ; 
nan avait ve mubaşiriyelerde vardı. Son ei 
zamanlarda merkezin emirleri fermanları e 
o kadar çoğalmıştırki bunlari tebliği # “ di 
giden memurlara halk para vermekten o—Ç((— 
bitâb bir hale gelmiş ve Anadoluda çıkan 5 
yer yer isyanların bir kısmınada bunlar 
sebep olmuştur. 


© Para işleri 


Osmanlı devletinin parasıda birçok 
safhalar geçirmiştir. İlk padişah Osman 
zamanında Selçuk Devleti ve İlhanı (Irak i 
daki devlet ) ve ecnebi devletleri (Vene- 
dik, Ceneviz, Macar, Bizans ) paraları gl 
geçerdi. İlk parayı Orhan (akçe) ola ei 
gümüşten yaptı. Bu para (90) ayarınd 


sı 


18,5 milimetre kutrunda idi. Üzerinde se 
nesi ve nerede basıldığı yazılmamış, bir 
yüzünde kelimeişahadet diğer yüzünde de 
( Orhan Halledullah Milhüha ) ibaresi ko- 
nulmuştur. Bu akçe Osmanlı devletinin 
1100 sensine kadar para vahidi kıyasi idi. 
1234 senesinden sonra akça yoktur. Fa- 
tih Mehemet altın parada bastırmıştır. 
Bakır parada darbedilmiş ve adına ( man- 
gır ) denilmiştir. Murad Hudavendigir 
zamanında paraların hangi sene basıldığı 
da üzerinde hâkedilmiye başlamıştı. 

İlk akçenin veznini bozmak Fatihin bi- 
rinci cülusunda olmuştur. Artık hazinede 
muzayeka oldukça paraların vezinleri, 
ayarları değiştirilerek daha az vezinde, 
daha aşağı ayarda para basılır, güya 
masarif bununla verilirse kâr olur zanne- 
diliyordu, halbuki eşyanın pahalanmasını 
mucip olduğu gibi ekseriya askeri isyan- 
larıda tevlit eylerdi. 

Memleket vusat buldukça muhtelif mem- 
leketlerde de para basmuk için zarp- 
haneler açıldı. Suriye, Mısır, Hicaz, Kaf- 
kas, Azerbaycan, İrak, Yemen, Tunus, 
Cezayirde açılmıştı. Bu halde paraların 
şeklinin tağyirine sebep oldu. Yeniçeri 
askerinin ilgasından sonra paraya ihtiyaç 
hasıl olarak ( kara beşlik ) namile anılan 
paralar ve aksamı zarphane müdürü Kaz 
az Artin Ağa maarfetile basılmıştı. Ha- 
kiki kiymetlerile kiymetleri yüzde ellidir. 

Paranın cinsi. ayarı, sikleti, kıymeti o 
kadar farklı idi, ki bunları tefrik etmek 
ancak saraflara mahsus idi. Birde (para ) 
namile gayet ufak ve ince bir takım şey- 
ler zarbedilmiş, di. Bunlar alınıp verilirken 
sayılmasi imkânsız olmakla dirhem ile ve 
torba içerisinde dartılırdı. Bu işle uğra- 
şan mahsus saraflar var idi. 

Bir çok ecnebi altınlarıda geçerdi, hattâ 
gümüş paralarda tedavül ederdi. Saraflık 
bunların yeğdiğerine tebdilinden ve boz- 
durulmasından, ecnebi memleketlerden alı- 
nan malların bedelini ödemek için ol 


nursa saralflık ile bankaların türkiyede ne 
suretle vücde geldiği hakkında bir fikir 
mahsusu hasıl edilir. 
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9 Mali sene 


Osmanlı devletinde mali sene; varidat 
tahsili itibarile Marttan başlar Rumi ve 
mssraf içinde muharremden başlar Hicri 
sene idi. 

Milâdm 622 inci senesinin Eylülünün 
yirmi üçüne tesadüf eden birinci Rabiin 
sekizinci günü Hazreti Muhammed Mek- 
keden Medineye hicret etmişdi. Müslüman- 
lar evvelâ bunu senebaşı ittihaz etmişlerdi 
ikinci halife Ömerin zamanında ve hicretin 
17inci senesinde Medinede toplanan bir 
meclis Muharremin ilk gününü senebaşı 
olarak kabul etmişti. 

Sene iptidası, 622 inci senenin Temmu- 
zunun on altıncı gününe tesadüf eden 
Muharremin birinci gününe getirilmesin: 
den dolayı 66 gün a 
aylar kameri tertip € k 
kameri vücuda gelmişti Akim 
den Tayıullah senei şemsiye ihdas 
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1189 ve 1220 den 1222 ve 1254den 1256 


Meşrutiyet hükümeti 1332 senesi şuba- 
Devletin varidatının bir kısmı kameri tının sekizi tarihli kanunla Gregorin ve 


ve bir kısmıda şemsi itibarile tahsil Ortodoks takvimleri oarasında o vakit 
olunduğu halde masraflar aylara taksimen 
verildiği ve aylarda kameri olduğundan 


i şubatı 16 ü 1333 senesi 
kududlardaki ocaklık eshabı mukataat be- (<< şubatının 16 ıncı gün 


z le e martının birinci ü olarak kabul etti. 
bin al nl b m a ia dl 
maa ve VOEŞierini OUMİMTE çade de vadisi barekeie sün G0 Nİ 
vermediklerinden Devlet hazinesinden ay- — bu meyandaki Şürefadan olan âzalar 
rca verilmesine mecburiyet hasıl olmuştu. mani oldular. Cümhuriyet hükümeti bey- 
Birinci Mahmud zamanında Defterdar nelmilel takvimi kabul etmekle ıslahatı 
Hacı Atıf Mustafa efendi, masrafları dahi tam radikal yapmıştır. 
şemsi aylara tahvil ederek hudutdaki ( Sonu var ) 


Türk Edebiyatı tarihinde adları geçen 
kadın şairler arasında en çok tanınmış 
olanlardan biri de Leylâdır. Divan edebiya- 
tının pek sönük ve zaif geçen son dem- 
lerinde yetişen Leylâ, bir sanat binası ku- 
rabilmek için, bu edebiyatın dağınık anka- 
n içinde kırık dökük ne bulabildise kul- 
lanmış, bu cihetle nazımları bahar kokusu 
veren bir fidana değil, eski ve sinsi bir 
havanın ağırlığı altında ezilen bir harabe- 
ye benzemiştir. 

Leylânın hayatı hakkında bildiklerimiz 
çok azdır. İstanbulda doğan, İstanbulda 
büyüyen bu şairin doğum tarihini, baş 
vurduğumuz eserlerden hiçbiri zabtetme- 
miştir. Moralıoğlu Hâmit namında birinin 
kızı olan Leylâ, şair Keçecizade İzzet 
Mollanın da yakınlarındandı. Kendisi genç 
yaşında evlenmişsede, aralarındaki geçim- 
sizlik dolayisile kocasından pek çabuk ay- 
rılmağa mecbur kalmıştır. Faydalandığımız 
kaynaklarda, ne evlendiği adamın kim ol- 
a nede ondan ayrılmasının sebe- 

ini öğrenmemize yol a hangi 
bir kayd tesadüf Lei e e ği 

Leylâ kocasından ayrıldıktan sonra ba- 
basının evine döndü. Bu sırada anasının 
sağ olup olmadığını tesbit etmek imkânsız- 
dır. Yalnız şurası pek açıktır ki, evlilikte 
saadet bulamıyan şair, dul kalbinin acısı 
nı, babasının yanında onun verdiği kuvvet 
ve teselli ile unuttu. Bu, Leylânın kırılmış 
hayatında biricik saadet gibi görünür. Fa- 
kat bu saadet uzun sürmedi. Babasının 
ölümile Leylânın gönlü tekrar ve yeniden 
yaralandı. Bu yaranın derinliğini anlamak 


için, aşağıya aldığımız mısralarda Leylâ- 
nın hıçkıran sesini dinleyelim : 


LEYLA 


Mehmet Halit Bayrı 


Baisi mefharetim gitti cihandan 
Bana bu derd ie göz yaşımı kl hemra 
Çok mudur yaksam anı meş'alei akımdan 


goncei gülzarım idi 
Küşei gamda benim yârı veladarım idi. 


Öyle bir zatı şerif idi vücudu nayab 

Nüş edip câmü ecelden ciğerim etti kebab 
Çâk çak eyler isem sinemi etmen tayib 
Âlemi ahü fizanımla edersem de harab 
Bırakıp küşci mihnette beni gitti peder 
Çıkmasun ister ise ebri siyehten mehtab 
Bezmi âlemde bana zehr ola ıyşü işret 
Şimdi ben nüs edeyim eşkimi manendi şarab 
Süzişi sinem ile çerhı felekler tutuşur 

Ah ederisem eğer gökte melekler tutuşur. 


Yusulundan ki cüda düştü Genabı Yakub 
Ayptır derdi dile etme teselli matlüb 
Dili mahzunuma hemdem idi hem mahrem idi. 
Kalbi viranıma olmuş idi güya mahbub 
Âlemi ahım ile yaksam utanmam billah 
Feleğin ben nesini gördüm olayım mahcub 
Vasılı kurbü Hüda ola berşkı Hayder 
Bize tama hem vere sabrı Eyyub y 
Çare ne hükmü kader oldu Hüdayi Ekber 
Nüri vechile müşerref ede ruzi mahşer. 


> 


Nice oldu kani evlâdı Resulüssekaleyn 
Şerefü izzile dünyaya verirler idi zeyn 
Akib.t anlara rahmeylemeyip kıydı felek : 
Ben kimim böyle gamı dehri görünce Haseneyn 
Pederim yâdedip ol demleri ağlardı heman 
Şübhesiz ana şefi oldu iki kurrei aya 
Etti koç başını kurban Resululaha 


“ 


934 

A, KM 

liyyünniamın eyledi Leylâyı yetim 

25 e eyler isem kendimi kendim tesmim 
Bir dahi bakmıyayım kahbe felek her ne ise 
Gülşeni âlem ola didemize narı cahim 
Suyü mevlâya gidüb hemdemi sıddık oldu 
Çok mu eglence olursa ana gülzari naim 
Bakamam âleme bir dabi iyazübillâh 
Gözümün nurunu çok gördü bana çerhi akim 
Ah ey çerhi felek didemi pürhun ettin 
Validim aldın elimden beni mahzun ettin. 


Bu temiz ve içten gelen feryat, babası- 
nın ölümile Leylânın ne karanlık, ne dol- 
durulmaz bir boşluk içinde kaldığını pek 
güzel gösterir. Kendisinin yalnız babası 
değil, aynızamanda arkadaşı ve mahremi 
olan Moralı oğlu Hâmit göçünce Leylâ, 
hemen tek başına kalmıştı. Divanında 
rastladığmız bir mersiyeden anlaşıldığına 
göre, şairin Halit adında bir erkek kar- 
deşi de vardı. Ancak Leylâ, bunu da kayb- 
etmek suretile, göğsünde zaten yanmak- 
ta olan sönmez ıztırabın biraz daha alev- 
lendiğini hissetti. Burada hemen belirte- 
lim ki, Leylânın babasile kardeşinden 
hangisinin (o önce öldüğünü bilmiyoruz. 
Bildiğimiz nokta, birbiri arkasından gelen 
kara günlerin şair üzerindeki zedeleyici, 
yıkıcı tesiridir. 

Ali Canib Yöntem, bir yazısında Mo- 
ralıoğlu Hâmit öldükten sonra, Leylânın 
Keçecizade İzzet Molla tarafından korun- 
duğunu, şairin İzzet Mollanın ölümü mü- 
nasebetile yazdığı mersiyeye dayanarak 
ileri sürüyür. Babası ölünce, yakınların- 
dan olması itibarile İzzet Mollanın pek 
kimsesiz kalan Leylâ ile alâkadar olması 
ihtimalden uzak sayılamaz. Şu kadar ki, 
elimizde açık ve kat'i bir vesika bulunma- 
dığı için bu ihtimalin hakikatle ne derece 
temasla otduğunu kestirmek çok güçtür. 
ilme hayatın  dolambaclı yollarında 

rmadan çarptığı sert ve korkunç engel- 
lerin gönlünde kanattığı yaraya manevi bir 
şifa aramış, bu şifayı Mevlevi tarikatının 
tevekkül ve sükün adayan çatısı altında 
bulmuştur. Divanından aldığımız aşağida. 
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ki manzume, bu hususta her şübheyi sile- 
cek bir vesikadır: X 


- Sırrı aşkın dile etsün tesir 
Medet et bendene ya Hazreti Pir 
Dili viranemi eyle tamir 
Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Şahı aşkın dile ettikte cülüs 
Cesedim oldu misali fanüs 
Kereminden beni etme meyus 
Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Vatanı ceddime sen serversin 
Fukara kullarına rehbersin 

İki âlemde dahi ekbersin 

“Medet et mendene ya Hazreti Pir. 


Cürmüm andıkça hele sultanım 
Dembedem arşa çıkar efganım 
Sen bağışla kerem et isyanım 
Medet et bendene ya Hazreti Pir, 


Cana kâr eyledi narı firkat 
Firkatin çekmeğe yoktur takat 
Halime eyle nigâhı şefkat 

Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Dideme hâki rehin ey hünkâr 
Tutiya olduğuna şübhe mi var 
Nâleler etmededir bu dili zar 
Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Eseri aşkın ile şemsü kamer 
Hep simaın gibi devran eyler 
Merhamet senden olur eyle nazar 
Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Gülmemiştir geleli dünyaya 
Merhamet eyle kulun Leylâya 
Yüzü ağile götür ukbaya 

Medet et bendene ya Hazreti Pir. 


Leylâ, 1847 (H. 1264) tarihinde vefat 


etmiştir. Mezarının nerede olduğuna dair 
kaynaklarımızda malümat yoktur. Tezki- 
reci Fatin, Burusa kadısı Kıbrislioğlu Hakkı 
adında biri tarafından Leylânın ölüm ta- 


rihinin şu mısrala tesbit edildiğini söy. 
lüyor. : 


Aldı Leylâyı telef etti ecel mecnunu 


Leylâ, mensup olduğu cemiyetin ken- 
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disini bağlayan ahlaki talakkilerini aldır- 
mayan hür tabiatlı, serbest bir kadındı. 
Bunun için etrafının düşüncelerine ehem- 
miyet vermiyerek zevk ve eğlence saydı- 
ğı bazı hareketlere katılmaktan çekinme- 


Leylâ divanı, şair henüz h i 
ayatta iken 
1844 (H. 1260 ) senesind b 
şu kıt'a ile başlar ; mare Mei 


Elfazı perişanını cem etmek için 


miş, hakkında söylenecek sözleri, yapıla- 
cak dedikodıları bir tarafa bırakarak ya- 
şadığı âlemin ihtiraslı havasını teneffüs 
etmekte ömrünün sonuna kadar ısrar et- 
miştir. Divanındaki iki gazel bu hakikati 
pek iyi anlatan şahitlerdir. Bunlardan bi- 
rini naklediyoruz : 


Kıl meclisi âmâde ne derlerse desünler 
İç dilber ile bade ne derlese desinler 
Anber gibi kâküllerini bir gece âşık 
Şemmeyledi rüyada ne derlerse desünler 
Bendetii dili silsilei züllüne dildar 

Hâlâ ben o sevdada ne derlerse desünler 
Gam mı bugün eylerse ehibba beni tayib 


Birbir çıkar ukbada de derlerse desünler 
Bu kare yüzüm ağ olada ruzı cezada 
Şimdi bana dünyada ne derlerse desünler 
Farkı nedir âlemde bana medh ile zemmin 
Sağ olsun ehibbada ne derlerse deşünler 
Leylâ o periruye biraz arzı hulüs et 

Düş payine tenhada ne derlerse desünler. 


Leylâ, ilk geneliğinde bir balmumucu çı 
rağına gönlünü kaptırmış, sık sık balmumu» 
cular çarşısına giderek çocuğun” bulundu- 
ğu dükkâna öteberi almak vesilesile uğ- 
ramağı âdet edinmiş. Bu hali hisseden 
biri, balmumucu çırağına, 


Şem'i ruhuma dikkat ile bakma yanarsın 


mısraı öğreterek bunu hemen her gün 
dükkâna gelen Leylâya okumasını tenbih 
etmiş. Çırak, ilk fırsatta mısraı Leylâya 
okuyunca, şair hiç düşünmemiş, şu suret- 
le cevap vermiş: 

Hattın gelicek sen de beni mumla ararsın. 


Bu hadise, zamanında Leylânın etrafını 
çok alâkadar ettiğini, yapılan zarif ima- 
ları hoş görmekle kalmıyarak ayrıca on- 
lara mukabelede buluduğunu göstermek 
itibarile dikkate şayan olsa geretir. 


Tevlikın umar abdi siyehru Yarab 
Divanına da rehber edüp tevlikin 
Kılna'tı habibinda suhangü Yarah, 


Bundan sonra münacat, nat, medhiye, 
mersiye, tarih, gazel adları altında bir 
çok manzumeyi ihtiva eden Leylâ Divanı, 
sahibinin herhangi bir divan Şairinden 
ayrı bir hususiyeti olduğunu, hele kadın 
olması dolayısile his ve düşüncelerinde 
başkalık bulunduğunu gösterecek bir işa 
ret vermez. Yalnız her şeyden önçe di- 
vanda göze çarpan cihet, dildeki açıklık 
ve sadelik, bununla beraber duyuştaki 
darlıktır. Şu gazel, sözümüzü tevsik ede- 
cek bir misâldir : 


Bülbül gibi her şamü selier nalelerim yar 
Bihude değil sen gibi bir gönce terim var 
Bigâne niçün mahrem ola bağı visale 
Havf etmemisin kim benim ahı seherim var 
Ta canıma kâr etti benim ta'yel ağyâr 
Söyletme beni dahi gönülde nelerim var 
Zalim benim âşıklığıma şahidi Adil 

Al kan ile memlu mu değil didelerim var 
Ağyare yine arzı cemal ettin a kâlir 
Ketmeyleme vallahi o fenden haberim var 
Ol şüh bizimle edeli ahdı feramuş 

Leylâ gibi eyvah gönülde kederim var. 


Leylâ, bir çok şaire nazireler yazmış, 
Baki, Bağdadlı Ruhi, İzzet Molla, Fitnat 
gibi daha önce gelen meslekdaşlarile boy 
ölçüşmek istemiştir. Fakat bunların hiç 
birine yetişemiyen şair, onlardan geri 
kaldığını anlayarak yazılarında bunu itiraf 
etmiş, yalnız bir gazelinde Fitnattaki 
feyzin kendisinede verilmiş olduğunu ileri 
sürerek öğünmüştür. Bu gazeli alıyoruz : 


Sirişkim söndürür mü ateşi aşkim benim canâ 
Dili pürsuzumu teskin edere mi hiç yedi derya 
Rakibin hanesinde her gece zevkeder ol mahim 
Görünmez Aşıkı biçareye amma hilâlâsâ 

Yine ağyar ile hemmeclis olmuşsun İşitlim ben 
Neler var kalbi âşıkta sana ben söylemem amma 


Bu rütbe âşıkı mecruhuna cevrü cela etme 
Bulursun ruzı mahşerde bana ettiklerin ferda 
Sana ben halim arzeitikçe zulmün eyledin efzun 
Fitaden payine düştükçe sen eylersin istiğna 
Efendim zülfünün zincirine Leylâyı rabteyle 
Kızıl divane oldu leblerin yâd eyleyüp zira 
Nice ben olmayım ol dergehin memnunı ihsanı 
Bütün Fitnattaki feyzi bana bahşetti Mevlâna. 


Leylânın divanında pürüzsüz, sevimli, 
hattâ şairin daima basit kalmıyarak bulun- 
duğu yerden biraz yükselmeğe heveslen- 
diğini güsterecek mahiyette parçalarda 
vardır. Bunlar, o kadar çok olmamakla 
beraber, Leylâ adının edebiyat tarihimiz- 
de anılmasına sebep olacak derecede sı- 
cak ve cana yakındır, denilirse pek mu- 
balağa edilmiş olmaz. Bu parçalardan iki- 
sini neklediyoruz : 


Vasl ümmidile o mehru oyalandırdı beni 
Gece ta subha kadar nafile yandırdı beni 
Acaba cevrü sitemlerden usanmaz mı o şuh 
Hele ağyare tekâpudan usandırdı beni 

Ruzei hicrini tutturmağa ol mahveşim 

Şem'ai ah ile imsake uyandırdı beni 

Ben yanup ağlarım ol handeler eyler durmaz 
Eşki çeşmimle kızıl kane boyandırdı beni 
Yine dek ile ümide düşürüb Leylâyi 

O yalan sözlerine kâfir inandırdı beni. 
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Cemalin göster ehli aşka ömrüm nür görsünler 
Zıyasile harab âbâdı hep mamur görsünler 
Kudumi nazenininle safa bahş eyle uşşaka 
Gelip gittikçe bağa ehli dünya hur görsünler 
Görenler nuru vechin üzre ol zülfü siyehkârı 
Beyaza kaplı güya firvei sammür görsünler 
Ölürsem gam değil sen bezmi sıhhatta safayab ol 
Hemen bu âşıkı avâreni rencur görsünler 
Kerem kıl destini sun sinel mecruha bir kerre 
Unulmaz yare üzre merhemi kâfür görsünler 
Demadem habe varmış çeşmi mestin gibi 
sultanım 
Şarabı aşk ile Leylâyi da mahmur görsünler 
Gamım oldukça olsam ruymal dergehi Monla 
O şahın hâki rahında beni mesrür görsünler. 


Leylâ, Türk Edebiyatı tarihinde iz bı- 
rakmış olan kadın şairler arasında Mihri 
ve Fitnattan sonra gelir. Divan edebiya- 
tının Mihri ve fitnatın kalemlerini çenber- 
leyen usul ve ananeları, Leylâ üzerinde de 
ağır tesirini göstermiş, onun eserlerini 
muhitine ışık serpen birer mahsul değil, 
sıcaklığını kaybeden kısık, zaıf ve sessiz 
bir hasta ruhuna benzetmiştir. 


Kaynaklar : Fatin tezkirsi, Metinlerle mu- 
asır Türü Edebiyatı tarihi, Esami, Kamusülalam 
Osmanlı müellifleri, Hanım şairlerimiz, Türkiya 
Edebiyat mecmuası, Bay İbrahim Necminin 
Edebiyat tarihi, Bay Agâh Sırrının Edebiyat 
tarihi, Meşahirünnisa. 


KÖY KALKINMA KURSUNU 
ZİYARET MÜNASEBETİLE 


İlerliyen devrin yollarında tesadüf edi- 
lecek her nevi müşkilleri arkada bıraka, bı- 
raka ileri mesafelerin alınması ve daha üstün 
bir hayatın tahakkuku, zamanın ihtiyaç 
ve zaruretlerini kavrıyarak bedeni ve fikri 
olgunlaşma ile mümkündür. Hiç şüpe yok- 

i, daha mütekâmil bir yaşayış ve ilerleyiş 
davasile meydana gelen devrimlerin hara- 
ket ve faaliyetlerinde merkezi sıklet olarak 
ele aldıkları mesele, cemiyeti teşkil eden 
bütün unsurların istidat ve kabiliyetlerini 
inkişaf ettirmek, böylelikle daha ileri tek- 
nik ve sosyal şartları haiz bir cemiyet 
hayatı vücuda getirebilmektir. 

Cemiyet hayatında her zaman iki nevi 
yaşayış şekli mevzuubahs olunur. Köy ve 
şehir hayatı. Bu iki hayatın faaliyet ve 
yaşayış şartlarında ve bu şartlardan doğan 
organizasyon farkından, zamanla yer yer 
birinin diğerini istismarından, çok bahse- 
dildi. Şehirci ve köycü zihniyetler doğdu; 
nihayet bu zihniyetleri telif çareleri düşü- 
nüldü. Biz burada bir takım sosyal naza- 
riyelerden, zıt münakaşalardan bahsedecek 
değiliz. Nazarımızda faaliyet ve yaşayış 
şekli itibarile köy ve şehir vardır. Birinci 
istismar eden, biri diğerinin hesabına 
çalışan köy ve şehir yoktur. Köylü faali- 
yet ve yaşayış şeklinin şehirliden farklı 
olduğunu ve böyle olması lazım geldiği- 
nin, şehirlide, şehirinin meydana gelişinde 
köyün rolünü, köylüye karşı vazifesini 
idrak etmesi zaruridir. Fakat bu mütekabil 
idrak asırlarca gecikmiş; köyün zararına 
ilerliyen şehir, şehrin hesabına çalışan, 


Şevket Taylân 


geriliyen köy manzarası, birbirine zıt şehir 
ve köy zihniyeti doğmuştur. 

Şehir ve köy hayatının o birbirini 
tamamlayıcı rolünü anlıyamamış olanlar 
açıktan açığa değilse bile hâlâ, sinsi 
sinsi tarafgirlikde bulunmakdan çekinmezler, 

İleri ve uluscu devletlerde oldugu 
gibi, Türkiye Cumhuriyetide cumhuriyetçi 
ve uluscu prensiplerile, asırlarca ihmale 
uğramış Türk ulusunun yaşama kabiliyet- 
lerini artırma, ileri ve üstün bir seviyeye 
çıkarma esaslarını güderken, zıt görüşterin 
aksine, ulusun hiç bir ferdinin ihmal edil- 
memesi, inkılabın feyz ve nurundan fay- 
dalanabilmesi için birbirini tamamlayıcı 
bir surette şehir ve köy meselelerini her 
sahada olduğu gibi, bilhassa, kültür saha- 
sında ehemmiyetli meseleler olduğunu 
kabul etmektedir. Türkiye de cumhu- 
riyetçi ve uluscu prensipler, ulusun her 
gün biraz daha ileri mesafeler almasile, 
bilhassa ekseriyeti teşkil eden köy haya- 
tında vücuda getirilen ve getirilecek olan 
değişmelerle, daha müsait yaşama şartla- 
rile izah olunabilir. Atatürk rejiminin 
takip etmekte olduğu hedef, Türk köyünü 
ihmal değil, ihmal edilmiş köylerin geri 
manzaralarını bir bir yok etmek, bakımsız 
durum yerine, bakımlı ve daha vrimli bir 
durum vücuda getirmektir. 

Şu halde, bu hedefe gidecek yolların 
uğrak noktaları, münevverlerin konak 
yerleri bakımlı veya bakımsız, mektepli 
veya mektepsiz türk köyleridi. Bugün 34 
bini aşan türk köyünün cumhuriyetten ve 
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yapılan bütün devrimlerden nasibi, tahsil- 
darın ve bir jandarmanın ayakizlerin sey- 
retmekten ibaret olduğunu, kim iddia ede* 
bilir. 

Onun hasret dolu gözleri, tütüyen 
bir mektep bacasını, kendisini sıhhat, 
iş, fikir ve san'at sahalarında ayaklandı- 
racak ellerin uzatılmasını bekliyor. Bu 
hasret, günlerin, ayların değil; yüz 
yılların hasretidir. Onun açtığı yara- 
ları, taşıdığı dertleri önlemek, yok etmek 
kolay ve basit değil. Fakat seyirci kamal- 
mak, imkân buldukça yeni yeni tedbirler, 
çareler düşünmek, düşünülenleri tatbik 
sahasına koyabilmek çok lüzumlu ve ye- 
rinde hareketler, esaslı tedavi çareleri 
olacaktır. İşte bugüu devrim prensiplerine 
çok yaraşan sosyal ve ulusal bir davanın 
her bakımından çok değerli sayılabilecek 
yeni ve lüzumlu bir hareketin başladığını 
görüyoruz Bu hareket köy kalkınma ha- 
reketidir. Sosyal bünyeye uygun ve onun 
ihtiyaçlarından doğan bu hareketin, lüzum 
ve ihtiyacı üzerinde hiç duraklamadan asıl 
mevzuumuzu teşkil eden «köy kalkınma 
kursu» faaliyetini kısaca gözden geçirelim: 

Kültür, ziraat ve sıhhiye bakanlıkları- 
nın (Eskişehir) in Mahmudiye nahiyesinde 
faaliyette bulunan kursun takip etmekde 
olduğu mesai programı, faaliyet şartları, 
teşkilatın kuruluşundaki esaslarla uygun 
bir tarzda yürümektedir Günün ihtiyaçları 
gözönnünde tutularak hazırlanan haftalık 
mesai cedveli gurup faaliyeti halinde tes- 
bit olunmakda, çiflikde, bağçede, sınıfda 
ve yemekhanede göze çarpan hep gurup 
faaliyetleridir. Denebilir ki, buradaki çalış- 
ma şeklinde, mesai cedvellerinde kılasik 
talim ve tedris sistemlerine uymıyan ve 
fakat ihtiyaçlara göre alestikiyet gösteren 
bir hususiyet görülmekte! - Ferdlerin pro- 
gram ve cedvellere tabi değil, program 
ve cedvelin, günün iş ve faaliyet ihtiyaç- 
larına tabi olması. 

Gerek lisan ve hesap gibi sınıfda 


N 
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verilen ve gerekse Ziraat, hayvancılık, 
bağcılık, sütçülük gibi ameli dersler, ted- 
ris cephesinde nasıl ihtiyaç ve alâka ile 
başlar ve biterse, bu mevzular muhteviyat 
itibarile de köyde her zaman raslanacak, 
köyün zaruri ihtiyaçlarına tekabül edecek 
mahiyyettedir. Süs, cilâ ve baş ağrıtan 
zil zırıltıları yok. Sabah kahvaltısı ile 
beraber gurup çalışma yerlerine koşan 
talebe ve öğretmenler; akşamları tekrar 
birleşirler. Mektepde kalan gurupların 
istirahat (Ozamanlarında yatakhanelerine; 
teneffüs yerlerine gidiniz; onları beyaz 
torbaları önlerinde yazıp okumakla meşgul 
bulursunuz. Bütün faaliyetlerin içten gelen 
bir sevgi ve alâkanın mahsulü olduğunu, 
her an gösterilen dikkat ve itinada neşeli 
tavır ve hareketlerde sezmek mümkündür. 

Birkaç dersde bulundum. Derhal muh- 
telif seviyeler gözüme ilişti. Dikkatimi 
celbedenler üzerinde öğretmenlerle görüş- 
tük. 3-5 sınıflı köy mektedlerinden mezun 
olanlar, çavuşlar, millet mekteplerinde 
okumuş olanlar ortaya çıktı. Arada ol- 
dukça mühim seviye farkları olmakla 
beraber, bütün talebenin az bir zamanda 
aldıkları hız dikkata şayandır. 

Yalnız şurasını işaret edelim ki bu 
faaliyetin asıl muvaffakiyetini, beklenilen 
neticelerle mütenasip bir tarzda yarın tat- 
bikat sahasında aramak lâzımdır, Bunun 
için bugün prensip ve mesasile müsbet bir 
manzara arzeden bu yeni organizasyonun 
tatbikat sahasında kontrolsuz kalmadığı, 
seyyar öğretmenlerin yardımlarından muh- 
rum bulunmadığı takdirde memleketin çok 


ehemmiyetli ve zaruri ihtiyacına cevap ver- 
miş olacaktır. 


Bu hükmü verirken gözlerimizin önün- 
de ne entellektüel bir telâkkinin ve nede 
memlekette tatbikina imkân görülmiyen 
ilmi mutarların yüksek neticeleri dolaşmak- 
tadır. Fakat bin bir ihtiya; karşısında 
çarpınan, ölümle boğaz boğaza gelen bir 
çok köylerin geri ve nasipsiz manzarası 
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ön plândadır. Bu plânın ihtiyacı ne masa 
başında oturup nazariyeler kurmak, ve 
nede garbın dilile konuşmak, kopyalar vü- 
cude getirmektir. Dinlediğimiz masallar, 
acı acı feryatlar kâfi. Yapılacak iş, yeri- 
ne gidip taşıle, taprağıle ihtiyar ve gen- 
cile yaşayış şartlarile, düşünce ve kanaat- 
larile köyün değil, köylerin hakiki vazi- 
yetini tespit etmek, en zaruri ihtiyaçlar- 
dan harekete geçerek, azda olsun imkân 
nisbetinde bu zaruri ihtiyaçları karşılıyacak 
teşkilâtlarla faaliyete geçmektir. 
Meydana gelen köy halkına kursunun 
maksat ve faaliyeti ameli bir esasa dayan- 
makta, herkesin görmekde ve işitmekte 
olduğu o harap, sırıtkan ve hastalıklı köy 
manzarasının ihtiyaçlarile uygun bir tarz- 
da yürümektedir. Bazılarının beğenmediği, 
istifhamla karşıladığı bu köy kalkınma fa- 
aliyeti mevcut ihtiyaçları mükemmel bir 
şekilde karşılıyacak imkân ve şeraiti haiz 
olmıyabilir; hatta bazı hatalarda düşebilir; 
fakat sıfırın yanında birin, ikinin ilâ... nın 
kıymeti büyüktür. Bugün noksan ve hatalı 
faaliyetlerin başlangıcı olabilir. Bir kimya 
lâbratuvarında muayyen şerait dahilinde 
ve gramına kadar tayin edilen bir çok 
tecrübelerden herzaman ayni neticelerin 
alınmadığı, hele ilk denemelerde kırılan 
tüpler göz önüne getirilirse bu mütaalayı 
bir de sosyal bilgiler sahasına intikal et- 
tirirsek, vaziyetin nekadar mudil ve karı- 
şık olduğu kolayca idrak edilir. Hiç bir 
talim ve terbiye sistemi ve kalkınma tar- 
zı mükemmel olarak doğmuş değildir. Nok- 
sanlarla doğar, hayatta tecrübe göre göre 
mükemmele yaklaşır. Talim ve terbiye sis- 
temlerinin gayesi, mevzuu, nazari bir tar- 
zda ilmi araştırmalar ve yeni hakikatların 
keşfi değil, cemiyetin dinamik yaşayışı 
içinde bu günün ve yarının meddi ve ma- 
nevi ihtiyaçlarına cevap verebilicek, haya- 


tn her nevi bora ve fırtınalarına göğüs 


gerebilecek, enerjik ve şahsiyet sahibi in- 
sanlar vücude getirmektir. Terakki ve 


çekâmül halinde ilerliyen bir cemiyetin 
bugünkü taleplerile, yarınki istekleri bir 
birine uymuz. Yeni yeni ihtiyaçi ar baş gös- 
terir. O zaman mevcut talim ve terbiye 
sistemleri ya bu tahavvül ile köndüimi 
akort ettirmeğe, bazı değişiklikler 
ga, yahut büsbütün tatbiki bir 

liğe mahküm kalacaktır. Bu tabii hali anla- 
mak için terbiye tarihlerine, yüz yıllarca 
gerilere dönmeğe lüzum yok; Türkiye kül 
türünün yirmi beş, otuz yıllık mazisi ile 
bu günkü halini mukeyese etmek kâfidir. 

Biz Atatürk çocukları, devrin genç- 
liğin, halk terbiyesi bakımından büyük de- 
ger taşıyan köy kalkınma teşebbüsünü, 
onun ameli faaliyetini sevinçle karşılıyor; 
bir çok köy hayatının hakiki çehresini 
görerek bu teşebbüsü vücude getiren büyük- 
lerimizi, bu teşebbüsü başarma yollarında 
gece gündüz büyük bir feragatla çalışan 
genc öğretmenlerimizi candan alkışlıyoruz. 

Türkiye haklılığı masa başında, lâfda, 
kalem ucunda pastane salonlarında, kah- 
ve ve gazino köşelerinde değil; bizzat köy- 
odasında, köyün harman yerinde anlıyoruz. 
Halkcılıktan, köycülükten bahs edenlerin 
ayak izlerini köy yollarında, köy sokak- 
larında arıyoruz. 

Bütün memleket davasında olduğu gi- 
bi, halkcılık ve köycülük davasında da yıkı- 
cıların, kara gözlüklülerin düşmanı, ve fakat 
kurucuların, yerine göre yıkıpta, yap 
cıların, her gün biraz daha ileriye inanan- 
ların, samimi dostu ve candan arkadaşı- 
yız. Onun için miskinliğin, uyuşukluğun, 
tenbelliğin damgasını taşıyan sükün etti de- 
gil; hareketi seviyoruz. Fakat başı boş bir 
hareketin, sağa sola çarpmanın, OFİSE 
gayretlerin asla tarafdarı değiliz. e 
gösterdiği hedefe doğru şuurlu, “disiplinli 
ve verimli bir tarzda yürümek, ilerlemek 
biz devrin çocuklarının en büyük şıarıdır. 
İskolastik devrin, medrese ve tekke zihni- 
yetinin bozuk havasıni değil; devrimin 
hür ve temiz havasını teneffüs ede ede ye- 


yapma- 


al 


tişen nesilleriz. Yürüme ve yaratma sava- 
şında bütün bedbinliklerin aksül, amelleri 
ni eritecek bir imana sahibiz. Bu imanla 
dır ki, elde edilen muvaffakiyetleri, ya- 
pılmakta olan yerinde teşebbüsleri sevği 
ile. hürmetle karşılıyor, ve fakat (kâfidir) 
demiyoruz. ve demiyeceğiz. Önümüzde 
aşılacak daha dik ve dolambaclı yollor, 
alınanlardan az değildir. Devrim ilerli- 
yor, ilerledikçe genişleme ve derinleşme 
kabiliyeti gösteriyor demek, onun köy 
hayatına girmesi, orada değişiklikler yap- 
ması demektir. 

Türk devrimi yer yer köylere kadar 
sokulmuş; orade değişiklikler yapmıştır. 
Fakat, daha gireceği köşeler, yapacağı 
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değişiklikler de çoktur. Bundan dolayı 
alınan ve alınacak bütün tedbirler, devrim 
temposunun gittikçe sürat kazanmasını, 
yapılacak değişiklikleri, ileri ve yükselme 
savaşında canla başla çalışmanın ehemmi- 
yetini lüzumlu ve müessir bir tarzda 
organize etmektedir. Gözlerimizin çevri- 
leceği istikamet, kafalarımızın işliyeceği 
hedef, yalnız garbın kendi içtimai bünye- 
sinden elde ettiği neticeleri sayıklamak, 
bir kâğıttan diğer bir kâğıda nakletmek 
değil; bütün kuvvetilerimizi plânlı ve 
programlı bir tarzda mazinin binbir geri- 
liklerini, batıl itikatlarını aksettiren harap 
ve bakımsız köylerimizdir. Ülkümüz, ye- 
tişmek ve ilerlemek... 
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Otuz senelik bir mevcudiyetten sonra, 
bir zelzele neticesinde harap olmuş bulu- 
nan İstanbul suru, İkinci Th&odose tara- 
fından ikinci defa olmak üzere 449 da ye- 
niden yapıldığı zaman, inşaatı henüz bit- 
miş olan Blachernes kilsesii surların içine 
alınmamıştı. O tarihten iki asır sonra, 
imparator Höraklius devrinde, ( Avare )lar 
bir kaç kere İstanbul önlerine gelip şehri 
muhasara ettiler ve sur harıcında bulunan 
Vlakerne omahallesinin bütün binalarını 
yaktılar. (Chosro&s) in galibi, bu gibi fe- 
laketlerin tekerrürüne sed çekmek için, 
kalabalık bir hale gelen ve imparatora 
ait bir sayfiyeyi ihtiva etmekte bulunan 
o sahayı yeni bir sur parçasının içine al- 
dı. (Hâraclius )un suru halice kadar uzanı- 
yordu. Th&odose surunun lüzumsuz bir 
hale gelmiş olan kısmı yıkıldı ve (Vla- 
kerne ) mahallesi, paytahtı kuşatan sur 
içine tamamile girerek İstanbulun en şimal 
mıntakasını, mülki taksimata göre On dör- 
düncü mıntakayı teşkil etti. Bu mahalle, 
uzun uzadıya anlattığım kiliseden maada, 
aynı ismi taşıyan ve imparatorluğun son 
asırlar zarfında Bizansta geçen bütün ha- 
diselere şahit olmuş bulunan imparator- 
luk sarayını ihtiva etmekte idi; bu saray 
kilisenin şimalişarkisine doğru uzanıyor 
ve Halicten başlayıp seyahlar tarafından 
yanlış olarak (Belisaire ) sarayı diye anı- 
lan o maruf âbideye kadar yükselen sat- 
hımail üzerinde üçyüz bin metre murabba- 
lik bir sahayı kalabalık binalarile kaplı- 
yordu. 


Bizans imparatorları saraylarının tari- 


hi birbirinden tamamile ayrı iki fasıldan 
terekküp eder : imparatorlugun ilk asır- 
ları zarfında, hükümdarlar hemen daima 
(Büyük saray — Grand Palais) de otur- 
muşlardır. Ekseriya ( Bucoleon sarayı ) 
yabut ( Palais de la Pourpre hükümdar- 
lik sarayı )diye anılan bu saray, marma- 
ra denizi kenarında, « Eski saray » civa- 
rında, bir taraftan sahil diğer taraftan 
Ayasofya ve Sultan Ahmed camileri ara- 
sında uzanan ve bu gün Şark şimendiferi 
ile boydan boya katedilmiş bulunan geniş 
saba üzerinde kâin bulunmakta idi. Bizans 
vak'a nüvisleri tarafından hususi olarak 
«imparatorluk sarayı » yahut « mukaddes 
saray» diye anılan saray budur. Justinien, 
Heraclius, tasvir bozan imparatorlar, bü- 
yük Iröne, Porphyrogönâte ve daha bir 
çok imparatorlar burada oturmuşlardır. Bu 
uzun süren devir zarfında, Blachernes 
| — Vlâkerne | sarayının, sık sık ismi 
geçmesine ragmen, hakiki bir saraydan 
ziyade bir sayfiye olarak kullanıldığı gö- 
rülüyor. 

8 Nisan 1143 de, birinci (Manuel 
Comnöne) babası (Jean ) nın vefatı üze- 
rine imparator ilân edilmişti. (Manuel) 
ilk defa olmak üzere ( büyük saray)ı 
ihmal edip Vlâkerne sarayına o kadar 
ehemmiyet verdi ve bunu o derece büyü- 
tüp güzelleştirdi ki halk, imparatorların 
bu yeni meskenini kurmak şerefini bu 
prense oatfetmeye (başladı. Hakikatin 
büsbütün başka olduğu ve binanın temel- 
lerinin ikinci ( Th&odose ) devrinde yani 
beşinci asrın ilk yarısında atılmış olması 
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ekseriyetle kabul edildiği cihetle bu sara- 
yın çok eski devirlerden kaldığı yukarıde 
görüldü, Zaten ( Alexis Comnöne ) bile 
Birinci Ehlisalip seferinin haçlılarını Vlâ- 
kerne sarayında kabul etmişti. 

Bununla baraber, yeni sarayın, ancak 
birinci ( Manuel ) den itibaren Bizans ta- 
rihinde önemli bir yer tutmağa başladığı 
şüphesizdir. 

Mösyö (Labarte), (büyük saray) un- 
vanlı eserinde diyor ki : « imparatorların 
meskeni, muhtefif devirlerden kalma ve 
birbirine gelişi güzel eklenmiş bir takım 


bina yığınlarından ibaretti Şurasıda göz“ 


den kaçırılmamalıdırki bu saray onuncu 
asırde mudafaası kolay olacak şekilde 
tertip (o edilmişti. Saray, oMoskovadaki 
(Kremlin ) ve eski devirlerde sultanların 
« saray » ları Şibi tahkimatlı surlarla çev- 
rilmiş büyük bir kale olup, geniş bağçe- 
leri; avluları; revakları; uçsuz bucaksız 
kabul dairelerini ; hükümdar, ailesi, sara- 
yın büyük zabitleri, hassa efradı için bir 
çok evleri nihayet yalnız papaların Roma- 
sında küçük bir nazirasini görebildiğimiz, 
birbirine girift bir sürü dini 
liseleri, kilisecikleri, ibadet odalarını sine- 
sinde toplıyordu. » Vlâkerne sarayı daha 
küçük eb'atta olmasına rağmen yukarıdaki 
tasvir bu sarayada pek âlâ tatbik edile- 
bilir; orada, bu gün gözlerimizin önünde 
uzanan O geniş alanda, imparatorun daire- 
lerinin teşkil ettiği asıl kümeden maada 
dini veya gayri dini bir alay tâli binalar 
bu kaleyi hakiki bir şehir haline koyu- 
yorlardı. 

Hepsi birden son (Por 
lerin meskenini teşkil etmi 
saray, kule, kapı, kilise, 
lisecik yığınından 


binaları, ki- 


phyrogönâte )- 
ş olan bu âbide, 
manastır ve ki- 


n bu gün kalan, İstanbul 
surile müşterek bir kısım kale duvarların- 


dan maada, zeminin tesviyesi için yapıl- 
IŞ. olup şimdi bir takım türk evlerile 
örtülü bulunan imlâlardan ve yarı yarıya 
toprağa gömülmüş bir kaç duvar a 


sından ibarettir, 1453 fırtınası her şeyi 
hâk ile yeksân etmiştir. Üç asırdan fazla 
Bizansın siyasal merkezi olan o yerde 
bu gün tarihi bir tek isim bile kalmamış- 
tır. 

O taşlı ve yokuşlu sokaklar imtidadın- 
ca, kahvelerin kapılarındaki peykelere 
kaygusuzca yaslanmış aylak insan küme: 
lerini sorguya çekiniz, onlara şanlı Vla- 
kerne sarayının bulunmuş olduğu yeri so- 
runuz, size şaşkın şaşkın bakacaklar, son- 
ra başlarını sessizbe başka tarafa çevire- 
ceklerdir. 

Haliç kıyılarında dim dik yükselen o 
yokuşları alelacele tırmanıyoruz : şimdi 
küçük dükkanlar ve kahvelerle çevrilmiş 
bir dört yol ağzındayız; türk ülkesinde 
sık sık rast gelinen heybetli çınarlardan 
biri bir çeşmeyi gölgeye boguyor ve eski 
Bizans topoğrafyasının o esaslı noktasinın 
çabuk bulunmasını temin etmek üzere o- 
rada yetişmiş olduğu zannını veriyor. 

Civardaki evlerin setleri üzerinden, 
asıl İstanbul ve bu günün (Corne d'or — 
altın boynuz)u olan eski ( Chrysoköras ) 
körfezi | Haliç | kuşbakışı görünür; diğer 
taraftan nazar, büyük kale duvarının 
üzerinden, (Eyüb)in beri tarafındaki ağaçlı 
düzlüğe ve Bizanslıların (Kosmidion ) de- 
dikleri Otakcılar mahallesine kayıyor. 

İşte Mösyö ( Paspati ) bu noktayı, 
Vlakerne sarayının o merkezi kısmının 
yeri olmak üzere tespit etmektedir: Ona 
bakılırsa İmparaturların meskeni evvelce 
orada kâinmiş; ve birkaç dindar Türkün 
bu gün abdest aldığı o çeşmede, evvelce 
suları, dehlizlerde ve mermer döşeli avlu- 
larda, gül fidanlıkları ve çiçek bahçeleri 
ortasından, albaterden kanallar içinden 
aktığı Bizans vakanevisleri tarafından sık 
sık zikredilen pınardan ibaretmiş. 

Rum tarihçilerinin ekserya «ta hypsila, 
ta hypsilotata» yani yüksek ve çok yük- 
sek meskenler diye zikrettikleri, Fransız 
tarihçisi (Villehardouin)in «des Blaguernes 


le haut Palais» yani yüksek Vlakerne 
sarayı diye adlandırdığı bu sarayın hakiki 
yeri burası olmak gerektir. Filhakika 
Vlakerneyi yapan mimarların, yapılarını 
oturtmak için, o noktada haylı büyük bir 
mıkdara varmasına rağmen, yerlerin tabii 
yüksekliğile iktifa etmiş oldukları zânne 
dilmemelidir. Meyli pek fazla olan bu 
arazi, böyle büyük bir saray temellerinin 
atılmasına katiyen uygun değildi; kapıların 
önünde ve yapının içerisinde birçok tras- 
lar ve hemzemin avlular vücuda getirmek 
lâzımdı. Bu gayeye irişmek için bazı nok- 
talara muazzam kubbeler inşa edildi; bazı 
noktalara topraklar yığılıp cesim duvarı 
lara istinat ettirildi. Temelleri, tepe- 
nin altında bulunan bu istinat duvarlarile, 
sarayın civarı divâsa birtakım setler ha- 
line geldi. Mösyö ( Paspati) tarafından 
gösterilen yerin şark ve şimal' kısımlarında 
bu heybetli duvarların bakiyeleri bu gün 
aşikâr bir surette görülebilmekte ve zemi- 
nin tesviyesi için yapılmış bulunan imlâlar 
iyice seçilebilmektedir. 

Asıl şehrin içerisini gören ve sarayın 
şehir ile varuşlarına hakim bir halde bu- 
lunduğu yer işte orası idi. Sarayı taşıyan 
setler, burada İstanbul tepelerinden ye- 
dincisi ve sonuncusu olup, baştan aşaği 
Vlakerne mahallesi tarafından işgal edil- 
miş bulunan tepe ile altıncı tepeyi birbi- 
rindan ayıran ve bu gün elan mevcut 
bulunan oldukça derin bir vadiyi kuşbakışı 
görüyorlardı. Mösyö Paspati bizi, metrük 
birkaç bahçenin Ortasından o noktaya 
götürüyor. Ve biz istinat duvarının iki 
dılının teşkil ettiği zaviyenin içinde, sanki 
bugün çizilmiş gibi elan gayet vazıh 
bir şekilde tecessüm eden seddin kena- 
rından, Bizans muasırlarının söylediklerine 
göre, kendilerine ait yüksek Vlâkerne 
sarayının pençerelerine dirseklerini dayayıp 
bakınan İmparatorların gözleri önünde 
Uzanmış olan o harikalı panoramayı seyre 
dalıyoruz. 


Va 
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Garba doğru, 
nokta budur, Bizans İmparatorlarının mu- 
azzam kubbeler üzerinde yükselen meskeni 
İstanbul surlarına yaklaşıyor ve uzun bir 
mesafe üzerinde surla intibak ediyordu. 
Kalenin cesim duvarları ile kuleleri pe 
yın duvarlarını teşkil ediyorlardı. Sarayın 
pençerelerile balkonları şehrin dışındaki 
ovaya dosdoğru tepeden bakıyor, impara- 
tonlar o sayede, bugün Eyüp caminin 
mukaddes kubbesi ile zarif minarelerinin 
yükseldiği (Kosmidion) mahallesinin geniş 
ve gölgeli derinlikleri üzerinde bakışlarını 
dolaştırarak Trakya ovalarının meltemle- 
rini teneffüs edebiliyordu. 

Değişmez esas noktamız olan büyük 
çınarın yanına dönüp dosdoğru sarayın bu 
kısmına gidiyoruz. Oraya, kale burçlarının 
yarı irtifanda, muazzam bir set üzerinden 
varıyoruz. Bizans devrine ait yapıların 
son bakiyesi olan bu seddi büyük bir 
irtifada tutan ve bugün Aiuvot Effendi 
( Ayvaz Efendi) mescidini taşıyan kemer- 
lerin tarihinden ileride bahsedeceğim. 
Sonra alçak bir kapıdan, en güzel kule- 
lerden birinin üst katına çıkıyoruz; kulenin 
gayet iri taşlarla örülmüş bulunan duvar- 
ları yüksek bir sanat eseri olup tahribat- 
tan tamamile masun kalmıştır. Bu, meşhur 
(Isaac VAnge — Melek İzak )ın kulesidir; 
bu imparator tarafından hem sarayın mü- 
dafaası hem kendisinin ikameti için sürün 
üzerinde yaptırılmıştır. Büyük pencereler 
kıra açılıyer, ve biz henüz olduğu gibi 
duran balkonların üzerinden, bir düşman 
ordusunun hücumuna müthiş bir engel 
olan kale duvarlarının baş döndürücü 
yüksekliğini ölçebiliyoruz. Bu kulenin ve 
civarındaki surun fon > kiye be 
da hiçbir tasvir bir fikir veremez; bu, 
bütün İLME içinde, Ortaçağda Şarkın 
askeri mimarisidir; bu, en güzel zamanla- 
rının ihtişamı içinde Bizansın müdafaa e 
sıtasıdır. Şüphesiz, böyle bir sur içinde, 
Vlâkerne sarayının 


ihtimal ki en alâkalı 


şahane sakinleri ken 
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dilerini emniyette hissedebilirlerdi. Nite- 
kim, ateşli silâhların meçhul olduğu asır- 
larda, kuşkucu ve çekingen imparatorlara 
mancılıklarla seyyar kulelerin fırlattığı en 
ağır güllelerin tesirlerine meydan okuyan 
o kadar kuvvetli mazgalların arkasında 
kendilerini hemen hemen mağlüp olmaz 
telâkki etmişlerdi. 

Bu gün muhacir bir Türk ailesinin 
eşyalarile dolu olan ve şu anda içinde 
bulunduğumuz o dev kule ile onun üst 
katında ( Melek Izrak)ın oturmuş olduğu 
şüphesizdir. Yine onun ve Lâtin işgalinden 
sonraki haleflerinin, vatani mücadelenin 
kahramanı ( Michel ) den şanlı mağlüp 
( Constantin Dracoös )e kadar bütün o 
meşhur ve garip ( Palöologue ) lerin, o 
pençereden Bizans müfrezelerinin talimle- 
rini, orduların debdebeli (manevralarını 
seyrettikleri veyahut şehrin kapılarında 
konaklamış düşmanların sayısız çadırlarını 
kaçamaktan gözetledikleri şüphesizdir. Has 
kardeşi (Melek Izak) ın katili ve tahtının 
gasıbı bulunan üçüncü (Isaac )ın kaç 
kere Montferrat'ların ( Dandolo ) ların ve 
( Courteney ) ların meşhur (o çetelerini 
titreye titreye saydığı bu pençerenin 
üzerinde bugün ihtiyar bir müslüman ka- 
dını camaşırlarını güneşe asıyor. Birçok 
ipek elbiseler, erguvani kunduralar ve 
nice yaldızlı ökçeler görmüş olan sütun 
döşemesi, bu gün bir asma bahçe haline 
konulmuş olup bir kaç badem fidânını 
barındırmaktadır. Fakat buradan 
tor ihtişamı gaip olmuşsa bile, manzara 
yine eskisi kadar güzeldir. Sihirlenmiş 
gözlerine aynı incizablar o şen tepelerin 
Eyübün nihayetinde geniş ve derin bir 
yeşillik şiltesi teşkil eden o ağaçların, ve 
yeşilliğin yanı başında nazlı bir şekilde 
San veren o mavi suların üzerine dalıp 
gidiyor. 

Vlâkerne sarayına 
« Heraclius suru » nun, 


balagalı olmasına rağmen, gerek su hen- 


impara- 


desteklik 
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dekleri gerekse ikinci duvarı bulunmama- 
sı dolayısile, İstanbulu kara cihetinden 
mudafaa eden surun en zayif kısmını teş- 
kil ettiğini ileride göreceğiz. Bundan ötü- 
rüdür ki büyük şehri muhasara eden or- 
duların ekserisi, hücumlarını bu noktadan 
yapmışlardır. Birinci haçlılar seferinin en 
kalabalık müfrezeleri orada konaklamışlar, 
1203 ve 1204 senesinde ( Escutaire < 
Üsküdar ) daki karargâhlarını terk ettik- 
ten sonra, ( Marguis de Montferrat ) ın 
ve ( Comte de Flandre ) in kumundasın- 
daki (Franc ) lerle (Lombard ) lar, Vene- 
dikli müttefikleri, ikişer ikişer yanyana 
bağladıkları kadirgaları üzerinde, Haliç 
kıyılarında kulelerle surları tehdit eder- 
lerken, burada hücum hazırlıklarını yap- 
mışlardı. 

Akim kalan 17 Temmuz 1203 hücumu 
yine bu nuktada vuku bulmuş, Şampanya 
hâkimi tarafından gayet kısa bir şekilde 
anlatılmış olup imparatorluk Woering) le- 
rile, üçüncü Alexsis emrinde çalışan 
maaşlı İngiliz ve Danimarkalı askerlerin 
zafarile neticelenmiş bulunan o çetin balta 
ve kılıç harbı aynı duvarın dibinde cere- 
yan etmişti. Bu gün Moskof kartalını 
uzaklaştırmağa çabaladığı ayni divarların 
dibinden ayni Anglasakson kavminin, beş 
asrı mütecaviz bir zaman evvel, şüphesiz- 
ki pek farklı şartlar içinde, Frankları koğ- 
mağa calışmış olması tarihin garip bir 
cilvesidir. Kısa ve açık sözlü vak'anüvis : 
« içeridekiler yani İngilizlerle Danimarka- 
lılar ise gayretlerini arttırdılar» diyor son- 
ra şöyle devam ediyor: ( ve divarların 
üzerine çıkmış bulunanları o kadar şid- 
detle dışarıya püskürttüler ki içlerinden 
ikisi ellerine düştü. Esir olan adamları- 
mız imparator (Alekxis ) nin huzuruna 
götürülünce hükümdar gayet memnun ol- 
du. İşte Fransızların hücumu bu şekilde 
neticelendi ve yaralılarla sakatlar çok ol- 
duğu için Baronlar son derece hiddetlen. 
di.» Haçlılar seferini anlatan vak'a nüvis- 
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lerimiz, « yüksek Vlakerne sarayı »ndan 
yalnız muhasara ve muharbe tafsılalı için- 
de degil ayni zamanda imparatorların 
meskeni ve garp saraylarının haşin fakir- 
liğine alışmış saf ruhlarda tasvir edilmez 
bir hayret uyandıran ihtişamı ile mütema- 
yiz mükellef bir ikametgâh olması dolayı- 
sile bahsetmektedirler. Şerait o şekilde 
tecelli etmişti ki 1096 da vuku bulan bi- 
rinci Haçlılar seferi 1203 ve 1704 e rast- 
layan dördüncü Haçlılar seferi sırasında 
Velakerne sarayı sırasile o iki hacı ve 
muharip dalgasile müzakereye girişmeğe 
mecbur kalan hükümdarların ikametine 
tahsis edilmişti. Birinci ( Alexis Comnâne) 
ile ( Guillaume de Tyr) tarafından gayet 
güzel bir şekilde anlatılmış olan görüş- 
meler birde, Lâtin muharplerinin gözlerini 
kamaştırmak maksadile tertip edilmiş bu- 
lunan kabul törenleri şimdi bizi taşıyan 
arsanın üzerinde cereyn etmişti. (Ange) 
sülalesi imparatorlarile 1204 Haçlılar se- 
ferinin ileri gelen Baronları arasında ayni 
sahneler yine Vlakerne sarayında geç- 
mişti. 

İnce ve kurnaz Bizans hükümdarları- 
nın en incesi olan birinci (Alexis), müt- 
hiş misafirlerine arzularını kabul etti- 
rebilmek için ne türlü debdebe ve ih- 
tişam vücuda getireceğini bilemedi; eğer 
o, onları sindirme işini başaramadı ise 
bile kendilerine hududsuz bir takdir hissi 
telkin etmeğe muvaffek oldu. Bin senesinin 
üzüntüsünden ve umumi bir fakirlik ayni 
zamanda şamil bir dilencilik asrı olan o 
kasvetli ve hazin onbirinci asırdan henüz 
kurtulmuş bulunan ( Meuse ), ( Seine). ve 
(Loire ) çocukları o zamana kadar o de- 
rece servet ve ihtişam görmemişlerdi. 
(Albert dAix) in yazdığı sahifeler, Vla- 
kernenin salonlarile bahçeleri, hepsi altın 
zeminli muzaiklerle döşeli bulünan o du- 
varlarla kubbeler, o kıymetli madenlerle 
baha biçilmez kumaşların bolluğu hakkında 
Yaptığı tasvirler okununca bu nokta büs- 


şehrin surları dibine gelip konakladıkça 
reisleri, Bizans imparatorlarının ihitam 
içine idbal ediliyoreu. Vlakernenin şaha- 
ne eşiğini en önce (Pierre VErmit e) 
Temmuzu esnasında aşmıştı. Bu ga- 
rip papas, mumtaz bir kaç ayakdaşı ile 
birlikte, sarayın büyük salonunda impara- 
torun huzuruna çıkarılmış ve kendisi im- 
parator tsrafından, gayet ustalıkla oynan- 
mış sonsuz bir ikram ve iltfat komedya- 
sı içinde kabul edilmişti. Alexis, misafiri- 
ne iki yüz tane altın (besant) ve külli 
miktarda (tartarone ) denilen küçük bakır- 
sikkelerden hediye ettti; bunlar, iyi zarb 
edilmemiş bir takım sikkeler olup yüz ta- 
raflarında, elinde âsâ ve haçlı kürre tutan 
imparatorun resmini, ters taraflarında Bi- 
zans Hiristosunun yahut Panaiyanın bazan 
Ayayorginin cepheden yapılmış pozlarını 
yahutta mukaddes tamgalardaki tek haçı 
ihtiva ediyorlardı. Bu sikkelerin ayni kıy- 
mette dokuz on nev'i vardı. Heraclius, 
bu paraları Pierre sürunun dışarısında 
konaklamış olup, yolları üzerinde katlet- 
tikleri yahudilerin, Macarların, ( Slavon) 
ların ve ( Paulicien) lerin kanlarile henüz 
mülevves bulunan inzibatsız askerlerine 
dağıttı. İmparatorla Keşiş arasında vuku- 
bulan mülâkat esnasında, keşişe refakat 
eden heyetinden atılan bir ok, (Alexis) 
nin oturduğu tahtının dibinde durmakta 
bulunan (Protospathaire) rütbeli bir saray 
zabitini yaraladı. 

Ertesi sene, sıra (Godefroy de Bouillon) 
ile Haçlılar seferinin diğer büyük şeflerine 
gelmişti. (Anne Comnâne), o âlim kadın 
evlât muhabbeti tarafından, babanın şan 
a dikilmiş bir abide olan 


ve şerefi namın bi 
(Alexiade) nin o meşhur müellifi bu alış- 
ile tesbit etmiştir. 


mamış hâdiseleri kalemi : 
Her iki tarafta hayrete düşmekten kendi- 
ni alamadı : ( Godefroy) ile yanındaki yük- 
sek Baronlar kiselerin ağzını açıp techi- 
zatlarını tamamlamışlardı ; imkarator ve 
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mağrur maiyeti Garp muhariplerinin agır 
ve heybetli kıyafetini; onların kürk kaplı 
kalın elbisaleri ile müthiş silâhlarını kor- 
ku ile karışık bir hayret içinde seyrettiler. 

( Anne Camnöne): «bütün güzler, 
kendisi imparatorluğun payıtahtına gel- 
meden evvel şöhreti ayyuka çıkmış bulu- 
nan ( Godefroy)yi arıyordu. » diyor. Sır- 
tına inciler ve kiymetli taşlarla işlenmiş 
büyük mantoyu, ve sarı tezyinatlı, koyu 
mavi renkte imparatorluk sakosunu giymiş 
başına Bizans Tekfurlarının tacını yerleş- 
tirmiş, kendi kalabalık ailesinin, binlerce 
zabitlerinin, yüksek memurlarının, hususi 
muhafızlarının* rahiplerinin, hadım kölele- 
lerinin dünyada eşi bulunmamakta olan o 
şahane veruhani teşrifatın ortasında yer 
almış bulunan (Alexis) Baronlardan her 
biri önünden geçtikçe onların isimlerini 
endişeli bir tecessüs içinde sorup öğreni- 

ordu. 

(Albert d” Aix)e gelince o, Frank 
Derebeylerinin, bililtizam teşhir edilen 
servet ve ihtişamla gözlerinin kamaştığını 
anlatır. İmparator onları kabul ederken 
tahtından hiç kımıldamamış. Onlar diz çö- 
küp yere kapanmışlar ve imparatorun eli- 
ni öpmüşler. Sonra oturmalarına bir oda 
tahsis edilmeksizin kendilerine saray gez- 
dirilmiş; Frank beyleri İran yolile Çinden 
getirilmiş ipek kumaşlarla döşeli muazzam 
salonlara, derin kubbeleri kaplayan muza- 
iklere, altın avaniye, tahsis edilmiş bulun- 
dukları sayısız törenler kadar değişik me- 
rasim kıyafetlerine, kıymetli mermerlerle 
döşeli olup Albaterden kanallar içinde 
akan ırmaklarla havası serinliyen avlulara 
parmak ısırmaktan kendilerini alamamışlar. 

İmparator Frarsız ve İtalyan muharip» 
lerini hediyelere garketmiş; 
mış, büyülemiş arkası gelmi 
larının yükü altında onlara âdeta boyun 
eğdirmişti. Onlar, alevlerden uzun bağ- 
yalanda, vala aym 

rsim edilmiş sonu gelmiyen 


onları şaşırıt- 
yen armagan» 
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dehlizlerden, en küçük arzularını yerine 
getirmek için alesta duran nedimlerle 
dolu alçak odalardan sükün ve hayret 
içinde geçip gidiyorlardı. Bu, tas tamam 
Bizansın kurnazca politikası. muharebeleri 
kazanmak hususunde kullandıkları usuller- 
den biri idi. 

1203 senesinin Temuzunda gasıp üçün- 
cü (Alexis) nin sukutundan sonra, Frank 
ordusnun elçileri, mevkilerine iade edil- 
miş bulunon iki imparatorla, yukarıda 
söylediğim gibi, yine Vlakerne sarayında 
görüşmüşlerdir. Bu imparatorlar, bir gün 
evvel zındanda mahpus iken ansızın ye- 
niden tahta çıkıp boş ve biçimsiz göz yu: 
valarını herkese teşhir eden ihtiyar ve 
kör (Isak) ile uzur müddetdenberi ken- 
disini alakoymuş olan Haçlılar ordusundan 
henüz dönen genc dördüncü (Alexis) idi. 

Elçilerde, iki venedikli ile birlikte 
( Mathieu de Montmoreney ) ve şampanya 
hâkimi (Geoffroy) idi; bunlar Vlakerne 
kapısında karaya ayak bastılar, » Yunan- 
lılar kapıdan saraya kadar, eli baltalı bir 
sürü İngiliz ve Danimarka askerleri diz- 
mişlerdi. Elçiler bunların refakatında Vla- 
kernenin yüksek meskenine götürüldüler. 
Orada imparator (Isaac ) a mülaki oldu- 
lar. (Isaac), o kadar mükellef bir şekilde 
giyinmiştiki ondan daha süslü giyinmiş 
bir adam tasavvur etmek imkânsızdı. Ya- 
nında Macar kıralının hemşiresi olup ga- 
yet güzel Bir kadin olan karısı, imparato- 
riçe duruyordu; diğer yüksek erkeklerle 
kadınlara gelince adım atacak yer bırak- 
mazcasına ortalığı doldurmuşlardı. Kadın- 
lar son hadde kadar süslenmişlerdi.» Âdet 
olan selâmdan sonra elçiler, imparatorla 
hususi olarak görüşeceklerini bildirdiler. 
(Isaac ) ayağa kalktı ve yalnız imparato- 
riçeyi, baş nazırını birde tercümanını ya- 
nına alarak, dört tercümanla birlikte sa- 
ray salonlarından birine girdi. 

Ertesi sene, yani İ Şubat 1204 te, 
ayni saray korkunç bir trajediye sahne 
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oldu. Milli fırkanın reisi (Murzuphle), o, 
kaşları bitişik adam, Vlâkerne sarayında, 
yemekten kalkıldığı sırada, zavallı dördün- 
cü (Alesis)yi ellerile boğdu ve bu cina- 
yetini, ileride, vahşice tatbik edilmiş çift 
bir ceza neticesinde bayatile ödedi.— ayni 
senenin dokuz Mayısının tarihi gecesi 
zarfında, ( Notre - Dame du - Phare ) kilise- 
sinde İstanbulun lâtin imparatoru ilân edi- 
len (Baudoin de Courtenay ) in, bizi alâ- 
kadar eden sarayda oturmadığı muhakkak 
gibidir. Fakat bir kaç ay sonra, Bizansın ta- 
lisiz birinci Lâtin imparatoru ( Tırnava)ya 
gidip tarihin sırlarından biri olarak kalan 
gizli bir ölümle ölünce biraderi, hükümet 
naibi ( Henri d'Angre) yeniden, Vlâker- 
ne sarayını temelli olarak imparator mes- 
keni haline koydu. Maiyeti ile iktidarsız 
iki halefini yani Robert ve ikinci ( Bau- 
doin )i orada yerleştirdi. 

İkinci ( Baudoin ) de, hükümdarlığının 
son gecesini, 1261 temuzunun o müthiş 
27 inci gecesini ihtimal ki Vlâkerne sa- 
rayında geçirdi. O gece işidilen zafer 
naraları ve korku feryatları, (Pal&ologue)e 
mensup Yunanlılarla Cinevizleri ansızın 
şehre girdiklerini bildiriyordu. Bir kaç 
askeri peşine katıp, Bizanslıların galebesi 
önünden kaçan Lâtin imparatoru, karan- 
lıklara dalmış bulunan büyük şehrin so- 
kakları arasından koşarak marmara kıyı- 
sına inebildi. Köhne bir kayık, mesut bir 
hasmının gayet az bir kuvverle kendisin- 
den aldığı imparatorlukla tebaasından onu 
ilelebet ayırdı. 

O tarihten bir ay sonra, uzun(Porphy 
rogönöte ) ler silsilesini iki asır için bağ- 
lamağa muvaffak olan(Michel Pal&ologue), 
tekrar ele geçirdiği şehre ( Altınkapı )dan 
muzaffarce bir giriş yaptı. Vak'anüvislerin 
anlattığına göre (büyük şehir) acınacak 
bir kılıkta idi. Garplıların murdarlığı İs- 
isnbulu büyük bir mezbele haline çelr- 
mişti. 

Bundan ötürü şehri baştan aşağı temiz- 


lemek 
em Eş Yom 
: ) sarayı bu 
umumi kirlilikten masun kal ta. 
(Nicephore Grgoras) ile (Pachymere )in 
anlattıklarına bakılırsa, (Michel 
Pp > ) oldukça 
viran bir halde bulunan (Büyüksaray ) da 
oturmak mecburiyetinde kaldı. Çünkü 
Verme er şir gr 
içinde yüzüyor Lâtin işgal kuvvetlerinde 
mühim bir yekün tutan (Lumbard) asker- 
lerine kindar bir telmih yapılarak söylen- 
diğine göre, duvarlar (Baudoin)in maha: © 
fızları tarafından dumanla karartılmış ve 
kirletilmiş «İtalyan pisliği ve murdarlığı 
ile örtülü birhale gelmiş» bulunuyordu. T 
(Michel ) den itibaren, İstanbulun düş- 
mesine kadar bütün (Pal&ologue)lar 2x. 
manında Vlâkerne sarayı hükümdarların . 
resmi meskeni olarak kaldı. Bu sonuncu | 
felâketten evvel, şehir, surları içinde, 
diğer bir suru korkunç hailelere şait oldu; 
ikinci (Andronic)ın, biraderi (Constantin)i 
demir bir kafes içine hapsettiğini ve 
zavallının orada on altı sene süren işken 
celerden sonra dünyadan göçtüğünü; ayni 
(Andronic)ın kendi torunu tarafından en 
alçak bir köleliğe indirildiğini; ikinci 
(Jean Palöologue) ile üçünçü (Jean Canta- 
cuzöne) arasında geçen sonu gelmez 
kavgaları ve 13 mayıs 1347 de iki impe- 
rator ile üç imperatoriçenin taç giydikleri 
gün tertip edilen ve sefalet dolayısile 
sahte cevahirden taçlar konulmasına, top- 
rak çanaklar içerisinde yemek yenilmesine 
mecburiyet hasıl olan ziyafeti; henüz tahta 
çıkmış iken dördüncü (Andronic)ın hırsına 
kurban giden ikinci (Jean) ile oğlu 
(Manuel )i (Anma) zındanlarına fırlatan 
felâketi; daha sonra ikinci ( Manuel ) dev- 
rinin sıkıntılı ve karışık senelerini, (Bau- 
cicault ) nın kabul resmini, beşinci (Jean) 
zamanının felâketli senelerini, seleflerinin 
zaaf ve cinayetlerinin kefaretini ödemek 
üzere Velakerne surlermin dışına çıkıp 
kahramanca bir ölümle güzel bir mays 
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gecesinde can veren (Constantin Dracos&s) 
son günlerini idrak etti. 

Vlâkerne sarayının Türklerin hakimi- 
yeti esnasında ne suretle ortadan kalktı- 
ım hiç bir tarihçi bize bildirmiş degildir. 
Güzel sarayın can vermesi ıztırablı olduğu 
nisbette çabuk olmuştur; şüphe yok ki 
bu bina, camiler yaptıran bütün sultanlara 
surları tamir eden, civar mahalleleri mey- 
dana getiren bütün inşaatçılara bir taş 
ocağı vazifesini görmüş; ve şimdi etrafı- 
mızı çeviren bütün şu Türk evlerinin 
duvarlarında Bizansın o şanlı abidesinin 
taşları kolayca tefrik edilebilmekte bulun- 
muştur. İşte imparatorların bu ünlü mes- 
keni, Türk ülkesinde yok olan bütün 
harabeler gibi, 1ssız kalıp sefil bir takım 
insan kümelerinin sığnağı olarak yer yü- 
zünden ve insanların hafızasından ağır 
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ağır silinerek yok olmuştur. Yıkıntıları 
üzerinde ağaçlar bitmiş, bahçeler hası. 
olmuş, karanlık mescitler, bir takım Türk 
evleri peyda olmuştur. Evvelce Şark 
poltika ve lüksünün merkezi olan Vlâ- 
kerne mahallesi bu gün koca şehrin belki 
en sapa ve en unutulmuş bir noktasıdır. 

Hergün sofularla seyyahları kafile 
halinde Eyüp cami ve mezarlığına götüren 
kayıklar ve mayıs cumaları parlak feraceli 
kadınları Kâğıthaneye taşıyan Sayısız san- 
dallar bu (Yeni Roma) nın sonuncu tepe- 
sinin eteği önünden alelacele geçerler; 
fakat o yolculardan hiçbiri gelip şu tepe 
nin toprağına ayak basmaz; yalnız eski 
zaman şeylerine karşı duyulan derin bir 
aşktır ki, cesur birkaç arayıcıyı, ortadan 
kaybolmuş eski sarayın temelleri üzerine 
çeker. 


Bir Türk Hekimi ve Tıbba Dair 


Manzum Bir Eseri 


Değerli arkadaşımız Hasan Âli Yücel, 
yeni bir eser neşretti: Bir Türk Hekimi 
ve Tıbba Dair manzum Bir Eseri... Bu kü- 
çük kitap, Türk edebiyatı tarihinde Şeyhi 
namile maruf Hakim Sinanın edebiyat tari- 
himizin dışında şimdiye kadar bilinmeyen 
tıbbi bir manzumesile Hasan Âli Yücel'in 
şaire ait küçük bir mukaddemesini ihtiva 
etmektedir. 

Okuyucularımız pek iyi bilirler ki, Şeyhi, 
edebiyat tarihimize bir divan ile Harname 
adında bir mesnevi, «Hüsrevü Şirin» isimli 
manzum bir hikâye yadigâr bırakmıştır. 
Şeybi divanı, tetkik edenlere göre okadar 
mühim bir eser sayılamaz. Edebiyat mü- 
verrihleri, Şeyhinin, gazellerinde pek az 
muvaffak olduğunu tesbit ederek divanına 
teveccüh göstermekten hemen daima uzak 
durmuşlardır. Fakat buna mukabil Şeyhi, 
mesnevilerinde gazellerile erişemediği san- 
at seviyyesine yükselmiş, onun için diva- 
nından ziyade «Harname» si ve « Hüsrevü 
Şirin »i ile şöhret bulmuştur. 

ki mesnevisile edebiyat tarihimizde 
kendisine hususi bir yer edinen Şeyhi, aynı 
zamanda hekim idi. Gözleri ağrıyanlara 
ilâç tertip ederek geçimini temin eden Şeh- 
hinin kendi gözleri de hasta idi. Bir gün 
Şeyhinin gözilâcı sattığı dükkâna biri gel- 
mişti. Şeyhinin hekimliğinden istifade etmek 
isteyen bu edamın dikkati, şairin gözleri 
önünde durdu. İstimdat etmek istediği kim- 
senin gözleri iltihabdan' kıp kırmızı bir 
halde idi. Bu vaziyet onda bir şüphe do- 
ğurdu. Şairi göz boyayıcı bir hilekâr farz- 


Mehmet Halit Bayrı 


eden bu adam iki akçe vererek bir akçe- 
lik göz ilâcı istedi, geri kalan para ilede 
kendi gözleri için ilâç tedarek etmesini 
Şeyhiye tavsiye etti. Şeyhinin hekimliğine 
karşı hissettiği tereddüdü zarif bir şekilde 
anlatan bu adamın hareketi, gairin pek ho- 
şuna gitmiş, «Hüsrevü Şirin» sahibi, öm- 
rünün sonuna kadar bu hadiseyi hatırlaya- 
rak gülmekten kendini alamamıştır. 

Halbuki, Şeyhi mesleğinde pek mahir ve 
hazakati herkes tarafından tasdik edilmiş bir 
hekimdi. Eski tezkireciler ve tarihciler bu 
hususta tamamile birleşmişlerdir. Meşai- 
ruşşuara müellifi Âşık Çelebi, Şeybinin he- 
kimlikdeki şöhret ve kudretini teyit için 
şu fıkrayı nakletmektedir : 

Osmanlı padişahlarından Çelebi Mehmet 
korkunç bir sinir hastalığına tutulmuştu. 
Kendisine bakan zamanın hekimleri bu 
derde bir türlü çare ve şifa bulamamış: 
lardı. Padişahı tedavi etmek için iyi bir 
hekim arandığı sırada Şeyhi hatıra geldi. 
Hastayı muayene ve tetkik eden Şeyhi, te- 
davinin ancak büyük bir sevinçle kabil 
olacağını söyledi. O esnada Eğri kalesinin 
alındığı haberi geldi. Bu haberle çok se 
vinen padişahın halinde derhal iyilik gö- 
rülmeğe başlandı. Şeyhiye mükâfat olarak 
Çelebi Mehmet, Dokuzlar köyünü hediye 
etti. Bu köyün eski bir sahibi olduğu için 
bununla şair arasında bir çekişme bağl 
Hatta köyün sahibi Şeyhiyi e yaralı 
dığı gibi eşyasını da yağma ettirdi. e 

ürk edebiyatına güzel bir 
me ki, oda «Harname» 


dir. Şeyhi «Hername» yi yazarak Çelebi 
Mehmede vermiş, şairin başına gelenleri 
bu suretle haber alan Çelebi Mehmet, onu 
her suretle sevindirmiş ve kendisile çeki- 
şen köyün ilk sahibinide cezalandırmıştır. 

Şeyhi, hekimlikle tanınmış olduğu halde, 
şimdiye kadar mesleğine ait bir eseri gö- 
ze çarpmamış, o, divanı, «Hername» si ve 
«Hüsrevüşirin» adlı mesnevisile şöhret ka- 
zanmış ve hususile bunlardan son ikisile 
Türk Edebiyatı tarihine girmiş ve sevil- 
miştir. 

Hasan Âli Yücel, bu defa Şeyhinin doğ- 
rudan doğruya mesleğine taallük eden bir 
eserini bularak neşretmiş, şairin unutulmuş 
bir mahsulünü, eskilerine eklemiştir. Bu 
eser «Nazmüttabayi» adlı küçük bir man- 
zumeden ibaret olup, dil, tarih ve etnoğ 
rafya bakımından ehemmiyetlidir. 


rak nat, medhi çıharyar, madhi Padişah 
sadedinde birer manzuma ile devam et. 
mekte, bundan sonra manzumenin telif ge- 
bebi anlatılmakta, daha sonra da asıl man- 
zumeye girilmektedir. Manzumede bahs- 
edilen husus, o devirde yenilen, içilen, 
giyilen şeylerin fayda ve zararları ve za- 
rarların giderilmesi çareleridir. 


Manzume, başlangıcile beraber Hasan 
Âli Yücel'in kitabında yirmi bir sahife tut- 
muş ve eserin iki yazma nushasından ki- 
taba ayrıca örnekler alınmıştır. Şeyhinin 
yakın zamanlara kadar bilinmeyen bu ese- 
rini fikir alemimize tanıtmakla Hasan Âli 
Yücel, çok değerli bir hizmet ifa etmiştir, 
kanaatındeyiz. Arkadaşımızı bu vesile ile 
de tebrik etmek bizim için zevk oluyor. 


HATIRALARIMDAN 


Geçen gün, uzun bir gaybubetten son- 
ra çocukluğumun en güzel günlerini yaşa- 
dığım C. K. ye gittim. Yıllardan sonra 
vatanına dönenler gibi, hafızamda en iyi 
izler bırakan yerleri aradım.. 

Heyhat.. yıkan zamanı, yapan medeni- 
yeti hesaplayamamıştım.. Evvelâ oturdu- 
ğumuz ev yıkılmış sonra oyun oynadığı- 
mız arsadada büyük, şık, kübik bir apart- 
man yapılmıştı.. Fakat bu bana bir şeyler 
söylemiyordu.. birimiz diğerimiz için birer 
yabancıdan başka bir şey değildik.. 

Meydana varınca orasını güzelleşmiş, 
ağaçlarla süslenmiş genişletilmiş bnldum 
şüphesiz çok cazipti, fakat benim aradı- 
ğım bu değildi.. Vaktile serbestçe koşuş- 
tuğumuz, topaç çevirdiğimiz yerler, ağaç- 
ların kesif yaprakları altında loş dehlizle- 
re benzemişlerdi.. 

Yavaş yavaş ileri gidiyor, her adımda 
kalbim burkuluyordu.. tıpkı dostlarını gör- 
meye giden fakat karşısında yabancı 8o- 
guk, lakayt insanları bulanlar gibi idim. 

Fakat birdenbire camiin köşesinden 
dönerken sevinçle bağırdım. Nihayet be- 
nim küçük kasabamda zamanın hürmet 
ettiği bir köçecik bulabiliyordum.. Mede- 
niyette ona tesir yapamamıştı. Aktar Ha- 
san Efendinin dükkânı... Hasan Efendi, 
gayet mutavazı bir aktardıki her mektep- 
ten çıkışta uğrar, leblebi, şeker, topaç 
satın alırdık.. zavallığı, fakirliği içinde 
ancak geçine bilecek kadar alış veriş 
ederdi.. bütün malını kapalı kutular içinde 
tutar, öylece halkın görebileceği cemekâ- 
nın önüne dizerdi.. birde ev kirası verme- 
mek için dükkânını bir paravana ile iki- 
ye ayırmıştı. İkinci kısmı vatek odayı ola“ 


Yazan: Bedriye Yeginsoy 


rak kullanırdı.. Bu paravana dükkâna Baş 
ka bir renk ilâve ederdi.. dâkkânda bü- 
tün mobilya olarak küçük bir masa ar- 
kalıksız iki sandalya, duvara iliştirilmiş 
bir Ceylân derisi vardı. Meydanda, du- 
vara asılmış uçurtma kâğıtları, bir ceme- 
kân içinde dizelenmiş baharat kutuları, 
siğara paketleri, kavanoz içinde macunlar 
gözüküyordu. - Bir taraftada az miktarda 
toz ve kesme şeker, kahve, sabun bulu- 
nurdu. Dikiş iğnesi, toplu iğne, şerit, 
kurdela, lâstik, makara, yorgan tireside 
satardı... Bu karma karışık eşya hafı- 
zamda kalmıştı. İşte yirmi sene sonra 
onu tamamile eskisi gibi değişmemiş bu- 
luyordum. 

Neye saklıyayım, iki damla göz yaşı 
gayri ihtiyarı gözlerimden İrşkırdı. Yeni- 
den kendimi çocuk görüyor, mektepten 
azad edilirken yaptığımız gürültüleri du- 
yuyor, oğlan çocuklarının kavgalarını yeni: 
den seyrediyor gibi oluyordum. Dükkânın 
önünde durdnm. Bütün çocukluğum gö- 
zümün önünden geçiyordu... > iegl 

Yanımdan bir genç geçti. durdu. Ban 
bakmağa başladı, nazarları o kadar carsi 
lı idi ki nihayet başımı çevirdim, dikkat- 
la baktım, kalbim çarpmağa başladı. te 
nıyordum.. çocukluk arkadaşım. JMIDE 
söyledim, ilerledi. İki elini Ma 
vinç. ilk sarti ei e n 
orada ne münasebetle bulun am 
ettikten sonra o, derhal kamabanın ge 
liğinden, büyümesinden iftiharane EE 
meğe başladı.. ona bunları güzel bu 
dığımı söyledim ve güldüm. 


— Ha bunun için seni Aktar 


Hasan E 
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fendinin önünde dalgın görüyorum, haki- 
katen işte değişmeyen bir o kaldı. 

— Ne İyi! Ne iyi... 

— Maamafih Hasan Efendi şimdi > 
iyi şeyler yapabilir. Şimdi toptan satış 
sikin müşterileride eksik değil.. fakat 
o diyor ki dükkün: daima böyle oldu.. 
ta sonuna kadar öyle görmek istiyor. 

— Hakkı olduğu inkâr edilemez, fakat 
nasıl servet yapmağa muvaffak oldu.. 

— Çok garip bir tarzda.. birdenbire. 
bir günde.. mabadide geçen aylarda ne- 
ticelendi.. 

— Hangi mabadı.. ne neticesi.. 

— « Dinle! Hasan Efendi, şimdi herhafta 
dükkânındaki malları yenilemek üzere şehre 
giden, kendine iki oda ayırmak lüksünü 
musaade eden Hasan Efendi on sene 
evvel belki. hatırlarsın çok fakirdi. 

İşte, bir sabah on yaşında kadar bir 
kızcağız, ONeclâ Hasan Efendiden püs- 
küvi almak üzere dükkâna girmişti. 
Hasan Efendi, itiyadının hilâfına orada 
yoktu.. çocuk bir yere gittiğini zannede- 
rek epice bekledi, sonra içerden gelen 
hasta kısık bir ses işitti. 

— Hastayım küçük hanım, alacağınız 
şeyi orada bulabilirsiniz. 

Neclâ alacağı püskvitleri aldı, 
oraya tezkâha bıraktı, 
cağı esnada; 

— Söyleyiniz Hasan Efendi, size fay- 
dalı olabili miyim.. hiçbir şeye ihtiyacınız 
yok mu ?.. 

— Ah yavrum, teşekkür ederim, 
suzluktan ölüyorum, ateşim var|.. 

Neclâ, zeki bir çocuktu., 
dı, canlandırdı., 
ıhlamuru ısıttı. 


Parasını 
dükkândan çıka- 


Su- 
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Erdoğanın istediğin verirken Er D 
bir on kuruşluk uzattı. Kısık bir sada ilel 

— Üst tarafını iade etmeyiniz.. zavallı 
çok fakir! dedi Neclâ : 

— Hakikaten... sizin gibi birçok alıcı- 
lar lâzım diye devap verdi. 

O zaman bu iki çocuk kalbinde ne gibi 
bir anlaşma geçti ?.. Şu muhakkak ki Er 
doğan, şimdi müşteri aramağa gidiyorum 
diyerek hızla çıkıp gitti, sözünü tuttu. 
Bir çeyrek sonra bir çok müşteriler dük- 
kânda sıra bekleşiyorlardı. 

Neclâ, pürfaaliyet, mütemadiyen soru- 
lan eşyayı, tartıyor veya veriyordu. 

Bazan Hasan efendiye dönüp soruyor- 
du.. 

— Şu sutaşı kaça? 

— Beş kuruşa mamafih 4 kuruşa 
bırakabilirsiniz. 

Sevimli satıcı cümleyi tersine çeviri- 
yor, şaka ederek: 

— Beş kuruşa mal olmuştur amma, 
size altı hattâ sekiz kuruşa bırakabilirim. 

Her eşyaya böyle diyordu. Herkes 
gülüyor, satın alıyorlardı.. Hesan efendi, 
biliyorsun ki sağırdı Neclânın söyledikle- 
rini duymuyor, dükkânında seneler bekle- 
miş eşyanın satıldığını görerek bir muci- 
zeye inanıyordu.. 

Saat on birde Erdoğan yeniden gözük- 
tü. Bütün kasabayı gezmiş birçok kimse- 
lerden vâ'dalmıştı. 

Genç arkadaşına : 

— Artık sen yemek yemeğe gidebilir- 
sin ben kalayım dedi.. 

— Satışı durdurmak istemiyorum. Sen 
lütfen anneme git bana biraz yiyecek 
göndersin., Geç kalmamın sebebini izah 
edersek her halde bana darılmaz. 

Bir müddet sonra Erdoğan elinde bir 
sepetle dönüyordu... 

— Anneniz seninle beraber 
yememe müsaade etti, Öğleden sonra an- 
nemle beraber öteberi almağa gelecekler. 

emek yemeğe oturdular, Hattâ Hasan 


yemek 


PA MM Şa a nn e İN 
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elendi de bir parça haşlanmış tavuk yedi. 

Öğleden sonra da alışveriş sabahkinin 
aynı oldu saat beşe doğru bir paket mum 
ile biraz soda kalmıştı. Neclâ, zavallı 
yavrucak kendi pisküvitlerini de satmıştı. 
Bu küçük cömertlik bence hepsinden 
kıymetli. Çünkü pisküviyi o kadar severdi 
ki... 

Nihayet bir sonuncu müşteri çıktı. 
Geldi. Sabun istiyordu,. Yaramaz onu öyle 
ikna etti ki soda ile de sabunun işini 
görebileceğine inanan müşteri son şey- 
leri aldı götürdü. Artık paraları saymak 
lâzımdı.. 

Neclâ Erdoğana: 

— Ben paraları sayarken sen anneme 
git benim çantamı da iste, çünkü kazancı” 
mızın az olmasından korkuyorum.. 

Yorulmayan elçi: 

— Şimdi gidiyorum diye fırladı. 

Çanta ile döndü.. Bütün yekün yirmi 
lira kadardı.. Bir gün sonra Hasan efendi 
memnuniyetinden, iyileşmiş şehre malını 
tazelemeğe gidiyordu.. 

Diğer günler müşteriler ya merak ede- 
rek veya alâka ile tekrar döndüler. Mal 
da tazelendiği için satış iyileşti. Hasan 
efendi kredi kazandı. Satışı sürekli oldu.. 
Bu adımla ilerliyerek nihayet kendisine 
müreffeh bir hayat temin edebildi.» 


3 


— Bu avanötrun mabadi... Biraz evvel 
bahsediyordun nihayet ne oldu diye 


sordum. 


— Mabadi mi?.. İşte diye arkadaşım 
gülerek elini uzattı: Karşıdan bir bayla 
bir bayan geliyordu. 

— Erdöoğanla Neclâ evlendiler mi? 
Gelen otlar mı? 

— Evet.. Evet onlar. O günden sonra 
biribirleri için tatlı bir hatıra saklıyan bu 
çocuklar büyüyünce.. Anlaşılıyor tabii... 
Ne güzel çift değil mi?. 

Hakikaten her ikisi de güzeldi. Neclâ- 
nın kumral saçlarınn çevrelediği zarif 
yüzünde siyah gözleri umulmaz bir tatlı- 
lıkla parlıyordu. Erdoğan yeşil gözlü, 
kumral, dalgalı saçlı güzel bir erkekti. 

Gözlerimle onları takip ederken kısmet 
denilen esrarengiz kuvvetin sırrına ermeği 
düşündüm.. Eğer şu iki genç fakir Hasan 
efendinin zavallı bahtına bigâne kalsaydı- 
lar şöyleböyle tanışmış olacaklardı. Fakat 
merhametli (o oluşları onların saadetine 


mebde oldu.. ; 
Hakikaten, bazan hayat bize saadeti 


çok görür gibi olur. Fakat ekseriyetle 
bizler ki farkına varmadan gözlerimiz ka- 
palı onun yanından geçer, maalesef onu 
göremeyiz.. 


EVİMİZDE ÇALIŞMALAR 


© Hâmid ihtifali 
Büyük şair Abdülhak Hâmidin hiç 
beklenmeyen ölümü memlekette büyük bir 
teessür uyandırdı. Yerini yalnız edebiyat 
tarihimizde değil, milletin kalbinde de 
yapmış olan büyük şairimizi anmak için 
isanda memleketin dörtbir tarafındaki 
169 Halkevi seferber oldu. O gece bütün 
memleket Hâmidi andı. Onun için konuştu. 

nun için dinledi. 

e vimizde bu münasebetle tertip edilen 
ihtifale saat 21,30 da başlanacaktı. Saat 
daha 19 da salonumuz tıklım tıklım dol- 


muştu. Bu saattan sonra gelen yurddaşlar 
aşaği odalara alınmışlar, daha büyük bir 
kısmı ise kapıdan dönmek mecburiyetinde 
Iı. Ş 
kali Evimiz başkanı Agâh Sırı 
Levend açtı. Başkanımız aynı zamanda 
Radyo ile bütün memlekete neşredilen 
hitabesine Hâmidin ölümünden duyulan Fi 
yı, eserlerini ve edebi şahsiyetini tahlil ile 


söze başladı. Ve dedi: iz 
« Hâmidin ölümile tanzimat dediğimiz 
bir devir son rüknünü kaybetti ve tamamile 


tarihe karıştı. Fakat 


Hâmid, yalnız bir 
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devir değildir. Şairler vardır ki yalnız bir 
zümreyi, yahut bir nesli, nihayet bir devri 
temsil ederler. Hâmidin temsilkâr kudreti 
mensup olduğu devri fazlasile aşmıştır. 

Hâmide büyüktür diyoruz. Bu büyük- 
lük edebiyatımıza getirdiği yenilik, şiire 
getirdiği tahayyül, hassasiyetin kudretleri- 
dir. Biz şiirde yalnız temsil ve hassasiyeti 
değil, tefekkürü ve felsefi düşünüşleri de 
onun eserlerinde bulduk.» 

Agâh Sırrı Levend bundan sonra 
Hâmidin edebiyatımıza getirdiği yenilikleri 
sırasile izah ederek gerek şiirleri gerekse 
temaşaları hakkında malümat vermiştir. 

Agâh Sırrı Levendi takiben kürsüye 
Doçent Sadi Irmak çıktı. Hâmidi çok 
yakından tanıyan ve onun eserlerinin bir 
kısmını fransızçaya tercüme eden doktor 
Sadi Irmak Hâmidi pek yakından tanımak 
itibarile hususi hayatından bahs ve Hâmi- 
din dehasına temas ederek şairin piskolojik 
bir de tahlilini yapmıştır. 

Sadi Irmak'dan sonra muharrir Niza- 
meddin Nazif Tepedelenliyi dinledik. 
Karadavud müellifinin kendisine has eda- 
sil Hâmidi tahlil edişi ve Hamid hakkın- 
daki fikirleri alâka ile dinlendi. 

Evimiz dil, tarih, edebiyat kolu baş- 
kanı Mehmet Halit Bayrıda. Hâmid hak- 
kındaki ihtisaslarını söyledi. Sevim Levent 
Makberden, Bedriye Yeğinso EE 
Naki Tezelde Hâmidin bir LERİNİN 
parçalar okudular. Başkan Agâh Sırrı Le- 
vent tek ii Nesterenden bir meclis 
temsil etti. İki sesli konuşma i 
şehzade Behram ile şah Guzaliin b 


sahnelerini canlı olarak ok d i 
EN udu ve şiddetle 


Bundan sonra gösterit kulu başkanı- 
mız doktor Celâl Tahsin Boran ile Selimi 
Levent kotümlerle ( Eşbe 


ını temsil ettiler. Celâl Tah 
denberi sahnaden 


manzarası gös- 


alkışlandı. Ve 


büyük ölü için bir dakika süküt edilerek : 
geceye son verildi. 


& Temel atma merasimi ; 


Evimizin yanına yaplacak olan temsil 
ve spor salonunun temel atma merasimi 
23 Nisan cuma günü yapıldı. Törende 
Vali ve Parti başkanı muhiddin Üstündağ 
parti vilâyet ve belediye erkânı,birçok ta- 
nınmış zevat hazır bulunuyordu. 

Temele ilk defa vali ve parti başka- 
nımız Muhiddin Üstündağ mala ile harc 
koydu ve kısa bir söylevle halk evlerinin 
mühim vazifelerine temas ederek binanın 


yeni çalışmalar için uğurlu olmasını te- 
menni etti. 

Parti kaza başkanı Tevfik Uras ve 
evimia başkanı Agâh Sırrı Levent Muhid:- 
din Üstündağı takiben temele harç koy- 
dular. Ve Agâh Sırrı Levent kısa fakat 
veciz bir hitabe ile davetlilere teşekkür 
etti. Halkevi için bu binanın büyük bir 
ibtiyacı karşıladığın yeni çalışmalara bir 
vesile teşkil edeceğini söyledi. Davetliler 
türenden sora hazırlanan büfede i'zaz 
edildiler. Muhiddin Üstündağ iki saat ka- 
dar evimizde kalarak halk evi üyelerile 
muhtelif mevzular etrafında görüştüler ve 


başkanımızdan faaliyetler hakkında izahat 
aldılar. 


© 23 Nisan: 


23 Nisan Hâkimiyeti milliye ve çocuk 
bayramı dolayısile Gülhane parkı içindeki 


Alay köşkünde gece bir müsamere veril- 
miştir. Evvela neşriyat kolu azasından 


muharrir Nusret Safa Coşkun 23 Nisanın 
manâsını anlatan bir konferans vermiş bilâ- 


hare gösterit şubemiz tarafından ( Him- 
metin oğlu ) temsil edilmiştir. 


© Nisan ayı içinde evimizde 
verilen konferanslar : 


Profesör Fahreddin Kerim tarafından 
(kültür ve terbiyenin marazi ruhiyatta yeri 
Doçent Kâzım İsmail tarafından (ilimde 
metod) M.Sami Karayel tarafından ( Spor 
da teşkilat ve disiplin ve ( Spor ve ilim). 


a meri 
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HÂMİD İÇİN 


« İhtiyarlıyorum di- 
yordu.  senelerdenberi 
memleket, muhabbet ve 
şefkat kanatlarını açmış, 
onu her türlü iztırabdan 
esirgeyordu. Millet, onun üstüne titriyor, 
menhus ve fakat mewut âkıbet bari geç 
olsun diyordu. Korkulan, fakat beklenilmi- 
yen kara haber çabuk geldi. Hepimizi 
matemli bir süküt sardı. Dışımızda sükün 
fakat derunumuzda mahşer vardı. Onun 
tel'in ettiği sükütu hiç sevmediği sitayiş- 
lerle biz bozduk. «Yansın nesi varsa kâi- 
natın, lâkin bu derin süküt dinsin». 

Herkes hissini, hatıratını anlatıyor ve 
kendine bir teselli arıyordu. 

Çok severdim. Anlattıklarını yaz de- 
diler. Acı arasında peki demiş bulundum. 
Belki bu ona kaşı hürmetkâr bir vazifedir. 
Fakat mevzuun büyüklüğü önünde bunun 
ne kadar güç olduğunu daha yazmağa 
başlamadan anladım. Her şeyi unutmuş gi- 
biyim, bir şey hatırlamıyorum. Ona lâyık 
bir şey bulamıyorum. 

O, bizim hepimizin büyük şairimizdi. 
Ve çok güzel yazdı. Ben pek az okumuş- 
tum. Ben onun, o büyük hayatın ancak 
son devrinin arkadaşı olmuştum. O, az 
fakat öz söyler, ben çok dikkatle ve zevk- 
le dinlerdim. Ben saygı ve sevgide kusur 
etmemeğe çalışırdım. O da iltifatını ve 
teveccühünü benden esirgemezdi. Ben 
onu bütün Türkler gibi okumak öğrenir 
öğrenmez tanımıştım. Namık Kemal ve 
arkadaşlarının Midilli, Rodos, Sakızdaki 
menfilikleri veya memuriyetleri Akdeniz- 
lileri Kemale çok bağlamıştı. O, muhit 


Şükrü Kaya 


Dahiliye Vekili ve P. G. Sekreteri 


münevverlerinin şiir, ede- 
biyat, siyaset ve felsefe- 
si hep Namık Kemalden 
«Bey merhumdan» men- 
kul ve mülhemdi. Söyle- 
nilen her şiir, okunan her gazel bey mer- 
humun ya yazdığı, yahut sevdiği idi. 
Onun manzum küfürlerini yalnızca okumak 
bile istibdada karşı bir hareket ve bir 
hissi intikamdı. Bey merhumun iyi dediği 
kötü olmaz. Kötü dediğine iyi denilemezdi. 
Evlerde, mekteplerde Ekremler, Hamidler, 
okunur, ezberlenir; Naciler dile bile alın- 
mazdı. Hâmidin eserleri elden ele gezer, 
şiirleri dilden düşmezdi. 

Galatasarayda Tevfik Fikret Edebiyat 
dersine onunla başladı. Ondan imtiban 
olduk. Fikret için Türk edebiyatı öğren- 
mek demek Hâmidi bilmek demekti. «Mu- 
allâ bir derinlik şiri Hâmidşiri vecdaver.» 

Darülfünunda gençlik arasında Tevfik 
Fikretin, Cenabın şiirini bilmek bir zevkti, 
bir o meziyetti. Fakat Abdülhak Hâmidi 
bilmek ve okumak başlıbaşına bir haysi- 
yetti. Biz onda yalnız şiiri, edebiyatı değil 
felsefeyi, kiyaseti de öğrenmeğe çalışıyor- 
duk. Tabiatin kanunlarından gelen zulme 
bile kahirle hücum eden, tabiatin kuvvet- 
leri üstüne çıkacak bir hamle ile haksız“ 
lığı kâinatın yüzüne hakaretle le 
yüksek duygulu ve yüksek haysiyetli bir 
insan... «Herkes insanlıkta herkesle yeksan» 
diyebilen ve cumhurun kadrini o vakit 
atan büyük bir vatanperver, 
seviyor VE oku» 


herkese anl 
büyük bir demokrat diye r 
yorduk. Çirkinliği, kötülüğü, ölüm ve 
beşeriyeti muztarip eden maddi ve mane- 


vi elemleri ve hayatın takazalarını sev- 
miyen bu şairi, tabiatten ölüm ve ıztırap 
denilen bazı şairler ve şürler gibi hasta, 
ezgin, bitkin ve betbin bulmuyorduk. O, 
hayatta vatana bağlı canlı bir varlıktı. 
Bizim onda kavuştuğumuz fesefe kuvvet, 
kudret, hayat ve neşe felsefesi idi. Bu 
felsefesini akide haline çıkarmış, yüksek 
ve derin bir hassasiyetle binbir şekilde 
terennüm etmişti. O, zıdlarla dolu bir 
âlem, bir mahşerdi. Bu şair filozofun bazı 
hayat telâkkilerini bile kendisine has bü- 
yük bir mazeret bilirdik. Cümhuriyet se- 
nelerinde kulüpte ve mecliste çok bulu- 
şur ve konuşurduk. İdeallerimizde tam 
bir birlik vardı. Vazifemde beni daima 
teşçi ederdi. Arasıra mektuplaşır, telgraf- 
laşıadık. Hastalığımda müteessifane mü- 
teessir oldum diye hatırımı sormuştu. 
Geçen seneki rahatsızlığında o çektiğim 
telgrafa bana iltifatı ove teveccühlü 
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cümleler (yazdıktan O sonra - 
dığından, artık unutulduğundan şi 
ler ederek cevap uerdi. Şikâyetinde h 
sızdı. bunu sonra kendisine söyledim. 
Eğer bugün ölümünde ve cenazesinde | 
bütün milletin gösterdiği teessür ve candan 
alâkalara şahit olsaydı kim bilir o müm- 
taz tebessümile, daima genç ve zinde zekâ- 
sile genç nasıl zıdlar dolu zarif ve nük- 
teli bir cevap bulur ve söylerdi. 


O, bizler için gözleri kamaştıran de- 
rin bir girdap. gözleri karartan yüksek ve 
muhteşem bir şahika idi. Kuvvetile zâ- 
file, kudretile, azmile, kemalile, noksanile 
tam bir insandı. Fakat büyük bir insandı. 


Gene Fikretten mülhem olarak diyebi- 
lirim ki o, ecramile, kevakibile, avalimile, 
sitare ve şumusile kendi kendine yaşıyan 
ve yanan bol ışıklı, bol hararetli bir gü- 
neşti, Sönmedi yandı...» 


ABDÜLHAK HÂMİD 


«Nesteren» de şöyle 
bir cümle vardır: 

«Eâzımın tarihi istik 
baldir».. 

Hiç şüphesiz kendisi 
için de böyle olacak; sağlığında nesilleri 
kendi peşinden sürüklemiş, ölümünde bütün 
bir milleti kımıldatmış olmasına rağmen 
«Hâmid» bir muamma olarak kaldı. Coşkun 
ve samimi saatlerinde hakkında yazılan ve 
söylenen şeylerin hiç birisini beğenmedi- 
ğini ve eserlerinin ancak üç asır sonra 
anlaşılabileceğini söyledi. Hattâ diyebiliriz 
ki yazdığı otuz şu kadar eserinde Hâmid, 
her şeyden evvel kendisini araştırmış ve 
kendi kendini tanıyamamanın azabını çek- 
miştir. Makber mukaddemesinde şu cüm- 
leyi buluyoruz: 

«Hele yazdığım şeylerin bazısı o kadar 
benim değildir ki manâlarını kendim de 
anlıyamam .» 

Dehaları bu toprağa yollıyan esrar- 
engiz tabiat, insanlık ufkunun dar çenber- 
ler içinde mahsur kalmasını istemiyor. Bu 
tehlikenin baş gösterdiği tarihi anlar da 
derhal bir dehâ zuhur ediyor; bunlar çok 
defa manâlarını kendileri de anlamadan 
mukadder vazifelerini ifa ediyorlar. Hâmid, 
Türk kafasının şekil ve mana bakımından en 
dar çenberler içinde sıkışdığı bir devirde 
dünyaya geldi. Mukadder rölünü oynadı, 
Türk kafasının ufuklarını namütenahi ge- 
nişletti ve bütün dehalar gibi tarihin 
sinesine gömüldü. 

Ona çoğu «çok mes'ud yaşadı» di- 
yorlar, Hayatının zahiri konforuna bakar- 
sak bunu kabul edeceğimiz geliyor. Fakat 
saadeti «emelle imkânın muvazenesi» diye 
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“efkâr ettiğimde mukabeleten 


ele alırsak» onun kadar 
muztarip insan bu yer 


Dr. Sadi Irmakl| yüzüne astrlarda bir defa 


gelir diyebiliriz. 
İmkân onu toprağa 
bağlıyor, emelona kâinatı dar gösteriyor. 

Sanmayın yer katında bir bodrum 

Açmışım gök yüzüne Bir uçrum 

Ki derununda ben varım ancak» 

Böyle düşünen bir adamın mes'ud 
olmasına imkân varmı? Hattâ umumiyetle. 
dehanın mes'ud olmasına ihtimâl verilebi- 
lir mi? 

«Lâzımmı idi kanat verilmek 

Aklım uçacak değilse baştan » 

Akıl ile hissin bu şekilde çarpıştıkları 
bir şahısta hangi saadeti tevehhüm edebi- 
liriz? 

«Eyvah ne zehr imiş hayatım 

Bunca acıya gelir mi takat 

Yok şüphe ki zehirdir hayatım 

İçtikçe gelir demi mematım » 

Nesterenin sonunda şu satırları oku- 


yoruz. 
(Birisine, «hep gördüğümüz gibi yaz- 
makta ne terakki olabilir, biraz da düşün- 
düklerimiz gibi yazmalıyız» yolunda erzı 
« taklitte 
iktidarınızı görelim de ondan sonra ihti- 
raa başlayınız» demişti). > 

İşte gül ve bülbülden hakiki edebi- 
yata bugün bize tabii gelen şekilde atla- 
yup başarmak için Hâmid kaba ve adi 
tarizlere muhatab oldu. Âyan reisi ve Se- 
fir Hâmidin gıpta edilen dışı işte böyle 
istıraplı bir içi örtüyordu. 
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Hâmid 19 uncu asrın ikinci yarımında 
fikir hayatına girdi. Bu devir makinenin 
keşfi, şehirlerin teessüsü, amele sınıfının 
teşekkülü gibi hadiselerin vukua geldiği 
bir zamandır. Tabiat ilimleri hızlı bir inki- 
şafa mazhar olmuşlardır. 

Makinenin sarhoş eden muvaffakiyeti 
bütün sırların pek yakında çözüleceği 
ümidini veriyor. Fakat bu sarhoşluk çok 
sürmeyor, bilâkis ilim inkişaf ettikçe haki- 
kata olan mesafemiz uzayor. Son bir ümidle 
sarıldıkları tabiat ilimlerininde aranılan 
tatmini getirmemesi ruhlarda yeni bir bed- 
bini yaratıyor, cemiyet içinde aksülameller 
baş gösteriyor, büyük başlar kendilerine 
birer yol arıyorlar. Bu yolu bulabilen 
dört deha, Hâmidin yetiştirdiği devrin 
manevi havasına hükmediyor : 

Heckel, Niçe, Schopenhawer, Wagner, 

Sopenhawer ölüm iradesinde 
buluyor; Niçe Allah ce ruh fefhumlarına 
karşı şiddetli bir savaşa giriyor ve dün- 
yanın istikbalini ancak «fevkalbeşer» ti- 
pinde görüyor. Hecgel madde, ruh ve 
allahı birbirine kaynaştırarak Monist bir 
din kuruyor, Wagner 
aleminde arıyor. 

Hâmidin temas etti 
hep bu dehalardan bir 
bulunan adamlardı. Zaman zaman onların te- 
siri altında kaldı Hâmid bu suretle bize asrın 
bütün felsefi fikirlerini tanıttı. 
işi nuş, demleri», materyalizme inandığı 
anlardı. Bu bedbin felsefe 
etmesi tabii idi. Bir dâhi 
nabilir, fakat mutlak bir 
maz. Dehanın vasfı, 
mini mahsus ebediye 
kendi âlemini yaratıncaya kadar bir çok 
merhalelerden geçti. 
wer'e benzedi; İsken 
telkin ettiği insan üstü 


hâlasını 


Allahını seslerin 
gi Fransız şairleri 


inin tesiri altında 


Pariste geçen 


H i sında 
en güzel şekilde terennüm edilmiştir. Bü. 


tün bu safhaları temsil eden Hâmid en 


TÜRK 


sonunda kendi idealini terkib ediyor, 
«edebiyat insiyakı» diyebileceğimiz bu 
ideal Hâmidin; 

“Ne dersen de eminim ben bu 
yolda sermediyetten» 

Ölür lâkin cihanda kimse mahvol. 
maz hamiyetten 
beytidne tezahür eder. 

Hâmid belki «sermediyim» 
anda ilk def'a derin bir nefes 
tir. Onun dudakları bu sözü bir veya 
birkaç def'a söyledi, fakat peygamberane 
sezişi bütün ömrünce onun kulağına bunu 
fısladı. 

Sermediyet (O Hâmidin sanatında ne 
suretle tecelli ediyor ? 

Türlü türlü şiirler biliyoruz. Goethe- 
de şiir, ilimdir, Tabiat ilimlerine dair bul- 
duğu kanunları ifade etti; Şekspir de şir 
tatbiki psikolojidir. Şair yarı hasta tiple- 
rinin ruhlarındaki girdibadlarını onunla 
anlattı. Hugoda şiir sosyolojidir, cemiye- 
tin, sınıfların iztırapları mücadeleleri onun- 
la dile getirilmiştir. 

Bütün bu büyük şairlerin şiirlerinde 
esas şiirden başka az çok bariz «tema- 
yül —tendance» buluyoruz. 

Ya kayıtsız şiir? İşte Hâmid bu türlü 
şiirin yaratıcısı ve bu türlü şiirin dâhi- 
sidir. Ona saf Şiir, Pür poezi, «tendanc» 
sız şiir diyebiliriz; türlü türlü isim vere- 
biliriz. Fakat onu nasıl daha iyi anlatmalı? 
Hâmid, kendi şiirini şöyle anlatıyor : 

“İnsan bazı kerre hatırına gelen bir 
hayali tanıyamaz.. O kadar güzeldir, zih- 
ninden uçan bir fikre yetişemez o hissi 
bulamaz. O kadar derindir. Bu aciz ile 
bir feryat koparır, yahut pek karanlık 


diyebildiği 
alabilmiş- 


bir şeyler veya bir şey söyleyemez de 
kalbini ayağının altına alıp ezer; bunlar 
Şiirdir, ,. 

Hâmid 


» Şiirlerini ne bir felsefi meslek 
kurmak, ne psikoloji, ne sosyoloji, ne ilim 
yapmak için yazdı. Onca şiirin en yüksek 
mertebesi dimağda fikrin doğup da benz i 


# 
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yazı ve SÖZ şekline bürünmediği şekildir. 
Makber mukaddemesinde diyor ki: 


«Fikrin serhadı memat olduğu gibi 
şirin de elfazı intikalde hududu kafiye 
oluyor, ne yapalım?» 

Yani sözleşen, bilhassa kafiyeleşen 
şiiri saf şiirin ölümü telâkki ediyor. Dünya- 
nın hangi lisanı dimağda doğan bir mef- 
humu sadakatle gösterecek genişlikte bir 
kelime hazinesine maliktir? 


Zaten kıt olan bu kelime hazinesi 
kafiyeleşince büsbütün daralıp dimağda 
doğan ince nüansları kabataslak bir şema 
haline sokmuyor mu? 

Hâmid, işte beyninde doğan bu şiiri 
aradı, ona yetişmedi, fakat hiç şüphe yok 
ki cihan edebiyatında bu saf şiire onun 
kadar yetişen olmadı. İşte onun lisanında ki 
ilham, kelimelere verdiği hususi mana ve 
yer hep bu sebepten geliyor. Yine ayni 
sebeptendir ki onu dünya edebiyatında 
en geniş kelime hazinesine malik olanlar- 
dan biri olarak tanıyoruz. Yine bundandır 
ki Hâmide «image» in tekerrür etmediğini 
daima değiştiğini, tazelendiğini görüyoruz. 
Otuz şu kadar eserinin her birinde kullan- 
dığı imajla bir şair bütün ömrünce besle- 
nebilir; on da en çok tekerrür eder gibi 
görünen ölüm mefhumu kaç yüz çeşit 
«image» e bürünerek karşınıza çıkıyor? 

Hâmid, tam manasile bir artistti. Eser- 
lerini bir humma geçirir gibi yazdı. İki 
sene evvel bir cuma ziyaretine gittiğimde 
bir defter uzattı, 


«— İstersen oku, tuhaf bir 
bu, dedi.. g0 GEM 


Bu tuhaf kelimesi kendi eseri için en 
iyi medhdi. 

«— İsmi ne olâcak?» dedim. 

«— Daha adı belli değil.» dedi. 

Gerçekten her eserinin ismini sonradan 
takardı. Bana verdiği defterde dört sahife 
kadar şiir vardı, bir hükümdarla çoban 
kızının muhaverelerine dair. Ertesi cuma 
tekrar ziyarete gittim, aynı defteri uzattı; 
adsız piyes bitmiş ve iki yüz sahifelik 
defter şiirle dolmuştu. 

İki sene evvel zatürreeden yattı. Ciğer- 
lerini muayene ediyordum. Bu sırada gö- 
züme parmakları ilişti, tesbih çeker gibi 
parmaklarını oynatıyordu. Evvelâ 40 dere- 
ceye yükselen hümmanın bir eseri sandım; 
Bayan Lüsyenin yüzüne baktım. Manidar 
bir işaret verdi. Sonra odasından çıktığı- 
mızda «— o hümma eseri değil, en yeni 
şiirlerinin veznini hesaplıyor.» dedi. 

Meğer bu Hâmidin evinde bilinen bir 
halmiş. Ne hastalık, ne hümma, ne uyku 
onun yaratma ihtirasını yenebilirdi. 


Bütün büyük işler yüce eserler hep 
böyle hümmalı bir ihtirasın mahsulü değil 
midir? 

Ona gelip geçen nesiller birer cephe- 
den bakacak ve Hâmid muamması ebedi- 
yen çözülmeyecek. Çünki; 

«Tarifi yerde bitmez - arşa çıkan kibarın», 


HÂMİD BİR FEYLESOF MUDUR? 


Bir kısım gazeteler 
mütefekkir şair Hâmid' 
den bahsederken onun 
hakkında eski bir Darül- 
fünun müderisinin yazmış 
olduğu (Hâmidve mülâhazat felsefesi) nden 
başka ele alınacak bir tetkikin bulunma- 
dığını yazdılar. Gerçekten bu böyledir. 
Edebiyat tarihlerindeki sahifeleri istisna 
ediniz, bazı gazetelerde vakit vakit intişar 
etmiş ve ehemmiyetleri az olmayan maka- 
leleri bir tarafa koyunuz. (1) ( Abdülhak 
Hâmid - Süleyman Nazif )i yazmış olan 
Kemal Reşidin, Eşber ile Corneille'yi 
karşılaştıran Mehmed Ali Tevfik'in ve 
buna benzer birkaç muharririn araştırma- 
larını ayrı tutunuz; Geride, şimdi çöllerde 
serseri bir derviş gibi gezinen eski bir 
Darülfünun müderisimizin 550 sahifelik 
kitabından başka zikredilecek hiçbir kalem 
tecrübesi yoktur. 

Bu kalem tecrübesinin umumi değeri 
nedir? Bu sorgunun cevabını vermeden 
evvel eserin Hâmidi nasıl düşündüğünü 
gösterelim: Eser sahibine göre Hâmid bir 
filezoftur. Gerçe biraz 
gibi bizzat müellif, H 
«tefellsüf etmesini bile 
kaydeder. Fakat beşy 
feyi ihtiva eden bu ki 
çok felsefi mektepleri 
müdafaa veya kabul 
Onda sonu «...izm» ij 


sonra söyleyeceğim 
âmidin daha ziyade 
n» bir şair olduğunu 
üzü mütecaviz sahi- 
taba göre Hâmid bir 
n telâkkilerini tenkit, 
eden bir filezoftur, 
e biten bütün felsefi 


meslekler vardır: Sensüzlizm, Dogmatizm, 
Agnosticızm, Probalilizm, Fenomemizm, 
(1) Benim hatırlıyabildi 


ğim en ehemmiyetli 


Cenab Şehabeddin'in 
tırmalarıdır. 


makale silsilelerinden biri, 
«Peyam> ilâvelerindeki araş 
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Nihilizm,, sülyeklivizm .. 
ilah. Bu mesleklerin sa- 
yısı kaba bir tahmine 
göre yüzü aşkındır. Hâmi- 
din her mısraı, müellife 
bir felsefe mektebini, bir metafizik mese- 
lesini, bir ilim davasını hatırlatıyor. Bir 
defa hatırlayınca, o mektebe, o meseleye 
dair uzun bir malümat başlıyor. 
Meselâ: 


Hüdanın işlerini kendi işlerin sanma 
Senin kıyasına uymaz bu hadisati şüün! 


Beyti vesilesile birçok felsefi meslek- 
lerin tezleri anlatılıyor. Hattâ akla (Kur'an) 
bile geliyor: Bu beyit (Ja) in tef 
siri değil midir? 

Keza: 


Lâkin bu sözü gönül ne anlar 


Mısrar his mantıkı ile akıl mantıkı 
arasındaki farklara ait uzun malümatın 
verilmesini icap ettiriyor (sf. 42). 


Hakikaten iki şahsım ben, itikadımca, 
Biri hemişe mübeşşer, biri mükedderdir ! 


Sözü vasilesile metafiziğin psikolojinin, 
patolojinin (şahsiyet ikiliği), (şahsiyet has- 
talıkları), (tenasüh) hakkında söylediklerini 
nakledilmiş görürsünüz. (sf. 26). 

Keza: 


Beyhude gelir mi hiç halâik 
Mahlâkunu hiç eder mi hâlık ? 


Mütaleası, finalizm meselesini anlatmak 
için bir mukaddime teşkil o etmektedir. 
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Sözün kısası, şuki müellif, Hâmidi bir 
behane addetmiş, Hâmid içiu yazılan bir 
kitapta hemen hemen bütün bir felsefe 
diksiyonerinin maddelerine ilişmiştir. Ki- 
tabın bu mahiyetini, kitap sahibi de bili- 
yor. Gösterdiği mazeret şudur: Felsefe 
okutulan bazı mekteplerde müellif Hâmid- 
den bahsetmiş, Hamid dolayısile felsefi 
mektepleri anlatmıştır. O halde, diyor, 
bütün eserlerimde herkesten evvel talebe 
ve talebatımın istifadesini düşündüğüm 
için bazı yerlerde haylı tsfsilât verdim. 
Beni affediniz! (sf. 127). 

Yoksa müellif, Hâmidin bir filezof 
olmadığını itiraf etmektedir: «Sistem sahibi 
bir filezof değildir, fakat kendi mizacı 
şairanesine tamamen muvafık, yani rengâ- 
renk, lâkin esasen münsecim bir itikadı 
felsefisi vardır ve onun ahkâmını pek 
parlak (odüsturlar şeklinde beyan et- 
miştir.» (sf. 14) Parlak düsturlarla pren- 
siplerini beyan ettiği felsefi talâkkiler 
Panpsyehizm, Hıylozoizm... Gibi ültra - 
metafizik mekteplerde görülür(sf 187-221). 
Müellif bütün bu mukayeseleri ve izahları, 
fransızça ıstılahlarla Asya ve Avrupanın 
gelip geçmiş filezoflarının isimlerile dolu 
eserinde, verdikten sonra yazdığını bir 
defa temaşa ediyor: Kendisi de hayrette- 
dir, Türk edebiyatını vezinde, düşünüş ve 
duyuş makanizmasında yenileştiren Hâmi- 
de, metafizik meselelerin meydanında at 
oynattırırken şöyle diyor: « Bilmem, iyi 
anlatamıyorum galiba! Hâmidde bir takım 
mülâhazat vardır ki ziyade zarif ve fatin 
bir düşünüş nümunesi addolunabilir. Fakat 
doğru değildir. Bunlar bana bir kaleydos- 
kop gibi icrayı tesir ediyor!(i)» 

Görüyorsunuz ki Hâmid hakkında ye- 
gâne ( Deneme — Essai ) yi yapan müellif, 
yaptığı işten sadece hayrete düşmüştür. 
Bu hayretten kendisini kurtarmak için 

(1) eser, sahife: 474. Müellif ayni zamanda 


kaleydpskop hakkında malümat vermeği de ihmal 
etmiyor | 


şunu ilâve ediyor: «İnsanların cümlesinde 
birçok muhakemelerin cereyanı gizli ola- 
rak geçer. Bu muamelei zihniye ( İncons- 
cient — lâşuurir ) dir. Daki adamlar da 
heman böyledir ve pek seridir. Maamafih 
gizli demek, madum demek değildir.» 
(sf. 527). Buna rağmen, Rıza Tevfik ile 
beraber Darülfünunda müderislik yapmış 
olan Hüseyin Danişin müellife söylediği 
şu söz değerini muhafaza ediyor: 
«Hâmide bir takım muhakemat isnat 
ediyorsunuz.. Halbuki şair böyle şeyler 
düşünmemiş ve o sözleri gelişi güzel yaz- 
mış olsa gerektir zannederim ki siz kendi 
mülâhazatınızı ona isnad etmektesiniz.» 
Bizzat Hâmid de, okuduğu bu eser için 
diyor ki: «Ben böyle uzun uzadıya, ince- 
den inceye istidlâlâtta bulunmadım|ib 


Sy 
© Hâmid feylesof mudnr? 


Bu suale bazı kayıtlarla müsbet cevap 
veren bir tetkikin mahiyetini gösterdikten 
sonra ayni sorguya nasıl cevap verilmesi 
lâzım geldiğini düşünelim. 

Bir mütefekkirin felsefesi, bulunduğu 
asrın kültür hayatında başkalaşma hadi- 
sesile sıkı sıkıya ilişiklidir. Hâmid on do- 
kuzuncu asrın ikinci yarısında Türk edebi- 
yatına istikamet vermiş bir şairdir. Yaşa- 
dığı devrin kültür hayatı, mensup olduğu 
milli zümre henüz başkalaşmış, içtimai 
değerleri ayrılmış değildir. Bedii faaliyetin 
kelime vasıtasile tecelli eden şekli, yani 
şiir, zihni faaliyetin kelime ve cümle ile 
tezahür eden şeklinden, yani felsefeden 
henüz ayrılmamıştır. Galip olan taraf, 
bedii kısımdır. Bu bakıma göre tam mâ 
nasile bir filezof karşısında bulunmaktan 
vaz geçelim ve Hâmidi yaşadığı çağın 
milli kadrosu içinde düşünelim. Başka 
kültür (çevrelerinde de bunun misalini 


T1) Eser, sahife 524, 


i laşma 
m emi en 
e il Ksenofan, on 
neem e Me ii Yunus 
Ban ir ev 
el in felsefesinin teme- 
linis attıktan biraz sonra yaşayan ye 
Goethe ilâh... Görmeyor mıyız? O > > 
(c..izm ) eklentisi ile biten felsefi mes p 
lerden herhangi birine saplanmamak şerti 
Hâmidi de feylesof olmayan, sistemli 
felsefi (omülâhazalar serdetmeyen, fakat 
muhtelif meselelere şöylece kanadile ilişen 
derin ve mütefekkir şairlerden sayabiliriz. 
Maamafih Hâmidin piskolojisi itibarile 
feylesofluk ve metafizisyenlik kabiliyeti 
taşıdığı inkâr edilemez. Eğer Türk kül 
türünün on dokuzuncu asırdaki vaziyeti 
müsait olsaydı, yani şürden ve edebi 
tefelsüften müstakil bir fikir hayatı, bir 
felsefi faaliyet aranesi kurulmuş bulun- 
saydı Hâmidin sistem sahibi ve belli 
başlı bir cihan görüşü gören bir feylesof 
olması çok muhtemel idi. Fakat sosyal 
şerait, onu daha ziyade Mevlânalardan, 
Yunus Emrelerden, Fuzülilerden gelme 
« şairane tefelsüflerde bulunmak » cereya- 
nına sokmuştur. Bunun ötesine geçmeğe 
imkân yoktu. Nasıl olsunki ona şöyle 
böyle yarım asır sonra ( mülâhazatı felse- 
fiye ) isnat eden ve İstanbul Darülfünunun- 
da vaktile metafizik okutan allame bir 
müellif bile, kendisini ayni cereyanın akın- 
tısına bırakmıştır. Çünkü bırakması zaruri 
idi. On dokuzuncu asrın Türkiyesi, 
sof yetiştirecek bir yapıya malik olm 
uzaktı. Bu yapının yirminci asrın il 
rısında yani bugün teşekkül edip et 
de su götürür bir meseledir. 
cephelerde, maddi ve mali 
rağmen felsefi faaliyetin biz 
mesi, felsefi sahada uğraşan 
şu veya bu şekilde hâlâ m 
dar olmaları ayni içtimai 
olsa gerektir. Kültür 
felsefeden ve ilimden ön 


feyle- 
aktan 
k ya- 
mediği 
Her türlü 
fedakârlıklara 
de yer edeme- 
münevverlerin 
Isra ile alâka- 
zaruretin eseri 
tarihinde şiirin, 


ce olduğu, daha 


YENİ TÜRK 
em . 


doğrusu felsefeyi ve ilmi de benimsey N 
şiirin ilk çağlara hâkim bulunduğu, tekâ. i 
mülün, değerler ayrılığının çok geç ve 
güç olacağı doğru ise bunun en aktüel 

misali bu günkü Türk kültür hayatıdır 


İlmi zihniyeti bile henüz mistik ve mitik 
ve mitik zihnibetten ayırdettiğimizi söyle- 
yemeyiz. Buna misal isteyenlerin sadece 
gündelik gazetelerde arasıra çıkan garip 
ve sözde ilmi yazıları hatırlamaları kâfidir. 
Sözün kısası şu ki Hâmid muallakta de 
ğildir: O muayyen bir tarihin, muayyen 
bir cemiyet şeraitinin mahsulüdür. Bu şe- 
rat henüz âlim ve feylesof yetiştirecek 
bir tekâmüle kavuşmadığı için Hâmidi de 
feylesof saymaktan ziyade sadece sanat- 
kârlığının doğurduğu (sezici—Intuitif) bir 
tefekküre sahip bir mütefekkir şair addet- 
mek lâzımdır. . 


> 
* 


—— oİlz 


Türkiyat ile uğraşan Alman içtimaiyat- 
çıları Hâmidi bir sosyolog addetmek, onu 
yirminci asır başlanğıcında Türkiyede beli- 
ren İslamcılık cereyanının bir nevi müdafii 
olan bir içtimaiyatçı gibi görmek isterler. 
Hattâ bundan mülhem olan genç ve de- 
gerli bir Türk içtimaiyat doktoru, Alman- 
yada almanca neşrettiği değerli bir kitapta 
Hâmldi bu adese ile tetkik etmiştir.(İ| 
Hâmidin bir kısım eserleri, onu islâmcı 
mütefekkirlerin | serisine sokmaklığımızı 
emreder. Fakat nasıl ve ne derecede? Bu 
noktada ayni sosyolojik zihniyet bizi ay» ri 
dınlatabilir: Türkiye kültür hayatı, kelime 
nin ilmi manasile sosyoloğ yetiştirmeğe 
elverişli değildir. Kaldıki on dokuzuncu 

(1) Çok genç iken kaybettiğimiz Dr. Ahmed 
Muhiddin”i kasdediyorum. Alman içtimaiyatçıları- 
nın takdirine nail olan eserinin ismi ( Modern 
Türkiyede kültür hareketleri ) dir. İleride bir başka 
vesile ile gerek böyle düşünen alman içtimaiyat- 
şıları ile Ahmed Muhiddin?den, gerek meçhulümüz 


olan eserinden ve muhteviyatından bahsetmek 
isterim, i 


asrın ikinci yarısı hiç değildi. Bir derece- 
ye kadar Ziya Gökalpı istisna etmek lâ- 
zımdır: Fakat o da şiirden kendisini kur- 
tarabildimi? Bu nokta su götürür. Herhal- 
de şiiri fikre karıştıran bir cemiyet, yetiş- 
direceği büyük adamada fikri şiir çerçe- 
vesi içinde telkin ve tebliğ zaruretini aşı- 
lıyor. Bu enfüsilikten kurtulmak için her 
çeşid içtimai kıymetlerin yukarıda işaret 
ettiğim «başkalaşma ve ayrılma» safhasına 
gelmesi lâzımdır. Bu bakımdan Hâmidi 
sosyoloğ veya içtimai felsefe ile iştigal 
eden, tarih feylosofu addedemeyiz: Şiir, 
nede olsa, bir cemiyetin içinde olduğun- 
dan şu veya bu şekilde içtimai hayatın 
yürüyüşünden müteessir olacaktır. Hâmi- 
din 'şiiride böylece on dokuzuncu asır 
sonu Türkiyesinin islâmcılığa, Türkçülüğe 
ve avrupalılığa müteveccih çehresinin bir 


HÂMİD BİR FEYLESOFMUDUR 


çizgisini ifade edebilir, nitekim etmiştirde.... 
Fakat bu kadar! 


> 

Hâmidi bir feylesof addedip «mülâha- 
zat felsefesi» ni araştırmak, Hâmidi bir 
sosyoloğ sayarak « efkârı içtimaiyesi » ni 
tahlil etmek işi, iyi ve yanlış olan bir 
şeydir: İyidir, çünkü bir adamı muhtelif 
cephelerden araştırmak lâzımdır. Yanlıştır, 
çünkü elimizdeki büyük şahsiyetin orjina- 
litesini giderebilir. Hâmid, felsefi mülâha- 
zalarda, içtimri mütalealarda bulunmaktan 
ziyade şiirin, bütün külli adamları dehâ- 
ları birleştiren altın kubbesi altında par- 
lıyan yıldızlarından biridir. Mücerred tah- 
illerin soğuk havasına girmiyelim, bu 
kubbenin altında teneffüs eden Hâmid ile 
başbaşa kalmak, onu kendinden dinlemek 
bahtiyarlığına kavuşalım. 


HÂMİD VE MAKBER 


Hiç şüphe yok ki Mak- 
ber onun şaheseridir. Yal- 
nız onun şaheseri değil- 
dir. Makber bu vadide ya- 
zılmış eserlerinde şahıdır. 

Makbersiz Hâmid yine olurdu ve oldu. 
Fakat Hâmidsiz Makber tasavvuru muhâl- 
dir. O, yalnız çok sevilen Fatma gibi genç 
bir veremlinin ölümünden ve Hâmid gibi 
yüksek bir şairin bu ölüm karşısında çıl- 
dıran büyük mateminden doğabilirdi. Öy- 
le oldu. 

Makber Hâmidin his ve şuur hudutla- 
rını aşan divanelikleridir. «Divanelikler» i 
gençlik hududu içinde kalan çılgınlıkları 
olduğu gibi. 

Makberin bir bibliyoğrafisi olan mukad- 
demeside bir şiirdir, fakat kafiyesiz. Biz- 
zat Makberin yüksek ve derin 
duğu gibi, fakat kafiyeli. 

Mukaddemesinde kendi 


yor mu? 


bir şiir ol- 
de öyle demi 


«Lâkin Makber edebiyat noktai naza- 
rına karşı çirkin bir çocuktur; 
fakat güzel değil; hakir bir 
hikmet, fakat şüpheli; 
sündür: feryad, fakat mus 
mezardır: hazin değil, fakat mezar; bir 
mağrip, fakat parlak; bir güzel, faka 
sevimsiz; bir şiir, fakat kafiyeli.» 

Sonrada şunu ilâve ediyor: 


«Fikrin serhaddi memat oldu i 
s.. > bi 
şürinde elfaza intikalde ny 
oluyor. Ne yapalım!...» 5 

O, Makberi 
sekti. Makö»r d 


Masum, 
filozoftur : 
kusurlu bir hü- 
anna; mamur bir 


yazmadan evvel yine yük- 


e hem yükseldi, hem de- 


rinleşti. Fikretin dediği 
gibi « Muallâ bir derin- 
lik » oldu. 

O, . başlı başına bir 
âlemdir. Yine Fikretin 


dediği gibi: 
«Tabiattan büyük bir âlem külliyeti ezdat» 
Yükseklikle derinliği birleştirdi. Ve 
çok sevdiği sanati ezdade kendi şahsile 
bir misal oldu. 
Mukaddemesinde Hâmid şöyle diyor: 


«Maköerin bende vukuunu haber ver- 
diği musibet her halimle beraber eşarıma- 
da bir büyük inkilâp getirdi. Bu inkılâ- 
bın sademesile fikrimin ettiği hareket te- 
denni veya terakki midir... Orasını ihva- 
nım temyiz eder. Mukaddemede bile iki 
sözü bir araya getiremediğime dikkat bu- 
yurulsun. Dediğim inkilâp, sema ile me- 
zarın müsademe edecekleri bir noktada, 
yahut bir fezayı namütenahide bulun: 
maktır. Kalbim müddetlerce bu iki kuw 
vei harikulâdenin arasında kaldı. Bunlar 
yakınlaştıkça Ben teselliyet bulur, ayrıl- 
dıkça nevmid olurdum. Nihayet birleşti- 
ler. Ben ezildim, makber çıktı!... Bu şi- 
ir midir?... Ne mümkün!.. Sema ile mezar 
birleşmemeli, daha doğrusu ayrı kalma- 
malı idiler. Ben iftirak ve istiğrak ile 
figan etmeliydim. O, şür olurdu...» 

Bahsettiği inkilâip hakikatte ona baş 
döndürücü bir irtifa ve hayalen bile umkı 
seçilemiyecek bir derinlik verdi. Anlamı- 
yanlar, yüksek şahikalardan çağlıyarak deli 
gibi inen. yıkan. boğan, harab eden bu 
Niyagaranın karşısında şaşırıp kaldılar, 
şaşkına döndüler ve ona deli dediler. Da- 


an e 


m <<. 


S:04 HÂMİD VE MAKBER 


hilere böyle denmiştir. Büyük Petroya'da 
Deli Petro demişlerdi. Fakat anlamıyanlar 
akıllarını kaybettikleri için onu deli san- 
dılar. Zaman bunu sonra gösterdi. En 
inadçı olanlar ölümile kopan kıyameti gö- 
rüp iman ettiler. 


Makber niçin bambaşka bir şeydir? 
mukaddemesine bakalım, bunu anlarız: 


«İnsan bazı kerre hatırına gelen ha- 
yali tanıyamaz, o kadar güzeldir. 


«Zihninden uçan bir fikre yetişemez, 
o kadar yüksektir. 


«Kalbinde doğan bir hissi bulamaz, 
o kadar derindir. Bu aczile bir feryat 
koparır, yahut pek karanlık bir şey söy- 
ler; yahut hiç bir şey söylemez de kale- 
mini ayağının altına alup ezer. Bunlar 
şürdir..» 


İşte Makber, Hâmidin mütevazi inkâ- 
rına rağmen, bize bu şiiri verdiği için 
bambaşka bir şeydir. Ben o şiirleri görüp 
perişan oldukça şu halime tercüman ola- 
cak ifadeyi yine Makber de buluyorum: 


Berkıla gözüm söner bu fikrin 
Umkile başım döner bu fikrin 
Gittikçe büyür fezayı hayret. Gittikçe 

yakınlaşır bu firkat 
İndikçe ben itilâ eder o 
Aczimle büyür gider bu kudret. 


Mukaddeme için Makberin bibliyoğra- 
fisidir, demiştim. O, mukaddeme değil 
lehte ve aleyhte yazılmış bir tenkittir. 
Orada Hâmid: 


«Makber, diyor, gönlümden doğmuş 
bir teessürü havi iken bazı taraflarınca 
benim rivayet olunan şairliğimle büsbü- 
tün ecnebidir. Okuyan birbirine benzemez 
iki lisan bulur ki Makberin belki iki adam 
tarafından yaztldığına zahib olur Hele 
yazdığım şeylerin bazısı 9 kadar benim 
değildirki manâlarını kendim de anlıya- 
mam.» 


Evet bu sözleri bir kakikat olmak ü- 
zere telekkiye mecburuz. O, kayalara 
çarpa çarpa çağlıyarak, köpürerek, kasır- 
galar yaparak şahikalardan inen korkunç 
şellâle bazan öyle durgun, mütevazi.. hatta 
adi bir su birikintisi olurki bu, acaba yine 
o mudur diye düşünmeğe varırsınız. Meselâ 
küçük çocuklarına hitab eden şu parçayı 
alalım: 


Ben olmaz isem bugün çocuklar. Artar 
yüzünüzdeki uçuklar 
Lâkin yine anlamazsınız siz 
Dünyayı bulursunuz kedersiz 


Lâkin yeriniz olur kovuklar. Komşuysa 
kümesteki tavuklar 


Yaz gelse erirsiniz sıcaktan 
Sonra yine dondurur soğuklar. 


Buda şiirmidir? Bunu yazan asıl Hâ- 
mid değil, Makberi yazan iki adamdan ©- 
bürüdür. Asıl Hâmid bu kadar banal ola- 
mâz. olabilseydi meselâ şu parçalar gibi 
harikalar ibda edemezdi: 

Yerden bite gayri mehkalar. Taşlıkları 
okşasın sabalar 
Yârab bana iztırap lâzım 
Her şeyde bir inkilâp lâzım 


Gökten yere düşmeli dualar. Baştan başa 
yağmalı belâlar 


İhlâli suküt için savak 
Heykeller, ilâheler, hüdalar. 


Sâfil semevatı cay edinsin. Teşhir olu- 
nup ecel tepinsin 
Bin velvele, bin kıyamet olsun 
Bin zelzele, bir inayet olsun 
Mahşer tozarak mezara binsin. Çarpıp 
kürreler kırılsın insin. 


Yağsın nesi varsa kâinatın 
TA SE 
Lâkin bu derin süküt.. Dinsin. 


* 
.* 
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n sel böyle kayadan kayaya 
çapa çapa alyarık inerken yoluna m 
gel olmak ister gibi bir sarf veya nahiv 
kaidesi çıksa ne yapar? Elbette dinlemez, 
çiğner, geçer. Değil mi ? İşte Hâmidde 
öyle yapmıştır. Meselâ güneşe hitab ede- 
rek «Ey şemsi» Diye başladığı bir mısraı 
üçüncü gaip sigasile bitirip: 
Ey şems ki halik seherdir 
Der. 
Ey şems ki halikii sehersin 
Demesi lâzımgelen, bu oyun bozanlığı ni- 
çin yapar? Çünkü ondan sonra bir beyit 
gelecektirki ona bin kaide feda olsun. O 
beyit şudur: 
Çeşmin.. O amayı nür manzar 
Sönsünki bu hale bi haberdir! 


Parçanın tamamı okunmadıkça bu zaru- 
ret anlaşılmaz. Okuyalım: 


Hiddet buna en büyük kederdir. Fer 
: Şifalı bi 

Tahkir.. Tesellii diğerdir 
Düşmek, bu geriveden güzerdir. 


Çarpmak başını taşa zaferdir. Ey şems! 
Ki haliki seherdir 


Çeşmin... O amayı nür manzar 
Sönsünki bu hale bi haberdir! 
Görüyoruz ki burada güneş nur içinde 
fakat kör bir gözdür. Ortasında bir kara- 
sı, bir göz bebeği olmıyan dümdüz bir 
nur tabakası. Cansız ve manasız bir nur| 


Fakat o da sönsün. Çünkü bu halden bi 
haberdir. 


Hâmidin edebiyat dünyasında bir dev 
olduğunu söylediler. Evet, o, irtifaları 
aşan bir dev oldu. İrtifaları aşan ve asır- 
ları avucunda sıkan bir dev! 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


Onu toprağa verdik. 
Edebiyatımız, garp ede- 
biyatlarının tesiri altında 
kalmağa başladığı zaman- 
dan bugüne kadarki devre 
içinde bu büyüklükte bir sima daha yetiştir- 
memiştir. Divan edebiyatının Fuzuli, Baki, 
Nef'i hattâ Nedimle Şeyh Galip gibi mü- 
messillerine gelince, onlar o kadar ayrı 
ve başka bir âleme mensup şahsiyetlerdir 
ki, kendilerile Hâmid arasında bir muka- 
yese tesisine kalkmamak doğru olur. Ab- 
dülhak Hâmidin bazı coşkun hayranları 
onu Göte, Şekspir ve Hügo ile mukayese 
ettiler ve kendisini bunlarla müsavi değil 
hattâ bunlara faik bile görenler ve diyen- 
ler oldu. Hâmide dahii azâm vasf işte bu 
mukayeseler esnasında ve meşrutiyet dev- 
rinde verilmişti. Şekspir, insan hafızasının 
saydığı hiç bir şair ve ediple hempaye 
olmadığı gibi. Göte ve hatta Hügodaki 
kâinatın o büyüklüğü ve sonsuzluğu da 
Hâmidde yoktu. Bununla beraber, onlara 
yaklaşması daimi ve hakikaten bir dahili 
azamet ve kudretile konuştuğu çok kere 
vakidir. Michel Ange, Titen, Göte, Hügo, 
Tolstoy ve daha bir çok büyük insan 
gibi hayatı uzun sürdü. Ve yine onlar 
gibi bu hayatın hemen son gününe kadar 
kafasına, sanatına ve iştahlarına sahip; 
yaşadı. Ölümünden pek az evvel doktora 
ölmemek temennisini izhar etmesi de 
gösteriyorki, bu uzun hayat kendisine 
kâfi gelmemişti ve varlığından duyduğu 
gurur ve azamet kendisini yok olmağa 
razı edemiyordu. Öyle ( vokurlanmışki 
bilhassa bu hayat aşkından ve sönmez 
ihtiraslardan alevlenen ve namütenahi de- 
rinleşen sanatını Türk edebiyatına verdiği 
cidden lâyemut eserler vardır ki, hafıza- 


YAZAN 
Nalhli”“Sırri 


larımızda daima yaşaya- 
cak olan isimlerini zikret- 
mek abes ve zaittir. Ab- 
dülhak Hâmidin nazım ve 
j nesir lisanı tabiidirki eski 
lisana kudretle sahip olanların kavlince 
yer yerde pürüzlüdür. Fakat zarf ne olursa 
olsun mezruf, sade muahher yazılarında 
değil lâkin en eski eserlerinde de halâ 
ve hemen daima yepyeni ve nazmile nes- 
rinden hangisinin fevkalâde olduğu tayinle 
müşküldür. 

Abdülhak Hâmidin işaret ettiğimiz 
hayat aşkı acaba kendisini etrafa ve her 
şeye karşı biraz hodgâm kılmamış, lâkayt 
gibi yaşamamış mıydı?. Bunu iddia edince 
isbat için delil olarak pek çok şey söy- 
lenebilir ve en hararetli ve en sadık 
meftumları bile davaya şahit getirilebilir. 
Ancak bu hodgâmlık ve lâkaydının san'- 
atına bir zarar vermediğini ve hattâ tabi- 
atın bin bir tezad ve ihtirasile dolu eser- 
lerinde müessir olduğu düşününce, keyfi- 
yete ( eseflenmemek ve başkaları için, 
herkes için istenilebilecek kaydı şartlar- 
dan onu vareste tutmak icap eder. 

Pek dar bir çerçevenin içinde Ab- 
dülhak Hâmidin ne zengin hayatını ne de 
eserlerinin hattâ en mühimlerini hikâye 
ve tahlile kalkışmak imkânı bunmadığı 
için belki en münasibi 'bu kadarla iktifa 
olacak. Sade, tekrar edelimki, Hâmid, 
dünkü ve bugünkü Türk edebiyatının. 
Tanzimat sıralarında başlayarak kgüne 
kadar gelen edebiyat, şeksiz ve le 
en büyük siması oldu ve eserlerin eki 
azamete ve esen havaya başka hiç 
şair ve edebimizden misal ve örnek veril- 
mez. Beni vatanımın dilinde yazılmış tek 
kitap alarak bir yere Sürgün «gili 
mahküm etseler, intihap edip götüreceğim 
eser, tereddütsüz onun Finteni olurdu. 
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Bir dagsınki aşılmaz, bir ummansın, geçilmez; 
Yerde bulsak izini yol kararır, seçilmez, 


Ses verirsin, yerdenmi, gökdenmi, denizdenmi; 
bir sözmü, bir kelâmmı; bizim dilimizdenmi? 
Enginlerde ararken güneşte görünürsün; 

bir buzlu kasırgada ateşe bürünürsün. 


Yedi kat gök dar gelir çırparken kanadını; 
yıldırım, rüzgâr, güneş. şimşek bilir adını. 
Tanrı ilhamı gibi iniyordun göklerden; 

bir volkandın, baş vermiş yedi kat kara yerden. 


Bir sarsıntı halinde her şiirini okurduk; 
hıçkırarak ağlardık; taş kesilir, dururddk. 


Hasretini çektirdin bize yüksekliklerin; 
sen ögrettin ruhlara inmeyi derin derin. 


Varlığından sezilen bir ilahi uğuldu; 
yıkılsın fikrimizin, zekamızın hududu. 


Neydin, nesin; bu sesler, bu gürleyişler nedir? 
gizlediğin manâ ki bitmeyen bir haznedir. 


Koşmak isteriz sana, bulmak isteriz seni; 
bulsak önce toprağa bizi zencirleyeni. 


Hamakat dudak büktü karşında: acız ağladı: 
başı döndü idrakin: san'atkür yas bağladı. 


Sonsuz tavazuunla zarif, ince, büyüktün; 
ellerin vecdiçinde öpülürken daha düu. 
San'at bitmey 


en tek aşk, titreyen ellerinde; 
bir kâinat s 


es verdi ruhunun tellerinde, 


Yazların ve kışların vardı 4 
san'at gibi 


k abiat gibi; 
büyüktün ve hürdün san'at gibi, 


; 


Güzelliğe tapındın, güzeldin, güzel öldün; 
ne güzel bir bahardı, bir akşamdı, gömüldün. 


Güneş yol vermek için çekilmişti yolundan: 
gökleri tüllemişti bir altın renkli duman. 


Önünde çelenk çelenk çiçeklerden hediye: 
ova yeşiller giymiş sen geçecegsin, diye. 


Her bakışta eriyor bir damla kızıl yakut; 
boşluklara uçuyor bir sırma renkli tabut. 


İlâhi bir dırammı önümüzde çevrilen? 
bu mâveradan ses'e ne anlatıyor şöpen? 


Efsaneye benzeyen bu akşam ölüm, güzel; i 
bu kazin melodile hayatı dönüm, güzel. 

Ak saçlı ihtiyarlar, genç kızlor, genç çocuklar; 

« Bir büyük ölmüş!» diye koşuşan yavrucuklar. 

Sevenler, yaş dökenler ardında ordu ordü; 

bir tepeye vardılar; rüzgâr uğulduyordu.. 


Bakışlar taş kesildi; nedir bu taprak yığın? 
yıldızlarken mezarı bir ölmeyen varlığın. 

Bir süküt... bir çicekten kubbe... sonra bir dua... 
büyük hamide veda; Büyâk ölöye veda... 
Ürperdi tepecikler; gökler eğildi kat kat; 
görmek istemem, dedi ve örtündü tabiat. 


İstanbul Nisan 1937 
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Bizim çocukluğumuz 
onun yaşlılığına onun ol- 
gunluğu bizim hamlığımıza 
rasladı; kendisini anlamak, 
büyüklüğünün içine do 
labilmek için yılları bekledik. O bize dev- 
rimizin adamı'değilde adeta bir Tarihi 
edebiyat mevzuu oldu. Onun milletce an- 
laşılmasıda böyle olmamışmıidi? Siyasi 
rüştünü isbat etmemiş bir cemiyet kitlesi 
* içinde Hâmid -müstesnalar gözetilmezse - 
böyle ham bir madde içinde bir varlık 
olarak yaşadı. Vakı'a devir ana (Şâiri â- 
zaâ) adını koydu. Fakat bazı münevver- 
lerin, Şairi azâmı, ölüsünü taşıyan on 
binlerce halkın (büyük Şairi) olmak için 
uzun bir ömürle, büyük inkılâbı beklemiş- 
dir. Bu anlaşılmamazlık edebi çevre içinde 
zaman zaman reaksiyonlarını yapmışdır. 

Onun milli şair olmadığı, derinliği 
ve yüksekliğinin fazla mubalaga edildiği, 
lisanının. eskiliği, hep bu dedikodular 
arasında, bazan'da salahiyetli kalemlerden 
işitliğimiz, dinlediğimiz şeylerdir. 

Tenkit kabiliyetimiz halâ kemalini 
bulmadığı halde, büyük şaiirin şahsiyeti 
çevresinde söylenen bu sözler nasıl yerin- 
de olabilirdi? 

N Hâmid'in, yalnız yaşadığı devir göz- 
önünde tutularak yazdığı eserler üzerinde 
durulsa, ateşli bir milletsever olduğu, bu 
milleti hürriyete, kavuşturmak istediği 
açıkca anlaşılır. O belki Namık Kemal 
tarzında bunu ifade etmedi. Mücadelesi 
daha gizli fakat herhalde daha kuvvetli 
oldu; daha Hâmidin felsefi fikirlerini tak- 
dir etmek için de olgun bir cemiyete 
ihtiyaç vardı. Şahsiyetini olma çağına 
rastlayan devrin ise edebi dili tedkik 


İffet Halim 


olunacak olursa, onun di- 
le de hizmet et- tiği an- 
laşılır. Şuna dikkat etmeli- 
dir ki, onun ifade tarzı, 
incelmiş, muanslar mey- 
dana getirmiş, işlek ve bol kelimeye ihti- 
yaç gösterir. Belki Hâmid'in devrine 
mensup ediplerimiz arasında daha açık 
lisanla yazan kimselere rastlarsak da aca- 
ba onlar, büyük şâirin düşünce tarzına 
erişmişler midir diye düşünebiliriz? Divan 
edebiyatının az Kelimeye ihtiyaç gösteren 
dar, çerçevesinden sıyırılıp, garbın geniş 
ihatalı düşünce tarzına ulaşmak ve bunu 
Türkçe ifade etmek bir hizmet ve inki- 
lâpdır. 

Hâmid gibi bir adam, şahsiyetini 
aldıktan sonra, kendisinden sonra gelen 
her cereyana takılıp gidebilir miydi? O ki, 
gelen zamanın müjdesi, oki fikir ve dil 
inkılâbının bir habercisi idil 


Görülüyor, ki büyükleri izah etmek 
çok güç oluyor. Kendisi - En güzel 
şiirlerim Yazmadıklarımdır- dermiş. Düşün- 
düm ki, mezarı başında olduğu gibi, ar- 
kasından derin bir huşu ile, sussak ister- 
miydi ? 

O, süküta karşı isyan etmiş olan 
adamın mezarı başında sesişzliği istemesi, 
ifade edememekten korkarak susması gibi 
bir tezat şaheseridir. Bu, tezada biz de 
kapıldık; mezarı başında sustuğumuz ka- 
dar, arkasından söylemek istiyoruz. 

Söyleyoruz ama, ifade .edebiliyormı- 
yız, sanmam! 

Bunun için yukarıda yaptığım ifade 
tecrübelerine dönmiyeceğim. Onunla ara- 
mızda benim için pek büyük olan bir tek 
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hatıra var: onu anlatmakla, aziz ölüsüne 
bir defa daha saygılarımı sunacağım. 

Genç yaşın ve şiir heyecanının coş- 
kunluğu arasında birgün Hâmid'le görüş- 
mek hevesine kapıldım. Ne düşünüyordum; 
takdir kabiliyetim mi vardı, feyiz mi ala- 
caktım? 

Heyecanlar düşünce ile çerçevelene- 
mez. Bunların hiçbiri olmasada, büyük 
şairle görüşmek emelim vardı. Ne temiz, 
neyüksekti o hisl Bu genç istidadı bir 
şair arkadaş,ta Maçka Palas'a kadar gö- 
türürdü; elimdeki (Kahbe) adlı eserle beni 
Hâmid'e tanıttı. Kendisile görüşebilecek 
yaş değildi bul Yüzünü yakından gördüm, 
sesini işittim, bu kadar... 

Netice de kitabı Hâmid'e uzattım ve 
imzalayıp iade etmesini diledim. Kitabın 
başına büyük bir nezaketle şu yazıları 
yazdı (Afife Halim Hanımefendiye) ve 
imza. 

Aradan yıllar geçtikten sonra bu cüm- 
le üzerinde durdum. Hâmid, neden adımı 


yanlış anlamış ve, yanlış yazmış? Bana 
ehemmiyetmi vermemişti, yaşlılığın tesiri 
ile iyi işitmemiş miydi, yoksa tabiaten 
dalgın mıydı? 

Şair dalgın olur diye bizde bir telak- 
ki yerleşmiştir ama, ben Hâmid'e bu vasfı 
veremedim. En ince çizgiler, en derin 
noktalara kadar nufuz eden adamların, 
zekâların, dehaların hiçbir şeye kayıtsız 
kamıyacağını kabul edenlerdenim. 

Bir genç istidada ise Hamid ehemmi- 
yet vermesin, buna hem büyüklüğü, hem 
nezaketi mani; o halde Hâmid o zaman da 
yaşlanmıştı! 

Bunun .için bana Hâmid ölmiyecek 
gibi gelirdi. O adeta bütün Türk edebi- 
yatcılarının canlı bir anıtı olmuştu. 

Hâmid öldümü, Hâmid ölürmü? Vakıa 
maddesini kaybettik, vakıa o, bu maddeye 
çok kıymet vermiştir! Bütün bunlar rağ- 
men Hâmid ölmedi, Hâmid ölemez! 

O halde maddeden fışkıran bir ma- 
heviyete ve kuvvetine inanmak gerek! 
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HAMİDSİZ KAL DEE 


YAZAN 


Onu ne zaman görsem, 
içimde yeri belirsiz bir 
sızı duyardım. Ak saçları, 
bembeyaz sakalı bir hâle 
gibi yüzünü kuşatmış, 
bu nurdan bulut içinde Hâmid bir 
san'at azizi olmuştu. İhtiyarlık belki en 
güzel şeklini onda buluyordu. Fakat bu 
güzellikte, geçici bir akşam içliliği sezil- 
diği içinmi nedir, ta ruha işliyen bir mah- 
zunlukta seziliyordu. 

İnsan onunla konuştuğu dakikaya ka- 
dar, bu hüznün çeşnisini tadar ve sonra an- 
sızın O iç sıkıntısınnan kurtulurdu. Çünkü 
görünüşte ne kadar bitkin ise, söylerken 
o kadar genç ve dinçti. Gözleri görmü- 
yor. Eli titriyor, ayakları sarsılıyordu. 
Gövde, bütün gücünü harcamıştı. Fakat 
maddeyi çiğneyüp yıpratan yıllar, ruha 
dokunamamıştı. Baş, hâlâ bir yanar dağ 
uğultusu ile kaynıyor, sözlerinde hâlâ bir 
lav yakıcılığı duyuluyordu. Yaşıtları ile 
kendi arasında geniş bir boşluk varkende 
o yaşıyordu. Hâmidin arkadaşlarından he- 
men hiç kimse kalmıyalı epidir. Son ne- 
feslerinde bile « Kurtarın beni | » Deyişi 
gösteriyor, ki daha yapacak şeyleri bulun- 
duğuna kendide inanmıştı. 
luğu ile ruhlardaki 
bir ilişiği varmı bil 
bunun kanunu bulunu 


Ömrün uzun- 
bu yaşamak azminin 
mem; amma bir gün 
rsa, hiç şaşmıyacağım. 


Hakkı Suha Gezgin 


Ömrü, başlı başına bir 
çağ olan Hâmid, bir tek 
adam gibi değil, bir çağ 
gibi tetkik edilmelidir. 
O,  tanzimatın miras 
cısı değil ikende, kendinden sonrekileri 
borçlu etmenin yolunu buldu. 

Meydana atıldığı günlerde bütün bir 
sürünün saldırışına karşı: 

«Bugün ben yazdım, elbette yazar ah- 
fadı nakâfi l» 

Derken, yıllarca sonrayı görmüş, ar- 
dında yürüyecek san'at mahşerini sezmişti. 
Fikretin: 

«Derin bir cuyi lahuti, geniş bir hüz- 
bei şehper» 
Mısraıda yaşattığı Hâmid, ondan sonra 
daha çok büyüdü. O «cuyi lâhuti» içinde 
bir kanat sesi olmaktan çıktı. Gökleri 
kendi içine sığdıran bir enginliğe kavuştu. 

Derlerki en büyük ırmaklar, toprak 
altından akarlar. En büyük hazinelerinde 
toprak altında gizlendiğini biliriz. Fakat 
asıl toprağı zengin yapan, kutsallaştıran 
altın ve gümüş yığınları, maden damarla- 
rı değil, Hâmid gibi dâhileri göğsünde 
saklayışıdır. 

Hâmidsiz kaldık. Milletin başı sağ 
olgun. 

«Tarifi yerden bitmez, arşa çıkan 
kibarın I» vi 


ABDÜLHAK HÂMİDE DAİR 


Abdülhak Hâmid hak- 
kında ben pek az söz söy- 
liyeceğim. Söyliyecekle- 
rim detam olmaktan ziya- 
de kırık dökük şeylerdir. 
Bilirsiniz ki, büyük acılar ancak hissedilir, 
fakat anlatılamaz. Bunlar, dudaklarda can- 
lanan kelimelerle değil, kalpte düğümle- 
nen süküt ile ifade edilir. Büyük matem- 
lerin önünde süküt kadar beliğ olan bir 
feryat yoktur. 

Abdülhak Hâmidi ben, hayatta tanı- 
madan önce sahifelerde gördüm. 1908 de 
kurulan ikinci meşrutiyetin ilk senelerinde 
idi. O zaman İstanbulda haftalık, on beş 
günlük, aylık bir çok mecmua çıkıyordu. 
Bunların arasında « Resimli Kitap » adını 
taşıyan biri vardı ki, hâlâ bazı nushalarına 
ötede beride rastlıyorum. Bu mecmua ni- 
çin çıkardı, neden bahsederdi, gayesi ne- 
den ibaretti, pek bilmiyorum. Yalnız bil. 
diğim bir şey varsa, o da bu mecmuada 
yazıdan fazla resim bulunmasıdır. Kapa- 
ğından başlıyarak son yaprağına kadar 
resimli kitapta o devir devlet adamlarının 
şairlerin, muharrirlerin ve daha tanınmış 
ve tanınmamış bir çok kimselerin fotoğ- 
rafları teşhir olunurdu. Bu mecmuayı ben 
pek sever, sık sık karıştırır ve karıştır- 
dıkça çok defa bir resmin üzerinde takılır, 
kalırdım. Bu resmin altında şöyle bir ad 
vardı: Brüksel Sefiri Abdülhak Hâmid 
Beyefendi. Hiç bilmediğim bu adam, gü- 
zel yüzü, zarif sakalile bende derin bir 
alâka uyandırmıştı. Bunun sebebini o za- 
man tabiatile düşünemezdim. Fakat şimdi 
yine o sebebi bulup çıkaramıyorum. Ab- 
dülhak Hâmidin resmine uzun uzun bakar, 
belki onun yüzünde beni de yıllarca sonra 
edebiyata sürükliyecek olan taliin gölge- 


YAZAN 
Mehmet Halit Bayrı 


sini görürdüm. Dokuz on 

yaşında Abdülhak Hâmid- 
le böyle uzaktan tanış- 
mış, O avrupanın bir kö- 
şesinde memleketini tem- 
sile çalışırken, ben İstanbulda kendisile 
ahbap olmuştum. 

Bundan sonra, Abdülhak Hâmidle 
mektep sıralarında karşılaştım. Kabataş 
lisesinde bir Türkçe hocamız vardı ki şim- 
di Galatasaray lisesinin edebiyat mualli- 
midir - Bu zat bize sık sık Nestrenden 
parçalar yazdırır, ezberletir, mektep ge- 
zintilerinde bunları bize okutur, iyi oku- 
yanlara birer hediye verirdi. Az çok bir 
kabiliyet sezip beni ilk defa yazı yazmağa 
teşvik edende bu zattır. Adını her zaman 
hürmetle anmağa mecbur olduğum bu mu- 
allimden Abdülhak Hâmidin şairliğini öğ- 
rendim. Hâmidin elime geçen ilk eseri de, 
sınıfta okumağa alıştığım bir Nestren nüs- 
hasıdır ki, gündeliğimden arttırarak birik- 
tirdiğim para ile bir tatil günü Beyazıtta 
şimdi askeri tıp mektebi olan binanın kar- 
şısındaki eski kâğıtçı dükkânları arasına 
sıkışmış bir kitapçıdan almıştım. Fena bir 
matbaada, fena bir kâğıda iptidai bir şe- 
kilde basılmış olan bu küçük kitap, hâlâ 
kütüphanemde saklıdır. 

Abdülhak Hâmidin Nestrenden sonra 
tanıdığım eseri «Eşber» dir. Bu eserle 
beni temasa getiren ise, merhum şair Ce- 
lâl Sahirdir ki, o da bir zaman bize yine 
Kabataş lisesinde edebiyat dersi vermişti. 
Abdülhak Hâmid, Celâl Sahire çok iltifat 
eder, oda büyük şaire sonsuz bir bağlılık 
ve hayranlık gösterirdi. Celâl Sabirin bu 
hayranlığını «Abdülhak Hâmid» adile yaz- 
dığı bir kaç şiirde açıkca görmek kabil 
ve kolaydır. Celâl Sahir sınıfta bize Eş- 
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berden parçalar okur, hepimizi yalnız 
Abdülhak Hâmide değil, ayni zamanda 
kendisinin o güzel inşadına da meftun 
bırakırdı. 

Abdülhak Hâmid adının etrafında bu 
ilk ve küçük dolaşmalardan sonra, onu 
büyük harp senelerinde Osmanlı Ayan 
Meclisinde şahsan tanıdım. Mecliste ikinci 
reis olan Abdülhak Hâmid, Etliye sütlüye 
karışmıyan, her türlü gıllugıştan, siyasi 
dedikodulardan uzak yaşayan vakur bir 
âza idi. Meclise içtima günlerinden başka 
günlerde pek gelmez, geldiği zaman da 
odasından başka yerde oturmazdı. O 
karışık ve karanlık yıllarda birbirini takip 
eden siyasi ve askeri mağlubiyetler herkesi 
heyecanlandırır, yese, ümitsizliğe düşürür- 
ken Abdülhak Hâmid sükünunu ve sükü- 
tunu muhafaza eder, gökteki güneşi bile 
lekeleyen kirlilikler arasında yüksek ve 
temiz alnı, açık yüzü ve vicdanının huzu- 
rile dolaşırdı. 

Abdülhak Hâmid mecliste reislik ettiği 
zaman, görüşmelere karışmaz, müzakereyi 
yalnız dinler, sonra tebellür eden kanaat- 
leri reye koymakla iktifa ederdi. Mecliste 
birşey söylemeyen, belki de siyasetten 
o kadar hoşlanmıyan Hâmid, hususi top- 


TÜRK Sı; 


lantılarda edebiyat bahsi açılınca, in 
zarif, çirkinliklere bile güzellik veren 
dille konuşur, etrafındakileri düşüne | 
faydalandırır ve öyle oyalardı. w 

Abdülhak Hâmidi mecliste büyük kü. 
çük, âza ve memur herkes sever ve ona 
hürmet ederdi. Onun da herkese öyle bir 
bakışı ve söyleyişi vardı ki, karşısında 
insan, bir büyüklük huzurunda olduğunu 
hisseder ve bu hisle biraz daha küçülürdü, 

Abdülhak Hâmidi, son defa Ahmed 
Haşimin tabutu arkasında gördüm. Bu 
büyük şairin, o değerli meslekdaşını ebe: 
diyete teşyi etmesi ne kadar hazindi. Eyüp 
türbesinin sessiz avlusunda ve Haşimin 
tabutu arkasında Hâmid, sanki canlı bir 
ıztırabdı. 

Bu hatıramsı şeyleri niçin anlattım, 
pek iyi bilmiyorum. Hâmidin ölümü, içi- 
mizi yakıp harap ederken, belki ona dair 
konuşmakta teselli arıyorum. Fakat kay- 
bettiğimiz insan o kadar büyükki, ne 
yaparsak yapalım, onu bir daha kazanmak 
imkânını bulamıyacağız. Bu imkânsızlığı 
düşündükçe, kendime, sus, ( diyorum, 
ağlama, hıçkırma; büyük felâketlerin kar- 
şısında süküt kadar beliğ bir feryad 
yoktur. 


ABDÜLHAK HÂMİD 


Edebi hayatımızda ye- 
nilik hareketinin ilk ve 
en mühim safhası olan 
Tanzimat, Hâmid'in ölü- 
mile son rüknünü de kay- 
betti ve tamamile tarihe karıştı. 


Bununla beraber Hâmid, yalnız kendi. 


devri içine kapanıp kalacak bir şair de- 
ğildir. 

Şairler vardır ki yalnız bir zümreyi, 
yahut bir nesli temsil ederler. Halbuki 
Hâmid, mensup olduğu devri muvaffaki- 
yetle aşmış ve kudretini kendinden son- 
raki nesillere de tanıtmıştır. 


86 yıl süren ve bunun 70 senesi, da- 
ima güzeli aramakla ve güzelliği yaratmakla 
geçen uzun bir hayat! Yıpranmış bir be- 
den üstünde daima zinde bir baş! Ne 
mutlu ona! 

Hakikaten mutlu adam. Doğuşu, yetiş- 
diği ailesi, inkişaf ettiği muhiti itibarile 
taliin nasibine mazhar olmuş müstesna bir 
şahsiyet ! 

Babası Encümeni Danişin ikinci reisi 
olan müverrih Hayrullah, büyük babası da 
İkinci Mahmudun Hekimbaşısı Abdülhak 
Molla. Daha küçük yaşta devrin mühim 
simalarından olan Tahsin ve Bahattin gibi 
muallimlerden ders görüyor. Fransız ve 
ingiliz lisanlarile temas ediyor. 12 yaşında 
ağabeysi ile Parise, daha sonra babasile 
Tahranâ gidiyor. 25 yaşlarında sefaret 


kâtipliğile tekrar Parise, zevcesinin Bey- 


rutta ölümünden sonra ise Londraya gi- 

diyor ve uzun müddet orada kalıyor. 
Hâmidin edebi şahsiyetinin teşekkü- 

lünde bütün bu seyahatlerin çok büyük bir 


Agâh Sırrı Levend 
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tesiri olmuştur. O, şark 
ve garbın üç mühim me- 
deniyet merkezinde, bu 
üç milletin lisan ve edebi- 
yatına yakından temas et- 
mek fırsatını bulmuş ve bu muhitlerin yetiş- 
tirdiği büyük şahsiyetleri, kendi vatanla- 
rında okumak bahtiyarlığına nail olmuştur. 

iş Hâmidin bir mazhariyeti de her devirde 
her nesil tarafından sevilmiş ve takdir 
edilmiş olmasıdır. Vakıa gençliğinde he- 
nüz ilk eserlerini verirken tarizlere hatta 
çirkin denecek hücumlara uğradı. Bu ta- 
bii idi. Onun ortaya koyduğu yenilik ve 
şiirin mahiyetinden gelen güzellik ve baş- 
kalık eskilerin kolaylıkla anlıyacak ve 
hoş göreceği derecenin çok üstünde idi. 
Tariz ettiler; tezyif ettiler; alay ettiler. 
Fakat o, hâmidane bir vakar ile daima 
aleyhinde yapılan bu dedikodulara kayıt- 
sız ve uzak kaldı. O kadar yüksek, o de- 
rece mütevazi, fakat vakurdu. 

Yalnız bir defa, Makber'in intişarın- 
dan sonra, bu asil matem karşısında o 
matemin hüznile ve samimiyetile alay eden- 
lere karşı dayanamadı; cevap verdi. 

Makber'in mukaddemesi o devrin nes- 
rinin en güzel örneklerinden biri idi. Do- 
kunacak bir nokta bulamıyanlar, o par 
çadaki nakâfi kelimesine iliştiler. Kâfi 
kelimesi arapça, na edatı ise farsça; a- 
rapça bir kelimenin evveline farsça edat 
dediler. Doğrusunun nakâfi de- 
fi olduğunu iddia ettiler. 
âmid nakâfi adlı şiirile 
makber'le ve makberde- 
denlere haykırdı: 


gelmez, 
gil gayri kâ 
O zaman H 
mukabele etti; 
ki matemle alay € 


Sedayi makberi sen narayi heyhey mi 
zannettin? 
ve ilâve etti: 

Bugün ben yazdım elbette Ya 

ahfâd nakâfi 

Hakikatte öyle oldu. Ondan sonra 
bütün bir nesil bunu kullandı. Esasen 
yanlış ta sayılmazdı. Farsça bir kelimenin 
başına arapça bir edat getirilmez, fakat 
arapça bir kelimenin başına farsça bir 
edat getirilebilirdi; böyle de yapılıyordu. 

Hâmide büyüktür, diyoruz. Bu büyük- 
lük, edebiyatımıza getirdiği yenilik, şiire 
getirdiği tahayyül ve hassasiyetin kudre- 
tiledir. 

Biz şiirde yalnız tahayyül ve hassasi- 
yeti değil, tefekkürü ve felsefi düşünüş- 
leri de onun eserlerile bulduk. Makber, Ölü, 
Hacle ve diğerleri bunun en güzel örnek- 
lerini taşır. 

O, hayat ve kâinat karşısında daima 
muammalar halletmeğe çalışan, hayır hal- 
letmeğe değil, tahlil etmeğe, daha doğ- 
kerarsızlık- 
larını, şüphelerini ortaya koyarak kendini 
yapamadığı 
inkâra giden, 


, 


Fakat bu, hayattan kâm almasına ve 
onu sevmesine mâni değildir. Aksine ola- 
rak bu istirabı, hayatı sevdiği için çek- 
miş bu tahlili ona bağlı kalmak istediği 
Için yapmıştır. 

O, daima çocuk ruhu taşıyan, 
luğun gaflet ve heyecanı 
avutmağa çalışan bir şaird 
Allaha tıflı ekber diyen Hâ 
cuğun ta kendidir.. 

Hâmid romantik bir tahayvü ipti 
Her romantik tahayyülün Memi hee 
rumları ve derinlikleri vardır. O Ee 
okuyan bazan bu derinliklere nüfuz si 


çocuk- 
içinde kendini 
ir. Makberde 
mid, büyük ço. 


YENİ TÜRK 


mez. İşte Hâmide atfedilen an 
lık çok kere bundandır. 
bir âlemdir. Klâsisizmden en yeni ceryan. 
lara varıncaya kadar, bu ceryanların için. 
de bulundurduğu güzelliklerden taşan 
hamleleri ruhunda duymuş ve eserlerinde 
aksettirmiştir. Vakıa romantizmden sonraki 
tarzlarla yakından alâka duymuş denemez; 
Fakat her türlü yeniliklere, ruhunda daj- 
ma yeniliğe karşı duyduğu iştiyakla temas 
etmiştir. Vakıa şiirinin nesci değişmemiş; 
fakat şekli ve hamleleri daima tenevvü 
etmiştir. Bu mizacında tenevvüe, değişik- 
liğe karşı duyduğu kuvvetli iştiyaktan ileri 
geliyor. 

O, en fazla klâsikler ve romantiklerle 
temas etmiştir. Eserlerinde bazı kere on- 
ların, bazı kerede diğerlerinin tesiri gö- 
rülür. Fakat bunlara da tamamile sadık kal: 
mış değildir. Meselâ klâsikleri okurken 
Carneille in tesirile Ze Cid i ve Horace 
i beğenmiş ve onların nazirleri olarak 
Nestreni ve Eşperi yazmıştır. Fakat bu- 
nu yaparken klâsiklerin nazariyelerine ve 
kaidelerine sadık kalmak istememiş mev- 
zuda vahdeti uygun bulmamış. Nestren'de 
olduğu gibi mevzuu genişleterek, ilâveler 
yaparak onu mürekkep bir hale koymuştur. 

Hâmidin edebi hayatında başlıca iki mer- 
hale görülür. Biri Londraya gitmeden ev- 
velki devir, diğeri ondan sonraki devir- 
dir. Birincisinde fransız edebiyatının, ikin- 
cisinde ingiliz edebiyatının bilhassa S/hakes- 
peare'in tesirlerine maruz kalmıştır. İlkinde 
daha neş'eli daha havai görünen Hâmid, 
ikinci safhadan daha derin, daha karanlık 
ve daha yüksektir. Bunda yaşının ve ilk 
zevcesinin ölümüne ait felâketin hissesi 
olduğunda şüphe yoktur. Finten, Zeynep 
bu devrin mahsulüdür. 

Finten onun en beğendiği eseridir. 
Vaktile Süleyman Nazif, Hâmidin, boş 
zamanlarda onun mensur kısımlarını da 
nazma çekdiğini söylemişti. 

Hâmidde sanat endişesi hâkim değil- 


laşılmam 
O, başlı ba 
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dir. O, duyan ve duyduğunun hiç bir 
zerresini kaybetmiyerek duyurmağa mu- 
vaffak olabilen kuvvetli bir şairdir. Haki- 
ki şiir zevki onunla edebiyatımıza girmiştir. 
Şairlik onda o kadar kuvvetli ve ilk ba- 
kışta göze çarpan bir vasıftır ki temaşaya 
ait eserlerinde de daima görünür. 

Bütün bu hususiyetler, şiir ve şairlik 
haysiyetile onda bir kıymet teşkil eden 
vasıflardır. 

Getirdiği yenilik itibarile olan değe: 
rine gelince, bu, diğerinden hiç te aşağı 
kalmaz. Öğerken de yererken de daima 
mübalegaya kaçan Namık Kemal, yenilik 
bahsinde en doğru olarak şunu söy- 
lemişti: (Bana müceddit diyorlar. Müced:- 
ditlik ya Şinasinin ya senin hakkındır. 
Ben olsa olsa aranızda bir hattı vasıl teş- 
kil ederim.) 

Hâmidden evvelki şiir, mevzu itibarile 
dar, telâkki itibarile çok basiddi. Hâmid, 


şirin mevzuunu genişletti, muhtelif duy- 
guları ve düşünceleri, günlük hayatın inti- 
balarına, basit ve ehemmiyetsiz görünen 
hâdiselere, geçici zevklere varıncaya ka- 
dar şiire soktu. Lirik, didaktik, pastoral 
dramatik nevilerin hepsi, Hâmidle, edebi 
birer nevi olarak edebiyatımıza girdi. O, 
bununla da kalmadı. Eski nazım şekillerini 
bırakarak garp edebiyatında gördüğü şe- 
killeri aldı. Aruz veznini o zamana kadar 
görülmemiş bir tarzda mevzuun icaplarına 
göre kullandı. Kafiyeleri kendi zevkine 
göre tertip etti Hülâsa klâsik kaidelerin 
hiç birine uymağa lüzum görmedi. 

Şiirde yenilik hareketinin en büyük 
mümessili olması ve edebiyatımızda önemli 
bir merhale teşkil etmesi bundandır. 

Hülâsa Hâmid, yalnız bir neslin veya 
bir zümrenin mümessili değil, belki şöh- 
reti, edebiyat tarihimizin uzun bir devrini 
aşan büyük şahsiyetlerinden biridir. 


ÖLEN HÂMİJ 
YAŞAYAN HÂMİ|J 


Ölümünün arkasından 
günler haftaları kovala- 
dığı, haftalar aylara bağ- 

landığı halde, ondan bah- 

setmek için kalemi elime 
aldığım an hâlâ heyecanlıyım; ve hâli 
onun acısı bütün büyük yaralar gibi taptaze 
yüreğimin içinde.. 

Eğer bütün varlığımı avcu içinde sıkan 
heyecan ve iztırap gibi iki çetin duygunun 
elinden kurtulup da içimde yaşayan Hâmi- 
di anlatacak birkaç kelime bulabilirsem 
kendimi mesud hissedeceğim. 


& 

Yok, eğer Hâmidi, büyüklüğüne yara- 
şacak kadar canlı tahlil edemezsem bunu 
onun çok büyük, benim çok küçük olma- 
ma, aramızda 
bulunmasına değil 


Büyük acıların, 


kayıpların ardı sıra 
çok şeyler duyarız. 


Şuurumuzda ihtilâller 
uyuşlarımıza, kalpleri- 
çalıştığımız 


me olur. 


i dilimizin aczini ba 


zan kalemle 
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Nusret Safa Coşkun 


Fakat bazan öyle bü. 
yük acılar za çı 
karki biz onların deh- 
şeti karşısında içimizi hiç 
bir vasıta ile ifade ede- 
memek aczine uğrarız. 

Kalemle, dille, gözle duyulanı anlata- 
mamak işte en büyük betbahtlık.. 

Öyle sanıyorum ki Hâmid için yazan 
muharrir, Hâmidi anlatan hatip, Hamide 
yanan vatandaş, Hâmit için duyduklarını, 
içlerindeki şairiâzamı anlatamamaktan mü- 


tevellit bir iztırap içinde kıvrandılar ve 
kıvranıyorlar da.. 


Ona karşı hepimizin teker teker, ayrı 
ayrı duyduklarımız kitleleşiyor. Ve müş- 
terek bir şuur, müşterek bir sevgi halinde 
uzanıyor. Bir milleti yerinden oynatan, 
gözlerini kızartan ve elli bin yurddaşını 
adım adım, on altı milyonu da hislerile 
mezarının başına kadar sürükleyen bir 
adam elbette büyük adamdır. 

Ne mutlu bir milletin sıcak göz yaşla- 
rile yıkanıp toprağın koynuna girenlere.. 


Hâmidin ölümile memleket çok değerli 
bir evlâdını, edebiyat en kuvvetli bir 
mümessilini, insanlık en temiz ferdlerinden 
birini kaybetti, 

Bu üç kayıp yalnız bizim için değil, 
insanlık içinde telâfisi imkânsız bir ziya- 
dır. Biz Hâmidi kaybettiğimiz için yalnız 
kendi milletimize değil, bütün dünyaya bu 
acıyı duyurmalıyız. Çünkü Hâmid deha- 
sının VE sanatının kucağında bizim olmak- | 
tan çoktan çıkmış 760 bin kilometrenin 


çoktan dışına çıkmıştı. Onun ölümile 
edebiyatımızın son direklerinden biri daha 


yıkıldı. 
e 


O, bütün edebi mektepleri kendinde 
toplamış, ruhunun her köşesinden başka 
bir telin seslerini aksettirmiş müstesna 
bir kudretti. Hâmid edebiyat yolunda 
yepyeni kapılar açan, klâsik bir edebiyatın 
siyah örtülerini indirerek yepyeni ufuklar 
gösteren bir edebiyat peygamberidir. 

Hâmid'den evvelki şiirimiz dar bir 
çember içindeydi. Şekildeki darlığı kadar 
lisandaki fakirliği, duyğulardaki birbirine 
benzerliği ile de pek az tenevvü arzeden 
edebiyatımızın bu dört duvar arasında 
mahsur kalmış, çemberini kıran ve önüne 
dikilen klâsik bir duvardan ilerisini göre- 
meyen şiire ve şaire bütün bir âlemi gör- 
mek fırsatını veren yine Hâmid'dir. O 
şiire ve edebiyata herkesin girdiği kapıdan 
değil, kendine yeni bir kapı inşa ederek 
başka bir yoldan girdi. Biz ona şairiâzam 
ünvanını verirken yalnız şiirlerindeki mu- 
vaffakiyetleri mikyas tutmayoruz. Ayni 
derecede bizim edebiyatımıza kazandırdığı 
yenilikleri de gözönünde bulunduruyoruz. 
O, şiirimizin miyop gözüne, kilometrelerce 
uzağı görebilecek bir gözlük taktı. 


Hâmide dâhi diyoruz. 

Bunun iki sebebi var: 

1 — İlk defa bizim olmayan şeyleri 
getirip bize mal ettiği ve uçsuz bucaksız 
muhayyelesinden kendinden evvel dâhi 
vasfını almış olanlara eş ve belki de üstün 
eserler yarattığı için.. 


2 — Bize olduğu kadar kendi kendisi 
içinde bir muamma olarak kaldığı için.. 


— — 


olan âlemleri görememe- 
leri, onlar kadar iç âlemi seslerini 
duyamamalarıdır. e 


Bu yüzden dâhiler birer muammadırlar. 
Gil iki defa dâhidir. 
ünkü OHâmidin kafasında an 

Hâmid hakiki Hâmidi geride Siran çiğ 
uzaklara gitmiştir. Bu yüzden o, kendisini 
kaybetmiş, kendi kendisi içinde bir muam- 
ma olmuştur. Bundan dolayidir ki ki Hâmid 
iki defa dâhidir. Bizim için olduğu kadar 
kendisi içinde bir muamma olduğu için.. 

O da öyle söylemiyor mıydı zaten: 

Beni üç asır sonra anlayacaklar.. 

O halde üçüncü dâhi Hâmid, üç asır 
sonra gelecek!. 

Rusların dâhi Puşkini 100 sene sonra 
geldiği gibi.. 

o 


Ruslar Puşkinlerile, Almanlar Şiller- 
leri, Götelerile | İngilizler Şekspirlerile, 
Fransızlar Viktor Hügolarile iftihar eder- 
ler. Çocuklarımız da bizim Abdülhak 
Hâmidimiz vardı diye öğüneceklerdir. 

Ölüm bize Abdülhak Hâmid isimlileri 
vatandaş kaybettirdi. Fakat Hâmid isimli 
büyük şairi kazandırdı. 

Ölüm, bütün azametile yaşayan, ölü 
Hâmidi diriltti. Hâmid öldükten sonra 
iğ h değil, ölüm tanıttı 

Onu bize hayat değil, ölüm , 

Carlil « hayat iki ebediyet arasında 
zamanın bir nümayişidir » der. Hâmid ir 
ebediyet arasında en uzun ve en şer a 
nthiğiiz yapan betbabt bahtiyarlardan biri 
ve belki birincisidir. 


e eli e 


HALİT ZİYA 


Bu gece kendimi hiç müstehik sayma- 
dığım nisbette beni taltifden muhterem 
heyetinizin karşısına büyük bir heyecanla 
çıkıyorum; aynile hariçteki dostlarımın 
telâkkisinde de bu iltifatı görmekteyim. 
Küçük mevcudiyetimin bu kadar kocaman 
çizgilerle büyütüldüğünü görünce önce yarı 
karanlık bir gecede ay ışığında duvara 
akseden büyük gölgesini görüp ürken 
adam gibi korkup buradan sessizce kaç- 
mak istedim. Buna imkân bulamadım; bir 
hamle beni sürükleyip buraya getirdi. Ne 
yapmak için?.. İhtimal ki gördüğüm büyük 
sevgi tezahürüne karşı duyduğum şükran 
hissini bildirmek arzusu beni buraya getir- 
miştir. Buna imkân bulabilecek miyim? 
Belki bir iki cümle kekeleyip ineceğim, 
belki de coşacağım. 

Geçmiş yılların yeniden canlanan ha- 
tıralarile bu geceki toplantının bana ver- 
diği intibaların teessürleri birbirine karışıp 
içimde dalgalı bir çağlayan gibi akıp 
gidiyor; bu çağlayanın üstünde bir saman 
çöpü gibi bir kelime yüzüyor. Çağlayan, 
üstüne düşmüş bir adı döndürüp dolaştırıp 
nasıl girdaba sürüklerse bu kelime de 
öylece bir uçuruma doğru gidiyor; 
kelimesi. 

Jübile kelimesi musevicedeki jübile 
kelimesinden alınmıştır. An'anatı Musevi- 
yede elli senede bir ahkâmı şer'iye deği- 
şirmiş; bu değişikliğin neticesi elli senede 
bir yapılan toplantıda büyü 
halka ilân edilirmiş; buna 
derlermiş. Papalık, her 


jübile 


k merasimle 
eniisrail jübile 
elli senede bir 


im... 


UŞAKLIGILIN 


55 inci sanat yılı münasebetile 
yapılantoplantıda söylediği 
hitabe 


nas neşrederek (birtakım erbâbımas'siyete 
muafiyat bahşedermiş; bunun için de jübile 
kelimesini kullanmışlar. Bunun bir yerde 
tesadüfen okumuştum; ibtimal sizler de 
biliyordunuz. 
Jübilenin asıl manası, elli sene... Bu 
gün san'at hayatımın ellinci senesini tesi- 
den bana bu ikramı ediyorsunuz. Elli sene 
neleri değiştirmemiştir? Beniisrailden bah- 
settim: elli sene ahkâmı şeriyeyi değiştir- 
miştir, elli sene günahların ve kabahatlerin 
affına vesile vermiştir, elli sene içtimai 
hayatı değiştirir, okanunları değiştirir; 
nasıl istersiniz ki elli sene insanları, sanatı 
ve edebiyatı değiştirmesin! 
Değişmiyen birşey vardır; o da insan- 
lıktaki hasâili güzidedir. Eskiliğe, yaşlılığa 
az çok eser bırakmış olan bir ömre karşı 
iltifat ve kadirşinaslık kabilinden birtakım 
hasâili güzide vardır ki onlar değişmiyor. 
Sizler bana bu gece bu suretle iltifat etmiş 
oluyorsunuz. Ben bu meziyeti benim eser- 
lerimin hesabına değil, sizin hesabınıza, 
gençliğin hesabına kaydediyorum. 
Eskilik, yenilik... Eskiler, yeniler da- 
vası... Bu, her devirde cari olan bir da- 
vadır. Biz eskiler yeni iken de bu dava 
mevcuttu; bu dava mevcut otmalı mıdır 
ve makbul müdür; ben zannetmiyorum. 
Eskiler arasında unutulduklarından ve- 
ya inkâr edildiklerinden muğber olanlar 
varsa veya onlar yenilikte vukua gelen 
tezahürata muhalif vaziyet alıyorlarsa on- 
lar kaidei mantıkiye haricinde bir takım 
istisnalardır. KR 
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Eskiler, yenileri, gençleri karşılarına 
alıp onlarla hasbihal eden muallim ve 
mürebbilerdir ve muallimlik, mürebbilik 
hep sevgi üstüne müstenittir. 

Yenilerde eskilere karşı bir unfü kin 
mevcut ise buda belki pek meşru ve 
makbul olan bir ilerlemek, kendilerine 
yol açmak hevesinden ileri gelir. Fakat 
bizde sanat sahası o kadar geniştir ki 
genç nesil burada istediği gibi koşa koşa 
ve hiç kimseye çarpmadan, çatmadan 
ilerlemek imkânlarına maliktir. 

Eski Yunanlılarda bir rasime varmış: 
Meşale koşusu... Bir yevmmahsusta şehrin 
bir meydanında yaşlılar, daha az yaşlılar 
ve en gençler sıra ile toplanırlar ve dev 
var bir halka teşkil ederlermiş. En yaşlı- 
lar önde; daha az yaşlılar daha arkada 
olmak üzere koşarlar ve koşarlarken en 
yaşlı elindeki meşaleyi kendisinden daha 
az yaşlı olana verirmiş. Böylece meşale 
sönmeden er yaşlıdan en gence doğru 
elden ele ilerleyip geçermiş. 

Yaşlılar bilmelidirler ki ellerinde bir 
meşale varsa onu söndürmeden gençlere 
geçirmeğe mecburdurlar. Yaşlılar bunu 
bilirler ve ellerindeki meşaleyi kemali 
iftiharü ibtihaç ile kendilerinden genç 


mi m 
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olanlara verirler ve isterler : 
daima münevver kalsın! midi 

Meşaleden bahsederken bizim edebiyat 
hayatımızda en büyük meşale olan büyük 
Hâmidi anmamak ve ona bir ihtiram seli 
mı göndermemek mümkün değildir; onun 
elinde meşale daimi bir güneş halinde idi. 

Sabrınızı suiistimal etmekten korkuyo- 
rum, fakat bir iki dakika daha müsadenizi 
rica edeceğim. İşte şu köşeden karanlığın 
içinde bir gölge bana koşup geliyor; ga- 
liba bir mektep çocuğu... On beş on altı 
yaşında bir çocuk... Onu tanıyor gibiyim 
bana benziyor; bugünün gençliğinin tim- 
sali olarak bana geliyor; bir elinde bir 
kâse var; öteki elinde çiceklerden bir çe- 
lenk tutuyor. Diyor ki; « Beni tanımadı 
nız mı? Ben mektep çocuğu Halid Ziya- 
yım... Elli senemi çalıştınız?... Sizi pek 
yorgun görüyorum; size serin bir şerbet 
getirdim, bunu, içiniz, yorgunluğunuzu 
alır. Koşularda, mücadelerde yorulanlara 
ve üstün gelenlerin başına taç koyarlar; 
size böyle bir taç getirdim.,, 

Gençliğin bana sunduğu o serin şer- 
beti içtim, bu çiçeklerden tacı alıyorum; 
artık bundan sonra yatabilirim, mes'udane 
gözlerimi kapayıp uyumak için... 


Evimizdeki Felsefi ve 
İçtimai Konferanslar : 


Evimizde verilmekte olan felsefi ve 
içtimai konferanslar geçen ay içinde bitti. 
Bu konferan serisinin bülâsasını tamamla- 
mak için geri kalan konferanslara da 
kısaca temas edelim. 

On birinci konferans Hatemi Senih 
tarafından verildi. Mevzu şu idi: Felsefi 
düşünce ne gibi şartlarla meydana çıkar? 
Bu düşünüşün bir tekim vasıfları buluna- 
bilir mi? Bu düşünüşün tabi olduğu bir 
kanun, bir tekâmül kanunu elde edilebilir 
mi? 

Konferansçı bilginin biyolojik ve sosyal 
şartlarını anlatmak ile söze başladı. Fikri 
yaratma fonksiyonunda verasetin ne tesiri 
var? « Bazı mnellifler buna misal olmak 
üzere, bir takım hakiki artist, âlim aileleri 
gösteriyorlar. Adeta bunlarda zihni kabi- 
liyetler veraset suretile geçmiş görünüyor. 
Bu hal müzisyenlerde oldukça müşahede 
edilmiştir. Meaelâ Bach ailesi, (sekiz 
nesilde 57 müzisyen çıkarmıştır. Bunlardan 
29 nın yüksk kalan sahipleri olduğu tesbit 
olunmuştur. Âlim tipler içinde böyle misal- 
ler eksik değildir.» Bununla beraber 
meali bazı şartların veraset ile geçmesin- 
dedir. Halbuki asıl kıymet ve istidat için 
ne diyelim? 

Hatemi Senih bu mealiyi uzun uzadıya 
anlattıktan sonra felsefi düşünüşün tekâ- 
mülü olup olmadığı noktası üzerinde dur- 
muş Ve şu neticeye varmıştır: « Felsefi 
düşünüş, teknik bir icat gibi, bir kere 
bulunduktan sonra artık boyuna devam 
eden realitelerden birisi değildir. Bu dü- 

günüş bitmiş sayıldığı yerden yeniden 
başlamak istidadını göstermektedir.» 

On ikinci konferans Edebiyat Fakültesi 
doçentlerinden şair Sabri Esa 
verildi. Mevzu ( Çocuk ve Mantık ) idi 
Sanatkâr doçent güzel bir üslüp ile ocuk 
piskolojisini anlattı, çocuğun €go - santrik 


d tarafından 


mahiyeti üzerinde durdu ve şu neticeye 
vardı: Çocuk, olgunun küçük uümunesi 
olmayıp ayrı bir şahsiyet, ayri bir âlemdir. 
Mürebbi, bu şahsiyetin ruhuna inmesini 
bilmelidir. 

On üçüncü konferans, Edebiyat Fakül- 
tesi doçentlerinden Sabahaddin Rahmi 
verdi. Güzide docent Fransada içtimai 
romantik mahiyetini anlattı. 

Evvelâ içtimai roman ne demektir? 
Bu hususta birçok tarifler var. İşte bir 
kaçı: 1) İçtimai roman cemiyeti değiştir. 
mek isteyen romandır. 2) İçtimai roman 
cemiyetin halini gösteren romandır. 3) 
İçtimai roman insanlara yaşamak dersini 
veren romandır... ilâh. İçtimai olmıyan 
roman varmı? Löon Blum diyor ki: 

« Nasıl orta zamanlarda dini olmayan 
hiçbir sanat eseri bulmak imkânı yoksa 
şimdi de içtimai olmayan bir eser yok 
gibidir » 

Son konferansı İş Mecmuası! müdürü 
Ziyaeddin Fahri verdi. Mevzuu (memleke- 
timizde ilmi ve felsefi hayatın tarihçesi ve 
inkişafı şartları ) idi. Ziyaeddin Fahri me- 
selenin uzun vesikalara dayanan tarihçesini 
yaptıktan sonra başlıca şu noktalar üzerin- 
de durdu: i) Memlekette fikir hayatı 
ananesini vücuda getirmelidir. 2) Fikir 
hayatına serbesti vermelidir. 3 ) Fikir ha- 
yatını Centralire etmemelidir. 4) Fikir 
hayatını inkişaf ettirecek tedbirlerde mem- 
leket ölçüsünü unutmamalı, fantezilere 
sapmamalıdır. Konferansçı bu gibi nokta- 
lar üzerinde durduktan sonra inkılâbın bu 
meseleyi yakından düşündüğünü ve inkişa- 
fın zaten başladığını anlattı ve konferans 
serisini bitirmiş oldu. 

Bu konferanslar gelecek sayımızdan 
itibaren forma halinde neşredileceğinden 
bu kıka notlarla söyliyeceklerimizi bitiri- 
yoruz. — Yeni Türk 


EVİMİZDE ÇALIŞMALAR 
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Büyük edip ve romancımız Halid Ziya 
Uşaklıgil'in sanat hayatının 55 inci yıldönümü 
münasebetile Evimiz neşriyat kolu tarafın- 
dan tertip edilen gece 5 Mayıs akşamı mü- 
nevver bir kitlenin doldurduğu salonumuzda 
büyük merasimle kutlulandı. Bütün gaze- 
teciler, şairler, edipler, romancılar ve 
edebiyat meraklılarından müteşekkil büyük 
bir kalabalık salonu daha erkenden dol- 
durmuştu. Saat tam 21,30 da Halid Ziya 
Uşaklıgil, yanında Agâh Sırrı Levend, 
Refik Ahmed Sevengil olduğu halde sa- 
lona girdiler. Salonu dolduranlar büyük 
edibi ayakta alkışlamak suretile sevgi ve 
saygılarını göstermişlerdir. 


İlk söz Başkanımız Agâh Sırrı Leven- 
dindi. Agâh Sırrı Levend, Servetifünun 
edebiyatının büyük edip üzerinde ve Halid 
Ziyanın da bu edebi mektep üzerinde 
mukabil tesirlerini izah ettikten sonra sözü 
Servetifünun neşrine naklederek Uşaklıgi- 
lin bu edebi mektepdeki mevkiini izah 
etmiş ve yazmış olduğu eserlerile muhtelif 
devrelere mensup genç nesiller üzerinde 
yaptığı tesirleri tebarüz ettirmiştir. Halid 
Ziyanın eserleri üzerinde dikkatle duran 
Agâh Sırrı Levend onun eserlerindeki 
yenilikleri ve kahramanlarını uzun uzun 
tahlil etmiş konferansı dikkat ve alâka 
ile dinlenmiştir. Başkanımızın çok alkışla- 
nan bu konferansından sonra evimiz 
orkestrasından bir kısım Cemilin idaresin- 
de Şubert ve Mozardan bazı parçalar 
çaldı. Bu sırada Nusret Safa Halid Ziya 
Uşaklıgile gelen telgrafları okudu. 


Telgrafların okunmasından sonra Şair 
Hüseyin Siyret büyük romancıya ait hatı- 
ralarını, Nemideyi nasıl okuduğunu, Halid 
Ziyayı nasıl tanıdığını anlattı. 
Siyreti İzzet Melih takip etti. 

İzzet Melih (Üstadım Halid 
taşıyan hitabesinde büyük 


Hüseyin 


Ziya) ismini 
edibin sanatını 


tahlil etmiş onun edebiyatımıza getirdiği 
yenilikleri tebarüz ettirdi. 


İzzet Melihten sonra kürsüye gelen 
Darüşşafaka müdürü Ali Kâmi 
Halid Ziya hakkındaki düşüncelerini güzel 
bir şekilde nakletmiştir. 


Muvaffak Hüsnü Benderli Halid Ziya- 
dan bazı parçalar okumuş ve kürsüyü 
Evimiz neşriyat kolu başkanı bayan Meliha 
Avni işgal etti.. 


Neşriyat kolu başkanımız cidden heye- 
canlı ve içli bir hitabe irad etmiş Halid 
Ziya hakkında bütün gençliğin hissiyatına 
tercüman olmuştur. Meliha Avni Sözen 
mütemadiyen alkışlarla kesilen hitabesinin 
sonunda üstadı kürsüye davet etti ve 
elini öpmek suretile Evimizin kendisine 
saygılarını arz ve büyük bir buket verdi. 


Bu dakikalarda pek ziyade 
kapılan büyük üstad titreyen 
ahengini tonunu kaybetmeyen bir sesle 
hitabesine başladı. Bütün salon nefes al- 
madan üstadı dinledi. Bu kıymetli hitabeyi 
aynen sahifelerimize geçiriyoruz. Üstadın 
hitabesinden sonra merasime son verildi. 
Davetliler hazırlanan büfede izaz ve 
ikram edildiler. 


heyecana 
ve fakat 


© 19 Mayıs gençlik bayramı 


19 Mayıs gençlik bayramı Evimiz 
tarafından hararetle kutlulanmıştır. Evimiz 
himayesinde bulunan 17 kulübe mensup 
yüzlerce gencin istirakile Üniversite spor 
sahasında yapılan tören çok parlak olmuş- 
tur. Genç sporcular evvelâ evimizde top- 
lanmışlar ve saat 14,30da önde itfaiye 
bandosu olduğu halde Bayezide hareket 
etmişlerdir. Saat 15 de Eminönü kayma- 
kamı, Evimiz Başkanı kaza erkânı ve 
binlerce halk hazır bulunduğu halde istik- 
lâl marşile merasime başlanmıştır. 
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İstiklâl omarşından sonra genç bir 


sporcu 19 Mayısı anlatan bir söylev ver- 
miş, sporcu delikanlıyı takiben Agâh 
Sırrı Levend yer yer alkıştan kesilen 
nutkuna başlamıştır. Başkanımız bu nutuk- 
da muhtelif sahalarda gençler tarafından 
yapılan spor tezahürlerinin manasından, 
memleket spor telâkkisinin değiştiğinden 
bahsetmiş gençlerin Büyük Önder Atatürk- 
ün kendilerine tevdi nttiği mukaddes 
emanetinin değerini tamamile anlamış 
olduğundan bahsederek gençlere daima 
islikbal için hazırlanmalarını, günün hadi- 
selerinden ilham alarak her an ve her 
dakika memleket müdafaasında hazır bu- 
lunmalarını, büyük bir ehemmiyetle tavsi- 
ye etmiş, Cümhuriyet devri gençliği ile 
saltanat devri gençliğini de mukayese 
ettikten sonra şöyle demiştir: 


«Hayatta herşey kaybolabilir. İnsan 
hasta olur, tekrar şifa bulabilir; servetini 
kaybeder, bunu tekrar elde edebilir. Fakat 
bir defa kaybettiği tekdirde bir daha elde 
edemiyeceği birşey varsa o da ruhve milli 
benliğidir. Bunu kaybetmemek için yapıla- 
cak yegâne çare spor kuvvetile bedeni ve 
ruhu daima zinde bulundurmaktır. Çünkü 
milletler mücadelesinde muvaffak olmak, 
herşeyden evvel sinir ve mukavemet 
işidir.» 


Başkanın nutkundan sonra geçit resmi 
yapılmış, daha sonra da beden hareketleri, 
vuleybol futbol maçları tertip edilmiş 
kazananlara madalyalar verilmiştir. 


© Yunus Emre gecesi 


Büyük ve değerli şair Yunus Emre 
için Evimiz dil, tarih, edebiyat kolu 
tarafından hazırlanan gece 12 Mayıs ve 
çarşamba gecesi yapılmıştır. Yunus Emreyi 
anmak ve sanatini tebarüz ettirmek mak- 
sadile yapılan bu merasim, dil, tarih, 
edebiyat kolu başkanı M. Halit Bayrı ta- 


rafından açılmıştır. Halit merasimi 
açarken şimdiye kadar ei Emre hak- 
kında tetkikler yapanları anmış ve bu 
eserler üzerinde durmuştur. Halit Bayrı 
Yunusu tahlil etmiş, eserlerini, müteakip 
asırlarda münevverler arasında da uyan 
dırdığı alâkanın sebeplerini anlatmıştır. 


Halit Bayrıdan sonra Sadeddin Nüzhet 
Yunusun hayatından. eserlerinden bahse- 
den bir konferans vermiştir. 


Yunus Emre hakkında birçok etütleri 
olan Doçent Dr. Ziyaeddin Fahri Yunusun 
sanatini felsefi bakımdan tetkik etmiş, 
Naki Tezel Yunus'dan bazı parçalar oku- 
muş,.gece bu suretle sona ermiştir. 


© Evimizde verilen konleranslar 


Bir ay içinde evimizde şu konferans- 
lar verilmiştir: 

Doktor Sırrı Aliçli ( Sporda sağlık ) 
Doktor Ahmet Asım Onur ( Hekimliğin 
içtimai vazifeleri ) Doktor İhsan Şükrü 
( Sporun gençlikde rolü ) Profesör G. 
Kesler ( İş kanunu) bu konferans Ziya- 
eddin Fahri tarafından Türkceye çevril- 
miştir. 

Radyoda neşriyat kolu namına muhar- 
rir Nusret Safa Coşkun tarafından verilen 
yeni neşriyat konferansları her on beş 
günde bir salı akşamları olmak üzere 
devam etmektedir. 


Sosyal yardım kolu konferansları da 
yine salı akşamları devam etmektedir. 
Bu cümleden olmak üzere operatör Kâzım 
Gürkan Dr. Hacı Kemal ve hayatı isimli 


bir konferan vermiştir. 


© Orkesiramızın konseri 


15 Mayıs pazartesi günü akşamı orkes- 
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yük bir konser orkestra refakatinde bir konser | 
© muhtelif şarkılar söylemiştir. ; 
Kalabalık ve münevver dinleyici kitle- sonra Eşrefin şafliğinde orkestramız 
sinin hazır bulunduğu bu konserde evvelâ hur musiki parçaları çalmış ve AşTdaZT 
koromuz muallin Cemilin idaresinde ve alkışlanmıştır. 


tramız Evimiz salonunda bü 
vermiştir- 


o YENİ TÜRK 


i İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


Cİ 


Yurddaşlar ; 

Cümhuriyet Halk Par- 
tisinin 1927 ilkteşrininde 
Ankarada toplanan ikinci 
kurultayında Partinin Ge- 
nel Başkanı Atatürkün nutku şöyle başlar: 


«7979 senesi mayısının 19 uncu günü 
Samsuna çıktım. Vaziyet ve manzarai 
umumiye: Osmanlı Devletinin dahil bulun- 
duğu grup, harbıumumide mağlüp olmuş, 
Osmanlı ordusu her taraftan zedelenmiş, 
şeraiti ağır bir mütarekenâme imzalanmış, 
büyük harbin uzun seneleri zarfında 
millet yorgun ve fakir bir halde, millet 
ve memleketi harbıumumiye sevkedenler 
kendi hayatları endişesine düşerek mem:- 
leketten firar etmişler. Saltanat ve hilâfet 
mevküni işgal eden Vahdettin mütereddi 
şahsını ve yalnız tahtını temin edebile- 
ceğini tahayyül ettiği deni tedbirler araş- 
tırmakta, Damad Ferid Paşanın riyase- 
tindeki kabine âciz, haysiyetsiz, cebin, 
yalnız padişahın iradesine tâbi ve onunla 
beraber şahıslarını vikaye edebilecek her- 
hangi bir vaziyete razı. Ordunun elinden 
esliha ve cephanesi alınmış ve alınmakta. » 


19 Mayıs gençlik bayramına ai 


TEMMUZ 1937 


19 ME 


Şükrü Kaya 


İç İşler Bakanı ve P. G. Sekreteri 


tolan sövlevler 


dığı cihet 


Fakat geçen sayımız «Hâmide ayrıl 
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İç İşler Bakanı ve Parti 
Genel SekreteriB. Şük- 
rü Kaya'nın 19 Mayıs gü- 
nü, Ankara Stadyomun- 
da verdiği söylev. 


İşte bundan tam 18 
yıl önce Atatürk Samsu- 
na çıktığı gün Osmanlı 
saltanatının arzettiği ha- 
zin, fakat hakiki manzara 
bu idi. Vaziyetin vehamet ve dehşetini art- 
tıran yerli, yabancı daha birçok sebebler 
ve âmiller vardı. Her zaman okumamız 
lâzımgelen o büyük ve ebedi nutukta 
böyle acı levhalar, ibret ve ders alınacak 
manzaralar pek çoktur. 

Asırlarca, geniş ve derin hareketlerile 
cihan tarihinde, büyük yer tutmuş insanlı» 
ğın tarih ve taliine hâkim olmuş bir dev- 
let, çöküyor, bu muazzam inhizam ve 
inhidamın en mağduru olan Türk milleti 
de enkaz altında bırakılıyor ve mahvedil- 
mek isteniyordu. Tertip tamamdı, yer yer 
tatbikata geçilmişti. Memlekette elem ve 
ıstırap umumi idi. Fakat bu dehşetli felâ- 
ketin acısını, en çok duyan, O gün Sam- 
suna çıkan o genç generaldı. Türk mille- 
tinin bütün acıları onun yüreğinde toplan- 
mış, Türk milletinin tarih ve taliine onun 
vicdan ve irfanı, sonsuz V€ kuvvetli bir 


mihrak olmuştu. 


Onun his ve kanaatine göre Türk mil- 


acaktı. 


geçen sayımıza kon 
i uz, 


le bu sayımıza koyuyor 


leti böyle bir akıbete elbette lâyik değildi. 
Ve bu millet, tazyik ve tertibin dehşet 
ve tesiri ne olursa olsun esarete kabil 
değil tahammül edemezdi. Yer yer mevzii 
bir takım milli aksülâmel hareketleri baş- 
lamıştı bile... 

Mustafa Kemal, memleketi bu vaziyet- 
ten çıkarmak için hazırladığı sıyasal ve 
süel plânını tatbik için Samsuna çıkmıştı. 
Plânının, muvaffakiyetle tatbik olunacağı" 
na, bu memleket ve bu milletin herşeye 
rağmen ve herşeye karşı ve herhalde kur- 
tulacağına tam bir inanı vardı. 

Ona bu inanı, müsbet ve modern ilim- 
lerle mücehhez bir dimağ, çetin tecrübe- 
lerle artmış malümat, en güç şartlar altın- 
da, en zorlu savaşlarda kazanılmış, müte- 
madi ve mütevali zaferler vermişti. Çelik- 
ten bir irade ve hususiyle hududsuz millet 
ve vatan sevgisi bu inanı kuvvetlendiri- 
yor, Türke karşı reva görülen feci akibet, 
irtikâp olunan zulüm ve vahşet, kararın- 
daki hassasiyet ve heyecanı arttırıyordu. 

O, Türk milletinin ve milli ordunun 
kıymet ve kabiliyetini herkesten iyi bili- 
yor, onun içini ve ruhunu herkesten iyi 
tanıyor ve çok seviyordu. 

Onları bir Türk çocuğu, ve bir asker 
olmak haysiyetile tabii bir his olarak, 
yalnız vicdaniyle ve irfaniyle sevmekle 
kalmıyordu. O, onların kıymetli ve kud- 
retli karakterini en çetin ve zor şartlar 
altında, harp meydanlarında, meydan mu- 
harebelerinde birlikte yapılmış savaşlarda 
birlikte kazanılmış zaferlerde öğrenmişti. 

i o, milletine inanıyor ve Türk askerine 
geye, Anday gl, mii 
için Sineme ike Ön ii 
de oldu. e 

Millet, ona inandı, ordu, ona güvendi. 

O günden bugüne kadar geçen 18 
yılın menakibi, cihan tarihine mal olmuş 
Uzun bir zafer destanıdır. Tarih onu gele- 
sek nesillere, olduğu gibi anlatacaktır. 


YENİ TÜRK 
ww O. e 


Bizce Atatürk inkilâbının 


medeni, müterakki, çalışkan, sulhcu, mik | 
letler arasında sevilen ve sayılan, dostlu. 
ğuna ve sözüne güvenilen, kudret ve 
kuvvetine dayanılabilen canlı ve dinamik 
cümhuriyet Türkiyesi. 

Bu medeniyet ve insanlık âbidesi, ciha- 
nın önünde dikilmiş duruyor. Herkes, onu 
istediği gibi, müşahede ve tetkik etmekte- 
dir. Medeniyeti, insanlığı, hakiki iyilik ve 
güzelliği sevenler, bu eseri çok beğeni- 
yorlar. Bu eserden en az memnun olanlar, 
onun kurucuları ve yapıcılarıdır. Onların 
ideallerindeki Türkiye, o kadar yüksek ve 
güzeldir ki, onun tahakkuk şeklini beşe: 
riyet halâ tasavvur bile edememiştir. Onu 
aramak, bulmak ve tahakkuk ettirmek - 

İşte Atatürk inkilâbının ideali... 

Kara görenlerin ve akıllarından, elle- 
rinden hiçbir şey gelmediği halde hiçbir 
şeyi beğenmeyenlerin illetlerini (tedavi 
edebilecek ilâç hâlâ bulunamadı. Onlar, 
zehirlerini, yazıları ve sözleriyle evvelâ 
etrafa saçmak isterler; tesirini göreme- 
yince kendi zehirleriyle kendilerini boğar- 
lar. Bunlara acımak lâzımdır. Fakat saça” 
cakları zehirden, kendilerini kurtarmak 
kabil olmazsa bile etrafı korumak hiç 
değilse insanlık borcudur. ; 

İşte yurddaşlarım, 19 mayıs, en müşkil 
şartlar içinde bile kendine ve milletine 
inanışın bir remzidir. 

19 mayıs, bozgunculuk, pesimizm ve 
menfillik illetlerine karşı, insan iradesinin 
ve zekâsınm, Atatürk'ün şahsında tecelli 
eden en şifalı bir panzehridir. 

19 mayıs, güçlükler ve sıkıntılar için- 
de bunalmış gerek ferd, gerekse cemiyet 
halindeki insana, Atatürkün hediye ettiği 
en canlı bir teselli ve ümid kaynağıdır. 

19 mayıs, türk milletinin kurtuluş $â- 
vaşının başladığı ışıklı tarih olarak, yalnız. 
bizim için değil bütün insanlık tarihi için, 
mutlu bir gündür. O günden beridir ki, 


insanlık camiası, zaten ezeli misyonu me- 
deniyet ve kültür faktörü olan türkü, 
yeniden insani vazifesinin başında görüyor. 

Türk, bür ve müstakil kalmasaydı, 
kim bilir beşeriyet tarihi daha ne kadar 
zulüm, tazyik ve şenaat sahnelerine şahit 
olacaktır. 

İdealimizdeki medeniyet ve insanlık 
sevgisinin samimi sıcaklığı, vaktile osman- 
lı saltanat ve idaresinin etrafını saran ve 
haksız olarak türklere de sirayet ettirilen 
kin, husumet buzlarını eritmiştir. Türkün 
her zaman her millete karşı beslediği sem- 
patiyi, onlar da, şimdi bize her vesile ile 
göstermektedir. 

Kuvvetli ve kudretli ordumuz memle- 
ketin hududlarının ve milletin haklarının 
muhafızı olmakla kalmıyor, cihan münase- 
batında dünya sulhünün müessir bir koru- 
yucusu sayılıyor. 

Türk milleti istikbalinden emin olarak 
medeniyet ve refahın yüksek seviyesine 
bir an evvel varmak için, devlet teşekkül- 
lerile el ve iş birliği yapacak, kesif ve 
bütün kütle halinde, her şubede çalışmak- 
ta, müşterek ve muayyen bir hedefe doğ- 
ru ilerlemektedir. 

Milletin emeğiyle ve eliyle yapılan bu 
işler kültürel, ekonomik, sıyasal ve sos- 
yal sahalarda, maddi eserler vermiştir. 
Bunlar, toprak üzerine yazılmış, kazılmış 
ve yayılmıştır. 

Bundan tam 18 yıl evel, ilk atılan bu 
adım her gün daha artan bir tempo ile 


ilerlemekte, genişlemekte, derinleşmektedir. 


Yurddaşlarım | 

Atatürk'ün ve onun devrinin büyük 
ve muvaffak yapıcısı İsmet İnönü'nün en 
çok sevdiği, benimsediği ve beğendiği eser, 
türk gençliğidir : 

Ne mutlu size, ey türk gençleri! 

Her aile, çocuğunu ve her rejim, genç- 
liği kendi şekline ve gayesine göre yetiş- 
tirmek ister. 

Atatürk rejimininin türk. çocuklarında 
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görmek istediği vasıflar gençliğin sağlam 
dürüst, merd, çalışkan, çimi güzel 
sanatları sever olmasıdır. 

Türk ailesile Atatürk rejimi, her me- 
selede olduğu gibi, bu işte de tam bir 
mutabakat halindedir. 

Türk gençliğinin fazileti, civanmerd, 
bilgili ve her sahada kuvvetli ideal hayat 
adımı olması için, türk ailelerinin ve cüm- 
huriyet hükümetinin yapmıyacağı hiç bir 
fedakârlık yoktur. 

Her türlü istihsal sahalarında kemiyet 
ve keyfiyetin arttırılmasını şiar edinen cum- 
huriyet Türkiyesi, tarlada, fabrikada, okul- 
da, kışlada her nerede olursa olsun türk 
gençliğinin moral ve fizik kültürünü iler- 
letmeği, metodlu ve plânlı bir çalışma 
mevzuu yapmıştır. > 

Gençliğin kıymetini, sayın ve fedakâr 
türk anaları her milletten daha fazla te- 
min etmektedir. Onu korumak, yetiştirmek 
iş başında bulunan bugünkü nesle düşer. 
Bir milletin en aziz sermayesi ve en kıy- 
metli varlığı nüfusudur. Bu kadar doğru, 
fakat acı bi hakikat da bir milletin uğrr 
yabileceği felâketlerin en büyüğü nüfus 
kıtlığına uğramasıdır. 

Var olsun türk anaları! 

Nüfus hareketleri ve istatistikleri de 
gösteriyor ki, yakın ve uzak, bize böyle 
bir felâket mukadder değildir. Fakat, 
unutulmamalıdır ki, insan harekâtında mede- 
ni faaliyette ve milletler münasebatında 
adedin çok geri olmakla beraber, kalite 
ham kütleye daima hâkim olmuştur. 

Bugüne kadar bildiğimiz cihan tarihi, 
kaliteli insanın ham kütleye hâkim oldu- 

nu gösteriyor. 
vi Müdü) direktifleri, a İnönünün 
lışma hedefi, emirleri hep bu gayeye 
a) Kamutay, bu ülkünün en büyük 
mürevvici, dikkatli ve daimi mürakibidir. 


Devletin ve Cumhuriyet Halk. partisi- <j 
nin teşekkülleri, faal ve mesul üyeleri,bu 


dirilmişlerdir. 


gayeye varmak için vazifeleni 
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19 mayıs gününün, spor ve gençlik gös 
terilerine hasredilmesinin manâsı budur. 

Spor ve hareket, türk milletinin çok 
iştir. Türk milleti, muharebeyi bile, bir 
sportmen merdliğile yapar. Ve herkes 
bilir ki, icab ettiği vakit onu en eyi yapar. 

Bugün Türkiyenin her tarafında mil- 
yonlarca türk 19 mayıs gününü kutlularken 
çocuklarının spor gösterilerini gözleri ya- 
şararak, fakat göğüsleri emniyetle — if- 
tiharla kabararak, kızlarının ve oğulları- 
nın sağlamlıklarını, gürbüzlüklerini, güzel- 
liklerini ve güzel ritmik hareketlerini, bil- 
hassa sıhatlerini ve neşelerini görmekle 
sevineceklerdir. 

Kendi çocuklarında, kendilerinin ve 
dedelerinin bu ananelerinin daha kuvvetli 
ve daha canlı yaşadığını ve ilerlediğini 
görerek öğüneceklerdir. Onlar kara ve 
denizde sporların çeşidlerini ve en güçle- 
rini bilirler ve yaparlardı. Siz bunlara 
sporların en zevklisini ve en lüzumlusunu 
da ilâve edeceksiniz : Hava sporu. 

19 mayıs bayramı, bu itibarla, yalnız 
siz gençliğin değil bütün türk milletinin, 
kendi kuvvetine, kendi benliğine, kendi 
davâsına inanışının ve böylelikle tarihi 
rl ölme bayramıdır. 

gençleri 

Şimdi hikâyesi size bir masa| 
Sevr muahedesi, türk çenli ie 
ve izciliği menediyordu, Zayif, basal, 
dayanıksız, binaenaleyh haysiyetsiz e 
şerefsiz olarak yetişen gençlikle türk nes- 
li körletilmek, kurutulmak isteniyordu, 

Bu en aziz hayat menbaj 
ne 


e kabul 
bir rejimin kendini de, 
tini de, saltanatını da çiğnemek j 

mek her millet için bir borç iy ei 


Dünya kuruldu kurulalı istiklâliyle ye 


ve imzalayan 
tahtını da, hilâfe- 
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haysiyetiyle yaşayan türk milleti | 
cunu ödedi, hesablarını gördü ve 
leri dürdü. 
Türk gençleri! 
Sağlam ve kuvvetli bir milletin , 
cuklarısınız. 
Sinirlerinizde ve damarlarınızda an 
nızdan ve babanızdan kalma kötü hiç 
bir miras yoktur. Birbirinizden farksız 
sınıfsız. imtiyazsız, iltimassız hepiniz ayn 
sevgi ve şefkat içinde, ayni hukuk ve 
fırsata sahip olarak bu vatanın ve 
tini sinesinde yetişeceksiniz. 
İftihar edeceğiniz en büyük sıfatınız, 
asil türk milletinin çocuğu olmaktı. Ha- 
yatta güveneceğiniz, en kuvvetli istina 
dınızsa kendi çalışkanlık, kendi faziletiniz 
olacaktır. Bu millet size güveniyor ve 
sizin için çalışıyor. 
Bu millet sizinle ve siz iş başına ge 
tikten sonra elbette daha sağlam, 
mesud ve daha sayım olacaktır. 


Atatürk'ün o büyük ve ebedi nutku 
şöyle biter: : 


Xi 


ille- 


«Efendiler; bu beyanatımla, milli a 
yatı hitam bulmuş farzedilen büyük bir 
milletin; istikldli nasıl kazandığını ve 
ilim ve fennin en son esaslarına müstenit 
milli ve asli bir devleti nasıl kurduğ unu 
ifadeye çalıştım. Bugün vasıl olduğumuz. 
netice, asırlardanberi çekilen milli musi- 
betlerin intibahı ve bu aziz vatanın her 
köşesini sulayan kanların bedelidir. Bu 
neticeyi Türk geçliğine emanet ediyorum. 

< Ey Türk gençliği! Birinci vazifen, 
Türk istiklâlini, Türk o Cümhuriyetini 
ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. 
Mevcudiyetinin ve istikbalinin o yegüne 
temeli budur. Bu temel, senin, en kıy” 
metli hazinendir. İstikbalde dahi, seni, 
bu hazinenden mahrum etmek isteye 
dahili ve harici, Bedhahların ola 
Birgün istiklâl ve cümhuriyeti m 
mecburiyetine düşersen, vazifeye 
"çin, içinde bulunacağın vaziyetin 


— 
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ve şeraitini düşünmiyeceksin! Bu imkân ve 
şerait çok nâmüsaid bir mahiyette tezahür 
edebilir. İstiklâl ve cümhuriyetine kasde- 
decek düşmanlar, bülün dünyada emsali 
görülmemiş bir galibiyetin mümessili 
olabilirler. Cebren ve hiyle ile aziz vata- 
nın bütün kaleleri zabtedilmiş, bütün 
tersanelerine girilmiş, bütün orduları 
dağıtılmış, ve memleketin her köşesi 
bilfiil işgal edilmiş olabilir. Bütün bu 
şeraitten daha elim ve daha vahim olmak 
üzere, memleketin dahilinde, iktidara sa- 
hip olanlar gaflet ve delâlet ve hattâ 
hiyanet içinde bulunabilirler. Hattâ bu 
iktidar sahipleri şahsi menfaatlerini, 


IM 


i 


ME iğ Yİ 
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müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit 
edebilirler. Millet fakru zaruret içinde 
harap ve bitap düşmüş olabilir. 


«Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte; ba 
ahwal ve şerait içinde dahi, vazifen, Türk 
istiklâl ve cümhuriyetini kurtarmaktır. K. 
Muhtaç olduğun kudret, damarlarındaki 
asil kanda, mevcuttur.» > 


Yurddaşlar, gençler! 

Büyük Şeflerin adına 19 mayıs gününü | 
hepinize kutlar, ve bugün yurdun her 
tarafında hazırlanan töreni açar, ve bütün 
Türk milletini ve onun sayın misafirlerini 
sonsuz saygılarla ve sevgilerle selâmlarım. o 


- 
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Bu yüksek vazifeyi 
kıymetli gençlerimize nafi 
olacak yolda ödiyebilmek 
için; hatıralarımın yar 
dımına müracaat etmek 
istedim. Bunun içindir ki rubuasra yakın 
hizmetile mübahi bulunduğum ve büyük 
feyiz ve inkişafımı maiyetinde ve rahlesin- 
de aldığım, büyüklükte bir benzeri olmı- 
yan; daha doğrusu büyüklüğü ölçü ve 
çerçeveye sığmıyan Atatürkün; bundan on 
sekiz yıl evvel Samsuna ayak bastığı 


tarihten önceki faaliyetinden bahsedeceğim. 


Bugünler; Atatürkün, mütarekeye mün- 
cer olan Büyükharbın son günleriyle, 
İstanbula celbini doğuran avamil ve İstan- 
bulda bulunduğu müddet zarfında vatani, 
ve milli tarihi hareketlerine sahne olan 
günlerdir. 

Ancak, bugünlerin tarihe intikal etmesi 
lâzımgelen zengin hatıralarının teferrüatile 
anlatmağa büyük kurtarıcının ve yaratıcı- 
nın büyük dehâsından doğmuş olan işleri 
olduğu gibi önlerinize sermek; bugünkü 
vazifemin ne çerçevesi ve ne de Zamanı 
müsait olmadığından bu hususta beni 
mazur görmenizi rica ederim. 

Bugün burada temas e 
kısa ve fakat tamamile otantik olacaktır 

Ciddiyet, samimiyet, vefa, sabır 9 
hammül, geniş görüş, derin duyuş, 


deceğim noktalar 


azim, 


Yor” 


C. Abbas Gürer 


11 Mayıs 1937 
lu Saylavı Cay 
Gürer'in Büyü 
Atatürk'ün on 
evvel Samsun'a 

dıkları büyük gi 
Spor- Gençlik b 
dolayısile Halke,ş 
verdiği konferans: 


fedakârlık, kahrama 
halâskârlık gibi en 
sek insani 


yatını ifade edecek olan hatıratımı 
bebeğimiz kadar (benimsediğimiz 
gençliğine mayıs bayramı hediyesi 
rak snnuyorum. 


dular omuharebesiz çözüldükten 
Mustafa Kemal 85 bin kişilik d 
ordusu çenberi içinden 7 bin ül 
7 inci ordusu ile, askeri tarihlerdi 
tesadüf edilen, ve her günü muharebe ile 
geçen muntazam bir çekilmeden sonra; 
Şama vasıl olmuştu. 

Yedi bin mevcudile harekete g 
yedinci ordu; Şama vardığı zaman bo 
orduların - Mustafa Kemal - adına k 
efradile bir misli artmıştı. Bu son to) 
ve muntazam kuvvet; Şamda M i 
Kemalin elinden alınarak, ordusu mu p 
besiz dağılan Mersinli (Cemal Pa 
verilmişti. Ş 

Mustafa Kemal; Rayak - Berut hat 
müdafaasına memur edildi. Hastanele 
çıkan birkaç yüz züafayı, ayakta 
ve fakat küçük bir müfreze bile d 
yecek kadar az olan bu kuvveti « 
vatanperver, itirazsız ve tereddütsüz âl€ 
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Çünkü o büyük asker başlıbaşına bir 
ordu idi. 

Şamda kumandasından alınan yedinci 
ordu da Mersinlinin elinde israf olunduktan 
sonra Mustafa Kemal, Halebe hareket 
emrini aldı. Ona, dağılan 4,7, 8inci 
orduları Halepte toplamak, ve bu kuvvetle 
düşmanı önlemek vazifesi verildi. 

Bu defa da Mustafa Kemalin emrine, 
o güven ve inan kaynağı büyük kumanda- 
nın adını duyan zabit, ve efrad bütün 
sevgilerile koştular. Bu gelenlerle yeni- 
den bir ordu kuruldu. 

Techizatı pek noksan olan işte bu 
yeni yedinci ordu, 24 gündenberi Kudüs- 
ten Halebe kadar durmadan başıboş çeki- 
len efradla 24 bin mevcdlu oldu. 

Haleb şimalinde işte bu ordu ile 
Mustafa Kemal; düşman ordusunu tama- 
mile mağlüp ederek durdurduktan sonra 
(Katmadaki) karargâhında bulunuyordu. 

Birgün İstanbuldaki başkumandanlıktan 
şu mealde bir telgrat aldı: « Adanada 
Mareşal Liman Fon Sanders'ten yıldırım 
orduları kumandanlığını tesellim etmek 
üzere Adanaya hareket ediniz.» 

Bu emir üzerine Mustafa Kemal; gece 
gündüz mesafe katederek otomobille Ada- 
naya geldi. Ve orada Liman Fon Sanderse 
mülâki oldu. Mustafa Kemal Adanaya 
muvasalat ettiği günün öğle yemeği sonuna 
kadar Mareşal Liman Fon Sanderse misa- 
fir kaldı. 

Yemekten sonra mareşalın bürosuna 
geçtiler. Fon Sanders yüksek askerliğin 
bütün izzeti nefsile makamına oturdu. Ve 
karşısında yer almış olan Mustafa Kemale 
şu sözleri söyledi: 

« — Çok bahtiyarımki; bu 
kuvvetin kumandasını sizin gibi; Arıburnu, 
. ve Anafartalardan beri yakından tanıdığım 
bir yüksek Türk kumandanına bırakıyorum.» 

Mareşal bu sözleri söylerken ayağa 
kalktı. Gözleri yaşarmıştı. 

Mustafa Kemal bu göz yaşlarına iştirak 


mühim 


etmedi. O, kendisine tevdi olunan kuman- 
danlığın makamını işgal için sandalyanın 
boşalmasına intizar ediyordu. 

Bunun farkma varan Mareşal derhal 
yerini Mustafa Kemale terketti. Şimdi 
Mustafa Kemal kumandanlık sandalyesin- 
de, Liman Fon Sanders de onun karşı» 
sındadır. 

Mustafa Kemal Mareşala hitaben: 
«Müsterih olunuz. Sizde hiçbir kusur ve 
kabahat düşünmüyorum. Kusur ve kaba- 
hatin büyüğü, sizi mensup olmadığınız bir 
milletin orduları başına getirenlerdedir. 
Şimdi siz belki feci akibetlere duçar ola- 
caksınız. Belki ben; yalnız ben değil, 
bütün Türk milleti aynı akibetlere uğrıya- 
cağız; fakat, ikimizin de müsterih ve müte- 
selli olabileeceğimiz bir nokta vardır; o 
da, felâketlerin müsebbibi, siz veya ben 
olmayışımızdır; mensub olduğumuz impera- 
torlukların başında ve idaresinde bulunan- 
lardır. » mutelaasında bulunduğu zaman 
Mustafa Kemal bir yıl evvel sadrazam 
Talât Paşaya; devlet ve milletin felâkete 
yuvarlanacağını bildirdiği raporunun tecel- 
lisini gördü. Ve o andan itibaren de, 
memleketin, milletin kurtuluş çarelerine 
bütün mevcudiyetiyle tevessül etti. 

Kumandasını eline aldığı yıldırım or- 
dalarını, kendine hâs askeri celâdet ve 
bütün milli salâhiyetile idareye başladı. 

Bu sıralarda; beklenilmeyen bir günde 
Mustafa Kemal, Sadrazam ve Harbiye 
Nazırı Ahmed İzzet paşadan yıldırım or 
dularının dağıtılması için emir aldı. Ve 
bu emre şu cevabı verdi: « Orduları da- 
gıtalım, fakat unvanı muhafaza edelim... 
Müsaade edin; en ufak bir müfreze halin- 
de dahi olsa; bu namla ben onun dahi 
kumandanlığıyle iktifa eyler ve vatanıma 
hizmet ederim. » 


Mustafa Kemal, bu teklifi ile henüz 
anlaşılması pek kolay olmayan hakiki mak- 
sadını, anlayışlı zannettiği Sadrazama iyma 
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etmek istiyordu, fakat Sadrazam maksadı 
anlıyamamış veya anlamak istememişti. 

Sadrazam, Mustafa Kemale telgraf ma- 
kinesi başında şu vesâyada bulundu - 
« Siz mağlup devletimize karşı, bütün 
galip devletleri tekrar tahrik ve devleti- 
mizin temellerini tahrib mi etmek istiyor- 
sunuz ?. » Sadrazam bu sözleriyle Mus- 
tafa Kemalin yüksek ve ulvi hizmet gaye- 
sine sed çekiyordu. 

Fakat hiçbir zaman görüşünde yanıl- 
mayan Mustafa Kemal, samimi olarak gaf- 
let gösteren Sadrazamı « Paşa hazretleri 
siz bu zihniyette bulundukça korkarım ki, 
çok geçmeden Sadrazamlık sandalyesin- 
den düşman süngüleriyle kovulacaksınız! » 
cevabını verdi ve muhabereyi kesti. 

Mustafa Kemale gücenmiş ve onu ita- 
atizlikle, ve devletin başına yeni bir gaile 
çıkaracak hareketlerde bulunmakla itham 
etmiş olan Sadrazam bir müddet sonra 
onu tekrar makina başına çağırarak : 
« Zatı devletleri bir an evvel İstanbulu 
teşrif buyurmalısınız. Sizinle istişareye ihti- 
yacım var. » niyezında bulundu. 

Bu emir üzerine İstanbula gelindi. Sad- 
razam konağında ziyaret edilen Ahmet 
İzzet Paşanın karşısında, biri cepheden 
yeni gelmiş olan Mustafa Kemal, diğeri 
Dahiliye Nazırı Ali Fethi bey bulunuyorlardı, 
a Sadrazam; telâşlı, ve heyecanlı gözü- 
küyordu. Karşısında oturanlara : « Zatı 
şâhâne bizi iskat edip Tevfik Paşayı Sa- 
dârete getirmek istiyor. Buna siz ne buyu- 
rursunuz? » sualini irad etti, 

Adanada makine ba 
yandırmak istediği 
meği büyüklüğüne sı 
mal: « Zatı şâhâne iliği 
alabilir, ne de kara i 
kalırsa makamınızd 
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edileceğini soran Sadrazama, Mustafa K 
mal : « Bunu evvelâ sizin kararınız 
eder ve müsaade buyurursanız e 
çalışırım » dedi. ni 

Sadrazam İzzet Paşa; bu vaziyet kar. 
şısında yeni bir kabine heyeti düşü 
Ve bu kabinede Harbiye Nezaretini 
etmesini Mustafa Kemalden rica etti, 

Muhatabını anlamaktan pek uzun olan 
Sadrazama Mustafa Kemal « Paşam, 
saadenizle size geçmiş bir vakayı hatırla- a 
tayım: (Mukaddema ben Halepte ordu ku 
mandanı iken padişaha doğrudan doğruya 
bir mektub yazarak zatı devletinizi Sada 
rete, bazı isimlerini verdiğim arkadaşları 
muhtelif nazırlık makamlarına, beni de 
Harbiye Nezaretine getirmesini teklif et- 
miştim. Padişah benim bu teklifim üzerine 
mi, yoksa, kendi ilhamı ile mi, her 
nedense sizi Sadarete, diğer arkadaş" 
larıda tavsiye ettiğim nezaretlere getirdi. 
Fakat beni Harbiye Nazırı yapmadı. Siz 
o münasebetle bana yazdığınız telgrafta 
« âtide bedessulh iştiraki mesai etmemiz | 
eltafı sübhaniyeden memuldür » demişti. 
niz. Ben de size şu cevabı vermiştim : 
« Ben bu güne kadar kimseden bir vazi- 
fe dilenmedim. Bu defa, Harbiye Nezare- 
tini isteyişim, bu makamda tarihi vazifeler 
görebileceğimi Otahmin ettiğim içindir. 
Yoksa, âtiyen Harbiye Nezaretinde zatı 
devletinizle teşriki mesai etmek için, eltafı : 
sübhaniyeyi dilenecek adamlardan değilim. 
Ve ben şüphe etmem ki bugünkü badire- 
ler geçtikten sonra; Harbiye Nezareti E 
makamını işgale benden daha çok müsta 
hak zevat memleketimizde mebzuldür. Ben e 
yalnız ve ancak tarihi bir vazife yapabil- 
mek anında bu mevkiin salâhiyetini bana 
vermesini zatı şahâneden rica etmiştim.) 
İşte bu zatı şahâne bügün sizi iskat ediyor.» 

Sadrazam çok mütevazi bir eda ile; 
aldanmışım dedi. Ve aldatılmış olduğunu 


anlattı. Yalnız aldatanların isimlerini 
memişti. f i 
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Aynı günde Mustafa Kemal ömründe 
bir defa olsun ayak basmadığı Meclisi 
Mebusanın kapısından içeri giriyordu. Et- 
rafını saran bir çok mebus arkadaşları, 
ondan ne haber Kemal? diye sorduk- 
ça Mustafa (Kemal bunların herbirine 
ayrı ayrı izahat verebilmek imkânsızlığı 
karşısında, ve kendisinin teklifi ile büyük 
bir encümen odasına götürüldü. Orada 
bütün dikkatli dinleyicilere şu sözleri 
söylüyordu : 

«— Arkadaşlar; siz memleketin güzide 
insanlarısınız; fakat âlemde ceryan eden 
hâdiselerle temasınız ne derecededir, bunu 
bilmem. Ben cepheden gelmiş bir kuman- 
danım. İşittiğime göre, Padişah kabineyi 
değiştirip; yerine Tevfik Paşanın riyase- 
tinde yeni bir kabine getirmek istiyormuş.. 
Bu doğru değildir. Böyle bir tebeddül, 
yalnız Harbıumumi'nin askeri mağlübiyetile 
kalmaz. Fazla olarak galip devletlerin 
emirlerine oOkörükörüne inkıyadımızı da 


gösterir ki, bu devletin kökünden silinme- 
sine razı olmak demek olur. 


Sizden rica ve istirhamım; buna muva- 
fakat etmemenizdir. Kabine tebeddülü ya 
sizin rey vermenizle, yahut reylerinizin 
çalınmasile mümkün olabilir. Şüphesiz ki 
sizin gibi hamiyetli ve vatanperver mebus- 
lardan böyle bir hareket sâdır olamaz. Bu 
husustaki celâdetinizle milletin kuvvet ve 
kudretini tecelli ettirmiş olursunuz. Size 


birşey yapamazlar; “zatışahâne de derhal 
size iltihak eder.» 

Mustafa Kemalin sözleri; salonu çınla- 
tan alkışlarla ve «evet, böyle yapacağız!» 
seslerile karşılandı. 

Birkaç dakika sonra, Mustafa Kemal 
encümen odasında verilen kararın müsbet 
neticesini gözlerile görmek ve kulaklarile 
işitmek için içtima salonunun bir locasına 
götürüldü. 

Meclis reisi riyaset makamını işgal 
etmişti. Mebuslar yerlerinde. Nazırlar san- 


deliyelerinde, Tevfik paşa Sadrazam kol- 
tuğunda... 
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Celse açıldı. Müzakere başlamadan 
Tevfik paşa cebinden çıkardığı bir kâğıdı 
Dahiliye Nazırına uzattı. Bu zat kürsüye 
çıkarak kâğıdı okudu. Bu kâğıt meclisin 
feshedildiğine dair olan iradeyiseniye idi. 

Yarım saat evvel Mustafa Kemale he- 
yecanlar ve alkışlarla söz vermiş olan 
mebuslar; hiçbir kelime bile söylemeden 
salonu terkederek çıktılar! Gidiyorlardı. 
Nereye ?!. Bunu o günleri takip eden 
zaman ve hadiseler göstermiştir. 

Artık Mustafa Kemal için bir kabine 
meselesi ve bu kabinede müessir olmak 
düşüncesi kalmamıştı. 

Şişlideki evine çekilerek birgün tahak- 
kuk edecek olan derin görüşlerinin plân- 
larının düşüncesile meşguldü. Tek yaveri 
kalmış olmak şerefile müftehir olan ben, 
gündüz yanında idim. Birgün bana, Cevad 
dedi. «Bahriye Nazırı Avni paşayı görme- 
liyim. Bunun için lâzımgelen teşebbüste 
bulun.» 

Mustafa Kemalin bu mülâkattan maksa- 
dı şu idi: Damat Ferit paşa kabinesine 
Bahriye Nazırı olarak girmiş bulunan 
Avni paşa; Mustafa Kemalin yıldırım 
ordusunda menzil müfettişi idi. Mustafa 
Kemal, bu adamı aczinden dolayı vazife- 
sinden afetmişti. Şimdi böyle âciz bir 
kimsenin nasıl olup da nezaret makamına 
getirildiğini gözlerile görmek istiyordu. 

Temin edilen günde Mustafa Kemal 
yaveri Cevad Abbasla Bahriye Nezaretine 
gitti. Nazır Paşa ile konuşurken bir aralık 
bir sefertası getirildi. Bu Nazır paşanın 
evinden gönderilen öğle yemeği idi. 

Nazır paşa: «Afedersiniz, hem konuşa- 
lım, hem ben yemeğimi yiyeyim.» dedi, 
ve yemeğe oturdu. Nazır yemeğini yerken 
Mustafa Kemal kendisine şu sözleri soy- 
ledi: « Sizi tebrik ederim. Devletin en 
büyük makamlarından birini işgal etmiş 
bulunuyorsunuz. Sizin gibi yüksek si 
kıymetlerini gösterebilmek için a 
böyle yüksek mevkiler ihraz etmek fırsâ 
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tına nail olabilmelidirler. Gerçi ben, zatı 
devletinizi, başka vazifelerde görüp tanı- 
mıştım; fakat şimdi anlıyorum ki; kıyme- 
tinizi ölçebilmek için sizi bu makamda 
görmek lâzımmış.» 


Bahriye Nazırının koltukları kabarmıştı. 


Bu sözlerden pek hoşlandı. Mustafa 


Kemale teşekkür etti. 

Avni paşa bu ziyareti, çok geçmeden 
Mustafa Kemale Şişlideki evinde iade 
etti. O gün her vakit olduğu gibi Mustafa 
Kemal benimle birlikte yemek yiyordu. 
Avni paşanın geldiğini haber verdiler. 
Kalkıp paşayı karşıladım ve çalışma oda- 
sına götürdüm. Biraz sonra Mustafa Kemal 
misafirine mülâki oldu. Avni paşa çok 
telâşlı görünüyordu: 

« — Paşam dedi. bizim kabinede 
Dahiliye Nazırı olan Mehmed. Ali bey; 
gayet kıymetli bir arkadaşımızdır. Ona 
sizden bahsetmiştim. Kendisi sizinle teşer- 
rüf etmek pek arzu ediyor. Müsaade bu- 
Yurursanız hemen getireyim.» 

Mustafa Kemalin muvafakatı üzerine 
Avni paşa çıkıp gitti ve biraz sonra 
Mehmed Ali bey ile beraber geldiler. 

Genç gibi görünen fakat hakikatte o 
kadar genç olmaması lâzımgelen bu Meh- 
med Ali beyin, kendisine mahsus bir 
bilgişliği vardı. Mehmed Ali bey Mustafa 
kemale sordu: « Siz İttihad ve Terakkici 
misiniz?» 
Mustafa Kemal: «Ben İttihad ve Terak- 
kici değilim; fakat İttihad ve Terakkinin 


kuruluşunda ve esas ? 
gayesinde 
beraberim» dedi. y onunla 


Mehmed Ali; 
Terakki ile berab 
sordu. 

Mustafa Kemal, En 
nun olup olmadığı 
Alinin sorduğu suale 


o halde neden İttihad ve 
er çalışmamakta olduğunu 


lâzımgelir, 


ecek, elimizde, hiç 


|” 


sonra bir takım insanların başlarını k 
rabilmiş olmasıdır. Böyle bir şahsın kuy 
vetli olmadığını söylemek lüzumsuz ve 
mânasız bir iddia sayılmaz mı? 

Mehmed Ali tekrar sordu: mi 

« — Paşa Hazretleri; bu gün Enver 
Paşa ile tekrar teşriki mesai eder misiniz? » 

Mustafa Kemal : « Ha.. dedi. Buna ; 
sarih cevap vermeliyim. Ben ömrümde ve 
askerlik hayatımda hiçbir zaman Enver 
Paşa ile yakından teşriki mesai etmedim. 
ki; bundan sonra böyle bir iştirak peşinde 
dolaşayım. » 4 

« — Peki Paşa Hazretleri, bizimle teş- 
riki mesai eder misiniz ? » 

« — Niçin etmeyeyim. Eğer siz mem- (| 
leketi bugün içine düşmüş olduğu bâdire- 
den kurtarmağa azmetmiş insanlar iseniz! 

Mehmet Ali ayrılmak üzere kalktı ve 
ertesi günü için, Mustafa Kemali Serkil- 
doryanda öğle yemeğine dâvet etti. 

Mustafa Kemal; Bahriye Nazırı Avni 
Paşadan başka birinin yemekte bulunma: 
masını rica ederek dâveti kabul etti. pi” 

Ertesi gün serkildoryanın yemek salo- 
nunda dört kişilik bir masa etrafında, Mus- 
tafa Kemalin sağında Mehmet Ali, solunda vg 
Avni paşa oturdular. Mustafa Kemalin id 
karşısında yer boştu. 

Mehmet Ali, salonun kapısının sonun- 
da oturmakta olan bir adımı göstererek : 
«< Bu zat, posta ve telgraf müdürü umu: 
misi Refik Halid beydir. Gayef kıymetli 
bir arkadaşımızdır. Masamızda ihtiyat o- 
nun için bir yer hazırlamıştık. Müsaade 
buyurursaniz, gelsin. » dedi. 

Mustafa Kemal: « henüz kendisini ta» 
nımadım. Şimdilik biz, bize kalalım. » | f 
mukabelesinde bulundu, ve bu suretle 
Refik Halid sofraya çağırılmadı . w 

Birgün Mustafa Kemalin Şislideki evin e 
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bir zat geldi. Bu umum Jandarma Kumanda: 
nı Refet Paşa (İstanbul bitaraf saylavı) dır. 
konuşuyorlardı. Refet paşa bir aralık so- 
lonel bir ifade ile Mustafa Kemale: « Biz 
İstanbulda yeni bir kabine teşkiline karar 
verdik. Kabineye Ferit Beyde (Varşova 
sefiri) dahildir. Bana Harbiye Nezaretini 
verdiler. Arkadaşlardan Ferit Bey, bir 
Mustafa Kemal paşa varmış, onu da ara- 
mıza alamazmıyız? diye sordu. Ben de, 
derhal feragati nefisle, evet vardır. Ve 
benim yerime onu Harbiye Nezaretine 
getirmek muvafık olur cevabını verdim. 
İşte size bunu tebşire geldim. » dedi. 

Mustafa Kemal : « çok enerjik bir te- 
şebbüs. Sizi tebrik ederim. Ancak ben 
nâzır olmak istemem. Sizin için mukarrer 
olan nezareti muhafaza etmenizi temenni 
ederim » le mukabelede bulundular. 

Bu günlerden birinde Mustafa Kemal, 
çok evvelden tanıyıp takdir ettiği erkânı- 
harp miralayı İsmet beyi (Başvekil İsmet 
İnönü) evine dâvet etti. Önlerine açtıkla- 
rı bir Anadolu haritası üzerinde onunla 
beraber bir takım meseleleri görüşüyordu. 
Ona hiç çekinmiyerek ve hiç bir şeyi giz- 
lemiyerek bütün düşündüklerini açtı. 

İsmet, Mustafa Kemalin tasavvurlarını 
tamamile tasvip ediyordu. Bunu, başlana- 
bilir bir iş buluyordu. 

Bu mülâkat iki arkadaşın anlaşması 
için kâfi gelmişti. 

Mustafa Kemal, İsmete : «Hazır ol..» 
dedi. İsmet, Mustafa Kemale « Emrettiğin 
dakikada hazırım paşam.» cevabını verdi, 

Bu bir namus sözü idi ve tarih bunun 
nasıl tutulduğunu isbat eden binbir hâdise 
ile doludur. 

Devam eden günler arasında Refet 

- Paşa, Mustafa Kemalin Şişlideki evine 
tekrar geldi. Ayni haritanın önünde... 
konuşmağa başladılar. 

Mustafa Kemal, Refet paşaya sordu: 
« Sen ata binmeye meraklısın; birçok 
atların da var; ne düşünürsün?..» 


Refet paşa: «Hatırıma 5 le geli i; 
Üsküdarda atıma bineyim, © Ve 
gideyim.» mütaleasında bulundu. 

Mustafa Kemal; şu cevabı verdi: «Söz- 
lerinden memnun oldum. Eğer atına binip 
Anadolu içlerine girmek istiyorsan; ben 
birgün senin bu arzunu tatmin ederim.» 

Gene o günlerde idi ki, cephede ve 
kolordusunun başında bulunan kıymetli 
kumandanlarımızdan ve Mustafa Kemalin 
sınıf arkadaşlarından Ali Fuad paşa; fırsat 
bularak İstanbula geldi ve Mustafa Kemali 
ziyaret etti. 

Mustafa Kemal; ona bütün düşündük- 
lerini açtı. Ali Fuat Paşa bunları olduğu 
gibi kabul etti. Ve Mustafa Kemalle mü- 
münasebetini idame için İstanbulda ve o 
nun emrinde bir emir zabiti bırakarak 
vazifesi başına; iman dolu kanaatlerle 
döndü. : 

Bir aralık Tekirdağ kolordusu kuman- 
danı Kâzım Karabekir Paşanın geldiği ha- 
beri verildi. Derhal kabul olundu. 


Kâzım Karabekir paşa yatağının başın- 
da; Mustafa Kemal ile konuşmağa başladı. 
Erzurum kolordu kumandanlığına tayin 
edildiğini, bundan hiç memnun olmadığını 
bu tebdilde haksızlık gördüğünü, ve Er- 
zuruma gitmek hevesinde bulunmadığını 
söyliyerek Mustafa Kemalin mütelaasını 
soruyor, ve sözlerine şu cümleyi de ilâve 
ediyordu. « Esasen Erzurumda kolordu 
diye bir kuvvet de yoktur. » 


Yatağında doğrulan Mustafa Kemal, 


Karabekirde: « Erzurumda organize bir 
kolordu bırakılmamış olabilir. Fakat bizim 
bundan sonra iş görmemiz için lâzım olan 
asli unsur millettir, halktır. Ben size Erzu- 
ruma gitmeği bilhassa tavsiye ederim. Gi- 
diniz ve orada halk teşkilâtı yapınız. Ya- 
kında benim size mülâki olmam muhak- 
kaktır. » cevabında bulundu. Kâzım Kara- 
bekir Paşa ayağa kalkarak selâm. verdi ve 
« Başa üstünde efendim, emrinizi ifa ede- 
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ceğim. » dedi. Ayrıldı ve vazifesine 
yollandı. 


İstitraten arzedeyim ki ; o gittikten 
sonra Ruşen Eşref Mustafa Kemal'e s0- 
ruyordu: Bu kimdi?.. j il 

Mustafa Kemal: « Görmedin mi 2. 
Bana itaat eden, ve daima emrime amâde 
olduğunu söyliyen bir arkadaş » dedi. 
Ve bu suretle Ruşen Eşref'e Kâzım Ka- 
rabekir Paşa'yı pek samimi bir arkadaş 
tanıttı. 

Yüksek salâbetli ahlâkiyle, metin ka» 
rekteriyle düşmanlarına bile emniyet ve 
itimad telkin eden Mustafa Kamal maksad 
ve gayesine kavuşuyordu. 

O; o zaman şark vilâyetleri sayılan 
ve Samsun'dan başlayıp şark ve cenubu 
şarki hudutlarında nihayet bulan ve mem- 
leketin dörtte birini teşkil eden vilâyetle- 
rin üzerinde, halk, memur, asker kitlele- 
rinin başına; İtilâf Devletlerinin tamamiyle 
inkiyadına girmiş bir devletin âleti olur 
zanniyle umumi müfettiş olarak gönde- 
riliyordu. 

Mustafa Kemal; Samsun'a hareket 
edeceği gün Yıldız'dan evine döndüğü 
sırada sâbık Bahriye (o Nazırı Hüseyin 
Rauf Beyi kapısı önünde buldu. Rauf Bey 
ilk söz olarak şunları söyledi: « Gitme 
Kemal; aldığım malümata göre bineceğin 
vapuru Karadeniz'de batıracaklar,» 

Hüseyin Rauf Beyin malümatı mevsuk, 
ve ifadesi samimi idi. 

Mustafa Kemal'in; 
şu düşünceler geçti: 
Gitmezsem ne olaca 
hem daha kolaylıkl 


kafasından o anda 
Gidersem tutacaklar. 
k?1. Gene tutacaklar; 
em de a.. Ve hapsedecekler.,, 
Kimbilir o neler yapacaklar ve fakat 
ei ve mille ne olacak?|.. 
ek kısa bir an içinde; kanı eşiği 

kararını verdi: gidecekti ve LİE 
dönerek: « Rauf, ben gideceğim. Senin de 
başın sıkışınca hemen bana iltihak et » 
Sin e iki arkadaş el sıkıştılar ve ayrıl 
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Mustafa Kemal; yaveri, beraber g 
indi ve kendisini bekliyen bir mof 
Kızkulesi açığında demirli bulunan a 
dırma vapuru'na gitti. v 

Bandırma vapuru. İtilâf Devletlerinin 
koyduğu rejim icabı olarak Kızkulesi | 
önünde muayene olunmak üzere tevkif 
edilmişti. EE) 

Vapura birtakım ecnebi zabit ve ne- 
ferleri girip çıktı. 

Mustafa Kemal; vapurun hareketten 
alıkonulacağını sezerek kaptana şu emri 
uerdi: 

« — Bütün süratinle Karadeniz'e! » 

Vapur kalktı. Boğaz geçildi. Karade- 
niz'in yüksek ve azgın dalgaları arasında 
ilerlemeğe başladı. 

Vapur Karadeniz'e açıldıktan sonra; 
Murtafa Kemal bir aralık kaptanın yanına 
çıktı, ve vapurun takip ettiği yolu sordu. 

Tam Efendi baba; deryadil bir kaptan 
takip edeceği yolu tahminle, kararlamadan 
tesbit edeceğini söyledi, Çünkü; yeni 
memur olduğu vapurun pusulası bozuk; 
paarktesi yoktu... 

Bunun üzerine Mustafa Kemal; kaptana 
şu talimatı yerdi: « Sahile yakın bir rota 
çiz; ve hep buna göre vapuru yürüt» 

Bu rota üzerinde hep sahil boyunca 
yol alan Bandırma vapuru; bin müşkülât 
ile ve bata, çıka, üç günde Sinoba vara" 
bildi. 

Mustafa Kemal Sinop'ta karaya çıktı. 
Samsuna kara tarikile gitmek için yol ve 
vasıta sordu. Aldığı cevap şu idi: Ne yol 
var! Ne de vasıta| 

Bunun üzerine Mustafa Kemal, bir 
avuç karargâh arkadaşlarına: « Çocuklar! 
dedi, daha bir gecelik tehlike var; onu da 
atlatabiliriz. » ve tekrar vapura bindiler. 

Dalgalar arasında yuvarlanarak nihayet 
1919 senesi mayısının 19 uncu günü; Türk 
tarihinin bu en büyük kudsal günü, salı 
sabahı Samsun'a varıldı. 

Samsun'da ve Samsunlular arasında 
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hür vatan parçasının bu hür çocukları 
arasında o tarihlerde itilâf askerleri ve 
mümessilleri vardı. Buna rağmen Mustafa 
Kemal'in ilk plânının tecelligâhı Samsun 
oldu. Çünkü daha fazla bekleyemezdi, 
vakit geçiyordu. İzmir'de, Aydında ve 
Ayvalık'da ve havalisinde türkler boğaz- 
lanıyordu. 

Tarihi, hakikat ile beraber başlıyan ve 
vaktile dünyanın dört bucağına medeniyet 
götüren asil bir milletin mahvına yürü- 
yorlardı. 

Güneş zengin şualariyle vatan sema- 
sındaki karanlıkları yırtarken; sahile ilk 
adımını atan Mustafa Kemal; kendi idaresi 
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ve salâhiyeti hudu 


dunu aşarak bütün 
Anadolu valilerine, belediye reislerine, 
ordu ve kolordu kumandanlarına; birkaç 
gün evvel Damad Ferid Paşa'nın ziyafe- 
tinden birlikte ayrılan Cevad Paşa'nın: 
« Birşey yapacakmısın Kemal. » sualine 
karşı: « Evet yapacağım | » sözünü yeri- 
ne getiriyor ve bugünkü yüksek türk var. 
lığının ilk temel taşlarını atmış oluyordu. . 
Sevgili Atatürk'ün, büyük ve zengin 
tarihinin ancak bir yaprağını teşkil eden 
sözlerim burada bitti. b 
Bu sözlerime son verirken, Büyük < 
Dahi Halâskâra uzun sağlıklar ve bitmi- 
yen muvaffakiyetleri candan dilerim, 


Ti 
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Sayın yurddaşlar 5 


Bugün 19 mayıs spor C. Kerim 
ve gençlik bay ramı; sa- 
bahtanberi aziz yurdun 
her tara fında; düz- 
lüklerde, ( tarlalarda, (o sağlamlar açık 
alanlarda, hasta ve takatsizler odala- 


rında, rahat döşeklerinde hep bu büyük 
günü tesit etti. Bu büyük tesit, meydan- 
lardan şimdi, Cumhuriyet Halk Partisinin, 
Atatürk Partisinin kurduğu halk üniver- 
sitesi ve inkılâp kaynakları olan Halkev- 
leri salonlarına ve kürsülerine intikal etti, 
oralarda devam ediyor. 

Sabahtanberi mesud, bahtiyar, kuvvetli 
ve müterakki Türkiye cumhuriyeti yurdu- 
nu; dolduran ve sallayan bir oğultu var. 
Bu oğultu: 

(Ey varlığımızı yaratan sevgili 

Atatürk!., 

Açtığın yolda; kurduğun ülküde, 

gösterdiğin amaçta hiç durma- 

dan yürüyeceğimize and içeriz.) 
uğultusu. 

Bütün bir milletin Büyük Şefin işaret 
ve etrafında toplanarak kurduğu yeni türk 
devletinin feyiz ve satvetiyle tazeleşmiş 
ve gençleşmiş 17 milyonluk bir kütlenin 
gönül ve dilinden çıkan bu haykırış, bas- 
tığımız mübarek topraklardan berrak se- 
mamıza kadar yükseliyor, oradan tekrar 
temiz kalp ve vicdanımıza aksediyor. 

(Ey varlığımızı 
Atatürk!... 

Açtığın yolda, kurduğun ülküde, 
gösterdiğin amaçta... hiç durma- 
dan yürüyeceğimize and içeriz.) 


yaratan sevgili 


İncedayı 


Bu konferans 20 | 
akşamı Ankara rı 
sunda verilmiştir. 


Yurddaşlar ; 

19 mayıs, ömrü hi 
la başlayan türk ilim 
hayatında yeni bir 
vet ve itilâ başlan 
cıdır. Türk genci ise bu yeni devri e 
dileştirecek tükenmez ve nihayetsiz 
kuvvet ve tazeleme kaynağıdır. ( 
huriyet Halk Partisi ve hükümeti 1 


makla bir başlangıcı bir nihayetsiz 
ulaştırmış, Atatürk ruh ve manasını ve; 


getirmiştir. 
Tarihi ele alalım: türkün doğuşun 
başlayarak bir zamanlar dünyaya 


cı asırdanberi gerileye gerileye, kü: 
küçüle geçirdiği devirleri düşünelim, 
ikisindeki âmilleri birbirine vuralım ve 


olan biz garp türklerinin büyük barpt 
sonra Mondros mütarekenamesiyle düştüğ 


kiyeye bakalım. , 

Atatürk inkılâbının büyük eserleri! 
biri olan yeni türk tarihinin tesbi 
tün dünyanın kabul ettiği üzere « 
kurulduğundanberi zaman zaman V 
yer belirip devirlerini yaşamış 
medeniyet ışıkları ve gene bir Za 
beri beşeriyetin geçirdiği çok kar 
virler içinde yakın asırlara 
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tarihini dolduran hadisat, Asya kaynağın- 
dan taşan türkler tarafından kurulan dev- 
let ve medeniyet silsileleridir. Bırakınız 
türkün o eski medeniyet ve cihanşümul- 
lük devirlerini |.. 

Osmanlı türkleri adını alanen son 
kolu ele alalım: İstanbulu ve Afrikayı fet- 
hettiğimiz ve Avrupa içerlerine yürüdü- 
gümüz zamanlarda dünya haritası henüz 
lâyiki ile bilinmiyordu. Bu zamanları göz 
önüne getirirsek en uzak üç asır evveline 
kadar dünyanın en kültürlü, en bilgili ve 
yüksek medeniyetli bir milleti elduğumuz 
kolayca meydana çıkar. 

Ne oldu da türk milletinin bu açık bah- 
tı kısa zamanda karara karara Mondros 
adasının önünde ufak bir gemiye girecek 
kadar küçüldü | 

Bunun tahlili ve dâima göz önünde 
tutulması, yeni Türkiye cumhuriyeti ço- 
cuklarının tarih boyunca bir daha gaflete 
düşmemeleri için, istiklâl ve inkılâbımızın 
eyi korunması için çok gereklidir. 

Hepimizce belli olan sebeb ve âmiller 
altında osmanlı saltanatında tavakkuf ve 
inhitat başladığı sıralarda idi, ki garp me- 
deniyetinin de ilk kıvılcımları belirmeye 
başlamış bulunuyordu. 

O devirlerde avrupalıların ilerleme ve 
osmanlıların gerileme hareketleri tersine 
istikametlerde biribirinden uzayarak o ka- 
dar süratle yürüdü ki uyandığımız zaman 
arada kapanması güç korkunç bir uçurum 
hasıl olmuştu. Bu vaziyet karşısında işgal 
ettiğimiz arz parçasının hususiyeti, mille- 
timizin tarihsel kıymet ve cevherinin üs- 
tünlüğü hak, hayat ve menfaatler bakı- 
mından Avrupa devletlerinin rekabetli hır- 
sını Osmanlı imparatorluğu üzerine şid- 
detle çekmiş bulunuyordu. 

İşte imparatorluk bu düşkünlük içinde 
iken bütün dünyayı saran, sonunda gali- 
bi de mağlübu da sarsan ve bir çok taç- 
ları yıkarak yer yüzünün manzarasını de- 
Ziştiren büyük harp geldi, çattı. 


Sonunda ne oldu? Türk milletinin mü- 
temadiyen ibzal ve israf edilen kabiliyet 
ve fedakârlıklarına rağmen tevekkül ve 
sefahat hayatına dalan, son üç asırdanberi 
her cepheden savletini artıran Avrupanın 
yok edici istilâ hareketi önünde ciddi ve 
kurtarıcı tedbirler yerine tevekkül ve mü- 
tavaat politikası takip eden ve her derbede 
bir vatan parçası, bir ulusal onur ve hak 
parçası vererek hayat uzatmaya savaşan 
biçare ve günahkâr imparatorluk bizi Mon- 
dros adasının önüne yıkıp bıraktı ve Sevr 
hançerile de kendi elile can evimizden vur- 
du. 

İşte böyle büyük bir felâket içinde 
gene; bahtlı ve büyük millet olmanın saa- 
deti ile karşılaşıyoruz. 

Az zaman sonra yalnız Türkiyeyi de- 
gil, bütün dünyayı ışıtan ve ısıtan bir gü- 
neş olan Mustafa Kemal bu kara günlerde 
bir seher yıldızı gibi doğmaya başlıyor. 

Çanakkalede yurdu mutlak bir mahivden 
kurtaran Fırka kumandanı Mustafa Kemal 
şarkta Rus ordularının istilâsını durduran 
ordu kumandanı Mustafa Kemal, Suriye- 
den çekilen osmanlı imparatorluğunun son 
ordularının felâketini tadil eden Ordular 
kumandanı , Mustafa Kemal, mütarekenin 
başında ihtarlarile osmanlı devletini uyan- 
dırmak isteyen Mustafa Kemal 

Hayır bütün bu büyük sıfatların üstün- 
de şu en büyük vasıfla muttasıf olan Mus- j 
tafa Kemal!... 

Çocukluğundanberi milletinin sürüklen- 
mekte: olduğu badireyi görüp yanan, onun 
yüce tarihini ve her milletten üstün var- 
lıklarını en eyi bilen merd, kahraman ve en 
bilgili, sadece asil bir türk çocuğu olan 
Mustafa Kemal! 

Her şeyin bitmiş gibi göründüğü. bu 
felâketli günlerde herkesten ve her şeyden 
ümidini keserek Şişlideki evinin odasına 
kapandı. Başını iki elinin arasına aldı. 
Vicdan ve liyakatini, her şeye rağmen, na* 
mağlub türk ordusunu ve türk zabitini en 
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kıymetli malzeme ve vasıta olarak önüne 
koydu. Büyük milletinde terü taze duran 
bir sırrı keşfetti. (Damarlarında dolaşan 
asil kanı). O zaman dünyadan üstün bir 
zenginlikle zenginleşti. Kendi kendine ka- 
rar verdi: hareket. 

Nereye gidecekti? Milletin içine ka- 
rışacak ve başına geçecekti. İşte dünya- 
nn en kuvvetli ordularının birleşerek 
her taraftan yurdu istilâya başladıkları 
içden ve dıştan (binbir düşmanlık bas- 
kınına uğradığımız, maddi vasıtalardan 
tecride tâbi tutulduğumuz günlerde onu 
puslasız, köhne küçük bir tekne ile Kara- 
denizin korkunç dalgaları arasında tek 
başına, yapayalnız bir yolcu olarak görü- 
yoruz. O; Bandırma vapurunun başına 
asılı küçük bir petrol lâmbasının saçtığı 
fersiz bir ziya ile ummanın karanlıkları 
arasında tek başına yapyalınız kalmış 
milletini arayordu. Bu iki hasretzede 19 
mayıs 1919 günü Samsunda biribirine 
kavuştu. Ve türk âlemi o gün sönmez 
günaşine kavuştu. 

Cümhuriyetin, Atatürkün asil 

liği; işte 19. Mayıs budur. 
Seni ışıtan güneş o gün doğduğu için 
19 mayıs günü sana bayram günü yapıldı. 
Büyük milleti daima tazeleyecek olan 
gençlik, o günün sırrı senin için daima 
hareket sırrı olacaktır, 

; Mukaddes gençlik bilmelisin ki 
barometresinin gösterdiği ileri isti 
daima görüp takip edemeyen 
mevcudiyet bekleyemezler, Hayat 
kadar insafsız ve 
yoktur. Ancak onu 
dururlar. 


genç- 


dünya 
kameti 
milletler 
ve tabiat 
merhametsiz bir şey 
yenen milletler ayakta 


b Hava nasıl boşluğa hücu 
> fen, sanat hülâsa m 
edir. Her bakımdan asrın i 

d techizati 
mücehhez olmadıkça yer MİN 
durmak, onurlu kalmak yoktur. Türk ins 


kilâbı, e z 
: m Atatürk rejimi bu icabın mevlü- 


m ederse bil- 
edeniyet de böy- 


TÜRK 


Bellidir ki zaman zaman ye; 
mücadeleleri içtinabı gayri kabi 
dir. Ancak mücadeleye tam 
hazır olan milletler bu mücad 
tinabı, kabil bir hale sokabilirler, 

Bunun içindir ki cümhuriyet id 
inkilâbcı ve milliyetperver türk 
ğini tam vasıflı yetiştirmeyi en üsti 
lerden tutmuştur ve gene onun nd 
ki seni manen ve maddeten yetiştire 
her vesaiti her fedakârlıkla hazırlar 
sporu da milli bir iş ve millet işi d 
vazife olarak da sana mal ediyor. Tari 
hin büyük milletleri kuvvetli olan millet 
lerdir. 

Yurddaşlar: , 

Bir an için on sekiz senelik hatıramizı 
yoklayalım: 

Kutsal yurdumun düşmanlar tarafın: 
dan işgali hilâfet ve padişahlığın hıya- 
neti, Sevr, istiklâl savaşı, Lozan, sal: 
tanat ve hilâfetin yok edilmesi, cum 
hurluğumuzun kuruluşu, devlet işlerinin 
din işlerinden kurtarılışı, giyinme, yazi, 
tarih, dil, okültür alanındaki deği 
şiklikler ve ilerleyişler, yurd bayındır: 
lığı, ulusal ekonomi, otarşikleşme siya 
Setimizin (o olduruluşu (o dünyanın gi 
ettiği büyük ve modern ordumuz ve ni 
hayet on sekiz sene sonra çelik bir çen 
berle çevrilmiş sağlam bir yurd ve © 
nun üzerinde bugünkü kudretli, kuvve 
mutlu türk milleti. İşte yeni Tü 
cumhuriyeti oOve (Atatürk o reji 


toplanan, bir vücud gibi şuurla, 
onun işaret ettiği hedefe koşan Y. 
Türkiye, şimdi dünyaya hicran veri 
Bu mazhariyetimiz (milletin başını 
şefini buluşundan ve ona inanışındanâ r 

O acı ve kötü günler asırlık denecek 
kadar geride karanlık ve gi 
dolup kapanan hazin bir uçurum hi 


kaldı. Bizim onlara dönüp bakacak 
halimiz ve vaktimiz kalmadı. Bizim yeni 
amaçlarımız yeni ufuklarımız var, biz 
yeni âlemin yolcularıyiz. İşimiz aceledir, 
Yurdun aziz gençliği; sen bugün iki kere- 
mutlusun, Biri bu milletin, bu devrin 
çocuğu olman, diğeri en büyüğümün şu 
hitabına mazhar olmandır. 

( Gençler cesaretimizi takviye ve ida- 
me eden sizsiniz, siz almakta olduğu- 
nuz terbiye ve irfan ile insanlık mezi- 
yetinin, vatan muhabbetinin, fikir hür- 
riyetinin en kıymetli timsali olacaksınız. 

Ey yükselen yeni nesil istikbal siz- 
siniz. Cumhuriyeti, onu ili ve idame 
edecek sizsiniz. Büyük şeyleri yalnız 
büyük milletler yapar. « Atatürk » ) 

Sayın vatandaşlar; 

Bu aziz günün heyecanını yaşadığı- 
mız şu anda Atatürkün onuncu yılda 
millete yaptığı hitabın bir parçasını da 
tekrarlamayı mukaddes bir borç bildim. 
Diyorlar ki : 

( Yurddaşlarım, az zamanda çok ve bü- 
yük işler yaptık. Fakat (yaptıklarımızı 
asla kâfi görmiyoruz. Çünkü daha çok 
ve daha büyük işler yapmak mecburi- 
yetindeyiz. (o Yurdumuzu (o dünyanın en 
mamur ve en medeni memleketi seviye- 
sine çıkaracağız. Milletimizi en geniş 
refah vasıta ve kaynaklarına sahib kı 
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lacağız. Milli kültürümüzü mussır me- 
deniyet seviyesinin üstüne çıkaracagız. 
Bunun için bizde zaman ölçüsü geçmiş 
asırların gevşetici zihniyetine göre değil, 
asrımızın sürat ve hareket mefhumuna 
göre düşünülmelidir. Geçen zamana nis- 
betle daha çok çalışacağız. Daha az 
zamanda daha büyük işler başaracağız.) 

Evet türkün yüksek kabiliyet ve iy- 
manı Büyük Şefin milletin saadet ve 
istikbaline matüf bu emirlerini de yerine 
getirecektir. 


Atatürk; sen 19 mayısta Samsuna 
çıktığın zaman bütün ulusa seslendin. 
Her şeyimiz duruyor. Cihan kuran şe- 
refli maziyi düşünün. Toplanalım. Kur- 
tulacağız, onlar gibi olacağız, onlardan 
üstün olacağız. Damarlarımızdaki asil 
kan her şeye yeter dedin. 


Kalkındık, toplandık, sesine koştuk. 
Kurtulduk, onlar gibi olduk. Dünyanın 
ömrü boyunca her 19 mayısta gününü 
tesit edecek olan türk gençliği senin 
adına yemin ederken ilk 19 mayısta 
Samsundan milletine yaptığın o mukaddes 
sesi işitecek. 

Sesine koşmuşlar, kurtulmuşlar, onlar 
gibi olmuşlar, biz de sesine koşuyoruz 
herkesten, her (milletten daima üstün 
olacağız diye haykıracaklar : rahat ol 


gi 
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Aziz dinleyicilerim | 

Bu gün bayramını yap- 
tığımız 19 mayıs, yeni bir 
tarihin doğduğu, ana yur- 
dun yeni ve şerefli tari- 
hinin başladığı gündür. Böyle uğurlu bir 
günde sizinle konuşmak şerefini kazandı- 
ğım için mutluyum. 

Ben spor bayramı olan bu mes'ut 
günde sözümü gençlere çevirmek, sabah- 
tanberi stadlarda, meydanlarda, salonlar- 
da, yaşlarına ve kabiliyetlerine göre sarf 
ettikleri kudretle türk gücünün misilsiz 
örneğini gösteren gençlere hitap etmek 
istiyorum. 

Şüphesiz onlar, kendilerine hitap eden 
bu sesi iyi tanırlar. O ses ki mektepte, 
sınıfta, spor kulübünde nihayet Halkevinde 
her dakika yakından ve uzaktan kendile- 
rini titiz bir dikkatle takip etmiştir. Bazı- 
kere bir gülümseme, bazan de çatık bir 
kaşla konuşan, fakat her zaman kendileri 
için hayır istemekten biran uzak kalmıyan 
bu tanıdık sese elbette yabancı kalmıya- 


caklardır. 
Hususile o Sesin sahibinin, yıllarca 
kendileri gibi bilfül sporla uğraşmış, 


vücudunu işletmekle haz duymuş eski bir 
aporcu olduğunu da bilirler, 
Genç deyince ben, vücud 
gibi işleten, işi dürüst, vücudu dik, yü- 
zünde neşenin güneşi parıldayan, sağlam 
ve sevik insan kasdediyorum. Bu genç, 
©nüne açılan yeni Ve mesut hayatın 


unu kafası 


Agâh Sırrı Levend 


Evimiz Başkanı bu kon- 
feransı 19 mayıs akşamı 
İstanbulradyosunda yer: 
miştir. 


canlı ihtiyaçlarını tanı- 
mış adamdır. Bu genç, 
eskiyi arkada bırakmış, 
yüzünü istikbale çevirmiş, 
yaratıcılık vasfını haiz, 
kendini meydana getirmeğe çalışan 
bir kudret ve enerji kaynağıdır. 

İşte bu, Atatürk gencidir. Bu yeni 
genç, tabiattan kuvvet alan, günün çeşitli 
hadiselerinden ilham toplıyan, her zaman 
her dakika hazır, şuurlu, haysiyetli, başı 
yukarda, göğsü ilerde, kendine teslim 
edilen mukaddes emanetin değerini bilen 
ve ona göre kendini hazırlıyan bir kudret 
cihazıdır. 

Genç arkadaşlar! 

Bugün sizin beden hareketlerinizi sey- 
rettik. Geçit resminizde bulunduk. Maç- 
larınızı takip ettik. Ve gördük ki, büyük 
Atatürk, Cümhuriyeti size emanet ettiğini 
söylerken, bu mukaddes vazifeye hazır- 
lanmanız için verdiği emir yerini bulmuştur. 

Siz bu vazifenin değerini anlamış ve 
mesuliyetini tanımış olduğunuzu bugün 
son defa olarak isbat etmiş oldunuz. 
Şunu da göstermiş oldunuzki, spor bir 
yaş meselesi değildir. Bir sanat ve geçim 
vasıtası ise hiç değildir. Bu, ruhun 
yenilmez ve Önüne geçilmez asil bir 
ihtirası, uzviyetin de bir ihtiyacıdır. 

Bugün bu çeşitli spor tezahürlerini 
gördükten sonra, eski spor ve sporcu 
telâkkisinin de değişmeğe başladığını gör- 
mekle bir kat daha sevincimiz arttı. 


kendi 


Genç arkadaşlar! 

Bugün değişmeyen ne kaldı ki... Hayat 
şartlarından tutunuz da cemiyet içindeki 
muhtelif müesseselerin mana ve mahiy- 
yetlerine kadar herşey büyük bir tahav- 
vüle uğradı. Bugün niçin mektebe dünkü 
verdiğimiz manayı vermiyoruz? Neden 
mektep denince artık içinde yalnız ders 
okunulan bina anlamıyoruz? Niçin mev- 
cut kültür müesseselerine ilâve olarak 
hergün yeni yeni Halkevleri açılıyor? 
Niçin birçok müesseseler hayat kazanırken 
köhne müesseseler kapanmağa mahküm 
oluyor? 

Çünkü biri, hakiki ihtiyaçtan kuvvet 
alıyor. Öteki değişen ve olan işlerden 
gafil hâlâ yerinde saymakta devam ediyor. 
Biri elbette hızını ve kuvvetini arttıracak, 
o biri muhakkak sönmeğe mecbur ola- 
caktır. 

Artık klâsik bilgiler kâfi değildir. 
Artık gencin romantik ve şairane tehay- 
yülle geçirecek zamanı kalmamıştır. Hız- 
lanmak, yürümek, hayır yürümek değil 
koşmak, bizimle (medeniyet yolundan 
koşanları o geçmek lâzımdır. İşte spor 
telâkkisinin değişmesi de bu zaruretten 
doğmuştur. 

Evet arkadaşlar! Bugün sporla uğraş- 
mak, yalnız lise ve ortamektep talebesinin, 
nihayet o yaşta olan işsiz kimselerin 
vakit geçirmek için yaptıkları bir eğlence 
olmaktan çıkmıştır. Spor ve beden faali- 
yeti mektepte başlar, yüksek mektepte 
kemalini bulur ve hayatın muhtelif safha 
larında muhtelif şartlar altında değişerek, 
yaşa ve vaziyete göre başka şekiller 
alarak ömrün sonuna kadar sürer. Hiç 
bir kimse bundan müstağni kalamaz, Her 
yaşın kendine mahsus bir beden faaliyeti 
bir spor hareketi vardır. Siz de ortamek- 
tep ve lisede başladığınız bu faaliyete 
üniversitede daha büyük bir hızla devam 
edecek ve hiç bir yaşta bu faaliyetten 
ayrılmıyacaksınız. Her memlekette en büyük 
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ve en kuvvetli spor teşekkülleri üniver- 
site talebesi arasında teessüs etmiş olan- 
lardır. 

Bugün sporu, top arkasından serserice 
koşmak telâkki edenler artık kalmamıştır. 
Spor, maksatsız ve hedefsiz bir hareket, 
bir yorgunluk değil, belki bir kafa faali- 
yeti, zekânın müdahalesile birleşik uzvi 
bir harekettir. 

Her sporcu, uğraştığı sporun vücut 
üzerindeki faydalarını bilir ve bunu bilerek 
yapar. Spor, yalnız adalenin işlemesi değil, 
aklın, muhakemenin, zekâ ve iradenin 
emrinde olarak vücudun hareketidir. 

Toplu sporlarda, düzgün ve muntazam 
işleyerek beraberliği temin etmek ve 
bu suretle muvaffak olabilmek için nasıl 
uzvun zekâ ve muhakeme ile beraber 
çalışması lâzımsa, tek sporlarda da böyle- 
dir. Orada da zekâ ve muhakemenin rolü 
birinci derecede gelir. Koşuya giren 
sporcu, nefesini tanzime, hasmını takibe, 
kendini israf etmemeğe mecburdur. Tenis 
gibi oyunlarda sürati intikale sahip olmak 
lâzımdır. Güreş eden büyük dikkat içinde 
kuvvetini kullanmasını bilecektir. Ata 
binen daima atik davranacak, canlı bir 
mahlüka hâkim mevkiinde bulunduğunu 
bilecek, hulâsa bütün bunları kafasının 
yardımiyle yapacaktır. 

Spor, bugün hatta bir kulüp işi olmak- 
çıkmıştır; umumileşmiştir. Beden 
terbiyesi, bütün müesseselerin birinci 
sınıfa alacakları bir faaliyet haline gelmiş“ 
tir. Beş on gencin mektepte sporla uğ” 
raşmasından, kulüpte bir iki takımın 
çalışmasından, üç beş meraklının sabah- 
ları beden hareketi yapmasından ne çıkar 
Mekteplerde, kulüplerde, müesseselerde, 
fabrikalarda, evlerde, hatta meydanlarda 
binlerce, yüzbinlerce gencin bir kumanda» 
ya uyarak çalışmaya başladığı > zaman, 
hakiki spor hayatı yerleşmiş, nesil düzel- 
miş ve istikbal kazanılmış olur. 
Güzel vücuttan maksat da bu 


tan 


değil- 
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midir? Güzel vücut, yalnız ferdin vücut 
güzelliği değil, neslin güzelliğidir. Milli 
yeti temsil edecek de işte bu nesil gü- 
zelliğidir. 

Gençlik bir barometrodur. Memleketin 
içtimai ve fikri havasını, gidişini, hatta 
istikbalini onun hareketinden ve temayü- 
lünden sezebilirsiniz. Gençlik nurlanmak 
mı istiyor? İçtimai ve fikri hareketlerle 
alâka mı duyuyor? Memleket te nura doğru 
gidiyor, istikbale karşı olan ümit ve 
emniyet te kuvvetleniyor demektir. 

İşte siz bugün bunu göstermiş oldunuz. 
Bugün memleketin havasında esen hareket 
rüzgârını gören bitaraf bir müşahit, bu 
memlekette yaratıcı bir gençliğin mevcut 
olduğuna kani olacaktır. 

Genç sporcu tabiatın bütün kuvyetle- 
rinden azami derecede istifade eden bir 
adamdır. Bir sportmen havasız yaşıyamaz. 
O, denizin, açık havanın, hülâsa tabiatın 
çocuğudur. 

Bazan vazife veya iş 
kahvelerde miskince oturan Veya tavla 
oynamakla kıymetli saatlarını öldüren 
kimselere rastgelirsiniz. Onlara da genç 
derler. Çünkü onların bazıları da maalesef 
sizin yaşınızdadır. Fakat hakikatta genç 
olmaktan çok uzaktırlar. Bunlar, memle- 
ket için muzır olmasalar da, faydasız, 
nihayet cemiyet içinde olup biten şeyler- 
den habersiz zavallı insanlardır. Onlara 
acımalısınız. Halbuki sizin bir defa orada 
israf edecek vaktiniz yoktur. Bundan başka 
kahvenin sigara dumanlarile 
havası içinde miskince oturmayı veya 
oyun oynamayı nefsiniz için bir küçük- 
lük sayarsınız. Hakkınız vardır, Çankü insan 
tabiattan uzaklaşınca inhitat ed 
dan mahrum kaldıkça manevi 
çürür. 

Bugün hayat 
milletler arasındaki 


saatlerinde, 


bozulmuş 


er; iyi hava- 
yatı bozulur, 


mücadelesinde hususile 
varlık mücadelesinde 


muvaffak olmak için, birçok şartlar ara. 
sında kafa ve vücut kuvvetile birlikte 
sinir kuvveti de, serin kanlılık da lâzım- 
dır. Dayanıklı olmak için başka çare 
yoktur. Bu da ancak usül dahilinde çalış- 
mak, kendinizi intizama alıştırmak, tabi- 
atın güzel unsurlarından istifade etmekle 
kabil olabilir. 

Arkadaşlar! 

Gençlik en kıymetli bir hazinedir. 
Bu hazineyi boş yere israf edenlere ne 
yazık! Bu hazineyi boşaltmamak, yani 
daima genç kalmanın sırrına ermek lâzım- 
dır. Bu sır da değil, belki gayet açık bir 
hakikattır. Ancak yazık ki insan çok 
kere sahip olduğu bu hazinenin kıyme: 
tini bilmiyor. Yaş ileriler; vücut yıpranır; 
fakat ruh, kafa daima zinde kalır. 
Ruhu ve kafayı genç bırakacak neşedir; 
neşe denen hayat güneşidir. 

Genç sporcul 

Hayatı sev; o güzel bir şeydir. Sakın 
bedbin olma. Bedbinlik güzelliği ve iyiliği 
örten kara bir perdedir. Bu perdeyi 
yırt. Gözünü ve gönlünü güzelliğe ve 
iyiliğe çevir ve daima onu ara. 

Bir tavsiye daha: Sakın arkana bakmal 
Maziyi unut, demiyorum, fakat mazi, 
istikbal karşısinda sana vazifelerini ihmal 
ettirmesin. Maziyi anmakla (kendilerini 
teselli edenler, ruhan ihtiyarlamış, yapa- 
cak işi kalmamış olanlardır. Genç ruhlu 
bir adam, maziye hasret çekmez. « Geç- 
miş zaman olur ki hayali cihan değer » 
sözü, Sizin neslin değil, hatta bizim nes- 
lin bile söyleyeceği bir söz olamaz. 
Bırakalım, onu hayattan nasibini alanlar, 
hayatta son rollerini yapıp bitirmiş olanlar 
söylesin. Bizim önümüzde açık bir istik- 
bal, güzel ve neşeli bir hayat vardır. 
Onun değerini tanıyalım. Kendimizi daima 
istikbale, istikbalin o bize bahşedeceği 
güzelliklere hazırlıyalım. 
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Arkadaşlar; 

Bugün büyük Türk 
tabib âlim ve filezofu 
İbni Sina'nın ölümünün 
900 üncü yıldönümünü 
anıyoruz. Bize bu büyük manalı günün 
heyecanını yaşatan İbni Sina'yı nisyandan 
ve karanlıklardan çıkararak gözlerimizin 
önüne ve gönlümüzün içine bir âbide gibi 
diken de Atatürk ve gösterdiği yolda ça- 
lışan Türk Tarih Kurumu'dur. Yıllar var ki 
kendi mesleki meşguliyetlerimin tışında ka- 
labilen zamanları kendi meslek tarihimize 
ait küçük, etütlere hasretmek zevkini taşı- 
yor ve bununla yaşıyorum. 

Bu vadide olan çalışmalar esnasında 
da İbni Sinanın kendi ibtisasıma taalluk 
eden sahadaki neşriyatını tetkik fırsatını 
bulmuş ve büyük tabibin şahsiyeti hak- 
kında ( derinleşmeği ( özlemiştim. İşte 
aylarca evvel değerli Türk Tarih Kurumu 
nun bu sahadaki tasavvur ve kararını 
öğrenmek şeref ve zevkine nail olduğum 
zaman da bu şahsiyet hakkındaki tetkik- 
leri arttırmaya ve sıklaştırmaya karar 
vermiştim. Halk içinde ve halk için ça- 
lışan bu verimli yuvada İbni Sina'ya ait 
bir musahabede bulunmak teklifile karşı- 
laştığım zaman evvelâ çekindim. Ben bu 
büyük tabib âlim ve filezofu kısa bir za- 
man ölçüsü içinde çalışarak yine aynı 
imkân nisbetinde nasıl anlatabilirdim. 

Milli ve beynelmilel sahadaki geniş 
tesirlerini de hesaba katarsam, buna bir 
ömür yetişmez diyebilirim. Fakat böyle 
değerli bir vazifeyi başarmaktan da ka- 
çınamazdım. . Eskidenberi ( yalınız kendi 
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İbni Sinan'ın Şahsiyeti, Tıbda yaptığı 
yenilikler çe 


Bu konferans İbni Sina 
günüiçin Evimizde ya” 
pılan toplantıda veril- 
miştir. 


meslek ve ihtisasımı alâ- 
kadar eden küçük Etüt- 
lerim de gözümün önüne 
geldi. Onlar bana yardım 
ederler dedim ve şu mu- 
sahabeyi hazırladım. Size şu kısa zaman 
içinde dağlar, kaleler kadar büyük olan 
İbni Sinanın tıbba ait mesaisini dahi 
anlatmak omümkün değildir. Çünkü o, 
bugünkü ölçümüzle dahi o kadar yüksek 
ve o kadar derindir. Mevzuuma girmeden 
önce size Türk Jenisinin bütün eserlerinde 
olduğu gibi İbni Sinada da gördüğümüz 
en bariz ve karakteristik vasfını hatırlat- 
mak isterim. 


Türk mütefekkir ve medeniyet tarihi , 


ile meşgul olanlar daha iyi bilirler ki en 
küçük halk kahramanlarında gördüğümüz 
Türk tevazuu, Türk feragati en büyük 
Türk âlim ve filezoflarında da vardır. 

İnanır ve inanmanızı isterim ki Türk 
yurdunda ve Türk tarihi içinde devirler 
ve asırlara ün salarak yaşamış olan her 
sahadaki Türk büyükleri umduğumuzdan 
daha çoktur. 

Türk jenisinin en yeni ve €n yüksek 
bir şah eseri olan Atatürkümüzün güneş 
dehası bize Türk tarihi mahzeninin karan- 
lıklarını yırtmış ve onu aydınlık bir galeri 
haline getirmiştir. 

İşte bu ışık içinde gördüğümüz birçok 
yeni veya başkaları tarafından tahrif 
edilmek istenmiş eski büyüklerin, Türk 
âlimleri sayısını arttırmasına rağmen da- 
ha iyi bilmediklerimiz ve tanımadıklarımız 
vardır. 


Türk düşünür. Türk yapar, Türk ba- 
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şarır, Türk yaratır, fakat Türk söylemez 
ve övünmez. 

Bugün tarihi bir hakikat da bize isbat 
ediyor ki bizi bizden çok komşularımız 
söylüyor. İbni Sinada da bu bariz vasfı 
görüyoruz. Yüzlerce eser yazan ve bir 
çoğu bugün elde bulunmıyan bu büyük 
âlim de ancak başkalarının isteği ile eser 
yazıyor ve onlara gönderiyor. Kendinde 
birşey kalmıyor. Kendini herkese tanıtmak 
davasını ogütmiyor. Hatta o kadar ki 25 
yıl yanında yaşıyan sadık ve çalışkan 
talebesi Cüzcanlaı da olmasa onun haya- 
tına ait kısa bir biyoğrafiden bile mahrum 
kalacaktık. İşte bu da gösteriyor ki İbni 
Sina'yi da asırların nisyanından ve hara- 
bisinden kurtaran şey eserlerinin pek 
çok olması ve bu arada hep muhitinde 
kilerin isteklerine cevap olarak yazılmış 
bulunmalarıdır, İbni Sina bir çok Türk 
âlimlerine nazaran bahtiyardır. müsait aile 
kültür ve tetris şartları içinde yetişmiş 
ve çevresinde daima müsait bir talebe 
muhiti bulmak saadetine ermiştir. Bunlara 
varamadan bulundukları yerde yaşayan, 
yükselen ve ölen daha nice İbni Sina'la- 
rımız bulunduğuna ve zamanla da buluna- 
cağına inanarak Omevzuuma giriyorum. 
Bilerek ve işiterek tekrar ediyorum ki 
değil asırlarca evvel, yakin zamanlara 
ait tarihimiz içinde bile aranma, bulunma 
ve meydana çıkarılmayı bekleyen büyük 
adamlarımız vardır. Bu hazinelerin araş- 
tırılması Türk jenisinin bütük tarih içindeki 
büyük Türk milletini yaşatan, yükselten 
ve dünyaya bir ana medeniyet yapan 
âbide temellerinin meydana çıkarılması 
genç Türk enerji ve hamlelerini bekliyor. 

İbni Sinamız Türkün ana yurdu olan 
orta Asyalıdır. , 

İbni Sina, hekimin soy adıdır. Kendi 
adı Hüseyindir. Babasının adı Abdullahdır 
Belhlidir. Bu baba Samanileri 
hükümet memurluğunda, 

olan Buharada ve köy 


n Zamanında 
hükümetin merkezi 
lerinde çalışmıştır. 


Sonra bir vazife ile Buhara köyl 
den Afşina'da iken Sitae isminde 
kadınla evleniyor ve yine orada Hu 
kasabasında İbn Sina dünyaya geliyor. 
Doğduğu tarih miladı 950 yılıdır. Oğlu. 
nun kuvvetli zekâsı oolduğunu anlıyan 
babası çocuğun tahsil ve terbiyesine çok 
itina ve arzu gösteriyor. Ve sirf bunun 
için tekrar Buharaya geliyor. Ayni zaman- 
da İbni Sinanın yükselişinde ve bukadar 
verimli oluşundaki saik irsi jeniye yar- 
dım eden her şeyde olduğu gibi birçok 
fırsat ve vesilelerin de bulunuşudur. Tah- 
sili, 20-25 sene evvelki zamanımıza kadar 
tatbik sahası bulan kuranın ezber edilmesi 
arap ye fars edebiyatının öğretilmesi ile 
başlatılıyor. Ayi suretle riyazi bilgisini de 
hususi surette ve ayrı hocadan alıyor. 
Daha sonra fıkıh tahsilini Nateli köyünden 
ve meşhur Türk fakihlarından İsmail Za- 
hitten almakta iken Buharaya meşhur 
hekim Abdullah Nateli geliyor. Aile derhal 
bu fırsatı kaçırmıyor. Natelıyı bilhassa 
çocuklarının en müstaidi olan İbn Sinaya fay- 
dalı bilgiler vermesi için evlerine alıyorlar. 
İşte bizce İbni Sinaya öğretmekten ziyade 
ona ve ailesine bu vadide bir direktif 
veren ve ilmi kültürünün yükselmesinde 
âmil olan ilk büyük âlim Türk bilgini 
Nateli olmuştur. Tıb meselelerini de man- 
tıkla halleden İbni Sina mantık bilgisinde 
de bu âlimden çok istifade etmiştir. Nateli 
İbni Sinanın muhakeme ve zekâsına çok 
bayrandı. Hatta Bazı meselelerde, İbni 
Sina diğer hocalarına yaptığı gibi Nateli- 
ye de itiraz etmiş ve yine hocasının hal- 
ledemediklerine | bizzat cevap vermişti. 
Nateli İbni Sina'daki bu fevkattabii inkişaf- 
ftan ebeveyninin nazarı dikkatini celp 
etmişti. 

İbni Sina, hikmete, tabiiyata, ilahiyata 
dair ilimleri tetebbu ettikten sonra taba- 
bete heyes etti. Bu ilimde de diğerlerinde 
olduğu gibi büyük muvaffakiyet gösterdi. 
Hocalarına tefevvuk etti. Tatbikat saha- 
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gına da geçti- Üstat, ilmini yükseltmek 
için ölünceye kadar çalışmışsa da daha 
16 yaşında muhitinin ilmi seviyesi üstünde 
olduğunu yalnız kendi itiraflarından değil 
hocalarının ve talebelerinin sözlerinden 
öğreniyoruz. 

Bu yaşta birçok bilgilere sahip olmak 
garip gibi görünürse de yetişme şeraiti 
iyi tetkik edilir ve bizzat Türk jenisi 
gözönünde tutulursa bunun büyük bir ha- 
kikat olduğu derhal teslim edilir. 

Evvela üstat öyle bir yerde doğmuş- 
turki, orası daima türkün askeri, siyasi ilmi 
ve tüccari muvmanlarına sahne olmuştur. 

Hatta hekimin yaşadığı asra takaddüm 
eden zamanlarda, her türlü medeni kay- 
nakları haiz olan bu, garbi Türk eli deni- 
len havali bir taraftan Çin imparator- 
luğunun diğer taraftan arapların da hırsını 
çekmişti. Bunun için buraya her iki ta- 
raftan ıstilâlar olmuşsada nihayet bütün 
yabancılar memleketin sahibleri tarafından 
kovulmuşlardı. Fakat bu Türk yurdunda, 
yine Türk medeniyeti demek olan ve 
ondan büyük hisse ve hız alan islami 
kültür artık teessüs etmiş bulunuyordu. 
Yine bu meyanda birçok mezhep farkları 
da meydana gelmişti Netekim İbni Sina da 
evlerinde İsmaili misyonerlerin tesirinden 
kurtulamıyan ana ve babasının, kızkarde- 
şinin terviç ettikleri fikirler için, bunları 
kavrıyordum fakat içim kabul etmezdi 
diyor. Bundan da anlaşılıyorki ailesi ol- 
dukca kültürü haizdir. Irki seciyemizin 
esas unsuru olan bamleli çalışma, azim, 
irade, ilmi tecessüs, büyük işlere atılma 
ve başarma, fedakârlık, mihnetlere katlan- 
ma ve ila. gibi hasletlerin bu büyük insa- 
nın şahsında ve karekterinde toplanmış 
olduğunu görüyoruz, Bunun için bütün 
bunlar gayri tabii ve fevkalbeşer şeyler 
değil, Türk karakteri jenisinin tezahürle- 
ridir. İşte böyle bir ırki vasat içinde 
kültürlü bir âilede ve küçük yaştan itibaren 
değerli hocalar elinde yetişen yüksek bir 


kabiliyet ve istidat filizlenmi 1 
yükselmiştir. yenmiş, serpilmiş 

Artık biz burada üstadı 
bütün aktuel ilimlerine el atmış bir tabib 
görüyoruz. Hergün müzmin ve davisi 
güç hastalığa tutulanlar ona müracaat edi- 
yorlar ve iyileşiyorfar. Tababetle meşgul 
olduğu halde fıkıh ilmini de bırakmıyor 
ve bu ilimde münakaşelere girişiyor. 
yiğirmi yaşında iken tekrar mantık ve 
felsefe ile uğraşmıya başladı. Üstad hal 
tercümesinde şöyle diyor: « Bir mesele 
bana zor göründüğu zaman camiye gider 
herşeyin halikı olana bu kapalı ve zor 
manayı bana anlatması için yalvarırım. 
Gece eve döner, önüme ışığı yakar, 
yazmıya ve okumıya koyulurum. Yorul- 
duğumu hissettiğim veya uykuya dayana- 
madığım zaman bir bardak şarap içerim 
kuvvetim yerine gelir, sonra yine okumıya 
başlarım.» 

Fakat bütün bunlara rağmen metafizi- 
gi bir dürlü kavrayamıyor, meyus oluyor, 
mütaleasından vaz geçiyor. Bu halden 
çok müteessir, Bir gün Buhara pazarında 
gezerken bir kitapcı ona doğru koşar, 
elinde btr kitap, bunu İbni Sinaya satmak 
ister. İbni Sina kitabı açıp birkaç satır 
okuduktan sonra bunun mabadüttabiiyeye 
ait olduğunu anlıyor. Bu ilim de müşkü- 
lât çektiğini düşünerek almak istemiyor. 
Kitap sahibinin çok sıkıntı da olduğunu 
ve eğer üç dirhem lutfedip mn ii 
gerek kendisini ve gerekse kitabın salık 
bini minnettar bırakacağını söyleyince 
üstat kitabı satın alır Ümitsizlikle Se 
mütaleaya koyulur. Kitabın Türk Ne 3 
Farabiye ait olduğunu öğrenir: Si ye 
disine müşkül görünen meseleleri zi 
kitap sayesinde haleder. ( Sevincinde 

is 
ii kitabı artık ezber etmiş olduğum: 
dan maksadın ne olduğunu derhal ml 
ertesi günü tanrıya şükür olmak e 
yoksullara pek çok sadaka verdim. 
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mek oluyorki bu son anahtarı da Türk 
elinden almış oluyor. 

O sıralarda Samani emiri Nuh ibni 
Mensur tedavisi güç bir hastalığa mübtela 
oluyor. Memleketin tabibleri tedavi ede- 
miyorlar. Emirin hastalığına bir de ümit- 
sizlik inzimam ediyor. İbni Sinanın taba- 
betteki şöhreti her tarafa yayıldığı için 
emire ondan bahsedivorlar. İbni Sina 
emiri muayene ve hastalığını teşhis edi- 
yor. İlacını veriyor ve hasta da iyileşiyor 
ve her zaman sarayda bulunmasına da 
müsaade ediyor. İbni Sina bu zaman 17 
yaşındadır. İşte bu vesile ile üstat Türk 
sarayındaki binlerce kiiaptan istifade etmek 
fırsatına da eriyor. 

Bütün bunlardan sonra İbni Sina, 21 
yaşında iken ilk verimini sunuyor. Ebu- 
hüseyin Elaruzinin isteği üzerine ve nun 
namına hikmete mütaallık bir eser vü- 
cude getiriyor. Bilâhare ayni suretle ve 
muhtelif tarihler, vesilelerle diğer eserleri 
tevali ediyor. Gerek kendisinin kaydettiği 
ve gerekse talebesi Cüzcanlının tamam- 
ladıdığı hal tercümesi notları ve eserlerinin 
tetkikıle anlaşılıyor ki hekim yalnız bir 
filosuf veya bir hekim olmak arzusuna 
düşmemiştir. Onun yegâne gayesi ilimdir. 
O ölürken dahi şunu söylemiştir : 

Ey rabbim seni bilmek hususunda şimdiye 
kadar elde ettiğim ilim ve marifet, 
eyice düşün düm. 

Tahlil ve tetkik ettim. Bildim ve anla- 
dım ki hiç bir şey bilinmemiş ve hiç bir 
şey anlaşılmamıştır. 

«Ozamanının bütün aktüel 
atmış ve muvaffakıyetle hazmetmiş ve hep- 
sine dair orijinal eserler de yaratmıştır. 
a mantık, fıkıh, Tiyaziye fizik, tıb, 

ımya, reoloji, astronomi, Politika, idare 
sahasındaki muvaffakıyetlerini söylemek- 
le ihata kudretinin derinliği kendi- 
liğinden anlaşılır. O, ilmin her şube- 
sindeki bilgisinden hem kendisi isti. 
fade etmiş hem de i zi 

yedi asır kadar bü- 


şöyle 


ilimlerine el 


tün dünyayı doyurmuştur. O, tıbda man- 
tıkının kuvvetinden istifade etmekle beraber 
bugün dahi başlı başına bir kıymeti 
haiz olan hasta observasyonunı hiç de 
ihmal etmemiştir. Bir diğer mühim mesele 
hakim, garpte ehemmiyeti çok sonradan 
idrak edilen koruyucu tıbdan daha 
ozaman ehemmiyetle bahsetmiştir. O, tıbbı 
şöyle tarif eder: Tıb ilmi, sıhhatte ve 
hastalıkta insan bünyesinin halini öğretir. 
Sıhhatte olanların sağlığını muhafaza ve 
hastaların sıhhatlerini geri getirmek bu 
ilim sayesinde kabildir, der. Tabib İbni 
Sina ayni zamanda eyi bir filozof olması 
itibarile kendisinden sonra uzun müddet 
bütün dünyada her hekimin felsefe ilmi ile 
de meşgul olması hekimliğin şartı gibi te- 
lakki olunmuştur. Kendisinden sonra yedi, 
sekiz asır kadar bütün Avrupa üniversi- 
telerinde okunan tıb şaheseri olan kanunu 
tetkik olunursa onun tıbdaki kıymeti da- 
ha güzel anlaşılır. Bu eserde öyle bir çok 
fikir ve görüşler vardır ki bugünkü kon- 
sepisyonların hemen ayni olduğunu söy- 
lemekle üstadın daha doğrusu Türkün irsi 
jenisini bir daha alkışlamış oluyoruz. 

Tıb tarihi müellifi Şarl Green Coms- 
ton diyorki: On birinci asrın en büyük 
Müslüman doktoru olan bu zatın kitabı 
gerek şarkta ve gerek garpte tıbbın tekâ- 
mülüne çok büyük bir tesir yapmıştır. 
İbni Sina zekâda bir harikadır. Büyük bir 
ihtimalle denilebilirki ne ondan evvel ne 
de ondan sonra hiç bir kimse okadar 
üniversel bir zekâya o kadar yorul- 
mak bilmez bir kudrete sahip olmuştur.» 

Gastiglioni adında diğer bir tıb tarihi 
müellifi, kanunu tetkik ediyor ve diyor ki 
şahsi tecrübenin neticesi olan bilgilerden 
mada çok geniş bir kültür, fevkalede bir 
çalışma kudreti üzerine bina edilmiştir. 
Tıbbi meselelerde mutlak bir iktidarla ka- 
nun Vazetmiştir. Bu, kitabın isminden de an- 
laşılıyor. Klinik görüşlerinin açıklığı man- 
tıkı bir tarzdadır. Mübalagadan âridir. Hi- 
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pokrat müdevvenatından bahsetmekle bera- 
ber kat'i endikasyonlar doğuran idrar ve 
nabız muayenelerine ve uzun opservasyone 
büyük bir yer ayırmıştır. 

İbni Şinanın tıbbı hakkında bir fikir 
vermek için muhakkak kanunu baştan ni- 
bayete kadar okumak lâzımdır. Bu büyük 
ve bütüe tıbbi bilgileri ihata eden eser, 
Elkanun Fittıf namile- beş kitapda top- 
lanmıştır. Birinci kitapta anatomi ve şim- 
di genel patoloji ve genel terapedi dedi- 
ğimiz kısımlar vardır. İkinci kitapta tıb 
müfredatı, farmakoloji ve terapedi yazıl- 
mıştır. Üçüncü kitapda hususi patolojiye 
âittir. Dördüncü kitap hummalar, cerrah- 
lık, zehirlenmeler ve kozmatik bulunur. 
Beşinci kitap bir formülerdi. Yedinci ki- 
tabın okunması İbni Sinanın tıbdaki kana- 
at ve fikirlerini meydana koyar. Dokterini 
itibarile  naturisttir. Ve naturalistliği ken: 
di anladığı manada ilerletmiştir. 

İbni Sina, tıbbında teşrih kısmına fazla 
ehemmiyet vermiştir. Hatta teşrihte otopsi 
yaptığını gösteren işaretlerde vardır, Her 
şeyde olduğu gibi teşrihde de nihai bir se- 
bep (causi finab) arayor. Âzanın teşekkü- 
lünü lüzumlarıla izah ediyor. bir misal «bilek 
bir çok kemiklerden yapılmıştır. Sebebi 
odurki bunlardan birine bir âfet gelse 
ötekilerine kolaycacık geçmez. Bu kemikler 
iki sıra üzerine birleştirilmiştir. Üst sırada 
üç kemik, alt sırada dört kemik vardır. 
Lakin birde fazla kemik vardırki bu iki 
sıranın dışarısında kalır. Onun vazifesi 
yakınından geçen üsabı himaye etmektir.» 
İbni Sina teşrihden bahsederken her uzvun 
gördüğü vazifeye dair de bir az malü- 
mat veriyor. Meselâ, kendi ihtisarına ta- 
allâk eden tebevvülün fisiyolojik fonksiyon- 
manını şöyle izah ediyor: 

Bir adale vardır kı mesaneyi müstaraz 
elyafıle ihata eder. Vazifesi şahsın ira: 
desi husule gelinceye kadar idrarı hapset- 
mektir. Diğer bevlin ilanı irade olunursa 
istirha eder ve batın adebslesini de mesane 
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e defi eder bu suretle bevil dasyıb- 
an eder.» 

Ta Sümerler zamanında dahi büyük 
bir ehemmiyet verilen urolojige İbni Sina- 
mızda aynı suretle hereket etmiştir. Ka- 
nununda; idrarın tabii ve marazi vasıf- 
larını ve bunların medlullerini uzun uza- 
dıya teşrih ve tafsil etmiştir. İdrar mu- 
ayenesine daha girmeden bir hekimin 
hangi ve ne gibi bir idrarı muayene ede- 
bileceğine dair olan fikirlerini kısaca söy- 
lersem, görüşlerinin şümul derecesini 8iz- 
lere daha iyi anlatmış olacağım sanırım. 

Muayene olunacak idrarın sabahleyin 
kalkıldığı zaman alınan idrar olmalıdır, 
der. Su içtikten veya yemek yedikten 
sonraki idrar olmamalıdır. Hasta muayene 
olunacak idrarı etmezden evvel geçen on 


iki saat zarfında idrara renk verebilecek . 


şeyler yememelidir. Safran vesaire gibi. 
Hasta kına gibi maddelerle derisini bo- 
yamış olmamalıdır. fazla yorucu hareket- 
ler yapmamış olmalı. Ne uykusuz kalmış 
ve ne ne hiddet etmiş olmalı cinsi mü- 
nasebette de bulunmamalıdır. Kay ve 
ishal gibi hâdiseler de olmamalı. zamanla 
bilhassa yazları idrar bozulduğu için bir 
saat zarfında muayene edilmelidir. Bütün 
idrarı temiz ve geniş bir cam kapta top” 
lamak lâzımdır. İdrara biç birşey atma- 
malı. Ruzgârdan korumalı, ne çok soğuk 
yerde ne de güneşte bırakmamalıdır. İd- 
yara üzerine doğrudan doğruya güneş 
şuği gelmiyecek bir surette bakmalıdır.» 
der. 

İbni Sina, hastaların bazan hekimleri 
imtihan için idrara su kattıklerını söylü- 
yor. Bunu anlamak için kendisine göre 
usul tarif ediyor. Meselâ sulandırılmış 
i akından : 
km) ” Holbuki uzaktan bakılırsa rakik 
ve latif görünür diyor. İdrar başlıca böb: 
rek ve kara ciğerin vaziyetini “bize bildi- 
rir diyor. Tetkik etmek istediki vasıflar 


şunlardır. Renk, kıvam, 


bakılırsa az bulanık » 


bulanık veya 


1 ünü 


e. 


berraklığı, Çöküntünün cinsi, azlığı veya 
çokluğu, rayıhası, köpüğü, tebevvelde 
yanma olup olmadığı, lezzeti. 

Burada yine ihtisasıma taalluk eden 
üstadın sondalar üzerindeki fikirlerini de 
ehemmiyetine binaen hulâsa etmek isterim: 
İbni Sina garp literatorünün kayd ve kabul 
ettigi Nelatonun lastik ve Mersiyenin ipek 
ve kauççuk sondalarının asıllarını, müellif- 
lerden sekiz yüz sene evvel kanununda 
etraflıca kayit ve izah etmiştir. Büyük 
hekim garbin kateter dediği ve kendisi- 
nin kastara veya kasatir namını verdiği 
sondaların ( Ecvetülleyin ) ecsaddan olma- 
sını daha doğru buluyor. ve hattâ bunu 
temin maksadile ( Kara ve deniz hayvan 
larının bazılarında ol misillü cludu olan 
hayvan bulunur. ol cluttan kasatir ittihaz 
olunmak elyak elur. Ol ulut debagat olu 
olunur ve andan âleti mezküre ittihaz 
olunup garayı cübün ile ilaak olunmakla ) 
diyerek sureti imalini ve hattâ istimalini 
tarif ediyor. Bundan başka kaşatirin kur- 
şun ve kalaydan mamul olanlarını da 
zikrediyor ve bu aletin güneşden de 
imal olunabileceğini ve kasatirin mahalli 
istimalini ve tatbik tarzlarını mükemmelen 
izah ve beyan ediyor, ve diyor ki: 

Kasatir iki hacet için ittihaz olunur. 
1-ol aletler mesaneye deva sab'olunup 
ol mesbub mesanedi hüküm ve habsolu- 
nur, 2 - kasatir ile bevli ihraç olunur. 

İkinci maksat için kullanılan sondala- 
rın uclarında müteadajt delikler olmasın- 
da bilhassa israr ediyor. Ve diyorki: ol 
sükubun bazı dem ve reml ve hıltı galit 
aher bu eşyayı mesadın birisile mesdut olsa 
sab olunan deva ve idrar olunan bevle men- 
fez aher baki kalub..) diyerek sondanın temiz- 
len mek için mütvali, sokup, çikarılmasına 
hacet kalmıyacağını anlatmak istiyor- 
Bundan başka mesane dahilindeki mevadı 
ecnebiyeyi cezb çin bir takım cürepp sağir 
veya müferrike namını verdiği diğer bir 
alet ilâve edilebileceğinden bahsediyor. 


Taş ve tazayyukları istikşaf maksad 
lanıla bileceklerini beyan ediyor. 
sonda tatbik tarzını heman bugünkü 
nige uygun surette anlatıyor. Diğer t f 
tin gümüş sondanın ilk defe 1837 de 
mersiye tarafından imal edildiğini bazı ” 
garp müellifleri yazmaktadırlar. Bunlara 
karşı biz, yedi yüz senelik hocalarını 
unutanlar ilim saygısını benimsemeyenler- 
dir, der geçeriz. Buna mukabil James 
Müller adındaki ilimseve bir İngiliz müel- 
lifi, İbni Sinanın ilk defa kabil inhina katej 
kullanmış olduğunu tasdik etmektedir, 

Yine üstadın, ameliyat icab eden me- 
meaane hastalıkları meyanında idrar ihti- 
basına uğrayan hastalara icani sistostomi 
yapılmasını ve bunun tekrar kapanıp 
hastalık ârâzının devam etmemesi için aynı 
zamanda daimi enbu veya daimi sonda 
tatbikini tavasiye etmiştir ki bundan altıyüz 
sene sonra tatbik sahasına geçen bu usulü 
yine kısa görüşlü müellifler, on altıncı 
asırda yaşayan diğer bir müellife atfederlor. 

O, mevcudatı tabii hadiselerle izaha 
çalışmıştır. Meselâ dağları, zelzelelerin ve 
akar suların yaptığını yazar. Sular çok 
uzun seneler tesir ederek vadileri oyar, 
bazı tabakalar serttir onlar sulara muka- 
vemet ederler, tepeler, dağlar böylece 
meydana gelir» der. 

Şüphesiz o kendisinden evvel gelen 
üstadların kitaplarından istifade ve istiane 
etmiştir. Bu, bugün içinde böyledir. Fakat 
Onun ayrıca yaratıcı kabiliyeti çok geniştir. 
Ve buluşların birçokları asrımız telâkkile- 
rine de uygundur. Onları burada uzun 
uzadıya teşrih etmek için zamanımız müs” 
aid değildir. Kısaca söylemek lâzım gelir- 
s€, cıva buharı ile tedavi, bunun semmi 
arızaları. Menenjiti, tarif etmiş ve delilikler- 
den ayırmıştır. Felçler, furpuraleler hastalık- 
larının izahı, yüzde olan ağrılı tikler, mide 
ülserleri, karaciğer hastalıkları, idrar ve 
tenasül cihazı hastalıklarındaki buluş ve 
görüşlerini hatırlatmak isteriz. o Gıdaya, 
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soğuk su ve madeni sularla olan 
banyolara, güneş, kum banyolarına, masaja 
büyük bir kıymet vermiştir. Bunlardan, 
en mühim maden Suları istasyonlarında 
balen tatbik edilen üstadın bazı tavsiyele- 
rini burada misal almak isterim: Vücudu 
rutubetlendirmek için hamama gidenler 
banyoya girmelidirler. Havuzdan zafiyet 
hissi gelmezden evvel çıkmalıdır. Çıkınca 
vücudu hoş bir yağ ile ovmalıdır. Hama: 
mın çok sıcak olmıyan kısmında kısa bir 
müddet kaldıktan sonra soğuklukta istira- 
hat etmeli, arpa suyu içmelidir. Bunları 
eve naklederken zahmet çekmemelerine 
dikkat lâzımdır. Kapalı bir sediye ile 
götürmelidir» der. 

Üstad, şişmanlık ve zayiflemede gıda 
rolünden makul bir surette bahsetmiştir. 

Absorbsyon ve assimilasyondan bahset- 
miştir. Hastalıkların ilâçla tedavisini ken- 
disi kurmuştur hayatı nebatiden (la vie 
ugetative bahsetmiştir. Tesalübü asabı 
basaride hayalin birleşmesini kendisi söy- 
lemiştir. 

Sporu bir tedavi ve sıhhat vasıtası 
alıyor ve 33 türlü spordan bahsediyor. 
Boks, güleş, tenis, ata binme, futbul... 

Bir insanda iki hastalık olursa evvela 
ağrının izalesine çalışmalı fakat asıl sebebi 
maraza hücum etmelidir diyor suların tas- 
fiyesinden ve tebahhurundan, bulaşık has- 
talıklardan bahsetmiştir. 

Nevzadlara yaz kış usulü veçhile gün- 
lük banyo yaptırmamn lüzumundan, süt 
nine intihabından şartlarından çocuğun 
bedeni fikri terbiyesinden bahsetmiştir. 

,  Pedagojiyi; fikri, ruhi, bedeni esaslara 
istinat ettirmiştir. 

Eğer bütün tıbbi eserleri üzerinde söz 
söylemek lâzım gelirse, üstad kendisinden 
evvelki fikirleri basmakalıp almamış onları 
yeni ve güzel bir rtasnie tabi tutmuş ve 
ayrıca yeni buluşlarla süslenmiştir. 

Bu naklettiklerimiz onun 900 sene 
evvel bulup bugünkü konsepsyona uyan 
bahislerinden ancak bir kısmıdır. 


sıcak, 


er 


Bütün bu tıbbi bilgisine rağmen üstad 
sarayda dahi icrayı tababet ettiği halde 
hekimliği bir ticaret vasıtası ve 
Nitekim 22 yaşında iken az e vi 
ediyor. Metbuu bulunan Samanilerin ida- 
resinde de bir inhitat başlıyor. Bunun 
üzerine üstad maişet buhranna maruz 
kalıyor. Buharadan Harzemin merkezine 
geliyor. (Gürgauç) orada âlim süheyli vası- 
tasile Harzem Emirinin yanına fakıh olarak 
giriyor. Kendisine maaş tahsis ediliyor. 
Oranın âlimlerile dalma temaslar ve görüş- 
meler yapıyor zamanının en büyük hükümda- 
rı çok müteassıb Sultan Mahmudun davetine 
icabet etmediği için mecburen buradan 
ayrılıyor . Âlimleri himaye eden başka 
Emirler arıyor. Nihayet Emir Kâbusun 
yanına gidiyor, burada tesadüfi olarak 
Kâbusun hemşiresinin oğlu hastalanmış. 
Kimse tedavi edememiş ve hasta zayifla- 
mağa başlıyor. İbi Sina hastayı iyi ediyor. 
Üstadın burada tatbik ettiği tedavi şekli 
enteresan (olduğundan aynen nakletmek 
isterim. 

İbni Sina hastanın başı ucuna gelir 
henüz yirmi yaşına girmemiş genç ve çok 
güzel bir delikenli olduğunu görür. Usulu 
veçhile muayene ettikten ve bir müddet 
düşündükten sonra şehrin bütün mahalle- 
lerini bilen birisini ieter ve herkesi oda- 
dan çıkartır. Odada üçü kalır. Hastanm 
nabzını eline alıp o adama şebrin- bütün 
mahallelerini birer birer saydırır. Bir yere 
gelince hastanın nabzı süratlenir. Bu sefer 
İbni Sina o mahalledeki evleri saydırır. 
Sıra bir eve gelince nabız yine fazla 
atmıya başlar bunun üzerine İbni Sina 
hastanın nabzını bırakır. O evdeki insan- 
ları bilen bir insan ister Bu adam gelince 
İbni Sina bu hastanın nabzını tekrar eline 
alır. Gelen adama evdeki insanların adla: 
rını birer birer söyletir. Bir ismi talâffuz er 
ederken hastanın nabzı evvelinden daha x 

fazla atmıya başlar. Bunun üzerine üstü 


emirin o mutemedlerine neticeyi 


kıza aşıktır. Hastalığı bundan ileri geliyr. 
Çaresi bunu sevgilisile birleştirmektir der. 
Bunu genç de tasdik eder. Emir vaziyet- 
ten haberdar olunca İbni Sinanın bunu 
nasıl teşhis edebildiğini öğrenmek ister. 
İbni Sina: nabız ve idrar muayenesi neti- 
cesinde bunun bedeni bir hastalık olma- 
yıp nefsani bir maraz olduğunu anladım 
ve bu hasta çok utangaç-olduğu için sır- 
rını açmıyacağını gördüm. Busuretle onu 
anladım der. 

Hakikaten üstad, hasta pisikolojisine 
tamamen vakıftı. O böyle söylemişti: 

Her ne istersen sor. Korkma, her 
hastalığın devasını bilen ve her söyliye- 
ceğini izaha kadir olan kimsenin karşı- 
sındasın, 

Üstad bundan sonra diğer emirlere 
intisap ediyor. Hamedanda Mecdetdüvele 
ile tanışıyor, ve hastalığını tedavi ediyor. 
Burada da birçok ihsanlara nail oluyor. 
Sonra Mecdetdüvelenin veziri oluyor. 
Bununla beraber muharebe seferlerine de 
iştirak ediyor. Her tarafta olduğu gibi 
burada da ilmi mübahase ve münakaşe- 
lerden vazgeçmiyor. Bütün bu gezdiği 
yerlerde eser yazmayı, talebelerine ders 
vermeği elden birakmıyor. Üstad bilahara 
Şemseldüvele ve Alâuddevle gibi emir 
lere de ntisab ediyor. Vezirlik ediyor. 
Fakat yine evvelâ emirin hastalığını teda- 
vi ediyor. Dikkat edilirse ilim seven, her 
emire nufuzu yine tabibliği sayesinde olu- 
yor. Böyle olduğu halde hekimliği meslek 
edinmiyor. Kendisinden reca edilen idari, 
siyasi vazifeleri de seve seve kabul edi- 
yor. Hatta vefatını tacil v 
ajite hayatı ve muhteli 
itmesi sebeb olmuştur. Üstadın muhitine 
yaptığı tesiri yine talebesi ve arkadaşı 
Çüzcanlıdan öğreniyoruz. 

Çüzcanlı diyor ki, 
habbetim ve hakiki 
hnsusundaki Şiddetli 


e âmil ofan olan 
f seferlere iştirak 


Hükemi ilimlere mu- 
maarifi elde etmek 
tamayülüm beni vata- 


fevkindeki ilmi ve hükemi şöhreti ve 
dimin onun hakkındaki tahkikatım 
kendisine cezbetmiş ve ihtiyarımı elimden 
almıştı. Yirmi yaşına gelmemiş ve genelik 
çağını henüz bitirmemiş iken hükemi ilim- ; 
lerde maharet kesbetmiş bulunuyordu. 
Kendisinin pek çok eserleri olmakla bera- 
ber bunların zâbtına ehemmiyet vermez 
ve kimseden esirgemezdi. Ben eserlerinin 
nushalarını zabta ehemmiyet vermesini 
temin etmek ve kendimde bu hususta 
bir âmil olmak kasdile kendisiyle Çüzcan- 
da iken mülakat ettim. O tarihte 32 yaş- 
larında bulunuyordu. Ekseri vakitlerini hü- 
kümet işlerine safediyordu. Eser yazmıya 
ufak bir fırsat bulduğu zaman derhal 
kendisine mantık ve tabiiyata dair bazı 
şeyler yazdırıyordum. Büyük bir eser 
yazmasını teklif edersem kendi memleke- 
tinde yazmış olduğu eserleri ileri sürüyor- 
du. Halbuki işittiğime nazaran bu eserler 
kapanın elinde kalmış ve onları da istin- 
sah etmenin imkânı kalmamış bulunuyordu. 
Onun Şemseldüveleye vezirlik yapmasın- 
dan memnun değildim. Yeni baştan eser 
yazmasını reca ettiğimizde: Elfaz ile 
uğraşmak ve onları şerh etmek hususunda 
vaktım müsait değildir. Mümkün olanı 
kanaat ederseniz size bir kitap yazarım 
ve ilaha. diye cevab verdi.. 

Bununlada üstadın sözden ve yazıdan 
ziyada işe kıymet verdiği anlaşılıyor ve 
büyük bir yapıcı olmayı bir yazıcı olmaya 
tercih ediyordu. Talebesinin bu şikâyeti- 
ne rağmen üstadın zamanımıza kadar dev- 
rolup gelen 200 ü mütecaviz değerli eser- 
leri olduğunu söylersek 58 yaşında terki 
faaliyet eden hekimin bu az zaman zar- 
fında ne kadar galıştığı meydana çıkar. 
İlmi ve çalışmayı seven üstad telebesinin 
de öyle olmasini isterdi. Bir gün, talebe- 
leri çok alkol aldıkları akşamın ertesi 
günü mütad derslerini almak üzere üstadın 
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önüne diz çökmüş bulunurlar. Fakat dalga 
geçtiklerini anlayınca: oZannederim ki 
bu gece değerli zamanlarınızı boş geçir- 
mişsiniz » der. Talebeden biri anladığınız 
gibi üstad diye cevap verir. 

İbni Sina buna kızar, gözleri yaşarır 
ve derin bir ah çekerek: « Çok teessüf 
ederim ki değerli ömrü beyhude sarfetmiş 
bu bilgilere ve inceliklere kıymet verme- 
mişsiniz.» diye tevbihte bulunmuşdur. Hal- 
buki üstat alkol alır ve şarap içerdi Fakat 
bnnu zihni mesaisini arttırmak maksadile 
yorulunca alırdı. Bununla alkolun vucuda 
yaptığı tesir (devrelerini de bildiğini 
öğreniyoruz. Hatta o böyle söylemişti: 
«Eğer Fbu Ali Sina gibi saf şarabı hikmet 
yoluyla içecek olursan hak kassem olsun 
ki vücudun hak kesilir. » 

Şaraptan ayrıca tıbbi eserlerinde bah- 
settiği gibi, dostu meşhur Sofi Ebusaid 
Ebülhayre yazmış olduğu vasiyetinde de 
bilmünasebe bir tedavi vasıtası olarak 
tavsiye ediyor. Yine oradan, samimiyetini 
gösteren bazı fikirlerini de öğreniyoruz. 
« İyi huy herkesin eza ve cefasına katlan- 
maktır. En kötü şey riyakârlıktır» diyor. 
Üstadın, şahsi izzetinefsinin çok yüksek 
olduğunu da öğreniyoruz. Nitekim cuma 
geceleri Alaüddevle ve üstadın huzurile 
yapılan mutad ve ilmi toplantılardan 
birinde İsfahan âlimlerinden Ebu Mansur 
da bulunur. Mecliste Arap lügatları bahsi 
açılır. Üstad, o vadide de söze başlar. 
Ebu Mansur;«felsefe ve hikmet ilimlerinde 
hiç kimsenin erişemiyeceği bir mertebeye 
maliksin. Fakat lügat fenni lisan ehlinden 
işitmekle tahsil edilir. Bu sebepten lügat 
hususunda senin sözlerin doğru olamaz.» 
der. Bu söz üstada ağır gelir. Horasandan 
Ebu Mensur Ezherinin ve diğer âlimlerin 
Arap diline ait kitaplarını tedarik ederek 
mütaleaya koyulur. Arap dilinde de tasav- 
vurun fevkinde bir ihata elde eder. Ve 
Arap dili üzerinde üç risale meydana g€ 
tirir. Bunları eski kitaplar şeklinde tertip 


eder. Keyfiyeti gizlice Emire anlatır. Ve 
bu sırrı gizlemesini rica eder. Birgün ber 
mutad Ebu Mansur emirin huzuruna gelir. 
Emir öteden beriden bahsettikten sonra 
Ebu Mensura dönüp bu günlerde elimize 
şu risaleler geçti. İçindeki nazım ve nesrin 
manasını anlamak istiyoruz.» der. Ebu 
Mansur kitapları alıp dikkatle bakar.Okur. 
du Bazı yerlerde müşkülata uğrar. Bu 
esnada İbni Sina da hazır. Ebu Mansu- 
run halledemediği lügatları şerheder. İstid- 
lâl ve istişhadda öyle bir vukuf gösterir ki 
ki hazır bulunanlar hayrette kalırlar. Ebu 
Mansur bu nazım ve nesrin onun eseri 
olduğunu anlar. Şüphesiz çok utanır. 
İtizar eder. Ve « inandık tasdik ettik ki 
sen her fende o fenni bilenlerden daha 
fazıl ve daha âlimsin. der. 

Yine birgün felsefe ilmile meşğul Şiraz 
âlimleri İbni Sinanın Elnecatını tetkik 
ederlerken bazı meselelerde şüpheye dü- 
şerler, bunların halli için Şiraz kadısının 
tavassutunu rica ederler. Buna İbni Sina 
büyük bir ehemmiyet verir ve bir gecede 
cevap olarak hazırlacığı beş cüz'ü süratle 
kendilerine gönderir. 

Üstad ayni zamanda başda da söyledi- 
gimiz gibi çok mütevaziydi. Bir çok eserle- 
rini kimse istemeden kaleme almamıştır. 
Bunu biz o zamanın âdeti veçhile diyip 
geçiyoruz. Fakat bu adetinde bir teva- 
zu neticesi ve Türklerden geldiğini de 
burada ehemmiyetle kaydetmek isterim. 
Nitekim onuncu asırda Uyğur lehcesile 
Yusuf Has Hacib tarafından yazılan kudat 
kubilik de Buğra Karahan Ebu Ali Hasana 
ithaf edilmiştir. İbni Sinamızda banu ayni 
suretle yapmıştır. 

Hekimin ayni zam: 
olduğunu öğreniyoruz: 
inhitata uğrayip mem 
görünce; 

Ey sevgilimle içinde hayat g“€ 


anda bir vatan sever 
Samâni hükümeti 
leketinin harabisini 


irdiğim yurd... 
Sana ne olmuş 


: — Zamanın değişmesi 
Senden bir eser kalmamış seni de değiştirmiş. 
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diye vatan aşkını terennüm ediyor. Çünkü 
o zaruri olarak islâmi kültürün geldiği 
taraflara, ilimsever muhitlere hicret etmişti. 
Fakat hiçbir yer onu tatmin etmiyor. Ve 
şöyle söyliyor. (Ben büyük değilim, fakat 
beni alacak şehir yok, benim değerim 
yüksek değildir. Fakat alıcım yok.) 

İbni Sina, büyük bir tavazu içinde 
belki de düşünmeden ve istemeden garpda 
asırlarca hâkim olan Türk üniversel ilmini 
kurarak ölürken, tuğrul da bu derin 
temeller ve büyük âbideler üzerinde koca 
Selçuk imperatorluğunu yapıyordu. 

Tıbbı ve şahsiyeti üzerinde sizleri sık- 
madan hülâsa etmeğe çalıştığım bu büyük 
Türk, Türk jenisinin değerli incilerinden 


YENİ 


dan, Türk tarihi parkının yüksek 
rinden biridir. Onu karanlıklardan çı 
ve yabancı ellerin tasallutundan ku: 
da Türk jenisinin güneşi olan Atatü 
müzdür. Bugün onu tekrar sonsuz 
ile anmak ve ulu başı önünde eğilme 
borcumuzdur. Türk varlığını o bize tanıt vii 
Türk benliğini o bizim için yükseltiyor. 
Türk istikbalini o hazırlıyor. Türk büyük 
lerini o bize gösteriyor. Benliğimizi tanı- 
yalım, büyüklerimizi analım ve güneşimize 
tapalım, ve bu yolda onun gösterdiği 
yolda yılmadan, bıkmadan, ve usanmadan 
çalışalım 718 


Türk tarihinin yardımcı ilimlerinden * 


5 


Bu bahsi Türk tarihi- 
nin menbaları meyanında 
zikredebilirdik. Fakat bu- 
nu ayrıca bu bahse koy- 
mağı daha muvafık bulduk. 
Malümdur ki; her millet kendi milli tari- 
hine ait vesikalarını yüzlerce cilt teşkil 
etmek üzere neşretmiştir. Bu gün öyle 
milletler vardır ki; kendi tarihlerine ait 
neşrolunmamış en küçük bir vesika parçası 
kalmamıştır. Almanların meşhur Monumenta 
Germaniae historica adlı meşhur serisi yüz 
cildi mütecaviz olduğu gibi Münich aka- 
demisinin neşrettiği vesikalar da 50 cildi 
tecavüz etmiştir. Fransızlarin Collection 
de documents inedits sur Vhistoire de Fran- 
ce adlı meşhur serileri yüz cilt kadar 
olduğu gibi Monumenta Hungariae historica 
pek mühim bir yekün tutmaktadır. 
Yabancı âlimler kendi vesikalarını neş- 
rettikten sonra bize ait de birçok vesika- 
lar neşrettikleri hale biz ise tarihi vesika- 
larımızın hemen hiç birini meşretmiş de- 
ğiliz diyebilirim. Halbuki tarihimize ait 
bütün menbaları bir araya getirsek yüz- 
lerce cilt teşkil edebileceğimiz gibi ay- 
rıca vesikalarımız da yüzlerce cilt tutabilir. 
Milli tarihimizin vesikalarının bilhassa 
Uygurlara ait olan kısmı pek zengindir. 
Almanların Turfan heyeti seferiyeleri 
sandıklar dolusu vesikalar meydana çıkar- 
mıştır ki; bunların neşrolunan kısımları 
dahi mühim bir yekün tutmaktadır. Daha 
fazla din tarihimize ait olan bu vesikalar- 


VE S TOKA NN 


ARŞİV 


YAZAN 
H. Namık Orkun 


dan maada edebiyat ve 
lisan tarihimize ait olan- 
ları da vardır. Uigurica 
adlı seri Profesör Müller 
: tarafından neşredilmiştir. 
Bundan sonra Le Cog'un Manichaica serisi 
zikre şayandır. Radlolf ve Malov tarafından 
Bibliotheca Budhica serisi de mühim bir ye- 
kün tutmaktadır. Daha sonra Bang, Le Cog, 
Gabain, Müller, Pelliot, Malov gibi âlim- 
lerin Uygur metinlerini neşrettiklerini gör- 
mekte iken bunların mübim bir kısmının 
ölümü bu sahayı boş bırakmış gibi idi. 
Halbuki bu işi de bizim başarmamız icap 
etmekte olduğundan bir Türkün bu işi 
üzerine Yalması elzem idi. Bu işi genç 
Türk âlimimizden Rahmeti nin deruhte 
ederek muvaffakiyetle başardığını göğsü- 
müz kabararak ve büyük bir iftihar ile 
buraya (kaydetmek isterim. Rahmeti 
Bang ile birlikte Uygur metinleri neşrettiği 
gibi yalnız başına Uygurların tip bilgileri 
hahkındaki ( parçaları toplıyarak neşre 
muvaffak (olmuştur. ( Rusların rn 
risehe Spachdenkmaler adlı neşriyatı da 
dini ve hukuki birçok vesikaları havidir. 
Asia Major, Ungarische Yahrbücher, Turan 
mecmualarında da Uygurlara ait edebi, 
lisani ve hukuki mühim vesi 
mıştır. 
Müller'in Zwei Pfahlinsebriften aus den 


Turfanfunden adile neşrettiği il a j 
kitabesi ile Pelliot tarafından 1 ipi | 
(1914) de çıkarılan iki prens ipi leşin p 


pa 


kalar çıkarıl- 
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hikâyesi ve Le Cog'un Chuastuanift dini 
metni ayrıca zikre şayandır. 

Bütün bu Uygur metinlerinden sonra 
rünik harflerle yazılmış bir metin daha 
vardır ki; bu metin Stein Aurel tarafın- 
dan bulunmuş olup Thomsen tarafından 
İngiliz Asya cemiyeti mecmuasında neş- 
redilmiştir. Bunları bir tarafa bıraktıktan 
sOnra da Bulgar hanlarından bahis ve 
Mikkola tarafından izah olunan bir vesi- 
kayı zikrederek İslâm devrinin vesikalarına 
geçelim.(Mikkolanın makalesinin tercümesi 
pek fena bir halde Türk yurdu mecmua- 
sında neşredilmiştir.) 

İslâm devrine ait Türk vesikalarının 
bir kısmı mühimmini Ruslara medyunnz. 
Berezin Tarhanlık yarlıkları adlı eseri 
ile Altnordu devrine ait vesikalar 
bizim tarihimize doğrudan doğruya ta- 
alluk eden pek kıymetli eserlerdir. Kut- 
lug Timurun da 1398 tarihli bir yarlığı 
vardır ki; bu yarlığı evvelâ Hammer neş- 
retmiş, ondan sonra diğer âlimlerler de 
tetkik etmişlerdir. Toktamışın diğer yarlığı 
da 1393, 1397 tarihlidir. Ahiren Pelliotda 
İtalyada Papalarla olan muhaberatı bul- 
muştur ki; bu da neşrolunmuştur. 

Osmanlı devrinin vesikaları o kadar 
çoktur ki; yalnız bunlar birkaç yüz cilt 
tutabilirse de biz de bunların bindebiri 
dahi neşredilmediği halde Avrupada elle- 
rine geçen vesikalar neşredilmektedir. 
Osmanlı devletinin temas ettikleri kavim- 
lerin evrak hazinelerindeki vesikaların bir 
kısmı neşrolunduğu gibi bir kısmı da neş- 
redilmemiş bir halde bulunuyor, Lehistanda 
bulunan vesikalar dostum Abdullah Zihni 
tarafından tetkik edilmekte olup iki da- 
nesi de 1932 de neşredilmiştir. 

p Macaristanda bulunan Türk devrine 
ait vesikalar Akademi tarafından Turcic 
Dan altında büyük ciltler halinde neşre- 
Zi gibi Budin paçalarının Macarca 
Ee lak da 1915 de Peştede konsolos 

eridun beyin Akademiye verdiği 
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caristanda Türklere ait hazine de 
de iki büyük cilt olarak 1890 senel 
tab ve tercüme edilmiştir. Bu devirlerd 
Türklere ait vesikaları tetkik eden kıymetli 
âlimler bulunduğundan daha birçok esi 
kalar bu zamanları neşredilmiş ise de 
bunların ölümünden sonra geriye kalan 
birçok vesikalar yüzüstü kalmıştır. Bunla: 
rın yerlerini doldurmağa çalışan iki genç 
âlimden birisinin vakitsiz ölümü de daha 
büyük bir boşluk açmıştır. e Müteveffa 
Zsinka Ferencz bu vesikalarla uğraşarak 
bazılarını çıkarmış ise de maatteessüf Türk 
yazılarını iyi okuyamaması kendisini birçok 
hatalara düşürmüştür. Meselâ Zsinkanın 
Körösi Csoma Archivum mecmuasının 
birinci cilt; ikinci sayı; s. 115-122) neş- 
rettiği vesikalar da türkçede pek malüm 
olan tutsak kelimesini okuyamayıp bunu 
dimşag diye okuduğunu görmekteyiz. 

Diğer genç âlim Fekete Lajos 
ise mesaisine devam etmekte olup türkçe 
vesikaları bir toplayarak güzel 
bir şekilde Oneşre muvaffak olmuştur. 
Fakat daha geride bir çok vesikalar 
kalmıştır; ki bunların neşri içinde bittabi 
bir iki kişi kâfi değildir. 

Avusturyada Türk vesikalarını okumak 
ve neşretmek hususunda cidden büyük 
bir gayret sarfeden Kraelitz'in adını hür- 
metle anmamız lâzımdır. Genç yaşında 
ölen Kraelitz çıkarmış oldugu çok kıymet- 
li vesikalar ve bunlar üzerinde yaptığı 
tetkiklerle bu sahada en çok temayüz et- 
mekte idi. Viyana evrak hazinesinde bu: r 
lunan tarihimize ait bir çok vesikaları tet- 
kik ile bunları neşrederek (tarihimize 
pek büyük faydası dokunmuştur. En eski 
kanunnamemizin neşrini Kraelitz,e medyun 
olduğumuz gibi IMOG; 1921; S. 13-48) 
bize ilk Osmanlı padişahlarının beratlarını 
da yine Kraelitz tanıtmıştır. | Bakınız; 
Tarihi osmani encümeni mecmuası; CÜZ; | 
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da çok zengin olan Viyana evrak hazinesi 
Kraelitz için eyi bir define olmuş, burada- 
ki bir çok vesikaları neşre fırsat bulmuş- 
tur, Kendisinin Osmanische urkunden 
in türkischen Sprache adlı eseride eski 
osmanlı vesikalarının mühim bir kısmını 
ihtiva etmektedir. 

MOG mecmuası çıkmış olsa idi: muhak- 
kaktır ki tarihimiz için daha bir çok kıy- 
metli vesikalarda intişar edecekti. İtalya- 
da da tarihimize ait bir çok vesikalar var 
isede maatteessüf bunlara Luici Bomelli den 
başka kimse el sürememiştir. İtalyanlar 
türkoloji ile uğraşan âlim yetiştirmedik- 
lerinden buradaki vesikalar bu gün dahi 
müdekkikini beklemektedir. 

Bizdeki vesikalara gelince: bunlar he- 
nüz tetkik edilmiş bir halde olmadığı gibi 
mateessüf henüz bir evrak hazinemiz yani 
arşiv dairemiz yoktur. Abdürrahman Şeref 
vesikalarımızı şu şekilde tasnif etmek- 
te isde bu tasnif pek umumi olup vesika 
larımız ortaya konduktan sonra ayrıca bir 
tasnif yapmak lâzim gelecektir. 1 — Ba- 
bali ve Divan bümayana ait vesikalar, mu- 
ahedeler, müsalahalar, fermanlar, beratlar 
padişahın gönderdiği evrak, ordularla edi- 
len muhabereler, ahkâm defterleri, mevacip 
defterleri, ve vilâyetlerle olan muhabereler 
ile bazı günlük işlerin halli için verilen 
emirlere ait bütün vesikalar hep bu me- 
yandadır. Muvacib defteri askerin maaş 
defteridir.  Abdürrahman Şeref bu hu 
susta şunu yazıyor: «mevacib Vakai hayri- 
yeye kadar senede dört taksit ile yani üç 
ayda bir verilmek mutat olup her taksitin 
bervechi müfredat mıktarını mübeyyni 
tarafı defterdariden tanzim olunan defter.» 
2 — Defter hakani evrakı. Yani her ye 
rin emlâk ve arazi defterleri. 3 — Muhs- 
sebe ve mali işler evrakı. 4— Şeriye mu- 
haemeleri sicilleri. Bu meyanda evkaf 
defterini de kaydedebiliriz. 

Görülüyor ki bu tasnif son derece 
indidir fakat henüz ortada hiç bir vesika 
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olmadığından biltabi bu'indi tasnifide şi 

lik kabule mecburuz. Evrakımız o ve 

mühmel ve o derece imhaya maruz bir 

haldedirki; içinde tahacçür edenlere rast 
gelindiği gibi satıldığına dahi şahid olduk. 
Defterhakani evrakı iki mahzende bulun- 
makta idi. Diğerlerine nazaran da iyi mu- 
hafaza edilmiş telâkki edebiliriz. Evkafta 
ki vesikalar ise perişan bir haldedir. 
Maatteessüf tamamile gayri muntazam ve 
feci bir halde muhafaza edilmektedir. Mali- 
yeye ait olan vesikalarımız Abdürrahman 
Şeref'in okaydına göre Mehter hane 
kurbünde kâgir mahzenlerde bulunur imiş: 
Babaliye ait evrakında bir kısmı Babalide 
bir kısmıda kubbe altı yanındaki mahzen- 
lerde ( Topkapı sarayındaki malüm Kubbe 
altı ) bulunurken Babali yangınında bu ev- 
rakın kurtarılabilenleri maliye evrakının 
bulunduğu mahzene götürülmüş, en niha- 
yet Babalide malâm hazinei evrak binası 
yaptırılmış, o zamandan sonraki evrak da 
burada zaptedilmeye başlanılmıştı. Ali pa- 
şanın sadareti zamanında mühhar devirle- 
re ait bazı evrak mehter hane yanın- 
daki mahzenlerden alınarak buraya getiril- 
miş, bu suretle evrakın adedi 350,000 e 
balığ O olmuştur. Abdurrahman Şerefe 
göre burada hangi seneye ait evrak ara- 
nır ise buluna bilmiştir. Tabii bu işin 
ilmi bir surette tutulduğu muhakkak oldu- 
ğundan burasının da bir depo mahiyetin- 
de olduğunu kaydetmek lâzımdır. Yıldız- 
daki evrakın adedini bir milyon tahmin 
etmektedirler. Bunlar da dağılmış bir hal- 


dedir. Bir kısmı Hazineyi evraka nakledil- 


miştiri Topkapı sarayındaki evrak da Ba- 
bittabi bunun nak- 


baliye nakledilmiş olup 
lindede ihtimam edilmediğinden sebze nak- 
evrak 518 araba 


tutmuştur. Bir kısmıda Yi ; 
rakılmıştır. Daha sonra Ayasofya camın- 
dede evrak vardırki bunlarda sandıklar 
dolusu olarak feci bir halde bulunmaktadır 
( Bu hususta daha fazla izahat için bakı- 
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nız: Abdürrahman Şeref; evrakı akika 
ve ves aiki tarihiyemiz; tarihi Osmani encü- 
meni Mecmuası; cilt, 1; S. 9-19 ) bütün bu 
evraka vilâyetlerde bulunanları da ilâve 
edersek milyonlara baliğ olan bu kıymetli 
vesikalarımızın bu halini düşünebilirsiniz. 
Cumhuriyet (o hükümetinden bu cihetide 
ehemmiyette nazarı dikkate almalarını ve 
bir gün evvel bu evrakı ilmi bir surette 
bir binada toplamalarını beklemek hak- 
kımızdır. 

Türkiyede milli vesikalarımıza ehem- 
miyet veren ve onlarla ciddi bir surette 
uğraşan yegâne âlimimizin Ahmet Refik 
olduğunu da okuyucularımıza hatırlatmak 
isterim. Bu kıymetli âlimimiz kral Rakaçi ve 
Tevabü, Anadoluda Türk aşiretleri ve daha 
bir çok eserleri ile bu evrakı muntazam ve 
ilmi bir surette neşre muvaffak olmuştur. Bun- 
dan sonra tarihi Osmani encümeni mecmuası- 
nda bazı evrakın neşredildiğini biliyorsak da 


bunlar o kadar cüz,idir ki zikre dal 
mez. Encümenin yalnız kanunnamelerimi 
neşretmesi şayan şükrandır. vg 

Vesikalarımızı tetkik ederken k 
maktalara dikkat etmek ve burad 
ayyen noktaları tesbit ile neşretm 
zımdır. Vesikalarımızın yazı şeki 
rihleri, mevzuları ve daha bir çok 
lar henüz tetkik edilmiş değildir. B 
susta oteferruata girerek uzun 
dıya malümat veremiyeceğiz. Tuğral 
ayrıca bir tetkik mevzuu teşkil etme! 
Bu hususta yalnız Kraelilitz'in bir 
olduğunu hatırlıyoruz. 

Eski vesikaların okunması ayrıca bir 
ihtisas işi olduğunu da kaydetmek lâzım 
Arap yazılarını bilmek ile bu vesi 
okumak imkânsızdır. Bu hususta hiç bir 
eserde mevcut olmadığından şahsi mesai 
ve mümareseden başka bir çareye baş vu: 
rulamaz. 


Bütçeleri, 


Eski Osmanlı Devletinin Mali 


Ahvali, 


Hesapları 


1255 den 1324 senelerine kadar 


— 53 üncü sayıdan devam — 


Külhanede (o okunan 
tanzimat fermanı Osmanlı 
devletinin omaliyesinden 
ve vergilerinden de bah- 
sediyordu. Bu fermanın 
esasları ikinci Mahmud zamanında hariciye 
nazırı Mustafa Reşid paşa marifetile karar- 
laştırılmış iken © vakit mülkiye yani 
dahiliye nazırı olan Akif paşa birçok 
salâhiyetlerinin elden gideceği tezviratile 
Padişahı iğfal ettiğinden okunması geri 
kalmıştı. Bu vakte kadar kimsenin malı, 
canı, namusu emin değildi. Vergilerde 
gelişigüzel muhtelif memleketlere mahsus 
ayrı ayrı şekil ve surette tarholunur, 
mültezimler ile tahsil edilir, halka çok 
zulum ve işkence yapılırdı. Bundan 
sonra vergiler herkesin kudret ve serve- 
tine göre alınacağı fermanda gösterildi. 
Varidat muhtelif ellerden,  hazinelerden 
alınarak devletin maliyesine toplandı ma- 
sarifatta buradan verildi. Evvel emirde 
İngilizlerin usulüne tevfikan halkın serveti 
itibarile vergi tarhı kabul edilerek köylerin 
arazi, orman, emlâk ve bayvanatı yani 
serveti ve bu servetin kimlere ait olduğu 
tesbit edilerek her birinin geliri tayin ve 
bundan vergi almaku usul ihdas edildi. 
Refte, refte hazinenin ihtiyacı oldukça bu 
vergi yani irat ve temettü vergisinden 
bazıları meselâ, ağnam, arazi, ağşar ayrı- 
larak yeni vergiler ihdas olunarak ve bu 
da halkın fukarasına yükledildiğinden do- 
layı verilemez bir hale geldi. Kırım muha- 
rebesinden sonra Parisde toplanan sulh 
konferansı (zamanında 1272 senesinde 
Sadrazam Âli paşanın neşrettirdiği ve 


YAZAN 


Raşit Gökdemir 


Paris muahedesinde de 
bahsolunan ıslahat ferma- 
nı mucibince tabanın sı- 
nıf ve mezhebine bakılmı- 
yarak vergi tarhedileceği 
ve ağşarın tahsilindeki suiistimalat (mülte- 
zimler tarafından yapılan ) ıslah olunacağı, 
mültezimler kaldırılarak Devletin tabadan 
doğrudan doğruya vergi alması usulü 
ihdas olunacağı ve iltizam usulü devam 
ettikçe . memurlar ile meclis âzalarının 
mültezimlik yapamıyacakları, vergilerin 
mahsulâta halel vermiyekcek ve dahili 
ticareti (Obozmıyarak (ağşar ve ağnam 
vergileri ) surette olması, nafia işleri için 
yeni vergi ihdas edilmesi ve devletin 
sarfiyatının bütçeye müstenit olarak bu 
bapta yapılacak nizamname dairesinde 
icrası ve memurların maaşlarının muntazam 
verilmesi (1), sikke yani para cinsi ve usu- 
lünün tashih olunması ve devletin maliye- 
sini itibare koyacak tabakalar tesis edil- 
mesi gösterilmişti. 

Timar, zaamet, malikâneler hükümetce 
alınarak sahiplerine maaş verildi. Peyder- 
pey maliyeyi düzeltmek için pek çok usul- 
ler konuldu, nizamnameler yapıldı, fakat 
hiç birisi faide vermedi. Maliye esasından 
bozuktu. Padişahların keyfi emirleri ve 
israfları ve vükelâdan bazılarının bunlara 
memaşatı intizamı temin edemedi. 

Tanzimatı hayriyeden sonra yapılan 
mali tetbirler neticesinde varidat çO- 
galdı isede masraflarda bu nisbette te- 


(1) Osmanlı imperatorluğunda memurların 
maaşları nasıl verildiği mecmuanın (51) inci nüs- 
hasındaki makalemde gösterilmiştir. 


Lir”. hi Ai 


kessür etti. Tam uğraşılıyorken Kırım 
harbi çıktı. Muharebe için para yoktu. 
Kaime çıkarıldı, olmadı. Nihayet hariçten 
para bulmak lâzımdı. Müttefiklerimiz İngil- 
tere, Fransa devletlerinin yardımile ilk 
borç para İngiltereden alındı. 

Padişah haricten para almanın şiddetle 
aleyhinde idi. Mısır valisi Mehmet Ali 
paşa istanbula geldiği vakit Abdülmecide 
nasihat etmişti Vükelâ kendisini kandır- 
mak için çok uğraştı Hastalandı, sinirlen- 
di fakat çar ve naçar kabul etti. 

Saltanatın ortalarında kendisi de haylı 
israfata başlamış bahusus karıları adeta 
çarşı esnaf ve kuyumcularına dehşetli borç 
yapmışlardı. Hesaplara baktırdı bir kaç 
yüzbin lira hazineden verildi. Efkârı umu- 
miyede galeyan hasıl olmuştu. Bunu tes- 
kin maksadile birgün Babâliye: gelerek 
israfat yapılmaması için bir hat okudu. Tan- 
Zimatın vazii kendisinden evvel hakiki ve- 
ziri Reşit paşayı kaybetti. 

Halefleri, Ali ve Fuat paşalar kendisi 
kadar metanet gösteremediler ve ahangi 
umumiye uydular. Zaten Reşit paşada sa 
darattan infisal ederek makamına tekrar 
geldikce her defa daha ziyade hareketsiz 
ve kudretsiz oluyordu Şahsı saltanat bu 
veziri de şayan merhamet bir hale getir- 
mişti. 

Abdülmecit saltanatı, harice yüzbin- 
lerce lira borç yapılarak vefatile hitam 
buldu. Yerine geçen kardesi Abdülâziz, 
pehlivan, horuz döğüştürür, ata biner, 
cesur bir adamdı. Kardeşının israfatından 
usanmış olan halk yeni padişahtan çok 
bekliyordu. Halbuki bunun ELM a 
israfatla, keyfi idare ile, | Suistimalâtla 
geçti. Avrupadan milyonlarca lira alındı. 
Gerçi bu paranın büyük bir kısmı donan- 
ik top ve tüfenk mubayaasına 

yapılmasına sarfolundu ise de ih- 
sanlara, saraylara eğlenceler 
ralarda pek çoktu. 


Sadrazam Mahmut Nedim Paşa ki Rus 


€ verilen pa- 


kendisine (Nedimof) derlerdi, bu se 
iğfalâtile Padişahı idare olunamaz , 
ramaz çocuk haline getirip hazin 
tün paralarını kendisine verdi, E 
başka rüşvete de alıştırtı. Valdesi Pe 
yal kadının israfat ve ihsanlarına da | 
mut Nedim paşa yetişiyordu. 
İstibdadına, suistimaline tahammül 
miyen vükelâ Padişahı tahtından in 
Yerine birader zadesi beşinci Murat geçti. 
Üç ay padişahlık ederek hastalanıp yerine ? 
kardeşi kızıl sultan namile anılan Abdül. 
hamit geldi. Bunun idaresi maliyesini 
ğıda göstereceğiz. 
LA 
*. 
Tanzimattan sonra maaşat tesbit edildi... 
Sadrazama 1000, vezirlere 750 büyük 
memurlara 300 - 250 - 150 valilere 750) 
büyük mal memurlarına 150-100 lira maaş 
ve bazılarına ayrıca et ve ekmek ve hay: 
van yemi tayinleri tahsis olundu. Diğer 
memurlara da buna göre maaş bağlandı. a 
Filhakika. mikdarı çoktu. Bütçe bu * 
parayı varemezdi Her açık zuhurunda ilk. 
evvel bulunan çare memurların maaşından 
kesmek idi. Bu usul senelerce devam 
etmiştir. Halbuki esas itibarile memur 
adedi çoktu, işler kırtasiyeciliğe dökül- 
müştü. Yapılacak ıslahat evvelâ işleri 
tanzim etmek sonrada bu işlere göre 
memur adedini ve maaşını tayin etmek | 
iken böyle yapılmıyor, belki hergün yeni 
yeni memuriyetler ihdas olunuyor, maaş- 
lara zamlar yapılıyordu. Tabii buhal ver: 
gilere de tesir ediyor, esasen Arabistan, f 
Yemen, Arnavutluk ise vergi vermiyordu. - 


Yapılan bütçeler açık gösterirse Padi- 
şah kabul etmiyor, açıksız bütçe yapılma- 
sını emrederek vükelâ meclisine iade edi- i 
yordu. Halbuki devletin en çok varidatı 
ağşar ve ağnamdan idi. Havalar kurak 
giderse mahsul az oluyor, hayvanlar açlık- . 
tan kırılıyor, ve vergilerde bittabi azal" 
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yordu. Maarif ise hergün tezayüt ederek 
idare olunmaz bir hal alıyordu. Vükelâ da 
uydurup açıksız bütçe yapıp tasdika arze- 
diyordu. Kapitilasyon mevcut olduğundan 
Devlet gümrük resmini yüzde sekizden 
fazla alamıyor, hariçten gelen eşyaya baş- 
ka zam yapamıyor ve ecnebilerden temettü 
vergisi de tahsil edemiyordu. 

1977 senesi bütçesinde 1271 ve 1272 
ve 1273 senelerinde yapılan harici borç- 
ların faiz ve amortileri için 1048000 ve 
dahili borçların taksitleri için de 6,125,000 
liralık tahsisat vardı. Padişahın tahsisatı 
1974000 ve maarifi idare de 5369000 lira 
idi. Mesarif yekünu 14,5 milyon liradan 
fazla iken varidat ise 12,5 milyon lira idi. 

1279 senesi bütçesi de açıktı, buna 
çare bulmak üzere ihtiyat akçesi namile 
Padişahın sarayına verilen yirmi beş bin 
liranın terkedilmesi, Şehzade ve Sultanla- 
rın aylıklarının tenzil olunması hakkında 
Abdülaziz tarafından yazılmış bir hat 
Babıâliye gelerek alenen okundu. İktizası 
yapıldı fakat yine mühtelif iradelerile 
vakit vakit zamlar yapılarak bu açıklar 
devam etti ve gitti. 

Kâni paşa maliye nazırı iken Abdülaziz 
saray memurlarından birisine beş bin lira 
ihsan etmiş ve paranın maliyeden veril- 
mesini irade eylemişti. Nazırda o vakit 
piyasada geçen bakır on paralıklardan 
toplıyarak torbalar içinde bir mavnaya 
koyarak, kendisi de mavnaya binerek sa- 
raya getirir. Padişah da Dolmabahçe sara: 
yının pençeresinden görür ve Sorar: 
Maliye nazırının falan kullarına ihsan bu: 
yurdukları paraları getirdiğini söylerler. 
Paranın çokluğunu gören Abdülaziz hay- 
ret eder ben bu kadar para vermedim, ne 
ise Kâni paşa bir şey versin der. Nazır da 
o adama yüz lira verir. Bu hikâye Padi- 
şahın kıymet ve rakam bilmediğine ve 
yalnız gözile gördüğü hacmi anladığına 
delâlet itibarile çok şayanı dikkattir. 

Sadrazam Mahmut Nedim paşa son 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ AHVALI 


yapacağı Avrupa istikrazından Padişaha 
bir milyon lira rüşvet alacaktı. Sarraf 


mösyö Zarıfı imzasile bir senet padişaha 


verilmiş olup Mahmut Nedim paşa istik- 
razı ikmal ve intaç edemeden Sohtala- 
rın isyanı üzerine sadaretten azil ve ye- 
rine Rüştü paşa gelince, istikraz keyfe- 
yeti geri kalmış olmasile bu parayı nasıl 
alacağını Sultan Aziz senedi mabeyn kâ- 


tiplerinden birisile Babâlide sadrazama 


göndererek sordurmuş olması başkaca şa- 
yan dikkat ve hayrettir. Bu halden Padi- 
şahın düştüğü çıkmazlar anlaşılıyor, hain 
vezirin yaptığı fenalıklar görülüyordu. 

Abdülâziz gayyur ve hamiyetli ve zeki 
bir adam iken bu derecede sukut ahlâka 
nasıl sevkedildiği tarihin dairei tetkikine 
girecek işlerdendir. 

Yine bir gün maliyenin ihtiyacı için 
Abdülâziz saraydaki paradan üçyüz bin 
altın verir, maliye nazırı da paranın borç 
olarak alındığına ve iade edileceğine dair 
bir senet yazarak saraya yollar, Padişah 
fevkalâde kızar, hazine kimin dir? borç 
para verilmiş ve iade olunacakmış demek 
ne demektir diyerek senedi gönderir. 
Bunda nazırın maksadı, Padişahı hazineye 
istediği vakit el uzatmaktan men idi. Pa- 
dişah ise istediği gibi maliye hazinesinden 
tasarruf iddiasında olduğundan bunu me 
netmek bu gibi vesileler ile mümkün ola- 
mazdı. Nitekim olmamış ve sadrazam 
Mahmut Nedim paşa Ali paşa sadaratında 
Bahriye nazırı iken bahriyenin paraların- 
dan saraya her defa binlerce lira takdim 
etmiştir. Bu vakte kadar Türkiyede belli 
başlı bir banka yoktu. Fuat paşanın sada- 
retinda, İngiliz sermayedarlarile cereyan 
eden müzakere üzerine Osmanlı Bankası 
açıldı. Bu banka devletin dahili ve: harici 
tediyelerini yapacak, varidatını tahsil ede- 
cek, harici istikrazlarını temin ve devlete 
avans para verecekti: Buna mukabil ken: 
disine bir takım imtiyazlar verilmişti. Tür- 
kiyede bankacılık hakkındaki tetkikatımı 


e kd Sm ve 


Yedigün mecmuasına yazmış olduğumdan 
tekrar etmiyeceğim. 


Tanzimatı hayriyeden sonra bir takım 
bütçeler yapıldı. Bunlara (muvazene def- 
teri) namıda verilmişti. Ekseriya her 
sene için yeni bütçe yapılmaz, Eski sene 
muvazene defterinin bazı tadilâtla yeni 
sedede cari olacağına dair irade çıkarı- 
lıyordu. Bu defterde hakiki muvazene 
yoktu, esasen sene ortalarında bir takım 
zamlar yapılıyor, masarif çoğalıyor, bazen 
mevhum fazla varidat karşılık gösterilerek 
yeni yeni hizmetler ihdas ediliyordu. Ge 
rek Abdülmecit, gerek Abdülâziz zaman- 
larında bütçelerin böyle gelişi güzel ya- 
pılması, açıkların harici istikrazlarla me- 
selâ yüz liralık bir senet mukabilinde elli 
altmış lira almak üzere kapadılmasından 
dolayı maliye işleri pek fena gitmekte 
idi. Bu bapta bir fikia hasıl etmek üzere 
Sultan Aziz zamanında Evkaf nazırı olan 
Sami paşazade - Bükreş sefirimiz bay 
Subhi Tanrı Overin babası - Subhi Paşa- 
nın Padişaha verdiği bir lâyiha okunma- 
ga değer bir eserdir. Bu lâyiha eski mec- 
mua'i Ebüzziya da münderiçtir. Ben hulâsa- 
tan meelini aşağıda görterdim. 

«Maliyeden gelen bütçede açık görünce 
Sadrazam bunu vükelâ meclisinin müzake 
resine koymaz, açığı kapatmak için çare- 
ler arar, maliye nazırını, muhasebat umum 
müdürünü varidat müdürünü yanına çağı- 
arak, bu açığın nasıl kapatılacağını müza- 
«ere eder. Meselâ geçen senenin ağşar 
aridatı şu kadar kese akça idi. 


ağnam varidatı 
olduğu için hayvanatta 
et fiatı da fazlacadır, 
geçen seneye göre yüzde 
otuz fazlalık tabiidir, hariçle 
lan politikamız pek yolunda ve harp 


TÜRK 


korkusu da olmadığından bu ene fı 
asker beslemeğe lüzum yoktur, bu 
askeri mesarifattan da yüzde şu k 
tenzilât mümkündür diyerek, yanınc 
adamlar da Sadrazamın korkusile 
tasdik eyliyerek varidatla mesarifi uy 
veyahut fazla varidatla yeniden yap 
müvazene cetveli vükelâ meclisinde o) - 
nup kabul ve Padişahın muvaffakiyeti 
beyan ve ömrüne dua olunduktan sonra 
mazbatası Padişaha verilirdi. Fakat bu 
bütçenin tatbikine başlanır başlanmaz, mü- 
vazenesizlik ve açık derhal göze çarpardı. 
Masraflar verilemez, maaşlar tedahülde 
kalırdı. İşte sizi iğfal için yapılan bu 
hesaplara inanmayız» diyordu. 

Açık devam etti, gitti. Devletin umuru 
maliyesi yoluna konamadı. Böyle riyakârane, 
hesapsız bütçe yapılırsa netice tabii böyle 
olacaktı. Çünkü memlekette mesul olan 
kimse yoktu. Devlet ve memleket Padişa- 


hın ve vükelâsının istipdat ve keyfi için 
çalışıyordu. 


y: 


* 
* * 

1279 senesinde yapılan bir hesaba göre 
umum Vergi tabaanın şahsına nisbet olun- 
dukça adam başına takriben kırk beş 
kuruş isabet ediyordu. Bu senenin bütçe- 
sini (2) milyon fazla varidatla tanzim etti- 
ler, hemen Londraya zırhlı, 
tüfenk ısmarlandı, i 

1288 bütçesinde de varidat (20700,000) 
liraya çıkarıldı. Bu Mahmud Nedim Paşanın 
el çabukluğu idi. 

Yine Mahmut Nedim paşa Babıâlide 
kendi adamlarından mürekkep (Tanzimat 
ve ıslahat) komisyonu namile bir heyet 
vücuda getirdi. Bunlara bir defter yaptırdı. | 
Varidatı (500) bin lira fazla buldular, bu- 
nun (100) bin litasını hemen Padişaha 
takdim etti. (300) bin lirasile İngiltereye 
gemi ısmarlandı, 

Mahmud Nedim paşa Köçeoğlu Ago- , 
bun delâletile Avrupadan on milyon liralık 
istikraz yaptı, bunun yüz bin lirası güya 


Amerikaya 


mukarrizlere verilmiş diye gösterildi, mu- 
kavelede böyle birşey olmadığından ken- 
disinden sonra gelen vükelâ (Mithad paşa 
heyeti) tahtımuhakemeye alarak sordular, 
ben aldım diye söyledi, mahküm oldu, 
Sultan Aziz affetti, hakikatte bu para 
rüşvet olarak Padişaha verilmişti. Mithad 
paşa düzgün hesap yaparak fazla varidat 
gösteren komisyona, bu hesabı nasıl 
yaptıklarını hangi hesaba müstenit olduğu- 
nu sormuştu, bu hesap maliyenin kayıt 
ve malümatile değil, Sadrazamın verdiği 
hususi hesaplara müsteniden ve emrile 
yapıldığını söylediler. 

1313 senesinde de Nafia nazırı Mahmud 
Celâleddin paşanın tanzim ettiği bütçede 
yüz bin lira fazla varidat vardı. Hakikatte 
açık birkaç milyon lirayı buluyordu. 

* 
** 

İkinci Abdülhamidin 34 sene süren 
saltanatı ayrıca bahse değer. 

Bidayeti saltanatında kanunuesasiyi 
ilân etmiş, bütçe usulleri vazedilmiş, parle- 
mento toplanmış bunun tasdikinden geç- 
miş bütçe yapılmış iken sonra meclisi 
kapatarak memleketi bütün istipdadile 
idare ettiği gibi hafiyeleri marifetile de 
milleti süküta (sevketmişti. (Hazinenin 
layüsel bir sârifi olan Abdülhamid memle- 
ketin müteaddit yerlerinde çiftlikler, fabri- 
kalar, madenler, vapurlar işletirdi: Meselâ 
Halep vilâyeti dahilinde, yahut daha aşa- 
ği mahallerde halk hükümete koyun 
başına üç kuruş ağnam vergisi verdiği 
halde bu hayvanları Padişahın çiftliği 
hududuna sokunca oraya iki kuruş vergi 
verirdi. Bu bir nevi kaçakçılıktı. Saltanatı 
zamanında birçok ıslâhata başlandı. Mali- 
yenin düzeltilmesi için uğraşıldı. Fakat 
Padişahın vehmi bunlara hep sed çekti. 
Hükümeti saray memurları, bendegân, 
hafiyeler, uşaklar idare ederdi. Babıâli 
bir hayalden ibaretti. Devletin teşkilâtı 
işliyemez, muaddal durur, sarayın teşkilâtı 
işlerdi. Sadrıesbak Tunuslu Hayreddin 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ AHVALİ 


paşa bu zaman için ( Uşaklar saltanatı ) 
demişti. 

Birçok yerler vergi vermezdi. Buraları 
için başka vilâyetlerin varidatından para 
gönderilirdi. Ne maaşlar verilmiş, ne de 
müteahhitlerin alacakları doğru tesviye 
olunabilmiştir. Bundan dolayı birçok saraf- 
lar çıkmış maaşları kırıp alırdı. Müteah- 
hitlerde paralarını almak için büyükçe 
rüşvet vermeğe mecbur idiler. 1303 -1319 
seneleri zarfında tahsil olunan vergiler ile 
tesviyesi lâzım gelip tahakkuk eden ve 
fakat bir kısmı verilemiyen masrafları 
aşağıda gösterdim. 


Tahsil olunan Oo Tahakkuk eden 

vergiler masraf 

Lira Lira 

Adet Adet Senesi 
15,500,000 O 19,700,000 1303 
15,570,000 19,940,000 1304 
17,170,000 19,440,000 1305 
15,870,000 19,020,000 1306 
17,060,000 19,290,000 1307 
17,040,000 19,440,000 1308 
16,970 000 20,180,000 1309 
16,490,000 19,284,000 1310 
15,960,000 20,120,000 1311 
16,040,000 21,540,000 1312 
16,300,000 23,520,000 1313 
17,220,000 22,880,000 1314 
17,770,000 20,730,000 1315 
17,300,000 22,450,000 1316 
17,740,000 22,630,000 1317 
18,330,000 23,700,000 1318 
19,460,000 25,600,000 1319 


İşbu rakamlardan anlaşıldığına göre 
bütçe her sene beş veya altı milyon açık 
veriyordu. Bu açıkların bir kısmı istikraz» 
larla ödeniyor diğer kısmı da verilemiyor- 
du. Nitekim. meşrutiyet ilân olunduğu 
vakit halkın alacağı yirmi milyon liraya 
yakındı. 

.. 


1994 ve 1295 seneleri bütçeleri Meclisi 


mebusandan tasdik edildi. Meclisin içtima! 
tadil edildikten sonra yine her sene için 
bütçeler yapılırsa da bunlar neşredilmez, 
hergün muhtelif iradelerle masraflar çoğal- 
tılırdı. Bu sıralarda birtakım mali ıslahat 
yapıldı. i 

1296 da  tahsiliemval nizamnamesi, 
1295 de Divanımuhasebatın vazifesini gös- 
terir nizamname, 1297 de maliye teşkilâtı, 
1295 de kaimelerin kaldırılmasına dair 
nizamname ve Mudanya kararnamesi 1297 
de ağşarın mahsulâttan değil arazinin dö- 
nümü üzerinden alınması hakkında karar- 
name, terhinat kalemleri için 1295 de 
nizamname (bu nizamname noter nizamna- 
mesidir) 1297 de maaşat kararnamesi, 1296 
da meskükat kararnamesi, Diyunuumumi- 
yenin sureti tediyesine dair mahrem karar- 
namesi 1297, vilâyatın maliye kayıtlarını 
ıslah ve tensik için 1298 de yapılan 
talimatname bu zamanın belli, başlı mali 
eserlerindendir. 


#£ 

Temettu vergisi ecnebiler vermiyorlar, 
kapitilasyona istinat ediyorlardı. Bunların 
da mükellef olmaları için devletlerle yapı- 
lan müzakere neticesinde patent vergisinin 
alınması kararlaştırıldı, bütün teşkilâtı 
yapıldı, evrak ve defterleri bastırıldı. 
Devletler sonra tabasının bu vergiyi ver- 
mesini kabul etmediler yapılan teşkilât 
bozuldu, basılan defterler ve kâğıtlar 


esnafa okka okka satılarak kese kâğıtları 
yapıldı. 


1320 senesinde hükümet bir şahsi 
vergi ile birde ehli hayvanat vergisi 
çıkarmıştı. Trabzon vilâyeti halkı şikâyet 


ettiler, adeta ayakl dıl 
ii yaklandılar, derhal vergi 


Sadrazam Said 


paşa 1917 senesinde 
mesarifin tediyesini 


sadaretin emrile ifa 


için Vilâyetlere emirler verdi. Hergün 
varidatla, verilecek masraflar telgrafla 
bildirilir, sadaretten verilen emir üzerine 


masraflar tediye olunurdu, bundan da bir 


İzzet paşadan mürekkep Babiâlide 
nan (Maliye komisyon âlisi) de paraya | 
çare bulamadı. w 
Esasen İstanbulda emlâk vergisi yalnız 
frağ ve intikal sırasında alınır ve katiyen 


n 


takip edilmezdi. Bu yüzden de birçok ver-. 
giler böyle bakayada kalmıştı. k 

Tanzimatı hayriyeden evvel her işin 
bir hazinesi vardı. Bu hazineler merkeze | 
ait varidat içindi. Meselâ enfiye, tütün, 
ipek, madenler, ayrı ayrı hazineler ile 
idare olunur ve bunların her sene varidat 
ve masraflarını gösterir hesaplar yapılarak © 
tasdik edilmek üzere kırmızı atlas kesele 
içinde Padişaha verilirdi. Padişah da hesap 
cetvellerinin yukarısına ( mucibince amel 
oluna ) ibaresini yazarak iade eder ve 
aynen evrak mahzeninde saklanırdı. Bun- 
lara hatlı muhasebe namı verilmiştir. Her. 
masrafın tezyidi yine Padişah iradesile 
yapılır, Maliyede ahkâm defterine kayde- 
dilerek ait olduğu daireye ilmihaber veri- 
lirdi. 

Tanzimattan sonra bütçeler yapılmışsa 
da bunların varidat ve masraflarını göste- 
rir ne kat'i hesaplar ve nede başka şe- j 
kilde bir hesap neşredilmemiştir. Ancak | 
bütçe kat'ı hesapları meşrutiyetten sonra 
yapılmıştır. Her senenin muvazenesinin 
hesabını yapmak, neşretmek ise hesap 
toplamakla olurdu. Gerek merkezin gerek 
vilâyatın hesapları gelişigüzel tutulmuş ve 
merkez namına vilâyattaki tediyatın senet- 
leri merkeze geldiği halde hesaplara geçi- 
rilmiyerek çuvallar içinde mahzeni evrakta 
kalmış gitmiştir. 1299 senesinden sonra E- 
vilâyatın tensiki kuyut ve evrakı hesabi: 
yesi namile bir talimat yapılmış ve 26 
kânunusani 1298 den itibaren her tarafça | 
ahkâmına riayet edilmesi bildirilmiş iken, 
merkez yine vilâyattan gelen hesapları 
intaç ve ikmal etmiyerek hiçbir senenin 
masraf hesabı tanzim olunamamıştır. 


S:55 


Muhtelif senelerin bütçelerindeki tah- 
sisat hakkında bir fikir edinmek mümkün 
olamayıp çünkü bunlar birçok tebeddülâta 
uğramıştır. 1395 senesi bütçesi için Maliye 
nazırı merbum Ziya paşanın Meclisimebu- 
sana verdiği bütçede devairin 1324 senesi 
tahsisatı gösterilmiş olduğundan bir fikir 
icmali hasıl edilmek üzere işbu erkamı lira 
olarak aşağide gösterdim. 

Meclisimebusan bu bütçeyi ve hüküme- 
tin sonraki teklifatını ve umumi tensikatı 
nazarıitibare alarak 1325 senesi bütçesini 
yapmış ve ancak meclisden geç tasdik 
olunduğu için senebaşı O vakit Mart iken 
Ağustos iptidasından tatbik edilebilmiştir. 


1324 senesi (1908) tahsisatı 


Lira 
Adet vergisi, 3) Bedeliaskeri, 4) Yol parası, 5) 
: P Ağnam, deve, camus (manda) canavar 
581000 Padişahın tahsisatı 2 z ei 
353000 Şehzade ve Sultanların tahsisatı resmi, 6) hububat, tütün, ipek ağşanı, n 
9400 Âyan âzası hususi orman hasılatı, 8) maadin rüsumu 
5914000 ap kalı 9) vergi tezkereleri, 10) damga resmi, za) 
1537000 Avans olarak Bankalardan alınan muhakim hasılatı, 12) nüfus ve peni vi 
paralar ve yeke ne Wi 8 Lai 
i ü i meler hasılatı. rağ ve inti arçları 
Me ne serili (gayrimenkullerden) 15) müskirat resmi, 16) 
e vi e tönbeki resmi 17) Gümrük ithalât. ihracat 
2 va ii rüsumu, 18) Liman resmi, 19) Fenerler 
8 Op za resmi, 20) karantine resmi, 21) hayvan 
1220000 Yandağımı hastalıkları resmi, 22) balık ve av resmi 
güzelle 93) tuz 24) tütün, 25) barut, 26) meskü- © 
7900018208801 kât resmi, 27) posta ve telgraf hasılatı, 
Sünni Şurayıdevlet 28) orman hasılâtı, 29) Devlete âit emlâk 
e A Tıbiye mektebi hasılatı, 30) maktu vergiler 3İ) muhtelif 
2 hasılat. j : 
ei a Gümrükler, Tapu Poaİa Bu vergiler hakkında aşağıda tafsilât N 
0. Maliye, Gümrük eee verilmiştir. 


ve Telgraf, 
ve Ziraat 
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Orman ve Maadin 


İĞ e e elle Gzakani e # Ö > 


13000 
252000 
183000 
557000 
585000 

144000 


Divanımuhasebat 
Hariciye 

Nafia ve Ticaret 
Adliye 

Maarif He 
Sıhiye zi 

2620440  Yekün i a 
—  — Lim 


19293 Kanunuesasisi mucibince Âyan 
âzaları kaydıhayat şartile tayin olundukla- 
rından bu kanun tatbik edilmediği zaman- 
da bile bu âzaların maaşları verilmiştir. 
Eski Sadrazam Said paşa, Abraham paşa 
Aristaki Ligufet bey bu tarihte berhayat ol- 
duklarından maaşları bütçede vardır. ü 

Meşrutiyet ilân olunduğu vakit alınan 
vergiler de şunlardı. ir: 

1) Emlâk ve arazi 


vergisi, 2) Temettu. 


(Arkası var) | 


BİRKÜÇÜ 


YAZ 
Nahit 


Vakıa dünyaya nasıl 
gelmiş olduğumu hayal 
meyal bile hatırlayamıca- 
ğım muhakkaktır ve bu 
bususta münakaşada te- 
reddütde aslâ mümkün değildir. Ancak o 
esnada hazır bulunanlar hadiseyi bana bir 
çok defalar ve öyle tafsilât ile anlattılar 
ki, doğduğum odada seyirci sıfatile ve 
kocaman bir adam şeklinde  duruyormu- 
şum ki her şeyi biliyorum. Bir mayıs ayı- 
nın 22 sinde, bir cuma günü ikindi vakti 
dünyaya gelmişim. Senesi.. senesi varsın 
yazılmasın. Gençliğe veda edeli uzun yıl 
lar olduğu halde bu dünyaya geniş senesinin 
rakamlarını yazmağa gönül bir türlü razı 
olmayor. Bu sebeble sadece şunu söyle- 
yim ki, İstanbulda, bir Mayıs ayının yirmi 
ikisinde ve bir cuma günü akşam üzeri 
imiş. Beşiktaş semtinde, Ihlamur mahalle- 
sinde, adına hem taş karakol, hem beyaz 
karakol, hem süslü karakol denilen beyaz, 
süslü ve kârgir bir karakolun tam karşı- 
sındaki ahşap, eski ve oldukca büyük evde, 
bu evin de en üst katında doğmuşum, 
Ben dokuz yaşına gelinciye kadar orada 
kaldığımız için biliyorum ki, evin bu en üst 
katında, karakolun karşısından Abba aşa 
yokuşuna doğru giden sokağa nazır ta- 
rafta üç oda, Ihlamurun ağaçlarile Nışan- 
taşı cihetine bakan, bir azda deniz gören 
cihette ise iki oda vardı. Ve manzaranın 
güzelliğinden başka, bahar mevsiminde 
bu tarafın pençerelerinden tatlı ve baygın 
ihlamur kokuları gelirdi. Fakat ben maa- 
lesef bu tarafta doğmayarak sokağa ba- 

Not. Bu yazının anlattığı çocuk ben değilim ve 


hatıraları değildir. Fakat kendi 
ayni gibidir, 


I. Dünyaya gelişim. 


gocukluğumun hatıra) 


KÇçÇOCUN 


AN 


kan üç darca odadan 
ortadakinde doğmuşum. 
Oda da babamın annesi 
Hasibe hanım teyzem Bin- 
naz hanım ve annemin da- 
dısı ile ebem Servet hanım bulunuyorlarmış. 
Annemin de tabiatile hazır olduğunu ilâve 
etmek zaittir. Eski tâbirle bu (dar dün- 
yaya) kolayca ve anneme adeta hiç bir 
eziyet ve zahmet vermeden ayak atmak 
üzere imişim de, kendisinin dadısı olan 
kakavan çerkesin bu eski ve ahşap ev 
odasının bir köşesinden bir farenin çıkıp 
ilerlediğini göreceği tutmuş. Görür gör- 
mezde, kuş beyinli ve kakavan bir Çer- 
kez olduğu için; (Ay, sıçan var!) diye 
bağırıvermiş. Annem birdenbire pek kork- 
muş, can havlile bir kanapenin üstüne 
sıçramış, ben de tam iki saatlik bir gecik- 
meden sonra ve bir haylı güçlüklerle 
dünyaya gelmişim. 

Dünyaya gelince de, âdet hilâfına hiç 
ses sada çıkarmamışım. Çünkü, söylendi- 
gine göre, doğduğum zaman annemin bir 
barğırsağı başımda sarılı imiş ve bunu 
ebem Servet hanım hiç şaşırıp telâş etme- 
den derhal açmağa ve geldiği yere yolla- 
mağa muvaffak olmasaymış, hâlâ kendisin- 
den pek iğrendiğim ve uzun seneler fev- 
kalâde korkmuş bulunduğum muzır ve 
müstekreh bir hayvanla bir Çerkez dadı 
yüzünden anam da ben de ölüp gidecek- 
mişiz. Başıma dolanıp sağ kulağımın üs- 
tünde parmak yeri genişliğindeki hafif bir 
yassılığın da eseri olduğu söylenilen bu 
bağırsaktan kurtulur kurtulmaz ise, derhal 


socukluk hatıraları benim kendi çocukluğumun 
arile bu hatıralar arasında bazı kısımlar birbirinin 


sirri 


ME ASR 


— da 
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feryatlar ederek ebe hanımın boyunbağına 
el atmışım. Ve yuvarlacık, tombul tombul, 
gayetle de süslü ve neşeli olduğunu 
kendisini o doğduğum günden sonra da 
birkaç kere gördüğüm için pek güzel 
hatırladığım (Ebe hanım, boynundaki 
boyunbağını ben böyle çekerken: «— Vay 
yaramaz çapkın vay! Daha şimdi dünyaya 
geldi de bak bana neler yapıyor!» diyerek 
lâtife ve işveler etmiş. 


Bayan Ebe ile bu oyunlarımız biterbit- 
mez, beni sarıp sarmalayarak annemin 
yanına yatırmışlar. O zaman annem yirmi 
iki babam da otuz dört yaşından imişler. 
Fakat, pek çabuk terakki ve tefeyyüz 
ederek hem Mabeyn mütercimi hem Maarif 
Nezareti mektupçusu olan ve iki sene 
evvel o zamanlar daha iptizale düşmeyan 
bâlâ rütbesini de ihraz eden babam, o 
gün ve gece Yıldız sarayında nöbetçi 
olduğundan evde yokmuş. Kendisini davet 
için hemen adam koşturulmuş. Ve, kendisi 
geledursun, bana ne isim konması müna 
sip olacağına dair odada müzakereler 
başlamış. 

Bu bahs açılıraçılmaz, babamın annesi 
Hasibe hanım yeni toronunun adını koy- 
mağa kendinde hak bulup çok sevdiği 
merhum kocasının ismini bana vermek 
istemiş, dedem gibi ismimin Ahmed Nafiz 
olmasını teklif etmiş. Zira benim tevellü- 
dümden beş yıl evvel annemle babamın 
ilk çocukları olan kızları doğunca, O 
tarihte berhayat bulunan annemin annesi 
ona kendi adı olan Ayşe ismile beraber 
Nihal adını koymuşmuş. Lâkin bu arzusu: 
nu büyük annem söyler söylemez teyzem 
Binnaz hanım derhal atılıp demiş ki: 

— Kardeşciğime dün gece rüyasında 
yeşil sarıklı, bembeyaz cübbeli, nur yüzlü 
bir pir görünmüş. Hanım, yarınki müba- 
rek cuma günü ikindi vakti senin bir 
erkek evlâdın dünyaya gelecektir. Adını 
Mehmed N.. koyl» diye tenbih etmiş. 
Kardeşciğim sabahleyin gözlerini açaraç- 


maz beni çağırdı, hal ve eti 1 
Çocuğa kabi dap bağl Hiz klar kemi 
maz! 

Ve evde hüküm ve nüfuz annemde || 
bulunup babamda ve hele asla büyük 
annemde bulunmadığı için de, bu sözlerle 
derhal davayı halledivermiş. Daha babam 
Yıldızden gelmeden adım takılmış. Büyük 
annem Hasibe hanım benim bildiğim son 
zamanlarına kadar bu rüyaya ve bu dervişin 
veya şeyhin tavsiye ve tenbihine dudak 7 
bükerdi amma, buna mukabil annemin 
bu rüyayı yeminler ederek anlattığını ve i 
hattâ şeyhin lisanından duymadan önce 4 
N.. ismini hiç bilmediğine ayrıca yeminler 
ettiğini de hatırlarım. İtikadı haylı sağlam 
bir adam olduğum için, dünyaya © gelece- 
ğimin böyle yeşil sarıklı ve nur yüzlü 
pirler tarafından rüyasında anneme haber 
verilmesi bana epey zaman manevi bir 
huzur ve emniyet vermişti. Fakat böyle, 
pirler ve dervişler tarafından başlayacağı fi 
haberi evvelden gelen ve yarısından her , 
halde bir haylı fazlası da geçip giden bu 
ömürde, böyle evvelinden yeşil renklere ; 

ğ 
1 
m 


bürünüp o müjdelemeğe gelinecek hiçbir 
saadet bulamadım. Bundan sonra olsun 
bulacağıma dair de hiç emniyetim kalma- 
dığından, artık bu muhterem evliyanın İ 
şaşırarak haberini ve müjdesini ü 

* 


yolunu 
yere getirdiğine hükmediyorum.. 


yanlış 
11 Ömrümün ilk iki yılına dair 


Gayet sağlam ve gürbüz bir çocuk 
olarak dünyaya gelmişim. Annemin pek iyi 
ve bol sütü varmış ammö, bana sütnine ş 
tutmağa karar verilmiş. Pek kısa e | 
zaman içinde de üç kere sütnine değişti” 
rilmiş. Bundan dolayı eski sağlamlığım ve 
gürbüzlüğüm gündengüne azalmış. O kadar 
ki, büyük annemin rivayetine nazaran, ben 
iki aylık iken birkere ziyaretimize gelen 
ebem Servet hanım beni kucağına alınca: 
« — Ayel kadınlar, benim yavruma > i 


skdi il 
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yaptınız? O dünyaya geldiği gün daha 
ağırdı, daha büyüktü!» diye hayret ve 
feryat etmiş. İki buçuk aylık olduğum 
zaman ise, üçüncü sütnine birdenbire has- 
talanıp südü bozulmuş. Bu hasta sütnine- 
nin yerine başka birini bulmuşlar amma, 
banada olan olmuş ve bağırsaklarıma şid- 


detli bir iltihap gelmiş. O kadar ki, birkaç . 


gün içinde adeta ölüm haline gelivermi- 
şim. Nihayet bir gece o kadar ağırlaşmı- 
şım ki, babam Beyoğlu ve İstanbulun en 
büyük doktorlarını konsültasyona çağırmış. 
Ve bu büyük doktorlar, beni uzun uzun 
muayenedan sonra, neticede artık haya- 
tımdan ümit olmadığını ihsas etmişler. 
Hattâ bir danesi sabaha çıkmamaklığım ih- 
timali bulunduğunu da imâ eylemiş. Tabii 
bundan sonra da muayyen Vizitelerini 
alıp ceplerine koymuşlar, evin kapısında 
beklettikleri arabalarına binerek İhlamurun 
dik yokuşunu inmiş, her biri başka semt- 
deki ikametgâhlarına dönmüşler. o Sade 
Beşiktaşın tramvay caddesinde oturduğu 
yani el altında bulunduğu için pek ehem- 
miyetsiz hastalıklar münasebetile çağırılan 
ve bu büyük konsültaya da adeta hatırı 
kalmasın, bir köşe de oda bulunuversin 
diye davet edilen Kristiyan efendi isminde 
genç ve ehemmiyetsiz bir Ermeni doktor, 
nastalığımın tamamile kabili tedavi oldu- 
Şunu ve beni kurtaracağını 
Tedavi edip kurtarmış da. 


Hastalığı atlattıktan 


iddia etmiş. 


akta dolaştı. 
duramazmı- 
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şım. Ne yazık ki o zaman bir resmimi 
çıkarmamışlar. Sade biliyorum ki, şimdi na- 
sılsa dökülmeyip kalanları pek koyu keş. 
tane rengi olan saçlarım buğday başakları 
gibi sapsarı imiş kendimi bildim bileli ağ 
ufak ve kestane rengindeki gözlerim de 
maviye çalar, pek etli yüzümde adeta 
kaybolup görünmezlermiş. 

Birkere yürümeğe başladıktan sohra 
ise müthiş hattâ mühlik bir yaramaz kesil. 
miş, o lapacılık zamanının acılarını mü» 
kemmel çıkarmışım. Nevi tamamen şahsına 
münhasır afacanlıklarım da varmış. Meselâ 
elime ne geçerse altınıüstüne çevirmek 
adetimmiş. Oda içinde de üzerine oturmak 
imtiyazına mazhar olduğum bir iskemleyi 
ise, eğer dikkat edilmezse kalkarken ters 
çevirmek adetimmiş, bundan dolayı ortalık 
sıksık berbat olur ve yükselen şikâyet 
feryatları tarafımdan sonsuz kahkahalarla 
karşılanırmış. Elime geçen şeyleri sıksık 
pençereden attığım da olurmuş Hernasılsa 
elime geçirdiğim bir ekmek biçağını bir 
kere en üst katın pençeresinden bahçeye 
fırlatmışım da, bu biçak misafirlerle bera- 
ber bahçede dolaşan babamın tam önüne 
düşmüş. O yaşta az kalsın baba katili 
oluyormuşum. 

Yaramazlıklarımın böyle tehlikeli ol- 
mıyanları ise belki daha tahammül edilmez 
şeylermiş. Faraza öğle uykusunu mutlaka 
araba içinde uyumalıymışım. Bu sebeple 
ya annem ya büyük annem o Saatte ara- 
balığa iner, beygirler o gün paytona 
koşulmuşsa kupa arabaya kupaya kuşul- 
muşsa paytona ben kucaklarında bulundu- 
ğum halde oturur ve seyisle uşakların 
biri benim uyku müddetimce bu arabayı 
bir ileri bir geri mütemadiyen iterlermiş. 
Yemeklerimi ise hizmetçiler değil mutlaka 
büyük annem yedirmeli, hem lokma lokma 
ağzıma vermeli imiş. Şukadar ki bir yere 
oturup ve önüme sofra kurulup yemek 
yemeğe ihtimali yok razı olmaz, yemek 


müddettince odayı süratli adımlarla hiç 


ğa mm 


5:55 BİR KÜÇÜK ÇOCKK 


m 


durup dinlenmeden gezermişim. Ve zavallı 
büyük annem elinde sahanla beni arkam- 
dan takip eder, ağzım boşalıp çenem 
oynamaZ olunca hemen yeni bir lokma 
sokarmış. 

Ancak acaba bütün bu yazdığım şey 
lerde hiç mübalaga yok mu? Bu yaramaz- 
lıkları sahiden ve hergün acaba yapamı 
mışım? Çünkü bütün bunlar hep ana, 
baba, nine, hısım akraba rivayetleridir ve 
hiç birinin hafızamda yerini bulmak imkânı 
mevcut değildir. Hakikaten kendime ait 
olan ilk hatıraya gelince, bu denizin 
manzarasıdır: Annemle berabermişiz. Va- 
purdan çıkmışız. Uzun bir iskeleden kum- 
sal sahile doğru yürüyoruz. İskelede 
ilerlerken çok dalgalı, dalgaları yükselip 
sesler çıkaran, beyaz köpüklerle dolu bir 
deniz üstünden gidiyoruz. Ve bu dalgaları 
hep yükselen ve hep ses veren sulardan 
kısa çoraplı bacaklarım ıslanıyor 

O zaman henüz iki yaşında imişim. Ve 
son zamanlara kadar bir daha ziyareti na 
sip olmayan yakacık köyünde bilmem ki- 
me gitmek üzere Kartala kadar vapurla 
gelmişiz. Yakacığa yaptığımız © ziyaret 
hakkında başka hiç bir hatıram yok ve 
esasen bu deniz hatırasına takaddüm etmek 
şartile hiç bir şeyi ve hiç bir insan yü- 
zünü, hatta anamın yüzünü hatırlamıyorum 
Fakat denizin ogünkü manzarası havasile 
serinliğile,  seslerile, köpüklerile, büyük- 
lüğile, kumsalile gözümün önündedir. Çıp- 
lâk bacaklarıma çarparak verdiği ürperdi- 
leri tenim bala hatırlar. Ve denizi günden 
güne daha fazla, varlığımı bütün zerrelerile 
kendisine vermeği bazen isteyecek kadar 
çok sevdiğim için, ne zaman var olduğunu 
ve ne zaman dağılıp yok olacağını bilmedi- 
ğim başımdaki ilk izin yine kendisinden 
gelmesini ve kendisine ait olmasını pek 
tabii buluyorum.. 


MI. En eski hatıralarım 


Üç yaşımdan itibaren hafızamda parça 


parça toplanan bir sürü hatıra var. Gerçe 

aralarında boşluklar ve açıklıklar kalıyor. 

Lakin hatırladığım şeyleri birbirine bağla- 

yınca, beş yaşıma kadar ki hayatım hak- 

kında kendi kendime topluca bir fikir ve 

bilgi sahibi olabiliyorum. Bana öyle büyük 
tesiri vermeyen eski ve siyah bir evde 
oturuyoruz. Halbuki on üç odası, üç setli 
uzun bir bahçesi, ta nihayette ahır ve ara- 
balığı, ayrıca bahçede uşaklar için bir bü- 
yük müstakil odası var. Bana büyük te- 
sirini vermeyişi geniş değilde yüksek olu- 
şundan. Eski bir ev. Odalarının içinde 
rüzgârlar geziyor ve bu rüzgârlardan evin 
en üst katı adeta sallanıyor. Sonradan 
öğrendiğime göre, babamla annem evlen- 
meden evvel, çocukluklarında pek eyi 
günler görmekle beraber devlet düşkünü 
denecek bir hale gelmişlermiş ve her ikisi 
de Aksaray tarafında otururlarmış. İzdi- 
vaçlarından bir müddet sonra, Yıldızda 
padişahın serhafiyesi Kadri beye dit ve 
ufakca bir eve nakletmişler ve rahmetli 
ablam Ayşe Nihal orada doğmuş. Benim 
doğduğum eve ise bilâhere ve babam saray 
mütercimliğini muhafaza etmekle beraber 
Maarif Nazareti mektupcusu da olduktan 
sonra taşınmışlar- Burası Babıâli hukuk 
müşaviri Kapril efendinin kain valdesine 
aitmiş, kirası da ozaman için ehemmiyetli 
bir miktar, beş altınmış: 

Ahşap ve hayli eski olduğu, ötesinde 
berisinde delikler bulunarak bu delikler- 
den de rüzgâr içeri girdiği için, evi (yır 
tık ev) diye tavsif ediyorum. Biz en üst 
katında ve doğduğum tarafın aksi cihe- 
tinde yatıyoruz: Pençerelerden Ihlamurun 
büyük ağaçları, bembeyaz taşı setleri gö- 
nnemin (hanım) ve ablamla 
benim (haminne) dediğimiz büyük annemle 
bir odada yatıyorum. Yanımızdaki oda 
kardeşimle matmazelinin. Karşıki tarafın üç 
odasından birinde kendisine (Ayaya baba) 
dediğimiz babamın büyük annesi yan 
Birinde dünyaya geldiğimi henüz bilmedi- 


rünüyor. Ben a 


Şim öteki iki odada hiç boş kalmıyor ama, 
sakinlerine ait bir hatıraya malik degilim. 

Annem yukarıya nadiren çıkıyor ve 
odamıza uğrayınca da çok kalmayor. ge- 
lişlerinin nadir oluşundan ve az sürüşünden 
müteessirim. Çünkü, çirkin ve zinetsiz hiç 
insanlara tahammül edemediğim gibi güzel 
ve süslü insanları da çok severim, annemi 
ise herkesten fazla beğenirim. 

Annem.. ozamanki halile gözümün önü- 
ne geliyor. Altın gibi sarı saçları, gökler 
gibi mavi gözleri ve uzun boyu, çok ince 
belile kusursuz endamı var. İpekli elbise- 
lerinin alelekser uzun etekleri boyuna da- 
ba uzun ve adeta esrarlı bir mahiyet veri- 
yor. Ve bu eteklerin hışıltısı adeta musi- 
kiyi andırıyor. Fakat musikiye benzeyen 
bu hışıltılar, onun gelişini daha kendisi 
kapıyı açmadan haber veriyorlarda gidişini 
acaba neden sezdirip bildirmiyorlar? Çün- 
ki, onun her gelişinde, kendisini uzun uzun 
seyirle geçen bir kaç dakikayı müteakıp 
bir an için her hangi bir şeye dalıp sonra 
tekrar eteklerinin yanına avdete kalksam, 
artık kendisini odada bulamıyorum. Ne za- 
man, nerden, nasıl kaçıp gitmiş olduğuna 
Şaşıyor Ve, « a annem nereye gitti? a, al » 
diye soruyorum. Haminnemin değişmeyen 
bir cevabi oluyor: « Annen uçtu, yav- 
rum.» Sözleri. Bir kere : «- öyle ise anne- 
min kanatlarını keselim de artık uçmasın.» 
dediğimi hatırlayorum. Fakat bir tepe üze- 
rindeki evin en üst katındaki odamızda bu 
mutaleyı kemali saffetle mi söylemişim yok- 
sa ozamandan mı nüktedanlığa kalkışmışım, 
bunu şu anda tayin edemiyeceğim. 

Ve her halde artık yeni yürümeğe baş- 
adığım zamandaki 


(belek açilari), (res 
açilari) diye muayyen isimleri de yar, Fa- 
kat bütün oyunları daima yalnız oynarım. 
Benimle beraber oynamak ablamın asla 
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adeti değildir ve mahalleden hiç bir 
eve ve bağçeye ayak atmaz. Eve ç 
misafirler geldiği halde bunlarda ya 
cuksuz kimselerdir yahut çocukları uk 
rıya gönderilmezler. Velhasıl, nnenin 
nezareti altında hep yalnız oynarım; ul 
ların mahiyetine gelince, bebek açilari en 
çok ablamın hizmetinden vaktile can rini 
kurtarıp tekaüt edilmiş bebeklerle ozunum- 
dur. Resim açilari oyunu ise ne've ayrılır, 
Biri, adetleri galiba on ikiye varan, sahile- 
leri hayli mebzül ve kapakları kırmızı resim 
albümlerini saatlerce karıştırıp resimlere 
bakmaktır ki, bunun bir ziyan ve mahzuru 
yoktur. Lâkin ikincisi haylı sermaye yiyen 
ve mahzurları olan bir oyundur. Zira, 
bu oyuna başlayınca, elimde bir makas, 
resimli gazetelerden mütemadiyen resimler 
Oyar, ortalığı kesilip parçalanmış kâğıtlarla 
doldururum. Çamaşır açilari ise oyunlarım 
içinde büyük annemle hizmetçilerin şikâ- 
yetlerini pek davet eden bir oyundur, 
hattâ hergün oynamaklığıma müsaade edil- 
mez. Zira bu oyun dolaplardaki tekmil 
çamaşırları, havluları ve saireyi çıkarıp 
halıların üstüne yığmak ve tabii hepsini 
yerlerde buruşturup kirletmek üzere birer 
birer sermek suretile oynanır. Ve biraz 
evvel dediğim gibi, ablamın bütün bu 
oyunlara iştiraki asla vaki değildir. Esasen 
galiba Matmazeli kendisinin bizim odaya i 
uğramasını bile yaşile mütenasip bulmıyor 
olacak ki, biraz sık gelse veya fazla kapı- 
nın önünde görünerek (Nihâll Nihâll) diye 
seslenir ve birşeyler söyler. Fakat neler |, | 
söylediğini bilmem, sade fransızça söyle 
diğini anlarım. Benim fransızçada bildiğim 
sözler onu, on beşi geçmez, âblam ise 
adeta bir büyük hanımdır. Matmazelile fran- 


sızça ve iki Rum hizmetçi ile rumca 
konuşur. 


IV Kalabalık bir ziyaretin ve fena 
bir gecenin hatıraları 
İhlâmurdaki eve bir gün kadınlı erkekli 
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büyük bir kalabalığın geldiğini, bu insan- 
ların gürültülerle merdivenleri çıkarak 
ortakattaki büyük Salona dolduklarını, 
annemle uzun uzun konuştuklarını, lâkin 
annem fransızça bilmediği için babamın 
tercümanlık ettiğini pek güzel hatırlıyo- 
rum. Kadınların başları şapkalı erkeklerin 
başları açıktı, içlerinde gençler bulunduğu 
gibi yaşlılar da vardı, hepsi uzun boylu 
idiler ve epey hızlı konuşuyorlardı. Ve 
çok iyi farkettim, kendi aralarında konuş- 
tukları dil babamla konuştukları fransızça- 
dan ayrı, sert, ve acâip bir dildi. Orta 
kattaki salonu tamamen doldurmuşlardı. 
Ve büyük annemle Aya babanın, onlar 
merdivenlerden inip giderlerken üst kattan 
gizlice bakıp kendilerini seyrettiklerini ve 
bir iki gün bu ziyaretten tuhaf tuhaf 
baş sallıyarak ve yüz buruşturarak bahset- 
tiklerini hatırlıyorum. Bunlar Rusmuşlar, 
memleketlerinden kalkıp gelmişlermiş. An 
nemin babası Rusyadan gelip müslüman 
olduğu için annemi bilhassa görmek iste- 
mişler. Babam da fazla alafranga olduğun- 
dan bunların eve gelmelerine ve annemle 
tanışmalarına müsaade ve delâlet etmiş. 
Rus, Rusya, alafrangalık. Bu kelimeleri 
daha manalarını anlamadan bu suretle 
bellemiş bulunuyordum. Annemin oradan 
gelen babasının adı İbrahim paşa imiş, 
annem pek küçükken evlenmiş ve annemin 
böyle sarı saçlı, mavi gözlü ve al yanaklı 
olması babasının Rusluğundanmış. Rusa 
hem zâhir Moskof da denirmiş ki, birden 
Aya babanın dizinde annemin başını ve 
Aya babanın annemin saçlarını Moskof 
çepiçi diye okşadığını hatırlıyorum. Çepi- 
çin manasını sonra belledimdi amma şimdi 


tam olarak tahattur ademiyorum. Yaramaz. 


gibi, maskara gibi, cici gibi ve belki 
bunların hepsinden bir manâ parçası almış 
bir kelime. Galiba Aya babanın kelimele- 
rinden biri. Fakat annemi Aya babanın 
dizinde batırlamakla beraber, haminne ile 
böyle bir levha teşkil ettikleri hiç gözü” 


mün önüne gelmiyor. Bilâkis birbirleril 
hep resmi şekilde ve birbirlerine (hanım) 
diyerek konuşurlardı sanıyorum. Ve hatı- 
ralarım bu kadar ilerledikten sonra pek 
gürültülü pek heyecanlı, pek fena bir < 
geceye, o zaman hissetmedim ve anlaya- 
mazdım amma, hepimizin mukadderatımız 
üstünde meşum ve elim tesirler yapmış di 
bir geceye geliyorum. 

Halbuki bu gece ilkönce hiç de böyle 
fena olacağa benzememişti. Uzaktan akra- 
bamız olan birçok kadın misafirler vardı 
ve annem de babamda çok neşeli görü- 
nüyorlardı. Piyano çalanlar ve şarkı söy- 
leyenler olmuştu. Beni büyük annemin (o 
odasına her zamandan geç yollamışlardı. 
Ve birdenbire, bilmiyorum ne kadar zaman 
sonra, kapımıza hızlı hızlı vuruldu. Büyük 
annem telâşla kalktı, kapıya koştu ve 
artık bir daha hiç yatmadı. Annemin yü- 
zünü o andan itibaren hatırladığım dadısı 
- şu ben doğmak üzere iken fare görerek 
annemi dehşete garkeded kakavan Çerkez- 
ortadaki bir masanın başında hızlı hızlı 
ağlıyor ve merdivenlerden iniyor çıkıyordu. 

Kapıyı vuran, yine o andan itibaren 
kendisi hatirladığım küçük dayımdı ve 
haminnemden kâat kalem istemişti. Annem 
istetiyormuş ve kâada babam bir şey yaza- 
cakmış. Az sonra, eyi hatırlıyorum ki baş 
örtülü olarak, annem içeri girdi ve beni 
içinde gözleri artık açık yattığım yatağım 
dan alarak aşağı götürdü. Ortakatta, Ab- 
bas ağaya giden yol üstünde babamla müş” 
terek odalarına indirdi. Fakat babam mey- 
danda yoktu ve annem beni üzerimdeki 
dantel örtü kaldırılmamış olan geniş kar” 
yolaya değil bir divanın üzerine yatırdı. 
Bir müddet geçince bu divanın üzerinde 
uyuya kaldığımı sonrada sabahleyin pek i 
erken uyandırıldığımı hatırlıyorum: ki 

Merdivenlerden yine inilip çıkılıyor, do- 
laplar boşaltılıyor, sandıklar dolduruluyor. 
bugünki ifade ile «hummalı bir faaliyet» ğ 

or ve üst kattan hiç kimse 


hüküm sürüy 


“almadim YENİ TÜRK 


i i doğarken annemin yanında 
inerek yanımıya gelmiyordu. nee is — yüzlü pirin tenbihi veçi 
hizmetçilere giydirtü, kendisi de her “Salih Mehmed... N olması | 
or a 1 biç biri fala Eği 
olduğunu yine o andan hatırla ığım a : ; : a ; i 
üzünü gözümün önüne getiremediğim bir bir değişmesi sırasında bana süt de 
ak orta katta merdiven başındaki came- teyzem Emine Binnaz hanımla otu 
kânın önüne geldi, beni bir kolunun üstü- muşuz. Uşak Salih ne oldu bi iye 
ne oturarak aşağı sofaya indirdi. Hamin- fakat kısa ve yuvarlak boylu, kendi 
nem hep meydanda yoktur Ablam daha Dibo diye hitap edilen bir dadım y 
evvel bilmem ortakata gelmiş miydi, fakat o da bizimle beraber Ihlamurdan 
şimdi eh üst katta, trabzanlara dayanmış Fakat annemin dadısı ramazanı Jk 
olduğu halde ağlıyordu. Ve biz merdiven  geçirmeği tercihle orada kalmış. Tey 
lerden inerken bevaz gecelik entarili, kısa o ben akran, sonradan öğrendiğime 
boylu ve siyah bıyıklı bir adam, babam, dört ay ongün benden küçük 
süratle kayboldu. kızı var, isminde bazı değişmeler yap 

tam sol kolunun kendisine Badiba hanım diyorum. 
İnerken göz- Badiba hanım benim tamamen aksim ol 
bu duvarda rak zaf ve esmer. Yüzü küçükcük ve 
z ve bağçe kalın siyah kaşlarının altında iri, u un 
ve inişten kirpikli ve kapkara gözleri parlıyor. 
aşlıktan, dış Yine sonradan öğrendiğime göre, henüz. 
kundakta iken keman kaşlı olsun diye 
babası kaşlarına rastıklar çekermiş 
küçük Yüzünde iri iri siyah gözlü ve 
aza kalın kalın kara kaşlı bu küçücük mahlüka 
sam da artık bula nizi hafızamı zorla. süt verirken, « Ay bukız süt emerken 
i memelerimi yutuverecek!» diyerek teyzem. 

korkarmış, Diboya adeta sahiplendiği için 
Badiba hanımla aramızda nizağlar oluyor. | 
Fakat bu nizağlar ehemmiyetli bir de- 3 
receye gelmemekte, vaktimiz daima hoş 


üzumunu 


> 


p 
DIr. 


babama, ben de daha 
mM İÇİN Anneme düşü. 


e geçmektedir. Hemen hergün kırda dolaşı- > 
eee *rdemez yor, deniz kenarl idi z. Hem | 
an b : i j arına ıyoru, ? 
ei > bir bezi galiba bir artık bu Bakırköyünde Gi annemle 
ğa gelmişmiş, (“An yukarıya, beni alma- beraberim. O hep eskisi kadar güzel ve 
V.B de en hep kendisine hayranım. Bazan bize 
: akırköyünde boyalar ve yaldızlarla resimler yapıyor... 
Bundan az Sonraki hatıra) Badiba hanımla beraber bu resimleri 
asılasız ve boşluksuz az pi e meftun ve hayran seyrediyoruz a 
z ecek, , va 
ni ihlerde ei Makriköy olan Bakırkön go Teyzemin bir de evde daima entari yr 
üyük bahçeli bir mavi köşkte oturuyoruz. ğa ile gezen, burnuna birşeyler çekerek e 
yi İp sesler çık n itemadiyen  akgıyar, ve sokakta kılıcını | 
yürüyen tiren| binili Şıkararak şakır sak 
> $re binilip gelinir, Kırlık , dakır şakırdatan beyi var. Ne o. 
dümdüz ve denize Pek yakın b ? benimle me ul 


oluyor, ne de ben kendi- 


PER sokuluyorum, Dudaklarını örten siyah 


| 
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ve gür bıyıkları yapış yapış. Giyimli ise 
elbisesinin ve değilse gecelik hırkasının 
bir . cebinde duran küçük bir kutudan 
çıkararak burnuna çektiği şey, biyıklarının 
böyle yapış yapış olmasının ve mütemadi- 
yen aksırmasının sebebi imiş ve bu şeyin 
adı enfiye imiş. Mavi köşke (Erkânıharbiye 
miralaylarından Bekir Nizami beyin köşkü) 
dendiğine göre ismi Bekir Nizami bey. 
Dayım Ömer beği de kendisini de bilhassa 
aralarında geçen bir kavgadan. dolayı 
hatırlıyorum. 

Ömer bey teyzemede annemede abla de- 
yen küçük sarı bıyıklı ve onlar gibi sarı saçlı 
mavi gözlü bir delikanlı. Mektepden yeni 
mülâzim (çıkmışmış ve ıhlâmurda bi- 
zimle otururmuş. Hatta odası haminne ile 
odamızın, karşısında ve benim içinde dün- 
yaya geldiğim oda imiş. Makrıköye geli- 
şimizin galiba ilk haftaları içinde, pancur- 
ları ve camları açık pençerelerden pek çok 
böcek sesi geldiğini hatırladığım bir gece, 
teyzemin kocasile bilmem neden dolayı 
uzun uzun bağrıştılar ve ertesi günü ya: 
nımızdan çıkıp gitti. Obeni' severdi ve ba- 
bamla başka misafir erkeklerin tene batan 
yüzlerinde yanaklarımı uzatmağa razı ol- 
madığım için başına kaç kere beyaz örtü- 
örterek «— bak, kadın oldum. Bırak ta 
seni öpeyim | » demiş, yüzümü öyle baş 
örtülü iken öpmüştü. Mamafih başına beyaz 
örtü örtmekle kadın olduğuna hiçte inan- 
mamış, beni kandırdığını zannettiği içinde 
kendisile hem içten içe eğlenmiştim. Şu 
kadar ki öpmesinde mahzur yoktu, beyaz 
ve sakalsız yüzü insanın yüzüne asla bat- 
mıyordu. Fakat o gecenin sabahı gidince, 
kendisini artık bir daha aramadım. teki 
yaşlı adamın karşısında ne fena, ne kısık 
bir sesle bağırıyordu. Ve yaşlı adam, yani 
Erkânıharbiye miralaylarından Bekir Ni- 
zami bey, gözlerinin sim siyah ve düşman 
bakışıle onun üstüne yürürken teyzemle 
annem (< yapma bey! yapma enişte! sus 
Ömer! ) diye nasıl haykırmışlardı | O za- 


mana kadar hiç böyle birbirlerine hiddet 
ve kinle bakan, böyle kısık ve boğuk ses- 
lerle bağrışarak birbirlerinin üzerine yürü- 
yen insanlar görmemiştim, korktum, Oda- 
da hazır bulunan ve benim gibi bir köşeye 
sinen Badiba hanım de pek korkmuştu. Dibo 
koşa koşa gelerek bizi alınca, ne ben ne- 
de o odada kalıp işin sonunu beklemek 
istemedik. 

Teyzemin bir de benden on on iki yaş 
büyük ve Nizamettin isminde oğlu varmiş 
ama onu Bakırköyünden hiç hatırlamıyo- 
rum. İnce uzun boyu ve esmer yüzünde 
çok ince, daha yeni terlemiş bıyıklarile 
gözümün önüne gelişi daha sonraki za- 
manlara aittir. Acaba babasile dayımızın 
kavga ettikleri gece odada hazırmıydı ve 
bizim kırlarda ve deniz kenarlarında her 
gün yaptığımız seyranlara hiç iştirak et- 
mezmiydi?. 

Bakırköyünün kırlarında ( yaptığımız 
bu seyranlar.. Bu seyranlara annemle tey- 


zem ne kadar zahmetsiz hazırlanıyorlardı. 


O eteğile pelerini ayrı geyilen, birbirine 
kopçalarla arkadan iliştirilen ve peçesi 
ayrı ve uzun itinalarla takılan hemen dai- 
ma siyah çarşafa mukabil sırtlarına açık 
renkte ve geniş bir yeldirme ve maşalah 
geçirip başlarına pek sıkı sarılmayan ince 
bir baş örtüsü koyuyor, ellerine bir şem- 
siye alıyorlar ve sokak kıyafetine girmiş 
oluyorlardı. Ve yollarda erkek, kadın ve 
hatta çocuk hemen duruyor, annem g0z- 
den kayboluncaya kadar uzun uzun ona 
bakıyordu. Zavallı teyzem de sarı saçlı, 
penbe yanaklı ve mavi gözlü idi ama ken- 
disile kimse meşgul olmayor ve güzelli- 
gine dair bir fısıltı duyulmayor, hiç bir 
söz edilmiyordu. Zaten büyük babam top- 
çu kumandanı iken Bağdatta doğduğu için 
teyzemin yüzünde hafif çıbanlar da vardı 
ve annem gibi pek tabii bir tarzda baş 
köşeye geçmiyor, baş kösey€ geçirilmiyor, 
kaldığı yerdede gözleri üzerine çeke 
du. Badiba hapıma bunları söyleyip nis et 


ediyorum. Bazen pek hiddetleniyor, ba- 
zen de hiç hiddetlenmiyerek beni derhal 
tasdik ediyordu. Tasdik ettiği günler an- 
nesinden dayak yidiği için galiba kendi- 
sine kırgın ve kızgın olduğu günlerdi. Za- 
vallı aşırı yaramaz da değildi ama teyzem- 
den sık sık dayak yerdi. Halbuki benim 
başıma daha öyle bir şey gelmemişti. 

Badiba hanım Nizamettin beyden baş- 
ka Cevher hanım isminde ve bizden pek 
büyük bir ablası varmışki küçük kızı 
Badiba hanımla hemen hemen yaşıtmış, 
bir buçuk yaş küçükmüş. Bakırköyüne 
gelip gelmediklerini hatırlamıyorum. Ev- 
leri Ihlâmura yakın bir yerde imiş. An- 
nemle teyzemin aralarında bir kardeşleri 
daha bulunduğunu ve onun büyük dayım 
olduğunu öğrenişimde bu zamana düşüyor. 
Mevcudiyetini duvarda gördüğüm resmin- 
den öğrendim. Göğsü küçük dayımınki 
gibi kordonlu, bıyıkları onunkiler gibi 
sarı ve çok daha uzun ve gözleri bütün 
kardeşlerinin gözleri gibi tamamen ma- 
vi.. Rüştü bey kendisi bir daha Ba- 
kırköyüne gelmeden epey evvel Yemene 
gitmiş. Bu Yemen pek uzak ve sıcak bir 
memleketmiş ve kendisi oradan bir yıl 
kadar sonra dönecekmiş... 

Bizim Bakırköyünde geçirdiğimiz za- 
man, bir müddet sonra öğrendiğime göre 
üç aydan fazla sürmüş. Fakat son günler 
o kadar hoş geçmemiş, çünkü ardı arkası 
gelmeyen yağmurlar yağmış, köşkten çıkıp 
gezmelere gitmemize hiç imkân bırakma- 
mıştı. Sonra bir sabah yeniden toplandık. 
Dolap ve çekmelerden çıkarılan eşya ba- 
vullara ve sandıklara yerleştirildi. Ve tire- 
ne binip adının Sirkeci olduğunu öğrenmiş 
bulunduğum bir büyük istasyona, oradan 
da araba ile Taksim denen bir yere geldik. 
Dibo beraberdi ama teyzem de Badiba 
hanım da gelmediler. Annemle teyzem ay- 
le birbirlerine sarılıp bir az ağladılar. 

aksime kadar bizi Bekir Nizami bey, fa- 


kat ne tirende nede arabada bizimle b 
ber bulunmamak şartile götürdü. ii 
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VI Taksimdeki konak 


Bu, Ihlamurdakinden çok büyük bir 
ev. Esasen ev değil konak diye anılıyor. 
Ihlamurdaki evde on üç oda vardı. Bura- 
daki odaları saymağı düşünmedim. Kpıdan 
girince, tam on bir kapının üstüne açıldığı 
büyük bir mermer taşlık ve iki taraflı 
mermer merdivenler var. Annem yukarıda 
oturuyor ve hiç aşağıye inmiyor. Ben en 
çok aşağıda, Dibonun yanında bulunuyo- 
rum. Geceleri annemin odasında yatıyo- 
rum amma her şeyimle münhasıran O 
meşğul oluyor. Dibo diye kendisini neva- 
zişin envama gark etmekle beraber onun 
bir hizmetçi olduğunu biliyorum ve anne 
ve nine elinden hizmetçi eline geçmenin 
bir sukut olduğunu da sezmiyor değilim. 
Alt katta, hemen hepsi yaşlı ve yaşlıca 
birçok misafir kadın bulunuyor. Hiçbir 
yere kımıldamayıp haftalarca kalanları 
var. Büyük bir odada mangal başına top- 
lanıyor, bir teviye sigara ve kahve içiyor- 
lar. Birkaçı zararsız, çoğu çirkin, bir ikisi 
pek sakil. Hepsinin basma yahut yünlü 
entarilerinde, hiç sevmediğim şekilde, âdi 
taştan iri iri beyaz düğmeler var. Bu 
kadınlar arasında, hem de belki en çirkin- 
leri olduğu bir de acaip kokusu bulunduğu 
halde, yalnız birine sokuluyor ve kendimi 
okşatıyorum. Adı Haççe hanım. Dulmuş 
ve ölen kocası teyzemin beyile yakın 
akraba imiş. Şukadar ki, teyzemin kocası 
Bekir Nizami bey, Dibodan duyduğuma 
göre Kütahyada bir manavın oğlu imiş ve 
kendisi büyük mekteplerde okuyup adam 


olduktan ve binbaşılığa kadar yükseldikten 
sonra dul olarak teyzemi almiş. Yani bu 


Haççe hanım akran muamelesi görmemekte, 
sade kendisine birçok sığıntılar gibide mua- 
mele edilmemekte, kızı ve damadile beraber 
oturmaktadır. Resmen galiba misafir ola- 
caklar amma hiç ayrıldıklarını hatırlamı- 
yorum. Hatice hanımın esmer ve zayıf 
yüzünde burnu kuş gagalarını andırıyor 
ve tekmil boynu yamrı yumru şiş. Bütün 


di dindi ül iin | 


bu şişin su ile dolmuş bulunduğunu öğren- 
dikten sonradır ki kucağına oturur ol- 
dum. Bu suları boşaltıp boynunun korkunç 
şeklini düzetmeği kendimi bir ülkü edin- 
diğim için kocağına oturuyor ve suları 
taşırıp çıkartmak üzere o can acısile 
bağırıp mani oluncıya kadar boynunu 
sıvayıp sıkıyorum. 

Hatice hanımın kızının ismi Cemile 
hanım, damadının adı Vâhid efendidir. 
Kısa boylu gayetle de şen olan Cemile 
hanımın teni pek esmer, gözleri pek koyu 
kestane, fakat saçları annemin saçlarından 
da belki sarıdır. Buna sıksık şaşar ve her 
seferinde Dibo hanım tarafından « Boyu- 
yorda ondan! O marsık rengindeki saçla- 
rını bir hafta boyamasında o zaman 
görürüz! » gibi sözlerle irşat ediliyorum. 
Bütün bu misafir kadınlar arasında iki tane 
uzak akraba teyze vardır ki birine Süley- 
maniyeli teyze, diğerine Vizeli teyze denir 
ve ikisi de fakirdir. Fakat Süleymaniyeli 
teyze beş vakit namaz kılan, gayetle mah- 
cup, süküti ve mahzun bir kadındır. Şimdi 
fukara olmakla beraber mektepte okuyan 
oğlu zabit çıkınca yüzünün güleceği söy- 
lenir. Vizeli teyzeye gelince vaktile fev- 
kalâde zenginken çiftliğinde sazla sözle 
ve dalkavuklarla malının altından girip 
üstünden çıktığı anlatılır. Malın altından 
nasıl girilip üstünden çıkıldığı hakkında 
henüz hiçbir bilgim yoksa da bu teyzeyi 
annemin hiç sevmediğini ve ziyaretlerin- 
den hiç memnun olmadığını anlıyorum. 
Yine Dibonun rivayetine göre Vidoslu 
teyzenin üzerinde gizli şişeler bulunur ve 
bunlar boşalınca, annemden kopardığı 
paralarla uşakları gizlice dışarıya gönder- 
terek yenileri alınır kendisinin ağzından 
gelen fena kokular da işte bu şişelerin 
boşalmasından ileri gelirmiş. Hattâ, ağzı- 
nın tuhaf kokusunu bem'de farkederek bir 
iki kere: « — Vidoslu teyze, senin ağzın 
neden öyle fena kokuyor?» diye sormuş 
ve 4— Aman ne de meraklı çocuk! Dişim 
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vğridi da ilâç koydum. İşte ondan koku- 
yor!» Cevabını almıştım. Bunlardan 
ve dereceleri daha aşağı olmak üzere, 
isimleri şimdi hatırıma gelmeyen daha pek 
çok misafir hanım vardır ki, Kimi ii 
yukarı çağırılmaz, fakat yine dediğim gibi 
haftalarca kalarak fırkalar teşkil eder, 
birbirlerile kavgalar ederek kendi kendi- 
lerine «ya ben, ya ol» şeklinde tehditlere 
kalkar, bazan yüzük ve sair oyunlar tertip 
eder, içlerinden bir ikisi annemden hediye 
veya para koparınca ötekiler büyük dedi- 
kodu ve münazaslara koyulur, hemen dai- 
mada aşçıbaşıya haberler yollayarak tatlı- 
lar börekler tarif edip ısmarlarlar. Fakat 
bu kendilerine hiç ehemmiyet verilmeyen 
insanlardan başka, kapıdan istikbal ve 
kapılara kadar teşyi edilen itibarlı misafir 
galiba hiç yoktur. Sade teyzemin bir iki 
kere gelerek ancak bir gece kalıp döndü- 
günü hatırlıyorum. Bir de komşumuz oldu- 
ğu söylenen ve annemi milletdaşı saydığı 
için sıksık ziyaret ettiği anlatılan yaşlıca 
bir Rus madamı gelmektedir ki, bol pud- 
rasına, İevantasına ve gayet şık tuvaletle- 
rine rağmen tasavvur edilemiyecek dere- 
cede çirkindir. Kendisi pek üstüme düştü- 
ğü halde ne kucağına oturmağa, ne de 
ayaküstü Ookşamasına asla muvafakat 
etmem Bu halin sebebine dair bir gün 
lâkırdılar olunca izah etmeği bir vazife 
bildim. Ve ablamın mürebbiyesinden kapı- 
lıp daha unutulmamış fransızçamla : 
— Madam, led, led, vu ! dedim. Lâkin 
kendisi de bu kelimeleri hatta bir azda 
fazlasını bilen annem beni hiddetle dışarı 
yolladı ve misafir gittikten sonra da epey 
azarladı. Doğru söz söylediğim için tak- 
dir edildiğime şaşdımsa da bir şey söy 
miyerek dinledim, ve boynum bükükü, iş 
rar aşağı Dibonun yanına indim. z 
Taksimdeki konakta bulduğum ye bü- 
yük kusur bahçenin nezaretsizliği iğ PE 
çe bu bahçe Ihlâmurdeki evin bahçesin. © 
pek büyük ama, etrafındaki davada GE 


dar yüksek ki bir şey gürünmüyor. Bir 
büyük havuzla mini mini bir de köşkü var. 
Sonra büyük bahçe hiç yeşilliği ve çiçeği 
olmayan bir büyük arsadır. Bu bağçe 
veya arsanın beni yegâne eğlendiren şey 
havuzudur. Etrafını mütemadiyen dolaşır 
ve içindeki kırmızı balıklara bakarım. 
Bahçeye çıkarken her sefer Dibo hanım 
«sakın havuza yaklaşma, düşersin! » diye 
tenbih eder. Ancak, dikkat ediyorum, ya 
düşerse diye başımda durup beklemeğe 
lüzum görmüyor. Biçimi dört köşe olan 
havuzun etrafında seyran ederken kazan- 
dığım bu hürriyete pek memnun oluyorum 
ama, büyük annem olsaydı yanımdan ay- 
rılmazdı, artık eski itibarım yok gibi düşün- 
celere de kapılmıyor değilim. 

Yeni bey babam hemen daima öyle 
vakitleri eve geliyor ve bazen akşama ka 
dar kalıp tekrar gidiyor. Fakat gece kal- 
masıda hatta gelip gitmeside vaki de- 
gildir. Oda asıl babam gibi Yıldız sara 
yında bulunur, fakat gecelerini de orada 
geçirerek hatta Sultan Hamidin yanındaki 
odada yatarmış. Sultan Hamit... İşte onun 
adını da bu münasebetle ilk defa duydum. 

Yeni bey babamın Ihlâmurdaki araba- 
larımızdan daha büyük ve beygirleri daha 
iri arabası bahçe kapısından içeri giriyor, 
konağın önüne gelerek tam kapının hiza- 
sında duruyor. Alt katta oturan ve üst 
kata ancak annem çağırdıkca çıkan misa- 
fir hanımlar, o geldikce içeriki odalara 
kaçıyor ve bütün hizmetçiler koşup ken- 
disini etekliyorlar. Annem onu her sefer 
merdivenin üst başına kadar gelerek kar- 
şılayor ve şayet kavga etmezlersa dönü- 
şünde yine merdiven başına kadar geti- 
riyor. Şayet kavga etmezlerse dedim, 
çünkü sık sık bağrışıp birbirlerine darıldık- 
ları vaki oluyor. O zaman yeni 


bey ba- 
bam çabuk gidiyor ve annem alnına çat 
ılar çatarak limonlu ve kolonyalı sularla 


kak urmak için üzere aşağıdaki 
misafir hanımlardan bir ikisini çağırtıyor. 
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Bu bey baba uzun boylu ve şişman.. 
Ihlâmurdeki bey babamın bir misli irilikte 
sarışın ve mavi gözlü. İhlâmurda kalan 
asıl bey babama benzeyen yegâne şeyi 
gözlüklü olması. Türkçeyide tabii Ihlâ- 
murdaki Rum hizmetçilerimiz tıpkı konu- 
şarak aynile onlar gibi «gelezek» o «gide- 
zek» diyor. Orası neresidir bilmiyorum 
ama, Ağrıbozlu imiş. Eve her gelişinde 
yanına çıkarak elini öpmekliğim annemin, 
kat'i emridir. Fakat elini öptükten sonra 
yanlarında kalmıyarak dışarı çıkarım. Eli- 
ni öptüğüm bu yeni bey baba çenemi şöy- 
le okşar ve sonra bebek almaklığım için 
yeleğinin cebinden para çıkarıp verir. Bu 
paranın şekli ve rengi hiç değişmez. Yu- 
varlark, hayli ufak ve sap sarıdır. Ve bey 
babanın yanından ayrılır ayrılmaz, daha 
alt kata inmek üzere merdiven başına bile 
gelmeden behemehal kadınların birile ve 
en çok Dibo ile karşılaşırım. Tesadüf et- 
tiğim bu kadında daha avucumda tuttuğum 
paraya mutlaka bakarak : 


— A, bunu sana bey baban mı verdi? 
pek de az vermiş, canım! der ve parayı 
alarak: — bak sana büyük para, çok paral 
sözile avucumu siyah, büyük ve ağır pa- 
ralarla doldurur. Bu tebdil ameliyesi ba- 
zende doğrudan doğruya annem tarafın- 
dan yapıldıktan sonra hemen aşağı koşar 
Hatice hanımın damadı Vahit efendiyi 
çağırtırım, Vahit efendi galiba her vakit 
bizdedir, adına selâmlık denilen o küçük 
köşkte oturur. Annemin şöylece başını 
örterek kendisini her çağırışında, gözleri 
yerde olduğu halde elpençe divan durup 
sözlerini dinler ve her sözüne «baş üstü- 
ne efendim! emredersiniz efendim !» diye 
gayet terbiyeli cevaplar verir. Vahit efen- 
di kapıya gelir gelmez kıpkırmızı ve püs- 
külü mavi fesi giyer, her kesin «'ne kadar 
yumuşak, kemiksiz gibi l» dediği elimi Va- 
hit efendinin katı ve kocaman eline veri- 
rim. Ve hemen Beyoğluna iner, 


bonmar- 
şeye gideriz. 
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Bonmarşenin en sadık ve muteber 
müşterilerinden biri benim. Her kes beni 
tanır ve daima gittiğimiz camekânların 
önüne (Oo vardıkmı (o bebekler karşımıza 
hemen sıralanmağa başlanır. Her gün bir 
bebek beğenip alırım. Çünkü tek başıma 
bebekle oynarım ve başka çocuklarla be- 
raber oynanan gürültülü oyunlar hakkın. 
da hiç bir fikrim yoktur. Bebek gayri şe- 
ker ve pasta almağıda çok ister, hele 
kestane şekerlemelerini pek severim. Lâ- 
kin Vahit efendi tenbihlidir ve buna hiç 
müsaade etmez. Vaktile süt ninenin bo- 
zuk sütile ağır hastalık geçiren bağırsak- 
larım için fazla şeker ve yemiş pek mu- 
zırmış. İlâve edeyim ki, bu Beyoğlu gez- 
meleri Bakırköyündeki büyük sahraların 
ve hudutsuz ufuklu denizin yerini tutma- 
yor ve oradaki seyranları hep özlüyorum. 
Taksime geldik geleli sade bir gece şe- 
hir sokaklarından daha uzağa gidebil- 
dik ve Boğaziçini ilk görüşüm değilse 
bile ilk hatırlayışım bu seyrandan dolayı- 
dır. 

Bu bir donanma gecesi idi. Yani is- 
mini o sıralarda öğrendiğim Sultan Hami- 
din ya doğduğu yada tahta çıktığı günün 
yıldönümü için yapılan büyük şenlik ge- 
celerinden biri idi. Dibo hanımın beni so- 
yup sütümü içirdikten sonra yatağa yatı- 
racağı saatte geydirildim. Evin önüne ge- 
len bir kupa arabaya bindik. Arabacının 
yanında uşak. Annemin karşısında Dibo 
ile bir halayık ve yanında bilmiyorum 
kim var. Ben annemle kim olduğunu ha- 
tırlayamadığım © hanımın arasındayım. 
Çok aydınlık ve kalabalık yollardan geç- 
dikten sonra dar, uzun ve çok zaman ka: 
ranlık bir yol takip ettik. Epey uyukladım 
ve sıkıldım. Sonra birdenbire deniz ke- 
narı. Karşıdan parlayan yerler ve bu pa- 
rıltıların suya aksedişleri. Beyaz, sarı, kır- 
mızı ışıklar ve denizde dolaşan ve içle- 
lerinden şarkı ve saz sesleri yükselen ka- 
yıklar. Yol kalabalık, kalabalık. Sesler, 


Patlayan me e 


de durduk, Harem a i ü 
tepsilerde şerbetler, emme 
dular. Ve kulağımın yanında dün 

gibi hatırladığım bir fısıltı: « - Ma 

R.... beyin ikinci haremi! » dedi. 


Yeni bey babamın ismini işte bu daki- 
kadan hatırlayorum. Bize şerbet ve limo- 
natalar ikram edilen yalıya gelince, bu- 
nun kime git olduğunu da nice zaman 


sonra öğrendim. Mabeynci Faik beyin be- 
bekteki yalısı imiş. 


VII Ihlamura bir gidiş 


Babamı da, ablamı da, haminnemle 
aya babamı da birkaç ay görmedim. Sade 
birkere, bir ziyaret esnasında, Ihlamurdaki 
ev birdenbire karşıma çıkıverdi. Taksime 
hergün gelişinde bana sarı bir para veren 
şişman ve iri Beybaba birkaç gün görün- 
memişti. Öteki evinde hasta yatıyor 
denmişti. Ve birgün annemle arabaya 
bindik; yokuşlar inip iki tarafını yüksek 
duvarların kapladığı yollardan geçtik, 
sonra başka yokuşlar çıktık ve bir bah- 
çenin büyük kapısından girdik. Bu pek 
büyük bir bahçe idi ve içinde taksimde 
oturduğumuz konaktan da büyük bir bina 
vardı. Bakırköyündeki mavi ve pancurlu 
köşk bunun içinde herhalde kaybolabilirdi. 


Burası yeni babamınmış ve onun ilk ha 


nımı ile bu hanımdan olan çocukları bura- 
da otururlarmış Nerden ve nasıl öğrendi. 
ğimi hatırlamamakla beraber öğrenmiştim 
ki, yeni beybabam İstanbulun çen zengin 
adamlarından biridir ve en küçüğü A 
yaşımda dört oğlu ile iki kızı in 
Bilmiyorum bunların hepsine hergün vi 
cak alabilmeleri için o sarı ve yi 
paradan verirmiydi ve onların çen 


de benim çenemi okşayışı kadar dikkatsiz 


ve isteksiz mi okşardı? Fakat bu altı 
kardeşin ( hiçbirine rastlamadık. Geniş 
merdivenler boş, büyük sofalar boş ve 
hesapsız oda kapıları sımsıkı kapalı idi. 
Hiçbir yerden ses gelmiyor, ayak sesleri- 
mizden başka çıt duyulmuyordu. Annemin 
beraberinde gelen Haççe hanımle bir hala- 
yık alt katta kalmışlardı ve bize yol gös- 
teren bir harem ağasını takip ederek 
ilerliyorduk. Nihayet, birkaç boş ve çok 
yüksek tavanlı odadan geçtikten sonra 
bir büyük yatak odasına girdik ve yeni 
bey babamı bu büyük odanın tam ortasın- 
daki karyolada yatıyor gördüm. Annem 
onun yanıbaşındaki bir koltuğa oturdu ve 
hasta çenemi adeti olan şekilde okşayıp 
elime tam üç dane küçük sarı para koy- 
duktan sonra artık benimle meşğul olmı- 
yarak annemle ve yavaş bir sesle konuş- 
mağa başladı. Bey babanın başında fes 
yoktu, saçları karışıktı ve yüzü biraz 
kırmızı idi. Kendisini bir dakika tetkiki 
kâfi görerek odanın içinde kendi kendime 
dolaşmağa, öteyi beriyi tetkike başladım. 
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Ve bu tetkikler esnasında bir balk 
mevcudiyetini farkedip usulla kap 
açtım, dışarı çıktım. < 

Ve dışarı çıkınca, asıl babamın yırtık 
evini, Ihlamurun ağaçlarını ve taş karakolu 
hayretle gördüm. Yırtık ev büyük ve boş 
binanın sağına ve biraz aşağısına tesadüf 
ediyordu. Yolları tamamen unutmadımsa 
başka ve hiç bilmediğim yollar takip ede- 
rek gelmiş olacaktık. Balkonun aralıklarına 
başımı sokup sarkmağa çalışarak uzun uzun 
baktım. Niçin bilmem, büyük bir heyecan 
içinde kalmıştım. Yırtık evde uzun uzun, 
birşeyler görmek üzere baktım. Sonra 
içeri girerek anneme koştum. Ve yatan 
beybabanın belki bir sözünü keserek: 
« — Anne, yırtık ev buracıkta amma 
ablam da ötekilerde görünmiyor!» diye 
haykırdım. Annem cevap vermedi. Fakat 
mavi gözlerinde birer yaş belirdi, ve iyi 
hatırlıyorum, başını bana çevirerek bu 
yaşları karyoladaki beybabaya göstermedi. 
Bakırköyüne gittik gideli annem ablamı 
hiç görmemişti. 


P. B. 


Percy Byshe Shel- 
ley 4 Ağustos 1792 yılın- 
da Sussex'e bağlı Hor- 
sham civarında Field Place 
denilen yerde doğmuştur. 
Babası liberal bir çiftlik beyi idi. Çacukluğu 
sonsuz bir serbesti ve hürriyet yolunda 
derin bir telkinle geçti. İlk tahsilini Brent- 
ford'da yaptı. Sonra Eton'a devam etti. 
Burada mektebin çok yorucu ve sıkıcı 
inzibatına isyan açtı. Bir takım ekzan- 
trik ohareketlerinden ve hastalık ode- 
recesine varan fazlaca hassasiyeti yüzün- 
den mektep arkadaşlarına alay mevzuu oldu. 
Onların elinden ve dilinden kurtulmak 
için kendini fenni tecrübe ve etütlere verdi. 
Fakat sonunda ne kazandığını tahmin 
edersiniz? « Mad Shelley-Deli Şeli » lâ- 
kabını. 

Eton'dan sonra Oxford'a girdi. Üni- 
versite hayatı da pek hoş geçmedi. 1811 
de, Oxford'da daha ondokuz yaşında bir 
talebe iken, Thomas Jeffery Hogg ile be- 
raber « The Necessity of Atheism - Din- 
sizliğin lüzumu » adlı bir risale çıkararak 
mektep ve kilise erkânına gönderdi. Bu, 
Üniversite direktörünün fazlasıyle asabiye- 
tine ve taassubuna dokundu. Oradan da 
« Shelley the Atheist- Dinsiz Şeli » lâka- 
bını alarak kovuldu. 

Aynı yılda, ailevi sıkıntılarına acıdı. 
ından dolayı Harriet Westbook adlı mek- 
tepli bir kızla evlendi. Fakat bu mevsimsiz 
ve yersiz evlenme iyi bir netice vermedi. 
Evlilik hayatı kısa sürdü. Harriet, koça 
sından gördüğü sadakatsızlık yüzünden 


SHELLEŞĞ 


I. Hayatı 


YAZAN 
O. Bahadırlıoğlu 


intihar etti. Bunun üzeri- 
ne Sheliy de William 
Godwin'in kızı Mary ile 
evlendi. İki sene sonrada | 
bir daha dönmemek ni- 
yetile İtalya'ya gitti. Lord Byron'la orada 
tanıştı. Güzel eserlerini hep orada yazdı. 
8 Temmuz 1822 de Leghorn'dan Spe- 
zzia,ya geçerken çetin bir fırtınaya yaka- 
landı. Sandalı devrildi, kendiside dalgalar 
arasında boğularak öldü. Kazadan altı gün 
sonra cesedi bulundu. Şair Leigh Hunt ve 
Byron'ın huzurunda yakılarak külleri Ro- 
ma'daki Protestan mezarlığına kondu. 


II, Eserleri 


Meşhur Amerikalı John Macy « Dün 0 
ya Edebiyatının Hikâyesi » adlı eserinde 
kısaca Shelley'yi şöyle anlatıyor: « Shel- 
ley, Byron gibi, Fransa Büyük Devrimin 
hürriyet için hemen hemen bomboş bir 
uğraşma olan bu fikir gürültüsünün bir 
mahsülüdür. Ne yazık ki onun fikirleri 
Napoleonism tarafından tamamiyle çiğnen- 
miş ve yerinde ancak rüyalar kalmıştır. 
Shelley, insanların hür olacağı müphem A 
bir geleceği tahayyül etti, etti, etti. 

« Ölümünden elli yıl sonra Mathew 
Arnold ona « Tesirsiz Melek » adını ver- 
di. 1914 den sonra bütün şairlerin ve e 
yalle uğraşanların pratik hayat ya > 
hakikaten tesirsiz olduklarını acı bir in 3 
de öğrenmedik mi? Fakat Şiir hakikat nd 


üstünde uçar. zak > 
« Asıl demek istediğimiz. ak | 


rez 


. 


melek oluşudur. O hakikaten bir melekti. 
Ve bir melek gibi terennüm etmiştir. 
« Bir çayır kuşuna » adlı şaheserindeki 
kendi çayır kuşu gibi, « Garp rüzgârına 
gazel » indeki kendi rebabı gibi.. Yalnız 
rebabında gevşek bir tel, tek bir tel, vardı. 
Milton gibi mizahı noksandı. Rebabının 
diğer bütün telleri hakikidir. Shelley. on- 
ları daima veludane ve mahirane çalmış 
ve her defasında da çeşitli ve zengin nağ- 
meler yaratmıştır. Onun daha otuz yaşında 
suda boğularak ölmesinin belki de sebebi 
İlâhların böyle tükenmez şarkılar ve melo- 
dilerle dolu bir genci çekememeleridir. 

« Shelley'nin uzunca şiirleri » The 
Revold of Islam: Islamın İsyanı > (yani 
insanlığın isyanı ), « Prometheus Unbound 
Zincirinden Kurtulan Prometöz » ( yani 
insanlığın kurultuşu ) lirik mısralar itibariyle 
o kadar zengindir ki okurkon Shelley'nin 
şiddetle müdafaa ettiği açık bir maksadı 
olduğunu insan âdeta unutur. «The Cenci» 
güzel mısralar itibariyle o kadar doludur 
ki dramatik hareketler adeta kaybolur. 
İşte Shelley'nin Shakespeare'e ulaşamadığı 
yegâne cihet. Keats'in ölümü üzerine yaz- 
dığı « Adonais » adlı mersiye, Keats'i 
değil Shelley'yi ebedileştirmiştir. Bakınız 
bunu ancak şairlerin en büyüğü yazabilir : 


Hayat, çok renkli camdan mamul bir kubbe gibi 
Lekeler ölmezliğin parlak temizliğini. 
« Shelley, esiri ve hayali idi. Ve in- 
sanlık uğrundaki bütün mücahidane aşkı 
içinde göklerde, yıldızlarla beraber yaşar » 


LE 
£ 


Shelly'nin mensur eserlerinden uzun 
uzadıya bahsedecek değiliz. Zaten bunlar 
manzum olanlarla mukayese edilirse ikinci 
derecede kalır. Yalnız şurada kısaca isim- 
lerini sayalım ; Zastrozzi (1810 ) St. Irv- 
yne (1811); The Necessity of Atheism 
Dinsizliğin lüzumu (1811; Declaration of 
Rights Hakların ilanı (1812) A Refuta- 
tion of Deism. Mutekitliğin Cerhi ( 1814) 


A Defence of Poetry-Şiirin müc 
(1821). iç 
Shelley'nin manzum eserlerine gelince 
bunlar « bir kaç istisna ile iki sınıfa ayrı- 
lırlar : 1. Şahsi olanlar, 2* İnsani olanla. » 


1. Şahsi olanlar: 


Liriliklerinin ekserisi bu sınıfa girer: 
Hymn to İntellectual Beauty - Entellektüel 
Güzelliğe kaside: Lines Written Among 
the Euganea Hills Euganean Tepeleri 
arasında yazılmış Mısralar; Napoli civarın 
da Şairin kederli bir zamanında yazdığı, 
Stanzas in Dejection - Yeis içinde kıtalar 
To a Skylark-Bir çayır kuşuna; The Clo- 
ud Bulut; Tatmin edilmiyen bir arzuyu 
anlatan, kısmen otobiyografik ve Shelly” 
nin € insani duygudan azade yaşamağa 
çalışanlara bir itabi olan », münzevi bir 
şairin ölümünü tasvir eden Alastor (1816) 
To a Lardy witha Guitar- Gitaralı bir Ba- 
yana; Julian and Maddalo- Julian ve Mad- 
dala (burada julian şairin kendisi, Madda- 
lo da tanışmasının verdiği ilhamdan do- 
ğan Epipsychidion (1821 ) Shelley bu kızı 
mükemmeliyetin bir sembolü olarak idea- 
lize eder. Onun için yazdığı şiir de yapı 
ve şiriyet bakımından « Ülyi güzelliğin » 
bir sembolüdür, Shelly'nin lirikleri ayrı 
ayrı birer şaheserdir, Karikulade birer 
his, hayal ve incelik komprimesi ve birer 


tılsımlı şiriyet ve büyüleyici melodi bülâ- 
sasıdır. 


2. İnsani olanlar ; 


< Öueen Mab (1813) » iymanda ihti- 
lalın ateşin bir ifadesidir, Bu eserinde Şa- 
ir, Hırıstiyanlıyın ve hırıstiyan olan mües- 
seselerin yıkılmasını tasviye eder. Muhay- 


yile ve his itibariyle kuvvetli parçaları 
havidir, 


< The Revolt of ıslam - ıslamın ısyanı 
(1818) » Şairin ihtilâl prensiplerindeki 
sarsılmıyan iymanını ve beşeriketin halâsı 
uğrundaki temennilerini anlatmak için ya- 


zılmış, tatlı bir akışa malik uzunca bir şiir. 
dir. Eserin her yerinde Aşk, ahlâk âlemi- 
ni idare etmesi lâzım gelen yeğane kanun 
olarak ileri sürülür. Kahramanları, hep in- 
sanlığın ve mefkürenin feragatkâr birer 
havarileridir. « Prometheus Unbond - Zinci- 
rinden Kurtulan Prometöz (1820) » in- 
sanlığın kurtuluşunu tasir eden bir koro 
dramdır. « Prometöz insanlığı sembolize 
eder. Jubiter Zulmün timsalidir. Jubiterin 
herkül tarafından devrilmesi despotizmin 
kuvvet tarafından mahvedilmesidir: Pro- 
metöz'ün Asya ile evlenmesi beşer dima- 
gınnı kâinatı dolduran aşk perisiyle bir- 
leşmesi ve bu birleşme ile yer yüzünde ha- 
kiki aşkın hüküm sürmeğe başla masıdır.» 

« Hellas (1822) » Yunan ihtilâlinden 
mülhem olarak yazılmış lirik bir dramdır. 

Shelly'nin yukarıda yazdığımız iki 
tasnife sığmayan birkaç şiiri daha vardır. 
« The Cenci- Çençiler (1819) » İtalya'da 
geçen çok korkunç bir aile facıasını tas- 
vir eder. Dramatik kuvveti pek yüksektir. 
Hemen denebilir ki Shakespeare'den son- 
ra yazılan en kuvvetli pek yüksektir. He- 
men denebilir ki Shakespeare'den sonra 
yazılan en kuvvetli facia eseri budur. 

« Adonais (1821) » Keats'in ölümü 
için yazılmıştır. İngiliz lisanında yazılan 
en kuvvetli mersiyelerden biridir. Bu eser 
Shelley'nin panteistik iymanının dile gel- 
diği en kuvvetli şiiridir. 


IM. Şahsiyeti 


Shelley'nin şahsiyetinde en göze çar- 
pan vasıf, insanlık için son derece hayır 
hah oluşudur. O, dünyayı irşad için in- 
miş bir melekti. Buna inanırdı. Bunun için 
çalıştı. Ve bu kanaatinde samimi idi. Eser- 
lerinin yüksekliğinin sırrı da buradadır. 
Mathew Arnold'ın verdiği ismi biz biraz 
değiştirerek ona doğrudan doğruya « Me- 
lek Şair » desek sanırım daha uygun bir 

i ad bulmuş oluruz. İslâh ve İhtilâl, içinde 
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kuvvetini bi 

den bir ateşi Deren yanan makad 
r ateşti. Bununda ancak aşk ile 

başarılabileceğine kanidi. Motive'i aşktı; 

san için aşk, insanlık için aşk, ferd i in 

aşk, cemiyet için aşk. Dünyayı düzeltecek 

en kuvvetli vasıta aşktır. 

Bazan, içinde bulundu iyeti bi 
ran evvel islâh edilmek eze 
çılgınlıklara götürür. Bununla beraber Shel- 
ley'nin isyan ettiği din, cahil ve değersiz 
ler elinde mibanikileşen dindir. Yoksa 
« Oueen Mab »e yaptığı bir notta itiraf 
ettiği gibi « Kâinatı dolduran ve edebi 
olan ülvi bir varlık hiç sarsılmamıştır. » 

Bazande, cemiyette gördüğü noksan 
onu müteessir eder: « Fütur ve merdüm- 


— İslâmın isyanı'nın mukaddemesinden — 


Mevsimsiz ölümüne doğru, ihtilâl fik- 
rini muhafaza etmekle beraber, daha ziya- 
de olgunlaşmakta idi. Artık dünyanın ya- 
vaş yavaş salâh peyda etmekle ve şahsi 
menfeatleri için halk kütlelerini istedikleri 
gibi kullanan gayri samimi müstebitlerin 
zulmünden kurtulmakta olduğuna inanmak- 
ta idi: Beşeriyet, artık, içinde bulunduğu 
derin uyku ve uyuşukluktan sıyrılıyor gi- 
bi geliyor. Ağır, tedrici ve sessiz bir de- 
ğişmenin farkındayım sanırım. 

e 

Shelley lirik bir şair olarak en bü- 
yük de, ki asrının en büyüğü ol 
duğu muhakkaktır, en büyükler arasındadır 
Shelley'nin büyüklüğünü, bir iki > 
diğer bir iki büyük şairle mukayese 5 

ü i lışalım. Gerçi bü- 
rek tebarüz ettirmeğe çalışalır 
yük bir şairden daha bük ei 
Bununla beraber her büyük şairin nl 
ve noksanı gösterebilir. Drydon ile Won 


” 
e gl yağ 
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deworth, üslüptaki temizlik, incelik; mu- 
hayyiledeki yaratacılık ve zenginlik; kav- 
rayıştaki cevvaliyet ve tazelik itibariyle 
ne Shelley'e yaklaşabilmişlerdir. Byron'a 
gelince, o Shelley'nin yanında pek ham 
ve kaba kalır. Byron'ın eserleri ve eserler 
inde yaşattığı kahramanlar, tıpkı kendisi 
gibi, haşin, mağrur, cemiyetten hoşlanma- 
yan ve yalnız kendi nefisleri için yaşayan 
insanlardır, Shelley'ninkiler, yine tıpkı 
kendisi gibi, insanın ve insanlığın iyiliği 
için kendilerini seve seve feda eden asil 


ve feragatkâr simalardır: İşte, . Laon ve 
Prometöz... 


Ancak içinde yaşadığı içtimai muhitin 
zihniyetine uygun geldiği için parlayıve- 
ren Byron, bugün ufak bir içtimai değiş- 
meden sonra eserleriyle beraber derin bir 
Uçuruma yuvarlanmıştır. Byron'ın elinde 
kabalaşan, ve hoşlaşan ve cymicleşen 
Shelley'in elinde şiriyet, zarafet, asalet 
Onun müziği, en 
errak ve en cana- 


Onun tılsımlı şiirini 
rarlı melodisiyle büyü 
mırıldanmakta müttefiktirler ; 
beyhude, Medih, pek az. » 


IV. Shelley'den bir kaç çevirme 


Kısa ve noksan da olsa yukarıki sa- 
tırların Shelley hakkında kâfi; bir fikir ve. 
Teceğini sanıyorum. Bunlara daha fazla 
ir Şev eklemiyeceğim. Sadece, hadi şim- 
di, < Melek şair » den bi 
yarak sözümüzü kestim. 


Aşkın felsefesi 


Kaynaklar kollarına atılır her derenin 
Ve denizin koynuna girer dere ing 
Herdem sarmaş dolaştır rüzgürları ey in 
Tatlı bir heyecanla, di 

Hiç bir şey yalnız değil şu kocaman dünyad 
Her şey kutsal bir yasa buyruğuyla, biliriz, 
Sarılmış birbirine eğlenip oynaşamda N 
Neden değil ikimizp. 

Bak, daima dalgalar kucaklaşır gülerek, 
Baksanız a dalgalara öper yüksek gökleri, 
Erkeğine hor bakan hangi bir dişi çiçek 
Koklanır sevilir mi pa 


nla 


Gün, nurdan öpüşünü sarmış arzın beline; 

Ay ısığı denize kondurmuş busesini, 

Bütün bu öpüşmenin bilmem ki değeri ne 
pmez isen sen beni ? 


Evren,in gezgincileri 


Hangi nurdan kanatlar, söyle bana ey yıldız 
Bu yanan uçuşunda sana böyle verdi hız? 
O minik kanatların gecelerin ıpıssız 
Hangi mağarasında kapanacaktır şimdi 2. 


Bir çayır kuşuna'dan 


Selâm sana €y şen ruh! 
Uçmaktan mı gelirsin, yakininden mi, söyle ? 
Dolu kalbini €y şuh 
Öyle bir boşaltışın, döküşün varki hele 
Ani doğmuş sanatın zengin perdeleriyle * 


Yüksek ve daha yüksek 
Fırlarsın bir top alev bulutu gibi yerden 
Kanadınla dönerek 


Yüksek mivilikleri, ötersin uçarak sen 


Ve öttükçe “çarsın heran biraz daha şen. 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


CİM 


AĞUSTOS 1937 SAYI : 56 


Türk tarihinin yardımcı ilimlerinden: 6 


KİTÂBELER BİLGİSİ 


( Epigraphie ) 


Epigraphie sözü Yu: YAZAN 
nancadır. Bir nes nenin 
üzerine yazma manasına H. Namık Orkun 


gelir. Pek eski devirler- 

denberi bu ilim malüm ise 

de bundan asıl istifade edilme tarzı çok eski 
değildir. Eski Yunan ve Roma kitabeleri 
bu işe bütün mevcudiyetile çalışan âlim- 
ler sayesesinde pek zengin ve ilmi bir 
surette neşredilmiştir. Evvelâ Cyriacus 
İtalyada, Yunanistanda ve Anadoluda 
yaptığı seyahatler neticesinde birçok ki- 
tabeler toplıyarak 1453 de bunları neşret- 
miş, bu üç cildlik eserden sonra bu saha- 
ya ait okadar çok eser neşredilmiştir 
ki bunlardan bahis bibliyoğrafik kitabların 
dahi neşri zarureti hasıl olduğundan bu 
nev'i eserlerde çıkarılmıştır. Daha sonra 
Berlin o Akademisi de Corpus İnscrip 
tionum graecarum namile Yunan kitabe- 
lerini bir arada neşreylemiştir. Diğer ka- 
vimlerin kitabeleri hakkında burada birer 
satırlık dahi olsa bahsetmeyi sözü uzat- 
mak telâkki etmekdeyim. 

Bizim kitabelerimizin bir kısmı doğru- 
dan doğruya bir tarih sahifesini ihtiva 
ettiğinden tamamile tarihe ait bir vesika 
telâkki olunmaktadır. Orhun, Moyunçor, 


Ongun, İhe-hüşotü Too- 
yukuk kitabeleri tamamile 
tarihten bahis olduğu gibi 
dolayısile tarihe yardı- 
mı dokunan kitabeleri- 
miz de vardır. Bazı mezar kitabeleri de 
lisani kıymeti haiz olup tarihe yardımı 
Türk yazısının yayılış sahalarını göster- 
mesinden ibarttir. 

Orhon kitabeleri bizim dilimizde en 
iyi tanıtılan kitabelerdir. Radloff Alman- 
caya, Thomsen Fransızcaya, Melioranski 
Ruscaya terceme ettiği gibi Tomsen Da- 
nımarka lisanında son bir tercemesini daha 
yapmış ve dilimize de Necip Asım 
tarafından çevrilmiştir. Fakat bu terceme 
okadar gayri ilmidir ki bundan sarfınazar 
asıl metin dahi kopya edilirken tahrife 
uğramıştır. Bu iki kitabe malüm olduğu 
veçhile biri Kültegin diğeri Bilgehan na- 
mına dikilmiş olup tamamile tarihten 
bahis malümatı havidir. Bunun yakininde 
bir üçüncü kitabe daha vardır ki maatte- 
essüf pek fazla tahribe uğradığından 
okunur anlaşılır yeri kalmamıştır. Kitabe- 
lerin Çince kısmı ise müteaddit defalar 
tekceme edilmiştir. Almanca, Fransızca, 
ve İngilizce tercemeleri vardır. Bu devrin 
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âkil veziri Touyukuk'un kitabesi bir tarih 
vesikasından başka birşey değildir. Bunu 
da Rodloff terceme ettiği gibi daha doğru 
tercemesini sonradan Tomsen yapmıştır. 
Türkçeye tercemesi de Orhun mecmua 
sında neşredilmiştir. Ramstedt tarafından 
neşrolunan Şimali Mogolistanda iki Uygur 
kitabesinin birincisi 11 satırlık bir mezar 
taşı ise de ikincisi tarihi birçok malumat 
veren mühim bir vesikadır. Maatteessüf 
bu kitabenin de birçok yerleri tahribe 
uğradığından okunamamaktadır. Bu kitabe 
de birisinin ağzından yazılmış ise de bunu 
kim olduğu pek vazıh değildir. Kitabeyi 
yazan kendisi için teprilde bjolnış ilit- 
miş bilüg gagan ben) unvanını kulla- 
nıyor ise de bundan hiç birşey anlaşıla- 
maz. Yalınız beşinci satırda babam Kül 
Bilge hakan sözünü bulmaktayız. Kül Bilge 
adını Uygur hükümdarlarından birisinin 
ismi olarak tanımaktayız. Schlegel 1896 da 
neşrettiği Die chinesische İnschrift auf 
dem Uigurischen Denkmalin Kara Balgassun 
adlı eserinde ( S. 3) 745 senelerinde bir 
Kül Bilge handan bahsetmektedir. Bina- 
analeyh bunun oğlu Moyunçur olduğundan 
bu kitabenin de bu hana ait olması ihtimal 
dahilindedir. Kitabede Dokuz Oğuz, On 
Uygurlar üzerine yüz yıl hükmüran olduğu 
kaydedildikten sonra Dokuz Oğuz, Sekiz 
Oğuz, Dokuz Tatar, Çik, Tatar, Kırgız, 
Karlok, Üç karlok, Basmil, Çin, Sugdak 
gibi kavim isimleri geçmektedir. 

Öngin kitabesi de Rodloff tarafından 
terceme edildikten sonra Thomsen de 
Turcicada ( S. 38) bir noktasına temas 
etmiştir. Bu kitabe maatteessüf Rodlof 
tarafından pek fena bir tercemeye uğra- 
mıştır. Kitabe Rodloff'un okuyuşuna göre 
Taçam adlı bir beğe aittir. Kendisi ki. 
tabenin münderecatına göre Kapagan El. 
teris hanın ülkesinde bulunmakta olup 
yaptığı harplerden ve küçük kardeşine, 


oğluna yaptığı nasihatlerden bahsetmek- 
tedir, 


İhe - hüşotü kitabesi | ise Küliçur 
adlı bir beye aittir. Bu zat da Elteris 
hakanın ülkesinde bulunmakta olup 80 sene v 
yaşamıştır. Burada da Tarduş, Dokuz 
Oğuz, Kıtay, Tatabi, Karluk gibi kavim 
isimlerine tesadüf etmekteyiz. 

Bütün bu bahsettiğimiz kitabeler Türk 
Dil Kurumu tarafından neşredilen eseri- 
mizde türkçeye tercüme edilmiştir. 

Bu tarihi kitabelerden sonra medeniyet 
tarihimiz için son derce mühim olan ve 
Attilanın definesi namile tanilan Nags-Szent- 
Mikloş definesinden bahsedeceğiz: Bu yirmi 
üç parça altın eşyanın üzerindeki san'at eser- 
leri hakkında şimdiye kadar birçok kitaplar 
yazılmış, pek çok tetkikler yapılmış olup 
bunların mahiyyeti (Otamamile tenevvür 
etmiştir. Bunların üzerlerindeki yazıları da 
şimdiye kadar bir takım âlimler okumaya 
çalışmışlar ise de muvaffak olamamışlardır. 
Thomsen Yunan harflerile yazılmış Türkçe 
bir ibareyi okumuş, Bruno Keil de Yu- 
nanca bir metni terceme etmiştir. En 
sonra da Nömeth buradaki yayıları kısmen 
okumuş ise de metinlerin azlığı dolayısile 
bunları kat'iyetle okumaya bugün imkân. 
hasıl olamamaktadır. | Daha fazla tafsilât 
için bakınız: Hüseyin Namık; Peçenekler 
S. 60-677 

Kısaca, kitabelerin nasıl okundukları- 
nı da izaha çalışalım: Eski Türk kitabeleri 
birkaç asırdır malüm olduğu için bunların 
daha ozamanlarda dahi Türklere ait olduğu 
kuvvetle zannedilmekte idi, Sonra Orhun 
kitabelerinin Çince tercemeleri vasıtasile 
bunların Türklere ait olması meydana 
çıkmış bir hakikattı. Binaanaleyh Thomsen 
bu kitabeleri ele aldığı vakit metinlerin 
Türkçe olduğunu biliyordu. O halde iki 
müşabih harf arasındaki işaretin herhalde 
sadalı harf oldugunu düşünmüş, bu suretle 
dört sadalı harfı bulmuştu. Bundan sonra 
diğer işaretlerin verdiği sesleri tayin için 
bazı kelimeleri noktai hareket ittihaz etmiş, 
bunların da Türk, tenri, Kültegin diye 
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okuduktan sonra bunların yardımiyle 
diğer sesleri de tayin etmişti. Bu keşfini 
1893 de ilim âlemine ilân ettikten sonra 
bütün dünya ilim âleminin nazarları bu 
kitabelerin üzerine çevrilmiş bulunuyordu. 

Nagy- Szent- Mikloş definesi ise mü- 
teaddit cephelerden okunmıya çalışılmıştır. 
Bunun üzerindeki yazıları okumak için 
bazıları Orhun harflerini, bazıları da 
Sekel yazılarını dikkat önünde tutarak 
halle çalışmışlar, nihayet Nemeth bütün 
bu noktaları bir tarafa bırakup bu işin 
müstakilen halli icap ettiğiğini çok keskin 
bir görüşle takdir etmiştir. Muhterem 
âlim OYunan harfli ibarelerdeki iki 
şahıs ismini - Botaul çoban, Boyla çoban - 


rünik yazı- , fn Yh e AT rh 
ir € İh YV 3 lariyle yazılmış o- 


lan kitabelerde aramış ve bulmuştur. Bun- 
dan sonra Türklerde eşyanın ismini - kıs- 
men - üzerine yazmak âdet olduğunu 
düşünerek bu malüm harflerin yardımile 
diğer kelimeleri bu şekilde halle çalış- 
mıştır. 

Türk kitabelerinin yahut daha doğrusu 
Orhun yazısile yazılı eserlerin imlâ şekil- 
lerini profesör Tomsen o kadar müdekki- 
kane tetkik ve tayin etmiştir ki o günden 
bu güne kadar bu tetkika hemen hiç bir- 
şey ilâve olunamamıştır diye biliriz. Bu- 
rada bu ciheti uzun uzadıya izah etmiye- 
rek Tomsen'in malüm olan Orkun kitabe- 
leri adlı eserini tavsiye eyleriz. 

İslâm Türkler devrine ait kitabeler 
evvelkilerine nazaran maatteessüf hemen 
hiç tetkik edilmemiş bir haldedir. Orta 
Asya ve İrandan sarfınazar henüz Anado- 
ludaki kitabeler dahi sistematik bir surette 
toplanamamıştır. Evvelki bahislerde zikret- 
tiğimiz bazı toplamalardan maada Clement 
Huart, Sarre, Loeytved, Max van Berchem 
gibi ecnebi âlimlerde bu hususta mesai 


sarfetmişlerse de bütün bu mesai geride 
kalanlara nazaran bir hiç mesabesindedir. 
Hoca Hüseyin efendiden sonra maattees- 
süf İstanbul kitabelerile ciddi bir surette 
alâkadar olan ve toplayan dahi ortaya 
çıkamamıştır. Hüseyin Efendi de Hadika- 
tülcevamiinde bittabi yalnız cami kitabe- 
lerini toplamağa çalışmıştır. İstanbuldaki 
en eski kitabe 756 tarihlidir. 

Zagnos paşaya ait olan bu kitabe 
Rumelihisarındadır. Bunu tanıtan ve bu 
işle ciddi bir surette alâkadar olan muh- 
terem âlimimiz Halil Ethem Tarihi Os- 
mani encümeni mecmuasında bu hususta 
yazdığı makalede «şimdiye kadar- en eski 
kitabe olarak - bildiklerimiz 875 ve 867 
tarihli Fatih ve 868 tarihli Mahmud paşa 
camii şerifleri ve 877 tarihli Çiniliköşk 
kitabeleri idi.» demektedir. İstanbulun dahi 
kitabeler noktasından ne kadar tanınmamış 
ve elenmemiş olduğunu göstermek için 
zikredelim ki Paristen kalkarak İstanbula 
kadar seyahat eden Clement Huârt İstan- 


bulda 857 tarihli kitabeler bulmuş ve 
Fatih devrine ait bir çok kitabeleri tercü- 


mesile ( birlikte neşretmiştir. | Bakınız: 
Revue Oriental; cilt |, S. 34 - 38,92 - 99) 


İstanbulda Kilise camii civarında İstanbulun 
zaptında şehit olduğu kaydedilen -tarihsiz- 


bir kitabe Abdülkadir dedeye aittir. Şeh- 
zade camii yanında da Fatihin ordusunda 


bulunan 18 sekbanın kabirleri o vardır. 
Yine burada İstanbulun zaptında şehit 
olan sekban Hamzanın bir kitabesi vardır 
857 tarihini taşır. Fatihin mimarı AÂyas'ın 
kabri de buradadır. Aya-Kapu'nın yanında 
bir küçük camide de 857 tarihli bir kitabe 
vardır ki Fatihin sekban başısı Mehmede 
aittir. Fatih devrine ait daha birçok kita- 
belerimiz vardır. Bunları burada zikrede- 
rek sözü uzatmak istemiyorum. Maksadım . 
İstanbulda bulunduğumuz halde o henüz 
İstanbul  kitabelerini bilemediğimizi ve 
uzak ülkelerden gelenlerin bu işi bizden 
iyi başardığını teessüfle (o kaydetmekten 
ibarettir. 


Eski yazımız artık tarihe karışmış ol- 
duğundan bu sahaya çalışacakların yazımızı 
iyi tanıması da kitabeleri okumak husu- 
sunda en lüzumlu bir zarurettir. Tabii 
yazıları tanımak da bu işi halletmek için 
kâfi gelmez. Malümdur ki arab yazısının 
muhtelif şekilleri vardır. Bunları iyice 
bilmek ve bu hususta mümarese peyda 
etmek elzemdir. Eski islâm kitabeleri Küfi 
yazı ile yazılmıştı. Daha sonra bu küli 
yazılar da bir takım şekiller almış, çiçekli 
küfi yahut süslü küfi denilen tarzları da 
ortaya çıkmıştır. Kitabelerde bu tarz yazı 
nın kullanışı pek nadirdir. Halil Edhemin 
kaydına nazaran beş yüz senelerine 
kadar bu yazı kullanılmış ise de ayetler 
ve sair dini mahiyeti haiz yazılarda küli- 
nin kullanılması son zamanlara kadar de- 
vam etmiştir. Nesih yazının da muhtelif 
şekilleri vardır. Halil Ethem bunları 
Eyübi, Mmelüki, Selçuki, Osmani neshi 
diye ayırmaktadır. Aşağide Halil Ethemin 


makalesinden alarak bu yazı tarzlarını 
gösteriyorum: 


Selçuki neshi 


İŞİ aa el | sar, 
—e> 309) İ sol 


Eski küfi 


tabla 


Eyyubi neshi 


GÖĞE 


Memluki neshi 


ARİ 


Çiçekli küfi 


Kitabelerde tâlik ve rık'a pek nadir 
olarak kullanılmıştır. Bunlara bilhassa son 
zamanlara ait kitabelerde tesadüf edebili- 
riz. Maatteessüf şurasını da kaydedelim ki 
yazıların şekilleri hakkında ve bunların 
teferruatına dair toplu bir eserede malik 
değiliz. Bu yazıları iyice tavsif eden ve 
müteaddit şekillerinden bahseden bir esere 
son derece lüzum vardır. Bilhassa bu 
yazıları tarihe gömdükten sonra bizden 
sonraki nesle bunları tarife ihtiyaç hasıl 
olmaktadır. | Kitabeler üzerinde çalışacak 
olan her gencin muhakkak evvelâ Halil 
Ethemin Tarihi Osmani encümeni mec- 
muasındaki kitabeler nasıl kayıt ve zapto- 
lunmalıdır. serlevhalı makalesini okuması 
lazımdır. | : 

Kitabelerimizin büyük bir kısmı arapça 
yazılmıştır. Farsca ve Türkçe yazılanları 
pek azdır. Farsca kitabelerin Selçuk, İlhan 
ve Karaman oğullarına ait olduğunu görmek- 
teyiz Maamafih yine ekseriyeti arapça kita- 
beler teşkil etmektedir. Memlüki neshi ile 
yazılmış Ankara İlhaniler devrine ait bir 
kitabe acemce kitabelerin en tipik nümu- 
nesidir. | Bakınız: Türk hukuk ve iktisat 
tarihi mecmuası: Wittek; Ankarada bir 
İlhani kitabesi; s. 161-164) Farsca Kara- 
man kitabeleri için de Halil Etemin Tarihi 
Osmani mecmuasında Karaman oğulları 
hakkında vesaiki mahküke adlı makale 
silsilesine bakınız.) 

Türkçe kitabelerimizden en mühim ve 
meşhurları şunlardır: Kütahyada Germeyan 
oğullarından Yakup beyin vakfiyesi temiz 
bir türkçe ile yazılmış olup okunabilen 
30 satırı gerek coğrafi ve gerek lisani 
noktadan dahi tetkike şayandır. Bu kita- 
beyi evvelâ Necip Asım Revue orien- 


* 
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tahin altıncı senesi 6s. 351-359 de neş- 
retmiş, sonra da Halil Etem Tarihi 
Osmani mecmuasında (Cüz 2; s. 115-123) 
tekrar daha doğru bir surette çıkarmış 
ise de bu iki okuyuş tarzını mukayese 
ederseniz arada birçok aykırlıklar olduğu 
göze çarpar. Maamafih her iki zatda 
aslını görmemiştir. Yalnız imlâ değil ayni 
zamanda satırlar dahi birbirini tutmadığı 
gibi her ikisi de sanki büyük bir mazeret- 
miş gibi son satırlar toprak içinde kaldı- 
ğından bu kısımları okuyamamışlardır. 
Binanealeyh bu mühim kitabeyi iyice 
tetkik olunarak tekrar neşredilmek lâzım 
gelmektedir. Bu kitabede Inanc, Arslan - 
apa gibi isimlere rastgeldiğimiz gibi bir 
çok da coğrafi isimlerle karşılaşmakta- 
yız. Halil Ethem bu isimleri göstermiş 
ise de kitabede daha bir çok noktalar 
tetkik edilmeden kalmıştır. 

Bursada Umurbey camiindeki Ta 
kitabede bir vakfiyeden ibarettir. Burada 
da Oguzoğlu gibi dikkate şayan bir isme 
rastgeldiğimiz gibi kitabeyi neşreden 
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Ahmed Tevhid (Bakınız: Tarihi Os- 
mani encumeni mecmuası: Cüz,14,s. 968- o 
871) kopya ederken bazı yerleri iyi oku | 
yamamıştır. j 

Diğer mühim bir kitabede Dimitokada 
bulunmuş, İstanbul müzesine naklolunmuş- 
tur. ( Halil Ethem tarih Osman En 
cümeni mecmuası: Cüz:4, S:223-237 de 
neşretmiştir. ) Bu kitabenin lisanı artık 
arap, ve farscanın karıştığı ıstılâhlı bir 
lisan olup yalnız tarihi kıymeti haizdir. 

Buraya kadar verdiğimiz izahat kita- 
belerimizin ne kadar tasnifisiz ve gelişi 
güzel toplandığını ve geride daha pek 
çok kitabelerimizin tetik edilmek için genç 
mütetebbileri (o beklediğini (o gösterebilir. 
Halbukı tarihimizin bir çok noktalarını 
tenvir için bu mühim eserlere ne kadar 
ihtiyaç olduğunu da evvelce göstermiştik. 
Ümit ederiz ki genç mütetebbiler bu sa- 
hada da çalışarak sistematık ve ilmi bir 
surette bu kitabelerimizi toplayarak milli 
tarihimizin karanlık bir çok noktaları 
tenvir ederler. 


Sinobda Selçuklular zamanına ait A 


tarihi eserler 


Selçukilerin Sinop Seferine Kısa Bir Bakış 


«l. Gıyaseddin Key- 
hüsrev in oğulları «İz- 
zeddin - Keykâvüs. b ile 
«Alâeddin Keykubad. I» 
arasında, babalarının ölü- 
münden sonra, hayli önemli bir saltanat 
kavgası çıkmıştı (608, H- 1211, M), Te- 
kat hâkimi bulunan Alâaddin, ağabeysi 
İzzeddinin hükümdarlığını tanımadı ve 
amcası Erzurum hâkimi «Mugisüddin Tog- 
rulşah» ile birleşerek ona karşı isyan etti. 
Her ikisi, İzzeddinin bulunduğu Kayseriyi 
ansızın kuşattılarsa da ilbay Celâleddinin 
hilesile bundan bir sonuç elde edemediler. 
Alâeddin kaçarak Ankara kalesine kapan- 
dı. Kale, İzzeddin tarafından bir 
fazla kuşatılıp tazyik edildi. Nihayet bey- 
lerden «Hüsameddin Çoban Bey» ile 
«Seyfeddin Kızıl Bey» iki kardeşin arasını 
buldular (1). İzzeddin, Alâeddine karşı 
bir şey yapmıyacağına dair and içti. Alâ- 
addin de teslim oldu. İzzeddin, tekrar 
Konyaya döndü 

Hüsameddin Çoban ile Seyfettin Kızıl 
Bey uclarda bulunuyorlardı. Güneyde de 
siyasal durum düzeltilmişti. 


M. Şakir 


yıldan 


Bundan ötürü, 


bir adamdır. Ankarad 


vardır Bay Hamid Zübeyrin «Ankara Budunu bilgi- 
si> adlı eserinde eski türbesinin resmi vardır 
) Ankara Halkevi yayınlarından, 1935 sahife 20). 


“ 


YAZAN 


Ulkütaşir 


bu içsel kavgalar sırasında 
batı ve güney sınırları 
emin bir halde idi. Yalnız 
kuzeyden, Canit - Sinop 
Tekfuru «Kir o Aleksi» 
nin (2) Selçukilere vermekte olduğu ver- 
giyi kesdiği gibi Sinop tarafından salım- 
larda bulunduğu da anlaşıldı. e Sivas ve 
Amasya yürelerinin sınırdaki köyleri hal- 
kı düşmanın bu salımlarından Konyaya 
sürekli yayınlarda bulunuyorlardı. Düşman 
zaman zaman çeteler halinde baskınlar ya- 
parak bunların köylerini, ürünlerini yakı- 
yor; mallarını yağma ediyordu. 


Bunun üzerine Sultan katında kinkaş 
yapıldı; Sinobun durumu yakından irdelen- 
di. Sinop kalesi o zamanın pek çetin ka- 
lelerinden olduğu için bunun savaşla alın- 
ması güç görüldü. Şehrin sürekli surette 
sıkıştırılmasile erzaksız bırakılması hatta 
bu arada civardaki tarımsal ürünlerin yok 
edilmesi bile düşünüldü. 

Biraz sonra İzzeddin Keykâvüs, ilbay- 


(2) Tarihler, bu adamı hep birdeu Ganit Tek- 
furu olarak yazarlar. O zaman gerek Samsun, ge- 
rek Sinop Trabzon imparatorluğuna bağlı ve impa- 
ratorda birinci “Aleksi Komninüs,, idi (1222-1204). 
İmparator Aleksinin bu suretle tutsak edildiğine 
dair tarihi bir kayıt yoktur. Canit tekfuru diye 
gösterilen ve o sırada Sinopta tutsak edilen bu 
adam, hakikatte imparatorluğun Sinop  ilbayından 
başka bir şey değildi. Tarihte «Canik ili, illiği» 
Sinop dolaylarına kadar uzayan bir saha idi. Eski 


tarihçiler bu hususta umumi bir kayıt kullan. 
mışlardır. 
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larına emirler göndererek savaşı ve adam- 
larile bu savaşa gelip katılmalarını bildirdi. 
Malatya ilbay ve kumandanı «Hüsameddin 
Yusuf», Nukeyte (1) ilbayı «Zeyneddin 
Beşşare» Ereğli iyesi «Şecaaddin Ahmed», 
Semire (2) ilbayı oOKaymaz oğullarından 
« Bedreddin ebu Bekir» , Amasya 
beylerinden ve Bedreddinin hısımlarından 
«Mübarezeddin Behramşah», Kayseri ilbayı 
«Celâleddin» (3) subaşısı « Bahaddin Kut- 
luca», Sivas beylerinden İmadeddin Ayas» 
ve « Seraceddin Ömer », Aksaray Beyi 
«Seyfeddin İldeniz», Hunas Beyi «Esedüddin 
Ayas» hülâsa bütün Selçuklu kumandan 
ve beyleri adamlarile beraber Sinop üze- 
rine yola çıktılar. İzzeddin Keykâvüs'de, 
Konyadan büyük bir kuvvetle yürüyordu. 


Ordunun gidiş yolu çok gizli tutuldu- 
&undan düşman, Selçukilerin bu yürüyü- 
şünden habersizdi. Her türlü süel tetbirler 
alınmıştı. Ordu, Kızılırmak vadisine gelin- 
ce «Kir Aleksinin ve Vilâyetinin ve Sino- 
bun ahvalini gereği gibi» irdelemek üzere 
çaşitler gönderildi. Bunlar, Tekfurun kale 
dışarısında bir Köyde avlanmakta olduğunu 
öğrendiler. Bunu orduya bildirdiler. Bir 
müfrezenin hemen baskın yaparak Tekfuru 
yakalaması emredildi. Müfreze, bir çeşme 
başında içmekte olan Kir Aleksi'yi tutsak 
etti. Tekfur, bağlı olarak, İzzeddin Keykâ- 
vüsün katına getirildi. İzzeddin, Aleksiye 
karşı çok iyi davrandı ve Sinoptan barış 
ile çıkıldığı takdirde Canikde kalmasına 
izin vereceğini de söyledi. Tekfurun tutul 
duğu sırada Sinoba kaçmağa muvaffak 
olanlar işi haber verdiler. Halk kale kapı- 
larını kapayarak karşı koymağa yeltendi. 
Üç gün sonra, Kir Aleksi kale dışarısına 

(1) Bugünkü Niğdenin eski adı olan bu ke- 
lime için Detgenin «İçkale ve yazıtları» kısmına 
bakınız. 

(2) Simre için kezalik Betgenin «İçkale ve 
yazıtları» kısmına bakınız. 

131 Değerli beylerden o'an ve bu sırada Kay- 
seri şahinesi bulunan Celâleddin, pervanelik hiz- 
metinde de bulunmuştur. 
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getirildi. Bir korkutma siyasası ile, artık 
karşı koymanın anlamsızlığı kale içerisin- 
dekilere gösterilmek istendi. Fakat halk 
önce «Kir Aleksi tutsak oldu ise onun ye- 
rini alacak irişmiş oğulları vardır. Onlar- 
dan birini yerine koyar, kaleyi vermeyiz» 
diyerek bir türlü teslim olmağa yanaşma- 
dılar. Nihayet, Tekfurun öldürülmemesi, 
kimsenin canına dokunulmaması, herkesin 
istediği yere gidebilmesi şartile kaleyi 
teslim (edeceklerini bildirdiler. Esasen, 
istenilen de bu idi. Sinopluların bu teklifi 
kabul edildi. İzzeddin «Tekfuru okuyup 
(davet edip) Anun katında and içti». Bu- 
nun üzerine kalenin anahtarları Selçukile- 
re teslim edildi. Bu suretle hiç bir kimse- 
nin burnu kanamaksızın (611, H - 1214, M) 
yılı Cemaziyüllevvelinin yirmi altıncı günü 
Sinop, Selçuklu devletinin oldu (4). 


Kalenin tesliminin ertesi günü alayla 
şehre girildi. Kir Aleksi ile bir andlaşma 
yapıldı. Aleksi, vergiye bağlandığı gibi 
bütün adamları, malları ile beraber gemi- 
lere bindirilip Caniğe gönderildi. Sehirde 
kalmak isteyenler bırakıldı ve kendilerine 
çok iyi muamele edildi. 


İzzeddin Keykâvüs, Sinobu bayındırıp 
şenletmeyi ve kalenin yıkıklarını tamir ile 
berzah üzerindeki kısmına az bir kuvvetle 
müdafaa olunabilir bir de «içkale» ilâve- 
sini emretti (5). Her şehirden öğretmenler 
getirtildi. Kilise, camie çevrildi (6) bir 


(4) Sinobu, Candar oğullarından , Osmanlılar 
da barış ile teslim almışlardı. 

(5) Aşağıda içkale kısmına bakınız. 

(6) Bugün. kiliseden camie çevrilmiş az gok 
açık olarak bilinen bir yapı yoktur. «Ulucami» ile 
«Meydankapı camii? bu hususta biraz şüphe uyan 
dırırlar. Ulucami, Alâeddini Keykubada isnad 
edilir. Fakat bunu kuwvetlendirecek hiç bir yazıt 
yoktur. Cami içinde Candarlılardan «Beyazıt oğlu 
İsfendyar», batıya bakan avlu kapısı üzerinde de 
«Âdil oğlu Beyazit» Beylere ait yazıtlar vardır. 
Halbuki, Selçukilerin hattâ en küçük yapılarında, 
mıştır. Bu koca cami bir 


d tlak yazıl 
yapanın adı mutlak Y Medal in 


istisna teşkil etmemek gerektir. 


medrese yapıldı(1) Uclardaki köylerden Si- 
nopluların şerrinden kaçan eski Türkler yurd- 
larına getirilip yerleştirildi. Öküzsüz, tohum- 
suz kalanlara öküz ve tohum verildi. Başka 
illerden Sinop dolayında yurd tutmak 
isteyenler olursa, gelip yerleşmeleri için 
ilbaylarına emir gönderildi. Yönetsel teş- 
kilât yapıldı. İzzeddin, savaşa iştirak 
edenlerden Semire ilbayı «Bedreddin Ebu- 
bekir» i idaresindeki çerisinden bir kısmile 
beraber Sinopta ilbay ve kumandan bıra- 
karak kendisi Sivasa döndü. Sinop kale- 
sinin alındığını bir elçi ile Abbaslı halife 
«Nasırıbillâh» a bildirdi Halife de gönder- 
diği bir yarlıkta kendisine «Essultanülgalib» 
sanını verdi. Bu san, bundan sonra, İzzed- 
din Keykâvüsün yaptırdığı yapılara ve 
bastırdığı paralara yazıldı. 


(A) 
İçkale ve Yazıtları 


Anadolunun, Karadeniz kıyısında he- 
men en eski şehirlerinden biri olan Sino- 
bun tarihi eserleri arasında en çok dikkate 
değeni kaleleridir. Burada, arzumuz sadece 
Selçukilere ait olan «İçkale» Yi yazıp an- 
latmak ise de, buna girişmeden önce, 
kalelerin umumi durumu hakkında kısa 
bazı malümat vermeği faydalı buluyoruz. 


Yalı ve Kefevi mahalleleri dışarı olmak 


bir kısmını çepeçevre 
meşrutiyetin ilk yıl 
kılmış bir halde idi. 
alelerinin ilk yapıl- 
k bilinememektedir. 
nin Miletliler tarafın- 
olması muhtemeldir. 
inin ise hemen bitişiğinde ki 
izler vardır. Ben bundan ziy 
ri bakımından Konyadakilere 


masına rağmen - kiliseden 
saniyorum. 


(1) Bu hususta 
mina bakınız. 


: 


, 

dan vücuda getirilmiş 
lise müştemilâtından 
ade Ulucamiin - mima- 


çok benzemekte ol- 
çevrilmiş olduğunu 


betgemizin «Medreselerz kıg- 


yıl başlarında meşhur «Büyük Mihirdad» ın. 
- esasen doğduğu yer olan- Sinopda tapı- 
nak, tiyatro, jimnaz, darphane ve saray (2) 
yapmak suretile Sinobu bayındırdığı ve 
bu arada şehrin etrafını da bir kale ile 
çevirttiği hakkındaki tarihi malümat göz 
önüne getirilecek olursa, bu günkü kale- 
lerden büyük bir kısmının bundan iki bin 
yıl kadar önce yapılmış olduğunu kesin 
olarak kabul edebiliriz. 

Sinop kalesi, bu günkü umumi duru- 
muna göre, kuzeyden (887) güneyden 
(400), doğudan (500) ve batıdan da (273) 
metre uzunluğundaki duvarlardan vücuda 
getirilmiştir. Bu duvarların kalınlığı (3) 
metre kadardır. Yüksekliği, türlü burç ve 
bedenlerin yapılışına göre. 30 - 60 metre 
arasında değişir. Bu gün ceki halini sak- 
lıyan burçlar, doğuda Oray, güneyde Park, 
Derin Boğazağzı ve hapishane yakininde- 
kilerle İçkalenin kuzey batısındaki burçlar- 
dır. Bu burçlar, geniş iç höcreleri havidir. 
Kalenin bugün doğu tarafından eski şeklini 
saklıyan yalnız iki kapısı kalmış ötekiler 
kâmilen yıkılmıştır. 

Evliya Çelebi seyahatnamesinde eski- 
den sağlam durmakta olduğu yazılı olan 
sekiz kapısının yerleri ve birer birer ad- 
ları vardır (Cilt, 2 sahife 73-74). Türlü 
devirlerde Sinobu zapt ve idaresi altında 
bulunduran uluslar tarafından onarılmış ve 
eklenmiş olan bu kaleler, umumiyeti ba- 
kımından, eski Yunan, Mitranik, Romayik 
(içkale kısmı (31), Bizantin ve Ceneviz 
(diğer umumi kısımlar) tarzlarını gösteren 
özgüllükleri havidirler, Kalenin doğu ve 
batı dış yüzlerindeki - vaktile iç limandan 
dış limana kadar uzayan - eski geniş su 


hendekleri iki uçlarından halâ görülmek- 
(2) Mihridada ait olan bu sarayın, Kefeviden 
Seyit Bilâle giden yolun solunda, yalnız duvarlar- 
dan ibaret olan kalıntısı hâlâ durmaktadır. 
13) İç kalenin batı tarafındaki 


Romayik be- 
den ve kemerler hâlâ eski şeklini sakl 


amaktadırlar. 
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tedir. İşte, betgemizle sıkı bir ilgisi bakı- 
mından, Sinop kalesinin bugünkü umumi 
durumu hakkında verdiğimiz şu kısa ma- 
lümattan sonra «İçkale» nin izahına ge- 
çebiliriz. 

İçkale, kasabanın batı tarafında ve 
«kale yazısı» ile «kumluk» denilen sahanın 
(1) arasındadır. Güney ve Kuzey taraf- 
ları denizdir. Bu kale, ön sözde de işaret 
edildiği gibi, Selçukilerin Sinobu aldıkla- 
rından bir yıl kadr sonra esas kaleye bi- 


tşik bir çevrinti şeklinde yapılıp iii 
kısım olup doğu tarafından geniş bir hen- 
dekle de ayrılmıştır. Pi 


(1) Kumluk, berzahın tam yanındaki 
halk arasındaki adı olup yedi sekiz yıl kadar 
burası mezarlık idi. Çıkan eserlere göre kumluğun 
çok eski devirlerdenberi mezarlık olduğu anlaşıl- 
mıştır. Şimdi burada metruk kibrit fabrikası bu- 
lunmaktadır. Fabrika dolayısile yapılan kazılar sı- 
rasında bir çok tarihi eserler meydana çıkmıştır. 
Kültür Bakanlığı eski hars espektörlerinden bay | 
Ahmet Tevhidin gözcülüğü altında toplanan bu 
eserle, bugün Ankara müzesinde saklıdır. hi 


id 


lerini 200 seneden fazla 


BAĞDAT DEMİR YOLU 
MESELESİ 


Dr. Bekir Sıtkı, Das Bagdad - Bahn - Problem, Freiburg 1935 


YAZAN 


temini bakımından ve ni- 
hayet süratle çoğalan nü- 


Bütün Avrupa millet 


Tahsin Banguoğlu 


işgal etmiş'olan Şark me- 
selesinin sondan bir evvel- 
ki safhasına Bağdat demir 
yolu safhası ismini vermek yanlış olmaz. 
19 uncu asrın sonlarile 20 inci asrın baş- 
larına isabet eden bu 25-30 senelik devre 
de, içinden ve dışından artık süratle göçen 
büyük Türk imparatorluğunun Avusturya, 
Rusya, İngiltere ve Fransa gibi büyük ve 
Balkan milletleri gibi küçük mirasçıları 
arasına yeni ve çok iddialı bir mirascı karı- 
şıyor: Almanya. 

1870 zaferinden ve Alman ittihadından 
sonra birinci sınıf bir Avrupa devleti 
haline gelen Almanya müstemlekecilik 
işinde rakiplerinden çok geride kalmış 
bulunuyordu. Yer yüzünde istismar edile- 
bilecek geri kalmış halk kütlelerile meskün 
yahut emsali görülmemiş bir şekilde çoğa- 
lan Avrupalı milletlerin fazla nüfuslarını 
birleştirmeğe salih uzak yakın kara parça- 
ları daha evvel başka Avrupa milletleri 
tarafından hemen kâmilen işgal edilmişti. 
Dişe dokunur bir parça olarak ortada 
yalnız hâlâ zaif bir hayat eseri gösteren 
“hasta adamın», Türkiyenin zengin mi- 
rası vardı. 

Almanya birçok bakımlardan müstem 
lekelere muhtaçtı: İddia ettiği dünya haki- 
miyeti hissesi bakımından, dev adımlarile 

Ne sanayiin mahsullerine Pazarlar 


fusunun fazlasına yurd te- 
mini için. Bismark bu 
müstemlekeleri, kurduğu 
devletin mevcudiyetini tehlikeye koyma- 
dan ve dünya hakimiyeti için itişen büyük 
devletler arasındaki rekabetten istifade 
etmek yolile temin etmeyi ümit etmişti. 

Filhakika onun bu siyaseti hiç seme- 
resiz de kalmadı Ancak Bismark, son 
devresinde Rusya ile İngiltere arasında 
oynanan tahtaravallinin istinat noktası 
haline gelmiş olan Şark meselesine karış» 
maktan itina ile içtinap ediyordu. Fakat 
Afrika müstemlekeleri ve uzak Şarkta elde 
edilen hareket üsleri Almanyayı maddi ve 
manevi cihetlerden tatmin etmekten çok 
uzaktı Bunun için genç ve iddiali hüküm- 
dar Il. Vilhem ve Bismarktan sonra yeni 
devri «der neue kurs» temsil eden Alman 
diplomatları bu pasif vaziyeti terkederek 
faal bir müstemleke siyasetine giriştiler. 
İlk. hedef «şimdilik iktisadi nüfuz ve men- 
faatler temini» azmile Türkiye oldu ve 
İstanbuldan Basra körfezine kadar bir 
demiryolu inşası teşebbüsü Almanların bu 
yolda ilk hamlesini teşkil etti, 

Bağdat o demiryolu meselesi (ezeli 
Şark meselesile birlikte ancak Türkiye 
Cümhuriyetinin teşekkülünden sonra ka- 
panmıştır Fakat Avrupada Şark mesele- 
sini büsbütün girift bir hale getiren bu 
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Alman müdahalesi ve bunun mali ve ikti- 
sadi safhalarile umumi harbe kadar rakip 
devletler arasında uyandırdığı imkânsız 
siyasi mücadele hakkında aktuel veya ilmi 
tetkikler çok evvelden başlar. Keza umumi 
harpten sonra da bu mesele hakkında bir 
çok etütler ve doktora tezleri yazılmıştır. 
İşte doktor Bekir Sıtkı tarihimizin bir 
devresinde bizim için bu kadar hayati bir 
mahiyet alan bu meseleyi Freiburg Üniver- 
sitesine takdim ettiği teze mevzu ittihaz 
etmiş ve birde bir Türk genci gözile 
etraflı ve ciddi bir tetkike tabi tutmak 
istemiştir. 

Bağdat demiryolu hakkında pek çok 
yazı yazılmış olmasına rağmen mesele 
henüz tamamile tarihe mal olmamış, buna 
ait siyasi vesikalar mahremiyetini kaybe- 
derek tamamile neşir sahasına girmemiştir. 
Müellif sadece iyi bir araştırıcı ve müdak- 
kik değil ayni zamanda biraz da gazeteci 
olmağa mecburdur. Bekir Sıtkı Türk ma- 
liye ve hariciye arşivlerile Deutsetsche 
Bank ve Alman hariciye arşivlerine girmek 
için bir haylı uğraşmış fakat pek az imkân 
bulmuştur. Kendisinden evvel bu yolda 
tetkikat yapanların ihmal ettikleri matbu 
Türk menbaları da pek mahdut olduğu 
için meçhul veya mübhem kalmış birçok 
cihetlerin tenvirinde çok faydalı olmamış- 
lardır. Fakat bunun haricinde şimdiye 
kadar neşredilmiş bütün tetkiklerin ve 
vesaikin müellif tarafından taplanarak 
büyük bir itina ile incelendiğini ve heyeti 
umumiyesi üzerinde toplu ve tenkidi bir 
terkip vücuda getirildiğini derhal tesbit 
ediyoruz. 

Müellif mukaddemesinde bir Bağdat 
demiryolu fikrinin bu teşebbüsten evvelki 
tarihçesini yaptıktan sonra, 1888 den 1903 
de nihai Bağdat demiryolu imtiyaz muka- 
velelerinin imzasına kadar bu meselenin 
safahatını tetkik etmektedir. İmiyazın bu 
tarihte Almanlara tevdii ile Bağdat demir 
yolu meselesi bitmemiş, belki harp sonla- 


rına kadar devam eden yeni bir safhaya 
girmiştir. Fakat Alman âlimlerinin çalıştır- 
ma tarzına tabi olan genç müellif meseleye 
ait bütün teferruatı toplamağa dikkat ettiği 
için bu cildde bize ancak bunun ilk saf- 
hasını vermeğe imkân bulmuştur. Bağdat 
demiryolu meselesinin 1903 den sonraki 
safahatı eserin ikinci cildini teşkil edecektir. 
Muharririn bu vadini en yakın bir zamanda 
tahakkuk ettirebilmesini dileriz. Yine ayni 
çalışma tarzı neticesi olarak eserin ana 
hatları tebarüz ettirmek vasfını muhafaza 
edemeyişini, meselenin giriftliğini ve mate- 
riyelin bolluğu karşısında müellife bağış- 
lanmaması icap eden bir nakise olarak 
kaydedebiliriz. 

Doktor Bekir Sıtkının vardığı son 
neticelere göre Bağdat Demiryolu mesele- 
sini en kısa bir şekilde okuyucularımızla 
birlikte gözden geçirmek faydalı alacaktır: 

Hindistana veya Akdenizden Basra 
körfezine bir kara yolu açılması fikri 
1600 senesinde « Şarki Hindistan Şirke- 
tinin » tesisi ile başlıyor. 1782 de ve 
daha ciddi olarak 1830 dan itibaren İn- 
giliz hükümeti bu istikamette tetkikat 
yaptırıyor ve 1850 senelerine doğru 
İskenderun körfezinden Fırat boyunca 
Basra körfezine inecek bir demiryolu 
inşası fikri ortaya atılıyor. ( Fransızlar 
Süveyş kanalını kazmıya başladıkları za- 
man Hint yolunun temini kaygusuna 
düşen İngilizler tekrar şiddetle bu mesele 
üzerinde duruyorlar ve 1856 - 1862 sene- 
lerinde Türkiye ( hükümetinden Şarka 
doğru demiryolları inşası imtiyazı alıyor- 
larsa da mali imkânsızlık bu bu projelerin 
mevki file çıkmasına mani oluyor. 

Şark Demiryollarının inşasından sonra 
Türkiyede de demiryollarının ehemmiyeti 
anlaşılıyor, Anadoluda birçok hatlar inşası 
için projeler hazırlanıyor ve ilk defa ola- 
rak 1872 - 1873 de devlet elile Haydar- 
paşa - İzmit hattı yapılıyor. Mithat Pa- 
şa da Bağdada kadar bir demiryolu ya- 
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pılmas; fikrini ısrarla takip ediyor. Fakat 
1875 de devletin iflâsı, harb, Abdülha- 
midin her türlü faaliyeti kötürüm eden 


idaresi bu teşebbüsleri uzun Omüddet 
durduruyor. 
Abdülhamid o demiryollarının (hayati 


ehemmiyetini yavaş yavaş anlamış ve 
bunları kendi vesaitiyle yapamıyacağına da 
kani olmuştu. Bunun için Diyunuumumiye 
idaresinin teessüsünden ve devlet itibarının 
kısmen iadesinden sonra yeniden Türkiye 
ile alâkadar olan Avrupa sermayedarla- 
rının demiryolu imtiyazı taleplerine kulak 
vermiye başladı. 1883 den itibaren muh- 
telif Fransız ve İngiliz grupları Akdenizden 
Basra körfezine kadar bir demiryolu inşası 
imtiyazı için müracaat ettiler. Fakat Ab- 
dülhamid bunların siyasi maksatlarla hara- 
ket ettiklerini kendi iktisadi menfaatlerine 
göre hatlar yapmak istediklerini görüyor, 
bunlara itimad edemiyor ve bilhassa pay- 
tahtı uzak vilâyetlere raptetmiyecek olan 
bir demiryolunun inşasını kabulden kaçı- 
nıyordu. Padişah Türkiyede doğrudan 
doğruya siyasi maksatlar gütmiyen bir 
devletin, Almanyanın bu demiryolunun 
inşasına alâkadar edilmesini düşünüyor 
veya bu kendisine telkin ediliyordu 
1882 denberi bir Alman askeri heyetinin 
Türk ordusunu tensik ile meşgul oluşu 
Almanlara karşı bir itimad eseri idi. 


Kay- 
ser Vilhelmin 1888 de kendisini Ziyareti 
padişahın Almanyaya karşı bu itimad ve 


sempatisini artırdı. Bilnetice Bismarkın 
ihtirazi kayitlerine ve Alman sermayedar- 
lerin düşünceli tavurlarına rağmen aynı 
sene içinde İngiliz ve İtalyan sermayesi- 
nin de iştirakini temin eden Deutsche 
Bank grupile İzmitten Ankaraya kadar 
bir demiryolu inşa ve işletme 
mukavelesi imza edildi. 

Bu ilk adımdı. 
Vilhelm bu hattın 
da kadar uzatılm 
Fakat Almanların 


imtiyazı 


Abdülhamit ve Kayser 
Sıvas üzerinden Bağda- 
asını arzu ediyorlardı. 
Anadoluda görünmeleri 


TÜRK 


Fransa, İngiltere ve Rusyada esaslı endi- 
şeler uyandırmış ve İstanbulda bu hattın 
temdidi ve diğer hatlar inşası imtiyazı 
için bu devletler arasında müthiş bir 
diplomatik mücadele başlamıştı. Padişah 
verilen muhtelif projeleri tetkik eder 
görünüyor fakat Almanlara vermek fikrin- 
de sabit bulunuyordu. Vilhelmin tavassu- 
tu ile Doyçe Bank grubu 1891 den itiba- 
ren Ankara : Kayseri üzerinden hattın 
Bağdada temdidi için tetkikat yaptırdı. 
Fakat Alman sermayedarları işte hesap 
bulmuyorlar ve Alman hükümetinin bu 
defa her türlü siyasi yardımı esirgememe- 
sine rağmen çekingen davranıyorlar ve 
çok yüksek bir kilometre garantisinden 
bahsediyorlardı. o Abdülhamit bu sırada 
ortaya atılan Fransız ve İngiliz projelerini 
Almanları teşvik için kullanırken Deutsche 
Bank bu büyük işe Fransız sermayesinin 
de teşriki için müzakereye girişiyordu. 

Bu müzakerelerin akim kalması üzeri- 
ne Fransa ve İngiltere Alman projesi 
aleyhinde/açık mücadeleye giriştiler. 1853 
Kânunsanisinde İstanbuldaki İngiliz sefiri 
padişahı bahri bir mümayişle tehdit edi- 
yordu. Almanlar padişaha cesaret tavsiye 
ettiler ve Mısır kıtaatının arttırılması 
meselesinde İngilizlere karşı cephe alarak 
İngiltereyi bu işte geri durmıya mecbur 
ettiler. Almanya artık filen Şark siyaseti- 
ne karışmış bulunuyordu. Bununla beraber 
meselenin sulhperverane halli için Abdül- 
hamit Fransızlara taviz olarak Kasaba 
hattının Afyona kadar temdidi imtiyazını 
verirken Almanlar da Bağdat demiryoluna 
İngiliz sermayesinin iştirakini teklif edi- 
yorlordı 

Bu sırada ( 15 kânunsani 1893 ) Ab- 
dülhamid Alman grupile Anadolu demir- 
yolunun Eskişehirden Konyaya ve An- 
karadan Kayseriye temdidi mukavelesini 
imzaladı. Bu hatlardan Ankara - Kayseri 
hiç bir zaman yapılmadı. Fakat Afyona 
doğru ilerileyen Fransızları önlemek üzere 


Almanlar Eskişehir Konya hattının derhal 
inşasına başladılar. 

Abdülhamidin tehditlere rağmen Al. 
manları tercih edişi iki mühim siyasi 
netice doğurdu; 1) Almanların Anadoluda 
yerleşmesinden evvel Şark meselesini 
bitirmek kaygusuna düşen İngilizler Tür- 
kiyenin biran evvel taksimi için Ruslar ve 
Fransızlarla anlaşmıya teşebbüs ettiler 
2) Almanya artık Türkiyenin mukadderatı 
meselesinde doğrudan doğruya alâkadar 
bir devlet olarak meydana çıktı. İngiltere 
Ermeni meselesini bahane ederek 1895 de 
Türkiyeyi misli görülmemiş bir şiddetle 
tazyik elti. Fakat Couves omülâkatında 
Salisburg Vilhelme Türkiyenin taksimi 
plânile birlikte geldiği zaman Kayseriden 
bu devletin yaşama kabiliyetinde olduğu 
cevabını aldı. 

Padişah bütük bu siyasi müşkülâta 
rağmen hattın uzatılması için Almanlar 
nezdinde teşebbüslerden hâli kalmadı. 
Fakat 1895-96 senelerinde vaki müraca- 
atları neticesiz kaldı. Doyçe Bank ser- 
maye bulamıyor, Türkiyenin mevcut hat- 
lar için taahhüt ettiği kilometre garanti: 
lerini bile ödemekten aciz olduğunu ileri 
sürüyor ve nihayet devletin atisini pek 
şüpheli görüyordu. Bu sırada müzmin 
Girit meselesi de hâd bir şekil almış ve 
Avrupa devletlerinin müdahale ve tazyik- 
lerini mucip olarak devletin itibarını 
büsbütün düşürmüştü. 1897 de Türklerin 
zaferile neticelenen harb bu itibarı kısmen 
iade etti. 

Vilhelmin ikinci Şark seyahati ( 1898) 
onun « Şarka doğru » plânlarını genişlet- 
miş ve padişahla dostluğunu arttırmıştı. 
Berline avdetinden sonra bu işi mutlaka 
başarması için Doyçe Bankı tazyik etti. 
Doyçe Bank İngilizlerin lâkayt vaziyet 
leri karşısında Fransızlara başvurdu ve 
hattın idaresi Almanlarda kalmak şartile 

X 0/40 Fransız sermayesinin iştirakini temin 
etti, Bunun üzerine İstanbulda entrikalar 
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tekrar başladı. İngilizler sahte projeler 
ortaya çıkarıyorlar, nazırları elde ederek 
Almanlar Aleyhine çalışıyorlar, Osmanlı 
Bankası hattı münhasıran Fransız serma- 
yesine mal etmeğe uğraşıyor, padişaha 
hattın devlet hesabına inşasmı telkin 
ediyorlar ilâh. 

Bu vaziyet karşısında işin tehlikeye 
düşdüğünü anlıyan Alman sefiri padişahı 
teknik ve mali meselelerin halline kadar 
muvakkat bir imtiyaz mukavelesi imzasına 
ikna ediyor ve 1899 kânun evvelinde bu 
mukavele imzalanıyor. 

Fakat İngilizler Almanların serbeatçe 
Basra körfezine çıkmalarına müsaade et- 
miyeceklerdir. Hattın nihayet noktası 
olan Küvitteki Emir ile daha evvelden 
gizli bir mukavele imzalamışlar ve onu 
himayelerine almışlardır. Bu yüzden İngiliz 
Alman münasebatı fevkalâde gerginleşti. 
Ancak İngilizler bütün teminatlarına ve 
1901 de Türkiye ile aktettikleri itilâfa 
rağmen bir daha Küyetten el çekmediler. 

Diğer taraftan Ruslar Padişahı müthiş 
tehditlerle tazyık ederek Karadeniz sahil- 
lerinde ve Şarki Anadoluda Demiryolları 
inşası için rüçhan hakkı aldılar. Bu suretle 
bu havalide demiryolu yapılmasına mani 
olmuş oluyorlar ve buraları Rus istilâsına 
hazırlıyorlardı. 

Nihai mukavele müzakeratı pek uzun 
ve çetin oldu. İş hesaplı görünmiyor, 
sermaye bulunamıyordu. Türkiyenin yüksek 
kilometre garantileri ödemesi imkânsızdı. 
Almanlar Devletin bunları ödeyebilecek 
hale gelmesi için gümrük tarifelerinin 
yükseltilmesine diğer devletlerin muvafa- 
katını temine çalıştılar. Bu maksatla İngi- 
izlere hattâ Ruslara da hattın inşasına 
iştiraki teklif ettiler. Fakat bütün bunlar 
siyasi mücadele ve entrikaları artırmaktan 
başka bir netice vermedi. Nihayet Vilhe- 
min kati müdahalesile bir anlaşma yapıldı. 
16 kânunusani 1902 de bir irade ile Konya 
Adana - Kilis - Nuseybin - Musul - Bağdat - 


Paşa ee 


olunacaktı. 1903 martında Türkiye Konya. 
Halep ve Urfa vilâyetlerinin aşar varida 
tamı garanti karşılığına tahsis etti bunun 
üzerine Konya - Ereğli kısmının inşasına 

Bağdat hattı meselesi bundan sonra 
Avrupa kabineleri arasında daha şiddetli 
bir siyasi mücadeleye mevzu teşkil etti. 
Almanyanın Rusya ve İngiltere ile arasını 
daha ziyade açtı ve Almanyayı Şarka 
Türkiyeyi Almanyaya daha ziyade bağla- 
dı. Bu mücadelelerle hattın inşasını müte- 
madiyen geriletti ve 1909 - 1914 seneleri 
arasında yeniden hararetli müzakerelere 
yol açtı. Almanlar harbiumuminin arifesin- 
de hattın Basra- Küvit kısmını İngilizlere 
terketmeğe mecbur olmuşlardı Ancak bu 
mukavele tasdik edilmeden harp başladı. 
Harp içinde askeri ehemmiyeti artan hat 
süratla Nuseybine kadar inşa edildi. Fakat 
Versay muahedesile Almanlar bu hat üze- 
rindeki bütün haklarından müttefikler 
lehine feragate mecbur oldular ve İstiklâl 
harbinden sonra bu demiryolu Türkiye 
tarafından millileştirildi. 

Bağdat demiryolu şüphesiz umumi 
harbin en büyük âmillerinden biri olmuştur. 
Meineche «Almanlar Bağdat demiryolun 
dan vazgeçselerdi umumi harp olmazdı» 


Irak hatlarile iltisakına ve 
temdidine imkân görülmeyen bu hat 

ileride Irak, İran ve Efganistan hükümet- 
lerinin siyasi ve iktisadi inkişaflarile bir 
milli hatlar şebekesi halinde gayesine 
varacaktır. 

Doktor Bekir Sıtkı kitabının sonunda 
« Almanlar yakın Şarkta ne arıyorlardı? » 
başlıklı bir fasılda Almanyayı Şarka sev- 
keden âmilleri tahlil ediyor. Burada gene- 
ral Molteke, denberi Türkiyede Almanlar 
için bir kolonizasyon sahası arayanların 
fikirleri ve neşriyatları toplanmıştır. Bu 
fikrirlerin Bağdat demiryolu teşebbüsüne 
müvazi olarak nasıl inkişaf ettiğini takip 
edebiliyoruz. Kayser Vilhemin tamamen 
bu fikirlerden mülhem olduğunu ve Alman 
hükümetinin yalnız iktisadi (menfaatler 
takip etmediğinide bütün delillerile görü- 
yoruz. Fakat Almanya Tü:kiyenin parça- 
lanmasını mümkün olduğu kadar geciktir- 
mek ve kendisi için münasip zaman gelince 
bu mirasa başlıbaşına el koymak siyasetini 
götmekte idi. Bunun için resmi mohafil 
böyle bir iddiayı daima reddetmişlerdir. 

Bekir Sıtkı bu husustaki hükmünü 


misafiri. bulunduğu memleketin hatırını 
kollıyarak vermiştir. 


Eski Osmanlı Devletinin Mali Ahvali, 
Bütçeleri, Hesapları a 


KAYİME 


— 55 inci sayıdan devam — 


Osmanlı Devleti kai- 
me yani kâğıt parayı ilk 
defa 1256, 1277, 1292 
senelerinde çıkarmıştır. 
İlk iki kaime yirmi üç, 
diğeri de dört sene tedavülde 
1256 kaimeleri el yazısile yazılmış olup 
bunlara Kaimei muteberei nakdiye derlerdi 
beheri beşer liralık olarak yüz atmış bin 
liralık çıkarılmıştı. Senevi yüzde sekiz 
faizi vardı. Sonradan iki yüz kırk bin 
liralık daha çıkarılarak hepsi dört yüz bin 
liralık oldu. Sürümde kolaylık ıçin yarım, 
bir, iki buçuk liralıkları da yapıldı. Bunları 
taklit ettiler. Yeni kaimeler bastırılarak 
resmi mühür ile de mühürlendikten sonra 
eskilerile tepdil edildi. 1259 tarihinde yüz 
bin liralık daha çıkarıldı. Bir yüzlük altın 
ile 130- 140 kuruşluk kaime tebdil olunu- 
yordu. Faizleri senede iki defa verilmesi, 
gümrük resmine, vergilere mukabil kabul 
edilmesi takarrur edince fiatlar altınla 
başabaş oldu. Fakat bunlar yüksek faizli 
bir nevi tahvilât mahiyetinde olduğundan 
ele geçirenler saklıyorlardı. 1260 da faizi 
yüzde altıya indirilerek yeni kaimeler ile 
tepdil ve 1267 de on ve yirmi kuruşluk 
ları basıldı. 1268 de faizsiz kaimeler çıka- 
rıldı. Amerikada bunların sahteleri basılıp 
İstanbul piyasasına sürüldüğünden fiatlar 
tenezzül etti. Bu sırada halktan iane top- 
lanarak alınan paradan yalnız dört yüz 
bin liralığı ile kaimeler yakıldı. Kırım 
harbı zamanında para bozdurmak çok güç- 


kaldı. 


YAZAN 


Raşit Gökdemir 


leşmişti. Atmış dane sar- 
raf dükkânı aşılarak bir 
liralık kaime mukabilinde 
(90) kuruşluk kaime ve 
v on kuruşluk da madeni 
para verilerek mübadele ve ekmek tedariki 
kolaylaştırıldı. 1274 senesinden kalan ka- 
imeler yeniden ihraç edilen dahili istikraz 
tahvillerile ve nakit para ile bir kısmı 
ödenerek piyasadan kaldırıldı. j 
1277 de iki buçuk milyon liralık kaime 
çıkarıldı. Bu kaimeler gümrük resmi mu- 
kabilinde kabul olunmayor Hicaz ve Ye- 
men vilâyetlerinde tedavül etmiyodu Bu 
kaimenin yarım milyonu kambiyo tedariki 
ve üst tarafı da kaimelerin imhası, ve 
hazinenin gayrı muntazam borçları için 
ayrıldı. Daha bir milyon liralık çıkarıldı. 
Bu tarihte piyasada altı yüz elli bin lira- 
lığı eski olarak dört milyon yüz elli bin 
liralık kaime vardı. Altınla kâğıt paranın 
farkı gittikçe çoğalıyordu. 1278 senesinde 
bir altın üç yüz elli kuruşluk kaime oldu. 
Çarşılar kapandı. Sarraflar hep dükkânla- 
rını kapattılar hükümet zabıta kuvvetile 
dükkânlara açtırıldı. Bir altın yüz atmış 
kuruşluk kaime va a Sr 
kânları açıldı. İki ay kadar devam ecen 
bu bili yavaş, yavaş zail oldu. Muhtelif 
istikrazlar ile kaimeler imha edildi. 1293 
Moskof harbı çıktığı vakit parasızlıktan 
ilk müracaat edilen çare yine kaime çıkar 
mak oldu. Defaten on altı milyon liralık 
çıkarıldı. Bunların Viyanada Devlet ma 


e a ği li 


basında basılmış olduğunu barbsumumide 
tedavüle çıkanlan kırk ve yüz paralık 
evrakı sakdiyeyi merkür matbaaya sipariş 
ettiğimiz zaman orada nümunelerini gös” 
terdiklerinden anladım harpten sonra muh: 
telif suretleri bn kaimeler ortadan kaldı” 
nldı. 
1910 - 1911 o Trablusgarb muharebesi 
zamanında Bingazi kumandanlığında bulu- 
san Enver bey ( Harbiye Nazırı Enver 
paşa)da para müşkülâtından dolayı 
(Mustensih) denilen jilatenli pelte üzerinde 
basılmak suretile bir ve beş liralık bir 
nevi kaime ihdas etmiş ve bunların orta- 
sındaki yuvarlak boşlukları da ( Enver 
Suavi) kazılı kendi mühürile mühürlemişti. 
Bunların mikdarı malüm değilse de harbı 
müteakip İstanbula getirilen üç dört bin 
liralığı maliyece ödendi. 

Harbrumumiye kadar artık kaime para 
çıkarılmadı Harbıumumide çıkarılan evrakı 
nakdiyenin beş küsur milyon İiralığının 
karşılığı tamamer Almanya ve Avuslurya- 
Macaristan devletlerinden nakden istikraz 
edilen altınları Osmanlı Diyunuumumiyesi- 
ne tevdi ederek bunlar mukabilinde çıka 
rılmış ve harbrumuminin hitamından altı ay 
sonra hamillerine aynen altının verileceği, 
gerek maliye, gerek Diyunuumumiye idare 
meclisi tarafından tasdik edilmişti. 

Osmanlı Devleti harbe girmeden evvel 
Osmanlı bankasına müracaat ederek ban- 
kanın çıkarmakta olduğu bankınotları tez 
yit ve hükümetin tevdi edeceği altınları 
da karşılık alarak hazineye avans vermesi 


Esteg Parise 
giderek Banka idare meclisile 


konuşmuş ve bu teklif kabul olunmıyarak, 
Devletin Osmanlı bankasına karşı imtiyaz 
mukavelesi mucibince gerçi evrakı nakdiye 
çıkaramıyacaksa da bu defa serbest olduğu 
hakkında bir tezkere gelmişti. Bilâhara 
altın para almak mümkün olamadığından 
Alamanya devleti harpten sonra muhtelif 


mukabilinde evrakı nakdiye çıkarılmıştır. 

Başkaca yüz ve kırk paralık, evrakı 
nakdiye bastırıldığı gibi eski posta ve 
hazine pulları dahi tedavüle çıkarılmıştır. 
Almanyanın aktettiği versay muahedesi 
mucibince Diyunuvmumiye namına mevdu 
altınları İngiliz ve Fransız devletleri zap: 
tettikleri gibi gerek bundan ve gerek sair 
hususattan dolayı Osmanlı devletinin 
Almanya ve Avusturya devletlerine olan 


bilumum borçları dahi işbu mukavele mu- 
cibince silinmiştir. 


Diyunu gayrı muntazama 


Meşrutiyete kadar bütçeler açık oldu 
ğundan devletin birçok borcu vardı. 

Meşrutiyet ilân olunduğu vakit bu 
borçların tediyesi halinde yeni masrafların 
ödenmesine imkân olamıyacağı için ileride 
sureti tesviyesi hakkında bir karar veril- 
mek üzere | temmuz 1924 tarihinden iti- 
baren bunların tediyesi tehir edilerek mik- 
darını anlamak için- çünkü hazinede bir 
hesap yoktu - sahiplerinin alacaklarını tev- 
sik eden evrakla mal sandıklarına müraca- 
at ederek muayyen bir tarihe kadar yaz- 
dırma'arı ilân ve bilâhara bu suret bir 
kanuna raptolundu. Kayıt reticesinde borç 
şunlardan ibaret olduğu anlaşıldı. 


Lira 

Adet 
5929000 Ümera ve zabitanı askeriye maaşları 
1524000 Mülküye memurları » 


1090000 Maliyece verilen eşhas » 
157000 Mülkiye tekaütleri 

738000 Askeri » 

607000 Asker erzak müteahhitleri 
37000 Sair müteahhitler 

441000 Ümera ve zabitanın tayin bedelleri 

1775000 Hacırah, yevmiye, nakliye, icare 
150060 İnşaat 
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577000 Bazı tüccardan sonra verilmek üzere 
alınıp Maliyeye gönderilen dahili 


istikrazlar 


2118000 Muhtelif masraflar 
4467000 Ziraat Bankasından hazinenin istik- 


1 


raz ettiği para 
45000 Depozito akçesi 
76000 Varidattan fazla alınıp sahiplerine 
verilmesi lazım gelen 
262000 Vefat eden asker ve zabitlerin üze- 
rinden çıkıp varislerine verilecek 
paradan Maliyece sarfolunan 
1200 Müfredatı bulunamayan borç 
9944700 Yekün 


Bu paraların verilebilmesi için, faizsiz 
bir tahvil çıkarılarak yirmi beş senede 
ödenmesi takarrur ederek bu bapta bir 
kanun lâyıhası da yapılarak Meclisimebu- 
sana verilmiş idi. Bir takım gavail badehu 
umumi harp çıkarak bu kanun tetkik ve 


müzakere olunmadı. Bu alacaklıların bazı: 


ları mahkemelere müracaatla Maliye aley- 
hine ilâm aldılar ve matlüpları Meclisime- 
busanın kararı mucibince bütçeye tahsisat 
konulmak suretile birkaç senede ödetti. 
Fakat bu yolda ilâm alanların matlübu birkaç 
bin liradan ibarettir. 

Harbı umumi çıktığı vakit tekâlifi har- 
biye suretile eşya ve vesaiti nakliye ola- 
rak da hayvan ve araba ve saire alındığı 
gibi iaşe kanunları mucibince de aşarın 
iki misli derecede hububat alındığı halde 
bunların da parası verilememiş ve başkaca 
bir haylı borç daha zuhur etmiştir ki 
bunlar da takriben on beş yirmi milyon 
lira raddesinde olup bunlarda tesviye 
olnnamamıştır. 

** 
* 
Rumeli vilâyat selâsesi 


Kosva, Manastır, Selânik vilâyetlerine 
mücavir devletlerin ve bu vilâyetler aha- 
lisinden olup o komşu devletler ırkından 
bulunan Osmanlı devleli tabaasının teşkil 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ AHVALİ 


ettikleri ihtilâl komitelerinin vücuda 
dikleri karışıklıkları düzeltmek ve ra 
devletlerin buralarda tesis etmek istedik- 
leri idare şekillerine mani olmak için, bu 
vilâyetlere şamil olarak bütün idari sala- 
hiyetleri haiz bir umumi müfettişlik ihdas 
olunarak buraya Yemen valii sabıkı Hilmi 
paşa tayin ve İstanbulda da bu komisyo- 
nun işlerine bakmak üzere Konya valisi 
Ferid paşanın riyasetinde bir âli komisyon 
tesis olundu. Evvel emirde jandarmanın 
ıslahı için İtalya, Fransız, İngiliz müte- 
hassıs zabitleri celp olunduğu gibi bir de 
ecnebi devletler delgelerinden mürekkep 
bir maliye komisyonu ihdas edildi. Aşada 
gümrükler bahsinde söylediğimiz gümrük 
varidatına yüzde üç zam olunarak bu üç 
vilâyetin maaş ve masrafına tahsis olundu. 
Buradaki memurların maaşları pek münta- 
zam verildi, hattâ maaşları da sair vilâyet- 
lere nazaran fazla idi. 

Bu maliye komisyonu 1318 senesinde 
teşekkül etmiş ve meşrutiyeti müteakip 
Maliye nezaretinde ihdas oluuan ıslahatı 
maliye komisyonuna inkılâp ederek âzaları 
tarafı hükümetten tayin edilmişlerdi. İngiliz 
delgesi badehu dahiliye heyeti teftişiye 
müdüriyetine, Fransız delgesi de Diyunu 
umumiye Fransız dayinler vekâletine nak- 
lonularak kalan İtalyan, delgesi habın 
zuhurunda ve Alman delgesi de mütare- 
keyi müteakip gitmişlerdir. 

Bu komisyon İstanbul hükümetinin 
sukutundan biraz evvel lağvedilmistir ki 
âzaları münhasıran memurinden ve türk- 
lerden mürekkep idise de kendisine tevdi 
edilen bir vazife olmadığından yalnız maaş 
almakla vakitlerini geçirirlerdi. 

. 

1325 senesinde tensikatı umumiye ya" 
pıldıktan sonra maliye erkân ve memurini 
kâmilen denecek derecede tebeddül etmiş- 
ti. Bunlar tadil günlerinde de çalışarak 
devairin 


meşgul olur ve bir takım 


hesabat ve muamelâtın ıslahile 
komisyonlar 


Çüntü 


üdla mer.» 


LR 


teşkil ederek onlar vasıtasile talimatlar 
yaptırırlardı. Bu günlerden birgün maliye 
evrak mahzeni odacılarından birisi gelip 
raflardan birinde bulunan çuval aşaği dü- 
şerek patlamış ve içinde para olup kâğıt- 
lar ile yerlere düşmüş olduğunu söyledi. 
Derhal müsteşar Reşat bey merhum ve 
sair mahzene kadar gidilerek içinde bir 
çok senet ve evrakı müsbete olan bir 
çuval olduğunu ve içinde de birkaç dane 
para çıkını bulunup bunlar postahaneden 
alındığı gibi grup şeklinde iselerde yazıları 
bozulmuş ve balmumu mühürlerleri ve 
torbaların bir kısmı fareler tarafından 
yenmiş otmasile nereye ait olduğu anlaşı- 
lamamış ve mikdarı takriben sekiz yüz 
altına karip olmakla cumartesi günü vez- 
neye teslim olunmak üzere diğer bir çuval 
içine halile konularak mühürlenip bırakıl- 
mıştı. Odacıya yirmi lira ikramiye verildi. 
Bu paraları tamamen alsa kim görecek ve 
ne bilecekti. 

Kim bilir bu parayı hangi malsandığı 
göndermiş ve zavallı memuru kaç defa 
makbuzunu istemiştir. 

Mahmut Celâleddin paşanın Maliye 
nazırlığı ozamanında Yıldız sarayından 
Padişahın emrile bütün vilâyet, liva, kaza 
mal sandıklarına telgraf çekilerek gerek 
kendi ve gerek eytam ve menali sandıkları 
(Ziraat bankasının teşekkülünden evvel 
mevcut sandıklardır ) kazalsrında bulunan 
bütün paraların ilk vasıta ile ve telgraf 
havalesile yoksa tüccar poliçe ve havale- 
sile ve nihayet posta ile doğrudan doğruya 


Maliye nazırı namına gönderilmesi yazıl. 
mıştı. 


Bu paralar gelmiş ve seneler geçtiği 
halde hâlâ bir çok mahaller yükleri 
dair haber alamamışlardı. Ezcümle Sultan 
yeri kazası malsandığı mevcudile, menafi 
sandığı mevcudu olan iki üç bin liranın 
hâlâ haberi alınmadığını 1319 senesi iptida- 
sında oraları teftiş eden maliye mülettişin- 
edn işitmiştim. Acaba bu paralar ne oldu. 


lira olduğu rivayet edilmekte idi. 
İşte bu işler, bu hadiseler hep devr 
istibdadın acayip ve grabetlerinder 


bazı mühim masraflarının mahsup olunmal 
üzere senetleri Merkeze o celbolunurdu, 
bunlardan yüz binlerce liralığı mahsup 
olunmamış ve torbalar içinde farelere 
yem yapılmıştır. Şu halde hesap nasıl 
yapılıyor ve nasıl netice elde ediliyor. 
Yine burada bir hadiseden bahsedeyim. 
Balkan harbı çıktığı vakit Levazım reisi 
İsmail Hakkı paşa azledilmiş ve hesabatın- 
da yolsuzluk var diye eski harbiye muha- 
sebecilerinden ve bazı ümerayı askeriye- 
den ve maliyeden memurlar tayin olunarak 
bu hesabatın tetkikine başlanmıştı. Bu 
komisyon da maliye âzası olarak bende 
bulundum. Birgün lakırdı bütçe tanzimine 
intikal etti. Eski masraf nazırı ve komisyon | 
reisi Rıza bey vaktile harbiye bütçeleri 
hep istihlâkât üzerine yapıldığını ve bütün 
paraları avans olarak sarfederek meselâ 
askere elbise tevzi olundukça, cephane ve 
mermi safedildikçe bunların bedelleri mas- 
raf kaydolunarak bütçeye ithal oldundu- 
ğunu ve muntazam bütçe hesapları yapıla- 
rak kati hesapları tasdik olunduğunu ve 
bu usulün de Fransadan celbedilen müte- 
hassıslardan öğrendiklerini beyan ederek 
şimdiki yapılan bütçe değil kredi hesabı 
olduğunu söyliyordu Bu sırada içeriye 
üç memur gelerek ellerindeki çuvalı gös- 
terdiler bunu veznede bulduklarını ve 
içinde birçok evrak ve senedatla nakit 
para bulunduğunu söylediler. Bu hesabat 
ve paralar hesabı katisi yapılan senelere 
ait idi. Ben de istihlâik üzerine bütçe 
yapıldığına en büyük delil çuvaldır dedim. 
“x 

1296 senesi tensiki muamelât kararna- 

mesi çıktıktan sonra vükelâ maaşlarında 


birçok tebeddülât vukua gelmiştir. Vüke- 
lânın son maaşları şunlardı; ; 


1000 Sadrazam Y 

750 Şeyhislâm | elimin m 
400 Serasker , hazinesinden beşer 
400 Bahriye nazırı e 


verirmiş. 


400 Tophane müşiri J 

400 Şurayıdevlet Reisi 

460 Hariciye nazırı 

360 Adliye » 

360 Dahiliye o » 

360 Maarif » 

360 Evkaf » 
, 360 Nafia ve Ticaret nazırı (1) 
5910 


Halbuki 96 senesinde bu maaşların 
senelik miktarı 36600 lira olduğu halde 
34320 lira fazlasıyla şimdi 70920 lira maaş 
verilmekte bulunmuştur. Bütün maaş ve 
masrafları buna kıyas etmek icap eder. 

Zaten fuzuli memuriyetler, zam maaş- 
lar almış yürümüştü. Rusumat memurları 
gümrük hasılâtından, adliye memurları me- 
hakim hasılâtından, nafıa memurları de- 
miayollar fazla varidatından maaşlarını her 
ay alırıar, diğer memurlar ise umumi ma- 
aşa intizar eder veyahut bir taraf takribini 
bulup bir iki mütedahil maaş alır ve üst 
tarafını taraflara yüzde on beş, yirmi 
kuruşa satardı. Vilâyatta maaş tamamen 
verilmiştir. 

Zaten fazla memur merkezde idi. Da- 
matlar, mahdumlar, akrabalar ve saire ile 
doldurulmuş ve on beş yaşında, çocuklar 
mülâzim namile (25) veya (50) kuruş ma- 
aşla kalemlere çırağ edilmiş idi. 

Devri istibdat namile tarihlerde yado- 
lunan Abdülhamidin saltanatı zamanı hak- 
kındaki tarihi malümat burada bitiyor. 
Benim yazdığım şeyler bu zamanın mali 


() (Bu nezarette Zihni paşa vardı. İntihabı 
nu reisi sıfatile 225 ve 
le de 125 


memurin mülkiye komisyo 
Ziraat Bankası umumi müdürü sıfati 


lira ki ceman 710 lira alırdı). 
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tarihinin en kısa bir görünüşüdür. Bitmez, 
tükenmez mali fecayi vardır, ki ciltleri 
kitap teşkil eder. Meselâ bir maaşı umumi 
- yalnız İstenbulda - vermek için banka" 
lardan tütün rejisinden, yahut Düyunu 
Umumiyeden para tedarik etmek için pa- 
dişahtan itibaren sadrazam maliye nazırı 
nın döktüğü yüz suyu tarif edilemiyecek 
derecede çoktur. Eshabı maaşın çektiği 
sıkıntıdan başka askeri erzak müteahhitleri 
veyahut sair müteahhitlerin para almak 
için verdikleri rüşvetin hesabı yoktur. 

Herne yapılırsa yapılsın ne bütçe te- 
vazün ettirilebilmiş, ne de borçlar verilmiş- 
tir. Esasen yapılan bütçelerde hayali ve 
behemmehal mütevazın olmak üzere ya-- 
pılmıştır. 

Ziya paşa 1325 bütçesi esbabı muci- 
besinde bütçelerin nasıl yapıldığını tarif 
ederken, hülâsaten şöyle söylüyordu : 

Devletçe ötedenberi yapılan muvazene 
defterlerinde (bütçe) doğrudan doğruya 
cibayet olunan tekalifin bazısının evvelki 
senelerde tahakkuk eden miktarının üçte 
biri hattı vasati olarak ve bazısının da 
son senede tahakkuk eden miktarları ve 
bilvasıta alınan varidatın bir sene evvelki 
miktarı mütehakkıkları varidatı umumiyeyi 
teşkil etmekte ise de mekadırı mutahakkı- 
ka tâbiri sureti mutlakada anlaşıldığı veç- 
hile evvelki senelerde nakten hazinei dev- 
lete giren meblâğ manasina olmayıp bilâ 
vasıta vergilerde mükellefler hesabına ta- 
hakkuk eden miktarın tahsil olunamıya- 
rak bakayada kalan kısmı da dahildir. 
Masraflar ise bir sene evvelki muvazene 
defterine dahil olan muhassesattan nadi- 
ren vaki tenziller çıktıktan sonra Ve se- 
nesi içinde yekdiğerini takip eden muh: 
telif padişah iradeler ile vaki zamlar ilâve 
olunduktan sonra husule gelen miktardır. 

Her sene muvazen€ defterindeki açık- 
ları kapatmak ve muvazen€ vücuda geli 9 
mek için bazı vergilere zamlar yapılıyor- ii 
du. Meselâ 1313 senesinde maaşlardan 


i 


” 


yüzde on ve masraflardan yüzde on beş 
tenzil aşara yüzde yarım iğnam resmine 
yirmi para zammedilerek seksen bin lira 
fazlasile muvazene defteri yapılmış - Mah- 
mut Celâlettin paşanın bütçesi - idi. Esa- 
sen küçük memurların maaşı aziken bu 
tenzilât kendilerine fena tesir eylediği 
halde bundan sonra sıra ile iki senede 
mubtelif padişah iradelerile büyük maaş- 
lara yapılan zamlar evvelce tenzil olunan 
yüzde onlardan çok fazla olmuştur. Para- 
nın kifayetsizliğinden bir çok masraflar 
verilemez, en lazımlı olan masraf hangisi 
ise padişahın, yahut sadrazamın emrile 
evvelâ bu tediye olunur ötekiler geri kalır, 
ve buna (İdareci maslahat) denilirdi. Ma- 
liye nazırının en büyük iktidar ve maha- 
reti de (İdarei maslahat ) etmek (Hırıltıya) 
meydan vermemekti. 

Bundan başka meselâ 1313 senesi 
bütçesi meri iken bundan evvelki seneler- 
den kalmış olan borçlar'da verilmekte 
olmasile esnsen gayrikâfi olan tahsilât bu 
suretle eski borçlara da tediye edildiğin- 
den müvazene bütün bütün bozuluyordu. 

Parasızlık yüzünden borçlar verileme- 
diği için bu hal idare ve kalem işlerini de 
muhaberatla çoğaldığı gibi maliye gerçi 
hesap celbetmek için çalışmakta idise de 
esasen muntazam bütçelere tabi olmayan 
muamelâtın bütçenin hakiki manasına olan 
muhasebei katiye şeklinde cem ve tanzim 
edilmesine hiçbir vakit müyesser olama- 
mıştır. 

İşte nazırın ifadesinin hülâsasından da 
hiçbir şey yapılmadığı yalandan bütçe diye 
uydurma rakamlardan mürekkep cetveller 
tanzim edildiği anlaşılmaktadır. 

Memleketin Padişahı Devlet 
Reisi ve vükelâsı da bu devleti 
dan mesai refik ve arkadaşları 
için kendi memleketlerinin 
yapıyorlardı? Bir ecnebi adam 
harap etmek için getirilmiş 
kadar himmet ve Şayret et 


idaresinin 
n efradın- 
olup ne 
işini böyle 
, memleketi 
olsaydı bu 
merdi, hiç 
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olmazsa daha fazla intifa etmek için pa 
işini bulana kadar ve zamanın! uzatırdı. 

İstibdadın, keyfi saltanatın, hafiye 
menafii şahsiyenin en büyük , 
gören bu memleket zannediliyor ki 
minci asırda, daha taş devrini 
insanlar dergesinde idi. 


(1335) 1920 — (1324) 1908 
Meşrutiyet devri 


Abdülhamidin saltanatı ve istibdadı 
bunca gayretlere, hafiyelerinin çokluğuna 
rağmen artık son nefesile yaşıyordu. 
Devletin bütün teşkilâtı bozulmuş, maliye- 
si berbat, idaresi perişan bir hale gelmiş 
idi 32 senelik istibdat ifriti artık ölüyordu. 
Selânikte 10 Temmuz 1324 (23 Temmuz 
1908 ) tarihinde doğan hürriyet güneşi 
memleketin her tarafını kapladı. Zalim 
Sultanın kudret ve kuvveti bitti. Cihana 
dehşet salan o kuvvet ne kadar yalancı, 
ne kadar zayif olduğu anlaşıldı. Kabineler 
devrildi, yenileri iş başına geldi. Fakat 
memur, asker maaş istiyor, bir takım za- 
ruri masraflar yapılmak lâzım geliyordu. 
Halbuki maliyede para yoktu. Bazı halkta 
hürriyeti, vergi vermemek şeklinde anla 
dılar, zaten vilayatta bulunan memurların 
bir çokları ehliyötsiz ve sarayın adamları 
hafiyeleri Ooldğundan bunları koğdular. 
Sadrazam Sait paşa mutadı olan tered- 
dütler içinde bocalayıp, bir kaç gün içinn 
de düştü. Yerine Kıbrıslı Kâmil paşa ge 
tirildi. Vükelâyı oldukca muktedir ve na (| 
muslu eski ricalden seçti. İşe başlandı. 

Müstacel ve ehem bazı tediyeleri yap- 
mak için Avrupadan (1,365,090) liralık 
bir avans akdine lüzum hasıl oldu. Bu 
para Osmanlı bankası, Doyçe Bank, İngi- 
liz heyeti maliyesi namına Sir Ernest ile 
Estren biraderlerden yapıldı, bu parayı 
üç grup üçte biri nisbetinde verdiler. o/?7 
faizli idi Bilâhara 1909 senesi istikrazına 
tahvil edildi. 
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1325 senesinde yapılan umumi tensi- 
katta Maliye nezaretinin kadrosu, memur- 
ları heman kâmlen tepdil edilerek yeni 
teşkilâtla işe başlandı, evvelemirde hazi- 
nenin hesapları tevhit ve ıslah, varidatın 


cibayeti tanzim, mesarifatın tediyesi tertip 
olundu. 


Fransadan Divanımuhasebat reisi Mösyö 
Loran namındaki zat Maliyeye, Mısır 
gümrükleri müşaviri İngiliz Mösyö Krat- 
ford da gümrükler, kezalik Fransa maliye 
müfettişlerinden Mösyö Juli de maliye 
teftiş heyeti için celbeylediler. Mösyö 
Loran maliye müşavirliğinden ziyade Os- 
manlı bankasının, daha doğrusu Fransanın 
siyaseti maliyesinin aleti olup, bilumum 
vergilerin Osmanlı bankasında toplanması 
ve tediyelerin de oralardan yapılması 
hakkında tanzim eylediği bir projeyi hü- 
kümete tasvip ettirip kanun şeklinde mec- 
lisimebusana tevdi ettirmişse de mecliste 
müzakere edilmemesini bir izzetinefis me- 


selesi yaparak istifa etmesi üzerine ayrıldı 
gitti. Bu kanun devleti yeniden bir esareti 


maliyeye koyacaktı. Bütün mesarifi müfer- 
datile Osmanlı bankası, yani Fransa hü- 
kümeti teftiş edecekti. Heyeti teftişe reisi 
Mösyö Juli pek ziyade namuslu ve hayır- 
hah bir zat olup böyle şeylere alet olama- 
dığından o kendiliğinden tekaüt olarak 
çekildi. Mösyö Kratfort'dan gümrükçe 
haylı istifade edilmiştir. Harbı umumiye 
kadar devletin hizmetinde kalmıştır. 
Maliye 1324 senesini olduğu gibi idare 
ederek 1325 senesi için ilk bütçe yapıldı. 
Artık bundan sonra her sene bütçe tanzim 
edilmiştir, yalnın Balkan harbı, umumi 
harp devletin maliyesini de berbat bir hale 
getirdiği ve esasen her sene bütçelerinde 
4-5 milyon lira açık olduğu için yapılan 
bunca tedabirden bir semere hasıl olamı- 
yarak, muhtelif istikrazlarla devletin borcu 


çoğaltıldı. 
1325 senesinden 1334 senesine kadar 


olan bütçelerde varidat ve mesarif şunlar- 


Ldır: 


28 947 000 
24 112 000 
21 761 000 
25 199 527 
23 584 000 
34 016 000 


farklar, 
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Masarif 
Lira 

27 049 000 

32 927 000 


35 630 009 
37 462 000 
38:100 000 
31 958 000 
42 382 000 
60 682 000 


111 941 000 
131 718 000 


1330 senesine kadar 


1331 | 
1332 | 
1333 | 
34 ( (5) 


İşbu varidata göre masraf ile hasıl olan 


4) 


muhtelif 


istikrazlarla, bundan sonraki harp sene- 
lerinde de evrakı nakdiye ihracile kapatıl- 


mıştır. 


1293 senesinde Divanımuhasebat teşkil 
edilmişse de bu daire hssabını verin dai- 
relerin tediyelerine bakmak, devairdeki 


defterlerde 


mevcut hesapların 


isimleri 


tebdil olundukça karar vermek gibi bir 
takım tâli vazifeler ile meşgul olarak asıl 
bütçe ve hesabatın tetkiki vazifesinde 
ihmal ettirilmişti. 


Meşrutiyet Divanımuhasebata bir mev- 
kii mahsus vermekle beraber 1326 sene- 
sinde usulü muhasebei umumiye kanunu 
neşrolunarak sarfedilmezden evvel tediye- 
lerin * vizesi usulünü ve bütçe üzerinde 
büyük bir mürakabeyi ihdas etti. 

Devairi merkeziye muhasebecileri ma- 
liye tarafından tayin oldular, hazineler 
birleştirildi, devairdeki vezneler .hep ma- 
liyeye intikal eyledi. Asıl bir noktadan 
tahsil ve bir noktadan sarf usul ihdas 
edildi. Maaşat muntazam verilmeğe baş- 
landı. 1326 senesi bötçesi pek muntazam 
surette tatbik edildi. Fakat Balkan harbı, 


e 
(1) Maliyece tabolunai 


mecmuasından alınmıştır. 


yoktur. 


mualarından. 


(5)iBütçelerden, 


n 1325 senesi istatistik 
Bu senenin kati hesabı - 


(2) 1326, 1327, 1328 kati hesap cetvelleri. 
(3) Maliyece ihzar olunmuşsa da bası 


olan 1329 senesi kati hesabı. : 
(4) Maliyece tabolunan ihsaiyatı maliye mec- 


lamamış 
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sonra da barbrumumi bu intizamı yavaş, 
yavaş bozarak eski intizam kayboldu. 

Merkez ve vilâyetin hesapları karışık 
olup muhtelif şekillerde hesap tutuluyor, 
bunlardan bir netice çıkarılamıyordu. Bi- 
dayette merkezin hesapları islâh ve muh- 
telif talimatlai yapıldığı gibi, vilâyet mer- 
kezlerinde usul mezaıf ve kazalarda buna 
mütenazır ve fakat usul basitede hesaplar 
şekilleri ihdas olunarak talimatlar yapıl- 
dıhı gibi, vilâyetlerde hesap muallimleri de 
gönderildi. Muhasebe memurlarına yeni 
talimatları öğretildiler. Her sene bütçe 
kanunlarile bir takım vergilerin lavvi ve 
ve islâhı icra edilmiştir ki bunların en 
mühimleri şunlardır : 

1) İstanbul esnafından Şehremanetince 
(Esnaf tezkeresi bedeli) namile alınan vergi 
1325 senesinde hazineye intikal etmiş ve 
1326 senesinde kaldırılarak doğrudan doğ- 
ruya temettu kanununa nazaran bunlardan 
da vergi alınmıştır. 

2) Gümrüklerden harice giden eşyadan 
yüzde iki nisbetinde techizatı askeriye 
ianesi namile alınan resim kaldırılmıştır. 

3) Muhtelif memurlar, muhtelif daire- 
lerde iş görerek hepsinden ayrı, ayrı 
maaş alırlardı. Hoca ve derseamlar müs- 
tesna olarak bir şahsa iki yerden maaş 
verilmesi kaldırıldı. 

4) Emlâki tahrir olunmayan vilâyetler- 
den ihtisap, dekâkin, çadır ve saire nam- 
larile ve köşe sarraflarile, poliçecilerden 
ve fabrika açanlardan alınan resimler ke- 
zalik lağvolundu. 

5) Yol yapmak için halkın dört gün 
çalışması, yahut dört gün amele yevmiyesi 
kadar para vermesi usuldendi. 
çalışmak usulü kaldırıldı. 
ihdas edilmiştir) 


6) İkinci Mahmut zamanında İstanbula, 
şuraya, buraya gelip gidenlerin yolsuz ve 
boşta gezer takımından olmaması için 
( Mürur tezkeresi ) verilmesi usul ittihaz 


m Bu usul devam edip gelmekte 


Bedenen 
(sonraları tekrar 
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ve halkın memleket dahilinde serbest 
rette seyahatine mani teşkil eylemekte idi 
1326 senesi bu tezkere usulü kaldırıldı, , 

7) Gümrüklede muayene, iskele, kay- 
diye, ambar, imrariye, aktarma, pusula, 
salon, arayıcıbaşı, boya, makine, irsaliye, 
ruhsatiye, kile, sergi, meydan, istihare, 
ithalât ve ihracat etiketleri namlarile alı- 
nan resimler kaldırıldı. 

8) Tütünlerin ihracında rakite namile 
alınan resim Mısıra giden mallar ile boğça 
tütünleri hariç olarak lağvolundu. 

9) Kayık, dellâliye, değirmen, Harkıye 
(arık), baç, koşu, kuyumcıyan kiremithane, 
saz ve kamış, derbent, defne ( bir nevi 
ağaç ) reftiyei hayvanat ( hayvanların ih- 
racında ) ihrakiye (kömür yakmak ) mizan 
(kantar) ve sim damgası (gümüşlere ayarını 
göstermek üzere üzerlerine damga vurul- 
mak) namile bazı vilâyattan alınan resim- 
ler kaldırıldı. Köprü, panayir, geçit, kile, 
kantar, dellâliye belediyelere terkedildi. 

19) Hükümete ait Dolmabahçe gazha- 
nesi Şehremanetine satıldı. 

11) Gelen ve giden kitaplardan güm- 
rük resmi alınmıyacak, ciltli olursa yalnız 
cilt parası alınacaktı. 

12) Afyon aşarı, dartılarak alınacaktır. 
Evvelleri diğer aşar gibi müzayedeye 
konulur, kim çok verirse ona ihale edili- 
yordu. 

#13) Türkiye dahilinde bir limandan 
diğer limana giden gemilerden müruriye 
ve tezkere ve manifesto ve vize harcı 
ve liman resmi alınmıyacaktır. 

14) Ağnam tahsilâtından mülkiye me- 
murlarına ikramiye verilmesi usuldendi. 
1331 senesinden itibaren kaldırılmıştır. 

15) Yirmi beş lira ve daha ziyade 
maaşla memurların Mart maaşlarından her 
sene kesilen yüzde onlar 1334 senesinden 
itibaren kaldırılmıştır. 

İşbu verginin ne suretle ihdas edildi- 
gine dair Babiâli kayıtlarından ele geçen 


malâmatı tarihe bir hizmet olmak üzere 
gösteriyorum. 


# 


Ss: 56 


Mekke ve medine ahalisinden bazıları, 
para kazanmak, yahut Hacce gideceklere 
velilik etmek üzere ötedenberi İstanbula 
gelirlerdi. Bunlar o iki beldenin abalisin- 
den oldukları için hürmet ve riayet göre- 
rek büyük memurların evlerine müsafir 
edilirler, burada yatarlar, kalkarlar, yirler 
içerler hatta elbiseleri yapılır, cep harç- 
lığı da verilirdi. Bir teneke zemzem. 
bir kutu hurma, iki dane misvak (diş fur- 
çalamağa mahsus bir ağaç), bir yelpaze 


getiren bu adamlara pek çok masraf olu- 
nurdu. 


İkinci Mahmudun son zamanlarına ka- 
dar bu yolda devam eden bu usul sadra- 
zam Rauf paşa zamanında tebdil edildi. 
Bunlar (25) lira daha ziyade maaş olan 
memurlara müsafir edildiler. Bu adamlar 
İstanbulun adetini bilmedikleri gibi esasen 
para kazanmak için geldiklerinden müsafir 
edildikleri evlerde istediklerinin nihayeti 
bulunamıyor, tabii her istedikleri yapıla- 
mıyordu. Kameti arttırıldıkca arttırdılar 
ve tahammül edilmez bir hale geldi. Bundan 
başka hizmetlerine ayrılan hizmetkârlara 
sui muamele etmekle beraber bunların genç 
olanlarına sarkıntılığa da başladılar. 

Elyöv İstanbul yeni postahanesinin 
bulunduğu mahalde eski bir konak vardı. 
Burası bu gibi adamların ikametine tahsis 
ve masrafları için de (25) lira daha ziyade 
maaşı olan memurların mart maaşlarından 
her sene yüzde yirmi ve kifayet ettiğinden 
sonraları yüzde on kesilerek bu para iyaşe- 
lerine sarfolundu. 

İstanbulda güzelce yiyip içmek, geyinip 
kuşanmak olduğunun A ii Ha- 
cıl ladı. Abdülmecit za- 
anil yanl oturdukları hal- 
de bu paranın oralardaki dört mezhep 
müftilerinin yapacakları defdere göre 
kendilerine verilmesi usul ittihaz edildi. 
Verilen para senede 4885 liradan ibaretti. 

Evvelec maliye hazinesi maaşlardan 
keser, bu masrafı verir, üst tarafıda hazi- 
neya kalırdı. Sonra Hicaz demir yoluna 
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varidat olmak üzere oraya devrolundu. 
Senevi miktarı on dört bin küsür lira ka- 
hardı 1334 senesinde artık, Hicaz, Me- 


dine Türkiyeden ayrılmıştı. Mazşlardan ke- 
silmesi kaldırıldı. 


Maliye teşkilâtı 

Osmanlı devletinde 1253 senesine ka- 
dar Maliyeye (hazinei amire) deniyor ve 
bunu idare eden zata da defterdar unvanı 
veriliyordu. Baş veya şıkkıevvel defterdarı 
olan zat diğer şıkkısani ve şıkkısalis def- 
terdarlrrının fevkinde olup menasıb sitte 
erbabından yani merasim ve teşrifata dahil 
olan altı zatdan birisi idi. İkinci Mahmut 
1953 senesinde maliye na zaretini teşkil 
ve nazır olarak da Nafız efendiyi (paşa) 
tayin etti, 

Babıâliye gelen hatta çokdanberi hazi- 
nenin işleri bozulmuş ve Darphaneden 
borç para almak lâzım gelip defterdar 
ile darphane nazırı arasında münazea çık- 
mış olmasından dolayı arada sırada bir- 
leştirilmiş isede yine bir faide olmadığın- 
dan bütün hazineler işine bakmak üzere 
umuru “maliye nazırlığı ihdas olunduğun 
gösteriyordu. 1955 de tekrar defterdarlık- 
lar ihdas olundise de 1257 de artık maliye 
nezareti takarrur etti. 1296 senesinde ma- 
liye yeni teşkilâta tabı oldu. 

Meşrutiyeti müteakip teşkilât yeniden 
yapıldı. Ve 1336 senesine kadar devam 
etti. z 

Nazır, kalemi mahsus, memurin v€ 
levazım, muhasebeimaliye, muhasebeiumu- 
miye, Diyunuumumiye, ve muamelâtı mak- 
diye ve varidatı umumiye, emlâki emiriye 
veznei umumi müdürlükleri, maliye müfet- 
tişliği, ıslahatı maliye komisyonu merkez 
teşkilâtı ve vilâyatta defterdarlıklar, san- 
caklarda muhasebecilikler, kazalarda da 
malmüdürlükleri vardı. Heşrutiyete kadar 
Maliye nazırlığına 69 zat tayin olmuşlar- 
dır bunların içinde birkaç defa nezarete 


d rdır. 
gelenlerde va (Sonu vari 


di hamisi 


TOPRAK ALTI NDE 
HAZİNE WE 


Arkeoloji, tarihi bilgi- 
lerin genişlemesine eski 
devirlerin aydılanmasına 
en büyük hizmetleri gö- 
ren bir ilim olmuştur. 
Bundan ötürüdüki her memlekette Müzeler 
ulusal hazinelerden biri halini almıştır. 

Yüz yıldanberi Anadolu, Suriye, Mısır, 
İran ve Irakda yapılan kazılarla geçmiş 
ulusların varlıklarından arta kalan bir çok 
değerli eserler tabletler, heykeller, kanun- 
lar, anıtlar, avadanlıklar vesaire çıkarılmış- 
tır. 

Bugün londrada British Muzeum ile 
Parisde Luvr, Berlin, Viyana, İstanbul 
Arkeoloji müzesini dolduran €şsiz eserler 
hep bu kazılarla elde edilmiştir. Toprak 
altı daha bir çok eski eserlerle doludur. 
Eski devirlerde bu işlere bir önem ver- 
memek yönünden bir çok değer biçilmez 
eserler yabancı illere kaçırılmıştır. Bunu 
acıda olsa yazmak gerekli bir ödevdir. 
Yüz yıldanberi yapılan araştırmalarla eski 
Mısırın büyüklüğü, Sümer ve Hitit devlet- 
lerinin tarihsel varlıkları Arami, Part, 
İran, Assur, kalde ve Elâmın tarihi ay- 
dınlatlmış oluyor. Anadolunun geçmiş 
devirlerdeki zenginlik ve acunda oynadığı 
rol her yerden kuvvetli olduğu, bu 
kazılar ve bilgiye dayanan araştırmalarla 
anlaşılmaş bulunuyor. Türkiyede yüz yıl 
danberi Amerikalılar, İngilizler, Fransızlar 
Almanlar tarafından kazılar yapılmıştır. 
Türkler tarafından idare edilen kazılara da 
son devirlerde rastlanır. Ve meselâ An- 


karanin yanındaki Ahlatlıbel Niğdedeki 


YAZAN 
H. T. Dağlıoğlu 


Göllüdağ ve bu yıl Ço- 
rumun Alaca Hüzundeki 
kazılarını buna örnek gös- 
terebiliriz bu kazılardan 
elde edilen eserler eski 
Anadolu tarihinin bir köşesini aydınlatma- 
ya yaramaktadır. 

Bugün dünyada halk tarafından (Anti- 
ka)diye anılan eski eserlere karşı derin 
bir sevgi vardır. Bunun içindirki toprak 
altında kalmış eski medeniyetler çevresinde 
kazılan yapılarak ortaya bir çok yeni 
eserler çıkarılır. Bunlar hakkında yazılar 
yazılır. Kılavuzlar, kataloglar yapılır insan- 
lığın geçirmiş olduğu hayatın bütün özel- 
likleri, nelere değer verdikleri, nelerden 
korkdukları Felsefe, Din, Harp gibi soysal 
varlıkları böylelikle anlaşılmış olur. 

Geçenlerde elime almanca ( Schatze 
unterm schutt yıkıntılar altında hazneler ) 
diye bir kitap geçmişti. 

Bu  kitabta Mezopotamya, 
Yunan ve Roma gibi eski medeiyet mer- 
kezleri hakkında değerli | bilgiler göze 
çarpıyor. Ve kitabın her bölüğünü ayrı 
ayrı Profesörler yazmış bulunyor bunlar 
arasında prof. Dr. H. Lamer, prof. Dr. 
E Ünger, Dr. Venzmer ve prof. W. 
Bombe gibi tanınmış ilmenler vardır. 
eski Mısırın mumyaları, ehranları, Asurun 
ve Trova gibi Eski Yunan ve Pompei gibi 
eski Roma şehirlerinin güzelliği bu eser- 
de de uzun uzadıya anlatılıyor. 

Yüzlerce ve binlerce yıl toprak ve 
yıkıntı altında kalan bu eski medeniyet 
çevrelerinden bugün insanlığın alabileceği 


Mısır, 


Ss :56 
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dersler pek çoktur. İrakda Woolleyin yap- 
tığı kazılarla beş bin yıllık Sumer şehirleri 
Anadoluda Bogazköyde, Alişarda, Sakca- 
gözünde, Hüyükte yapılan kazılarlada Hitit 
devletinin medeniyeti ve varlıkları anlaşıl- 
mış oldu. 

Türkiyede hazineler yerin altında ol- 
duğu kadar yerin sütünde de vardır. Bugün 
Arkeoloji Acununun dikkat gözlerini Türki- 
yeye çeken başlıca şey bu ülkenin her 
çevresinde zengin eserlerin bulunmasıdır. 
Bu ülkede merkezi Bogazköy olmak üzere 
Hitit (Andolunun bir çok ( yerlerinde) 
Arami ( Adana ile Maraş arasındaki Zincir- 
lide Eski Sam'al de Assur ( Cenub sınırler- 
ımızda) eski Mısır (Adana ve suriye 
sınırlarına yakın yerlerde) Urartu (Van 
vilâyetinde ) Babil, Part (Hakkâri ve Mar- 
din çevresinde) gibi bir çok eski yakın 
doğu uluslarının medeniyet artıklarile, Yu- 
nan, Roma, Bizans, Arap, İran, Haçlılar 
Selçuk, Osmanlı Türkleri ve daha adla- 
rını bilip bilmediğimiz bir çok ulusların 
medeniyet eserleri vardır. Her yerde rast- 
lanan saray, kale, mabet gibi eserler bi- 
rer kültür bekçisi gibi bize geçmiş yüz 
yılların varlığını göstermekte tarihlerini 
fısıldamaktadır. Eski medeniyet eserleri 
bir yurda dışardan gezginci getireceği 
için de değerli sayılırlar. 

Her yıl Mısır illerine giden binlerce 
seyyahı oraya çeken ehramlar, mumyalar 
yeraltı sarayları (Karnaklar) dır. İtalyaya 
gidenlerin çoğu İtalyanın güzel manzara- 
larını görmekten ziyade Eski Romayı ve 
Pompeiyi görmek için giderler. Her yerde 
tarih daima coğrafyadan üstün tutulur. 
Tarihsiz coğrafyanın tabiatta yeri olabilir 
ama medeniyette değeri ne kadar küçük 
ve sönük kalır! Yeni Amerika eski me 
deniyetlerden eserler toplamak, eski eser- 
ler müzesi yapmak için ne kadar emek 
harcamaktadır. 

Dicle, Fırat, Nil, Mezopotamya, Mısır, 
Anadolu geçmiş yüz yılların (Kültür be: 


şiği : Kültür ülkeleri) olmuştur. Avrupa 
nice yüz yıllar sonra Eski Yakın Şarkın 
kültüründen Yunanlıların istifade etmiş 
olduğunu anladılar. 

Türkiye müzeciliğe Avrupalılardan çok 
sonra başlamış olduğu halde ki - bizde ilk 
hakiki müzeciliğin temelini kuran Osman 
Hamdi merhumdur - müzelerimiz bugün 
dünyanın en güzel ve eşsiz eserlerini sa- 
lonlarında toplamış bulunuyor. Bir sistem 
altında yapılacak kazılarla müzelerimizin 
bir kat daha zenginleşeceğine şüphe 
yoktur. 

Arkeoloji, tarihinin genişleme ve zen- 
ginleşmesinde Türkiyenin büyük bir rolü 
vardır. İlim dünyasının bu yoldaki dileğini 
kolaylaştıran kazılara imkân veren Türk 
ulusu bu hizmetlerile haklı olarak öğüne- 
bilir. On dokuzuncu doğum yüz yılından 
sonra en çok inkişaf eden ilimlerden biri 
de Arkeoloji olmuştur. Bugüne dek in 
sanlık, hâlâ kazılardan ve yer altından 
çıkan medeniyet eserlerinden  kanıksama- 
mıştır. Bulunan her yeni eser, her yeni 
para, her yeni tablet ve her yeni avadan- 
lık eski hayatın karanlık bir köşesini ay 
dınlatıyor. Eski sanatı tanımakta ve eski 
medeniyetlerin ana yollarını, asıllarını öğ- 
renmekte insanlık için büyük faydalar 
vardır. Her ulus tarihlerinin eksikliği ve 
atalarının bırakmış olduğu eserlerden 
kıvanç duyar. 

Sumerlerle Türklerin, Türklerle Hitit- 
lerin aralarındaki bağları araştırmak yal- 
nız kendi tarihimiz için değil dünya tari” 
hi için de gerektir. Bu bizim bir ilim ama 
cımız olduğu kadar değer verdiğimiz. bir 
ülküdür de. 

Ancak eski eserleri insanlardan olduğu 
kadar tabiatın yıkıcı kuvvetlerinden de 
korumak lüzumunu her vakit gözönünde 
bulundurmalıyız. Yeller, kar ve yağmurlar 
gün geçtikçe en sağlam bir yapıyı çatlat- 
mağa, yıkmaya elverir. Yer sarsıntılarıyla, 
define aramak amacile şimdiye kadar kim 


bilir ne kadar değerli eserler yok olmuş 
veya yıkılmıştır | 

Bugün yakın atalarımızdan kalma bir 
çok medrese, köprü, şifa yurdu, cami ve 
türbeler ve hele mezarlar eskilerin dedik- 
leri gibi (Müşrifi harab) bir halde yıkılacak 
bir durumdadır. 

Bu yurdu tanımak tanıtmak için eski 
eserlerden çok istifade edebiliriz. Hara- 
belerimizin fotoğraflarından albumlar, kart- 
postallar yapmak, eski medeniyet çevre- 
leri için kısa kılavuzlar basmak çok ge- 
rektir. Turizm kulübünün ve Matbuat 
Genel Direktörlüğünün bu yoldaki çalış- 
malarını saygı ile anmak bir borçtur. 

Eski eser meraklıları, bugün sayılamı- 
yacak kadar çoğalmıştır. Bunu fırsat bilen 


.için sırasına göre faydalı sırasına göre de 


bir çok açık gözler antika amatör 
sevindirmek veya aldatmak için bir çok 
deklere baş vurmuşlardır. Bundan ötürü- 
dür ki taklit antikacılık dünyanın her 
yanında geniş bir ölçüde almış yürümüş 
bulunuyor. Taklit antikacılık yüzünden 
bir çok aldanmalar, para kaybetmeler ve | 
davalar olmaktadır. 

Bazı adamlar vardır ki, eski eserleri 
toplamak onlarda bir hastalık halindedir 
ki bu hastalığa ( Anticomanie ) derler. Bu 
hastalığa yakalanmış insanlar Arkeoloji 


zararlı insanlardır. Taklit antikacılıkla 
anticomanie başlı başına yazılmağa değer. 
Bunu başka bir makalemde okurlarıma 
yazacağım. 


AVRUPA MATBUATI 


Edebi eserlerin izahında usul|i| 


Birleşik Amerikanın 
şayanı dikkat simaların- 
dan biri ortaya «metin 
izahlarını zaruri kılan se- 
bebin ne olduğu» hakkında 
bir mesele çıkardı. Haklı olarak sorulan 
bu sual birbirinden farklı iki meseleyi 
ihtiva eder. Evvelâ - ve en ehemmiyetlisi- 
bu nevi bir çalışmanın kıymeti nedir? Bu 
bir heveskârın icadı, bir terbiye hatası, 
veyahut kafaları boşu boşuna yoran bir 
uğraşma değil midir? Fakat bu birinci 
mesele iki unsura ayrılır: Zira, böyle bir 
mümaresenin veya çalışmanın kıymetini 


tayin etmek için, bu mümaresenin 1. gaye- 
sinden, 2. usulünden bahsetmek icap eder. 
Sonra da, bu mümaresenin menşeini ve 
lanet veya takdir edilerek kâşiflerinin 
kimler olduğunu araştırmak sırası gelir; 
tecessüsü tatmin için, zaten tali ehemmi- 
yeti olan bu ikinci mesele hakkında birkaç 
söz söylemek kâfi gelebilir. 


I 


Metin izahı sun'i bir mümarese midir? 
Şunu kabul etmek lâzımdır ki, metin 
izahı, hernevi mektep vazifeleri, jimnastik 
suni bir 
üzerinde 


ve spor antrenemanları gibi 
mümaresedir. Latince eserler 
izahlar yapan profesör; jimnastik muallimi, 
eskrim hocası, edebi mümareselere başla- 
yanların zihinlerini bu işe yatırmak için 
gençliği bazı cehidler sarfına mecbur eden 
profesör gibi, birer kukladırlar. Fakat, 


ÇEVİREN 


Şerif Hulüsi 


evvelâ şiddetle ve büyük 
bir yorgunlukla yapılan 
şey, tekrarlarla kolay ha- 
le gelebilir. 

Condillac « tabii olan 
şeyin, sanatın itiyat haline gelmiş suretinden 
ibaret olduğunu » söylerdi. Çıraklığın çok 
güç ve ağır olmasının ehemmiyeti yoktur. 
Yalnız neticeye bakmalıdır. Metin izahla- 
rının gayesi nedir? Gayet basit. İzahla, 
bir Lise veya Üniversite profesörü talebe- 
lerine okumağı öğretmek emelindedir. İlk 
mektep muallimi alfabeyi, lise veya üni- 
versite profesörü de edebiyatı okumağı 
öğretir. 


İzah mümaresesini zaruri kılan vakıa, 
birçok büyük şahsiyetlerin bile okumağı 
bilmemiş olmalarıdır. Evet ilkmektep tabi- 
rile okumak bilirler, matbu veya elle 
yazılmış harfleri sökerler, kabasaba bir 
mana da verirler. Fakat, kaç kişi vardır ki, 
bir gazete makalesini, bir belediye ilânını, 
yahut herhangi bir hadise hakkındaki 
neşriyatı dikkatle okur, ve bunların muh- 
tevasını doğru, dürüst tekrar edebilir, hiç 
tahrif etmeden manalarını izah edebilir? 
Tecrübe ( ediniz, göreceksiniz ki netice 
hiç de lehde değildir.  - 
dikkat makale, kıymetli 
hçisi merhum G. Lanson' 


un, 1925 de neşredilen Metodes de VHistoire 
littöraire adlı eserinin bir faslını teşkil eder. 
Memleketimizde bu meseleye dair yazılmış 
veya tercüme edilmiş bir makale , bulunmadı” 
ğını düşünerek, edebi tetkiklerle uğraşacaklara 
faydalı olur ümidile tercümesini zaruri bulduk. 


a 
fi) Bu şayanı 
iransız edebiyatı tari 


okumağa alışmışlardır. Birçoklarını bilirim 
ki - aralarında meşhurları da vardır- müel- 
liflerin eserlerinde, 


Gayesi itibarile, ve iyi tatbik edilmek 
şartile, tesiri noktasından metin izahı 
mümaresesi, talebelerde edebi metinleri 
dikkatle okumak ve sadıkane izah etmek 
itiyadını yaratmaktır. Bu mümarese onları 
bir sahifede veya bir muharririn eserinde 
mevcut olanı, mevcut olan herşeyi, mün- 
hasıran mevcut olanı bulmağa lâyık hale 
getirir. Doğru söylemek 
malzemesi bitirilemeyen pek çok metinler 
vardır: Fakat, bu eserlerin manasına az 
çok dikkatle nüfuz edilir, az veya çok 
tam bir vüsatle malzeme araştırılabilir; 
ber iki manada da, mümkün olduğu kadar 
ileriye ve derine gitmek mevzubahstir, 

Bedihidir ki bu mümaresenin mevzuası, 
metinlerin, okumakta olan bizim zekâmız- 
dan ve hissiyatımızdan tamamile müstaki| 


lazım gelirse, 


(1) Buna bir zamanlar bende inandım. 
Fakat bugün daha az eminim. Marcel Proust” 
un, İnce piskolojisine ve bu pisikolojinin tah- 
mil etiği metafiziğe saplanmış olan bir kimse 
şüphesiz iddia edecektir ki, me, /d-ene idrâk- 
lerimizde birbirinden ayrılmaz bir haldedirler, 
ve eğer harici bir şeniyet varsa, bilgimiz bu 
şeniyeti bize ancak, iki insanda aynı anda, halla 
ayni insanda İki farklı anda ayni olmayan ak- 
sölamellerle ifşa edebilecektir; halbuki, biz ha- 
yalın bize tahmil eği bir şahsa ait yirmi ha- 
yal arasında tercih imkânsızlığı içindeyiz, bu 
hayaller arasında yegâne doğru, en doğru olan 
yoktur, yahut da hepsi ayni derecede doğru- 
durlar : öyle ki, hakikatte, idrâk edilen cismin 
hissedilen mevzuun hassasını fark edemiyoruz. 
Ed bi mümaresede böyle bir düşünüş, bizi Es 
sais de veya Pensfes de bir manâ aramanın 
beyhude olacağı neticesine götürür; Çünki, 
M. X. ve M.Y. adli iki şahıstan hangisinin fiks 
rini doğru kabul edeceğimizi bilemiyoruz. Hiç 
bir zaman asıl kitaba varılamayacak, belki dal- 
ma kitap üzerinde uğraşan bir zihin bazen 
kendi, bazen debir başka kariln z'hnile karı- 
şacaktır. Şu halde ortaya, enlüsi intibaların bir 
toplaması ve bir tasnifi çıkacak, ve ihtimal 
bundan, eserin şeni bir hususiyetile izah edi- 
lebilecek daimi müşterek izah unsuru belirecek, 
bu da bütün zihinlerde aşağı yukarı ayni olan 
bir değişmeği şöyle böyie daimi bir şekilde 
tayin edecektir. Kezalik, birde eserin, bir çok 
kari neslileri için bir çok şeyler, benim için de 
bam başka şeyler ifade edebileceğini inkâr 
etmeden, hiç olmazsa milellife göre ne ifade 
ettiğini araştırmak kaliyor. Şu muhakkakdır ki, 
müellifin eserine verdiği, bilhassa benim dik- 
kat etmem lâzımgelen mümtaz bir mana vardır. 
Ve işte bu, metin izahı lehine kaydedilecek bir 
buluştur. Metin tetkiki rinin izali bir izahı te 
mamile mümkündür. 

(2) Bütün münekkit ve kari nesillerinin 
üzerinde durdukları meşhur metinler mevzu- 
bahsolunca, bu daimi ve müşterek mana, bir 
az kaba ve bayağı olmak tesirini verebilecek- 
tir: şüphesiz buna düşmemek, bundan kaçın- 
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Cid'in Phâdre'in, Mâditations'un, Lögende 
des Siğcles'in, Forces tumullucnses'ün bü- 
tün insanlara söylemek istedikleri müşte- 
rek bir şeyler vardır: Bunu işitmeyen mu- 
hakkak sağırdır; hiç değilse, kısmi ve kısa 
süren bu sağırlığa duçar olmuştur. Edebi 
tetkikte şayani kabul bir hakikat vardır; ve 
onu asıl ve sıhhatli yapan taraf da budur. 

Bu demek değildir ki, herbirimiz, bir 
edebi eser karşısında, bu edebi eser mu- 
sikiye yaklaşmak için ilimden mümkün 
olduğu kadar uzaklaşmış bile olsa, ferdi, 
hususi ve tamamile mümtaz bir aksülâ- 
mele sahip değiliz. Fikrin, güzellikten 
hakikatin muharrire mevzu olduğu 
her yerde, şahsi intiba ve izahın yeri 
vardır : herkes her şeyi görmez, kuvvetli 
eserler ancak kuvvetli zekâlara hitap eder- 
ler; burada, bahsettiğimiz mümarese yar- 
dımile, gençlerde, herkesin görebileceği 
kaba saba mananın ötesine geçmek iti- 
yadını ve metinden mümkün olduğu kadar 
sırrını çalabilmek için süratle bütün meli- 
kelerini toplamak - hatta harekete getirmek 


diyeceğim - san'atını mümkün kılmak mev- 
zubahsolabilir. 

Bu, bir az evvel bahsettiğim, eser kar- 
şısında hülyaya dalmak, metni yalnız an- 
laşılabilen veya tahayyül edilebilenin boşluk- 
larına fırlamak için bir nevi atlama yeri 
olan kari zekâsının yaratıcı faaliyetine de 
mahküm olmak doğru değildir. Fakat, 
Montesguieu'nün veya Pascal'ın, Racine'in 
veya Victor Hugo'nun bende uyandırdık- 
larını, bende kile onlarda kini birbirinden 


fazla 


e alm 
mak lâzımdır; bunun için de, muhtelif devirle- 


rin ve zekâların eserde zenginleştirdikleri bü 
tün ince tenevvüleri bu manaya bağlamalıdır. 
İlk ve kök manayı, müellifin anladığı manayı, 
ve sonra dailk efkârı umumiyenin verdiği ma- 
nayı, bilâhare eserin tanıdığı fransız ve ecnebi 
elkârı umumiyenin verdiği manayı araştırmak 
üzere bu noktadan hareket etmek çok isa- 
betli olur. Her şaheser onu husule getiren 
milletle; iktibas eden milletlerin zevk ve bissi- 
yatının kısa bir tarihini ihtiva etmek itibarile 
bilhassa enteresandır. 


ayırmanın büyük bir ehemmiyeti vardır. Kul- 
landığım kitabın manasını iyice kavramak 
lâzımdır. Sadece Montaigne ve Pascal, 
Racine ve Victor Hugo tarafından hakika- 
ten düşünülen, duyulan, ifade edilen şeyin 
ne olduğunu bilmek ve kavramak değil,bek (| 
ki makul surette manaları denebilecek şeyin. 
az veya çok meşhur iradelerine izafe edile- 
bilecek en ince telmihlerin ötesine varmak 
lâzımdır : bundan başka. hayat üzerinde 
olduğu gibi kitap üzerinde de müessir ola- 
bilecek bir kari olduğum için, eserin de- 
vamını, doğrudan doğruya ve tabii tesiri- 
ni, ve kitabın faziletinden beklenecek şe- 
yin, hiçbir şekilde esere bağlanamayacak, 
izaha yaramayacak ve bir karakteri tenvir 
edemiyecek olanı karıştırmamalıdır. 

Bir kelime ile, edebi eserleri, yalnız 
kuvvetli veya bol intibalar almak için 
değil, belki metinler üzerinde vazıh, kat'i 
ve temyiz edici bir izah kabiliyeti kazan- ç 
mak için, düşünerek, anlayacak ve anla- e 
tacak tarzda okumalıdır. Bu, yalnız başına # 
yapılabilecek birşey değildir; maamafih, i 
bundan, bütün kaidelerin ve terbiye muta- 
larının üstünde olanları istisna etmelidir: 
Fakat, onların da bu kaidelerden istifade 
etmeleri zaruridir. Bu kaideler kendi ken- 
dine öğrenilecek şeylerdir; ve bu da, 
metinlerin izahı için yapılan mümarese ile 
mümkün olabilir. 


Metinlerin izahı mümaresesi, tahmin 
edildiği kadar kolaylıkla elde edilebilen 
birşey değildir. Fena yapıldığı zaman, 
faydasından fazla zararlı olur: Buna şaş- 
mamalıdır. Birçok kıymetli aklar bu 
yanlış izahlara istinat ederek hiçbir manası 
olmayan eserler vücuda getirmişlerdir. ve 
böyle bir garabet dolayısile Amel e 
dostumuzun metinlerin izahı sile iğ 
şüpheye düşmeğe vardır. ağ 
birşeyler söylemiş olmak için, ne z 
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olsun bir nevi izah yapılmak istenir. Müellif 
ve kitap hakkında bilinen şeylerden hare- 
ket edilir. Asır veya mevzu hakkında akla 
gelen her şeyden bahsedilir. Mümareseye 
hudut olarak tayin edilmiş zamanı doldur- 
mak için çalışılır. Bu nevi bir çalışma, 
mevzudan ziyade, çalışanı memnun edebi- 
lir. Çünkü, bu suretle yapılmış olan izah 
metinden uzaklaşmış, metnin manasını giz- 
lemiş veya bu manayı unutturmuştur. Böyle 
bir izah bir gevezelik, bu gevezelikten 
doğan bir övünmeden başka birşey değil 
dir; hem muallime, hem de talebeye za- 
rarlıdır. Bu takdirde görülüyor ki, bu 
mümareseye çok sıkı ve bükülmez kaideler 
tatbik etmek güçleşiyor. 

Burada uzun tafsilâta girişmek imkân- 
sızdır. Bu tafsilatı, M. Albert Cahen 
(Fransa maarif nezareti müfettişi umumile- 
rinden ) tarafından Pedagoji Müzesinde 
1909 de verilmiş bir konferansta bütün 
inceliklerine kadar muvaffakiyetle tenvir 
edilmiştir. 

Herkes bilir ki, Fransada olduğu gibi, 
birçok memleketlerde de, metin izahının 
esasını, metnin gramer noktai nazarından 
tetkiki teşkil eder. Edebiyat yapıldığı 
iddiasile gramercinin mesaisini aynen ka- 
bul veya onu gelişi güzel yapmak kadar 
büyük ve tehlikeli bir OUhata tasavvur 
edilemez. İntihap edilen sahifede, müellifin 
kelime servetinin ve sentaksının tam anla- 
şılmasının zarureti, sadece safhi manayı 
tesbit için değil, belki fikir veya şekil 
nüanslarının gayet derin bir vukufu içindir. 

Sathi mananın tesbiti, ifade teferrüa- 
tında ratslanan mütevassıt kültürlü bir 
karii altüst eden tarihi, biyografik 
sair hernevi telmihleri, 
karanlık noktaları tenvir et 


, Ve 
güçlükleri veya 
meği icap ettirir. 

Tabir caizse, kelime kelime yapılan 
bu mesai bitince, o zaman sathi manadan 
edebi manaya geçmek mevzubalıs olur. 
Yani, intihap edilen metnin ya psikolojik, 
ya felsefi, yahut da tarihi (başlıca fikirle- 
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rin, zevkin, medeniyetin tarihi için) a 
kasını tenvir etmek, ve eserin bedii k 
metini, güzelliğini duyurmak lüzi 
işaret etmek istiyorum Bütün bu mesaj, 
ihmali mümkün olmayan şahsi intibalar, 
ve şahsi intiba tevsik eden, izah eden, 
kontrol eden, genişleten ve nihayet sağ- 
lamlayan mütebahhir bilgiye müracaatla 
yapılır. z 

Herşeyi daima bütünde bulmak müm- 
kündür; üzerinde uğraşılacak şey, bizi bir 
diğer şeyle istinasa götürür; ve farkında 
olmadan bu yeni sahaya nüluz ederiz, 
sonrada bu yeni sahanın zenginliklerini 
hazme başlarız. Yalnız, insan neyi yapa 
bileceğini, neyi yapamıyacağını bilmelidir. 
Dinleyenleri metnin manası veya kıymeti 
üzerinde aldanmalara sürüklenmekten kur- 
tarmak için, söylenecek herşeyi tecrübe 
etmelidir. Fakat, büyük bir muharririn bir 
sahifesi bitirilemiyecek kadar çok fikir 
veya heyecan imkânlarını ihtiva eder. 
Bütün bunları göstermeğe imkân yoktur; 
muhtelif alaka bakımlarından, bize esaslı 
veya yüksek görünen şeyi veya tarafı 
intihap etmek zaruridir. İsteyerek bir 
tarafa ayrılmış olan kıymetleri tenvir etmek 
ekserya kabildir. 

Corneille eserlerinden birinde şunu 
söyler: 

Nos vers disent parfois plus gu'ils ne 

pensent dire |1) 

Hakikaten her eserde çok, ve ekseriya 
başkalaşan kıymetler bulunur. Her nesil 
şaheserlerde düşüncesini veya idealini 
okur; her asırda onları kafasındakilere 
göre yeniden yapar. Bu izahlardan biç 
biri diğerini daraltmış olmaz. Hiçbiri de 
ne tamamen doğru, ne de tamamen yan- 
lıştır. 

Metinde daima müellifin verdiği mana- 
dan hareket etmelidir; çünkü, onun söy- 
lemek istediği, ona söylettirilmeğe hak 

(1) Mısralarımız, bazan, söylemeği düşün- 
düklerinden fazlasını söylerler. 5- 
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kazanılan şeylerin hududunu tayin eder. 
Fakat, Essaisnin Montaigne ve Pensfesnin 
Pascale göre ifade ettikleri şeylerin ne 
olduğu anlaşıldıktan sonra, kendi kendi- 
mize, bu eserlerin bizce manalarının ne 
olduğunu sormak hakkını kazanır, ve 
onların zamanımızın idealile, zihniyetile, 
meşğul olduğu meselelerle münasebetlerini 
düşünebiliriz. Bu ölmez muharrirler için, 
biz tıpkı 1570 veya 1580 insanları gibi 
bir kari kütlesi teşkil ederiz; ve şuurumuz, 
hassasiyetimiz ve zekâmız üzerinde eser- 
lerinin faziletini tecrübe etmek, yeni hu- 
susiyetlere sahip düşünüşümüzün, geçmiş 
asırlardaki nesillerin çok az endişe ettik- 
leri veya etmedikleri aksülamellerile onları 
bize birşeyler ifşa etmeğe zorlamak hak- 
kına malikiz (5). 

Gramer tarihi bakımlarından yapılacak 
izahları da ihmal etmemelidir. fakat, 
gerek bir zevk tetkiki, bir bedii ihsas 
tahlili olsun, gerek tetkik edilen eserin 
istimalini ve bugünkü tatbikatını taharri 
olsun, bu izahları sadece ihzari telakki 


etmek, istinat noktaları olarak almak icap 
eder. 


(5) Burada M. Albert Cahen'in noktai na- 
zarına bazı şeyler ilâve etmek isterim. En 
umumi ve en yüksek manasında aktüaliteye 
kadar cesarelle gitmek emelindeyim. Geçen- 
lerde neşrettiğim bir tetkikte Vie morale selon 
les Essais de Montaigne (Revue des deux Mondes, 
1924) Montaigne'in düşüncesini sarih bir suret 
te, eser, ciddi tenkit kaidelerise göre, tarihi bir 
tarzda tetkik edildiği zaman tezahür edişinden, 
kendini Montaigne'inkine müşabih bir vaziyete 
sokarak, fakat Essaisnin verdiği işaretleri bu 
günün ihtiyaçlarına ve ışıklarına göre aşarak 
veya teşevvüşe düşmeden inkişaf ettirerek, 
bu günün şuurile yapılmış izahını temyiz etme- 
ğe çalıştım. Şayet, üniversitelerin veya kolejle- 
rin verdikleri umumi malümat insanı hayatta 
içinde yaşadığı muhite ve devre hazırlıyorsa, 
bunun için, metinlerin tarihi kıymetini tanıtmak 
kâfi gelmez; fazla olarak bunların bu günkü 
kıymetini de araşdırmak lâzımdır. Kabul etme- 
lidir ki, bunlar ölü şeyler değildir, ve muhte- 
valarının ve kudretlerinin inkişafı henüz sona 
ermemiştir. 


tiki İŞ e ek e 
E e çok yakından temas 
etsin, ve tetkik ettiği müellif karşısında 4 
kendini silmeği bilsin; ve yine doğruyu hu 
elimizdeki vasıtaları iyi kullanarak doğru- 
nun nüansını araştırsın. Usulün bazı umumi 
şartlarının çizdiği hudutlar dahilinde, her 
müdekkik, kültürüne ve zevkine göre, 
şahsi bir teknik vücuda getirebilir. Kezalik 
izahı da yaşına, bilgisine, tecessüsüne, 
müstakbel samilerinin fikri istikametlerine 
göre esaslı hale gelir. Gramer izahı genç 
sınıflarda hemen hemen iktifa edilen kı- 
sımdır, ve yavaş yavaş diğer unsurlar 
buna ilâve edilir. Halbuki, edebiyatı 'ciddi 
bir distraction, bir umumi kültür musaha- 
besi telakki eden talebelerle, kendilerini 
edebi tarih tetkiklerine veya edebiyatın 
tedrisine hasredecek müstakbel meslekdaş- 
larla yapılacak izah mümareseleri çok 
başka hususiyetler arzeder (6). Tekrara 
lüzum yoktur ki, metin izahlarının her | 
katında, ve her istikametinde zihni daki- 
kıyeti ve ısrarı icap ettiren bazı kaidelerin 
hakimiyeti daima kendisini hissettirecektir. 
İki kelime ile, mekteplerimizdeki metin 
izahından, piyano için bir parçayı çalmakla 
sökmek arasındaki fark gibi, bir sınıf 
çalışması, bir de kütüphane mesaisi mevzu: 
bahs olmalıdır. İkisinin de temin ettiği 


TG Bazı eserler ve bazı müellifler, yunan- i 
ca ve latince bilen samilerle bu lisanları bil- 
meyen samilere tamamen ayni şekilde izah 
edilemez. Bu zaten meydanda ve manası pek 
sarih bir hakikattir. Fransız edebiyatına ait 
eserlerle modelleri olan kadim eserler arasın. 
daki bazı münasebetlere, samilerin. bu sonun- 
cuları asıllarından veyâ tercümelerinden tanı- 
yabileceklerine göre, az veya çok istinat edilir. 
Bundan, yunanca v€ latince bilinmediği a 
dirde fransız edebiyatına ait eserlerin anlaşıl- : 


masının ve hissedilmesinin daha az mümkün 


olabileceği neticesini çıkaracak değilim; e ç , 
bu takdirde İransız kariini a Reel gra ; 
isse 
edebiyatını asla anlamamakla, m 
i i Idı ki, Cid'i te 
itiham etmiş olurum. Ka ii” 
salahiyetine sahip olmak için İspanyolcayı Bi 
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fayda birbirinin aynıdır. İzah yardımile 
insan, metinler karşısında kendini muayyen 
bir zihni vaziyete, muayyen bir faaliyet 
haline getirmeğe alışır; bu suretle, onları 
süratle isticvap etmek, posasını çıkarmak, 
müşkülleri görmek ve halletmek, tesirlerini 
yakalamak ve takip etmek, ve muhtevala- 
rından çıkarılabilecek herşeyi bulup çıkar- 
mak sanatını iktisap eder. Yine insan, 
anlaşılmayanla tamamen anlaşılmayanı sez- 
meğe muktedir hale gelir; ve kendini 
yanlış ve takribi aydınlatmalardan kurtarır. 
Lisede veya fakültede kazanılan itiyad 
bütün hayat devamınca muhafaza edilir. 
Bunun iyi neticelerini, hem bir edebi 
tenkit veya tarih mesaisi için mevat top- 
lamak üzere okuyan insan, hem de sadece 
kültürünü arttırmak isteyen adam aynı 
derecede hissedeceklerdir. 

Hususile pedagojik noktai nazardan, 
metin izahının bilgilerin inkişafı için de 
çok faydalı olduğunu izah edeceğim. 
Metni sökmek, eserin kolayca anlaşılan 
kıymetleri haricinde birşey temin etmez. 
Metni izah ve tenvir için mukaddem mük- 
tesebattan istifade edilir. Bu müktesebata 
hiç birşey ilâve edilmez. Dakikiyetle izah 
etmek mecburiyetinin tahmil ettiği bir çok 
anketlerimizi, zihnimizin zenginleşmesini 
temin eden her neyi keşfe sevk eder. 
Ufkumuz genişler; bilgimiz daha sağlam 
ve daha özlü hale gelir. 


Yavaş yav 
metinler dolayısile, nie” 


bütün lisan mesele- 
leri, bütün edebi sanat meseleleri, fikir 


ve hassasiyet tarihinin bütün meseleleri, 
müşahhas ifadeler halinde gözümüzde can- 


meğe ihtiyacımız yoktur; yahut fransız edebi- 
yatına âit şu veya bu eseri t 
sahip olmak için, yine ne italyancayı, ne inpi- 
lizceyi, ne de almancayı bilmeğe ihtiyacımız 
vardır. Sadece demek istiyorum ki, Fransız 
edebiyatına ait bir eserin müteessir olduğu 
nümunenin lisanını bilen bir kütle karşısında 
bnlunup bulunmadığımıza göre, tetkikin alacağı 
istikamet farklılaşır: ve bu iki halde taklidin 
Ve nümuünenin birbiri li 

aa vr mukayesi de ayni tarz- 


etkik salahiyetine 


TÜRK 


lanır; ve mutalar, vakialar, teselsi 
hafızamıza vazıh bir surette nakş edilirler. 
Yalnız, ciddi tetkikler bu faydalı netice 

doğurabilir. Bütün kitaplar roman gi 
okunduğu takdirde bu faydalı neticedi 
bahsedilemez. Bu suretle, her izah mesaisi 
bize, müteakip izaha daha fazla kudretle 
ve daha fazla vasıtalara sahip bir halde 
girişmek üzere mütemmim bilgiler temin 
eder. 


NI 


Acaba, zaruri ve faydalı bulduğumuz 
bu jimnastiği, sözde bir zihni oyun'dan 
ibaret olan bu mümareseyi kim icat etti? 

Metin izahı, aslında, dini ilimlerde ve 
Yunan - Latin filolojisinde tatbik edilen 
tarza tamamile benzer. 

Fransızca metinler, mukaddes metin- 
lerin veya klasik kurunu kadime metinle- 
rinin tâbi olduğu şartlar içinde bulununca, 
bu izahın da zorla kabul edilen bir za: 
ruret haline geleceği kendiliğinden an- 
laşılır. 

Fransızca metinler tetkik mevzuu 
oldukları zaman, ihtiyarlayarak yeni nesil- 
ler için ilk efkârı umumiyenin iktifa 
ettiği ifade ve fikirdeki bariz aydınlığı 
kaybettikleri zaman, ve nihayet mektepler 
ve kollejler bu metinleri gençliğin terbiye- 
sinde bir alet olarak kullanmıya mecbur 
oldukları zaman bu zaruret hissedilmiş 
demekti. 

Fransızca metinler, evvelâ, birer nümu- 
ne mertebesine yükseltildikleri (ozaman 
tetkik mevzuu olmuşlardır: Böyle bir hâ- 
dise XVI nci asrın başında XVII ci asır 
edebiyatı için vaki olmuştur. O zaman, 
XVİL ci asır metinlerine yakından bakıl- 
mıya, kelime kelime ve hece hece işlen- 
meye, hataları üzerinde münakaşa edilme- 
ye, güzelliklerine kıymet verilmeye baş- 
landı. Condillac'ın Art d'örire ( Yaz- 


mak san'atı ) eserinde, bir çok muharrir. 
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lerden izah için aldığı parçalarda, müellif 
gayet ince ve vakıfane tahlillerle bir us- 
lupta kuvvetin veya zafın nereden doğdu- 
ğunu göstermiye (o çalışır. UVoltaire'in 
Commentaire sur Corneille ( Corneille 
hakkında şerh ) adlı eseri, tabii XVIII ci 
asır noktai nazarına göre, Fransız lisanı 
ve trajedi amatörleri için yapılmış olmak- 
la beraber, bir izah malzemesile doludur. 
Condillac, Voltaire bugünkü zihni oyun- 
cuların mevsuk birer mübeşşiridirler. 

XVIII ci asır zarfında, sınıf proğram- 
larına Fransızca eserleri koymak itiyadi 
ehemmiyet kazanınca - XIX cu asır bu 
itiyada çok büyük bir hisse ayırmiştır - 
Bundan birşey anlaşılmadığı, ve gittikçe 
anlaşılması güçleşen bazı eserlerin mevcut 
olduğu görüldü. O zamanlar zevki selim 
mefhumunun mutlak tahakkümü altında bu- 
lunan XVIII ci asır, kendisini karışıklığa 
düşüren veya hoşuna gitmeyen herşeyi 
ekseriya cok hatalı olarak telâkki etti. 
Tarihi bir zihniyetle canlanmış olan 
XIX cu asır, lisanin, fikirlerin değiştiğini, 
hassasiyetin ve zevkin tekâmül ettiğini ve 
Marot'nun ve Montaigne'in veya Condillac'ın 
ve Pascal'ın manasına nufuz etmek için 
dikkatin, bilginin ve tetkikin lüzumunu 
hesaba kattı. z 

Profesörler için talebelerini konuştur- 
maktan başka yapılacak iş yoktu; der- 
hal farkına vardılar ki. kolayca yanlış 
ve ters manalara düşülüyor ve bu hal bir 
Fransızca metin sayfası üzerinde, bir Yu- 
nanca veya latince metin sayfası üzerin- 
dekinden hiç te az değildir. Profesörler 
için talebelerine sual sormaktan başka 
yapılacak iş yoktu; derhal farkına vardı- 
lar ki, bir kraatin verdiği intibalar üze- 
rinde teemmül etmek, bir fikrin bütün 
kuvvetinden veya bir şeklin bütük güzel- 
liğinden hoşlanmak için sathi mananın 
ötesine varmak herkeste bulunan tavi bir 
kabiliyet değildir, herşeyde olduğu gibi, 
kıraette de insanın tabiati zahmetten kaç- 


ak ve çocukları ve gençleri zekâ- 
arını kullanmıya alıştıracak bazı müma- 
reselere sevk etmek lüzımdır. 
, Bu ihtiyaçla, kıymetli hocalar da, 
zihinleri metinler üzerine eğmek, tabir 
caizse, metinlere sürtmek lüzumu kendini 
gösterdi. 1875 senelerine doğru, hergün 
gelecek Fransızca dersinin izahını yapan 
iki hocam vardı. Bu izah, dersin en 
alâkalı ve en cazip safhasını teşkil ederdi. 
Bunlardan birisi, M. dela Coulonche me- 
tinde, umumi fikirleri tebarüz ettiren kı- 
sımları inkişaf ettirmekte nüfuzu nazar 
sahibiydi. Ötekisi, M. Aderer, daha kat'i 
ve daha ince bir usule malikti; teferrüat 
üzerinde ısrarla durur, parmağile veya 
bir göz kırpmasile umumi noktalara Işaret 
ederdi; talebesine, sadece işaret ettiği 
şeye karşı şahsi mesaile bir şeyler ilâve 
etmek arzusunu vermekte ve böyle bir 
arzuyu tahrik etmekte çok muvaffak olurdu. 
Onların teşvik ettikleri bu arane kaybol- 
madı, ve Fransızca metinlerin izahı bir 
çok sınıflarda hararetli taraftarlar kazandı. 
Bir gün geldi, programa fransız ede- 
biyatı tarihi ders olarak kondu. Birkaç 
sene içinde, müfettişi umumiler, liselerin 
ve kolejlerin, fransız edebiyatının dört 
asrını, pasif ve Zaif sınıflar karşısında 
parça parça tetkikde salahiyet vadeden 
küçük Bruneticre'lerle (XIXncu asrın ikinci 
nısfında edebiyat tarihi tetkiklerine tekâ- 
mülcü noktai nazarı getirmek ve bu noktai 
nazarla birçok kiymetli eserler vücuda 
getirmekle maruf fransız edebiyatı tarihçisi, 
ayni zamanda münekkid ) dolu olduğunu 
gördüler. Talebeler bu dersten, ezbere 
öğrendikleri formülleri, hiç okumadıkları 
eserlere tatbik itiyadından fazla birşey 
istifade etmiş değillerdi: Bu itiyat bakalo- 
rea için lazım olan bilgi idi, ve talebenin 
zihni inkişafına da aykırı idi. Neticede, 
edebiyat tarihi dersleri kaldırıldı, veya 
programdaki ehemmiyeti biraz zall 
O zamandanberi, bazı . profesörler, 
ze İdin 
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edebi bilginin metinlerle doğrudan doğru- 
ya ve sıkı bir temas neticesi hasıl olaca- 
ğını, eserler üzerinde söz söylemekdense, 
talebelere bunları okutmanın daha doğru 
olduğunu, ve sınıfta yapılacak istifadeli 
kraetin de ciddi ve teferruatlı bir metin 
izahı olabileceği fikrini ısrarla ileri sürü- 
yorlardı (1). Edebiyat tarihi tedrisinden 
aldiğı bu tecrübe sonunda, Maarif nezare- 
ti, profesörlere hak verdi, ve fransız 
edebiyatına ait metinlerin izahı, fransızca 
derslerinde o muntazam ve ehemmiyetli 
mümareselerden biri haline geldi. 1880 ve 
1890 danberi ilân edilen talimatnamenin 
esaslı tatbiki, bilâhara 1902 ve 1909 da 
yapılan programlarda bir terakkinin mev- 
cut olduğu hakikatini kabul ettirdi. 1923 
de yapılan ıslahat bu neticeye yeni birşey 
ilâve etmedi. 

İptidai. orta ve tali sınıflara ait imti- 
hanlara, fransızca metin izahı yavaş yavaş 
mevkiini kazandı. Lisansımı hazırladığım 
zamanlarda, fakülteler veya Yüksek Mual- 
lim mektebi profesörleri, fİransızça metin- 
leri izah etmiyorlardı: Programda yazılı 
eserlerle müelliflerin hayatları hakkında 


5 (1) Bu meselede yegâne mürşid, Şu sözleri 
söyleyen La Bruyöre'dir: « Metinlerin tetkiki 


asla ihmal edilmemelidir. Bunları birinci elden. 


temin ediniz, menbalara müracaat 
metni iyice evirip çeviriniz;.. Bütün şumulile 
ve hernevi şartlar dahilinde bilhassa manasına 
nüfuz etmeğe çalışınız. » (Les Caractöres, fasıl 
XIX: De guelgues usages). 


ediniz; 
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umumi dersler yapıyorlardı. Fakat, imti- 
hanlarda çok müşkülât çekiyorduk; haki- 
katen, o zaman, hocalar, izah olarak, m 
tinleri yakından tetkiki zaruri kılmayacak 
gelişigüzel bir sual sorma veya musahabe 
ile iktifa ediyorlardı. Yavaş yavaş her 
yerde böyle bir izah için bir usulün zaru- 
reti kendini kabul ettirdi, ve bu suretle 
ilmi bir hazırlanmanın lüzumu kendiliğin- 
den ortaya çıktı. Lise mezunluğu, lisans, 
agregasyon, Yüksek oMuallime girmek 
mevzubahs olsun, fransızça metinlerin iza- 
hı, müsabakaya giren talebenin fransızça 
kültürü hakkında ehemmiyetli ve kati bir 
imtihan olarak telâkki edilmeğe başlandıfi|. 


Denebilir ki, bugün, milli lisan ve 
edebiyatın tetkiki, fransızça tahrir ve 
fransızça metin izahından ibaret iki mühim 
esasa istinat eder. Birincide terkip, ikin- 
cide tahlil; birincide yaratma cehdi, ikin- 
cide tenkidi tecrübe: ve yine birincide 
bizde olan bilginin işlenerek ( inkişafı, 
ikincide bizden başka birine ait olan bir 
düşünceye nüfuz etmek mevzubahstir: bu 
ikimümarese birbirinin mütemmimidir ve 
ikisi birden bir kültürün temel taşlarını 
teşkil ederler. 


(1) Bu mümaresenin kıymeti, fransiz pro- 
fesörlerinin bunu tatbikatta ve metod ve gaye 
itibarile herkese tanıtmaları sayesinde, Avrupa: 
da ve Amerikada, birçok yabancı memleket- 
lerde yirmi senedenberi hergün artan bir alâka 
ile karşılanmaktadır, 
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Françesko yorgunluk- 
dan bitab şehirden dönü- 
yordu.. Nefes nefese evi- 
ne girdi.. Karısı kocasının 
hiç olmazsa eyi bir haber 
getireceğini umuyordu.. Halbuki kocası bu 
eyi haberi alsaydi, pazara uğramasını unu- 
tacak doğru evine koşacaktı. Hem muhak- 
kak ki öteberi alamadığına da üzülmeye- 
cekti.. Karısı sordu... 

— Öyle ise.. Hak yerindeki baylar ne 
dediler.. 

— Her ne zaman fakir adalet isterse 
verecekleri cevabı.. Her şeyden evvel bir 
kaydiye ve bir muhakeme masrafının yatı- 
rılmasını . S“nra tahkikat ve takibat yapı" 
lırmış... 


Memleketi haraca kesen haydutları ya- 
kalatmak için para yatırmak ne fecaatti. 
Fakat kime müracaat etmeli idi? eğer 
hükümet de himaye etmezse... Bu köyden 
çıkmalı, ana, baba mirasını terk etmeli, 
başka bir yerdemi yaşamağa gitmeliydi ?. 


Françesko karısına, bütün bunları hü- 
kümet adamlarına anlattığını, küçük oğul- 
ları Filipin Apenin eteklerinde koyunlarını 
otlatırken haydutların, çocuğun bir dakika- 
lık ayrılışından nasıl istifade ederek sürüye 
hücüm ettiklerini, en güzel kuzularını na- 
sıl kaldırdıklarını hep anlattıklarını söyle- 
yordu, bereket versin ogün kuzuların ana- 
ları ağılda bırakılmıştı. Yoksa mahvolmuş 
olacaklardı. 


Karısı küçük Filipin orada bulunmamasını 
Allahın bir inayeti telâkki ediyor, rabbına 
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şükürler ediyordu. Baba, 
oğlunun tenbelliğine göz 
yuman anneye hayretle 
bakıyor, eğer oğlu orada 
bulunsaydı muhakkak im- 
dat isteyeceğini kendisinin yetişeceğini 
bir şey gaip etmiyeceklerini söylemeden 
de kendini alamayordu.. Mamafih anne oğ- 
luna darılmıştı.. Başka zaman daha dik- 
katli hareket etmesini de tenbih etmişti. 


Fakat küçük Filip ne toprak sürmesini 
seviyordu, nede sürüleri gütmeyi.. O, yal- 
nızca bir kenara çekiliyor, düşünüyor, 
önünde her gördüğü manzarayı, insanı, 
ağacı taş, toprak, üzerine çizmesini, kaz- 
masını daha çok seviyordu.. Anne oğlunun 
yüksek kabiliyetini seziyor, onun kendi 
hayatlarından başka bir hayata namzet ol- 
duğunu hissediyordu, bundan grurla koca- 
sına bahsetti. Zavallı Françesko karısının 
bu heyecanı karşısında şaşırdı. 

— Sen kuzum delimisin ? anneler dai- 
ma çocukları için bir çok şeyler arzu eder- 
ler, fakat biliyorsun ki biz ona hususi bir 
tahsil ve terbiye verecek vaziyette değiliz. 
Paramız yok. Safaletle sürünürken senin 
onu bu sözlerle teşvik etmenin sırası mı? 
Sen kızınla meşkul ol.. Filipi bana bırak.. 
Onu eyi bir çiftçi yetiştireyim.. Hepimizin 
çalışması birleşmeli ki sefaletten kurtulalım.. 

wi ; 

Ogün Filip ahıra girmiş. Duvara eline 
geçirdiği bir kömürle siyah ineklerinin 
ayni büyüklükde bir resmini yapmıştı. He- 
men denilebilirdi ki hayvan canlanacak, 
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önündeki ikden yemlenmeğe başlaya" 
cakhı.. fer ağabeysinin bu mubarratın- 


okadar tabii ki.. Duvara yaptı. Ne güzel 
kocaman, neye gelmiyorsunuz okadar gü- 
zel ki ahırın duvarının yanından yürüyor, 
yemlikten yiyor. - 

Françesko sinirlendi. Yemek zamanı 
idi, eyi çalışmak için vakit kaybetmeden 

lâzımdı. Oturdular.. Hepsi iştiha 
ile yiyordu.. Yalnız Filip bıçağının uçile 
tabağının kenarına kedilerinin resmini Çiz- 
mekle meşkuldu. 

Stella reçeli pek beğenmişti.. Ağabey- 
sine döndü ne güzel olmuş değilmi diye 
sormak isteyordu. Fakat tabağın kenarın- 
daki kedi dikkatini topladı. Aa! ne güzel 
diye bağırdı.. Anne babada bakıştılar.. 
Rita kocasına köndü: 

— Görüyorsunya Françesko, tamamile 
kedimizin portresi.. Büke üzerinde. Kati- 
yen bu tabağı yıkamağa cesaret edemiye- 
ceğim.. 

— Haa işte ancak yemek saatlerinde 
bunlarla meşkul olabilirsin. Yoksa koyun- 
ların başında dikkatli olmak gerek. Her 
şeyden evvel ekmek parası. Haydi bugün 
kız kardeşinle beraber sürüyü otlatmağa 
götürün.. Çiftlikten uzaklaşmamak şartile, 
iki kardeş hem yürüyor, hem konuşuyor- 
lardı. 

— Filip bu kadar güzel şeyleri par- 
maklarınla yaratabilmek için nasıl Japı- 
yorsun ?... 


— Hiç bir şey bilmeyorum Stella. 
Suya baktığımız vakit akseden hayalımız 
gibi her gördüğüm şeyi çizmek kudretini 
veren kuvveti anlamıyorum. Önünde bu- 
lunan şeylerin ayninı yapabilmek arzosu ye- 
nilmez bir hızla içimden geliyor, elime ge- 
çirdiğim bir bıçakla her bangi bir şeyi bir 
taş üzerine, bir kömür parçasile duvar 
üzerine sopamla toprak veya kum üzerine 
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dan bir danesini elime çireb 
Kilisedeki Hazreti Meryemin bir 
a tım.. 
1 5 nekadar canlı.. Adeta konu 
gibi... 
Ormanın kânarına gelmişlerdi.. 
sürüyü kız kardeşine bıraktı.. Bıçağının 
kolayca işleyebileceği kireçli yumuşak taş- 
lardan birini bulmağa gitti. Filhakika kız- 
cağız babasının, sözlerini hatırlatmak iste- 
disede Filip kendi resminin ona vereceği 
memnuniyeti hatırlattı. Yürüdü. Bir müd 
det sonra kenarda resimle meşguldular.. 
Kuzular otlayorlardı.. Bir kaç haydut mey- 
dana çıktı. Küçüklerin bağırmalarına bile 
meydan vermeden toptan kaldırdılar. Stella 
haydutlara yemek pişirecek, Filip abırla- 
rındaki ineklere bakacaktı.. N 
İlk günler iki kardeş haydutlardan iyi 
muamele görmelerine rağmen kara gün- 
ler yaşadılar.. Bir müddet sonra Filip ye- 
niden taş tpprak, kom ne buluyorsa üstüne 
gördüğünü çiziyor, kazıyor, kendini oyalı 
yordu.. 
Çete reisinin yeğeni Buonavita bu iki 
çocukla alakadar oluyor, üzüldüklerini gö- 
rüyor, teselli ediyor, onlara faydalı olma- 
ğa çalışıyordu.. Reisin kuvvetli bir necat 
fidiyesi almadan onları bırakmayacağını 
bildiğinden onlara acıyordu.. Eyi kalbli 
bir adam idi. Pek küçükken öksüz kalmış 
çete reisliği yapan amucasının yanına Si- 
gınmıştı. İtiyat her şeyi yapar.. Oda zaman- 
la haydut olmuştu. Kimseyi öldürmemişti... 
Serbestce dağları dolaşıyor, şarkı söyle- 
yor, içiyor gülüyordu. 3 
İsminin manasıda bunu ifade ediyordu. 
Çocuklar ona ısınmışlardı.. Filip bir gün 
ondan geniş ince tahtalar istedi.. Eline 
geçirdiği bir kömürle güzel bir manzara 
yaptı.. Ah boyalarım olsaydı diye üzülü- 
yordu. Buonavita yolunu kesdikleri bir 
ressamdan aldıkları bir sandığı hatı 
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Kıymetli bir şey diye almışlar, boya ve 
fırçalar çıkınca bir kenara atmışlardı. 
Gitti. Aradı buldu, getirdi. Çocuğa bo- 
yaların nasıl kullanılacağını da öğretti. 
Çünkü .bir kilisede meşhur Massaconin 
çalıştığını seyretmişti.. O, bunu anlatıyor, 
çocuk çalışıyordu. Buonavita ifadesini bi- 
tirince Filip bende Floransa, gitmek isti- 
yorum. Onun yanında çalışırım dedi.. 

* — Asıl bir arzu destum diye cevap 
veren çete reisi muavinine elindeki resmi 
uzattı : Buna lâyıkmıyım diye sordu. Buo- 
navita, nazarlarındaki keskinliki, bıyıkları 
koyu saçları üzerinde kırmızı filesile sanki 
tamamile aksetmişti.. Mükemmel bir potre 
idi. Çete reisi hayrette kaldı.. Beraberce 
amucasının yanına gittiler.. Bütün banda 
küçüğü alkışladılar. Yaşasın Filipo diye 
bağırdılar. Günlerden sonra nihayet hay- 
dutların izlerini bulan anne baba de bu sı- 
rada geldiler, anne ağlayarak haydutların 
dizlerine atıldı.. Baba eğer çocuklarımızı 
vermezseniz ilk yaklaşanın kafasini patla- 
dırım diye tehdit etti. 

Reis Bruttaccio güldü. Şunun silâhla- 
rını elinden alın. Çocuklar, hatta bizzat 
sizde benim esirim oldunuz. Sürünüz, evi- 
niz, çiftliğiniz hepsi benim.. Taş taş üze- 
rinde bırakmayabilirim değilmi? Fakat 
hayır. Ben haydut Bruttaccio bir şey yap- 
mıyacağım. Hepinize servetinizi iade edi- 
yorum. Oğlunuz hepinizin necat fidiye- 
sini dehasile ödedi.. Koyunlarınızıda gö- 
türünüz bu keseyi de alınız, çocuğunuzu, 
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çltçi veya çoban yapacağım diye uğraş © 
mayınız, o ressrm olarak yaradılmış. O bü- 
tün ailenin şan ve şerefi olacak.. Bu kise 
de onun tahsil ücreti.. 

Françesko dua ederek keseyi aldı. 
Reis : 

— Bir hayduda dua edilmez. Fakat 
eyiliğine mukabil bir vaat yapılır.. Za 

Filip atıldı.. Ne gibi şimdiden vaad. 


ediyorum . 


— Oğlun günün birinde büyük bir res. 
sam olunca şu aramızda geçen vakayı res- , 
metmeyi unutma.. 3 


— Bunu vaat ediyor, yemin ediyorum. 

Bruttaccio tablonun adınıda tesbit etti... 
Dahanın necat fidyesi... p 

Hakikaten Filipo Lippi Carmes manas- 
tırına çırak olarak girdi: Massoceio fev- 
kalade bir fresk bitirmek üzere idi çocuk 
hergün onu tetkik ediyordu.. Az zamanda 
kopyaya başladı. Üstadın tarzımı okadar | 
eyi kavramıştı ki kendisine bir rakıp gö- 
züle bakıldı. Muvaffakıyetin hızma kapr- 
larak oradan çıktı. Bir çok macaradan 
sonra Napoliye geldi. Oradabir çok fresk- 
ler yaptı.. En güzel eseri Floransada 
(Le curonnement de la vierge) kompozisyo- 
nudur. Bu tablu Cosme Medici'nin doslu- 
gunu temin etti.. Ressamın en büyük eser 
leri, Floransada, Spolette de, Padovada 


Fiesol dadır. Luvr müzesinde Madonna, 
Saint esprit, taploları vardır... Filipo 


Lippi 1466 da Floransada 57 yaşında as 
müştür.. > 


vesikalar 


Hazinei evrakta or- 
mancılığımza ait çok önem- 
li vesikalar vardır. Koca 
eli havalisile Sinop çev- 
resinden gemi, fıçı, direk, 
seren gibi şeylerin yapılması için kesilen 
ağaç ve keresteler hakkındaki hükümlerin 
bilinmesi yeni bir orman kanununun kabul 


edilmiş olduğu şu sıralarda çok faydalı 
olacaktır. 


XVI ncı 


asırda Kanuni Süleyman 
devrine ait 


olan bu hükümler (bize 
o devirdeki ormancılığımızın durumunu da 
ayrıca göstermektedirler. Ormanları ko- 
rumak için o devirde sıkı tertibat alındı- 
gını, Turgut Reise gönderilen bir Kara- 
mürsel gemisi ağaç için Gelibolu kadısile 
Boğaz dizdarlarına yazılan bir hükümle ve 
ruhsatsız memleket haricine 70 bin kadar 
fıçı tahtası kaçırmak isteyen bir Yahudi 
kadını hakkında yine makamlara yazılmış 
diğer bir hükümden anlamaktayız. Bu hü- 
kümler ormancılığımız kadar denizcilik ve 
harp gemileri imalâtı yönünden de tarihi- 
mizi ilgilendirmektedir. 

Bu vesikaların orman ve denizciliğimi- 
zin tarihi seyrini takip edenlerin 
yarayacağını ümit ederim. 

Bu bükümler diğer bir cihetten de o 
devirdeki Kocaeli ve çevresindeki 
rin adlarını tayin etmesi 
ayrıca bir değer taşırlar. 


Vesika 1 
İznikmit kadısına hüküm ki: 


Mektup gönderip emri şerifim üzere 


işlerine 


yerle. 
itibarile de 


Y Mal # 


YAZAN 
H. Turhan Dağlıoğl 


tahtı kazanda olan Eşme 
ve Değme ve Sapancı 
dağlarında koruda ağaç 
kesenler men olundukta 
biz miri için odun kese- 
rüz deyü cevap verdiklerin bildirmişsin. 
İmdi koruda gemiye yarar ağaç kesilmek 
memnu olup nice defa men olup ol emir- 
kemakân mukarrerdir. Buyurdum ki vusül 
buldukta emrim üzere mukayyet olup koruda 
gemiye yarar ağaç kestirmeyip men edesin. 
Amma şöyle ki miri için kadimden koru- 
lardan odun kesile gelmiştir. Miri için ge- 
miye yaramayan yerden bazı yer tayin 
edesin ki miri için ondan odun kesip min 
baat gemiye yarar odun kestirmeyüp ve 
miri odun bahanesine dahi gayrı kimesnelere 
odun kesdirmeyüp anın gibi miri için ka- 
dimden kesegelmiş olanlara ve tayin etti- 
ğin yerden kesdirüp hariçten koruya ki- 
mesne dahil ettirmeyesin. 


29 Zilka'de 966 


Galata eminine verildi 
Vesika 2 


İznikmitte | gemi ağacı hizmetinde 
olan Hacı Hasan çavuşa hüküm ki: 

Muttasıl arabalar gemi ağacı indirmek ile 
odun inmeyip olbapta müzayakalar olmağın 
buyurdum ki cümle arabalara ağaç indirtme- 
yüp bir miktar araba dahi odun için ta- 
yin edesin ki odun indireler, Şöyle bilesin. 


29 Safer 973 


Vesika 3 

Gönyük kadısına hüküm ki: 

Kocaeli beyi Ali dâme gurrehü mektup 
gönderip İznikmit iskelesinde hassa kadır- 
galar kerestesi indirilmesi ferman olunup 
senin için beygirden düşüp ayağı şikest 
olmakla hizmet muattal kaldığı ilâm eyledi. 
İmdi hususu mezbur ehemmi mühimmattan- 


dır. Te'hiri caiz olanlardan değildir Buyur- 
dum ki hükmü şerifim varıcak anın gibi 
ayağı şikest olup kendin bizzat hizmete 
iktidarın yoğise yerine yarar adamların 
ve naiplerin nasbedip emrim üzere ağaç 


hizmete eriştiresin. İhmal ve müsaheleden 
hazer edesin. 


17 Cemaziyelülâ 973 


Vesika 4 


Kocaeli kadılarına hüküm ki: 

Bundan akdem gemi mühimmi için lâ- 
zım olan keresteyi kesdirip emrolunan yer- 
lere indirmek için tahtı kazanıza irsal olu- 


nan çavuşlar reayaya ekin ekmeği mani 
olup muttasıl ağaç hizmetine istihdam ey- 


leyüp ol ecilden reaya ekin ekemedikleri 


istima olunmağın buyurdum ki her biriniz 
tahtı kazanızda zikrolunan hizmete tayin 
olunan çavuşlara gereği gibi tenbih ve 
te'kit eyliyesin ki reayayı tazyik etmeyip 
el verdiğine göre ekinlerin ekmeği dahi 
ruhsat verüp gâh ağaç ve gâh ekinlerin 


ekeler. Bazısı hizmette oldukca bazı ahırı 
ekin ekeler. Geri âdemi istihdam edüp is- 


tirahatte olanlara ekin ekmeği ruhsatın 
vereler. Reaya ekinlerin eküp hem hizmet 
dahi muattal olmaya canibeyinde mamur ola. 

18 Cemaziyül'ahır 973 


Vepika: 5 


Sinop kadısına hüküm ki: 

Tahtı kazanda Karasu ve Kârâküs ve 
Karacaköy kariyeler halkı gemiler için 
dağdan ağaç kese gelmişler imiş. Hâliyâ 
hizmeti mezküre için dergâhı muallim ça- 
vuşlarından Mehemmet zeyde kadrehü irsal 
olunmuştur. Buyurdum ki bina olunacak 
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gemilere ağaç kesmekte mezbur 
zikrolunan kurâlar halkını tağiığlar iie 
geldikleri üzere hizmet ettiresiz. 


Şevval 973 
Vesika 6 


Akyazı, Göynük ve Taraklı yenicesi 
kadılarına hüküm ki 
Sakarya suyu üzerine binası ferman 
olunan gemilere ağaç lâzım olmağın bu- 
yurdum ki zikrolunan gemilere lâzım olan 
kereste ne makule ise kesdirüp istical 
üzere mahalli memure gönderesin. Hususu 
mezbur ehemmi mühimmattandır. İhmal ve 
müsaheleden gayet sakınasın. 
1 Safer 972 


Vesika 7 


İznikmit, Ada ve Akyazı kadılarına 
hüküm ki: 

Donanmayı hümayunum mühimmi için 
tahtı kazanızdan kesdirilip İznikmit is- 
kelesine gönderilmesi emrolunan direk ve 
serenler henüz tamam götürülmediği ilâm 
olundu. Buyurdum ki dergâhı muallam ça- 
vuşlarından.... » Ziyde kadrehü varıcak 
bu emri mühimmi asla tehir ve tevkif 
etmeyüp bizzat mukayyet olup tahtı kaza- 
nızdan tayin olunan direk ve serenlerden 
baki kalup mahalli memura erişmeyenleri 
tamam dikkat ve ihtimam üzere berveçhi 
istical kesdirüp bi kusur iskelei mezbure- 
ye eriştirmek ardınca olasın şöyle ki ib- 
maliniz sebebi ile tamam vaktinde gelip 
erişmeyüp maslahat avk olmak lâzım gele 
özrünüz makbul olmayıp azlile konulmayup 
muatep ve muakap olmanız mukarrerdir. 

9 Cemaziyül'ülâ 973 
Koru kethüdalarına verildi. 


bir sureti z 
Yenice ve Geyve ve Akhisar 
ve Göynük kadılarına 
Ömer çavuşa verildi. 
10 Cemaziyül'ülâ 973 
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Vesika 8 

Kocaeli beyine hüküm ki: 

Haliya on pare kadırga bina olunmağ 
için ağaç lâzım ve mühim olmağın baza- 
nei âmiremden ücret için kifayet kadar 
akçe ihraç olunup irsal olunmuştur. Bu- 
yurdum ki hükmü şerifim varıcak aslâ 
tehir etmeyüp tahtı livanda bulunan yer- 
lerden on pare kadırganın binasına lâzım 
olan kerestesin işleyüp Cemaziyül'ülânın 
avahirine değin bittamam kesdirüp yont- 
turmağa mubaşeret ettirüp hazır ve muhay- 
ya edüp ve kesilen ağaçları cinslü cinsi ile 
yazup defter edüp defterinin bir suretin ka- 
dılara teslim edüp ve bir suretin mühürleyüp 
atebei ülyama müstacelen irsal eyliyesin. 
Hususu mezbur gayet ile mühim olup hüsnü 
idarene itimaden sana lüzum olmuştur. 
Ana göre mukayyet olup itmamı maslahat 
etmek ardınca olup ve rencber taiyfesinin 
dahi bitlamam ücretlerin verüp kimesneyi 
zulüm ve hayf olmaktan sakınasın. Sen 
dahi donanmayı hümayunumla gitmeğe 
hazır ve müheyya olasın. 

Beyin kethüdasına verildi. 
27 Cemaziyül'ülâ 973 


Vesika 9 

Kacaeli sancağı Beyine ve Kadılarına 
hüküm ki: 

Bundan sabık emri şerifim gönderilüp 
dananmayı hümayun için fıçı tahtası lâzım 
ve mühim olmağın kesilüp hazır olan fıçı 
tahtaların aleltacil kira ile yalılara attırup 
hazır olan gemilere tahmil ettirüp Tersanei 
Amireye irsal idesin diye ferman olunmuş- 
tu. İmdi hususu mezbur ehemmi mühimmat- 
tandı. Asla tehir ve terahi caiz değildir. 
Buyurdum ki hükmü şerifim varlıkta her- 
biriniz bizzat mukayyet olup zikrolunan 
fıçı tahtaların emri şerifi sabıkım muci- 
bince alettacil tedarik edip yalılara attırup 
gemilere tahmil ettirip Tersanei Âmireye 
irsal etmek babında envaı ikdam ve ihti- 
mamınız vücude getiresiz. Şöyle ki bu hu- 


susta ihmaliniz zuhura gelüp zikr 
fıçı tahtası müaccelen gelip vasıl e 
asla özrünüz makbul olmak ihtimaei 
tur. Gaflet caiz değildir. Kemali ihti 
mınız zuhura getirüp babı ikdamdan dak 
fevt etmiyesin. Şöyle bilesin. ği 
Fi 29 Cemaziyel'ülâ 973 


Vesika 10 


Gelibolu Kadısına ve eminine ve Bo. 
gazhisar dizdarlarına hüküm ki: 

Haliya Turgut paşayı alup gitmek için bir 
Karamürsel gemisine ağaç tahmil olunup 
ol canibe irsal olunmağın buyurdum ki 
hükmü şerifim vusul buldukta müşarünileyhe 
alup gitmek için ağaç tahmil olunan Kara- 
mürsel gemisi Boğazdan geçip gitmek 
istedikte mani olmıyasın. Şöyle bilesin. 

Bazirgân Mustafa Kellenin adamı hacı 
reise verildi. 


4 Cemaziyül'ahır 973 


Vesika 11 

Gelibolu Kadısına ve hassa Haraç 
emini Halile ve, Boğazhisar dizdarlarına 
hüküm ki: 

İstanbulda olan Yahudi avratı bir 
gemiye yetmiş bin mikdarı fıçı tahtası 
tahmil eyleyüp frengistan canibine irsal 
eylemeğin buyurdum ki hükmü şerifim var- 
dıkta zikrolunan gemi anda vardıkta necat 
vermeyüp girift edüp içine yarar âdem ko- 
yup bikusur içinde bulunan tahtaları ile 
İstanbula gönderesin. Gaflet ile geçirmek- 
ten ihtiraz eyleyesin. 

Mustafa canibinden adam gelip alıp 
gitti. 

8 Cemaziyül'ahır 973 

Vesika 12 


İznikmit Kadısına hüküm ki: 

“Miri gemiler mühimmi için tahtı kazan- 
da reaya taifesi dağda kesüp yalılara indir- 
dikleri direk ve seren ve sair gemiye 
müteallik olan ağaçları anda keresteye 


0 


S: 56 TARİHİ VESİKAL 


, 


m 


mübaşeret eden zemmi bunlar eyu değildir. 
Gemiye yaramaz geru alup gidin deyu 
taciz edip dahi ahardan kimsneye hefiyyeten 
akçe  verüp ednâ bahaya reayadan aldırup 
miri canibine değer bahasına verip bu tarik 
ile hile ve hud'a edüpriaya taifesin rencide 
ettiği istima olundu. İmdi reaya taifesine 
bu veçhile teaddi olmak caiz değildir. 
Buyurdum ki dergâhı muallâm çavuşların- 
dan Hacı Hasan Zeydekadrehü varıcak bu 


hususa bizzat gereği gibi mezkür ça 
mübaşeretile mukayyet olup filvaki g 
mühimmi için anda kereste ceminde o 
zemminin bu veçhile hile ve hi 
ve reayayı taciz ve tazyik edüp 
ve taaddisi var ise malıma gadir ve re. 
taaddi ettirmeyüp vakıf ve muttali old 
ahvali sıhhat üzere yazup mezbur 
şumla arzeyleyesin. 


28 Recep 913. Z 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


Gİ 


30 Ağustos sabahı... YAZAN Hatipleri | dinliyoruz. 
Duml 'dayız.... — i i 
umlupınar'dayız Agâh Sırrı Leven ZI Hepsi de taşkın bir he- 


Bundan 15 yıl önce türk 
ordusunun düşmanı eri- 
tip yokettiği sırtlardan 
, tepeye doğru tırmanıyoruz. Önde izciler 
“ trampetlerini çalarak yürüyor; ötede 
askeri kıtalar, sanki o heybetli günün 
hatırasını bozmamak için sessiz adımlarla 
ilerliyor; atlar kişniyor; arabalar ko- 
şuyor, kağnılar gıcırdıyor ve kesif bir 
halk kafilesi geliyor... geliyor ve meçhul 
asker abidesinin bulunduğu tepede top- 
lanıyor. Hepsinin yüzünde kazandıkları 
zaferin gururunu taşıyan bir vekar, ha- 
reketlerinde (Obu toprakların hakiki 
sahipleri olduklarına kanaat getiren bir 
emniyet, tavurlarında da erkekçe bir 
ağırlık var. Bayramını yaptıkları zaferin 
bu yıl dönümünde bile ölçüsüz gülmi- 
yorlar; taşkınlık göstermiyorlar ; sadece 
gözlerinin içiyle ve yüzlerinin hatlariyle 
gülümsiyorlar ve Türkün bu mubarek 
kâbesi önünde müsterih bekliyorlar. 


“ 
* * 


Abidenin etrafındayız. Demin uğul- 
tu içinde kaynaşan ve kımıldanan halk, 
şimdi bir tek vücut gibi sessiz ve hare- 
ketsiz, nefes almaktan bile korkuyor-«-- 


EYLÜL 1937 


yecanla eşsiz zaferi an- 
latıyor; türk ordusunun 
harikalar yaratan kahra- 
manlığını anıyor; (baasbadelmevt) sırrına 
mazhar olan bir milletin tarihi des- 
tanını okuyor. Vecd içindeyiz. 

Gözlerimizin önünde o mehabetli 
manzara canlanıyor : saldıran kovalıyan, 
ölen, öldüren insanların kaynaştığı bir 
mahşer.... bunun arkasında Zaif omuzları 
üstünde güçlü insanların bile zor 
kaldıracağı ağır mermileri taşıyan genç 
kadınlar... kağnısının başında yalın ayak 
giden ihtiyar nineler...» 

Şimdi, hâkim bir tepenin üstünden 
alacakaranlıkta mehabetli bir gölge yük- 
seliyor. Bu, baş kumandan Mustafa Ke 
mal'dir. Şimdi Oo, iradesi çelikten bir 
zırhla kaplı, bir tarafında İsmet, diğer 
tarafında Fevzi siperleri dolaşıyor; mev- 
zileri tetkik ( ediyor; kumandanlara n 
direktif, askerin gönlüne kuvvet veriyor; 
sonra vakur ve müsterih çadırına harita- 

nın başına dönüyor... ; 
zi Şimdi ordu bir tek kumandaya tabi ğj 
ilerliyor; düşman bu ani hücumdan ye xn 
kın, evvelâ sarsılıyor, sonr? bozuluyor. 


ve kaçıyor, durmadan, & lenmed 
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çıyor; nihayet son bir ümitle bu tepenin 
sırtlarında yapışıp kalıyor. O zam 
baş kumandanın son emri işte şel 
den yükseliyor : Dari ilk he 
denizdir; ilerit.. 
Figen derhal saldırıyor, düşmanı 
son tahassün ettiği sırtlardan söküyor 
ve önüne katıp kovalıyor. Artık türk 
ordusunun önünde hiç bir engel kalma- 
mıştır. Düşman Anadolunun hariminde 
boğuluyor ve kaçabilenler de ilk ayak 
bastıkları yerden denize dökülüyor. 

Bu savaş, bizim için bir toprak sava- 
şı, bir istilâ savaşı değildi. Bu bir hayat 
bir istiklâl savaşı idi. Bu, Türkün her 
türlü yıkıcı vasıtalarla teçhiz edilmiş 
yağmacı bir düşman karşısına, etile ve 
kanile atıldığı bir savaştı. Bu savaşta 
türk milleti için ya kazanmak yahut da 
namusile ölmek mukadder olmalıydı. 
Bizim için mukadder, zafer oldu; ve 
zafer olacaktı. Çünkü bunu yapan türk 
milletiydi ve başında Atatürk gibi em- 
salsiz bir milli şef, hiç bir orduya nasip 
olmıyan bir başkumandan vardı. Türk 
milleti ise tarih sahifalarından silinmiye- 
cek ve daha asırlarca cihana örnek ola- 
caktı. 

Bu savaş, misli görülmemiş bir hari- 
ka idi. Önce vücudünu siper, göğsünü 
kalkan, yumruğunu silâh yapan millet, 
az zamanda büyük ve mükemmel bir 
ordu yarattı. Dağlar ve taşlar bu 
eğilmiyen kuvvete geçit verdi ; or. 
du bir sel gibi kabardı, taşdı, ve LE 
ve işte bu harika böyle meydana geldi, 
Her hangi bir milletin tabiatiyle yorgun 
ve bitkin çıkacağı böyle uzun bir Naza 
tan, türk milleti hale hakim, z 


e istiklalden 
emin, dipdiri çıktı ; ve zaferinin gani- 
metlerini birer birer topladı. Bu ganimet. 


ler onun tabii hakkıydi. 
den tanımayanlar, son 
edip baş eğdiler, 

Şimdi 


Bu hakkı önce- 
ra zorla kabul 


İnönü'nden başlıyarak Sala 


ya'ya nihayet Dumlupinar'a | 
mubarek topraklar üstünde c 
aziz ölüleri gıpta ve hürmetle, $ 
zaferi bağışlıyan Büyük Şefi y 
değerli arkadaşlarını da minnet ve 
ranla anıyoruz. X 
» 

.. Vi 
Akşam... Dumlupınar'dan Afyon 
dönen trenin içindeyiz. Yanımızda Ce 
det Kerim İncedayı, bulunduğumuz koı 
partımanın penceresinde elile karşıc 
tepeleri göstererek anlatıyor. Biribiri üs 
tüne yaslanıp uzanan ve şimdi gözleri 
mizin önünden süratle (kaybolan 
bu tepeler, üstünde geçen menkıbeleri 
selâhiyetle izah eden hatiple birlikd 
dile geliyor ve bize geçmişi naklediyor. 

Biz gene vecd içindeyiz. Şu tepeler, 
bayırlar ve bu ovalar tarihin çi 


belki zaferle bozgunu, ölümle hayatı bir 
birinden ayıran birer geçit yeri. 


dönüş, bütün milleti bir anda adem çu: 
kuruna atabilirdi. İleri atılış ise onu 
tiklâlin cennetine kavuşturacaktı. 

Bu bir imtihandı. Türk milleti b ın 
dan onbeş yıl önce, işte bu geçit yerle 
rinde, bütün dünyanın gayz ve kini kar 
şısında birer birer imtihan verdi; 
bu imtihanların hepsinden yüzünün 
ile çıktı. Bir gün önce sahte bir g 
ve azamet içinde Türkü istihkar etm. 
yeltenenler, onun bu kahramanlığı 
şısında zelil ve zebun titrediler. O) 
ezeli düşmanları bile bu zaferin önünde 
saygı ile eğilmeğe mecbur oldular. 


* 
LA 


Günün sonu.... Avrupai güzel | 
şehir olmak istidadını gösteren Â 
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karahisar'dayız. Halkevinin balkonunda 
oturuyoruz. Karargâha mensup bir kıt'a 
sancak indirme merasimini yaparken 
muzıka istiklâl marşını çalıyor; hepimiz 
ayağa kalkıyoruz. Önümüzdeki caddeden 
geçen bütün halk bir anda yerlerinde 
çivilenmiş gibi duruyor ve hürmetle 
marşı dinliyor. O sırada gözümüze ilişen 
bir mazaranın verdiği gurur ve iftiharla 
sevinç içindeyiz : Uzakta, çok uzakta, 
tarlanın ortasından geçen bir köylü, 
marşı işidince derhal mıhlanmış gibi du 
ruyor ve heyecanla kasketini çıkararak 
dinliyor; ve sonra marş bitince kasketini 
başına koyarak yavaş yavaş yoluna de- 
vam ediyor. Böylece, yalnız siyasi değil, 
içtimai inkılâp yolunda da asırları bir 
hamlede aşdığımızın güzel bir delilini 
görmüş oluyoruz. 


Li 
* 


Gece.... belediyenin verdiği ziyafet- 
teyiz. Orgeneral İzzeddin ziyarete riya- 


set ediyor. Sağında general Mutafa so- 
lunda Cevdet Kerim İncedayı, karşıla- 
rında ben. Dumlupınar savaşında, cep. 
hesine isabet eden düşmanı ani ve öldü- 
rücü bir darbe ile ezen ve geri kalanları 
da önüne katıp İzmire kadar süren bi- 


rinci kolordunun kumandanı general 


İzzeddin konuşuyor. Başkumandan mu- 
harebesinin menkıbelerini onun ağzından 
dinliyoruz. Sonra büyük bir tevazula 
ilâve ediyor: Harp ettiğimiz tepeleri 
gündüz seyrediyordum. Karargâh ittihaz 
ettiğim tepeye baktım. O gün hemen 
seçtiğim bu mevki, bu gün daha iyi 
anladım ki muharebe vaziyeti itibarile 
en uygun bir yermiş. : 

Ve devam ediyor: İstiklâl harbini, 
asıl onu yaratanın ağzından dinlemelidir. 
Büyük nutkun hafızları yetişmeli ve 
böyle nuayyen zamanlarda onu okuyup 
o günlerin heyecanını tekrar yaşamalıdır. 

Otorite konuşuyor. biz susuyor ve 
hörmetle dinliyoruz. 


Macarların Yurtkurması ve Yerleş 


Yurdkurma tarihinin literatürü 


TERCÜME EDENİN ÖNSÖZÜ 


Bu eseri bugün Macaristan Kültür Bakanı olan hocam Balint Homan yazmıştır. 
Evvelce Macaristanda dilci ve tarihciler ne kadar ayrı çalışırlarsa şimdi de tema- 
mile müşterek çalışmakta ve birbirlerinin tetkiklerini bu suretle tamamlamaktadırlar. 
Son zamanlarda Macar dil âlimleri birleşerek Macar dilbilgisi elkitabı adı altında 
şimdiye kadar yapılan araştırmaların vardığı en son neliceleri ihtiva etmek üzere 
bir eser serisi vücuda getirmeğe başlamışlardır. Bu serinin birincisini mütevaffa 
âlim Zoltan Gombocz yazmış, yirmi altı ciltten ibaret olan ve Macar dilinin muh- 
telif cebhelerini araştıran bu serinin yedincisi olmak üzere de Balint Homan'ın bu 
tercüme ettiğimiz eseri neşredilmiştir. : 

Bundan sonra tarihciler de bir araya gelmiş, onlar da Macar tarih bilgisinin. 
elkitabı namile büyük bir neşriyat silsilesine başlamışlardır. Bu seride de Macar 
tarih araştırmalarında kaynak tetkiki ve kaynak tenkidi tarihini Balint Homan 
yazmıştır. Gerek metod itibarile ve gerek dil araştırmalarından istihrac edilen ta- 
rihi neticeler noktasından bizim için de son derece mühim olan bu iki değerli eseri 
dilimize çevirmeği lüzumlu ve faydalı buldum. i 

Balint Homan 1885 senesinde doğmuştur. 1903 den 7922 senesine kadar Buda: 
peştede Üniversite kütüphanesinde memur olarak çalışmış ve burada bilhassa elyaz- 


maları, eski basım eserler kısmının mütehassısı olarak bulunmuştur. 1922 den 7923 
senesine kadar Szechenyi kütüphanesinin müdiri olan Homan bundan sonra Macar 
Milli müzesine umumi müdür olmuştur. Müzeler Umum müdürü demek olanbu va: 
zifesinde bulunurken Üniversitede tedrisatına devam etmiş ve çıkardığı eserlerle 
Macaristanın en tanınmış müerrihi olmuştur. 


Budapeşte Üniversitesinden 7908 de doktora alan Homan 1915 den itibaren ev- 
Ze emi ak 72 de de profesör olmak üzere tedrisatta bulunmuştur. 7978 
sad Eli e k Z Se a ve Katolik âlimlerinin Sent İştvan Akademisi 

. Isının ilmi mesaisini £ ” »LA CM p a 
EM enin sk sini takdir yollu Macar Hükümeti müteaddid ve 
Homan bilhassa Macar tarihinin orta çağı ile uğraşmaktadır. Fevkalâde tenkid 


ve usule reayetkâr olan bu değerli tarihci bi 
7 uş ci bi i K ir- 
miştir. Bu eserler arasında Szekfü ile ME “Gam. SLİME 


emil ii e gelir. İlk zamanları sosyal ve ekonomik hayatın tarihini 
z. ii oman Macar paralarının tarihi hakkında mühim bir eser vücuda ge- 
rmiştir. Bu eserde 7000 senesinden 7325 sen r vücuda g 


: j esine kad. :h73 
ni anlatmakta ve bazı yeni neticelere vasıl ölmek ar Mactr paplarain izi 


yazmış oldukları muaz- 


i — e Bu Ğİ wi ik id | 
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Orta çağ Macar kaynaklarile de metod bakımından eriği 
ların tarihi kıymet ve ehemmiyetini, hangi kaynaklara ei bu kaynak. 
mühim neticeler elde etmiştir. yandığım drüştirmiş o ğ 

Sekellerin eski Avar Türklerinin buğünkü bakiyesi olduğunu tetkik ederek i 
koyan Homan Hun-Macar efsaneleri hakkında da bizi; EDAŞ e oha vE 
geri olan mühim bir eser çıkarmıştır. e işi 

On beş senedenberi Üniversitede tedrisatta bulunan Homan binlerce Orta tedrisat 
öğretmeni ve bir çok da ilim adamı yetiştirmiştir. Siyasal hayatta müteveffa başve- 
kil Gömböş Gyula'nın arkadaşı olan bu değerli âlim 7932 de Kültür Bakanı olmuş 
bu vazifesini başarma sahasında da mühim yenilikler yapmıştır. Milk terbiyenin 
temerküz ve inkişafı için değerli kanunlar vücuda getirmiştir. Homanın bundan sonra 
ki Kültür programı şudur: Yakında muallim mekteblerini ve tedrisatını, zirai ihti- 
sası, yüksek tahsili yeni esaslara bağlayacak olan bir kanun neşredilecektir. Bu 
mühim adımdan sonra halkı öğretme ve beden terbiyesi meselesi ile uğraşacak olan 
Homan Macar kültür hayatında son derece mühim izler bırakmış ve bırakacaktır. 

Balint Homanın kendine has bir üslubu vardır. Ben de muhterem hocamın eser- 
rini tercüme ederken aslına azami derecede sadık kalmak arzu ettiğimden onun üs- 
lubunu dahi muhafazaya gayret ettim. Binaenaleyh bu tercümede uzun cümleler 
zikzak ifadeler bana aid değildir. Eseri tercüme ederken mefhumu kaybetmemek 
gayreti beni bazen gayrı menus kelimeler kullanmıya sevketti. Oukuyucularımlaen.. | 
özür dilerim. 


Hüseyin Namık Orkun 


MA CA RL AR 


YURTKURMASI 
VE YERLEŞMESİ 
YURTKURMA TARİHİNİN LİTERATÜRÜ . 


Yazan: H. Narnık Orkun 


1. Dokuzuncu asrın son senelerinde Avar hükümetinin inkirazındanberi Orta 
Avrupanın oldukça sakinâne yaşayan halkını mechul bir şark milletinin zuhuru dehşete 
uğratmıştı. Macarların yurdkurması ve bunu takib eden sık akınları Bizans ve batı 
âleminin dikkat nazarını bu yeni komşulara doğru çevirmişti. Ülkenin askeri ve Siya 
sal menfaatlerini uyanık bir dikkatle koruyan âlim Bizans hükümdarları batı salnâme 
muharrirleri ve kronikacılarının alakası Macarların üzarine çevirilmişti. (İşte) bugün 
bin yıllık bir maziye bakan Macarların yurdkurma tarihinin zengin literatürü bunların 
kayıdlarile başlar. 


2. Macar milletini kendisinden koyuveren doğu âlemini ve bunun kültür 
kiymetini bizzat diploması ve askeri münasebat yolile yakından tanıyan Bizans'ın 
hükümdar - muharrirleri (Kontantinus Le) vakaların izahını vücuda gelen iç ve dış 
siyasi münasebatında aramaktadırlar. Ülkenin hududlarında beliren yeni komşunun 
siyasi ve askeri teşkilatı hakkında sadikâne tasvirler çizmeğe gayret etmektedirler. 
Macarların batıya hicretlerini ve yurdkurmalarının Peçenek ve Bulgar hücumlarını takiben 
ortaya çıkan zaruret neticesinde olduğunu kavramaktadırlar. Aynı zamanda büyük 


başarıyı yerine getiren Macar hükümdarının iktidar mebzuliyeti ve siyasal nufuzu na 
zarını da tebarüz ettirmektedirler. 


3. Macarların ansızın hücumlarınd ! i i ları 
kahraman ve korkunç muharib, sara düşmem beli ia az 


ŞA Bi i 4 bi ” 
S1 57 MACARLARIN YURTKURMASI 


Cbristus (1) yaklaşmasının alaimi olarak «Yecucve M a“ 
bakiyesinin tezahüründe #örmektedirler. (Verd > pis mop eyy Han 
v mektup, IX uncu 


yüzyılın sonu). 


4. Menşe ve vatan tesisi hatırasını yaşatan yerli anane ve bundan müteneim 
olan Orta çağ Macar müerrihieri - sonraki kronikalardan rekonstrüe edilebilen S. Laslo 
devri Gesta UÜngarorum'un adı mechul muharriri « 1091 sıralarında » kralımız Il üncü 
Belanın adı mechul kâtibi « 1200 yıllarında », Közai Simon « 1282-1285 » ve diğerle- 
ri - yurdkurmada, Macar yiğitlerinin şan kazanan seferlerini, muhteşem askeri icraatını 
yurdkurmayı takib eden akınlarda Attilanın ölümünden sonra vatan kaybetmiş Hun- 
Macar kavminin muayyen maksad güderek en eski mirasın tekrar işgaline hareket 
etmiş istila seferi olarak görmektedirler. Makus fikirlerine mukabil batı muharrirleri- 
nin askeri noktai nazarların kütleşdirmelerile ve yene harbin maksadı mahsus ile 
tezahür ettirilmesile karşılaşmaktadırlar. 


5. Daha sonra ki Orta Çağ ve XVI-XVII inci yüzyıl tarih yazımı ve bilhassa 
hümanist Bonfini'nin Macar yurdkurmasına aid bütün bildikleri Buda Kronikası (1473) 
ve Jan Thuroczi (1488) neşrinden lafızlarla süslenmiş, genişletilerek işlenmiş eseri 
maruf Macar kronikalarından iktibas edilmişti. p 


6. XVII inci yüzyılın başında Fransa sonra Almanyada ve İtalyadada tarihi 
kaynakların metodik tetkikatı başlamış, bunun neticesi olarak birbirini müteakip batı 
ve Bizans kaynaklarının bazıları neşredilmiştir. İlk olarak Jan Nadanyi (1663), sonra 
Fransua Otrokocsi Foris (1693) ve Samuel Timon (1733) faydalanmışlar, fakat 
metodik derinleşmelere ancak XVİİI inci asrın ikinci yarısında sıra gelmişti. Kons- 
tantinos Porphyrogennetos'un eserinin bütün Macarlara aid malzemesi 1738 de 
Fransua Köry Borgia Bizans hükümdarlığı tarihi hakkında yazdığı mufassal eserinde 
ilk defa olarak bizim literatürde tanıtmıştır. Anonymus'un Gesta'sını da 1746 da 
Bel Matyas teferruatlı mukaddeme ve notlarla birlikte neşretmiştir. 


O vakte kadar münhasiren Thuroczi ve Bonfini'nin otoritesine istinad eden 
tarih yazımı aynı zamanda büyük bir ehemmiyeti olan iki kaynağa da sahib be 
Alimler zevki ihtirasla milletin en eski mazisine yeni ışıklar saçan Ee 2 
tetkikine koyulmuşlar ve yurdkurma tarihini araşdırmasının Mi ii ii 
değerli kaynağın mevsukiyeti, itimad edilebileceği, birbirlerile ve diğer aynakl, 
olan münasebatı meselesi olmuştu. agi 

7. En son ikiyüz yılda, genişliyen kaynak malzemesine piri e | 
âlimler kaynakların, hakikatlerin ve kıymetlerin bükülen ER 
müttehid noktai nazarlar teşekkül etmediği halde menş'e ve Y veye 


bir surette araşdırmağa başlamışlardı. Aksini iddia eden daha do 


LI) Anti- Cirintan tabii inulrldes kitabda iki manada kale e dünyanın 
ortaya çıkacak olan bir şahısdırki İnsanın her nevi akideyine ga n ikinci manasını Apostol Jan 
başka umumiyetle İsaya muarız olanlara da bu isim hi kelimeyi burada yani z 
kullaomışdır ki buna göre İsanın düşmanları demektir. pe gördük. 6 
kelime ile izah etmeği yerinde bulmıyarak böyle bir m KN K kğ 

Eri 


A 
me YENİ TÜRK 


e ii GN 


nazarlı kaynakların tesiri altında bulunan ihtisas literatürü mr — 
tenkidinde ve tarihi noktai nazarda mütesaviyen me 
hatta sarih aykırılıklar gösterir ki (bütün bunlar) ye e m n esaş 
Orta Çağ muharrirlerinin hükümlerinde köksalan aykırı erim 
edilebilir. 4 
ihinin esas meselesi siyasal şuur ve plânlı hareket meselesiç 
Daha ki ifade edersek mesele şudur: Aceba yurdkurma hayatın te 
sinde, sakinane inkişâfında zorla taciz edilmiş bir kavmin şuurlu siyasal kararlı 
istinad eden plânlı hareketlerinmi yoksa hayatının idamesine zaruri olan ve üsaid 
bir araziden koğulmuş göçebe usulün her türlü siyasal şuurun hilâfında, di 
zirai zaruretten veya yağmacı ilcaattan daha fazla göçe sevkolunması neticesimidir ? 


8. Yerli kaynaklarımız, bilhassa Anonymus'un şahsiyetine istinad eden ve 
Hun Macar birliği esasına dayanan ortodoks milli tarih yazımı toparlak hesap 
senedenberi Dezsericzky'den (1760) Fin-Macar akbrabalığını memleketimizde ilk i ân 
eden Hell Miksa, Katona İstvan, Cornides Daniel, Engel Janos Keresztöly, Horvath 
Mihaly'dan Szabo Karoly'a kadar (1869) - yurdkurmayı şuurlu siyasal karar, 
muzafferane istilâcı seferin neticesi olduğunu kavramışlardır. Yine başkaynak olarak 
kullanılan Anonymus'un doğroluğunu. Bizans kaynaklarının az çok elastik izahatile ve 
batı kaynaklarının doğruluğunu küçültmekle isbata gayret etmeği biricik vazifeleri 
addederek neticeye vasıl olmağa gayret ederler. Müteaddid yabancı bilhassa Fransız. 
âlimlerinin (Thierry, Sayous) eserleri de noktai nazarlarına müzaheret etmektedir... . 

9. Milli efsane anane esasına dayanan, fakat milli iftiharın lehinede o 
bitaraf ve objektif tenkide ihtimam eden Pray György (1761) Bizans hükümdar-mu-. 
harrirlerinin eserlerine yol gösteren kaynak nazarile bakmaktadır. Yerli kroni a 
ananesimnden yalnız bunlarla birleşen, kontrol edilebilen kısımlarını kabul etmektedir. 
Thuroczi'de ananeleşen darsözlülük ve bunun için kolayca Bizanslılarla birleşdirilebi 
len kronikaya karşı daha müsamahakârdır. O çağdaki umumi kavrayışa mukabil 
İV üncü Bela'nın kâtibi tahmin olunan Anonymus'ı da sıkı, hatta skeptik hükümle 
tartmaktadı - Yurdkurmanın siyasal rüşdü meselesinde - her ne'kadar Hun akrabalığı 
efsanesinden sarfı nazar etmiyerek en yakın tahrik sebebi olmak üzere Peçenek- 
Bulgar hücumunu tetkik ile yerinde bir neticeye vasıl olmağa gayret etmektedir. 


ğ yalnız Pray'ı Macar yurdkurma tarihi meselesinde oto- 
rite olarak tanımışlardır. Onun verdiği hükme, sıkı tenkidine dayanarak Gebhardi, 
Sulzer ve diğerleri Macar yurd kurumasından dahse | 
aat ederek, fakat haddi zatında yurdkuruma çağına 
aflı, düşman 
ahsus görüşlerinde 
Macar kronik 
e Macar mill 


sirile Alman âlimleri 
Macar tarihi eserleri v. 


Anonymus olmak üzere”, 
mişlerdi. 


etine karşı dolu dizgin muhacim akınlar tahrik et* 


Dilimizi, kaynaklarımızı £ 


an ihi 
Alman âlimleri Thunmann (17 ei 


dı n 
74), Erdel Saks 


kültürümüzün mevcudiyetini inkâr 
onlarından Eder'in izinden giden 
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hur Sehlözer ve Gustermann, ki bunlara T. i 

Karamzin'de iltihak etmişti.- en ebielinie Mi Dere Ras olan 
Macarlardan, anudane çapulculuk telakki edilen yardkansiği İğ ç kültürsüz, barbar k 
mektedirler. Onların nazarında Macar milletinin tezahürü kültürün * Meis ri a 
rahmet getiren German kudretinin doğuya yayılışının derzli İİ eee â 
karşı cebri bir mümanaattan ibarettir. Germanlar ve Romalıların harblerind pr 
gibi onlarda Macar ve Germanların münasebetinde yalnız Asiyalı yabanile € 11 Şura 
pa medeniyetine, kültürüne gayri muktedir barbarlarla medeni keyizlerin > Barı & 
görmektedirler, Fransız ve İtalyanların lâtin kültürüne sokulan kendine has bir h 
siyeti olan German kültürüne kıymet vermeği ihmal ettikleri gibi zir mi 
eden Almanların da Macar milletinin bugünkü vatanına gelmiş olan doğu enin 
temeddün kıymetini tetkik etmek akıllarına bile gelmemiştir. ye 


Bu tek taraflı kaynaklara bina edilmiş olan hiperkritik nazariye vakia Macar 
meselelerile müteferriane bir surette uğraşan Alman âlimleri ortaya çıkmıştır, (Giese- 
becht, Huber) - Alman tarih literatüründe bir anane haline gelmiştir. XIX dei yüz- 
yılın ortalarında Büdinger, Rössler, Dümmler, en son olarak da Kaindi ve Marguart 
az çok fanatik Macar nefretini örterek - daha iyi bir işe layik bir surette faaliyettle 
daha fazla bina etmekte ve Schlözer'in öğrettiklerini ilân etmektedirler. 


11. Almanların nazariyelerini - Palacky'nin öğretmesine göre - büyük Slav 
fıkrini ilân edenler de şöyle bir tadil ile kabul etmişlerdir ki onlar güya Duna hava- 
lisi Slav kültür âleminin mahvolmasına müteessirdirler. Halbuki diğer taraftan - en ş0- 
ven Macar müerrihini de utandırarak-Arpad Macarlarına istikbali gören siyasal bir 
malumatfuruşluk isnad etmekte ve yurdkurma zamanında teşekkül etmekte olan Pans- 
lav birliğine karşı istikamet takibeden bir temayül telakkı etmektedirler. 


192. Vaktaki ananevi noktai nazari temsil eden Macar tarihcileri - Katona, 
Engel, daha sonra Szabo Karoly'un idaresile - muhakemesiz ve ifrad derecede yapıl- 
mış hücumları isyankârane bir surette reddettikleri vakit Almanlar beklenmiyen bir Ee 
tarafdan,, bir yahancı ilim sahasından tarih ilmine doğru yol alan Macar âlimlerini 


kendilerine candan yardımcı bir grub olarak buldular, 
Macar ve Alman tarih yazımı sahasında asırlardanberi tezahür eden zıd noktai 5. 
nazarların mücadelesine geçen asrın ikinci yarısında Macar dili ve halkının GR 
tetkik eden dilbilgisi yeni bir gıda ve yeni bir silah verdi. Fin-Ügor, Ta iz 
menşeini ilan edenler arasında Pray, Hell ve Sajnovics'in ortaya çıkmaları Si ii 
vaktaki Budenz ve Hunfalvy Fin-Ugor menşe fikrini ilmi bir hakikat Se : iğ 
tikleri vakit her zaman yenilenen münakaşa o zaman en hararetli bir EE m <4 
Metodik bir surette tesis olunmuş olan dilbilgisinin neticelerinden Ki Ni bei 
rabalığı» na karşı daha XVII inci asırda dahi Macar efkârı ee EE pes 
karşı gelmiş tarih âlimleri de buna yabancılık hissederek haber dar e a ik bee si 
neye istinaden duran milli tarih yazımı - başta fevkalâde kültür ve e ie dara 
ye sahib olan Szabo Karoly ile beraber * her türlü dilbilgisine yi 1s ik çi tarih 
rak, tarihi kaynakları tek taraflı ve ekseriya tenkid etmeden # e ei 
bilgisine dayanıb Hun-Macar birliği ananesini müdafaaya, il ie 
menşei hakikatini tekzibe gayret etmişlerdir. Vatan sever saz ME ii 


welin 


bbeli kaynak yerleri ve kaynaklarını aralarında 
meli 2 ra müdafaa ai — — me y 
i arım asır ilmi otorite © rme en 
vap agi gezmiş reporter olan Vamböry gara er harbe 
rişmişti. Macar dilinin Türkçeden müstear sözlerine, şüpheli değeri olan ime mu yese” 
lerine ve etnoloji analogialarına, tarihi kaynakları keyti bir surette izaha istinad ede 
evvela Pray tarafından ilan edilmiş ve Macar eflkârı umumiyesinde daha fazla ii 
iden Türk-Macar akrabalığını yenilemişti. Hun-Macar akrabalığı fikrini Szabo'nur N 
ölümünden sonra Nagy Göza, Munkacsi Bernat ve Thury Jozsef ilmi bir esasa daya- 
narak isbata gayret etmişler, fakat elde ettikleri — her ne kadar yeni araşdırmalı 
pek çok noktalarda faraziyelerini isbat etmiş isede — mütahassıslar bunu pek nazarı 
dikkate almamışlardır. 


Şübheler, redler ve hücumlar Fin-Ugor menşeini ilan edenleri cevab vermeğe 
mecbur etmiştir. Budenz nihayete kadar ihtisas sahasında kalmış ve metodik bir 
surette malumattar olan alim kaliyetle ve tefevvukla dilbilgisinde acemi olan mukabil 
tarafın bücumlarını iade etmiştir. Büyük bilgili, fakat az metod ile hareket eden 
Hunfalvy Pal'ı ise muhasımların hüküm verme usulleri onu yabancı bir bilgiye, en 
eski tarihin bataklık sahasına sevketti. Noksan ve tek taraflı kaynak malzemesine 
dayanarak en eski tarih ve yurd kurma tarihinin karanlık meselelerini aydınlatmağa 
gayret etti. Ortodox milli tarih yazımını karakterize eden romantik şovinizmden tabii 
olarak yabancı kalıb Alman müerrihlerinin - bilhassa Roessler'in - kaynak bilgisi ve 
obje hakkında verdiği hüküm objektif ve bitaraf tarihi tenkidini tanımış ve bunları 
her türlü daha esaslı muhakeme yapmaksızın kendisine maletmiştir. Faraziyesini 
galatı ruyete müşabih motivsiz nazariye kuvvetlendirmişti, ki güya dilbilgisinin bu 
neticeleri ve yerli kronikalarındaki anane haline gelen Hun menşei ananesi birbirle- 
rine karşı zıd bir vaziyyette bulunmaktadır Bu hatalı premisse'den hareket ederek O 
ve muakkibleri yerli anane ve kronika kaynaklarına, evvela Hun-ananesi ve Ano- 
nymus'a karşı müdhiş bir savaş açmışlardı. 

13. Hunfalvy mektebi 


— Riedi, B k i i larak d 
Kiraly György — filoloji, edebi ) einoleji sikle em 


öle — yat tarihi ve etnoloji (folklor) kıymetlerinden hareket 
€rek Fun ananesini kaplayan akideyi Sekellerin en eski istila bilgisini, Leo Sage, 


Anonymus ve bütün erli anane otori ini ğı 
yerli t itelerin y kdi ini ü 
' ibi : e ıgerini müteakıb muhasara ve 


oğruluğunu yıkarak X üncü k 
kaynaklarından çıkabilen hakikatleri Dier bırak ve XI XIV üncü asırların vesikalı 
mile tarih bilgisi meselelerini filoloji, edebiyat tari 
çevirdiler. Halbuki diğer tarafdan muasır batı 


mi asrın son senelerinde dahi bi ilik h nile 
3 Ş e dahi bir yenilik heyeca 

PE ie , mekteb usulünün pek muvaffak bri tatbiki ile 

> caha iptidai şerait içinde Yaşayan akraba Fin-Ugor kavimleri 

irai, siyasal teşkilatını 

bir tip tezahürü gibi tasvir etmek- 

y) Bunları bu sahada Vambâ y 


ve yurdkurmanın « doğru » telakki e 


tedirler, (Borovszky, bk. daha sonra Roheim, Kiral 
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takib etmiştir ki başlangıçda ananeyi müdafaa ” 5 

milli ananeyi müteyakkızâne bir Lacin iki geri Me ye hoşuna gider 
temamile metodsuz dil mukayesesi nazariyesinin ve şübheli y li 
fik analojilerin idaresine bırakılmıştır. Son bir eserinde bütün ye ve e an cin 
- Arap Bizans ve batı: kaynaklarının doğruluğunu ve iyi haber almalı ii 
düşererek yurdkuran Macar milletinin mevcudiyetini de inkâr etmektedir. Ya eri 
ları, hatta V inci asırdaki Hunlardan ve diğer Türk kavimlerinden d vi bi uran- 
medeniyet seviyesinde bulunan siyaset itibarile teşkilatsız, geri gitmiş İç 7 Re 
Tatar kabilelerinin hayatından alınma anolojilere dayanarak Arpad Macarlarını bir ka 
bın süvariden ibaret göçebe Türk grubu olarak göstermektedir ki bunlar X dağ 
asırda bugünkü vatanımızda bulunmuş olan Fin-Ugor, Türk ve Slav bakiyesini mütte- 
hid bir millet haline sokmuşlardır. 


14. Bu başarıyı fena bir surette izah etmiş olan etnolojik tarih yazımı lâzım 
geldiği kadar tarih malümatı ve okuması noksan olan halk arasında büyük bir tesir 
yapmıştı. Öğretmeleri ilmi manzara arzetmeğe çalışan mektep kitabları vasıtasile 
umumi efkârda kök salmıştı. Bu tezahürün izahını XIX uncu asrın sonlarında hâkim 
olan oldukça sathi «kültür tarihi» salgını verebilir. Orta çağ tarih yazımında kökleşen, 
fakat romanticizm tarih görüşünde yeni hayat bulan, ebedi savaş ve mücadele 
etrafında dönen tarih yazımı devrin ihtiyaçlarına tekabül etmemekte idi. Daha medeni 
okuyucular tarih âlimlerinden parula gibi ortaya atılan «kültür tarihi» bilgileri arzu 
etmekte idi. Halbuki bu arzularını ne Macar, nede Alman yurdkurma müerrihleri 
yerine getirememişlerdi. Büyük zıddiyetlere mukabil - sevgili kaynakları olan batı ve 
yerli kronikacıları gibi - yurdkuran ecdadlarını her iki taraf vazifedar olarak harb 
eden askerler, Almanlar vahşi çupulcular, Macarlar şanlı kahramanlar gibi tasvir 
etmişlerdir- En eski kültür. devlet, sosyal ve zirai teşkilâtın tetkikine ehemmiyet 
vermemişlerdir Vermişlersede Almanlar siyasal teşkilâtı temamile inkâr ederek yarı 
çıplak, çiy et yiyen çapulcu sürüsü kültürü olarak tasvir ile iktifa etmişler ; Macarlar 
da Verböczy'nin âmme hukukunun müsterih noktai nazarına müracaat ederek Orta 
çağ münasebat ve müesseselerini yurdkurma çağına aksettirmişlerdir. Binaenaleyh 
etnoloğ müerrihler devrin ihtiyacını karşılamak üzere Vogul, Ostyak, Çeremis veya 
Kırgız, Tarar akrabaların ibtidai veya geri inkişaf etmiş sosyal ve zirai m 
analojisine istinad ederek sakin balıkcı ve avcu Ugor-Macarların yahud az li 
Türk-Macarların en eski sosyal ve zirai hayatının resmini tasvir etmişlerdir.” labit 
bunu nazarı dikkate almamışlardır ki ei kak 
kuran Macarlar ve bunlarla aynı kültür sahasında ve seviyesine€ İM” lerimizle 
asırlardaki (Hunlar, ee Bulgarlar, Hazeslerin kültürüne dair bildiklerimizle 
temamile zıddır. ) 


a, 


sadık tarihi kaynaklardan yurd. 
yaşayan V-IX uncu 
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İbni Sina'nın Tıbbı 


Garp hekiml 3 Sina'yı bu şekilde £ 
kei birer Dr. A. Süheyl Ünverl makdaki psikolojinini 
rok ibi liklerini burada tel 
miyeti haiz olduğu gibi a 
Felsefesi de Şark ve Garp edecek değiliz Fakat 


Filozof ve gene hekimlerini çok meşgul 
etmiştir. Halk ta İbni Sina'yı bir çok ke- 
rametlerle muttasıf mafevkalbeşer yaradı- 
lışta kabul ettiklerinden onun hayatından 
edindikleri intibalarla kâh hakikat ve kâh 
mübalâgalı olan cihetlerini dillerine destan 
etmişler ve kendilerine kerametli, mahir, 
füsunkâr ve yaşayışından ibretler alınacak 
büyük bir şahsiyet yaratmışlardır Şark'da 
mi Sina'nın hikâyeleri gene Şark ve 
islam ve Türk Aleminin Eskülabı olan 
Lokman'ın menkibelerile karıştırılmış ve 
bu menakıp her iki tarafa mal edilmişdir. 
Anadoluda Lokman Hekim efsanelerinin 
en İbni Sina'nın harikulâdelikleri 
yaşar. Anadoluda Amasya gibi bazı se 
hirlerde Lokman hekime İzafe ii 
mezarlar olduğu gibi (1) (lbni Sina'da Folk- 
lorda kâh Semerkantta, kâh Diyarbekir 
ve ekseriya da Hemedanda medfundur. (2) 
Hayatında maruf Şark Şehirlerinde dolaş. 
tırılmışdır. Şark meml 
ve adetlerine göre İbni 


Sina için mühals. 
Zalı fıkralar ve fevka e 


lâdelikler atfetmiş- 


(1) Dr. A. Süheyi ÜNVER 

ya ve Civarında eri ia Nazım -Amaş- 

Tıbbi itikatlar, Halk Bi 
(2) Tabakatül 

olduğu yazılır. 


n , Hekim efsanesi ve bazı 
ilgisi Haberleri sayı 3,1935 
etibbada İsfahanda bile medfun 


eketleri kendi ahlâk 


SİNA 


lerdir. Halkın da Ib ni 


di alemlerine ve bilgilerinin seviyesine ve 
hayret ve taaceüplerini arttıracak derecede 
güzel buluşları İbni Sina'ya maletmişle 

İbni Sina Halk arasında naklolunan b 


onun söylediği sözlerinin ve bazı m 
larının tahakkukundan anlamışlardır. 
arasında keramete müteallik olan hikâye- 
leri tamamen ele geçmemişdir. Ona izafe 
olunan her macerayı kendi kerametinden 
bilmişlerdir. Bunların çogu İbni Sina'y 
izafe olunmuş ve bir kısmıda zamanla 
kadar tahrif olunmuşdur ki İbni Sina” 
aidiyetleri kaybolmuşdur. Bazı benzer ci 


hetler olursa bunların İbni Sina'ya aidiyeti 
hatırlanabilir. 


İbni Sina'yı Halk Simyayı iyi bilme- 
sinden Simya kuvvetile çok büyük harika” 
lar gösterdiğine inanıyor ve bunların ken- 
disinde mevcud yüksek kuvvetlerle elde 
edildiğine kail olduğunu tetkik ettiğimiz. 
eserler bize bildiriyor. 

Folklorlarda asırlara göre tahavvüll er 
görüyoruz. Ölümünden itibaren dokuz asır 

eçmesi bu efsaneleri halkın dilinden 
ısm€n uzaklaştırmışdır. Lâkin bunların 
eski numunelerini bazı eski eserlerde bu: 


0) Cevahiri Mudiede İbni Sina için ( Lehu 
Kerametin meşhure) denilmişdir. 
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luyoruz. Artık halk arasında bu misalle- 
rin pek azı yaşamaktadır. 

İbni Sina'ya dair Folkler bilgilerini şu 
müteferrik eserlerde buluyoruz : 

1 — Gencinei Hikmet 

2 — Kısasülülema 

3 — Muhayyelâtı Aziz efendi 

4 — Sair teliflerdeki Notlar ve fıkra- 
lar (1) 

Bu eserler Kütüphanelerde kolay bu- 
lunur. 

Seçerek buraya aldığımız fıkralar ve 
maceraların hayali birer efsane olduğu 
görülür. Lâkin bu tahayyülâtın Mutlâka 
İbni Sinay'a izafe edilmesinin bir kıymeti 
vardır ve onun halk arasında da büyük bir 
Veli ve lokman Hekim gibi büyük ve Si- 
hirli bir adam olarak tanındığını bildirir. 
Şüphesiz ki eskiden çocuklukların da bu efsa- 
neleri işitip İbni Sina'yı zihinlerinde fevka- 
lâde büyütenler Büyüdüklerinde İbni Sina”- 
nın ilmi tarafını yakından görmekle bu 
intibam daha büyüdüğünü hisseder. 

Sonra folklorlar tamamen manasız 
şekilde uydurulmuş değildir. Bunların da 
bir esası ve hakikati olduğu tetkik ile mey- 
dana çıkar. Nitekim bu maceraların bir 
kısmında hayatından alınan esas macera- 
ların çok mahirane ve mübalağalı bir su- 
rette yeniden tasnif olduğunu görüyoruz. 
Zira İbni Sina hayatı maceralarla doludur. 

Kısasülülemadaki İbni Sina menakıbı 
ayrıca Profesör Şerefeddin Yaltkaya tara- 
fından toplanmışdır. Bu çok nadide misal 
ler de haizi dikkattir. 

Gencinei Hikmetten toplanan kısımlar 
budur : 

(il) Garra de Vav — Avicenne Paris 1900 
(İbni Sina Şarklıların gözünde efsanevi bir manzara 
almışdır. Bu hoş olmakla beraber menşeini her 


halde bazı hakikatten almışdır. Sark Halk edebiya- ya 


tında İbni Sina Efsanevi, iyiliği seven bir Sihirbaz 
hâlindedir. Halkın hayalinde garib sergüzeştlerin 
ve tuhaf vak'aların kahramanı olmuşdur. Bir çek 
masallar ona atfedilir). Sondaki Fareler Hikâyesi 
aynen bu eserde de vardır.) 
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Ebu Ali Sina gayet zeki v 
okan gbi kendi de yazl © e ei 

ülharis te aksine saki 0 
çırkın ? My a ven 

Ebu Ali Sina Çocukluğunda oyunu çok 
sever. Bir gün neş'eli bir halde oynarken 
bir ihtiyar : 

Er Sen çok akıllısın ? İleride büyük bir 
âlim olacaksın. sana oyun yaraşırmı? 
Derslerine çalış. İbni Sina: 

— Her yaşın bir hali vardır. Çocuklu- 
ğun yakışığı da oyundur. Her sinnin hakkı 
verilmelidir, der. 

İbni Sina bir gün imtihan vermek için 
mektebe geldiğinde oturduğu postun altına 
bir tabaka kâğıt döşerler. Oturdukda taa- 
ccüp eder ve mekteb tavanına ve döşe- 
mesine bakarken etrafındakiler bu taaccübe 
sebeb nedir diye sorarlar. 

— Bilmem ki Mekteb tavanımı bir mik- 
tar aşağıya indi, yoksa zeminimi yukarıya 
kalktı, zira evvelkisi gibi değildir diye 
altında bir tabaka kâğıt olduğunu feraset 
kuvvetite anlar. (2) 

Seneler geçer. Buharada ona karşı ge- 
lecek Ulema çıkamaz olur. Bunlar iki 
kardeş devri âlem seyahatine karar verir- 
ler. Gezdikleri yerlerde Âlim ve âkillerle 
sohpetler yapmışlar, bir çok feyizler al 
mışlar ve gördükleri garip ve acip hallere 
merak etmişlerdir. Hatta tılsımı ve çok 
methedilen ve nadide kitablarla dolu bir 
mağaraya girmişlerdir (3) 

MER e 


N 


a 


——— YEN TÜR 


amm 


Bu kitabları mağaraya dolduran 
vasitasle İlmi Hikmet, ilmi Kimya, “e 
Simya bu aleme intişar etaiydir. İşte bi 
slim bu kadar ilimlerin ecele bir gere, 5 
derman olmıyacağını. nihayet bir gün öle 
i düşünerek zayi olmasın diye bu ma- 
araya koymuşdur Bu mağaradaki levhada: 
Burasını tılsımı olduğu, vakti gelince 
kendi kendine açılacağı mutalea zamanının 
senede bir gün zarfında üç saatten ibaret 
bulunduğunu ; okumak istiyenlerin bunlar- 
dan istedikleri ancak ezberliyebilecekleri, 
harice kitab değil, yaprak bile çıkaramı 
yacakkları ve içeride dolaşmıyacakları 
gibi mağarada kalamıyacakları ve kitablar- 
dan bir şey yazamıyacakları yazılı idi. 

Bu şartlara riayet etmiyenler ölecek- 
lerdi. 

İbni Sina kardeşile beraber bir sene 
orada gece ve gündüz kitab okumağa ka- 
rar verdiler. Hemen çıkmıyacaklardı. Bir 
sene sonra tekrar mağaranın açılışında 
çıkacaklardı. Mağaraya bir senelik yiye- 
ceklerile girdiler. Başka ziyaretciler de 
vardı. Onlar üç saat sonra acele edüp 
çıktılar. Bunlar içeride kaldı ve mağaranın 
kapısı seyredenlerin karşısında kapandı 
ve yok oldu. Ibni Sina ve kardeşinin 
burada kalmalarının sebebi esrarlı ilimler 
öğretmekti. 

Bu esrarengiz yerde karanlıklar ve 
aydınlık yerler gördüler. Birisinde bunla 
nn burada kalmalarının kendileri için 
falıhayır olacağı, yalnız öğrenecekleri sır- 
ları kimseye söylememelerini bir levhada 
okudular. Bir sene çok çalıştılar. Bütün 
garp esrarı öğrendiler. Bir sene sonra 
mağaranın kapısı açıldı. Halk içeri girdi. 
eğ sa Mi balanln ürktü. 

akları hadden 
fazla uzamıştı Tesadüfen beldede iki cad 
türemişti. Halk bunlardan bi ' 
İşte bu iki kardeşi o cadıla 
yakalayıp hakime götürdül 
hükmolundu. Lâkin O esna 


zar olmuştu, 
T zannederek 
er. İdamlarına 
da her ikisi de 


sihir kuvvetile kurtuldular. Eb 
havuza daldı. Kardeşi de bir 

atladı. Dal ip olarak onu la 
Havuza dalan Ebu Ali Sina Nilde 
çıktı, kardeşi de Bağdatta yere ir 

Ebülharis Bağdatta sikirli ve caz 
yük bir hamam kurdu. Burada sihir kı 
tile göstermediği harikalar kalmadı. 

Ebu Ali Sina Nil nehrinden kara 
çıkınca Kahireye geldi (1) Orada liyakat 
bir genç aradı buldu. Bunu kendisin 
muavin olarak yetişdirecekti. Evvelâ bı 
genç kendisinden şüphelenerek ona tab; 
olmadı. Lâkin Ebu Ali Sina bu 
helvacı dükkânından sahralara attı 
Bağdada karar vardı. a 

Derviş kıyafetindeki Ebu A'i Sina'yı 
anlayamıyarak başına gelen bu felâkete 
şaştı. Ebülharis'in meşhur hamamını görmeğe 
merak etti, gitti, gördü ve şaştı. 
bu gençin kuvvetile gözünü kapatıp açtır: 
makla kendisini Mısırda eski yerine bül 
durdu. Ebu Ali Sina'ya bağlandı. Sihir 
tarikile Obu yeni şakirdinin bir Çi 
emellerinin ve Emirin kızına aşki ha 
sebile onun yanına gelmesine bir çok ya 
dımlar etti. (2). 

Ve daha birçok macerelar geçirmesi 
sebeb oldu. İbni Sina bu aralarda 
gizlendi ve bazan meydana çıkdı. (3) 
def'a Devriş kıyafetine girerek kendisini 
bildirmedi. Birçok maharet ve harik ar 
gösterdi. Saray Kasrında esdirdiği 
rüzgâr herkesi hayrete düşürdü. Lâkin 
bir çok maceralar geçirdi ve sihir kuvve 
tile bunların hepsinden halâs oldu. (4) 

Şakirdini sevdiği kızla evlendirmeğe 

(1) İbni Sina'nın seyahatlerine işarettir. 

(2) Kâbus ibni Veşmegir'in kardeşi çocuğunun 
aşkı hikâyesine uymakdadır. 

(3) İbni SinaTe rcemei halindeki safhal 
rettir. Bir çok cihetlerde hakiki sergüzeştleri i 
tutulmuşdur. Lâkin fark olunmıyacak de e | 
rif edilmişdir. 

N (4) Tercemei halinde mezkür olan mac 
işaret, i 


bülhar G 


erin 


ŞARK 


muvaffak oldu, ve oradan Vatanı olan 
Buharaya döndü. (1) Orada evlendi. Ev 
Sahibinin yeni taşındığı eve serin bir ruz- 
gâr cereyan ettirdi. Zira o mevsimde Bu- 
hara ateş gibi kaynardı. Saray kasrında es- 
dirdiği serin rüzgâr herkesi hayrete düşürdü. 
Lâkin Haremi bu sırrı tutmadı. Ebu Ali 
Sina'nın bunu yaptığını söyleyiverdi. Emi- 
rin tarizlerinden üzülen Devriş Ebu Ali 
Sina Haremini cezalandırdı. Karısile bir 
olan acuze Ebu Ali Sina'yı gene bu rüz- 
gâr meselesinden Emire şikâyet etti. Sihir 
kuvvetile gene ele geçmedi. 

Buharanın bir akşam mumlarını yaka- 
cak bir şüle kalmamışdı. Acuze kadının 
göğsüne mumu koyunca tutuşuyordu. Bun- 
dan diğer mumları tutuşduramadılar. Herkes 
mumunu yakmak için Acuzenin göğsüne 
sokuyordu. İzdiham altında ezilerek öldü ve 
cezasını buldu. Ebu Ali Sina daha böyle 
korkunç veya eğlenceli bir çok hünerler 
gösterdi. Emir önce aleyhinde iken sonra 
lehine döndü ve çok tazim etti, ve Emi- 
rin has musahibi oldu. (2) 

Kirman Emiri Ebu Ali Sina'nın şöhre- 
tini işitti. Bir mektubla onu buhara Emi- 
rinden istedi. O da gitti. Harikalar gös- 
terdi. Çok hasis bir adama hakaretine 
karşı asasını katır yaparak yüz altına ona 
satarak ona ağır bir mukabelede bulundu. 
Bu katırı bir çeşmenin oluğundan içeri 
kaçar gördü, çıldırdı, Tımarhaneye koy- 
dular. 

Şehirde çok sihirli hadiseler gösterdi. 
Arada Ebu Ali Sina ihtifa ediyordu. 
Bazan hüviyetini 
değişdirdi. Maharetleri karşısında onun 
kudreti ilmiyesini alkışlarlardı. O tevazu- 
dan görülen bir şey yokdur. hepsi birer 


li) Kâbus ibni Veşmegir'in yeğeninin izdivacı 
keyfiyetinden sonra orada durmıyarak mufarakate 
işarettir. 5 i 

(2) Tercemei haline benzeyen taraflardandır. 
Velhasıl bu hikâyeler esas tercemei halinden tahrif 
olunarak vücud bulunmuşdur. 


saklıyarak ( kıyafetini 
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hayal, geçici ve göl i 
»z gölgeden ibaret bir 
hayal diyerek hakikati itiraf eylerdi. Eba 


Ali Sina garip hünerler gösterdikten son- ||| 


irkaldlike; çö 

Hemde © gösteren Şeyh Abdullah 
ii ile tanışdı, onun hizmetine 

girdi. Bunun yanında ibadet ve taata 

ni ) in Güftügular kesildi. 
illerde yalnız hatırası 

öiörieriei başka eye Yapi 

Yaptırdığı Hamamın içinde kendi 
boyuna ve uzvuna göre bir kalip yaptırdı. 
Ben ölünce öldüğümü duyurmayın ve 
cesedimi şüyle yapın, böyle yapın diye 
söyleyerek, eceli gelince öldü, Ölümünü 
sakladılar. Cesedini bir dibekte dövüp 
hamür yaptılar Bu hamuru kazana koyup 
pişirdiler, biraz da su katarak Paluze ren- 
gine soktular. Vaktile hazırlanan yadi şişe 
garıp edhandan birisini dökdüler. 

Galiz bir hal aldı. Bunu mermer kalıba 
dökdüler. Tekrar diğer bir şişeyi kırarak 
Muhteviyatını dökerek kırk gün bekledi- 
ler. Müncemid oldu. Bir şişe gene boşalt- 
tılar. Derisi, Kemiği ve kılları ve lâzım 
vücud uzuvları husule geldi. Tekrar bir 
şişeyi daha dökdüler. Kalıb içinde beden 
harekete geldi, hayat emareleri başladı. 
Kırk gün sonra bir şişeyi daha boşalttı- 
lar. Tekellüm edüp biraz biraz demeğe 
başladı. Bir şişenin daha dökülmesine 
ihtiyaç vardı ki hayata eskisi gibi kavuşup 
kıyamete kadar yaşasın. Hamamda her 


hi vet ei vaz 


cam bir kevkeb tesirinde idi. Kırkar gün 


arada vücud terbiyesini veriyordu. 

İbni Sina'nın şu suretle ebedi hayata ka- 
kendinin şöbret sahibi olmasına 
İbni Sina ile beraber bulu- 
bunu yapan Camas 
£ sahibi olayım 


vuşmasını, 
mani addeden 
nan ve onun emrile 
hekim ben şan ve şer 
diye düşünerek onu da katmadan taşa 
vurup kırdı ve savuşUp gitti. 12 

—— İY Mala e oienretti 

1) Tercemei halinde evahiri ömrüne işare 

zi Ziyaettin Yahya Ee epin HA zi iz 
kapı Sarayı Hazine Kütüphanesi çen 1 
de basılmış taş basması. (Hikâye mi Yı 


ee 


mizin 
0 


m 


İşte Anadoluda Amasya ve diğer yer 
lerde söylenen Lokman Hekim efsanele- 
rine bu hikâye esas olmuş ve bunu az 
çok bir farkla Lokman Hekimin ölüme 
bulmak istediği çare gibi tefsir etmişler- 
dir. Fakat onun da Şakirdi kazara bu ba 
yat suyunu havai kabı çarptırmış, içindeki 
dökülünce ölüme olan çare de ortadan 
kalmışdır derler. Bu benzeyiş çok mühim. 
dir. Anadoluda Lokman Hekim efsaneleri 
ebu Ali Sina efsanelerile beraber karışık- 
dır. 
Diğer bir hikâye de şudur: 

Halep Şehirinde bir padişah vardı ve 
ol şehirde sıçanlar çok olmakla ahali her 
gün şibâyet ederlerdi. Bir gün Şah Ebu 
Ali şu sıçanlardan herkes şikâyet eder, 
ne Olsa da şunlara bir çare bulsan herkes 
rahat etse dedi. Ebu Ali : Ben onlara bir iş 
edeyim, tâ ki şehirde bir tanesi kalmasın 
amma şu şartla sen bu şehrin kapısında 
durup çok acayip şeyler yöresin. Lâkin 
zinhar gülmiyesin dedi. Şah razı olup şâ 
doldu. derhal emreyledi. At hazır eyledi- 
ler. Binip kapıya geldi. Ebu Ali Sina dahi 
bu tarafta bir sokakta durup efsun oku- 
yup sıçanları davet eyledi. Sıçanların 
birisi geldi, anı tutup helâk eyledi. Bir 
tabut içine koyub ol tabutu dört tane sı- 
çana yükletti. Kendi efsun okuyup ellerini 
birbirine vurmağa başladı. Ol dört sıçan 
aheste aheste yürümeğe başladılar. Şehirde 
ne kadar sıçan varsa cenazeye hazır ol 
dular. Bunları süre süre Şahın durduğu 
kapıya geldiler. Kimisi tabut önünde, ki- 
misi ardında şah dahi seyrederken ol ta- 


DAŞ VE son tareflarında 


farkları vardır. Ziyaettin Yahya bunu daha tahsil 


aylarında toplanmak ister, Hüseyin Methi 
bir mecmua yaparak Murad Il e ve 
Bu zat Üsküdardan Larendeye 
lence olsun diye yazar ve bume 


böyle 
verir. Beğenilmez 
giderken yolda eğ- 
nakıp husule gelir. 


TÜRK 


but omuzlarında olan sıçanları 
dayanamayup güldü Hemen , 

dan dışarı ne kadar sıçan çıki 
belik oldular ve kapıdan içeri £ 
kaldıysa cümlesi içeriye dağılıp 
ve Ebu Ali Sina: Ey Şah eğer na 
tutup bir dem dahi gülmemiş « 
şehirde bir tane sıçan kalmayup cü 
dışarı çıkıp helâk olurdu dedi. Şah gü 
gune pişman oldu amma neylesin son | 
manlık fayda etmez. (1) 

Ebu Ali İbni Sina'ya ait tasnif olun 
hikâyeler meyanında şu ikisi pek tul 
tır: (2) 

Medinetülhükema olan Atinada Hi 
Lebip isminde bir berber var. gil 
Lâkin çocuğu olmuyor. Maatteessüf ön 
de 77 ye varmış. Artık ümidini kesm 
bir halde iken bir gün Nur yüzlü bir 
seyyah geliyor, İsmini, babası, 
zevcesi, ve anın peder ve valdesi isi 
rini sayınca berber hayretler içinde ki 
yor. Ben mahir hükamadan ve m 
filozoflardan Ebu Ali Sina'yım diye 
kendini tanıtarak kendisinin evli olmadığ 
ve nesli olmıyacağını ve ancak 
Cevat isminde bir çocuğu olacağını müjde 
liyor ve onun veledi manevisi olacağın 
söyliyerek bir kutudan iki hap rıp 

(1) İngilizce Bibliyografi, Leterature of the 
Turkish Chresfomathy, Charles Welis, ph. 
London : Bernard Onatriteh, 1891. Carra de Var ç 
Avicenne, Paris 1900, 


12) Muhayyalatı 
İstanbul 5.239 

16 kıssa ve 3 hayalden mürekkeptir. 
sanı ve kıssai ebu Ali, İbni Sina'ya aittir. 
lif Giritli Ali Aziz efendi bunu 1211 de 
etmişdir. Sefaret maiyetinde Prusyaya gitmiş. 
orada 1213 de ölmüşdür. Avrupada kendisin 
Ulumu felekiye ve tabiiyeye dair sorulan 
verdigi cevaptan, yazdığı risalenin mütaleast 
liyakatini göstermeğe tasavvuftan varidat nam €8€! 
vardır. 

, (İbni Sina'nın halk arasında maruf hi 
nin bir kısmı Kemalettin Şükrü tarafından ( 
Ali Sina) diye basılmışdır. «ağ 

Kanaat K, 1930, 7g s. İd resim.) 


Aziz efendi. Matbu 1265 
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veriyor. Karı koca bunu yutunuz. Çocu- 
gunuz 14 yaşına girdikte Antakyaya ter- 
biyem altına girmesi için yollayınız diyor. 

Karısı hamile kalarak bir çocuk do- 
gurur ve ismini Cevat koyarlar. Pek ça- 
buk büyür. Menkibelerini dinleyerek Ebu 
Aliye muhabbet peyda eyler. Yanına gidip 
ondan her şeyi öğrenir. Ebu Ali hanesini 
ona 40-50 Cariye ile dolu bir Saray gös- 
terir. İçindeki rana hamamda hayran hay- 
rar yıkanır. Orada kasrı muallâda maksu- 
duna erer. Gördüğü eğlence ve tavurlar- 
dan mestodur. Buradaki sevgilisinden Se- 
merkantte bulunduklarını öğrenir. Kendi- 
sine vakıf olduğu gizli bilgilerin öğretil- 
mek şartile izdivaç teklifini Cevat redde- 
dince bir gün mühlet verirler. Hapsettirir- 
ler.  Simyadan ne öğrendise kurturlmak 
için tatbik eder, Bir netice olmaz. Korkar, 
tekrar kızın yanına getirirler. Kız bir çok 
nasihatlar ederse de Cevat reddeder. 

İfşası istenen sırları ifşa etmez. Götü- 
rüp iki ayağından baş aşağı asarlar. Gö- 
zünü açtığında kendisini Ebu Ali Sina 
yanında oturur bulur. Ebu Ali sana me- 
şakkat verdim. Bu sana ketmi esrar etme- 
ğe örnektir. 

Ve esrarı ketm için üstadımın bana 


ŞARK FOLKLORUNDA İBNİ SİNA 


yaptığı ağır muameleyi hikâye ede 
ği "e an rilk ve mize zi göster- 

m malmümun olur der. Cevat 
bize hikâye Eğ ö 5 


Ebu Ali 30 sene Fasta üstadına hizmet 
eder. Bir gün talebe ile gezmeğe çıkarlar. 
Körebe oynamağa başlarlar ? Sıra Ebu 
Aliye gelir. Ustadı lâtife olarak (Ebu Ali 
şerirdir, ben gözünü muhkem bağlıyayım) 
diye gözünden kaldırır. Kendisini sonsuz 
bir sahrada görür. Görmediği hayaller ve 
başına gelmedik kalmaz. Simya çarelerine 
baş vurur, kurtulamaz. 


Sonra bundan hisse çıkararak Şakirdi 
Cevada Simya, tılsım, havas hususlarını 
izah ile ve ona kuvveti vehmiyeye kapıl- 
maması hakkında bir çok nasihatler verir. 


Vaktaki Ebu Ali ibtivarlar, Şakirtlerini 
çağırarak onlara vasiyetlerde bulunur ve 
Cevadı yerine bırakarak ve kendisi gibi 
hayatta mücerred kalmasını tavsiye ile 
ölür. Lâkin Cevat vasiyet mucibince neşri 
ilme koyulur ise de genç olduğundan is- 
tihza kılıklı muamelelere maruz kalır. Ni- 
hayet İstanbula gelir. Bir kahvede bu ma- 
cera  geçirmişlerin maceralarını işiterek 
nakleder. 


we 
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aldi ima 


Eski Osmanlı Devletinin Mali 
Bütçeleri, Hesapları 
— Vergiler, bazı mali işler — 


— S6 ıncı sayıdan devam — 


Tanzimatta ne gibi 
vergilerin alındığını yu- 
karda göstermiş idim. Bu 
vergiler zaman zaman 
tebdil edilmiş ve meşru- 
tiyete kadar pek çok tadilât yapılmıştı. 

Abdülhamit cülüsunun yirmi beşinci 
senesinde 1299 mali senesi nihayetine ka- 
dar tahsil olunamıyarak halk zimmetinde 
kalan bil'umum vergileri affetmişti. Bu 
bâdise neşrolunan resmi tebligde hüküm- 
darın ahaliye karşı bir inayeti, hediyesi, 
daha doğrusu sadakası şeklinde gösteril 
mişti. 1335 senesinde, 1324 senesi niha- 
yetine kadar - yani meşrutiyetin ibtida- 
sında - tahsil olunamıyan vergilerden Dü- 
yunu gayrimuntazemeden alacagı olanların 
matlublarile mahsubi hakkında bir karar 
name neşredildi. 

Meşrutiyet de alınan vergilerden ba- 
zıları hakkında aşayıda tarihi malümat ve- 
rildiği gibi yine bu devirde yapılan bazı 
mali işler hakkında da izahat ita edilmiş- 
tir. Bu vergilerin bir kısmı Cumhuriyet 
devrinde de devam etmektedir, 


— Emlâk (bina) ve arazi vergisi — 


Emlâk ve arazi vergisinin nasıl ih 

d 

olunduğu hakkında tarihlerde pek az 5 

lümata tesadüf edilmektedir. 

En ziyade malümata Hammer tarihi 

t ğ 

de tesadüf edilmekte olup, Fati ii 

ye muharebeleri Zamanında 


m 2 e siir 


YAZAN 


Raşit Gökdemir 


şına yirmi üç 
mıştır. 

İstanbulun fethini m 
teakib şehri şenlent 
mek için her tarafta ahali ce 
miş ve bu yeni gelenlerin haneleri 
ce icare makamına kaim bir vergi 
sakkafat vergisi) tarh olunduğundan 
şikâyatı mucib olmuştu. Bir çok mi 
nin avdetine sebebiyet veren bu hall 
Şahin paşanın arz ve ihtarı üzerine ilg 
edilmiş iken Sadrazam Rum Mehmet pi 
tekrar ihdas ve ziraat olunan arazi! ede 
(Arazi vergisi) tamim ederek iltizam usu 
lünü ihdas edilmiştir. 

Sultan Beyazıt” sani timar ve 
haline vazolunan malikâneleri t 
ile temlik etmek üzere sahiplerine 
ve rum Mehmet paşanın ihdas eyi 
vergileri ilga etti. 

Musakkafat ve arazi vergisi 
hayriyeden sonra (irat vergisi) 
elinir idi. 

Bu irat vergisi an cemaatin tevzi 
narak 1256-1275 senesine kadar de 
etmişti. 

Bn müddet zarfında karantine 
ispenç resmi, ihracat resmi namile ; 
zamlar yapılmıştır. Badehu karyelerin n 
hiyeye, nahivelerin kazaya, kazaların Wva 
ya, livaların vilâyete tahvilinde m 
idare dahi oraların vergilerine ilâ 
nur idi. 1277 tarihinden sonra, En 
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arazi, temettü vergileri ayrı ayrı tarh ve 
tevzi olunmağa başladı.Bu kaza veya liva 
olan mahallerin masraflarının vergiye zam- 
mı meşrutiyete kadar devam etmişti. 


Mahmut sani zamanındr 18 Nisan 1838 
tarihli tahrirat umumiye mucibince karan- 
tina idaresinin tesis edildiği devletlere 
bildirilmiş idi. Bu idarenin varidati safain- 
den alınan resimden ibaret olup ayrı but- 
cesi vardır. Elyevm ismi (Hudut sıhhiye 
müdüriyet umumiyesi) dir. Karantina âda- 
resinin açığı olan mablag nisbet dairesin- 
de eyalatlerin irat vergilerine zam edile- 
rek bir müddet iahsil edilmiş olduğu gibi 
bütçe açıgına medar olmak üzere dahi yi- 
ne an cemaati tevzi olunan vergilere is- 
penç (ceziye) ihracat resmi namile zam- 
lar yapılmıştır. 


Bu zamaim vergilere bir nisbet meselâ 
9/, 10, 20 derecesinde yapılacağı yerde 
eyaletlerin defterleri yekünuna nazaran 
hazinenin ihtiyacı olan meblag tevzi olu- 
narak oralardan talep olunur idi. Eyalet- 
ler de bunları kazalara, kazalarda köylere 
bu suretle mahalleri meclisleri huzurile 
tevzi ederlersede sureti tevzide usul ve 
hakkaniyet olmadığı ve bahusus zengin- 
ler daima az hisse aldığı için fukarayi 
mukellefine tarhedilir ve bunlarda tediyei 
deyin edemiyerek vergi aslile bakayada 
kalır idi, Ahali arasında (İstanbulun yangı- 
nı, Anadolunun salgını) darbı meseldir. 
Vergi tahsilinde pek çok haksızlık, felâ- 
ket olurdu. 


Müsakkafat için 14 Hrziran 1326 ta- 
rihli müsakkafat kanunu mucibince tabriri 
icra edilmiş olan mahallerde işbu kanun 
tatbik edilmekte olduğu gibi, henüz tah- 
riri icra edilememiş mahallerdeki bilumum 
müsakkafat ile alelumum arazi vergisi için 
dahi 24 Temmuz 1302 tarihli emlâk ver- 
ği nizamnamesi ahkâmı icra edilmekte 
idi. 


Maktu vergiler 


i Osmanlı devleti en şevketli z 
rinde cıvar hükümetlerinden pe 
Aya Ma al 
Dolrsvenik e 

ik) de maktu vergi verirler ve 
bu vergilerini her sene sefirlerinin vedaz- 
tile ve ayrıca padişaha, sadrazama, diğer 
vezirlere hediyeler ile gönderirlerdi ve bu 
vergiler her culus vukuunda tekrar edili- 
yordu. 

Son zamanlarda menleketeyn vergisi na- 
mile Eflâk emaretinden yirmi bin, Buğdan 
emaretinden de on bin lira ve Sırp ema- 
retinden de 23 bin Mısır Hidiviyetinden 
300000 lira alınırdı. Memleketeyn Rumanya 
krallığı ve Sırbistanda da Sırp krallığı 
teşekkül edince bu vergi kalktı. : 

Meşrutiyet bidayetinde mevcut olan 
maktu vergiler aşağıda gösterilmiştir. 
Bunlar Balkan ve Harb umumi neticelerin- 
de kâmilen kalkmıştı. 

Esasen Mısır ve Kıbrıs vergileri İngil- 
tereden oyapılan istikrazlara (karşılık 
gösterilmiş olduğundan bunları İngiltere 
hükümeti doğrudan doğruya tahsil ederek 
borca verir ve İngiltere bankası her üç ayda 
bir kere hesabını maliye nezaretine gön- 
derirdi. Lozan muahedesi Mısırın istiklâlini, 
Kıbrısın İngiltere “ilhakını kabul edince 
istikrazlarını da İngiliz hükümeti kabul 
etmiştir. 

1) Mısır ve zeylog vergisi, 19 şaban 
1296 tarihli ferman mucibince 750 bin lira 
Mısıra ve 15 bin liraya da zeyloga ait olmak 
üzere (765000) lira idi. Her sene Mısır 
bütçesinden İngiltere de devletin evvelce 
yapmış olduğu istikrazlara mahsup olmak 
üzere İngiliz bankasına veriliyordu. 

2) Kıbrıs adası fazla KE e 

ihli mukavele mucibince inlira ol 
EE edilmiş iken bilâhara GL liraya 
indirilmişti. Her sene Kıbrıs bütçesine 


bu para konuluyor, di 


ve ğe tai 


evletin İngiltere Ban- 5 j 
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kalarından evvelce yapmış olduğu borçla” 
ra mahsup olunurdu. 

İnşiltere bankası bununda hesabını ma- 
liyeye gönderir ve buracada bütçeye mah- 
sup ediliyordu. 


3) Bulgaristan ve şarki Rumeli vergi- 
leri, Berlin muehedesi Bulgaristanı devlete 
vergi verir bir emaret olarak tesbit etmiş 
isede vergi miktarını tayin etmemiştir. 
Esasen emaret vergi vermemiştir. Bu 
vergi diyunuumumiyenin teşekkülünde terk 
edilen varidatlar mayetinde olduğundan 
hükümet tütün aşarından her sene diyu- 
nuumumiyeye yüz bin lira vermiştir. Bu 
hesaba göre, verginin bu mikdar olacağı 
zannedilmektedir. Rumeli şarki vergisi 
1879 tarihli nizamname mucibince (265000) 
lira idi. Bu parada alınmamıştır. 


4) Aynaroz vergisi, Selânik de Ayna- 
roz yarım adası Ortodoks mezhebinde 
bulunan hırıstıyanlar için (Rus, Rum, Bul- 
gar, Sırp, Karadağlı) mukaddes bir ma- 
haldir. Burada muhtelif manastırlar olup 
tarıkı dünya olan papaslar otururlar. 
Manastırın hududu dahiline (kadın) daha 
doğrusu dişi mahlük girmez, yani tavuk 
da bulunmaz. Cıvarlarda çiflikleri, bağ 
bahceleri zeytunlukleri vardır. Hasılâtile 
ve kendilerine edilen iane ile geçinirler. 
Papaslar (metoh) tabir olanan | çıftlik- 
lerine çalışıyorlar. Bu çiftliklerin a 
rusumu mukabilinde her sene maktu 
kümete (412) lira verirlerdi. Döğer çiftlik- 
leri aşrı da kendilerine terk edilerek 
zecriye rüsumunun da ilâvesile 1256 sene- 
sinde bu vergiler beş yüz elli lira idi 
Sonraları müdür maaşı Ve tayınatı 
(174) ve 1266 da gardiyan aylığı 
da (147) 1276, da kaymakamlık 
olduğundan (600) lira zammile 
vergi (1471) liraya çıkarıldı. 
bazı tenzilât yapılarak yedi y 
liraya indirilmiş ve Balkan h 
İstanbul Patrikhanesi nezdin 


şar ve 
en hü- 


için 
olarak 

tesig 
maktu 
Ve sonraları 
üz yirmi altı 
arbine kadar 
de Aynaroz 


TÜRK 


manastırları mümessili olan bi 
fından maliye hazinesine teslim 
5) Sisam adası vergisi; S 
müstakil bir beylik olup bey hü 
tarafından tayin olunur. Ve mah 
lis tarafından idare edilivordu. 15 
fermanla adanın maktu vergisi (4000 
kuruş olarak tayin edilmiş iken ehali 
müracaatı üzerine 1296 da (300000) kuru 
endirilmiş ve Balkan harbine kadar 


mıştır. 


Temettü vergisi e 


Temettü vergisi, Gülhane hattı neti: 
cesidir. Bidayeten köy ve şehir ve ka: 
balarda oturan halkın nüfusu, arazisi, evl 
hayvanatı yani iradı bir deftere yazılar 
bunun üzerinden vergi alınması takarrür 
etmiş iken sonraları hazinenin ihtiyacı 
hasıl olup bu defterlerde gösterilen ver* 
gilerde esasen temam ve doğru göste 
meyip, zenginler az ve fakirler çek vergi 
tabi tutmuş olduğundan yavaş, yav 
bu hüküm bozularak aşar, agnam, arz 
ve sayım vergisi ayrıldığı gibi teme 
vergisi ancemeatin tevzi edilmişti. 1265 
tarihli kanunla bu vergi irade göre alına” 
caktı. İlk defa olarak Hüdavendikâr (Bursa) 
vilâyetinde tatbik ve 1277 senesini 
umum vilâyete teşmil edilmiştir. 


1302 tarihinde tedilen bir nizamna 
yapıldı. Bu vergiyi kapitolasyonlara mug 
yir addederek ecnebiler vermemiştir: 
Yalnız osmanlı tabasile Yunan, Sırp, R 
manya, Bulgar, İran Karadağ tabal 
verirlerdi. 4 

İstanbulda temettü vergisi yerine şe 
remaneti tarafından (esnaf tezkeresi ver$i 


itibaren de temettü 
Istanbulda tatbik olundu. Bu 


ıslâhı maksadile maliyece (iradı menkul) 
vergisi kanun lâyıhası yapılarak 1326 de 
meclise verildi, fakat tetkik ve. tastik 
olunamadığından bunun temettü vergisi 


kısmı. 30 teşrinisani 1330 tarihli muvakkat 
kanunla neşredildi. 


1331 senesinden itibaren her yerde 


tatbik olundu. Şimdi kazanç vergisi kanunu 
tatbik edilmektedir. 


Harp vergisi 


Balkan harbi zamanında 1328 senesin- 
de ihdas edilmiş idi. 

Bina ve temettü vergilerine Op 25 ve 
maaşattan 9/, 3 ve bedel nakdidenon lira, 
tuz bedelinden on bara, rakı imali için 
alınan resimden bir misli, harcerahlardan 


9/, 5 den O/, 10 kadar idi. 
Bedeli nakdi 


Meşrutiyetten evvel (Bedeli askeri) na- 
mile anılan vergiyi umum hıristiyanlar 
verirdi. Esasen askerlikle mükellef olan 
müslümanların servet sahibi olanları ita 
ederler ve askere gitmezlerdi. 

Bedeli askeri tanzimatı hayriyeye ka- 
dar Ceziye namile yad olunmuştur. Aslı 
gümüş olup dirhem hesabile , mukabilinde 
akçe tahsil edildikçe halis güwüş kıyme- 
tine göre hesab edilirdi. Sureti mahsusa- 
da bu parayı tahsil etmek üzere Ceyiye- 
dar namile tahsildarlar istihdam edilmiş 
ve bunlara da ayrıca avait verilmiştir. 

1249 tarihinde avait kaldırıldı. İslahat 
fermanından sonra hıristiyanlar da askere 
alınacaklarından dolayı ceziye lağvedildi. 
1271 senesinde yapılan askeri tensikata 
göre devletin askeri vakti hazarda 201000 
olacaktı. Her sene istibdal edilen, yahut 
hastalık ve vefat suretile ayrılanların ye 


rine yeni efrat olarak (50000) kişi celbedile- 
cekti. 


Osmanlı memleketinde 6,030,000 müs- 
lüman erkek, 3 milyon da hıristiyan erkek 
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: an 33334 müslüman 
16666 Hiristiyan her sene silâh altına 
alınması lâzım geliyordu. Hıristiyanlar as- 
kerligi haber alınca en evvel müşkülâtı 
çıkardılar, ıslahat fermanları hep bunların 
şikâyetleri üzerine yapılırken işlerine gel- 
miyen kısımlarını istememediler. Bunun 
üzerine Hıristiyan askeri her sene (12500) 
farz ve beherinden ellişer lira hesabile 
(525000) altin bedel nakdi alınması ka- 
rarlaştırılarak 1271 senesi Eylulundan iti- 
baren bu vergi an cemaatin tevzi edile- 
rek tahsil olundu, 25 Temmuz 1325 ta- 
rihli kanunla bedeli askeri kaldırıldı. Hı- 
ristiyanlar da silâh altına alındı. Badehu 
harbi umumi çıktığı vakit bedeli askeri 
islâm ve hıristiyanlara teşmil olundu. Mu- 
vakkat bir vergi idi. Harp hitam bulunca 
buda bitti. 


Sayım vergisi, (agnam resmi) 


Agnam resmi evvelleride alınırdı. 1040 
tarihinde agıl resmile birleştirilerek (âde- 
ti agnam) resmi namile her sene farman- 
larla alınmıştır. Bazanda bu resim yerine 
aynen koyun ve geçi alınırken bunları 
muhafaza etmek güç olup esasen Yeniçe- 
ri askerinin eti için Rumeli  kıt'asındaki 
koyunlardan alınırken sonratarı nakde 
tahvil edilmiş 1241 tarihinde yenideu tesis 
olunan Asakiri mansureye et tedarik etmek 
için yüzde on zam edilerek aynende alın: 
mağa başlanmıştır. Bu resimden başk, 
geçit resmi. toprak bastı, mübaşiriye, 
ağıl, otlâkıye yaylâkıye, kışllkıya 
kasphane namlarile de muhtelif resimler 
ilâve olunmuş iken tazminatı hayriyeden 
sonra bir çokları kaldırılmıştır. 


Yalnız koyun ve keçiden değil, deve 


ve domuzdan da alınırdı. 


ihli ni ler bu 
1303 ve 1320 tarihli nizamname 
vergiye €sa$ olup muhtelif tarihlerde zam 
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Aşar vergisi 


Mahsulât arziyeden alınan bir vergi 
idi. Zeytun aşarı iki senliği diğerlerinin 

ir müzayedeye konularak 
vergisi ayn ayn 
en çok para verene ibale olunurdu. Mah. 
sulâitın mecmuundan yüzde on sonraları 

on iki alınmıştır. 

ik usulü köylülere pek ziyade güç 
geliyordu. Möltezimler vakti zemanında 
mahsule bakmıyorlar, çok müşkülit çıka- 
ryorlardı. Bir de mültezimler çoğu reka- 
bet yüzünden bahalı aldıkları aşarın bedeli 
veremeyip iflâs eyliyorlardı. 24 Mayıs 
1287 senesinde ihale ve emaneten idare 
usulleri konuldu. 

1321 senesinde ihale kaldırılarak ema- 
neten idare usulüne kaim oldu. Sonra yine 
ihale başladı. 1318 senesinde beş senelik 
aşar vergisi esas ittihaz olunarak maktu 
senelik vergi ihdas ve tecrübe olunarak 
bazı yerle tatbik edildi. Ahalli zarar gör- 
dü ve vergiyi vermediler, çünkü aşar ver- 
gisi mahsulâtın nisbetinde aynen veriliyor. 
du. Mahsul iyi olmazsa, 


Meşrutiyetten sonra da 
tecrübe kanunile Balıkesir y 


Fakat bund 


yapılan bir 


Madenler 


Ergani bakır Gümüşhane 
t , gümü , di 
dağ madeni gümüş, Ankara kil, ii 


bir de gedik yani inhisar mevcut idi. 

İlk maden nizameamesi 1285 sen 
yapılmıştır. Badehu 1303 ve 1322 
rinde tatit edildiği gibi taş ocakları 
1317 senesinde bir nizamname pıldı. 
Meşrutiyet zamanında bu nizamna er 
tebdil edilmiş ve maden bulanlara iyaz 
suretile verilerek müayen harç ve 
alınmıştır. 


Damga resmi 


Osmanlı memleketinde damga, kumaş: 
ların, bazı mamulâtın üzerlerine konular 
bunların safiyet ve cinsini tayine yarardı 
Ve bunlardan da ihtisab resmi namil 
damga resmi alınarak belediyelere 
yordu. i 

Şimdi, ki damga pullarının esası 1261 
tarihinde vazedilmiş ve iptida ( rakal 
sahiha) ihdas olunarak küşelerinde 
galı olan bu kâğıtlar para ile satı yor 
ve üzerlerine senedler vesair ibraz G una» 
cak işler yazılırdı. ği 

Bunların tab ve tevziindeki külfet v 
masraftan dolayı kaldırılarak yerlerine 
pullar yapılmış ve Diyunuumumiyenin 
ihdasında bu varıdatta oraya terk edilmi, 

Muhtelif tarihlerde — yapılan di 
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kanunları en son 6 şubat 1321 senesinde 
tadilen tanzim olunmuştur ki elyevm cari 
olan kanunun esasıdır. 


Hicaz demir yolu evrakı nakdiyesi 


Damga ile alâkası olmak ve kıymetli 
evrak sarfile tahsil edilmek itibarile bu 
bahse alâkasından dolayı burada zikredilen 
evrakı nakdiyeden evvel bir de asıl Hicaz 
şimendifer hattının nasıl yapıldığı ve ne- 
kadar hasılât alındığı ve nekadar masraf 
gittiğini - meşrutiyet iptidasına kadar - da 
gösterdim. 
kolaylaştırmak için Şam şeh- 
rinde (Kadem) mevkiinden ( başlıyarak 
Hicaza kadar gitmek üzere dar hatlı bir 
şimendifer yapılmamış ve bu hattın güzer- 
gâhı eski haç yolu olması 1316 martında ki 
Abdülhamidin iradesile takarrür etmişti. Bu 
şimendiferin bütün işlerine bakmak üzere 
kendi riyasetinde ve Yıldız sarayında 
bahriye nazırı Hasan Hüsnü ve Nafıa 
nazırı Zihni ve esbak maliye nazırı müşir 
Tevfik, ve padişahın ikinci kâtibi ve 
kuranasından arap İzzet, Bahriye imalât 
komisyonunda reis Hüsnü paşalardan 
bir komisyon teşkil edildi. Bilâhare sadra- 
zam Ferid paşada komisyonada aza oldu. 
İlk evvel işe başlanmak üzere Ziraat 
bankasından bir kredi alınmış ve bir 
taraftanda gerek dahilden, gerek hariçten 
iane cem'ine başlanmış bir haylıda varidat 
ihdas olunmuş idi. 1319 senesinde bu 
işlere bakan maliyeden mamelât yeni 
teşkil olunan idarei maliye nezaretine 
devrolunarak Zihni paşada nazır tayin 
edilmişti. Meşrutiyetten sonra Yıldızdaki 
komisyonla idarei maliye birleştirilerek 
bir arada çalışmış ve sadrazam da birinci 
azalık vazifesini yapmıştı. Sonra müdüriyeti 
umumiye haline getirilerek Evkafa rabto- 
lunmuş ve bilâhare levazımatı askeriye 
reisi İsmail paşanın idaresinde askeri 
şimendiferler umumi müdürlüğü yapılarak 


Haccı 


—— a 


buraya bağla i 
burada ibka li 
Meşrutiyetten sonra sadrazam Kâmil 
paşadan bir gün Hicaz demiryolu idare- 

wi bir tezkere gelip dunda sabık “ 
difer müdürü Fransa tebaasından Mösyö 
Godenin konturatı bitmış ve memleketine 
itmek üzere bulunmuş olmasile eski 
mukavele tetkik olunursa bir hak talebinde 
bulunabileceğinden Okendisine (o maktuan 
yirmi bin Fransız fırağı (altın) verilmesi 
vükelâ meclisinin kararile padişahın irade- 
sine ikran eylediği ve hemen paranın ve- 
rilmesi bildirilmiştir. 

Mösyö Godenin mukavelesinde bu 
yolda bir tanzimat ve bak talebi için bir 
hüküm olmadığı ve verdiği lâyhaya mün- 
derecatı beş sene müddetle hattın idaresi 
kendisine bırakılmak ve senevi maktuan 
muayyen bir para verilmekten ibaret olup 
mumaileyhin bir hizmeti görülmediği gibi 
hattın bu suretle terki caiz olmadığı ve 
binaenaleyh halkın ianesile toplanan para- 
dan kendisine bir şey verilmesi doğru 
görülemediği cevaben komisyon tarafın- 
dan sadırâzama yazıldı, birkaç saat sonra 
gelen cevapta Fransaya hareket edeceğin- 
den ve paranın verilmesi de padişahın ira- 
desinden olduğundan hemen verilmesi bil- 
dirilmiş iken yine komisyon parayı ve” 
miyerek hiç bır hakkı yoksa da şayet 
devletce bir lüzum üzerine verilmesi 
lâzım geliyorsa ziraat bankasındaki hattın 
kredisinden verilmesi yazılmış ve yine a 
gün sedarından alınan cevapla, keyfiyetin 
ziraat bankasına yazıldığı bildirilmişti, 
filhakika ziraat bankası parayı Godene 
vermişti. Çünkü sadırâzamın oğlu meşhur 
Sait Paşa işi takip ediyor, Babıâlide e 
rup babasına tezkereleri yazdırıyor e 
Paranın yarısını Sait paşanın aldığı riva 
yet edilmektedir. - 

Bu işi meclisi mebusan 
istizah etti, Kâmil Paşada 
üzere İdareyi maliye nazır! 


Mütarekeden sonra da 


cevap vermek 


< 
e 


im <a e li İz Ai 


“Sadırâzamdan 
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memur etti. Zibni Paşa meclise eli 
verirken Sadırâzamın emrile verildiğini 
söyledi, derhal mebus (Zebrap) yes 
paşa sadırâzamın vekilidir, müvekili ğ 
kında nasıl söyler diyerek işi AE 
teşebbüs etmiş ise de Zihni paşanin iğ 
kül mevkiye düştüğünü gören ve ihtiyar- 
lığına hörmet eden meclis azasından bir 
çokları cevabı kâfi görerek meseleyi ka- 
pattılar. 

Eski zihniyet, meşrutiyeti bile anlaya» 
mıyarak dilediği gibi hareket etmek, pa- 
dişahın iradesile diyerek ötekine berikine 
haksız yere para vermekde devam ede- 
gelmiştir. 

Zaten meşrutiyetin iyi neticeler ver- 
memesi eski ve yeni zihniyetin çarpışma- 
sından ileri gelmiştir. 

(Hicaz demiryolu menfaatine ne gibi 
evrak ihdas edildiği hakkındaki malümat 
tarafımdan tertip ve Maliye Vekâletince 
1341 senesinde Devlet Matbaasında bas- 
tırılan (Kavanin ve nizamat ve muharrezatı 
maliye) mecmuasının yedinci cildinde gös- 
terilmiştir.) 

Hicaz demir yolu idarei maliyesi 1324 
senesi kânunuevvelin sonuna kadar aldığı 
ve sarf eylediği paraları gösterir bir 
Dp tabii ve meclisi ayan ve mebusana 
evzi etmişti. Bu hesaba öre İane 
1127000 ve kıymetli SE br 
m riyalların kümüş Paraya tahvilin- 
en 402000 ve Ziraat Bankasından 480000, 
hatları işletme hasılâtından 225000 
kadar varidat alınarak 1403000 liragı 
zemeye 1581000 lirası inşaat masra 
118000 lirası maaşata, 384000 Jir 

me masrafına, 399000 Jiragı 
Saireye verilmiştir. 


lira 
mal- 
fına, 
ası işlet- 
lokomotif ve 


mal olduğu İni 
Kumpanyasınd ngiliz 


an satın alın Hayfa demir 


bedelide o maliyeden | 


yolunun 
dahil değildir. 

Hat meşrutiyet iptidasında bir 
fadan, diğeri, Şamdaki (Kadin 
mevkiinden itibaren başlıyarak iki 
ile (Medine) şehrine vasıl olmuştu. 
dan Mekkeye kadar temdidi m 
iken harbi umumi buna mani oldu, 
niyetin en büyük bir eseri olan şime 
ferin Arabistanın en güç ve ürban 
meskün yerlerine götürmek, belki oral 
birgün saadetine vesile olabilirdi. İnşaa 
devam edilememiş osmanlı devletinin ya 
tığı yol bile pek iyi idare olunamamakta 
bulunmuştur. 


İstihlâk resmi 


Kapitülasyonlar mucibince Devleti Os- 
manye 0/) 11 den fazla gümrük resmi v 
yahut rüsum saire ahzına selâhiyettar ol- z 
madığından tezayüt varidat için rüsum 
istihlâkiye vaz edememekte idi. id 

Bosna ve Hersek kıtalarının doğru: g 
dan doğruya Avusturya tarafından kendi. 
mehakine ilhakı neticesinde tahaddüs ede 
ihtilâfatın hallini omübeyen olarak 
hükümet arasında 26 şubat 1909 tarihind : 
akt ve imza olunan protokolun (accord) 
altıncı maddesinde, protokolun imzasından 
itibaren iki sene zarfında Avrupa hukuku 
duveli esası üzerine bir ticaret muahede; 
akt etmeyi, Babıâlinin aynı esas üzerine 
akt edeceği diğer muahedatla beraber 
mevkii tatbike ovazı, resim gümrüğünün 
yüzde on birden on beşe iblâğı, petrol ve 
Siğara kâgıdı ve kibrit ve ispirto ve o 
kâğıdı üzerine yeniden inhisarlar vazi 
yahut bunlardan rüsum istihlâkiye ah 
teahkut etmiş idi. 


— 


18 teşrinievel 1912 tarihli muahed 
nın onuncu maddesinde dahi aynı 


kabul edilmiş olup 1914 senesi itilâfının 
akti sırasında Fransa hükümetile de yapı- 
lan Türkiye — Fransa itilâfnamesi muci- 
bince bükümet müşarüileyh esasatı mez- 
bureyi kabul etmiştir. (Bu itilâfname neşr- 
edilmiştir. ) 

Bilâbare Oharbı umumi çıkınca bu 
itilâfatın netayici katiyesi temin ve istih- 
gal olunamamış ise de hükümet bu bapta 
muhtelif tarihlerde rüsumu istihlâkiye vaz 
etmiştir. 

Sigara kâğıdı rüsumu istihlâkiyesi 25 
haziran 1333 tarihli kararname ile. 

Oyun kâğıdı rüsumu istihlâkiyesi 13 
ağustos 1333 tarihli kararname ile. 

Kibrit ve kav ve her nevi alât rusumu 
istihlâkiyesi 20 teşrinievel 1333 tarihli 
kararname ile. 5 

1335 senesinde şeker, petrol, kah- 
ve ve çayada istihtihlâk resmi konuldu. 
Lozan muahedesi ahkâmına tevfikan cüm- 
buriyet hükümeti tememile serbest oldu- 
ğundan bu resmi istediği şeylere koymuş 
ve miktarlarını da çoğaltmıştır. 


Esham ve kambiyo borsası 


Maliye işlerine ait ve devlet istikrazile, 
memlekette mütedavil servetler ile alâkası 
olduğundan burada borsadan bahsetmeğe 
lüzum gördüm. İlk borsa İstanbulda 19 
teşrinisani 1289 tarihli nizamname ile 
ihdas edilmiştir. 

Borsa gelimesinin aslını (maliye 
Mr. Meliot) şöyle iarif eder. Holanda da 
Vander Burse adında bir tüccar olup 
Bruge şehrinde oturuyordu. Tüccarlar 
bunun evinde toplanıp işleri müzakere 
ederlerdi. Bunun ailesine mahsus armada 
üç adet kese resmi olmasile bu hey'ete 
Burse adı verilmiş ve gerek ticaret gerek 
esham ve kambiyo için olan hey'etler 
bunlar almışlardır. 

Bu nizamname 3 nisan 1303 tadil 
edilerek ticaret borsaları da idhal olundu. 
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24 temmuz 1322 tarihinde ( e 
tahvilât borsa nizamnamesi) er in 
nizamname çıktı. Borsa o muamelâtına 
harbi umumiye kadar hükümet ve maliye 
hakim değildi, ecnebi bankaların ve 
simsarlarının oyun yeri idi, Harbi umumide 
işler azaldı fakat oyunlar devam edecekti 
nihayet borsa mamulâtı kapatıldı. Cümhu- ü 
riyet hükümeti borsaya bir ehemmiyet ve- e 
rerek ıslâh etti ve hakim bir vaziyet o 
aldı. Burada bundan bahs bir tesisi medeni i 
ve malı olduğu içindir. Bu bapta tafsilât 
almak isteyenlere borsa idaresi tarafından 

1928 senesinde çıkarılan (Borsa rahberi) 

namı eseri tavsiye ederim. 


Gümrükler ve gümrük resmi 


Vaktile her yerde olduğu gibi Osmanlı 
memleketinde, hem harice giden, hem ha- 
riçten gelen, hem de bir eyaletten diğer : 
eyalete gönderilen eşyalar gümrük resmi: 1 
ne tabi idi. ğ 

Kara gümrüğü denilen bu dahildeki || 
sevkiyatın gümrük resmi tanzilattan, ha- r 
harice giden eşyadan alınan resimde (ihra- | 
cat resmi) meşrutiyetten sonra kaldırı, 
mıştır. 

Osmanlı devleti dilediği gibi gümük | 
resmi alırken en şevketli ve kudretli za» - 
manında ecnebi devletlerile münasibet j 
peyda etmek ve memleketin. ticaretini i 
ilerletmek üzere bir takım muahedeler ya” 
ile mikdarını tayin ettiği 
halde sonra zayıf zamanlarında bunlar bir 
hak olarak kapitülasyon şeklini almıştır. 2 

Mısırı birinci Selim ix eylediği 2 | 

n memluklar hükümetile ransanın 
Lenliie konsolosu tarafından yn i 
olan ticari muahedeyi padişah 30 die ; 
1512 tarihinde kabul etti. Kanuni vüley 


parak bunlar 


man zamanında İskenderiyedeki ei ; 
ve Katalonyalıların konsolosile 2 eylül, | 
ticaret VE kapitülasyon 


1528 tarihli ilk 


muahedesi imza edildi. Fakat shu - 


Misir kıtasına mahsus olup Araplar buna 
muahede ve demezler yalnız (sulh) mislini 
verirlerdi. Asıl büyük kapitülasyon yani 
Osmanlı memleketine tamamen şamil olan 
muahede yine Kanuni Süleymanın Sadırâ- 
zamı İbrahim paşa ile İstanbulda Fransa 
sefiri müsyö Jan dö Lakore arasında şu- 
bat 1535 de imza olundu. Bundan sonra 
bütün devletlerle yakılan ticaret muahe- 
delerine de bu esas olmuştur. 

Devlet 1862 tarihine kadar hep eski 
muahedatla hareket etmiştir. Bu sene Sa- 
dırâzam Ali Paşa hariciye nazırı iken 
devletlerle 28 sene müddetle cari olmak 
üzere muahedeler aktetmiş'ise de bunla- 
rın ahkâmı umumisi yine kaptitülasyonlar 
gibi idi. 

3 mart 1890 senesinde muahedelerin 
müddeti hitam bulunca mensuh olduğu 
ilân olunarak devletlerle yeni ahkâmı havi 
muahedeler yapılması kendilerine yazıldı. 

İlk yeni ticaret muahedesi 
devleti ile yapıldı. Bu muahedede Alman- 
ya hükümeti diğer devletler de kabul e- 
derlerse kapitülasyonlardan vaz geçeceği 
yazılı idi. Babıâli bundan cesaret alarak 
diğer devletlerle olan muahedeleri de böy- 
le yapmak istemiş ise de 5 


yola yanaşmadığından muah 
mamış ve 


Almanya 


hiç birisi 


yukarıda 
kıtasının üç y 


lâhatı yapmak için lâzım gelen meş 
medar olmak üzere işbu resim vi 

bire çıkarıldı ve devletler tamamen 
fakat ederek tahsilât doğrudan ” 
Osmanlı bankasını yatırılıyordu hatta çün 
rük resmi çogaltılıyorsa bu mikdar Diy 
umumiyeye ait olacak iken bunuda | 
madılar. >. 

Meşrutiyet gümrükleri bu halde buldu... 
Gümrük resminin kıymet üzerinden değil, 
eşyanın siklet ve cins itibarile tarife || 
üzerinden alınması için teşebbüsat yapı- 
larak, gayri resmi surette olanların muva- 
fakatleri de alınmış olmasile bir tarife 
vücude getirildi. Fakat harbi umumi çıktığı 
için muvafakatı resmiye alınamamışken 
tarife 1332 senesinde tatbika başlanılıp 
müttefik ve bitaraf memleketlerden gelen 
eşyalara tatbik edildi. 

Mütarekeyi müteakıp devletler tarifeyi 
tanımayıp kaldırttılar, eski usule rücu 
olundu. o Cümhuriyet hükümeti Lozan 
ahitnamesi üzerine siyasi ve ticari istiklâ- 
lini kazandığından devletlerle ayrı ayrı j 
ticaret muahedeleri yapıldı tarife tekrar | 
mevkii tatbika konuldu. 


* 
** 


Bulgaristan Berlin muahedesi mucibince 
emaret Rumeli şarkide ayalet olduğu i 
halde bunlar Abdülhâmid zamanında bir, 44 | 
takım musaadeleri havi gümrük ve ticaret | 
itilâfnamesi yapılmış idi. Bu siyasi bir 
hata idi, Çünkü ( pirensliğin  istiklâ- 
lini tanımak dimek idi. Esasen bu itilâf- 
name osmanlı menafiinede çok muzir 
olduğundan 1908 senesinde Bulgaristan 
istiklâli O kesbedince yeniden muahede 
yapılması lâzım geldi. Bunun devamı 
halinde diğer devletlerle ayni şeraitle 
ticari O muahede yapmak isteyecekleri ! 
düşünülerek 1326 senesinden itibaren fesh 
olundu. 
j Fakat yeni muahede bir türlü yapıla 
myordu. Sadrazam Hakkı paşa esasen 


———C 


bu itilâfnameyi Babıali hukuk müşaviri 
iken yaprak siyasi büyük bir gaflet gös- 
termişti. Bu kerre sadrazam iken yeni 
muahedenin 1326 senesi iptidasında yapıl- 
ması gayri mümkün görmüş ve devamı 
addederek ancak sair devler de 


zaruri 
bunun oyazılı hakları isterlerse derhal 
fesh edilmek şartile yeni muahede 


yapılıncıya kadar cari olunması kararlaş- 
tırdı. 19 şubat 1911 de yeni muahede ya- 
pıldı. Esasen kapitülasyonlar Bulgaristan 
hakkında cari olmadığından bu muahede 
de tekrar edildi. Bulgarlarla Balkan har- 
binden sonra 29 eylül 1913 İstanbul muahe- 
desine teyfikan 19 şubat 1914 de yine bir 
muahede imza edildi. 

Karadağ pirensliği ki (sonradan krallık 
elyevm Yugoslav ve memalikindedir.) ile 
ticaret muahedesi yoktu orada birisi âzami 
diğeri asgâri fiyatları gösterir bir tarife 
cari olup bu da ticarın çok zararını mu- 
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cip oluyordu. 4 mart 1909 ea 
muahede yapıldı. da yeni bir e 
z a 


Tashih — Mecmuanın Mayıs 1937 | 
tarihli ve 53 numaralı nüshasında (Eski | 
Osmanlı Devletinin mali ahvali bütceleri, | 
hesapları namı altındaki makalenin 926 ne Mi 
sayfasının ikinci sütununun (B) işaretli | 
fıkrasından sonra aşağıdaki yazının ilâvesi | 
rica olunur. ii» 

(5 — Arazii mevat, bir kimsenin o 
tasarrufunda olmadığı ve ahaliye terk 
edilmediği halde şehir ve kasabaların 
haricinde ve yarım saatlik uzaklarda olan oç | 
dağlık, taşlık, keç, pürnallık ve otluk cl 
olan yerlerdir. Buraları isteyenlere hükü- 
metce parasız verilir. 


EDİRNE 


HAKKINDA 


Tarihimiz bilhassa Os- 
manlılar zamanında bir 
sürü vak'alarla doludur. 
Bu vak'aların cereyan 
ettiği yerlere dair ma 
lümat pek azdır. Yalnız Evliya Çelebi ve 
birkaç müellif bu vak'aların cereyan ettiği 
yerlere dair malümat vermişlerdir. Edirne 
sarayı da tarihlerimizin bahsetmediği bir 
yerdir. Bunun hakkında bir eser vücude 
getirmek için mahalli tetkikler kâfi değil- 
dir. Zira saray yerinde sarayı canlandıra- 
cak bir eser kalmamıştır. Bir kaç temel 
ve duvar harabesile bunu tamamlamak 
kabil değildir. Evrak hazinelerinde bina 
hakkında bir çok vesikaların olup olmadığı 
ancak neşrinden sonra anlaşılabilir. Edir- 
nede de bu hususta kayıtlar pek azdır. 
Ötede beride tesadüf olunan eserler 
ve resimler de gittikçe kaybolmaktadır. 
Maamafi Viyana hazi 
rimizdeki müteferrik 
keşif plânlarından, mahalli 


€ çıkartılan re 
arındaki saraya 
Ihem olarak yir- 


ühim bir etüd hazır- 
n eline tevdi olun- 
mahfuzdur. 
Tarihimizde vak” 
yerlerin ehemmiyeti 
tesbit olunması 


ların aynen muh 


aların cereyan ettiği 
vardır. Bu yerlerin 
ve çok mühim olan- 
afazası elzemdir. Son- 


YAZANLAR 


Dr.Rıfat O.,Dr.Süheyi| $9£ Türk hükümdarların? 


SARAYI 


ra bu binalarda vakıa bir. 


bayatı geçmiştir. Bu nok- 
tadan ehemmiyeti haiz 
olmayan Obu binalar 
eski Türk mimarisinin mühim eserleri 
olduğundan halen muhafazasına gayret etti 
gimiz milli ve mimari binalar kadar | ı 
kıymetlidir. Edirne sarayının bir eşi ve lâ. 
kin sıkışık bir nümunesi olan Topkapı 
sarayı müzesi meydandadır. Edirne sarayı 
bügün müze olacak bir hale de getirilemez., 
“Zira müze olacak ve tamire mühtac bir 
binası bile kalmamıştır. Yalnız bunun ha 
kında mevcut vesikalar yirmi beş seneden 
fazla bir mesai ile toplanarak hazırlanmış olan 
bu eserin Kültür Bakanlığı tarafından sair 
Edirne tarihine ve Türk sivil mimarisine 
ait esarler ve vesikalarla beraber alınarak 
hemen milletin istifadesine konması zama" ğ 
nı gelmiştir. 3 
Edirnede yazılmış ve Edirneye müteal- 
lik eserlerde saray hakkında bazı malü- 
mata tesadüf ederiz. Bu meyanda Enisi 
Müsamirin  zikrolunabilir. Bu yakınla 
Beyazidde İnkilâip Müzesi kütüpanesine 
alınan yazma ve (1283 1867) tarihli «Reh- 
beri Seyyahini Becanibi Edirne» nam eserde 
dirne sarayı hakkında mühim malümata 
desadüf olunmuştur. Bu eserin kenarlarına 
sonra haşiyeler verilerek mühim malüm 
katılmıştır. Bu eser yalnız Edirne sarayıi 
değil, Edirne şehri için de emsalsiz ve na€ 
mehazlardan biridir, Biz yalnız saray 
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kındaki kısımlarını bu hususu tetkik eden- 
lerin (o çalışmalarını kolaylaştırmak için 
alıyoruz. 

Edirnenin ilk sarayı şimdiki Sarayiçi 
denilen yerde değildir. Daha evvel Murad | 
şimdiki sultan Selim camii civarında Hadice 
sultan sarayı demekle tanınmış ve (1867) 
de de idadi mektebinin bulunduğu yerde 
yapılmıştır. Devlet büyükleri ve hayrat 
sahipleri de bunun etrafına bir çok bina- 
lar yaptırmışlardır. Sultan Selim camii ar- 
sası bu eski saraydan ayrılmıştır. Sultan 


Edirne Sarayı Babüssuade, arz odası, Cihannümâ Kas 


Selim kurbundaki hamam da eski saraydan 
ihraç olunmak üzere meşhurdur. Burada 
bahsetmek istediğimiz saray Tunca sahille- 
rindeki (Sarayı cedidi âmire) diye maruf 
olan yeni saraydır. Burası (856) 1452 de 
Fatih Mehmed tarafından Tunca nehri 
boyunca yaptırılmıştır. Yaptırılmasına © 
bep de Fatihin hekimi Beşir Çelebidir. 
Hekim Beşir Çelebi burasının suyunu Ve 
havasını çok methetmiştir. Edirneli şairler* 


den Kisbi de Fatihin 

e mezkür hekim i 

görüşürlerken (Aynül hayat) diye pe? 
pınarı nasıl bulduğunu nazmen yazmıştır. 


Bu eserin kenarlarındaki i 
.. : > 
göre sarayın bir çok mb e 
yeksan olmuş, yalnız ortasında cihannüma 
tabir olunan kule ve yanındaki hamamı 
hazine daireleri ve mutfakları kalan 
Cihannümaya 152 ayak merdivenle çıkılır. 


Hamam dairesi tarafına dönüldükte kapısı 
üzerinde : 


rı harap olmadan evvel (Dr. Rifat 0.) 


miştir böyle bir kasrı metin 


a ei ki Hak daima olsun müin 


Nim nigâhtan saklasın 
girildikte büyük bir di- 
büyük bir fiskiye ve 
yukrıda zikri geçen 


beyti vardır. İçine 
vanhane, ort 
ının sağ tarafında yel 
ni namındaki kuyu”görülür. 
Bu divanhaneden hükümdar makamı 
olan odaya girilir, Burada da m 
beyitler yazılıdır. Bu oda dört köşecir: 
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Duvarları çinilerle süslü ve tavanı da altınlı 
bir kubbedir. Odanın sediri karşısında bir 
çeşme, dolap ve bir helâ vardır ki şair 
Abdi bu tarihi söylemiştir. 

Çünkü fermanı şehi zişane 

İmtisal eyledi bu abı revan 

Dedi tarihi ol dem Abdi 

Nuş edin abı hayatı reyan 

Dolabın üzerinde : 


Fehmedip bu âyeti daim oku 
Len tenalülbirre hatta tünfiku 


Helâ kapısı üzerinde ; 


Küşade olsa babı Haceti can 

Olur asayişi hatır 
Bu odadan yatak odası 
dış yüzünde ; 


nümayan 


na geçilen kapının 


Eyle babı tevekkülü me'ya 
Hasbiallahu vahdehu ve kefa 


İç Yüzünde dahi ; 


Bu babı devlet, 


e dahil 
İlâhi ai e ahil olanları herbar 


finle eyle berhürdar 


han: 
mevcut olan kısımlardır 


nümâ Kasrı harap olduktan sonra. Bu gün 
» (Dr. Rifat Osman) 


Abdesthane kapısı üzerinde dahi : 


m kazılmıştır. Bu sarayın mutfakları 
ilâ 


külliyetli barut konduğundan (1293) 7887 
Rus h 


beyitleri okunur. İşbu oda derununda çini 
kavanoslardan mamul ve mahruti şekilde 
bir soba, bir iki dolap ve bir yüklük olup 
muhtelif ve münasip beyitler yazılıdır. 
Hamama girilecek kapı üzerinde ; 


Habi rahatten kıyam et ey humam 
Azme niyyet varsa işte hamam 


beyti okunur. Bu divanhanenin bir tara- 
fında ibadet odası olarak ayrılan oda ka- 
pısı üzerinde : 


Ubudiyet kapısında karar et 
Hemişe hayre sayı bi şumar et 


Minneti etme sakın sen bagdeten eyle kiyam 
Bi tekellüf babi rahat hanedir işbu makam 


are cebhanelik ittihaz ve derunlerine 


arbinde Rusların tekarrübü üzerine 
erhava edilmiştir denmektedir. Saray 
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hakkında bu haşiyeyi kimin ilâve ettiği 
malüm değildir. Yalnız cihannüma kasrı 


ile kum kasrını birbirine karıştırmıştır. 
Zira aynülhayat arz odasınan yanındadır. 


Çini kavanoslardan mamül mahruti soba 


kum kasrına aittir ve burasının divanha- 
nesi meşhurdur. Haşiyede bunlar ayrılma- 


yarak yazılmıştır. Sarayın mutfaklarının 


cebhanelik ittihaz olunduğuna dair bir 
kayıt yoktur. Asıl cihannüma kasrının 


mahzenleri cebhanelik olmuş ve buradan 
infilâk başlamıştır. Ne de olsa bu haşiye- 


deki beyitlerin tesbit olunması noktasın- 
dan ehemmiyeti vardır. Asıl bu Edirne 
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Dedi bu mısraı zibayi Beyazi tarih 
Kâhı idiyyei sultanı zaman Cemi cah 


1014-1605 de ansızın Edirneye geldi- 
ğinde saraydaki cihannüma kaşrı pence- 
resinden bir gürz atıp kasrın üzerinden 
aşarak bu saray ovasının ortasına düşmüş 
ve buraya bir sütun dikilmiştir. Bu sütun 
dolayısile buraya sırık meydanı derler, 
Hafız Ahmed Paşa bu vesile ile tarihi bir 
kaside söylemiş ve bir tarih düşürmüştür. 
Çömlek köyü, Bosna köyü, İsmailce ve 
sair yerlerde çiftlikler ve bunların binaları 
vardır. (1112-1700) de Buçuktepe nam 
mahalde Hüseyin Bey namında birisi bir 
kasır yaptırmış ve Mustafa İl ye hediye 


Kum Kasrı meydanından Cihannümâ kasri, 


rehberinin metnine gelecek olursak saray 
hakkında verilmiş mühim malümata tesa- 
düf ediyoruz : İşe 

Saraya yakın ve Tunca nehrinin kena- 
rında diğer bir saray daha vardır ki adına 
Memak sarayı derler. Selim Il en 
yaptırılmıştır. Bu iki saray arasında olan 
duvarı Ahmed | kârgir yapdırmış ve bu 
sarayın sahrası da Ahmed l e GA 
eri ol . Saray ovasına nâzır O 
darı dan e Si zn üç günde tamam 
ettirmiştir. Zamanı şairleri tarihler söyle- 
mişlerdir. Biri : 

Bu saraylardan başka şehrin etrafında 


Kum Kasr vel arz odasının görünüşü (1 Univers) 


Mehmed Il de Akpınar sarayını 
yaptırmıştır. Burası çok mühim bir Mep 
Lâkim sonraları bu saray ve kasırları 


i kayboluştur. e 
e ELİE camii hisar dahilinde iken 


ktırıp buna 
i harap olmasıle yı a 
a ER) bir cami yapm ii 
sarayın mermer taşlarının bir kısmı da 
klolunmuştur. 
a AR Edirne sarayını alâkadar 


i larında 
aldık, diğer kısım e 
eden kak ilgilendiren mühim mal 


” İİ 
mat vardır. Tarihcilerimize bu etprin te 
kikini tasviye ederiz: 


“etmiştir. 
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Saray surlarının, şi- 
mali garbi tarafında, (He- 
raclius) un yaptırdığı bü- 
yük sur parçasile birleş- 
tiğini söylemişdim. Keza 
aynı mahalde, mevcut, en meşhuru (İsaac 
VAnge) nki olan bir çok kulelerle, muaz 
zam kemerlere dayanan bir takım terasla- 
rın Vlâkerne sarayının kalan yegâne ba- 
kiyeler olmak üzere telâkki edilebileceğini 
söylemişdim. Şehirle saray arasında müş- 
terek olan bu muhteşem duvarın en dika- 
ta diğer noktalarından biri, şüphe yok ki, 
Vlâkerne kapısı denilen kapıdır. bu kapı 
bugün otakcıler ve Eyüb mahallerinin 
kâin bulunduğu boş sahaya saraydan 
doğrudan doğruya açılmakta idi. Banliyö- 
nun bu kısmında, Bizans devrinde bir çok 
av köşkleri, bir at meydanı, bir çok kili- 
cikler, (Saini-Mamas) kilisesi, aynı isimde- 
ki Manastır ve imperator sayfiyesi. (Sainte- 
Photine) ve (Saint-Pantel&imon) anargyre, 
kiliseleri, nihavet, diğer iki anargyre olan 
aziz (Cosme) ve aziz (Damien) namlarına 
inşa edilmiş (Kosmidion) mustahkem ma- 
nasteri kâin bulunmakta idi. Mösyö (Pas- 
patı) surların içinden bizi Vlâkerne kapı- 
sına götürüyor. Burası emsalsiz ihtişamda 
ve derin bir hatıra bırakan bir yedin 
Kapı büyük (Heraclius) duvarının içinde 
açılmış ; bu kapının önünde ve biraz uzak- 
ta, aynı güzellikte aynı yükseklikte ve 
aynı heybette ikinci bir duvar yükseliyor. 
Kitâbelerden anlaşıldığına göre bu duvar 
dokuzuncu asırda hüküm sürmüş olup ii 


YAZAN 


Naci Yüngül 


vir buzanlık hatırasına 
sadık kalan 
(Th&ophile) 
yaptırılmış: bu hükümdar 
bu suretle, surun bu mü- 
him parçasına düşmanların yaklaşmasını 
güçleşdirmek istemiş. Bu ikinci duvar geçit 
veren kapı, buğün örülmüş ve zemini 
bir kaç metre yükseltmiş olan taşınmış 
toprakların altında yarı yarıya gömülüp 
kalmıştır. Bugün ortada kalan kapının 
muazzam üst girişi ile iki yandaki 
dikmelerin üst ucudur. (İsaac VAnge) in 
kulesinden sonra sur üzerindeki kalelerin 
en güzelleri olan, duruşları heybetli, tah- 
kimatı mükemmel muhteşem kuleler kapı: 
nın iki yanında yükseliyor, taşdan muaz- 
zam harflerle, banileri olan imparatorların 
isimlerini hatırlatan büyük kitâbeler bu 
kuleleri süslemektedir. Bir takım avlular 
duvarlar, evvelce ikinci kısma girilmek için 
geçilmesi lâzım gelen derin bir meydanlığı” 
işgal etmektedir. Bütün bu tahkimatlı ya” 
pılar, evvelce cesim kanatlarla mücehhe; 
olup arkalarında (Goth), Dalmaçyalı, İngi 
liz, İskandinav Rus yahut Franklardan 
mürekkep aylıklı askerlerin, imparatorluk 
muhafız efradının durduğu bu kapılar, ihti 
mal ki mühim muhafız müfrezelerinin i 
etmiş olduğu bu avlu, en müthiş bi 
dafa heyeti teşkil etmekte idi. Eeki 
vergi mültezimi ve tezhipçi (Chrys 
raphe —) olup, Bitinyadaki Adra 
(Edremit) şehrine nisbetle Adram; 
(Edremitli) diye anılan saltanat 
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üçüncü (Theodose) 716 da fasılasız altı 
ay süren bir savaştan sonra İstanbula bu 
kapıdan girmiş, Opsikon'un Bitinya ordu- 
suna mensup askerlerinden yahut maaşlı 
(Goth) neferlerinden mürekkep olup (Ar- 
t&mius Anastase) ın müfrezelerini koğala- 
yan tarafdarlarına şehri yağma ettirmişti. 
Evvelce söylediğim gibi 1203 de Frank 
Haçlıların ilk akını surun yine bu nokta- 
sında akamete uğramış, bunların reisleri 
ayni kapıdan içeriye girmiş ve o tarihten 
bir asır evvel onların meşhur selefleri 
imparatorların yanına çıkarılmak üzere 
garplı muhariplerin yanından ayrıldıktan 
sonra ayni kapının eşiğini aşmışlardı; 1204 
de vuku bulan ikinci ve kat'i hücum es- 
nasında ve (Murzuphle) nin hezimetinden 
sonra, (Villehardouin) un anlattığına göre 
Yunanistanın bir çok «yüksek adamlar»ı 
bu kapıdan kaçmışlar halbuki «yüksek ka- 
dınlar» ın ekserisi, korkularından titreşe 
ttreşe (Bucoleon) sarayının iki sabık im» 
peratoriçenin etrafına toplanmışlardı. Bu 
imperatoriçelerden biri Fransa kralları 
sülâlesine mensup bir prens olan (Anngs) 
yahut (Anne, obiri Macar kralı (Bela) nın 
kızı Marguerite) yahut (Marie) idi. Ben 


İstanbulda bu meşhur kapı kadar romanesk 
bir mevki tanımayorum. Şehrin içeri- 


sinden buraya erişmek için karanlık ve 
sessiz bir sokağa geçilir; (Heraclius) du- 
varı muhteşem ağaçların gölgesine bürün- 
müştür. Bir hoca bizi surun içerisine bü: 


yük müşkülâtla sokuyor çünkü burası müs- 
İümanlar için en mübarek yerlerden biri- 
dir. Büyük bir evliya, zannedersem (Meh- 
med)in arkadaşlarından biri buraya gö- 
mülmüş, kabrinin üzerine inşa edilmiş bu- 
lunan küçük bir türbe yeşilliğin içinde 
kaybolup gitmiş, türbenin içinde muttasıl 
bir sürü kandil yanıyor. Türbenin çevre 
sinde, tepeleri kulelerin ve surların maz- 
gallarını aşan, yaprakları aydınlığı tutan 
ulu ağaçların altında, birbirinin yani ba- 
şında diğer bir çok müslüman mezarları 
yükseliyor. 


1453 muharebelerinden, hırıstyan du- 
varlarına on defa hücum etmiş olan o 
yeniçerilerle dervişlerden büyük bir kafile- 
nin oraya gömüldüğü anlaşılıyor. Türk 
cengaverleri asırca imperatorluk ihtişamı» 
nın dolaştığı bir sarayın kaldırımları altın- 
da uyuyor. Büyük şehrin bu son hayinle- 
rini israrli bir mağaza haline getiren o 
kuyu gölgeliğin içinde sayısız bülbüller 
şakrak nağmelerini yükseltiyor ; küçük bir 
su gürültusuzca akiyor ; Bu evvece (Saint 
Basile) namına izafa edilmiş olup, üzerine 
(Saint Nicolas) namına bir kilisecik inşa 
edilmiş bulunan bir ayazmadır. Alt tarafı 
bir ağaç gövdesi kadar kalın oaln asırlık 
muhteşem bir sarmaşık duvarları kaplayıp, 
(autocrator) lardan keke (Michel) ile oğlu 
(Theophile) in isimlerini yarı yarıya örte- 
rek kulelerin mazgallarına kadar yükseli- 
yor. Binlerce filizli ot, ustaca yerleştiril- 
miş bizans kayalarınının girintisine çıkın- 
tısına sarılmış ; sarı setreli, kırmızı kaf- 
tanlı iki çocuk bir kulenin dibinde uyuyor. 


Şimdi yüksek duvarların üzerine müş- 
külatla tırmanıyoruz, gözlerimiz oradan, 
evelce tasvir ettiğim gölgeli ve şirin sa- 
haya dalıp gidiyor. Büyük hatıralar heye- 
canlı ruhlarımızı tahrik ediyor. Bizans tek- 
furlarının sayısız taburları, ok atanlar, sa- 
pan savuranlar, kalkan tutanlar, her türlü 
teşeküllere mensup kıt'alar, omanglabite 
yani topuz taşıyanlar, frank muhafızlar, 
kuvvetli birer mızrak ve muharebe baltası 
ile musellah olup safihali zırh giymiş, kalkan 
taşıyan Rus ve İskandinav (Woering) Jer 
hayalimizde resim geçid yapıyor. (İliyria), 
(İberia) ve Ermenistandan gelme maaşlı 
askerler, (Turcopoule) ler, (Gazmuleler) ler, 
bütün Şark ve garb orduları kuvvetleri, 
mümtaz sınıfa mensup askerler, (İcanate) 
lar, (Excubiteur) ler, (Scholaire) ler, (Nu- 
merien) ler, (stratöge) lerin, (topotârâte) 
lerin, (turmague) lerin, kontların, (dron- 
gaire) lerin, (centargue) lerin, e 
comite) lerin, kumandası altında, avarların, 
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arapların, Bulgarların yahut lâtinlerin mah- 
fuz ordugâhlarına boro ve tambur sesleri 
içinde bücüm ediyorlar. (Söbaste) leri, 
Büyük « hizmetkâr» ları, ve bir sürü 
muhafızı ile beraber sura tırmanırken, 
üzerinde binlerce baronun bayrağı dalga- 
lanan garp omuhariblerinin (o ordugâhını 
görünce korkudan irkilen (Alexis Com- 
möne) i seyrediyoruz 

Fakat vaktımız azdır ; Birkaç ağacın 
gölgesine sığınmış olup, içerisinde, yuva- 
ları etrafında bir kaç kırlangıcın uçuştuğu 
rustai bir kahvede bir keşiş yemeği ye- 
dikten sonra o nefis (Chora) Manastır 
kiliseceğini görmeğe koşuyoruz. Bugün 
bir cami haline kalp edilmiş bulunan (ka- 
riye cami) bu kilise, istanbulda heman 
eşine rastgelinmiyen cazip çinilerini birçok 
noktalarda olduğu gibi muhafaza etmiştir. 


EN 


Bizansın mazisi içinde yaptığımız seri 
cevelan henüz bitmemiştir. Daha Haliçten 
Marmaraya kadar istanbul surunu takip 
etmemiz ve bu suru o uzun mesafe üze- 
rinde görülmesi daha kolay olan dış cep- 
hesinden tetkik etmemiz lâzımgeliyor. 

Orta çağlar askeri mimarisinin bakiye- 
leri içinde, Marmara denizinden Haliç 
kıyısındeki Eyübe kadar bizansı karadan 
müdafaa eden büyük sur derecesinde in- 
sanda kuvvetli bir intiba bırakan bir eser 
tanımayorum. Bu sur, Romanın surund 
muhakkak daha büyük (Avignon) edib 
daha şairane ve daha vahşi (Carcassonne) 
yahut (Aigues-Mortes) surlarından bek 
ziyade vüs'atli ve mühimdir. İstanbul 
rek Marmara denizi ye 
gerkese kara tarafından mütemadi bir 
surla beşinci asırda imperator ikinci (The- 
odose) tarafından kuşadılmıştır. Aynı im. 

peratorun devrinde ilk defa tamir gördük. 
ten sonra, zelzelelerden ve düşman ordu- 
larının hücuminden sik sık sarıldığı, za. 


manın Sayısız sel ne ma 
için bu surlar Bizans İmperat 
silsilesi müddetince birçok 


a 


edildi. Firikyalı höophile) in y 
tamir, bütün bunların hep ' 
surların ihyasına matuf olmuştu; 
dokuzuncu asırda Bizans impe; 
hüküm sürmüş iki üç kıymetli 
biri olup, kulelerin üzerine kazılmış ç , 
ların bize anlattığına göre, haliç kıyı 
daki surları hemen baştan aşağı yen 
miştir. “ 

(Th&odose) duvarının, İstanbulu k 
cihetinden kuşatan parçası, vadilere 
tepelere çıkarak Yedikuleden, y 
rak (Constantin) sarayı yahut (Beli 
sarayı diye anılan meşhur” bir ha 
bulunduğu yerin yakınına kadar, beş 
metreye yakın bir saha üzerinde mü 
men imtidad eder. Vlâkerne kilise 
kasrını şehir suru içerisine almak 
yedinci asırde (Thöodose) tarafından 
edildiğini evvelce söylediğim duvar 
noktadan başlar ; bu ikinci duvar (/ 
dose) duvarına kaim bir zaviye ti 
kavuşur ve dik bir yukuş üzerinde 
kıyısına kadar inerek evvelce imp 
ların, meskeninin bulunduğu yerin 
geniş bir kavis çizmek suretile 
surunu tamamlar. Binaenaleyh (Th&od 
duvarının takip ettiği yol bu nı 
müstakimden inhiraf etmiş bulunur. a 


Gözün alabildiği kadar hem sai 
sola muazzam bir çizgi halinde 
eden bu yapıyı temaşa etmek için 
çevreleyen yol boyunca, surun bir az 
ğında yahut daha yakında kâin agi Ir 
tepe üzerine bizim yaptığımız gibi il 
baharda, mayıs ayının içinde gelm 
Her adımda, her türlü yeknesaklığı i 
eden deli, gürbüz ve bereketli 
tatla örtülü olup koyu mavi bir. 
zemini üzerinde asırlerın yaldızla 
kalı bir renk içinde beliren, d 


S: 57 İSTANBUL SURLARI 


1121 


—ş—ğjğ nn — m — 22222 
pa e ei 


gallı o kule ve duvar silsilesinin teşkil 
ettiği manzara emsalsiz bir ihtişamdadır. 


Mazgallara sarılan sarmaşıklar ve diğer 
filizli nebatlarla örtülü olan kuleler, alt 
taraflarında, eski (pöribole) un üzerinde 
yetişmiş ve eni kunu bir kuruluk teşkil 
eden ağaçların ortasında yükseliyor : bun- 
lar, birbirleri üzerinde basamaklanmış, 
Burçlara kenedlenmiş, çıkmalı kornişlere 
asılmış olup ahenkli bir birleşme içinde 
çeşitli yeşilliklerini birbirine karıştıran 
muhteşem çınar, selvi, yabani badem, çi- 
çek açmış nar agacı kümeleridir. Bu agaç- 
ların sinirli kökleri her kaya kitlesini sik- 
makta, her aralığa girmekte, iri dalları 
duvarların yer yer parçalarını, mazgalların 
tabaka tabaka taşlarını devirmekte böylece 


kurunvustada bütüm kavimlerin hücümuna 
dayanmış olan bu surlar bugün nebatatın 
tazyiki altında ezilmektedir. Yabani as- 
malar her tarafa tırmanıp evvelce (stratöge) 
lerin, (turmargue) ve muhtelif askeri te- 
şekkül reislerinin düşman ordularının ha- 
reketlerini gözetlediği eski pencereleri 
çerçeveliyor. Kapad okyah tirandazların, 
harp naralarını basarak Bulgarların çıp- 
lak vücudüne zehirli oklarını fırlatdıkları 
derin mazgal deliklerini kapatıyor. 


Surun sıcak ve yaldızlı zemini üzerine 
yapışmış olup kızğın öğle güneşinin 
altında pırıldayan bu nebatat bolluğunun 
ortasına neş'e ve gençlik dolu bir nağme, 
bir yenileşme ifadesi halinde, her taraltan 
beliren bir göz alıcı çiçek meşheri var : 
kadim surun üzerinde binlercesi yetişen 
lübnan ağaçları, bu gayet açık bir mavi- 
likte, gayet canlı ve gayet parlak büyük 
lekeler bir harika yaratıyor ve onlar ol- 
masa cenuba pek az yaraşan bir renk 
içinde aykırı düşecek olan peyizajı canlan- 
dırıyor. İlk baharda, İstanbul civarında, 
devasa çiçeklere benzeyen ve selvilerin 
siyah perdelerini, yahut (Sycomore) ların 
koyu gölgeli yapraklarını açan bu ağaç- 


ların tam çiçeklenme 
cazibe emsalsizdir. 
Gi agaçlarından bir. çokları, bu- 

EL yı larında görülmemiş derece bü- 
yülüp serpilmiş bulunur. Nihayet bütün bu 
ağaç, kule ve duvar kalabalığının üzerinden 
yüksek şehrin camilerinin beyaz minare- 
leri, bilhasa İstanbulun en zarif mabetle- 
rinden biri olup, muhteşem Süleymanın 
kızı ve büyük nüfuz sahibi gözdesi meş- 
hur (Roxelane) in şerefine (Edirne kapısı) 
civarında inşa edilmiş bulunan mihrimah 
camiinin minareleri, İslam fütühatının canlı 
şahidleri halinde Bizansın surunun üzerinde 
yükselerek beyaz noktalar halinde göze 
çarpıyor. 

Vlâkerne (o kapısından hemen sonra 
(Heraclius) duvarı f(İraklı duvarı) zeminin 
dik meyline uyarak (Edirne kapısı) na doğ- 
ru tedricen yükseliyor orada arazinin umu- 
mi meyli değişip güzargah derece derece 
alçalarak marmara denizine iniyor. Haliç- 
den (Constantin) yahut (Belisaire) sarayına 
kadar, surun bu ilk parçası boyunca, suru 
dışından kuşatan kaldırım döşeli cadde, 
hakiki bir çukur yol teşkil edecek surette 
derince yere batmış bir hale gelip Bizans 
surlarının baş döndürücü yüksekliğini göze 
çarptırıyor. Şimdi, Vlâkerne kapısının 
mazgalları ve (İsaac) kulesinin balkonları 
üzerinden evvelce gördüğümüz o şirin 
kasabanın göbeğinde bulunuyoruz. Sayısız, 
pitoresk,  intizamsız, küçük ahşap evler, 
İstanbulun yanı başında tamaşa edilebilen 
en güzel ağaçlardan ibaret bulunan, büyük 
ağaçların altında gözden kayboluyorlar. 
Bunların teşkil ettiği kitle hemen hiç ke- 
silmeden Eyüp camiine kadar uzanıp gi- 


çağlarında yarattığı 


diyor. 

Burada mezarlıklar pek çoktur; islâm- 
larınki tabii birer yeşillik tarlası gibi. 
Güneşın şuaları yaprakların teşkil ettiği 
kubbeyi delip kırık sutunlar ve mermer 
mezar taşları üstünde bin türlü ışık oyun- 
ları hasıl ediyor. Rum ve musevi! mezar- 
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ları ise tam aksine, geniş alanlar içinde 
çıplak tepelerin sırtı üzerinde uyuyup du- 
ruyor. Surun yanını kuşatan karanlık vadi, 
tiryakilerle dolu kahvelerle, kadın ve ço- 
cuk gruplarına toplantı yeri olan rengâ- 
renk türbelerle çevrilmiştir. Kaldırımın 
üzerinde, civardaki kışlalara giren top 
arabaları gürültü ile yuvarlanıp, akşamları 
halkın muhayyelesinde (Palöologue) lerle 
(Commöne) lerin hüzünlü büyük hayallerini 
canlandıran eski kulelerde aksisedalar pey- 
da ediyor. Binlerce akar suyun yıkadığı 
bu köşe esas itibarile bir Türk mahallesidir. 


vi 


Şimdi eski (Cgarsia), (Charsias) yahut 
(Charsianne) kapısına geldik. Bir az mail 
inşa" edildiği için bugün (Eğri kapı) diye 
anılan bu kapı, Haliçden itibaren, gelip 
geçmeğe açık ilk kapıdır. (Justinien) al- 
tıncı asırda şehre muzaflerce girişini bu 
kapıdan yapmış. Beş asır sonra, 1081 de 
«Büyük şark hizmetkâri» (Alexis Commöne) 
tahtı ele geçirmek üzere adamlarının ba- 
şında Vlâkerne mahallesine bu kapıdan 
girmişti. 

İkinci (Justinien), galibi (L€once) tara- 
fından (Cirgue) de burunu kesildikten 
sonra Kırımdaki (Cherson) sahiline sürü- 
len bir canavar müstebit, Bulgarların kralı 
(Terbelis)in yardımları sayesinde 705 se- 
nesinde imparatorluğu ele geçirmeğe mu- 
vaffak olunca vahşi müttefikleri ile bir 
likte gelip Vlâkerne kapısı ile eğri kapı 
arasında kâin sahada konaklamıştı. Kendi 
hesabına (L&once) ı tahtından düşürüp ayni 
şekilde onun burun deliklerini kesdiren 
(Tiböre Apsimare) o sirada imparator bu- 
lunuyordu. 

İlk üş gün zarfında, surların tepesinden 
(Justinien) e küfürden başka bir şeyle ce- 
vap verilemedi; Fakat üçüncü gece, eski 
imparator gizli anlaşmalar sayesinde, bir 
su kemerinin kanalından, bir kaç taraftarı 


ile birlikte şehre girmeğe m 
Adamları (Sainte-Anne) kilisesi 
eğri kapıyı açtılar ve dışarıdaki 
Rumlar bir anda Vlâkerne 
akın ettiler. Şehir ele geçmişti. ( 
Apsimare) Bitinyada, ayni isimde 
yanında bulunan Apollonias (— 
yondja kadar kaçabildi. Fakat k 
yakalandı ve Bizansa sevkedildi. Esk 
parator (Löonce) zindandan çıkarıldı 
hasım sokaklardan sürütülerek sirka 
türüldüler ve elleri ayakları bağlı olarak 
(Justinien)in tahtı önünde yere atıldılar. 
Zalim burunsuz, halkın gözü ön 
onları ayağının altına aldı. Ve birinci ko 
devam ettiği müddetçe, konçları yaldızlı 
kırmızı kunduralarile esirlerinin boğazını 
çiğnedi. Seciyesiz bir halk kütlesi Meza- 
mirin şu ayetini tekrarlayarak onu alkışla: 
yordu: «Sen aspik yılanile ejderhanın 
üzerinde yürüyecek, arslanla dragoni ayak- 
larının altında ezeceksin.» Sonra iki impa- 
ratorun kafası uçuruldu, patrik (Callima 
gue) un gözleri oyuldu, son iki devrin en 
belli başlı şahsiyetlerinden üçyüz danesi 
kazığa geçirildi. a 
Bir az daha ileride, (Honorius) duva: 
rının sert bir dirsek çevirerek, geniş hen- 
değini kattetdikten sonra (Th&odose) duva: 
rna kaim bir zaviye tahtında birleştiği 
noktaya vasıl oluyoruz. Burası da Şiir, 
temir hava ve ışık dolu bir yerdir; bu iki 
tarihi duvarın teşkil ettiği zaviyenin 
risinde büyük bir Rum mezarlığı, gün 
keskin ışığı altında göz alacak bir | 
halindeki taşlarını darmadağınık bir $ 
de sermektedir, paçavralar içinde bir 
küçük çoban acıklı acıkli bağıran O 
sürülerini mezar taşları arasında güdü; 
çocuklar mezarların üstünde oyun o) 
yor; bütün şehir kapılarında rasg€ 
fakat burada hiç olmazsa pitoresk 
manzara gösteren bir kaç işsiz çi 
üzerine uzanmış uyuyor; surun tam 
de bir sürü kadın gürültülü bir şekii€* 


gevezelik ediyor; rahne almış bir duvar 
parçası, Halıcın mavi sularının aynasında 
kendini seyreden İstanbulun kalabalık te- 
pelerini görmemize müsaade ediyor; sağ- 
da, mazgallı kulelerin teşkil ettiği uzun 
çizgi, ince Mihrimah sultan camiinin ha- 
kim bulunduğu (Edirne kapısı) na doğru 
dim dik çıkıyor. Karşımızda (Th&odose) 
duvarının üzerinden apışmış bir vaziyette 
yükselip (Constantin) sarayı, (Belisaire) 
sarayı, Tekfur sarayı, Semanın oğlunun 
sarayı, (Hebdomon) sarayı, ilh. gibi az 
çok fantezist isimlerle sık sık tasvir edil- 
miş bulunan ve bu güzel toprak parçasına 
pek hususi çeşni veren o pitoresk yanı 
göze çarpmaktadır. Arkeoloğlar, İstanbulda 
yıkılmaktan masun kalmış Bizanz harebe- 
lerinin en mühimlerinden biri olan bu ya- 
pının hakiki rolünü tayin hususunda henüz 
uzlaşamamışlardır. 

Oradan bir kaç adım ötede, sağ ta- 
rafta, surun bugün hemen tamamen harab 
olmuş bir noktasında, ve surun bu parça- 
sındaki kulelerin en eyi muhafaza olun- 
muş bulunanlarından birinin altında, yıkın- 
tılar arasında yarı yarıya gümülmüş bir 
geçit göze çarpmaktadır. Hususi hiç bir 
teferruatın tayin etmediği bu mütevazi 
kemercik, tarihte meşhur bir yerdir; bu- 
rası 1453 mayısının 25 inci gecesi, saba- 
hın birine doğru, (Fatih Mehmed)in ilk 
askerlerinin (ellen : tarafından muhafaza 
edilen şehir)e girdikleri meşhur (Kerko- 
porta) dır. Tarafgirlikleri dolayisile doğ- 
ruluklarından şüphe edilen Bizans nakille- 
rine göre bu küçük kapı muhasaradan 
çok zaman evvel örülmüş olup müdafaa 
teşkilâtının şefleri bunların mevcudiyetin- 
den bile haberdar değilmiş; bir kaç ihti- 
yar onu imparatora göstermişler, impara- 
torda o kapıyı lüzum görüldüğü takdirde 
kullanmak üzere açtırmış. Son dakikada 
ihanet değilse talihsizlik yünzünden (Ker- 
koporta) nın kapadılması nasılsa unutul- 
muş. Hadiseyi gözüle görmüş olan vak'a 
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A ın anlattığına göre elli ka- 
Tür askeri bu kapıyı açık görüp 
büyük bir şiddetle akın ediyorlar; göz 
açıp kapayıncaya kadar sura tırmanıp en 
yakın kuleye yeşil bayrağı dikiyorlar. 

Haber yıldırım suratile yayılıyor, kor- 
kunç «şehir zabtedildir feryadı ilk defa 
olmak üzere yükselip beşyüz kilisede mu- 
kaddes tasvirlerin karşısında yere kapan- 
mış kadın, çocuk, rahibe ve keşiş kütle- 
sini dehşetten şaşkına döndürüyor. Bütün 
bu zavallı firariler bir sel gibi limana doğ- 
ru koşuyorlar. 

(Kerkoporta) dan mütemadiyen akın 
eden yeni kuvvetler tarafından takib 
edilen galip türkler, kuvvetleri tükenmiş 
Bizans (omuhariblerini arkadan vurmak 
üzere surların iç kenarı boyunca koşup 
Edirne ve (Saint-Romain) kapılarına doğru 
çıkıyorlar. Artık dramın sonu gelmiştir. 
Fakat (Kerkoporta) nın alınması İstanbula 
giriş hadisesini heman neticelendirmiyor, 
bu harp vakasının ehemiyetini pek ziyade 
mubalagalandırmamalı ; bizanslıların muka- 
vemeti bir iki saat daha devam edebilirdi. 

(Kerkoporta) nın yanında kâin olup 
ilk olarak türk bayragının dalgalandığı 
kuleye imperator (Constantin Dracosös) 
bir kaç saat evvel çıkmışdı. Kahram hü- 
kümdarın bu son askeri ziyaretini heycanlı 
bir şekilde bize anlatmış bulunan tarihçi 
(Phrantzös), imperatora refakat etmekte 
idi. İkisi birden at üzerinde Vlâkerneden 
çıkıp muazzam müdafaa hattının her nok- 
tasını gözden geçirmişlerdi. İmperatorle 
arkadaşı gecenin derin karanlığı içinde 
bu kuleye vasıl olunca atlarından yere 
indiler ve kulenin tepesine çıkarak, bir 
gece hücumuna hazırlanan islâm kalabalığın- 
dan yükselen büyük görültü ve korkunç 
mırıltıyı uzun uzun dinlediler, sonra 
(Phrantzâs) kendini ertesi günkü kanaldan 
mucize kabilinden kurtaracak bir yolu tut- 
mak, imperatorda (Saint-Romain) kapi 
mezarı olacak olan harp mevziin€ gi 


- 


maksadile seren boyunca yürüyüp gitmek 
üzere birbirlerinden ayrıldılar 

© iehdomon) sarayı, (Höraclis) davar 
KUR girintili köşesi, küçük (Kerkoporta) 
ve buna bakim bulesan kule ile bir suru 
acıklı hatıralar yaşatan bu soktadan Edirne 
kapısına kadar giren yol pek kısadır. Se- 
ren en yüksek noktası olan oradan bütün 
sar, bey'eti mecmuası içinde gayet mü- 
kemmel bir şekilde seyredilebilir. Pek 
yakınına sukulmuş olduğumuz boğaziçinin 
meltemlerile muttami sallanan muhteşem 
çınarlar, beybetli iki kulesi arasında vakur 
ve azametli duran eski kapının hakim bu- 
lunduğu © gayet canlı dört yol ağzını 
çevreler ; taştan ağır gülleler kapının cr 
darına sokulmuştur. Bugün kırılmış bulu- 
nan bir takım zincirler kemerden sark- 
maktadır. Duvarın yanı başından giren 
kaldırımlı geniş yolun ön tarafında, nar- 
gile ve içki için hoş kıyaletli keyfi erbabı 
ile dolu bir sürü kahve, rengarenk duvar. 
larını ve geniş saçaklı çatılarını yükselt- 
mektedirler. 

Edirne yolu boyunca gözün alabildi- 
gine uzayıp giden mezarlıklerı asırlık sel- 
viler gölgelendiriyor. yol, dik bir meyille 
ilerileyip şimali garbiye doğru uzaklaşıyor 
vakur duruşlu suvariler, Türk kadınlarile 
dolu arabalar muttasıl gidip geliyor; ba- 
zan müphem bir gürültü yükselip ansızın 
büyüyor; garip bir kafile acele acele “ile- 
rilemektedir. Bu, kıymetli bir halıya yahut 
parım parça bir şala sarılmış zengin veya 
fakir bir cenazedir. Akrabaları birbirlerin- 
den fazla koşarak, tiz, hım hım ve acele 
dualarını her nevinden tekrar ede ede ölü- 
lerini gömmeğe götürmektedir. 

İşte fatihin muazzam ve mutantan or- 
dusu İstanbulu muhasara 
(Pannonia) ve (Dacia) 
Roma yolu olup bugün 
dolayısile terk edilmiş 
gelmişti. En yüksek 
zi almış 


etmek için evvelce 
Ya Zütüren eski 
Rumeli Şimendiferi 
bulunan bu yoldan 
l kuleler üzerinde mey- 
giritli okçularla Rumelili 


lerle sultanların gayretlerinin değişm 
bedefini teşkil eden harikalı şehrin nihay 
düşeceğini görmekten ibaret ümide kap 
larak geniş islâm dünyasının bütün eyalet. 
lerinden koşup gelmiş, taranmış saçlı, up 
uzun sakallı, baltalar, topuzlar, mızraklar 
ve bançerlerle müsellâh yirmi bin dery 
vardı. ç 

Bu Edirne yolu geçmiş asırları tal r- 
yül ettirmeğe çok müsaittir. Güneşin al 
tında ben beyaz ve ap aydınlık duran bi 
kaldırım, Avare, Goth, Hun, oğuz, koman, 
bulgare, peçenek yahut hazer gibi muhtelif 
isimler alup, daima muhteşem metropola 
akın etmeğe hazır bulunan o coşkun di 
nizin bücumunu bertaraf etmek re, 
uzaktaki balkanları aşarak (Stratilate) rle 
(Sebastocrato) lerin okumandası altında 
Tunaya doğru giden ağır surette musellâh 
bizans ordularının çiğnediği büyük, 
felâketten sonra (İstanbul sukutu) her se 
fer mağlup olup yeniden savaşa baş van 
sırplı yahut macarle çarpışmak üzere kin 
bilir kaç defada aynı büyük islav 
nin kıyılarına hilâl ordusunu sürü 
vezirazamın yahut seraskerin geçtiğin 
kimbilir kaç defa görmüştü. 

« Altın boynuz » dan Marmaraya 
surun yanı başından uzayıp giden 
şeli büyük yoldan birçok kere bahse 
büyük en ziyade bu noktada taribi ak 
yeler arz etmekte ve henüz yerinde dü 
ran ayrı kaldırım taşları, söylendğine 
ta altıncı asirın göbeğinde, (Ju 
devrine kadar çıkmaktadır. Bu yo 
bir kıyısında, hoş bir şekilde»g 
bürünmüş, heman hiç kesilm 
giden bir sürü ve güzel meza: 
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lüyor. Buralardan, Rumelinin ilk kırlarına, 
vüs'atli ve oldukça güzel manzaralarile 
Roma civarındaki en melankolik mevkileri 
hatırlatan o yeknesak ve alçak tepelere 
geniş bir nezaret var. 

(Saint Romain) kapısının yabut topka- 
pının, son Bizans imperatorunun feci ölü- 
mine sahne olması itibarile İstanbul kapı- 
ları içinde en meşhuru olduğunu herkes 
bilir. (Constantin Dracosös) muhasaranın 
başından beri, düşman topçusunun en te- 
sirli faaliyetine ve dışarıdan gelecek hü- 
cümleri en şiddetlisine maruz kalacağı 
için o noktayı mevzi olmak üzere intihap 
etmişdi. O zamandan kalmış nakil ve tah- 
kiyelerin mütalaasına dayanarak, yerinde 
dikkatli incelemeler yapan Mösyö (Paspati) 
katiyete yakın bir takribiyetle sur üzerinde 
imparatorun öldüğü noktayı tayine muva- 
fak olduğu kanaatına varmıştır. 

İhtiyar Bizanslı, bizi ağır ve kütlevi 
kapının bir az soluna, surun önüne ve 
tam dibine götürerek döğüşmeyi gözile 
görmüş kadar heyecanlanarak bize işte 
diyor, fazla bir kuvvet altında ezilerek, 
ikinci (Manuel Pal&ologue) ile Sırbistanlı 
(Hel&ne) yahut (İrsne Dracosös) in dör- 
düncü oğulları, son şarki Roma imparatoru 
(Constantin Pal&ologue Dracosös) burada 
öldü. Mayısın 28 inci 29 a vasl eden gece 
zarındaki büyük hücüm uzun saatlerden 
beri bütün şiddetile devam ediyordu. Bi- 
zanslılar ok, kaya, sapan taşı; türkler 
Rum ateşi, kaynar zeytin yağı, erimiş bi- 
tum altında bitap kalmışlardı. Hücüm saf- 
ları gevşeyince arka tarafa tayin edilmiş 
taze kuvvetler bunların yerine geçiyordu. 
mparator Vlâkerne sarayında imparato- 
riçe ile beraber günah çıkarttıkdan, ondan 
izin alıp, kendisine karşı işlemiş olduğu 
hatalardan dolayı af diledikten sonra çok 
sevgili şehrinin bütün kulelerini, (Phran- 
tzös) tarafından hatırası bize intikal etti- 
rilmiş olan son bir teftiş esnasında göz 
den geçirerek muharebe mevziine vasıl 


olmuştu. İmparatorluk kartalım taşıyan 
miğferi ile kırmızı kunduraları istisna edi- 
duğu halde, kulelerin üzerinden değil, su- 
run önündeki avlunun içinde harp eden 
askerlerinin başında alışık olduğu yeri 
tutmuştu. Hücum, esasen, umumi idi.; kara 
yahut deniz tarafındaki surun bir noktası 
yoktuki, muhasara topcu kuvveti yahut 
Haliçde ve bütün marmara denizi kıyısı 
boyunca tayin edilmiş türk donanmasının 
topları tarafından dökülmüş olmasın; hiç 
bir kapı yahut rahne yoktu ki hücumun 
tesiri altında kalmasın. (Saint - Romain) 
kapısı üzerinde kanatlarını açmış kartalı 
ve Basileus | — imparator| kelimesinin 
dört defa tekrar edilmiş baş harflerinden 
terkip eden dört tane meşhur sembolik 
B nin ortasında büyük haçı ibtiva eden 
(Palöologue) ların muazzam bayrağı dal- 
galanıyordu. Sultanın gözleri önünde bu 
noktada harp eden Türk ordusunun ilk iki 
saffı kat'i bir şekilde geri püskürtülmüştü. 
Şimdi sıra yeniçerilere gelmişti. Müdafaa- 
lar ise (Nicöphore Palöologue) ile (D€- 
mâtriue Cantacuzâne) in kumandası altın- 
da bir kaç yüz adamdan ibaret bir ihti- 
yat kuvvetinin gelmesile bir an canlan- 
mışlardı. Fakat bir müddet sonra (Jean 
Giustiniani) nin rücatı vuku bulmuş, bir 
ok yahut mermi ile koltugunun altından 
yaralanıp bütün kanını kaybeden bu Ce- 
neviz kumandanı İmparatorun yalvarup ya- 


karmasına bakmıyarak surdan çekilmişti. 


İhiirastan gözleri kararmış bulunan muğ- 
rızların bu adamı ihanetle ithan etmişlerse- 


de, muhasaranın taribi hakkında yazdığı 


sde doktor (Mordtmann) nın ona ayır. 
Sü sayfaların okunması bu husustaki bü- 
tün şüpheleri dagıtacak mahiyettedir. 

Her ne olursa ei 
ic'ati surların içinde ümi 
Mr bununla beraber otuz Ye 
ile birlikte mazgallar: kadar tırm 
muvaffak olan dev i 
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bu zatın mecburi 
tsizliği son bad- > 
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hiçe sayan cesareti bir kere daha şiddetle 
cezalandırıldı ve kendisinin atak arkadaş- 
ları yere fırlatılarak o çılgınca teşebbüs- 
lerini canlarile ödediler; fakat nihai bir 
galebe ümidi müdafileri terketmiş ve mut- 
tasıl devam eden hücumların karşısında 
kendi azlıklarını ve Türk kitlelerinin ka- 
labalıgını göz önüne getirerek bunlar ken- 
dilerine şerefli bir ölümden başka bir şey 
kalmadıgını anlamışlardı. Muasırları tara- 
fından semavi orduların baş kumandanı 
Mikâil aleyhisselâma benzetilen (Constan- 
tin), elinde kılıç harbediyordu. Birinci du- 
var kâmilen yıkılmış, hendek, ceset yıgın- 
ları ve Türkler tarafından atılan çalılarla 
dolmuş, geniş rahneler alan esas surların 
önünde göğüs güğüse bir çarpışma başla- 
mıştı, İmperator etrafındakileri yüksek ses- 
le cesaretlendiriyordu. ( Nicephore ) ve 
(Theophile Paleologue), (Demetrius Can- 
taeuzöne), (François de Talede), (Dalmaç- 
yalı Jean) (Maurice Cattaneo) ve Fuçalı 
Latin asılzadeleri İmperatorun etrafını sar- 
mışlardı. 

Bir çok kere bastırılmış olan panik ni- 
hayet ansızın ve daha mühim 
Patlak verdi; şiddetli 
yük şehri) 


harp gürültüsünü bastırıyor ve Saint.Ro- 


Şehrin her nok- 
oşan kaçak güruh- 
ettiği şehir zabto- 


cesine ancak bir kaç 
miştir. Hatta İmpera 
etmemiş olması bile 


etmek kaygusuna 
kaçıp magluplar içi 
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olan denize can atmak istiyorla rn, 
tor, prensler, akrabaları, Lâtin kuman, 
lar kılıçlarını kaldırıp boş yere 

önüne atılıyorlar; fakat kendilerin. 
asan yok! 


Mahsurların arkalarını (Saint-Romai 
kapısına vererek harbettiklerini yukar 
söylemiştim; bu kapı, bunların şehre 
meleri için yegâne yoldu; bu itibarla 
ların hepsi, kendilerini takip eden n 
daki Türklerle beraber kapının içine tıkı- 
lıp kaldılar; bir an, cesetler ve kaçaklarla 
tıkanan kapıdan girmek ve çıkmak im 
sız bir hale geldi. Sekiz yüz Rum ve Lâtin 
burada havasızlıktan bogulup öldüler. 
(Nicephore Paleologue), (Cantacuzöne), 
(Tolede), (Cattan&o) hep burada telef ol- 
dular. Her türlü mukavemetin lüzumsuz 
oldugunu anlayarak, (Constantin) in de çe- 
kilmek istemiş olması muhtemeldir; fakat 
kapının tıkalı olduğunu görerek arkadaş» 
larına kendisini haklamaları için yüksek 
sesile yalvara yalvara döğüşmeğe devam 
etti. O esnada Ducasın anlattığına göre, 
yüzüne dehşetli bir mızrak darbası yedi 
ve kendisine vurmuş olan Yeniçeriyi öl 
dürdü; fakat heman oanda arkasından 
yaralandı, bir ceset gibi yere yıkılıp der: 
hal can verdi! id 


Kadim (Cyelolobion) un temelleri üz: 
rine inşa edilmiş bulunan ( Yedikule) hi- 
sarının yanında meşhur (Porte-Dorce—Y 
dızlı kapı) kâin bulunmakta idi. Arke olo, 
lar burasının sarih bir surette teşhisi 
susunda uzun müddet uzlaşamamışla 
Hisarın muhafızları baruthane ittihaz edil 
miş olan yapının içersine girmemize 
saade etmiyorlar. Bir kaç adım daha 
rüyüp, bogaziçi kıyısına ve surun 
köşesini ayni zamanda Sarayburnuna 
dar sahili takip eden deniz surları ile 
ra tarafındaki büyük surların iltisak no 
tasını teşkil eden mahalde kâin « 
gerlerine nazaran pek şairane, 
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zel ve gayet iyi muhafaza olmuş o Mar- 
mara kıyısındaki kuleye vasıl oluyoruz. 


Surun Marmara üzerindeki kulesi, et- 
rafını çeviren güzel ağaçlarla beraber, Bi- 
zansın garba uzanmış bir karakolu halin- 
de, cazip bir tablo teşkil ediyor. Tabaka 
tabaka dizilmiş güzel mermerleri batan 
güneşin ışıklarını aksettiriyor. Kule, he- 


man hiç yıpranmamış bir halde sessiz sa- 
hilde yalnız başina muhteşem bir şekilde 
yükseliyor; deniz, koyu mavi bir renkte 
gözün alabildiğine uzayup gidiyor; uzakta 
akşamın sisi içinde Uludağın karlı tepe- 
leri bembeyaz bir halde göze çarpıyor. 


< Bitti 
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Son iki sene zarfın- 
da, hele 1937 senesinde, 
şahsi mahsulleri epi azal- 
mış olan Türk edebiyat 
âleminde, tercümeye pek 
büyük bir ehemmiyet verildiği görülüyor. 
Maarif Vekâleti 7elif ve Tercüme külliyatı 
neşriyatına devam ettiği gibi, Haydar Rıfa- 
tın idare ettiği Dün ve Yarında faaliyetini 
daha fazla genişletmiş bulunuyor. Fakat, bu 
arada İbrahim Hilmi kütüphanesinin, bil- 
hassa Rus muharrirlerinin bizde maruf 
olmıyan eserlerini tercüme ettirerek, 
muayyen bir ünvan altında olmasa bile, 
meşretmesi kayde değer bir gayretin mah- 
sulüdür (1). 

,Fakat, bu tercüme faaliyetine daha 
muntazam bir şekil, ve tab ettiği eserlerin 
ayni zamanda temizliğine de azami gösteren 
Remzi kütüphanesinin bu neşriyatına 
verdiği ayrı «Dünya muharrirlerinden 
tercümeler serisi» diğeri «Dünya muharrir. 
lerinden piyesler serisi» isimleri pek 
müphem olduğu gibi, «bütün milletlerin 
dünya ölçüsünde en büyük kıymetlerinden 
olan muharrirlerinin eserlerini ihtiva et- 
mek üzere...» tarzındaki intihap formülü de 
pek vazih değildir; mamafi, yeni deyir 
muharrirlerine tahsis edilmiş olan bu 
tercüme külliyatının, yeni devir garp 
edebiyatının karışık, fakat canlı atmog- 

(1) Gelecek sayımızda İbrahim 


2 e Hilmi kütüp- 
sinin neşriyatından bahsedeceğiz. 


YAZAN 


Şerif Hulüsi 


ferini tanıtması bakımın- 
dan haiz olduğu ehem- 
miyeti inkâr etmek müm- 
kün değildir. 


a. Dünya muharrirlerinden tercümeler 
serisi 


7. Anatole France, Thais (çeviren : 
Nasuhi Baydar) İstanbul Remzi Kit. 1937, 
NS: 


Yeni devir romanına mühim bir uzuv 
olarak giren moralist telâkkinin kıymetli 
bir mahsulü olan bu eser, hristiyanlığın 
şehevi vaıdlarını dünyevileştiren müttekik- 
lerin istihzasını yapan bir eserdir. Thais 
güzellik ıztıraplarını hür bir ihtiras gibi 
tanıdıktan sonra, arkasında bir şöhret ha- 
varisi olarak dolaştırdığı Papnus'ü içinde 
yaşadığı paganizme sürükler, ve kendisi 
de sükünu dini vaidlerde bulur. Bu eserde, 
A. France, hem anti clerical, hem de 
şehvet ve ihtiras hayatında biri payen, 
biri dindar olmak üzere iki ayrı moral 
bulunduğunu izah etmeğe çalışır. Fransız 
edebiyatında tahlil romanının - psikolojik 
roman değil - muvaffak bir modeli olan bu 
kitap ironist uslübun da kuvvetli bir 
nümunesidir, 7 

Thais - hatırladığımıza göre - mütare- ç 
keden bir az sonra Nasuhi Esad (o zaman 
adı öyle idi) tarafından tercüme ve mec- 
mualardan birinde tefrika edilmiş, bilâhar 


kitap şeklinde tab edilmişti. Yeni bir 
seriye dahil olan bu kitap, yeni baştan 
tashih ve türkçesi bir az daha vazih bir 
hale getirilmiştir. 


2. Andre, Gide İmmoralist (çeviren: 
Şerif Hulüsi) İstanbul: Remzi Kit, 
71937, 160 s. 

Son devir fıransız edebiyatının tahlil 
romanında büyük bir mevki olduğu kadar 
kıymetli bir ahlâkcı olan A. Gide'in bu 
eseri, bir roman olmaktan ziyade, basit 
bir hikâyeden ibarettir. Alman filozofu 
F. Nietzche'nin eserlerini okumadan hazır- 
ladığı bu eserde, aynı fikrin taraftarlığını 
yapan muharrir, his hayatını bütün sev- 
gileri, ihmalleri, hatta akıbetlerile teşhir 
etmektedir. Biri burjuva, öteki de tama- 
mile hür iki ahlâk telakkisinin tezatları, 
eserin ideoloji cepesini teşkil eder. Ma- 
mafi, itiraf etmek icap eder ki, büyük bir 
üslubcu olan A. Gide'in bu eserinde, lisana 
bağlı olan güzelliklerin muhafazası bir 
hayli güçtür. 

Gide'in, doktor Suphi Nuri tarafından 
dilimize çevrilmiş Dostoiewskiy (Uyanış 
mecmuasında tefrika halinde), Avni İnsel 
tarafından tercüme edilmiş Dünya ni- 
metleri (yeni ve tashihli bir tabı hazırlan- 
maktadır) ve Burhan Toprak tarafından 
çevrilmiş Dar Kapı sından sonra, Türkçe 
muharririn mühim bir eserine daha sahip ol- 
muş bulunuyor. 

Eserin sonuna, muharririn eserlerinin 
NREF de yeni bir tabını hazırlıyan L. M. 
Chauffier'nin bir tetkikile eser intişar 
ettiği zaman yazılan birtenkide muharririn 
bir mektupla verdiği cevap ilâve edilmiştir. 


3. Maxim Gorkiy, Stepte: sSerseriler 
hayatı hikâyeleri. ( Çeviren: Mustafa 
Nihat ) İstanbul: Remzi kitapevi. 1937. 
XXX 4 7525. 

Rus muharrirleri 


arasında, eserlerini 


en çok tanıdığımız muharrir, şüphesiz ki 
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m dir. Mustafa Nihadın Rug- 
aslı ile Tatarca tercümelerini karşılaş- 
tırarak tercüme ettiği ve bizzat yaşanı- 
lan çok renkli hayatı kuvvetli bir realizm- 
le anlatan bu hikâyelerde, kuvvetli ve mu- 
kavemetsiz bir yaşama, bir ihtiras, aksiyon, 
bir cemiyet imkânları üstüne çıkmak ih- 
tiyacı kendini gösterir. Teknik kusurları, 
esaslı bir vakayı ihtiva etmediği için, faz- 
laca tebarüz eden bu hikâyelerde, kikâye 
malzemesinin bolluğu şayanı dikkat bir 
hususiyet olarak kendihi gösterir. ğ 

Gorkiy'nin Anna, Mahkümlar, Arka- 
daşım ve kitap halinde toplanmamış olan 
bir çok hikâyelerinden, ve geçen sene 
Şehir Tiyatrosunda Vâ:Nâ tarafından ter- 
cüme edilerek oynanan Ayak takımı ara- 
sında adlı eserlerinden sonra, Mustafa 
Nihat'dan yalnız Sfepte adlı eseri değil, 
muharririn bir çok eserlerinin tercümesi 
ni beklemekteyiz (Bu seride aynı muharri- 
rin, aynı mütercim tarafından tercüme 
edilen Serseriler adlı bir hikâye külliyatı 
yakında neşredilecektir). 

Mamafi, Gorkiy'nin hayatı ve eserleri 
hakkında yazılan mukaddemenin, edebi. 
bir tetkik ciddiyetinden mahrum bulundu- 
ğunu, zaten, bütün eserleri Türk edebiya- 
bna maruf olmıyan bir muharriri tahlile 
kalkışmanın, başkalarının fikirlerinden iks 
tibas ederek de olsa, bir az acele olduğu 
itiraf etmek icap eder. 


4, Anatole France, Allahlar e İ 
rdı (Çeviren: Hüseyin Cahit Yalçın), 
li Remzi Kit, 1937, KX * 242 s. 
Bu eser, büyük Fransız ibtilâlinin ko" 
medisini yapan, O zamanki burjuvazinin 
karikatürünü çizmeğe çalışan bu günkü 
pessimisme'in (daha açık tabirile A. ii 
bedbinisinin) muvafık bir nümünesi ad e- 
dilebilir. Roman tekniği bakımından biraz 
kusurlu olan bu eserde, muharrir adet ro- 
manını tecrübe eder, fakat mubharriri asıl 
ahlâki olan idealist görüş 
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zaklaştırır. Mamafi, sokaklarında yeni bir 
cemiyet hürriyeti ibtirasile, ve büyük vaid- 
lerin hülyasile heyecanlı insanların dolaştığı 
Parisi, o zamanki hususiyetlerile tebellür 
ettiren bu roman, France'ın bir zamanlar 
düşündüğü, fakat bilâhare yazmaktan sar- 
fnazar ettiği Comedie Humaine'in bir 
nevi mukaddemesi gibidir. 

Eserin başına, mütercim tarafından 
Gustave Lanson'dan tercüme edilerek 
konulan kısım hülâsa edilmeseydi daha 
doğru olurdu. Edebi tenkidin, dokümanter 
olmak itibarile, bize de kıymetli bir nü- 
munesi olabilecek bu yazı, hülâsa edilmek 
suretile, maalesef hemen hemen hiç anlaş- 
ılmaz bir hale gelmiştir. En lüzumlu ve 
romancıyı kuvvetle anlatan kısımların çı- 
karılıp, bazen hiç lüzumu olmıyan tefer- 
ruatın ipka edilişi, hülâsada edebi havayı 
bulandıran bir çeşni bozukluğu husule 
getiriyor. 

Hüseyin Cahit Yalçın tarafından evve- 
lâ Fikir Hareketleri mecmuasında tefrika 
edilen eserde, faraza, büyük ihtilâl dev- 
rinde büyük bir rolü olan Sans Culote- 
ların, Baldırı Çıplaklar tarzında tercüme 
edilmesi gibi, garabetlere rağmen, Türk 
edebi muhiti, A. France'ın, Kızıl Zam- 
bak (Nasuhi Baydar), Silvestr Bonar ci- 
nayeti (Behiç Enver) Beyaz taş üzerinde 
(Servet Yesari), Epikür'ün Bahçesi (Ser- 
vet Yesari) eserlerinden sonra, mühim bir 
romanını daha tanımış oluyor. 


5. Dostoievskiy, Netoçka Nezvanova 
(Çeviren: Mustafa Nihat), İstanbul: Remzi 
Kit. 1937, XXIV 5 203 s. 


bir roman olmak- 
kâye denilebilecek 
olan kızın adıdır. 


rağmen, vaktinden evvel 
gocuğun, bilâhare bir p 
prens akrabasından birini 
hayatı, hakikaten şayanı 


inkişaf eden bu 
rensin, sonra da 
n evinde geçen 
dikkat olmakla 


beraber, eserde muvaffakıyetle 
memiştir. Roman için bol malzen 
bu eser, muharririn hem ilk ese 
hemde tefrika için acele yetiştirn 
mecbur olduğu bir kitaptır. Mamafi, 
tercimin de kaydettiği gibi, eserin bi 
kısmında bir sanatkârın ruhi kıymetlerinin 
menfi şuuruna tahsis edilen sayfa ın. 
moral bir kıymetinden bahsedilebilir, | 

Kitaba ilâve ve Ossip-Louriö'den ter- 
cüme edilmiş olan tetkik, Dostoievsky | 
hakkında yazılmış yazıların en az isabetlisi- 
dir; bu şayanı dikkat Rus muharriri hak- 
kında tetkiklerin pek ilerlediği bir devrede, 
mütercimin bu tetkiki tercih etmesindeki 
sebebi anlamak hayli güçtür. 


Edebiyat kütüphanemiz, Dostoivsky'nin 
Cinayet ve Ceza (Vâ-Nü), Cürüm ve Ceza 
(Haydar Rıfat, Fransızcaya tiyatro için 
yapılmış olan Adaptenin tercümesi), 
Ölüler evinin hatıratı (Haydar Rıfat) 
Beyaz gece (Ruşen Eşref), İçli kız (M. 
Vasıf) adlı eserlerinden sonra bir yenisini 
daha kazanmış oluyor. 


6. Gabriel d' Annunzio, Sığıntı (çeviren: 
Nasuhi Baydar), İstanbul: Remzi Kit. 
71937, VI-4-253 s. 

Gabriel d'Annunzio, Türk kariinin, 
mühim şöhretine rağmen, tanımadığı mu- 
harrirlerden biridir. Mamafi, Türk edebiyatı 
yalnız İtalyan edebiyatının bu şayanı dik- . 
kat simasını değil, Alman, İngiliz, Ame- 
rikan, Ispanyol, Macar, İsveç, Norveç 
edebiyatlarının bir çok şayanı dikkat 
simalarını tanımaz. Bir zamanlar neşredilmiş 
İtalyan edebiyatı tarihi, İtalyan edebiyat 
antolojisi gibi eserler, faraza bunları eli 
geçirmiş olan bir garplıya bu edebiya 
memleketimizde tanındığı hissini vermesi 
rağmen, maalesef bu edebiyata ait bilgim 
tercüme mahsulu bir iki hikâye ile, va 
Ali Fahri tarafından yine Gabriel d 
nunzio'dan tercüme edilmiş olan Ö 
zaferi adlı romana inhisar eder. ' 


Dante'nin Divine (o Comedie'sinin halâ 
lisanımıza tercüme edilmediğini söylemek 
(Hayat mecmuasında ve bazı mecmualarda 
yapılmış parça parça ve muvaffakiyetsiz 
tercümeler, bu hususta ciddi bir faaliyete 
misal olarak gösterilemez), edebi alâka- 
mızı, daha açığı edebi zevksizliğimi vu- 
zuhla anlatır. 

Bourget, Zola, gibi birbirine zıt, Rus 
edebiyatı gibi İtalyan ruhuna tamamen 
yabancı tesirleri taşıyan bu romancıda, 
1848 ihtilâllerinin ve İtalyan ittihadının 
yarattığı atmosferin romantik ilcalarını 
görmemek imkânsızdır. Mamafi, Sığıntı 
adlı roman, deruni mücadele ile, şeniyet 
alâkasızlığının muvaffak bir teşhirini yapar. 

Mütercim tarafından esere, muharrir 
hakkında ilâve edilmiş olan tahlilin bir 
az basit edebi zevki yadırgayan bir 
tetkik olduğunu itirafa mecburuz. 


7. Andre Maurois, Cephe Sohbetleri: 
Les Silences du Colonel Bramble (Çevi- 
ren : Sabri Esat), İstanbul: Remzi kit. 1937 
VU 4 743 s. 

Andr& Maurois Türk matbuatının bü- 
yük bir sempati ile karşıladığı yeni devir 
Fransız romancılarındandır. Lisanımız onun 
İklimler (Haydar Rifat), Aile çemberi 
(Ismail Hakkı Alişan), Disraelinin hayatı 
(İsmail Hakkı Alişan), Shelley'nin hayatı 
(Nurullah Ata, Hayat mecmuasında tefrika 
halinde) adlı eserlerini de tanır. Orijinal 
bir harp hikâyesini ihtiva eden Cephe 
Sohbetlerinde, muharrir, bu günkü adamın- 
da harbe karşı duyduğu, hemen kâmilen 
gayrı meşur aksülâmellerin bir tahlilini 
yapmağa çalışır. 

Hasan Ali Yücel, esere yazdığı mukad- 
dimede A. Maurois'nın orijinal bir mu- 
harrir ve İngiltereyi iyi tanıyan bir müdek- 
kik olarak kıymetlerini tebarüz ettirmeğe 
çalışır. 


8. Jules Renard, Poil de Carotte 
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(Çeviren: Halit Fahri Ozans. İstanbul: 
Remzi kit 1937, XIX * ei 5 


insanın büyük ıztıraplarının hikâyesini an- 
latır. Realist edebiyatın, meşhur, fakat az 
kıymetli Za Dame aux Camelias'sına ben- 
zeyen bu eserile Jules Renard, 4. Dumas 
fils'in tamamile popüler bir tip olan Mar- 
guarite'i gibi, bir Poil de Carotte halk 
etmiştir. En geniş manasile bir moral ve 
adet romanı olan eser, bir çocuk hassasi- 
yetinin ıztırap karşısındaki ürperişlerini, 
çocuğun kalbi üzerinde olduğu gibi, yüzün- 
dede vakitsiz beliren yorgunluk çizgilerini 
ve gözlerinde beşerden şüphe eden ür- 
kek manayı muvaffakiyetle takip ettirme- 
sini biliyor. Mamafi, Jules Renard'ı bu 
eserile, Fransada ötedenberi pek maruf 
olan Roman sentimental'i realist çeşni ile 
devam ettiren bir muharrir addetmek hiç 
te yanlış Sayılmaz. : 

Halit Fevzi Ozansoy tarafından kitaba, 
muharririn hayatı ve eseri hakkında ilâve 
edilmiş olan tetkikin bir az sathi ve arasıra 
avamileşen garip bir tarzı vardır. Roman, 
fransızcasındaki realist üslup kıymetini, 
bir tercümede kaybetmesi mukadder olan 
haddinden çok fazla kaybetmiş olduğu 
için, tercüme bir az acele yapılmış tesirini 


veriyor. 


9. Pierre Loti, İzlanda Balıkcısı (ş€- 
viren : Hüseyin Cahit Yalçın), İstanbul: 
Remzi Kit. 1937, XII* 193 s. 

Pierre Loti'yi, gp Türk Bia v 
ietimaivesinin son yirmi beş sen€ içini 
RE bir çok hadiselerden daha fazla 
vuzuhla  tanıdığımızı zannederiz, hatta 
ona karşı aşırı bir muhabbet bile ba 
Bal arısı gibi, şekerini muhtelif iklimlerin 


R 
çiçeklerinden alan bu adam, bir lar; 43 


“ 


ii 
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bize de kondu, kendine göre, bizim en 
tatlı taraflarımızı emdi ve ortaya bazı 
eserler çıkardı. Bizden, ama nasıl olursa 
olsun, bahsetti, diye onu tebcil ettik. 
Sonra da, bir devir geldi, ona, nesine 
çatmamız lâzım geldiğini bilmeden, darı- 
lıverdik. 

Fakat Pierre Loti, muhtelif iklimlerin 
hassasiyetine nüfuz etmesini bilen, ve bu 
iklimlerin şiir dolu tarafını yakalayabilen 
bir san'atkârdır. Onun bütün meziyeti, 
bu serseri dolaşmalardan, başı boş olmıyan 
edebi eserler vermesini bilmesidir. İzlanda 
Balıkçısı, Japonyada yaşayan mütevazi ve 
güzelliğinden derin bir masumiyetle biha- 
ber, bu güzelliğin sadece saflığını hassasi - 
yetine mal eden, yine haberi olmadan 
meşhur Madame Chrysantöme'in şarkın 
bir bahar çiçeği kokusu kadar, İzlanda 
adasının gözleri yorgun insanlarının nefsini 
taşır. Pierre Loti'de çok kuvvetli olan bu 
exotigue kıymete neden küstük aceba | 

Hüseyin Cahit Yalçın, esere Jules 
Lemaitre'den, tercüme ederek ilâve ettiği 
mukaddemede, rüzgârlar ve çiçekler ro- 
mancısının güzel bir tasvirini hatırlamak 
fırsatını veriyor. Dilimize €pi eseri tercüme 
edilmiş olan muharriri, bu yeni romanı 
daha yakından tanımak imkanını verebilir; 
yalnız, romanın tercümede uslübündeki 
şiir kabiliyetini epi kaybettiğini ilâve etmek 
icap eder. 


70. Georges Duhamel, 


Gece Yarısı 
İtirafı (Çevirenler : Suut Kemal Yetkin 
ve Sabahajtin Rahmi), İstanbul; Remzi 


- kit, 71937 X - 760 
Salavin, aşa 
kendi tabirile 


s 


ğı kültürlü sınıfı temsil eden 
“yaptıklarının değil, yapma- 


iradesizliği, 
tebarüz ettirmek su- 
ayatın, daha Şumullu 
aine'in Yep yeni ve 


retile bize bir nevi h 


olarak Comödie Hum 


TÜRK 


< 
cazip bir safhasını göterme 
Bir rahip değil, bütün bir beşer, 
sonrasının buhranlı ve kendini teş 
atan nesli karşısında, onların d 
yapamadıklarının bu muvaffak itirg 
manın yeni bir manada anlaşılma; 
tac ediyor. İtiraflarımızı umumileşti 
kabahatlerimizi tek bir ferdin iztırapla 
dışına çıkararak, tamayüllerimizde yeni bir 
teşevvüşün başlangıcında bulunduğumuzu 
söylemek, artık bunlara tahammül edemiye- 
cek bir iradenin adamı olduğumuzu anlatır, 
Salavin, de, bütün insanlara, karısına, ço 
cuğuna, içinde yaşadığı cemiyete karşı 
duyduğu aksüllamleri boğan, bu aksülamel- 
leri sadece bir fikir halinde yaşıyan ken: 
dimizi buluyoruz, Salavin sadece korkunç 
bir insan değil, bize korkunçluğumuzu 
haykıran, zayif olarak 
bizden fazla bir itiraf 


B. Dünya muharrirlerinden Piyesler y 
serisi, » 


1. August Strindöerg, Baba (çeviren: 
Ertuğrul Muhsin), İstanbul : Remzi Kit. 
71937, 96416 s. z 

Bir vakitler Ertuğrul Muhsin tarafından 
Cehennem adile adapte edilerek, Darül- A 
bedayide oynanan ve kitap şeklinde tab 
edilen bu eser, doğrudan doğruya Babı 
adile aynı mütercim tarafından almanca 
Ve fransızca nüshalarile karşılaştırarak 
tercüme edilmiş, 1936-37 tiyatro mevsimin: 
de Şehir Tiyatrosunda oynanmış, Ve mi 
hayet kitap halinde neşredilmiştir. 5 

Baba, nevropat bir kadın karşısında 
en acı ıztırapları yaşayan ve sonunda de- 
liren bir babanın acı sergüzeştinin teş 


mz 
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Ss: 


dir. Eser, güzel bir Türkçe ile tercüme 
edildiği gibi, sonuna da August Sirind- 
berg'in hayatı ve eserleri hakkında bir 
tetkik ilâve edilmiştir. 


2. Maurice Maeterlinck, Mavi kuş (çe- 
viren: Mehmet Şükrü), İstanbul: Remzi 


Kit. 1937, 14648 s5. 


MATBUATI 
cena 


Şa . Kekik, > 


m m 

Symboliste şiir mektebinin yegâne ti- 
yatro müellifi olan Maurice Maeterlinek'in 
bu eseri, saadetin timsali bir hayatını tas- 
vir etmek itibarile nevinde yeni sayıla 
cek bir tiyatro eseridir. Muharririn haya 
ve eserleri hakkında, kitabın sonuna i 
edilmiş olan kısmın biraz sathi oldu 
söylememek imkânsızdır. 


GEÇMİŞ ASIRLARDA 
İSTABUL HAYATI 


X uncu asrın hicrin- 
de İstanbul hayatını ay- 
dınlatacak en önemli ve 
emin vesikalar hazinei ev- 
rakta bulunan mühimme 
defterleridir. İstanbulun iaşe, san'at, emni- 
yet hülâsa ictimai ve medeni bütün ihtiyaç 
ve varlıklarını bu defterlerdeki hükümler 
ve kaydlar esaslı bir şekilde aydınlatmağa 
hizmet ederler. Bay Ahmet Refik onuncu 
ve onbirinci asırda İstanbul hayatı adlı 
eserlerinde İstanbulu ilgilendiren bir çok 
hükümleri toplıyarak birer kitap halinde 
neşretmiştir. Ancak bu kitaplarda neşret- 


tiğimiz hükümler yoktur. Neşrettiğimiz 
hükümlerden | bazı hükümler her ne 
kadar (Ahmed Refik) in yukarıda ad- 


ları geçen kitabının biricisinde varsa da 
bir iki yerinde okuma hatası ve eski ya- 
zı ile olduğundan bunları tekrar neşret- 
meği muvafık gördüm. Esasen bu iki hü- 
küm kumaşçılığımıza ait çok mühim vesika- 
lardandır. devletin bütün muamelât ve reg- 
mi muhaberatını ihtiva eden bu defteri 
bir kısmı siyakat bir kısmı da divanı 
zılarla yazılmış olduklarından okunma 
pek de kolay değildir. Bu itibarla bu 
kümleri yazarken ufak tefek 
istemez yapılmaktadır. 


Bu makale ile meşrettiğimiz hükümler 
anbulun iaşe, sanat ve Çekmecede mi“ 
mar Sinan tarafından yapılan meşhur köp- 
rüye ait hükümlerdir. Gerek bu hükümler 
ve gerek bundan sonra neşredeceğimiz 
vesikalar bize İstanbulun ötedenberi ve 


erin 
ya- 
ları 
hü- 


hatalar ister 


zaman zaman iaşe ve hele 
et hususunda sıkıntı çek- 
tiğini göstermektedir. İg- 
tanbuldan harice gönde- 
rilecek iaşe mevadı hak- 
kında bunun içindir ki sıkı tedbirler alı- 
nıyordu. Rodos adası Beyi Ali Beye 
verilen bakla ve peksimet için yazılmış 
olan hükümler bunu isbat eder. 

Geçmiş günlerin hadiseleri bu gün için 
bazan tecrübeye değer bir hususiyet gös- 
terirler. Bunlardan bu günkü ve yarınki 
neslin istifade edeceği bir çok noktalar- 
da olabilir. İşte bu itibarladır ki mühimme 
defterlerindeki hükümlerden bazılarını im- 


kân buldukca neşretmeği faydalı telâkki 
ediyorum. 


VESİKALAR 
İkinci Kapucu Başı Mehmede bir ka- 
mış su verilmesi hakkında. 
İstanbul kadısına hüküm ki 
Suddei saadetimde ikinci kapucu başı 
olan Mehmet dame Meedehunun hakkında 
mezid inayetim zuhura (o getirip mah- 
ruscei o İstanbulda olan milk Evine 
köprü paşa evi denmekle maarufdur ha- 
liya İstanbula gelen sudan bir kamış su 
verilmesini emredip buyurdum ki müşaruni- - 
leyhin zikrolunan evine haliya mahrusei 
mezbureye gelen sudan bir kamış su ta- 
yin edip icra ettiresin. Ama bir kamiştan 
ziyade olmaya. Olbapta hiç kimsineyi 
dahil ve taarruz ettirmiyesin. R 
11 Muharrem 973 


Muhimme defterir g. 18. 
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Çekmecede bina olunan köprü hakkında 

Çekmecede bina olunan köprü binası 
için kireç ihrak olunmak lâzım olmağin 
Soğucak namı karye kireççilerinden kireç 
ihrak etmeğe kadir yarar üsta kireççilerden 
kifayet miktarı kireççi ihraç olunmasını 
emredip buyurdumki hükmü şerifim varıcak 
karyei mezbure kireççilerinden kifayet 
mikdarı kireççi ihraç edip mahalli mezbure 
irsal oeyliyesin ovarup kireç ihrakına 
mubaşeret ederler. Hususu mezbur mü- 
himdir, ihmal ve müsaheleden hazer edesin 


H. 19 Rebiulahır 9337 
Muhimme defteri 5 S. 106 


İstanbula Kırkkiliseden gelen koyunlar 
hakkında. 

Koyun hizmetinde olan Bali çavuşa 
hüküm ki 

Kırkkilise cihetinden kırk bir sürü 
koyun geçup on bir sürüsü mehru- 
sei İstanbula gelup otuz sürüsü nabedit 
olduğu . istima olunmağın (o buyurdum 
ki hükmü şerifim vasıl olıcak görisen 
bunun aslı nedir ve bunca koyun nice 
olmuştur. Bu cihetle koyun nabedit olmak 
senin ihmaline veya tamih hamine hamlo- 
lunur. Geçen seneler iki yüz bin mikdarı 
koyun gelmiştir. Bu yıl henüz kırk bin 
koyun dahi gelmemiştir. Aslı nedir onat 
mukayyet olup tedarik üzere olasın. Sonra 
ihmalin sebebi ile muatap olursun. Ana 
göre basiret üzere olup mahrusei İstanbul 
zahiresiçun gelen koyundan mahmiyei 
Edirnede vaki olan imarete bir mikdar 
koyun verdikten gayri hariçte bir ferde 
Soyun vermeyub mahrusei İstanbul zahiresi 
'çun geleni bikusur alettevali gönderib 
yetiştirmek ardınca olasın. Zikrolunan sürü 
koyunu tetebbu etturup alettacil yazup 
aberin gönderesin. 


H. Rebiulahır 973 


Muhimme defteri 5 S. 145 
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Rusçuğa kaçırılan keçiler hakkında ; 

Tekfurköyü kadısına hüküm ki i 

Mahrusei | İstanbul zahiresiçin gelen 
koyundan Rusçuğa bin beş yüz keçi 
kaçırdıkları istima olunmagın buyurdum 
ki hükmü şerifim varıcak tehir etmeyüp 
zikrolunan mikdar keçiyi her kanda ise 
buldurup yarar ademer tayin edup sürdü- 
rüp bikusur mahrusei mezbureye irsal 
edub teslim ettiresin fimabat kasaba ve 
karalar da zahire koyunu be'y ettirmeyup 
geleni doğru mahrusei mezbureye gönde- 
resin. 


Muhimme defteri5 Fi. 21 Rebiulahır 937 
S. 5/146 


İstanbula gelen su yoluna marangoz 
ve yapı ustası gönderilmesi hakkında. 

Edirne Kadısına hüküm ki; 

Halen mahrusei İstanbula gelen sü 
yoluna binna ve neccar muhamme ve lâzım 
olmagın buyurdum ki varicak bir an ve 
bir saat tehir etmeyip bizzat mukayet olup 
mahmiyei Edirne etrafında ne mikdar 
binna ve neccar var ise cemedip isimlerini 
ve resimlerini defter edip dahi kendülere 
lâzım olan alet ve esbaplarile bikusur ih- 
raç edip su yolu üzerinde olan iftiharülü- 
mera ve ekâbir yeniçerilerum ağası Ali- 
dam uluveye yarar adamın defterinle 
gönderip teslim ettiresin hususu mezbur 
mühimdir. Bu bapta tamamile ikdam ve 
ihtimam edüp ne mikdar binna ve neccar 
bulunursa bervechi istical göndermince 
olmıyasın. 

Fi 18 Muharrem 972 
Muhimme defteri 6 S5. 39 

Rodos beyi Ali beye bin kile bakla 
verilmesi hakkında. ; 

Boğazhisarları dizdarlarına hüküm ki: 

Haliya Rodos sancağı beyi Ali dam 
azenin yanında olan kürekciler için İstan- 
bul kilesile bin kile bakla verilmiştir. 
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Buyurdum ki müşarunileyhin gemisi 
ile reisi olan Flalet nam zemi vardıkta 
zikrolunan bin kile baklaya mani olmayıp 
boğazdan geçuresin ama bu bahane ile 
ziyade nesne geçurmekten ihtiyat eyleyesin. 


13 Rubiyülüevvel 973 
Mühimme defteri 6 5.121 


Rodos beyi Ali beyin Cenkci ve kü- 
rekcilerine peksimet verilmesi hakkında. 

Gelibolu kadısına ve eminine ve Bo- 
ğaz hisarı dizdarına hüküm ki: 

Rodos beyi Ali bey adem gönderip 
yanında olan hassa kadırgalarumun cenkci 
ve kürekcilerine peksimet lâzım idigün 
bildürmeğin yüzseksen kantar peksimet irsal 
olundu. Buyurdum ki hükmü şerifimle ade- 
mi vardıkta mumaileyh canibine peksimete 
mani olmıyasın. Ama bu bahane ile der- 
yaya verilmesi memnu olan meta salıver- 
mekten hazereylesin. 


Fi. 24 Cemaziyül'lahir 973 
Rodos beyi kethudasına verildi. 
Mühimme defteri 6 S. 260 
İstanbula gelen su yolu için marangoz 
usta ve hamal gönderilmesi hakkında. 
Kastamoni kadısına hüküm ki: 
Mahrusei İstanbula gelen su yolunun 
mermakı için istihdame bina ve neccar ve 
arka hamal lâzım olmağın buyurdum ki 
hükümü şerifim vusul buldukta tahtı ka- 
zanda ne mikdar bina ve neccar ve arka 
hamalı bulunursa cümlesin ihzar ve defter 
ettirup nevruzda sanatlarına lâzım olan 
alât ve esbapları ye defteri ile yarar a- 
damlarına koşup süddei saadetime göndere- 
sen ki mevsiminde hizmete 


hazır bul 
istihdam olunalar. a 


Şöyle bilesin. 


4 Recep 973 
Mühimme defteri 6. 5.399 
Kara üzüm ve Filibed 


ler hakkında 


en gelen pirinç- 
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Tekfurdağı kadısına hükü 

Mahrusei İstanbul zahiresi içi 
kara üzüm gemileri tahtı kazana van» 
and bey'ü ve şura edip ve Filibe canibin 
dahi pirinç gelip deryaya ve hariç vilâ; 
olup gittikleri istima olunmağın buyurdu 
ki varıcak bu bapta tamam mukaye 
münbait tahtı kazana kara üzüm ge 
yanaştırmayup bir ferde kuru üzüm | 
rup bey ve şur ettirmeyup ve anın gibi 
tarafından dahi gelen pirinci deryaya 
hariç vilâyete gitmeğe komayup tahtı 
zana gelen eğer kuru üzümdür ve 
pirinçtir bir ferde anda sattırmayup 
larına yarar adamların koşup mah 
İstanbul zahiresiçin irsal ve isal eyliyesin. 
Hususu mezbur mühimmatı umurdandır 


ihmal ve muhtesebe hazar eyliyesin. 
Muhtesebe verildi. N 


Fi. 18 Rebiülahır 976 
Mühimme defteri 7 


S. 804 


Anbarlarda bulunan buğdaylar hakkın d | 

Tekfurdağı ve Malkara kadılarına hü: 
küm ki: >. 

Halya mahrusei İstanbul zahiresiçin 
tahtı kazanıza tâbi yerlerde der anbal 
mikdar buğday var ise gemilere tahm 
olunup İstanbula gelmek için Rodo 
iskelesine indirilmesin emredip bu b 
dergâha muallim çavuşlarından İskendi 
ziyde kadrühü mübaşir tayin olunup buyu 
dum ki varıcak tehür etmeyup mezi 
çavuş mubaşeretile tahtı kazanızda terekes 
olup deranbar olan eğer riaya ve 
ve gayrıdır her kimin terekesi var 
hipleri veya vekilleri ile mahalli memuf 
gönderesin ki mühimmei mezbureden 
ler gönderup alıp gemilere tahmi 
götürüle. Hususu mezbur muhim 
dır ihmal ve müsaheleden hazı 
ve terekesi olup hilâfı emir götür 
edenleri kim ise isimlerile 
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ne mikdar tereke gönderilup gemilere ve- 
rildiğini yazıp bildiresin. 
Fi 7 ca 976 


Mühimme defteri 7 S. 868 


İstanbul kumaşları hakkında. 

İstanbul kadısına hüküm ki: 

Şimdiki halde mahrusei mezburede 
Şahbenek, Seraser ve Zarbaft kumaş ve 
kuşak işlenen dezgâhlar çoğalup zabtolun- 
mayıp kumaşlarının Kılapdan ve ibrişimlerin 
safi etmeyup envai hile ve hao'caya muba- 
şeret ettikleri ecelden fermanı hemayu- 
numla yoklanup görüldükte üç yüz on 
sekiz tezgâh bulunup zikrolunan dez- 
gâhların sahiplerinden biraz mütenevvil 
ve itimat olunan yüz adet dezgâh 
mukarrer olup bakilerin ref olunmasun 
emredüp obuyurdum ki dergâh muallâm 
çavuşlarından Şuca” zeyit kudre varıcak 
buhusus mütenavvil Onat vech ile kemâli 
dikkat ve ihtimam ile bilzat yoklayup 
görmesün zikrolunan dezgâhların sahiple- 
rinden kiracı ve muamele ile akçe kullanır 
olmayup mütenavvil ve maldar olup yarar 
ve itimat olunan üstatlardan yüz dezgâhı 
mukarrer edup tezgâhların ne mahalde 
ve kendileri ne mahalde sakinler ise 
isimleri ve resimleri ile yazup defter edup 
imzalayup süddei saadetime gönderesin 
maada ne miktar tezgâh var ise cümlesini 
ref edup zikrolunan kumaşın ahvali ve 
mazbut olmağiçin mukarrer olan dezgâh- 
larda işlenen ( altunlu kumaşlara miri 
damga vurulup damgasız alınup satılmaya 
ehli vukufu olan silahdarlarımdan kuduvve- 
tülemasil çerkes Hüseyin mubassırları olup 
yoklayup göre. Her seraser ki işlenup 
tamam evvelâ otuz beş altundan bahade 
aşağı olmaya. Cümlesin mezkür çavuşuma 
damga etturüp damgasız olanı alup sattır- 
mayasın ve bu hüküm hülülunu secri 
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mahfuza kaydettürü hilâf, 
terilmeye. Şöyle Bileseii vi 
Mühimme defteri 


mA cevaz gös- 


S. 86 
Fi. 18 Sefer 973 


İstanbul kumaşları hakkında 

İstanbul kadılarına hüküm ki: 

Şimdiki halde mahrusei mezbure de 
seraser, Şahbenek ve Zerbaft kumaş ve 
kuşak işlenen dezgâhlar çoğalıp zapt olun 


mayıp kumaşlarının Kılapdan ve ibrişimlerin 
safi etmeyup envaı hile ve hadeaya mü- 


başeret ettikleri ecelden fermanı hümayun- 
la yüklendikte üçyüz onsekiz tezgâh bu- 
lunup zikrolunan dezgâhların sahiplerin- 
den yârar ve mütenevvil ve itimat olunan 
üstadlardan yüz adet dezgâh intihap edip 
her birinin isimleri ve dezgâhları ne ma- 
halde iduken Alelesami defter edup muh- 
zi defter verduğun ecelden intihap ettü- 
gün dezgâhların defterden sureti ihraç 
olunup kuduvvetülemasil velakran çavuşum 
Şuca'a görüp gözetmek için teslim olunup 
buyurdum ki fermanı hümayunumla tayin 
olunan dezgâhlardan gayrı dezgâhlarda 
Serasere ve Şahbenek ve altunlu Çetme 
işlemeyüp zikrolunan dezgâhlarda işlenen 
seraser ve şahbenek ve altunlu çetme ve 
klaptan ve ibrişimi gayet alâ olup tulü 
dürzi arşunu ile onbir arşun ve arzı bir 
zırh yerler verup olup olbapta ehil ve 
vukufu olan silâhdarlarımdan kuduvvetül- 
email Çerkes Hüseyin mubasırları olup her 
seraser ki işlenip tamam ola bahada otuz 
beş altundan aşağa olmıya. Cümlesine 
mezbur tamga ettirup ve badennazar bu 
hükümü hümayunu sicili mahfuze kaydettirip 
daima mazmunu ile amel ettirüp hilâfına 
cevaz gösterilmiye. Şöyle bilesin. 
Bezestan ve gayrı yerdetüccar ve del- 
lâllara da münbeit tamgasız olanı alup 


atila Fi. 28 Recep 973 


Mühimme defteri 6 $. 377 
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Deli Recep, hakikatte 
bir deli değildi; o, İstik- 
lâl Savaşına gönüllü ola- 
rak iştirak ettiği zaman 
sıhhatli, neşeli, güçlü, 
kuvvetli bir delikanlı idi. Harp zaferle bitip 
sağ kalanlar köylerine sevinçle döndükleri 
vakit Recep de, doğduğu ve büyüdüğü köy 
olan Harmanlıya, zayıflamış, sararmış ve 
aklından bir az haybetmiş olduğu halde, 
sağ ayağından aldığı bir kurşun yarasile 
gelmişti. 

Harbe kendi arzusile ve sevinçle giden 
Receple, düşmanı denize döküp bir kur 
şun yarasile köyüne dönen Recep, birbiri- 
nin aynı değildi. O, eski neşesini taşımıyor 
ve pek az konuşuyordu. Konuştuğu şey- 
ler de yalnız kendi ihtiyaçlarını gidermek 
için sarf etmek mecburiyetinde kaldığı ke- 

5 limelere inhisar ediyordu. 


Nakı 


Son zamanlarda, köyün yegâne genç 
çobanı olan Alinin peşine takılıyor, o ne- 
reye giderse peşinden gidiyor, kuzuları 
seviyor ve bir kardeş gibi sokulduğu Alj- 
nin suallerine de kesik kesik, b 
ma Sapan cevaplar veriyordu. 
bin, kendisine bu deli 
fena bir âdeti vardı. O da, Alinin kuzu- 
larını Severken, her halde âni gelen bir 
nöbetin tesirile olacak, zavallı hayvanları 
boğup atmasıydı. Deli Recebin, böyle ku. 
zuları boğup atmak hadisegi üç, dört defa 
tekrar ettiği için, Ali, bu fena huyuna ve 
bazı deliliklerine rağmen kardeş gibi sev. 


azan saç- 


Deli Rece- 


lâkabını taktıran 


YAZAN 


Tezel 


r 


diği Recebi, yanın 
ayırmıyor, bir kuzunun 
daha boğulup gitmesine 
meydan vermemek için 
çalışıyordu. 
Harp biteli iki sene olduğu halde, Deli 
Recebin tabii hali avdet etmemişti. Ba- 
zan günlerce sakin sakin dolaşır, sonra 
birdenbire aklına gelmiş gibi, bütün köy- 
lüleri hayretler içinde bırakan garip gi 
hareketler yapardı. Meselâ, bir kaç g 
üst üste köy çeşmesinin tahtadan yalağ 
kafasını sokarak uzunca bir zaman öylece 
kaldığı, sonra kafasını sudan çıkarıp sanki 
kamçılanmış bir at gibi var kuvvetile koş" 
mağa başladığı ve köyden uzaklaşaı 
tepeye tırmandığı olurdu. i 
Harmanlılı köylüler, çok sevdikleri ihtiyar 
Ethem Ağanın oğlu olan Recebin bu ha: 
ketlerini hoş görüyorlar, ona acıdıkla 
babasını da saydıkları için seslerini çık 
mıyorlardı. ğ 
Fakat Deli Recep, bir gün elindeki 
bıçaktan kanlar aktığı halde koşarak kö 
den içeri girince hepsini şaşırttı. Köy 
ler Deli Recebin üzerine atılarak bıç 
elinden aldılar. Ne yaptığını,  bıça 
kimi öldürdüğünü, neyi kesdiğini sordul: 
sada o, her zamanki gibi sustu. B 
zorlamalarına ve korkutmalarına r 
bir tek kelime bile söylemedi. 
Deli Recepten bir şey öğrene 
lerini anlıyan köylüler, onun geli 
doğru koştular. Etrafı araştırdılar 
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kısa süren bir uğraşmadan sonra karşı- 
laştıkları hakikat, onları beyinlerinden 
vurulmuşa döndürdü. Recebin en iyi dostu 
olan Alinin vücudu, başından ayrılmış 
olduğu halde bir ağacın dibinde, sürünün 
sadık köpeği olan Çomar da onun yanında 
bağırsakları dışarı fırlamış bir halde 
yatıyordu. Köylüler, ne olduklarını, neye 
uğradıklarını o bilemiyerek hemen köye 
koşdular, oradan da jandarmaya haber 
saldılar. Jandarmalar Recebi kelepçeliyerek 
götürdüler. 

Kasabadan tahkikata gelen müddei- 
umümi, araştırmalarını bitirdikten sonra, 
Alinin cesedi yanında duran kanlı bir 
baltayı da Oberaberine alarak köyden 
uzaklaştı. 

* 
** 

Vilâyet ağır ceza mahkemesinin salonu 
dolmuştu. oHarmanlıdan ve civarındaki 
köylerden gelenler ekseriyeti teşkil edi- 
yorlardı. Maznun yerin de oturan Deli 
Recep, boynunu bökmüş, bir karış uzamış 
sakallarile korkunçlaşmış olan yüzünü 
öteye beriye çeviriyor, salonda oturanlara 
melül melâl bakıyordu. Diğer bir sırada 
da şahitler vardı. 

Muhakeme başladı. Hâkim, Recebe 
adını sordu. Recebin yüzü bembeyaz ke- 
silmişti. Hâkimin sualleri üzerine önüne 
baktı. Sonra başını kaldırdı. Kekeliyerek: 

— Re... Re.... Recep, diye cevap 
verdi. 

Hâkim, daha sert bir lisanla ikinci su- 
alini de sordu; 

— Kaç yaşındasın ? 

— Yirmi iki. 

— Babanın adı ne? 

Recep, bu sual üzerine salonda oturan 
babasına baktı. Sonra hâkime dönerek: 

— İşte şurada oturuyor, dedi. Adı 
Ethemdir, rençberlik yapar. 

— Peki... Ananın adı? 

— Zeliha... 


Samğa nk iğ 


Hâkim, bu suallerden sonra biraz dur- 
du. Sonra hemen: 

, 77 Bana bak Recep, dedi, çok sevdi- 
gin çoban Aliyi balta ile öldürürken hiç 
acımadın mı? 

Köylüler, o zamana kadar hâkimin sor- 
duğu suallere büyük bir soğukkanlılıkla 
cevap yetiştiren Deli Recebin, bu suale 
ne cevap vereceğini merakla bekliyorlardı. 

Recep, hâkimin bu sualinede hiç bek- 
lemeden ve serbestce : 

— Ben öldürmedim ki, diye cevap verdi. 

— Nasıl sen öldürmedin? Bir kere 
Deli Recebsin, sonra da, Aliyi balta ile 
öldürdükten sonra elinde pıçakla yakalandın. 

— Aliyi ben öldürmedim. Ben pıçakla 
Çomarı öldürdüm. Aliyi başkaları öldür- 
dü... Hem ben deli değilim... 

Salonda bir uğultu oldu. Hâkim zili 
çalarak halkı susturduktan sonra tekrar 
Recebe döndü: 

— Yalan söyleme, dedi. Ali ile her 
gün beraberdiniz. Onun üç, dört tane ku- 
zusunu da boğmuştun. Bu sefer de Aliyi 
öldürdün! 

O zamana kadar kendisinden hiç bek- 
lenmiyen bir soğukkanlılıkla cevap veren 
Recebin yüzü kıpkırmızı oldu. Bir az sustu, 
şaşkın, şaşkın hâkimin, sonra da müddei- 
umüminin yüzüne baktı. Birdenbire elek- 
triklenmiş gibi içini çeke çeke, hüngür, 
hüngür ağlamağa başladı. Salonda çıt 
yoktu. Recebin ağlaması, herkesin üzerin- 
de, cinayetini itiraf ediyor tesirini yaptı. 
Gene bir uğultu başladı, Hâkimin sesi 
yükseldi: 

— Susunuz | , 

Sonra şahitlerden ihtiyar Bekir Ağaya 
EL e dedi, sen bildiklerini 
ağa, Harmanlının hatırı sayılır 
ihti kayı ilk evvel görenler 
ihtiyarlarındandı. Vakayı kalk 
arasında idi. Yerinden ağır gi a a 
Çok heyecanlı olduğu yüzünden okunuy 
du. Söze başladı: 


i 
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— Recep elimize doğmuştur. Ethem 
Ağaya hürmetimiz vardır. Recep küçükken 
haşarı, kabadayı bir adam değildi. Yalnız 
çok içli idi. Büyük babasının Balkan Har. 
binde şehit düştüğünü yanında söyledikleri 
zaman kızar, köpürür, gâvurlara olmadık 
küfürler eder, «— Ah, derdi, şu herifleri 
bir elime geçirsem etlerini doğrıyacağım!» 

Onun için yanında harp lâkırdısı etmek- 
ten çekinirdik. 

İstiklâl Harbi patlayınca, yerinde dura- 
madı. Daha on dokuz, yirmi yaşında ol- 
masına rağmen: 


« — Büyük babamın öcünü alacağım, 
ben gidiyorum.» dedi, gönüllü olarak 
cepheye koştu. Lâfı uzatmıyayım... Kendi- 
sinden uzun zaman bir haber alamadık. 
Babası dertleniyordu. Neden sonra Yunan- 
lıları denize döktük, Recepte çıka geldi. 
Ama, Recep çökmüş, zayıflamış, kurumuş 
bir Recep olarak geldi. Kimseile beraber 
oturamıyor, konuşamıyordu. Bazan yanına 
giderek onu konuşturmak isterdik. Durur, 


durur, bir noktaya gözünü diker, sonra 
bize: 


— İşte, derdi, geliyor... Durun, durun, 
bu sefer kaçırmıyayım... 

Sonra o noktaya doğru kurşun gibi 
atılır, tabii ortada bir şey olmadığı için 
yüzü koyun yerlere kapanır, ağzı burnu 
kan içinde kalırdı. Bizde ne demek iste- 
diğini, kimin geldiğini, nereye atıldığını 
bir türlü anlıyamazdık. Recebin bir az ak- 
ını kaçırdığına hükmederdik, ama, başka 
da delilik hallerini göremezdik ki , Neden 
sonra zavallı Ali ile beraber gezmeğe baş- 
ladı. Onunla beraber dağlarda ot : 
birkaç defa kuzuları boğmuş. Reç 
dığımız için kazâra ol 
etmedik... 


Bekir Ağa vakanın bur. 
i asına geli 
durakladı. Uzunca bir nefes aldı. e 
rengi, saçı ve sakalı gibi 
mişti, sonra hâkimin, 


ururken 
ebe acı- 
muştur, diye seş 


Yüzünün 
bembeyaz kesil- 
«devametl» der gibi 
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kendisine dikkatle baktığını görünce 
yı anlatmağa başladı: 
— Fakat bir gün, hiç bekleme: 
hiç birimizin aklına gelmiyen ha s 
karşılaştık. Köyde çınar altındaki kahve, 
hep oturuyorduk. Öğle üstü idi. Re 
Otlaktepeden doğru koşa koşa gel 
gördük. Köye girdi, elinde kanlı bir 
çak da görünce hemen kahveden fırlad 
Recebi tuttuk. Ne yaptığını sorduk. B 
şey demedi. Sonra tepeye fırladık Dav 
öteye beriye yayılmış, Ali ile Çomarı ki 
lar içinde yerde yatıyor bulduk. Şaşırmış. 
dık. Sonra Recebi jandarmalar götürdüler. 
Ama, ben yine Aliyi Recebin öldürdüğünü 
sanmıyorum. Baltayı nereden bulacak kiP 
Sonra Recep, Aliyi çok severdi. Onu na bi 
sıl öldürür ki?.. Ben inanmıyorum... 
Bekir ağanın bu sözü üzerine hâkim, 
ona işaret ederek: 
— Yeter, dedi. vi 
Sonra, Bekir ağanın anlattıklarını başı 
önüne eğik olduğu halde dinliyen Deli 
Recebe seslendi : T 
— Oğlum Recep, dedi, Bekir Ağanın 
söyledikleri doğru mu? Aliyi balta ile öl 
düren sen değil misin ? mi 
Deli Recep. bir müddet cevap verme: 
di. Sonra birdenbire ayağa kalktı: ği 
— Hâkim efendi !.. Diye bağırdı, vals 
lahi Aliyi ben öldürmedim... Beni idam 
edeceksiniz, diye korkuyorum da bunun 
için söyliyorum sanmayın |.. Ben Alinin 7 
çok ekmeğini yedim. Ona nasıl kıyarım ? 
Şimdi o öldü. Anası, babası nasıl ağlıyorsa 
benim de içim öyle kan ağlıyor. : 
— Peki, elindeki kanlı pıçak ne id 
— Anlatayım hâkim efendi. İsti 
Muharebesine gönüllü olarak gittim... 
vurlarla çarpışmak, onlarla boğuşmak, 
demin acısını çıkarmak istiyordum. 
Bir gün... Afyonda bir tepeyi a 
için uğraşıyorduk. Yunan iyi sinmişti.. 
un atamıyorduk. Biz de süngü ile bü 
ma kalktık. Bir anda tepeyi aldık. 
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ler kaçmağa başladılar. Hırsımdan peşleri- 
ni öyle kovalıyordum ki.. Bir iki tanesi- 
ni süngüledim. Sonra yine koştum. Bir 
zabitlerini yakaladım. Maksadım esir et- 
mekti. Yaralı imiş. Yere düştü. Hemen 
kaldırarak sırtıma aldım. Gâvur evvelâ in- 
ler gibi yaptı. Sonra tepindi. Bırakmadım. 
Yalvarmağa başladı. Yine aldırmadım, bi- 
zim sipere doğru götürmeğe başladım. 
Akşam olmuş, hava da kararmağa başla- 
mıştı. Tam o sırada bir kurşun vızladı. 
Bacağıma saplandı. Herifle beraber yere 
yıkıldık. Kahbe gâvur yaralı değilmiş. A- 
yağa kalkarak kaçmak istedi. Bacağını 
yakaladım. Bir hamlede kurtuldu. Kenar- 
daki yüksekce setten atlıyarak okay: 
boldu. 

Arkadaşlarım, herif elimden kurtulduğu 
zaman kurşun attılarsa da tutturamadılar. 
Kovaladılar. Yakalıyamadılar. Ahl... yanı- 
yorum.. Onu niye öldürmedim ? Kahbeyi 
niye kaçırdım? Ondan sonra iflâh olma- 
dım hâkim efendi. O kahbe gâvuru her 
yerde görür gibi oluyorum. Aklım başım: 
dan gidiyor. Bana doğru geliyor sanıyo- 
rum, kendimi kaybediyorum, saklanıyo- 
rum. Sonra birden hücum ediyorum. O 
anda elime ne geçerse kırıyorum, yakıyo- 
rum, parçalıyorum, boğuyorum, öldürü- 
yorum... 

Aliyi ben öldürmedim. O, çınarın altında 
oturuyordu. Ben de aşağı pınarın başında 
davarı suluyordum. Bir aralık Çomarın 
acı acı uluduğunu duydum. Otlaktepeye, 
Alinin olduğu tarafa baktım. İki kişi Ali 
ile boğuşuyorlardı. Aklım yine başımdan 
gitti. Tepeye doğru koşdum. Ama ara: 
da çok mesafe vardı. Çınarin yanına 
geldiğim zaman iş işten geçmişti. Deli 
gibi oldum. Herifler iki ata binmişler, 
tepe yolundan dört nala kaçıyorlardı: 
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Hırsımdan O tarafa 
hatirliyorum. Kendimi iki sene evvelki 
muharebede sandım... Birden karşıma 
bir şey çıktı, üzerime doğru geldi. Ben 
de atıldım. Bıçağı sapladım. 

Kendimi kaybetmişim. Bir az aklım 
başıma geldiği zaman Çomarın, yanımda 
kanlar içinde, bağırsakları dışarı çıkmış 
olduğu halde yattığını gördüm... 

Zavallı Deli Recep, hiç bir delinin 
söyliyemiyeceği kadar düzgün bir lisanla 
vak'ayı anlatmış, bu suretle deli olmadığı: 
nı da ispat etmişti Kulak kesilmiş kendi- 
sini dinliyen halkın ve mahkeme heyetinin 
dikkatli bakışları önünde Recep, tekrar 
ağlamağa başladı. Hâkim, diğer şahidleri de 
birer birer dinledi. Sonra mahkeme hey'eti 
istişare etmek üzere salondan çıktı. Deli 
Recep hâlâ ağlıyordu. 


doğru koştuğumu 


* 
** 


Neticede, şahitlerden Kel Ömerle Rıza 
Dayının, Çopur Mehmedin ifadelerinde, 
Aliyi, Aşağıçayır köyünden iki azılı katil 
olan ve zavallı çobanı her fırsatta kıstıs 
rarak elinden davarlarını . alan ve nihayet 
öldüreceklerini de bir kaç gün evvel 
haber veren Çolak Ahmetle Uzun Hasanın 
öldürdüğü iddiası müşterekti. Recebin katil 
olmadığını gösteren Kuvvetli deliller vardı. 
Bu arada, Alinin cesedi yanında bulunan 
kanlı baltanın da Uzun Hasana ait olduğu 
tahakkuk etmişti. Boğuşma esnasında katil 
Hasanın o bacağını ısırıp pantolununu 
yırtan Çomarın ağzından düşen kumaş 
parçasını da ilk tahkikatını yapmağa si 
müddeiumüminin bulması, vaziyeti Er ba 
iyi aydınlatmıştı. Hâkim, Deli Ke 
beraet ettiğini söylediği zaman Harmanlı : 
köylülerden bazıları kendilerini tutamıya 


rak Recebi kucakladılar. 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
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TÜRK TARİH KURULTAYI 


Bundan beş yıl önce 
toplanan ilk Tarih Ku- 
rultayı ile üzerinden he- 
nüz bir kaç gün geçmiş 
ikinci Tarih Kurultayı, 5 
milli tarih için olduğu kadar genel tarih 
içinde yeni bir istikamet çizmiş oluyor- 
lar.. Yalnız Türkleri degil fakat ma- 

,, Zilerine hürmet ve alâka gösteren bü- 
tün milletleri ilgilendiren bu kurultay 
Jar tarihde bir rönesansa işarettirler. 

Filhakika birinci Tarih Kurultayının 
— toplandığı tarihe kadar (Temmuz 1932) 


,» Türkler hakkında ortaya atılmış bir çok 


bilgi ve nazariyelerin mevcud olmasına 
rağmen, ekserisi çürük ve hatalı esas- 
lara dayanan bu bilgi ve nazariyeler- 
den Türk ırkının hakiki mahiyetile ei- 
han tarihinde oynadığı rolü anlamak 
mümkün olamıyordu. Türkleri hakiki 
çehrelerile görmek ve sonra dünyaya 
göstermek için onlar hakkında ileri sü: 
rülen bilgileri toplamak kıritik süzge- 
çinden geçirdikten sonra vesikalarla 
> te'yid etmek lâzım geliyordu 
© © Münferid emeklerle başarılamıyacak 
dar büyük görünen bu iş içinde ge 
iş, toplu ve sistematik bir çalışmayı 
esas olarak kabul edecek ilmi bir ku- 
ruma ihtiyac vardı. Türk Tarih Kurumu 


YAZAN 


Enver Ziya Karal 


bu ihtiyaçdan doğdu ve 
faaliyete başladı. İlk 
türk Tarih Kurultayı bu 
faaliyetin birinci Obüs 
yük eseri oldu. Kurul 
tayda türk tarihçilerinin huzurunda izah 
ve münakaşa edilen türk tarih tezinin 
zabıtları sahife tutmaktadır. Bu 
kadar çok sahifeyi doldüran tezimizi, 
Tarih Kurumunun asbaşkanı Bayan 
Afet, bir toplantıda şu kısa cümlelerle 
hülâsa etmiştir : (1) 

“Türk milletinin tarihi şimdiye ka 
dar tanılmak istenildiği gibi yalnız Os 
manlı tarihinden ibaret değildir. Türkün 
tarihi çok daha eskidir. Ve bütün mil 
letlöre kültür ışığını saçmış olan ulus 
türk ulusudur. 

“ Türk ırkı beyazdır ve brakisefal- 
dır. Bu günkü yurdumuzun sahipleri en 
eski kültür kurucuları ile aynı vasıfla 
rını taşıyan Çi Bu irk beşiği 
kültür izlerinin tanıklığını göre orin 
Asyadır, Onun kültür meşalesile yayık 
dığı sahalar dünyanın medeniyete kayır 


çil Ole e 2-1, 44, say Si, Eyl m. 
(1) Cemhariyet, n 
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bahs olabilir... Türk tarih tezinin da- 
yandığı deliller hangileridir ? 

Türk ırkının, tarihinden evvelki za- 
manlara dayanan menşei ve tarihi de- 
virlerde oynadığı büyük roller gibi 
hissi addedilebilerek deliller bir tarafa 
bırakılsa da Prehistoire, ri ve 

tropologie gibi genç ilimlerin ver- 
alime ke maddi vesikalar türk 
tarih tezini cerh edilemiyen bir tarihi 
hakikat olarak teyid etmektedirler... 
XIX uncu asırın sonlarından itibaren 
Orta Asyada yapılan kazılar netice. 
sinde. tarihten evvelki devirlere aid zu- 
hur eden arkeolojik vesikalardan orada 
kurulmuş ve istikşaf etmiş bir medeni- 
yetin varlığını artık herkesin bildiği bir 
hakikattır. Mesele bu medeniyetin ğarba 
doğru yürüyerek Mezopotamya, Suriye, 
Mısır, ve Ege medeniyetlerini doğurdu- 
gunu isbat etmek idi. İlk tarih kurulta- 
yında nazari isbatı yapılan bu hakika- 
tın ikinci tarih kurultayında tam isba- 
tına şahit olduk. Çünkü ikinci tarih ku- 
kurultayı gimdiye kadar vesikası ola- 
rak hazırlanan kurultayların belki de 
ilkidir. Muhtelif milletlere mensup bil- 
ginlerin kürsüden izah ettikleri tezleri 
tarih sergisinde canlı vesikalar üzerin- 
den taakib mümkün oldu. 
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İkinci tarih kurultayı y. 
ve muhakemeye ehemm 
kalmamış, inanmakda en mühiş 
oynayan göz uzvunun da pa; ını 
ve çok yerinde bir iş yapmışdı 
İkinci tarih kurultayından çı ne 
ticelerden biri de türk tarih tezinin 
tık tezlikten çıkarak alemşümul 
rihi hakikat oldugudur. 


Filhakika kurultayın gerek se 
larında gerekse umumi s 
etüdlerini okuyan yabancı âlimler t 
tarih tezini kabul ettiklerini bildir 
maada'onu daha ziyade tebarüz ettirm 
için çalışacaklarını da vaâd etmişlerdir. . 
Binaenaleyh bundan sonra gerek mem-. 
leketde ğerekse memleket dışında ta- 
rihçilerin sarf idecekleri faaliyet bi 
tarih tezini kabul etdirmekden ziyade 
onu bir tarihi hakikat olarak tekamül 
etdirmek ve beslemektir. e 


Beş sene gibi az bir zamanda dünya 
ilim alemine türk tezini kabul etdiren 
Tarih Knrumunun Atatürkün irşadla- 
rına mazhar olan kıymetli ekipi ile ta 
rihi hakikat sahasında gelecek yıllarda 


da yeni ve önemli adımlar atacağına 
tam bir imanımız vardır. ş 


a 


NA D 


İR | 


İmparatorluk devrin- YAZAN tarihlerinde iki defa İ 
de ilk vak'anüvis Nişancı - tanbul kad 2 du Z 
Mehmet Halit Bayrı ee 


Abdürrahman o paşadır. 
Abdürrahman paşa dör- 
düncü Mehmet tarafından 
1663 (H. 1074) tarihinde vak'anüvisliğe geti- 
rilmiş ve ondan itibaren vak'anüvis adı 
verilen muhtelif adamlar zamanlarının 
vak'alarını yazmağa memur edilmiştir. 

Nişancı Abdürrahman paşanın vak'anü- 
visliğinden yani 1663 (H. 1074) senesinden 
evvel vak'anüvislerin işini şehnameciler 
yapmakta idi. Şehnamecilik Fatih tarafından 
ihdas olunmuş ve bu vazife en evvel 
Şehdi namında bir şaire verilmiştir. Şeh- 
diden sonra gelen şehnamecilerden ha- 
yatları az çok malüm olanlar, Arifi mah- 
laslı Fethullah Çelebi, Hazani mahlaslı 
Şirvanlı Eflatun, Seyit Lokman, Taliki- 
zade kâtip Mehmet ve Hasan Hükmidir. 
Bunlardan Seyit Lokmana kadar gelen 
şehnameciler | eserlerini yalnız manzum, 
Seyit Lokman ile onu takip edenler ise 
manzum ve mensur olarak yazmışlardır. 

Hasan Hükminin 1611 (H. 1020) sene- 
sinde Nişancılığa geçmesile açık kalan 
şehnameciliğe kimin tayin edildiğini bik 
miyoruz. Ancak muhakkak olan bir şey 
varsa o da, İkinci Osman ile Dördüncü 
Muradın zamanlarına ait vak'aların şeh- 
name tarzında yazılmasını istemeleridir. 
Bunlardan İkinci Osmanın şehnamenüvis 
tayin evlediği zatda, Abdülgani oğlu 
Nadiri mahlaslı Mehmettir. 

Abdülgani 1579(H. 987) ve 1583(H. 991) 


sonra Anadolu kazasker- 
liğine kadar yükselmiş 
âlim ve şair bir zattı. 
Oğlu da babası gibi hem ilimde, hem de 
şiirde iktidar ve muvaffakiyetle tanındı. 

Nadiri 1572 (H. 980) tarihinde İstanbulda 
doğdu. Hoca Saadettinden mülâzim olarak 
1591 (H. 1000) senesinde hayata atıldı. 
1601 (H. 1010) tarihine kadar İstanbulun 
muhtelif medreselerinde müderrislik etti. 
1601 (H.1010) da Selanik,1604 (H. 1013)de 
Mısır, ondan sonra Edirne, 1606 (H. 1015) 
de Süleymaniye kadısı oldu. 1612 (H. 1020) 
de Anadolu kazaskerliğine, 1617 (H. 1028) 
de Rumeli kazaskerliğine tayin edildi. 
1623 (H. 1033) tarihine kadar Rumeli ka- 
zaskerliğinde bulunan Nadiri o sene vazi- 
fesinden affolundu. Bir sene mazul ve altı 
ay mefluç kaldıktan sonra 1626 (H. 1036) 
senesinde gözlerini dünyaya kapadı. Fatih 
civarında Abit Çelebi mescidi mezarlığına 
defnolundu ki, sağlığında evi de yine bu- 
ralardaymış- 

1572 (H. 980) tarihinde doğdoğuna göre 
Nadiri öldüğü zaman 56 yaşında idi. Faik 
Reşat diyorki: «Mürettep ve mükemmel 
divanı eş'arile münşeatından maada tefsiri 
beyzaviye haşiyeleri, bazı talikatı vardır. 
Kendi talikat ve havaşisine pederininki- 
leri de ilâve ve mezcederek bir mükem- 
mel eser vücude getirmek azminde bu- 
lunduğu halde muvaffak olamamıştır.» 

Naditinin diğer şairlere nazaran husu- 
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siyeti İkici Osmanın şehnamenüvisi olma- 
sıdır. Nadiri bu vazifeyi üzerine aldıktan 
sonra İkinci Osman devrinin hadiselerini 
nazmen tesbite başlamış ve vücude getir- 
diği iki bin beyetlik kısmı saraya takdim 
etmiştir. Bu kısmı İkinci Osmanın görüp 
görmediğini, gördü ise nasıl karşıladığını 
bilmiyoruz. Yalnız bildiğimiz cihet Gani 
Zadenin şehnamesine devam edememiş ol- 
masıdır ki, bunun da sebebi İkinci Osma- 
nın düşurülmesi ve bir az sonra görülme- 
miş bir şekilde öldürülmesidir. 

Nadirinin şiiri ozamanında oldukça 
beğenilmiş ve kendisi Sabit ve Azmizde 
Haleti gibi belli başlı şairlerden takdir 
ve iltifat görmüştür. Hatta divanını tertip 
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etttiği zaman Azmizade Halet 
rak şu kıt'ayı söylemiştir. 


Nadiri şiir ile hempaye iken selm k 
-Oldu inşayi dilaviz ile Vessafı zeman 

- Böyle divanı sühan böyle seramed inşa 
Yaraşır dense ana münşii sahip divan ya 
“aa ; 

Bütün bunlara rağmen Nadiri için şai 
olmaktan ziyade orta halli bir nâzı 
demek bizce daha muvafık olur. 


Mehazler: Kâtip Çelebinin Fezlekesi, Riza 
tezkiresi, Sicilli Osmani, tarih encümeni mec 
muası, Hadikatülcevami, Osmanlı tarih ve m 
verihleri, Sehi tezkiresi, Osmanlı Müellif eri 
Eslaf, Âlimler ve Sanatkârlar. > 


Eski Osmânlı Devletinin Mali Ahvali, 


Bütçeleri, 


Hesapları 


— Tütün Resmi, Tütün İnhisarı — 


— 57 inci sayıdan devam — 


Dördüncü Murat Tür- 
kiyede tütün içmeği, Ye- 
niçerilerin vasıtai tecem- 
mü ve isyanı addederek 
kemali siddetle yasak 
eylediği halde, bunca nüfusun telefine 
rağmen, teammüm ve gitgide zürra da 
tekessür ederek dünyanın en nefis iütün- 
leri memleketimizde hasıl oldu. 

Ulemanın mekruh olduğu ifadelerine 
karşı kesretle ( ıstimal olunageldiğinden 
hazine bundan istifade etmek üzere hususi 
vergiye tâbi olup hattâ (Duhan Gümrüğü) 
namile ayrıca ihracatı muamelesine bak: 
mak üzere idare tesis edildi. (1040) tarih 
lerinde resim istifasına başlamıştır. 

Bilâhare tanzimattan sonra devlet inbi- 
sarı ve bandrol usulü vazolundu. Reji 
şirketine devrolunduğu vakitler senevi 
900,000—1,000,000 lija hasılat alınırdı. 

Düyunu Umumiye İdaresinin bini te- 
şekkülünde tütün varidatı da mezkür ida- 
reye ferkelunduğundan, Düyunu Ümumiye- 
nin dahi 29 Kânunuevvel 1882 ve 10 Kâ- 
nunusani 1883 şarihlerinde vukubulan mu- 
vafakati üzerine 17 Mayıs 1883 tarihinde 
( Memalik o Mahrusai Şahane Duhanları 
Müşterekülmenfaa Reji Anonim Şirketi ) 
namile ve 30 sene müddetle bir şirket 
tesis edildi. 

İşbu şirketi Viyanada kâin Kredit Enş- 
tâlt Bankası “ve Berlin'de banker Mösyü 
Blayhroder Biraderler ve Osmanlı Bankası 
gurupu teşkil etti. 


YAZAN 


| Raşit Gökdemir 


20 Recep 1300 tarihli 
şartnamei (o esasisi ilân 
olundu. Sermayesi 
4,400,000 Osmanlı lirası 
yahut 100,000,000 frank 

Nısfı kabili tahsil idi. 

Şirket hükümet hesabına Düyunu Umu: 
miye İdaresine senevi maktuan ( 750,000 ) 
lira verecek ve hasılatı olmasa da bunu 
tesviyeye mecbur olacaktı. 

Hasılatı umumiyeden bedeli maktu, 
masarif, hisse senedatı faizi, komisyon 
çıktıktan sonra bakiyesi hükümet, Düyunu 
Umumiye, Reji arasında taksim olunacaktı. 
Sureti taksim bakiyeye göre nisbeti muhte- 
lifede idi. 

99 Temmuz 1327 tarihli kanunu mu: 
vakkatle ve bazı şarait ile şirketin müddeti 
(15) sene daha temdit edilmiştir. 

Balkan harbine tesadüf eden bu sene 
zarfında müzayikai maliyeden dolayı şir- 
ketten 1,500,000 liralık bir avans da alın- 
mıştır. 

Düçarı ziya” olan veya olacak bulunan 
memleketler hasılatı üzerinden bedeli mak- 

düçarı tenzil olacağı esası yeni mu 
ld vaz ve buna dair bir de cetvel 


ilmi harbinden 
raptedilmiş olduğundan Balkan 
e bedeli mezkür 690,000 liraya tenez- 


zül etmiştir. i 

irketin sermayesi .1,760,000 lira olup 
9/ Era 105,600 lirâ olarak tespit edil- 
edilmiş ve hasılatı safiye kemafissabık hü- 


idi. 


e e 
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Reji arasında 


kâmet, Düyunu Umumiye, 
sı konulmuş” 


nisbeti muhtelifede taksim esa 


tur- 


* 
»* 


ziraatini tezyit V€ 
zürraı müstefit edememiş Ve kaçakcılık 
yüzünden bir hayli nüfus telef olup bu hal- 
ler ötedenberi baisi kılükal olmakta bulun- 
muş idi. Meşrutiyetten sonra Reji meselesi 
bütün bütün had bir şekil alıp devlet inhi- 
sarı mı, yoksa bandırol usulumu koymak 
lâzımgeleceği mesailini berayi tetkik bir 
komisyon teşkil olundu. Müttehiden şirket 
reddelunup devlet inbisarile bandrol usu- 
lünde âra ikiye inkisam eyledi. 

Bu mesele Meclisi Mebusanın heyeti 
umumiyesinde de Hakkı paşanın sadaretinde, 
bilâhare Talat paşanın Maliye vekâletinde 
mevzubahs olup bir karara raptolunamadı. 


Reji şirketi tütün 


Harp sırasında, Kredit Enştalt, Vier 
Bank, Blâyhrod Bankası mümesslleri İstan- 
bula gelerek hükâmet ve Düyunu Umumiye 
delegelerile bazı müzakerat ceryan edip 
makavelenamede bazı tadilât icrası esası 
tekarrür iylemiş idise de icra edilemedi. 


Pu 
Hükümeti Cümhuriye hitam müddeti 
imtiyaziyesinde mukavele mucibince şirk 
şirkete 
(.40,000,000 ) kırk milyon frank vererek 


tamamen aldı ve hükümet inhisarı şeklinde 
elyevm işlenmektedir. 


Harp kazançları vergisi 


i Harbi. Umumide ticaret ve ihtikâr 
münasebetile her memlekette büyük Sesvet 
iktisab edenler olup bunlardan hükümet- 
ler k harp kazancı vergisi ) 
vergi almakta idi. Memaliki 
in bu yolda kesbi servet edenler âsarile 
a Hazinenin muzayakasına medar 

üzere vergi istifası arzu 
i olundu. 
Bu baptaki kanunun vaz'ına YE te 


namile ağır 
Osmaniyede 


san 1334 tarihli kanunu neşrolur 
verginin tarh ve istifasını mübeyy 
henüz tasdik edilmeksizin mütareke 

Hükümet bunu 14 kânunuevvel 1335. 
rihli kararname ile neşreyledi. Fakat Meç- 
lisi Umnmice kubul olunan 1336 senei ma- 
liyesi mart ve nisan mahlarına mahsus 99 
şubat 1336 tarihli muvakkat bütçe kanu: 
nunun dçüncü maddesinde « harp kazani 
ları kakkındaki kararname, Meclisce m 
zakere ve tadik edilinceye kadar bu ka: 
rarname mucibince tahakkuk ettirilecek | 
vergilerin tahsili tecil olunacağı » mus 
harrer olduğundan tşbu veri nâtahsil kal: 
dı. Tahakkuk ettirmek için teşkil edilen 
komisyonlar ifayı vazifeye başlamışlarsa 
da karşısında tüccar vesaire bulamıyor” 
lardı. Yalnız zavallı esnaf var idi. Hattâ 
bunlardan İstanbulda cüz'i bir para dahi 
alınmış idi. Alınan paralar eshabına iade 
ve komisyonlar da beyhude masraf yapıl: 
mamak için ilga olundu. N 


Muafiyeti askeriye vergisi ; 


Sinni mükellefiyet dahilinde olup tâ 
her hangi bir sebeple bilfil silâh altına 
alınmıyan her Osmanlıdan, kanunun n 
rinden 21 temuz 1330 tarihinde ilân 
len umumi seferberliğin hitamile © 
hümayunun hâlihazıraya rücuu hakkın 
iradei seniye taallük ettiği senenin ; 
sine kadar muafiyeti askeriye vergisi Ni 
mile her sene vergi alınacağı hakkında 
9 mart 1334 tarihli kanun neşredildi.. 


İşbu vergi ve tahkkuk eden | 
25 mart 1335 tarihli kararname W 
7 edilmiştir. vi 


7 


<< —————————— ——  — 
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Memurinin Masarifi Seferiyeleri 
Yani Harcırah 


Borri ve bahri asakire ait harcırah, 
kadimdenberi ayrı usul ve kavaide tevfi- 
kan verilmekte idi. Memurini mülkiye için 
9 cemazyel'ülâ 1290 tarihinde yapılan ka- 
rarname ve merbutu mesafe cetveline gö: 
re harcırah ita olunur idi. 1290 senesin- 
denberi yollarda, vesaitte, kıymette, fiatta 
büyük tebeddülât olduğu cihetle memurini 
mülkiye bu kararnameye göre harcırah 
alınca duçarı muzayaka oluyor idi 

1328 senesine kadar cari olmak üzere 


askerler için 22 mayıs 1337 tarihli bir ka 


nun tanzim olundu. Bilâhra tasdikine de- 
gin mer'iyeti için İ teşrinievvel 1327 ta 
tarihli kanunu muvakkat neşredildi. Bu 
kararname 20 Mart 1328 tarihlı kararname 
ile teyit olundu. 

Memurini hariciyenin harcırahları için 
de 3 Nisan 1333 tarihli kanunu mahsus 
tanzim olunup devairi saire içinde bazı 
istisnai kararlar yapılmak mecburiyeti ha- 
sıl oluyor idi. 

Harbı umumi münasebetile masarifi 
seferiye tahammül edilmez bir hale geldi. 
Mütarekeden sonra hükümet mülki ve as- 
keri bilumum memurine bilhesap taayyün 
edecek masarifi hakikiyelerini harcırah ola: 
rak veamek ve bunun akti müsalehadan 
altı ay sonraya kadar muteber olmak üzere 
3 Şubat 1335 tarihli kararnameyi neşrey- 
ledi ve askerler içinde — hariciye memur! 
ları kanunu mahsusa tâbi — tatbik edile- 
cekti. 


Memurin ve mazulin ve mütekaidinin 
yol masrafı, yevmiyeri, aile masrafı, me- 
murinin tebdili mekân masrafı hakkında 
kavaidi cedide havi olmak üzere 15Ma 
yıs 1335 tarihli bir kararname neşrolundu 


Bu tarihe kadar haacırahlardan yn 
güna tevkifatı kanuniye yapılmakta idir 
Balâdaki kararnameye zeylen neşredilen 


a 


19 Haziran 1335 arihli kararname ile 
umum tevkifat ilga edildi, 


Kararnamenin bazı mevadını tadilen 
10 Teşrinisani 1335 tarihli kararname tan- 
zim olundu. 


Rus kaimelerinin men'i duhulü 


Mütarekeden sonra Bolşeviklerden 
tahlisi kiriban eden Ruslar İstanbula akın 
akın geliyorlardı. İstanbul piyasası Rus 
ruble kâğıdından geçilmez bir hale geldi. 
Rus kavaimi nakdiyesinin Memaliki Osma 
niyeye man'i duhulü hakkında tedabiri 
şedidenin serian ittihazı hakkında Düveli 
İtilâfiye Komiserleri Babı Âliye bir uota 
verdiler. Bu nota Maliye Nezaretine geldi. 
Fransa sefareti nezdinde Umuru Maliye 
delegesi olan esfak Osmanlı Maliye Heyeti 
Teftişiyesi Müdürü müteveffa Mösyö Juli 
bu işi takıbe memur idi. Bir kanun lâyihası 
ve sureti tatbikiyesini mübeyyin talimat ta 
yapılarak komiserlerce de hususi surette 
kabul olunarak bu 12 Nisan 1335 tarihli 
kararname olarak neşrolundu. Altından 
gayri her nevi meskükât ve evrakı nakdiye 
tların ve isham ve sairenin 
Halbuki pek külliyetli 
İtilâfiye vapurlarla bun 
Kararname kat'iyen 


veya bankno 
ithali memnu idi. 
Rus geldi. Düveli 
ları İstanbula getirdi. 
tatbik olunamadı. 


İdareyi Hususiyei Vilâyat Kanunu 


eşkilâtı hakkında birinci 

7 cemazülahır 1281 tarihli bir nizam” 
le neşrolunduğu gibi » şevval e) 
tarihli İdareyi Umumiye Milgyat isi 
mesi de ilân olundu. Vilâyatın idare ie 
selâhiyeti işbu nizamnameler ile gireli” 
olduğu halde refte relte işbu ie 
riyayetsizlik başlayıp herşey e i vii 
(centralizer) usülile cereyan eri ir 
mış ve naehil valiler yüzünden mi vir 
yat pek şayan! ehemmiyet bir şek 


Vilâyatın t 


idi. Aralık aralık bazı yerlere ilçayi za 
raret siyasiye ile tayin edilmiş mühim ri- 
cal devlet oralarda pek büyük sit ve 
şöbret bırahmışlardır. Mithad Paşa, Sabri 
Paşa. Namık Paşa, son zamanlarda Hasan 
Fehmi Paşa, Rauf Paşa, Halil Rifat Paşa 
gibi valiler. Elseneyi umumiyede halarah- 
metle ve bıraktıkları asarın müşahedesile 
ve temin eylediği menafii umumiye ile 
namları sitayişle yad olunmaktadırlar. 

Kanunu Esasinin 108 inci maddesin- 
de vilâyatın usül idaresi tevsii mezuniyet 
ve tefriki vezaif kaidesi üzerine müesses 
olduğu için hükümet Meşrutiyetten sonra 
bir vilâyat kanunun lâyihası ihsar etmiş 
idi. Bu lâyihada esası tevsi mezuniyet 
olub halbuki olvakit Parlamentoda ademi 
merkeziyet denilen vasih mezuniyet taraf- 
tarları olduğu gibi devletin şekline göre 
merkeziyet istiyenler de mevcut olmakla 
bu lâyihanın meclisten çıkmaa daii müş- 
müşkülât idi. Layihayi mezburenin ikinci 
kısmı İdareyi Hususiyei Vilâyata ait oldu- 
ğundan kanunda tefrikan yalnız bu kısım 
kanun muvakkat şeklinde 24 mart 1328 
tarihinde neşredildi. Bilâhare kanun âyi- 
hasının idareyi umumiye kısmı ile işbu 
ikinci kısmını tekrar bazı tadilât ile 12 
mart 1329 tarihli kanun muvakkatle mev- 
kii meriyete vazolundu. 


24 mart 1328 tarihli kanunu muvak- 
kat da kanunun tarihi meriyeti gösteril- 
mediğinden ve 21 mart 1329 tarihli tak- 
vim vekaiye ile neşrolunduğuna göre bu 
müddetten itibaren altmış gün sonre hük- 
mü cari olunacaktı. İşbu kanunun ne veç- 
hile ciheti maliyesinin tatbiki mümkün ola- 
cağını müzakere etmek üzere Maliye Ne 
zaretinde Maliye Müsteşarının riyaseti al- 
tında alâkadar devairi memuriyetinden mü- 
rekkeb bir komisyon teşkili Dahiliyenin 
işarı üzerine Babiâlice kabul olundu. Ko 
misyon ictima eyledi. Dahiliyenin memuri 
şiddetle iltizam ediyor idi. Maliye er- 
kânile devairi sairenin delegeleri kabiliyet 


YENİ TÜRK 
amma mmm 


tatbikiyesi olmadığını ve kanunun pek çok 
tadilâta muhtaç idiğini ve ellerindeki ; 
essesatı vilâyette terkedemiyeceklerini söy... 
lediler, maliye memurları da buralara tef. | 
rik olunan varidata itiraz eyliyorlardı. Bu 
yolda bir mrzbata yapıldı. Dahiliye memu- 
rile Ticaret ve Ziraat Nezaretinin ikinci dele- 
gesi olan ben muhalif idik, mütaalalarımızı 
yazdık.Hüsnü tatbik edilmek şartile favaidi 
dergâr olunduğunu ve komiyonun dermeyan 
eylediği hususat teferruata aid olup bunun 
da tatbiki ve icrası mümkün bulunduğunu 
söyledik. o Mazbata Dahiliyeden Meclisi . 
Vükelaya gitti. Ekalliyet reayinin şayanı ; 
tasvib olduğuna karar çıktı. Fakat 
Balkan harbi zuhur ederek tatbik oluna" 
madı. Bilâhare 12 mart 1329 tarihli ka- , 
nunu muvakkat her tarafta tatbik ve icra | 
olundu. 

Birçok vezaif ve salâhiyet hususi ida- 
aelere vorildiyi gibi bunlar tarafından va” 
ridat cebayeti ve masraf yapılması bazı 
müessesat idaresi kanunlc tayin edilmiş 
vilâyet meclisleri bütçelerini tasdik etme- 
leri usülu kabul edilmiştir. Elyevm bu ka- 
nun hükümleri bazı tadilâtla esasen cari- 
dir. 


Tasfiye olunan cemiyetler 


Donanmanın tanzim edilmesi ve ço: 
galtılması için iyane toplamak maksadile 
bir Donanma Cemiyeti teşkil edilmiş idi: 
bu cemiyetin topladığı paralar ile Alman: 
ya'dan Barbaros Hayreddin, Turgud Reis 
zıhrıları ile dört tane torpito satın alın 
mış ve İngiltere'nin tezgâhlarına da 
Sultan Osman, Fatih, Selim zırhlısı si- 
pariş olarak bedellerinin bir kısmı da ve- 
rilmişti. Bir de Müdafaai Milli Cemiyeti 
namile İstanbul'da bir cemiyet teşkil ola- 
rak harp münasebetile askere giden fakir 
ailelere yardım ederdi. 


2 nisan 1335te bunlar ilga olundu. ” 
Paraları Muamelâtı Maliyeye devredildi, 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ ei —— 


Ni 


litibad Terakki cemiyetinin ve bunu is- 
tihlâf eden diğer cemiyetin para ve em- 
vali de kezalik Maliyeye geçti. Bu sırada 
Hicaz ve Hskeri Demiryolları ve Liman- 
ları İdaresi de lâğvolunmuştu. Bunları Ma- 
liye Nezareti hususi bir heyetle idare et- 
mekte idi. 


Hazineyi Hassa nın emlâki 


Hazineyi Hassa'ya aid emlâkın bir 
kısmı Abdülhamid Meşrutiyeti müteakib 
1 eylul 1324 tarihinde Maliyeye verdiği 
gibi Beşinci Mehmed Reşad da 21 nisan 
1395 tarihli emrile üst taralını terketti. 
Bu emlâk ve arazininin bir kısmı hazine- 
ce satıldığı gibi çiftlikler de köylülere 
taksim edilmiş idi fakat bunların en mü 
himleri İrak, Suriye, Rumeli kıtalarında 
olduğundan harpleri mütteakib oralarda 
kalmıştır. Abdülhamidin çocukları Müta. 
rekeden sonra hazine namına dava aça” 
rak bunları geri almak istediler güya, 
Rumelinde, Suriye ve İrakda olan çift- 
likler kurtulur fikrile hükümet bunları 
8 kânunusani 1336 tarihli bir kararname 
ile hazineye iade etti. 


Meni İhtikâr Komisyonu 


Eşya ve erzak fiatlarında harb umu- 
mi münasebetile nisbetsiz tezayid olup 
bunların bir kısmı da daha pahalı satıl- 
mak için saklanmakta olmasile bunlara 
mani olmak fikrile bir Meni İhtikâr Ko- 
misyonu teşekkül etti. Bu komisyona tüc- 
car ve esnaf ellerindeki malların listesini 
verecekler ve komisyonca fiat tayin olu- 
narak o fiatten komisyondan alınacak V€- 
sikalara müsteniden satılacaktı- 

Komisyonun masarifine medar olmak 
üzere bidayeten Maliye Nezareti İtibar! 
Milli Bankasına bir kredi açtırdı: Komis- 
yon işe başladı. Bir haylı devam etti, he- 
yetini bir iki defa tebdil etti İhtikâra 
mani olduğu anlaşılamadı: Maliye banka” 


ya krediyi ödedi. Viyana, Peşte, Berlin” 
den İstanbul'a şömendelerle getirilen 
kerin kilosu nakliye masarifi de dahil E 
duğu halde altı kuruşa malolduğu ve İaşe 
BYE da kâr ile memurlara kilo- 
su on kuruşa şeker dağıttığı halde r 
da 180 - 250 kuruşa imi Xg 
Diğer eşya da buna göre idi. İhtikâr 
olanca şiddetile devam etti, bundan muay- 
yen ve mahdud birtakım adamlar istifade 
ettiler. anlar da mahvolup gittiler. 


Emvali Metruke 


Balkan harbinden sonra Yunan ve 
Bulgar hükümetlerile Babıâli arasında ha- 
sıl olan muvaffakata binaen terk olunan 
yerlerdeki Türklerle, Osmanlı memleketin 
de kalan Bulgar ve rumlar mübadele edil- 
mişlerdir. z 

Bunların terkettikleri malları tetkik 
ve idare etmek üzere muhtelif bir komis- 
yon yapıldığı gibi bunlara ait paralarda 
Ziraat bangasına verilerek oradan komis- 
yon kararile sarfedilirdi. 


© Harb umumide âskeri icablardan ola- 
rak kumandanlar karye ve kasaba Ahali- 
sini münferiden veya müctemian diğer 
mahallere sevk ve iskân edecekleri hak- 
1331 tarihli muvakkat bir 
sevkolunanların 
Jâ muhacirin idaresi idare 


mallarını evv€ 
ederken çokluğundan dolayi 3 Eylâl 1331 


devredildi. vi dm 
etti. İstiklâl Harbından sonra ozan 5 
hadesi Rum ahalisinin Yunanistandaki Türk- 
lerle Umumi mübade i 
bilâhare vasi mikyasta DÜ e 
re gelen muhacırlara bu emval tevsi çi 


edilmiştir. 


dan fazla olan mahsulâtı harice satmak 
işile meşgul olmak üzere 1 Eylül 1332 ta 
ribli kararname ile bir komisyon teşkil 
olundu. Ve eşyanın kıymeti üzerinden yüz- 
de on rusum alındı. Takriben iki buçuk 
milyon lira kadar hasılat alınmış ve 8 Ma- 
yıs 1335 tarihli kararname ile bu rusum 
lâgvolunmuştur. 


Trabulusgarb ve Balkan Harpları 
Mali İşleri 


İtalyanlarla Trablusgarb, Sırp, Yunan, 
Karadağ, Bulgarlarlada Balkan muhare- 
besi namile anılan muharebeler 15 Teşin- 
evvel 1328 Lozan, 1 Mart 1914 İstanbul, 
14 Teşrinisani 1913 Atina — Karadağla 
yapılmamiş — 16 Eylül 1913 İstanbul mu 
ahadelerile Sulha münkalib olmuşdu işbu 
muharebeleri Osmanlı devleti müşkül mali 
vaziyette idare ederek yüzde altı faizli üç 
milyon ve yüzde beş faizli beş buçuk mil- 
yon liralık hazine tahvili çıkarmış ve tü- 
tün reji inhisar şirketinden ve Osmanlı 
ve Doyce bankadan avanslar almışdı. Bu 
sırada memurlerin dahi aylıkları yarım 
olarak verilmiş ve diğer yarımları hasta 
olanlara veyahut vefat edenlere verilmiş 
ve 1914 senesi istikrazından gerek avans- 
lar ve gerek maaş bakiyesi de tesviye 
olunmuştur. 1329 senesi şubat iptidasında 
hazinede ancak altı yüz liralık nikel beş 
paralık nevinden para vardı. Hatta bir gün 
askeri ekmek müteahitlerinden merhum 
yağlıkcı Bay İzzet para alamadığı için 
ekmek verememiş olmasile askerler ken- 
disini tazyik ve tahtelhifz merkez kuman:- 
danlığına götürmüşler bu da para alama. 
dığını söyliyerek yanına verilen bir ka. 
nun Çavuşu ile maliyeye gelerek nazıra 
müracaat ve halini anlatıp ağlamıştı. Na. 
zır kendisine hazinenin mevcudini söyledi 
İzzet bey aman efendim bu da Para diz. 
gil mi maalmemnuniye alırım demesile 
450 liralık miktarı kendisine verilmiş ve 


çift atlı iki arabaya yükleterek 


müşdü. 

İşbu muahedelerin mali bazı gb i 
vardır, ki bunları burada zikredelim ; £ 

İtalya hükümeti diğer devletler dg 
muvaffakat ederlerse memaliki 
deki postalarını kaldıracağını vaad efti, 
Filhakika diğer devletlerle yapılan müza- 
kereler üzerine onlarda muvafakat ettik- 
lerinden 1329 senesinde bütün ecnebi pos- 
taları kaldırıldı. 

İngiltere, Fransa, İtalya, Avusturya ve 
Macaristan, Rusya devletlerinin büyük şe- 
hirler de ayrıca postahaneleri olduğu gibi 
Yunan vapurlarıda kendisine teslim edilen 
mektupları vapurları içinde Yunan pPullari- 
le damgalayıp sevk ederlerdi. Bu hem | 
posta varidatını azaltıyor, hem de devle- 
tin istiklâline dokunuyordu. Fakat istibdat 
devrinde erbabı hürriyetin işine yaramıştır. 

Ecnebi memleketlerine firar edenler 
ailelerine bu vasıtalarla mektup gönderdik- 
leri gibi, yine bu vasıtalarla alırlardı. 
Ecnebi memleketlerinde çıkan muhtelif 
gazeteler, risaleler hep bu postalar ile 
gelir erbabı hürriyete tevzi ediliyordu. 
Ecnebi memleketlerinde çıkan gazetelerde 
Osmanlı padişahı ve devleti aleyhine neş- 
riyat oldukca bu nevi matbuatın memeliki 
Osmaniyeye sokulmaması için iradeler 
çıkar ve keyfiyet bu postalarda yazılırdı. 
bu matbualar dahile gizli, gizli girerdi. 

Postalarda ve telgrafta fevkalâde me- 
$âi sarf olunarak islahat yapıldığı için 
İngilterenin Hindistan postası da İstanbul 
yolile ve Bağdad tarikile ve Osmanlı pos- 
taları delâletile sevk edilmeğe başlanıldı. 

Trablus garb ve Bingazi'den alınan 
vergiler ve rüsumdan Diyunu Umumiyeye 
aid olan kısmını İtalya devleti nakten 
Diyunu Umumiye tevdi etti (800) bin 
türk altını kadar bir şeydir. 

Bulgarlarla yapılan muahede de Os 
memleketindeki dini ve hayır müessesele 
rinin idaresi işin Bulgaristan'daki ve va” 


m 
kıflara kemakân riayet edilmesi yazılı 
iken bu hususta riayet edilmemiştir. Ke- 
zalik Hazineyi Hassaya ve hükümete aid 
emlâk de kalacaktı, Şark Demiryolları 
imtiyazına aynen Bulgarlar bakacaklardı 
bunlar da yapılmadı. 

Yunanistan da Hazineyi Hassaya ve 
hükümete aid emlâka riayet eyliyecekti, 
hattâ muahedede bunlar şöyle gösteril 
mişti : Selanik'te 12506 lira kıymetinde 
14 dalyan, 2000 lira kıymetinde emlâk, 
46210 dönüm mıkdarı ve 450lira kıyme- 
tinde çiftlik, 312139 lira kıymetinde 118 
bin 42 dönüm ve 93 parça emlâk ve ara- 
zi 30000 lira kıymetinde Selanik rıhtımı 
üzerinde arsa ve Yanya'da 15175 Ilra kıy- 
metinde 916 parça da 109732 döyüm a- 
razi ve 12105 lira kiymetinde 319 parça 
emlâk ve 48 dönüm arazi ve 234 lira 
kıymetinde 119 parça 2672 dönüm arazi 
ve 200000 lira kiymetinde 193 çiftlik 
(550380) dönüm. Bunlardan başka maden 
imtiyazları da vardı. 

Sırblarla da yapılan muahede de hü- 
kümete ve Hazineyi Hassaya aid emlâk 
mahfuz kalacaktı. $ 

Selanik vilâyetinden Sırblara geçmiş 
yerlerde (2500) lira kıymetinde arazi ve 
Manastır vilâyetinde (345687) lira kıyme- 
tinde çiftlik ve arazi, Yenipazar sancağın- 
da 3000 ve İşkodra vilâyetinde 66946 lira 
kıymetinde çiftliklerdir. 


Bu muahedeler hükümleri icra olunma- 
dığı gibi gerek bunları ve gerek Diyunu 
Umumiye hissesi olarak bu devletlerce 
kabul edilen paraların verilmesi hususi ka- 
rar altına almak üzere Paris'te bir maliye 
komisyonu feşkil edilerek alâkadar devlet- 
ler bu komisyonda bulundular: 

* 
** 

1324 senesinden 1318 senesine kadar 
muhtelif bazı mali meseleler vardır ki 
bunlar daimi bir mahiyeti haiz olmamakla 
beraber tarih noktai nazarından dikkate 


şayandır. Bunları da muhtasaran burada 
göstereim : 
e bigi ir 
iki kat öşür ei em Ear EE 
G teşinineni 1224 gayuli idi. Bu hüküm 
ik i irade ilede tecdit 
edilmiş o güne kadar izinsiz yapılan bu kabil 
binalar tasdik edilmişti. 30 Mart 1329 ta- 
rihli kanunla inşaat serbest bırakılarak 
iki misli- öşur yerine senevi maktuan bir 
bedel verilmesi kararlaştırıldı. 

2) Memurların ilk tayinlerinde aylıkla- 
rından bir defaya mahsus olarak yüzdeon 
ve her maaşları arttıkça mecmuundan yüzde 
beş kesilerek (Musabini mülkiye harik ia- 
n3si) namile malieyeye alınır ve güya €v- 
leri yanan mülkiye memurlarına yardım 
için veriliyordu. Hazinenin hesapları neş- 
redilmediği için bu ianeden nekadar top- 
lanmış ve nekadarı verilmiş olduğu malüm 
değildir. Ancak 1319 senesinden itibaren 
bu parada Hicaz demiryoluna varidat ol- 
mak üzere terkedilmiş olduğundan bu ta- 
rihlen 1324 seuesi Ağustos başına kadar 
9670 lisa toplanmıştı. İstanbulda Fatih ci- 
rındaki çırçırdan çıkan ve pek büyek bir 
sahayı yakan yangında perişaa olan me- 
murlara bu paradan Vükelâ Meelisinin ka. 
rarlarile 1850 lirası verilmiş ve üst tarafı 
da Dahiliye Nezaretindoki Yangın Komis- 
bundan sonra da 
bu yulda bir iane 
394 tarihli irade 


yonuna devrolunmuş ve 
memurların maaşlarından 
kesilmemesi 6 Teşrinisani İ 
ile karargir olmuştu: 

3) 1323 senesi ile 
lere ait aşar ile zephi 
hayvan alım ve satımı in 
übe kabilinden aşar yerine vi 
pi eden üç senelik yahut be$ Beğ 
aşar varidati nisbetinde maktu vergi a 


kayasından borçlu köylülerin borçlarını 


ve malları borç mü 
hazinenin uhdesinde 


İZİ 
in 


di) 


j N iğ: 


aşarı bakayazına da teşmil olundu. 

4) Abdülhamidin hazineye devrolunan 
elmaslarından tarihi bir kıymeti olmıyan- 
ların satılarak parasının Donanma Cemi- 
yetine verilmesi 20 Mart 1327 tarihlı ka- 
nunla kabul edilerek işbu elmaslar Osmanlı 
Bankası delâletile ve memuru mahşusla 
Parise gönderilerek orada satılmış ve bir 
milyon lira hâsıj olarak Cemiyete veril. 
miştir. 


(Harbıumumide ekmek ve iaşe meselesi 
hakkındaki yazılarım Yedigün mecmuasının 
30 Haziran 1937 tarihli ve 225 numaralı 
nüshasında çıktığı için bumesele hakkında 
burada tekrar bahsetmedim.) 


Meskükât ve kararnamesi 


Osmanlı Devletinin ilk devirlerinde 
ayarı yüksek sıkletisabit altın ve gümüş pa- 
Iraar basılmış iken sonralara masrafların ço- 
galması, varidatın kilayet etmemesi hase- 
bile, ayar ve sıkletleri noksan ziyuf para- 
lar basılmış olmasile ve bu hal tanzimat 
hayriyeye karar devam etmesile meskü- 
kât de bir istikrar olmadığı gibi bunlar. 
dan ne gibi idari ve mali ticaretler çıktı 
ğı yukarılarda yazılmıştı. 


Tanzimatı Hayriye para işini böyle 
karmakarışık, içinden çıkılmaz bir halde 
bulmasile evvel emirde muntazam meskükât 
yapılması takarrur etti, İngiltere Darbha- 
nesinden ustalar, 


Darbhane kuruldu. 


da gümüş paralar çıkarılması 26 hızır 


nla tayin edildi. İlk yü 
kuruşluk altın 5 kânunsani 1259'da eliz 
yirmi kuruşluk mecidiye de 22 nisae 1260 
tarihinde basılmıştır. 


Meskükâtın ihtası hatırası olmak üzere 


on lira kıymetinde medalyalar 
vükela ve müşürlere ve büyük 
verilmiştir. 

Basılan paralar şunlardı : 


“. 
Altın: 500, 250, 100, s0, 25 kurüş- 


luk (Mecidiye altunu). 

Gümüş : 20, 10, 5,2, 1 kuruşluk ve 
yirmi paralık (Mecidiye : 

Bundan sonra, 40, 20, 10, 5, pa- 
paralık bakır paralar da çıkarılmış iken 
1296 tarihli kararname ile bu bakırlar te- 
davülden kaldırılmış olmasile elinde bulu- 
nan Adamlar, okka ile satmıya mecbur 
olmuşlardır ki dünyanın hiç bir tarafında 
böyle bir karara tesadüf edilemez Bnnlerı 
diğer parçalar ile mübadele etmek, yahut 
vergi olarak alarak imha eylemek icab 
ederdi. 1316 senesinde ufaklığa ihtiyaç 
olmasile terkibinde yüzde on derece de 
gümüş olmak üzere bakırdan on ve beş 
paralık meskükât basılmıştır. 

Kadınların zinnet mukabilinde altın 
takdıkları için beş. iki buçuk, bir ve ya- 
rım ve çeyrek liralık da zinnet altınları 
bastırılmış ve istekli olanlara satılmiştır 
ki elyevm bu altınlar bisçoklarda mevcut 
olup behusus Anadolu'da zinnet maka- 
mında kadınların tarafından takılmaktadır 

1326 senesi islâhi cinsi meskükât için 
bir kanun yapılarak tedavülde bulunan 
eski kara beşlik (yüz para kıymetinde) 


alırdık (beş kuruş kıymetinde) ve bunların 


aksamları 1316 da basılan paraların kaldı- 
rılarak yerine halis nikelden 40, 20, 10, 
5 paralık paralar basılarak bunlarla mü- 
badelesi ve mal sandıklarına giren eski 
paraların iade olunmayarak Darbhaneye 
gönderilmesi takarrur etmiş ve toplanan pa- 
raların mühim bir kısmı izabe olunmuştu. 
Harbumumi de ufaklığa ihtiyaç olmasına 
ve nikel harb levazim ve sanayiinde kul- 
anıldığı için tedariki gayrımümkün ol- 
makla beraber çok pahalı olduğundan 
Darbhanede olan nikel parçalarile diğer 
madenlerden mahlüt bir nikel para yapılmış 
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ve tedavöle çıkarılmıştır ki aynile nikel 
paralardan farkı yoktur. 

Bidadayette altın yüz ve me cidi yirmi kuruş 
iken, yeni yeni gümüş madenleri buluna- 
rak gümüş pek ucuzladığı halde mecidiye 
paranın mütemadiyen basılması, ve mag- 
şuş paraların tedavülden kaldırılmaması ha- 
sebile altın ve gümüş ve magşuş paralar 
arasında piyasa (sağlam) ve çürük namile 
iki fiat hasıloldu. 

1993 Rus harbı zühur ettiği vakit para 
meselesi daha mühim bir şekil aldı. Beşlik 
ve metalik ile bir lira (130) ve bakır ile 
(560) kuruşa geçer oldu. 

Gümrüklerce yalnız altın kabul edilme- 
sinden ve bu sıralarda kaime de meydana 
çıkarılmasından dolayı alış veriş adeta 
durgunluk gösterdi. 

Kaimelerden başka ufaklık için, pullar 
çıkarıldığı gibi, bazı cemaatler de Sarı te- 
nekeleri yuvarlak keserek üzerlerine işa- 
retler koyarak para yerine kullanıyorlardı. 

1283 ve 1289 senelere bütçelere dürt 
bin lira tahsisat konularak bir takım mağ- 
şuşe paralar tedavülden kaldırılmış ise de 
sonraları harp zuhur edince yapılamadı. 

1296 tarihli kararname neşrolunarak 
vahidi kıyasi yüzlük altın olduğu esas ko- 
kuldu. Yirmi kuruşluk mecidi paranın kıy- 
meti (19) kuruşa indirildi. Varidat altın ve 
gümüş alınacak, yalnız yüzde beş mağşuşe 
kabul olunarak bunlar da imha edilecekti. 
Mağşuşe paraların kıymeti yüzd 50 tenzil 
edildi. Yalnız altılık namile yadolunan gü- 
mü para beş kuraş oldu. 

Artık gümüş para da basılmayacaktı. 

Hatta umumi maaş verilirken Osmanlı 
Bankasının piyasadan Mecidi para topladı- 
gı ve bunları Maliye hazinesine verdiği 
görülüyordi. 

Bundan başka geçen ecnebi İngiliz, 
Fransız ve sair altınları ile piyasa farkları 
olduğu gibi memleketin her tarafında pa 
raların ayrı, ayrı kıymetleri, bazen ticari 
eşya ittibarile fiatları vardı. 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ AHVALI 
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ek Senesi iptidasnda bir altın 100 
>» yerime Mecidi pazaile ÇOZ öğ au 
arak tayın olundu. > 

Devletin varıdat ve masarifi ve bütçe- 
leri hep bu esasa göre yapılmıştır. Yani 
bir Altın 102,6 kuruş olup Mecidi yine 
(19) kuruş idi Bir liraya mukabil (5) me- 
cidiye ve (yedi) kuruş yirmi dört para 
alınırdı. İstanbul Piyasasında bir altın çü- 
rük para yani mecidi yırmiden (108) kuruş 
ederdi, yani bir lira mükabilinde beş me- 
şidi bir mecidi çereği ve üç kuruş alınırdı. 

Meskükâtı islah etmek üzre Meşruti- 
yetten sonra müteadit komisyonlar toplan- 
dı. Bu komisyonların mutaalaları gümüş 
para çok olduğundan bir kısmının kaldı- 
rılması, ufaklıkların islâhi (o neticelerine 
varmıştl. 

Bunun için defaten 3-4 miliyon liralık 
altın tâhsis olunmak icabedip halbnki 
bütçe açıkları meydanda iken buna imkân 
görülememişti. 

Yalnız battal ve silik ve mağşuş para- 
ların islâhi derpiş edilerek bunlar yerine 
Nikel paralar çıkarılmıştırki o yu 
bahsedilmiştir. 

Fakat Harbıumnmi çıkınca bu mübadeleye 
imkân olmadığı gibi, evrakı nakdiyenin 
ihracında ufaklık paralar saklanmış olma- 
sile halkın ihtiyacatını temin için - 
nede bulunan eski mağşuş ai 


pa in lira bozdur Idu. 
günde (50) bin N olundu. 
k kâğıtlar tebdil ş 
ie me pr ta ve otellere de iste- 
mağ Sİ 


ib ildi. 
dikçe 50—100 liralık aklık verildi- 
Halk menfaati unutarak bu 


ana azze ii e İİ is 


sarraflık etmeğe ve topladıkları paraları 
büyük evrakı nakdiyeyi karşılık koyarak 
Viyanada yüz ve kırk paralık evrakı nak- 
diye bastırdığı gibi, kırk paralık, on paralık 
eski posta ve Hicaz menfaatine mahsus 
pullara karton yapıştırmak ve zımbalamak 
ve üzerlerine kıymetlerini basmak suretile 
meydana çıkardığı gibi beş, yirmi, yirmi 
beş kuruşluk evrakı nakdiye de çıkarıldı. 

Vilâyetlerde de para bozdurmak çok- 
güçleşti. İzmirde Rum ve ermeni kiliseleri, 
esnaflar, hatta belediyeler markalar ihdas 
ettiler. 

Mütareke sıralarında Cenup vilâyetle- 
rinden Adamların topladıkları magşuş pa 
ralar Develer ile Harbuta getirilerek bir 
lira mukabilinde 150-200 kuruşa satılmış 
ve bunlar ile halk fırınlardan ekmeklerini 
almışlardı. Fırıncılar ellerinde toplanan bu 
para ile Ün almaktan aciz kalmalarile fı 
rınlar kapanmıştı. 8-9 Bin liralık mal san- 
dığında bulunan Altın ve gümüş ile bu 
paralar tebdil olunarak, fırınlar açtırıldı. 

Evrakı nakdiye tedavüle konulacağı 
vakıt Altının, yüz yahut mecidi para 
102,6 kuruş olmasından dolayı yarım lira 
lık, zırmi beş, yirmi, beş kuruşluk evrak 
nakdiyenin ne kıymet olacağı düşününl- 
müş ve kusuratlı olması halinde hesaben 
büyük karışıklığı intaç edeceği anlaşılmış 
olmasile bir tevhit meskükât kanunu yapıl- 
ması tekarrür eylemişdi. Şayet piyasada 
altın ve gümüş mevcut ve yahut maliye 
varıdatını evvelce olduğu gibi evrakı nak- 
diye ile değil altınla alması usuldan ol- 
saydi, tevhit meskükât kanunu tatbik olun- 
mıyarak evvelemirde gümüş ve ufaklık 
e piyasadan kaldırılması icap eder- 

li 

İslâh cins meskükât komisyonlarının 
mukddema dermeyan ettikleri mahzurlar 
artık kalmamıştı. Buna binaen bu kanun 
yapıldı. 

26 mart 1332 tarihle olan bu kanunda 


YENİ TÜRK 
rn eş m 


(Osmanlı devletinin sikkesi u 
yası kıymet altın ve vahidi 
ruş) olduğu gösterilmişti. 

Tabii evrakı nakdiyeden bahsolunma- 
mış ve madeni paralar esas ittihaz edilmişti. 

Altun (vahidi kıyasi) olan (kuruş) ni- 
kel olarak basılı olduğu ve bunun eczası 
beş, on, yirmi, kırk paralık nikel ve 5 ve 
10 ve 20 kuruşluk ezfafe gümüş, yirmi: 
beş, elli, yüz, ikiyüz elli, beş yüz kuruş- 
luk ezafidir altındı. 

Kanunda cinsi vezni, ayarı yazılıdır. 

Gümüş paranın hadıkabulü 300 ve ni- 
kel paranın hadı kabulüde elli kuruş ola- 
rak tayin edilerek 1296 kararnamesinde 
yapılan hata tamir olunmuştu. 

Memuliki Osmaniyede mevcut akçe 
rayicleri kaldırılmıştı. Bu suretıe İstanbul, 
İzmir ve saire mahaller piyasalarında olan 
108-120-130-150 altın farkları | ilga 
edilmiştir. 

İşbu kanun elyevmde caridir. Gerçi al- 
tın ve gümüş tedavül etmediğini için bu 
kanunun tatbikatında bir değişiklik yok- 
sada para farklarını izale ve hesabalı 
tehsil noktasından kolaylık tevsit etmiştir. 

Harb Umumi çıktığı vakit birisi altının 
harice çıkarılması memnu olduğuna ve di- 
geri de Osmanlı Bankasının üçte biri al- 
tın olarak saklan para mukabilinde teda- 
vüle çıkarmış olduğı banknotların muka- 
billerini altın olarak vermiye mecbur ol- 
madığına dair iki kanun çıkarılmıştı (1) 
Harbi Umumide ilk çıkarılan ve karşılığı 
temamen altın olarak mevcut bulunan ev- 
rakınakdiye 8 temuz 1331 tarihinde mev- 
kii tedavüle konulduğu gibi bundan sonra 
karşılığı Almanya devleti hazine bonosu 
olan evrakı nakdiye de 1 kânunuevvel 
1331 de çıkarılmıştır. Evrakı nakdiye çık- 
tıkça madeni paralar saklanmış, 'son 28 
manlara kadar şark vilâyetlerinde hem ev- 
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 ÜJ Bu babda tafsilât mecmuanın 49 VE 
50 inci nüshalarındaki (Harbi Umumide yapılan“ 
mali işler mekalelerinde yazılıdır . : i 
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rakı nakdiye, hem de altın ve gümüş pi- İ 
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yasa fiatlarile geçmekte bulunmuştu- Altın 
ve evrakı nakdiye bidayette maliyece de 
alınıp verilir ve arada fark hasılolmazken 
1331 senesi nihayetlerine doğru fark ha- 
sıloldu 1332 senesinde bu fark çoğaldı. 
Mütareke sıralarında bir altın 400-450 ku” 
ruş evrakı nakdiye idi. 

Gittikçe altının met'â hükmünde ol- 
ması ve ecnebi altın paralarile (İngiliz li- 
rası, frang ve dolar), aralarında fark ha- 
sılolması ve memaliki ecnebiyeden yapı- 
lan mübayeat hasebile kambiyo tedariki lâ- 
zımgelmiş olmasile altın ile evrakı nakdi- 
ye arasında 1000 kuruş fark hasılolmuş 
ve ahiren İngiliz lirası ve frankın altın 
karşılıkları kaldırılmasında hadı tabisine 
gelmiştir. 


* 
, * 


Maliye Nezareti Harbıumumide muhtelif 
yerlerde avans paralar vermiş ve bunların 
bir kısmını bilâhare tahsil etmiştir. Şeh- 
remanetine (610 000) ve İzmir belediyesine 
(10.000) ve Kömür Deniz Komisyonuna 
(350.000) lira vermiştir. 

Kömür Deniz Komisyknu namile 1335 
senesinde istanbulda bir komisyon teşek- 


kül ederek vapur, şimendifer ve saireyi 
işletmek üzere kömür tedarik edecekti. 


Bu komisyonun hesabı görülememiştir. 


vag 
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Harbiumumi biterek mü — 
vakit Maliye Kekin ek 
olarak 14,5 milyon lira mevcuttu. Bu pa- 
rayı hemen bundan sonraki İaşe Komişyon 
ve Mezaretleri iaşe işine sarfederek Maliye 
parasız kaldı. İstanbulla Anadolunue Mü- 
nasebeti kesildikten sonra parasızlıp daha 
ziyadeleşti. Askeri ambarlarda ve Askeri 
Demiryol idaresinde mevcut eşyanın satıl- 
ması tekarrür ederek Satış Kkmişyonu 
namile yapılan bir homisyonda bunlar 
peyderpey satıldı. Hatta veznede birhayli 
Mecidi para vardı, Banlar Zarphanede 
eridilerek oradaki mevcut gümüşler de 
ilâve olunarak Londrada Osmanlı Bankası 
marifetile satıldı. Bu gümüşlerden 4,5 mil- 
yon lira hâsıl oldu. j 

Artık Osmanlı İmparatorluğu sonuna 
gelmiştir. Mali idaresi kalamış, parası tü- 
kenmiş, borç ve tezepzüp içinde son gün- 
lerini yaşıyordu. Mütarekenin vücude ge- 
tirdiği vak'alar bütün bütün bünyesini 
sarsmıç, hastalığını arttırmış iken asil ve 
ve necip Türk Milleti ise zinde ve tüvana 
bir halde hazır idi. Bunca musaibe göğüs 
germiş olan bu kahraman millet Büyük 
Evlâdının arkasına düşerek vatanını düş- 
manın ayağı altından kurtarıp yep yeni bir. 
Hükümeti Cümhuriye kurdu. 


Yâr yolundan bir dem çekilmez misin ? 


EN 


Dumanlı başına çıksam haykırsam 
Ey dağ, ey ulu dağ eğilmez misin ? 
Kalbimi koparıp taşında kırsam 


Derde derman olup yaş silmez misin ? 


Göğsümde ayrılan o güzel nerde, 
Boynu bükük ağlar uzak bir yerde, 


Gideyim yanına sen kanat ver de, 


Aynlık acısın hiç bilmez misin? 


© 
Gün bitti, ardımda güneş batıyor, 
Bu akşam, kanıma zehir katıyor, 


Nabzım hasta nabzı gibi atıyor, 


H. B. 


çan 


İSMET 


İzmir vapurundayım. 
İzmire, İzmir Fuarı'nı gör- 
mek için gidiyorum. Ay- 
ni vapurla, bizimle, halk- 
la beraber İsmet İnönü 
de gidiyor. Büyük, bulunmaz, kıymetli 
bir tesadüf. 

İstanbul'da rıhtımdayız. Yolcular çıkı- 
yor, uğurlayanlar iniyor, biz, bir sürü in- 
san vapurda kapışdığımız yerlerdan — 
ikibuçuk saattir — kıpırdamıyoruz bile. 
Kulaklarımız seslerde, sanki uzaktan, çok 
uzaktan ayırd edecekmişiz gibi onu bize 
yaklaştıracak otomobili gözlüyoruz. Gönül 
çarpıntısına uğramış insanlar gibi heye- 
canle, hasretle onu bekliyoruz. Birden et 
raf karışıyor, vapurdan alkış yağıyor, 
rıhtımdan alkış fışkırıyor. Dizi dizi insan: 
lar yığın yığın oluyorlar. Sessiz ağlayan 
lar, hınçkırıklarını tutamıyanlar var. So- 
lumda kibar mine gözlü, yüksek tahsil gör: 
bir genç kız annesinin ellerine sarılmış 
söyleniyor : 

«Şey... Onu görünce, şey... şey anne,» 

mine renkli gözlerinden iri yaş dam- 
laları akıyor. 

Atatürk, İzmir vapurunun değerli yol- 
cusunu uğurlamıya gelmiş. Atatürk gönül- 
lerin en içli yerinden ses alan alkışlar 
arasında İnönü ile yanyana yürüyor: 

Konuşurken büyük bir ekseriyetin 
kullandığı bu boş, bu manâsız «şey»ler bu 
tablo karşısında büyük ve derin bi manâ 
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YAZAN— 


Meliha Avni Sözen 


İNÖNÜNÜ 
YAKINDAN GÖRDÜM 


taşıyor. Bu öyle bir tablo 
ki ressammlar, şairler, 
hatibler yalnız hayran ka- 
lır, çize mezler, söyleye- 
mezler, anlatamazlar. Ata- 


türkün karşısında tüyleri diken diken olmuş 


insanlar biribirini tutuyor ve yalnız: «Onu 
görünce şey... » diyorlar. 


kü bu tarihi yere, €ş8İZ menki 
bu güzel toprağa 


* 
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Gidiyoruz, ateşlerin tutuştuğu, fırtına: 
ların koptuğu, koparıldıktan sonra yapış 
tırdıgımız parçamıza, İzmire gidiyoruz. İz 
miri ilk defa görecektim. Bu ilk görüş 
benim için çok &ıymetli bir tarihtir. Çün- 


besi olan 
İnönü denilen koca bir 


tarihle beraber gidiyor ve onu ilk defa 
doya doya seyrediyorum. 


kıyo 


rihi resimle tes 
belli etmeden sağdan S 
önüne, arkasına geçiyorum. 
gülünç bir kor 
ni rica edince 


Ayni salon 
yiyor, göğertede bize 
oturuyor, geziyor, 

kın, öyle sıcak, ÖY 
saatlerce gözlerimizi 
ruz. Resmini çek 


veriyor. 


yor. 


« Genç 


da bizimle beraber yemek 
yakın iskemlelerde 
konuşuyor. Öyle ya- 
le çok sevdiriyor ki 

ayırmadan ona ba- 
mek, bu kıymetli ta- 
bit etmek istiyorum. Hiç 
ola, soldan sağa 
Ne boş, ne 

müsaadesi” 


ku imiş meğer, ; 
bana izin 


hoşuna gidiyor; 


tarafımı çek! » diye gülü- 
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Gözleri karanlıkları delecek kadar ay” 
dınlık, alnı asırları kucaklamış gibi geniş, 
sesi cesaret, ümit, azım VE muvaffakiyet 
ateşlerile alevlenmiş bir insanın ihtiyar 
tarafı olur mu hiç ? ihtiyar tarafını gören 
yoktu onun, ona bakan göz ler yaşamak ve 
muvaffak olmak için ateşleniyordu. 

. 
.» 

Sağda, solda konuşanlara kulak veri: 
yorum. Kime aid olduğu anlaşılamıyan tor- 
pitodan bahs edenler, batırılmak ihtimali 
miz olduğunu ileri sürerek şöyle söyli- 
yorlar : 

> Biz ölürüz, ne çıkar, ne olur biz- 
den, fakat içimizde o var. 

— Böyle bir şey olarsa çelik kesilir, 
vücudümüzden yeni bir gemi kurar ve 
onu kurtarırız. > 

— Ben niye bindim buna? O var di- 
ye, onun bulunduğu yerde mağlubiyet de 
gil galibiyet kendini gösterir. Bu sözler 
candan söyleniyor, ona bakan gözler can 
dan bakıyor, candan seviyoruz onu, 


“sularına demir atı. İzmir onu, d 


Bizi düşüneni, a 
Bizim için çalışanı, 3 
Bizim geleceğimiz, bizim « 
için geceyi güne katanı, nasıl se 
lim kendini sevdirmesini bileni? 
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Bir gün bir gece bir an gibi ç 
Bizi onunla birleştiren vapur onu b 
ayırmak için azametli bir eda ile 


elinden o an kurtuluyormuş gibi 
heyecanla, alkış ve göz yaşı içinde 
narak karşıladı. Eline eğildil 

candan (oöptüler, kadınlar, 
dalga dalga oldular, sokaklar 
karışdı. İzmir yeni bir bayramın 
içinde coşup kaynaşdı. Çocuk, büy 
zabit, nefer herkes ona koşdu, o ni 
fer bir komandan, açıyan, duyan, h 
lerden mamureler kuran bir insan 
sile gülerek herkesi ayrı ayrı selâm 
Ne mutlu ona, ne mutlu onun 
anasına. 


bahtı 


İSTANBUL BİBLİYOGRAFYASI 


ÖN SÖZ 


İstanbul başlıbaşına bir alemdir. Bu güzel ve büyük şehir hakkında şimdiye ka» 
dar cildler dolusu kitablar yazılmış ve İstanbul'un güzelliği hakkında birçok şeyler 
söylenmiştir. Bugün İstanbul hakkında yazılmış olan eserlerin birçoklarından yine bir- 
çoğumuzun haberi yoktur. Hele Türkiye haricinde memleketimiz hakkında yazılan 
eserlerden malümat almak, haberdar olmak birçok noktalardan güç ve mümkün de- 
ğildir. Bununla beraber bir dünya cenneti olan ve haklı olarak tarihi ve bedii bir şöh- 
reti bulunan İstanbul'u biz içinde oturanların ve Türk münevverlerinin herkesten da- 
ha iyi tanıması öğrenmesi lâzımgelir. İstanbul hakkında birçok eserler yazılmış olmak- 
la beraber ortada şöyle derli ve toplu muntazam bir eserin bulunmadığı bir hakikat- 
tır. Şüphesiz ki bundan sonra yetişecek âlim ve kültür sahibi gençlerimiz bu ek- 
siği tamamlayacaklar, ortadan kaldıracaklardır. 

Fakat herşeyden önce ve hemen tabii tesirler imar ve bunlardan daha mühim 
olarak ihmal yüzünden güngüne eksilmekte olan İstanbul kitabelerini toplayıp neşret- 
mek lâzımdır. Bu önemli işi, İstanbul Müzelerinin yapması yerinde bir iş olur. Gücü- 
müzün yettiği kadar İstanbul hakkında yazılmış olan eserlerin bir bibliyografyasını 
neşretmeğe başlarken gözettiğimiz en büyük gaye bugüne kadar yapılmamış olan bu 
işin ehemmiyetini tebarüz ettirmek ve bu derin boşluğu kısmen olsun doldurmıya ça- 
lışmaktır. Bunun büyük bir iş olduğunu ve bu işin yalnız ve teşkilatsız hattâ parasız 
yapılmıyacağını da ilâve etmek lâzımder" (Yeni Türk)'ün her sayısında 15-20 eser 
hakkında kısaca izahat vermek suretile bu işe başlamış olmakla ayrıca ayrıca kendi 
hesabıma manevi bir zevk duyuyorum. > 

İstanbul Belediyesinin İnkılâp Müzesinde sırf İstanbul'a ait Türkçe ve yabancı 
dillerle yazılmış kitapları toplayarak tabir caizse bir (İstanbul) kısmı e 
mesi faydalı bir iş olacaktır sanırım. Bir memleketi sevmek demek ii ei e 
mi, tarihi varlıklarını aydınlatmakla mümkün olduğuna göre genç mesiere ve 


ilim ve memleket sevgisi de aşılanmış olur. leri 

İstanbul hakkında yazili eserlerin mühim bir kısmı gebe 
Bunları arayıp bulmak satın almak epeyce mühim bir paraya ei isimlerinde ilmi 
sonra herşey kolaylaşır. Benim burada gelişi güzel sıraladığım ki MN sile deği 
tasnif aranmamalıdır. Hattâ bu yazılar uzun ve çetin bir ya daha iyi anlaşılmış 
dir. Bu yoldaki kifayetsizliğimi de, itiraf edecek olursam ME Bada merhum 
olacaktır. Maksadım (Istanbul Bibliyografyası) fikrini Grtii v Sare emekleri say- 
ibtifalci Mehmet Ziya Beyin (İstanbul Tarihi) ”ni yazmak ıçin 


gı ile anmayı da bir vazife bilirim. Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


İstanbul hakkında yabancı dillerle yazılmış eserler 


I — Uempir Latin de Constantinople. 1917. Paris. Ch. Dihle. 


Bu eserden bilhassa Yeni Mecmuanın 6İ, 63 numara, 20 eylâl 1917, 12 teşrini- 
evvel 1917 tarihli nüshalarında Bay Münür Mazhar (Bizans Kostantaniyesi) namı al. 
tında bahsetmiştir. Eser isminden anlaşılacağı üzere daha fazla Istanbul'un Lâtinler 
tarafından zaptı vekayiinden bahseder. Fransızcadır. 


2 — Constantinople Paris 1934. 391 sayfa. Müellifi: George Youg. 


Bu eser menşeden bugüne kadar olan vekayii bir kuş bakışı şeklinde ifade et- 
mektedir. Eser Lâtin Bizansı, Osmanlı İmparatorluklarile Türkiye Cümhuriyeti dev- 
rindeki İstanbulun tarihi ve medeni vaziyetini güzel tahlil etmektedir. Fransızcadır. 


3 — En Turgule. Albert Gadriel. 


Bu 158 resimden ibaret bir albümdür. Tanzim eden İstanbul Fransız Asarıatika 
Enstitüsi müdürü A. Gabriel'dir. Albümlerin ve koleksiyonların tarihi değer ve kıy- 
meti büyüktür. İstanbul'un eski hayatını bugün ancak Frenklerin bilhasa Van Mur, 
Hiler, Allum'un yapmış oldukları tablolarla daha vazih anlayabiliyoruz (1). Bunun 
içindir ki İstanbul için yeni ve güzel bir albüm hazırlamak çok gereklidir. 


4 — Der Valensagâdukt in Konstantinoplo. Von Kunt Olofdalman. 


Paul Wittek'in yardımile yazılmış ve İstanbul su kemerlerinden bahseden bu eser 
İstanbul Alman Asarıatika Enstitüsü tarafından çıkarılan kitabların üçüncüsünü teşkil 
etmektedir. Eser 1933 tarihinde neşredilmiş olup 87 sahifeden ibarettir. Ayrıca 22 
levhası bundan başka methal dahilinde avrıca üç resmi ihtiva etmektedir. 


5 — The Slory of Constantinopele. By William Holden Hutton. 


İstanbul tarihinden bahseden İngilizce bir kitabdır. İçinde bi â i i 
, I . Kit , 
342 sahifedir, üzerinde tarihi yoktur. 1 ŞANS, pla ie e 


6 — Constantinople. 


Raymond Escholier'in eseridir. 


Eser Paris't ilmişti ip 2 
hifedir. İçinde 85. resim vardır. Dah aris te tabedilmiştir. Tarihi yoktur. 79 sa 


a fazla bir seyahat kitabı mahiyetindedir. : 
7 — Kiserplâste Von Kostantinople. Ğ 


Eser 1934 yılında Berlin ve Leipzig'de tabedilmiştir. Müellifleri E. Mamboury, TH. 
En ei le tanıtacak en güzel vasıtalardan biri de hiç şüphesiz güzel” 
ein albü ii e e elin Orbis Tarrarum şirketinin 1929 senesinde Mısır için 
Vi yana ii ; i e is M pmak lâzımdır: Ludwig Borchar, Herbert Rieke naradrjij 
an tarafın an çe kilmiş Mısır'a ait resimler eski ve veni manzaraları, tarihi eserleri cid- 
den çok güzel tesbit etmeğe muvaffak olmuşlardır p e |; 
(Resimli Şark Mecmuasının No 43, 19 > z ö vE 
s€ ait daha etraflı malümat vardır). da tarihli nüshasındaki makalemde bu bah 
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Wiegand'dır. Bizans imparatorlarının saraylarından ve sara 
dir. Eser büyük kıtada 71 sahifeden ibaret olu 
ve 118 levha vardır. 


y yerlerinden bahsetmekte- 
p Almanca yazılmıştır. İçinde 31 resim 


8 — Bayzans . Constantinople - İstanbule. 


Bu eseri E. Mamboury yazmıştır. İstanbulu Seyyahlara tanı ü 
güzel ve faydalı bir kitabdır. Kitap 600 sakifeliktir.. Muhtelif EZE pe 
Ayni şekilde İngilizcesi de vardır. Bay Mamboury ayni şekilde Ankara içinde bir 
eser neşretmiştir. Bizim ve daha doğrusu müzelerimizin yapması lâzımgelen bu eseri 
Mamboury yapmış olduğu için kendisine teşekküre borçluyuz. 


9 — Le palais de Topkapou Vicuse Serail, 


Eski Müzeler Müdürü Umumisi İstanbul Saylavı Bay Hâlil Etemın eseridir. 1931 
yılında İstanbulda Kanaat Kütüphanesi tarafından neşr edilmiştir. 68 Sahifeden ibaret 
bir eser olup fiyatı 12 franktır. içinde bir plânla 60 resim vardır. Bu eserin ayrıce 
Türkçe bir kımı vardır. Bu kitapta 1931 yılında Kanaat kütüphanesi tarafından neşr 
edilmiştir. 60 Sahifelik bir eserdir. Resimleri Fransızca olan nüshanın aynıdır. Fiati 
50 kuruştur. N 7 


10 — Aziyade Pirre - Lotinin bir romanıdır. İsanbul manzaralarından Eyuptan bahs 
eden kısımları enteresandır. 

Il — L,Homme gui assasina Claude Farrören bir romnıdır. Gerek Aziyade gerek 
şarkı tevekel ve esrarengiz daha doğrusu mistik ve miskin gösteren eserlerdir. Har 
rem hayatı, nargileleri içen uyuşuk insanlar. Aşk ve hayal, selvi ve ahiret çerçevesi 
içinde yaşayan bir Türk âlemi dün olmadığı gibi bugün de yoktur. Binaenaleyh bu 
kitapların bütün değeri bir roman olmasında dır. Bu kısa hakikat ve tarih bakımın: 
dae bir değer taşıyamazlar. 


I2 — Nos Masguces de Stanboul. 


Camilerimiz ismindeki bu kitabı Bay Halil Ete 
E. Mamboury tarafından Fransızcaya çevrilmiştir. Türkçe olan KR MR 
kütnphanesi tarafından 1933 tarihinde neşredilmiş olup 107 iz din ( Hadikat- 
ibarettir. Fiatı 75 kuruştur. Bu eser Ayvansaraylı Hafız Hüseyin i ve 
ülcevami ) adlı eserinden geniş bir surette istifade edilerek yazı e 
Hadikatülcevami iki ciltten ibaret bir eser olup 1291 Hicri se 
Matbaai Âmirede tabedilmiştir. Cevami İstanbul) diye bi 


Ayrıca Nişli Osman Beyin de (Mecmuai v TE DERE 
İstambul camileri hakkında bilhassa Evkaf idaresinin güze! V 


eser meydana getirmesi çok gerekli bir iş olacaktır. 


m Türkçe olarak yazmış ve Bay 


de İstanbulda 


r eseri vardır. 
mükemmel bir 


13 — Eski İstanbul. FN ir. Eser İstanbulda 

Bay Ahmet Refik tarafından yazılmış ansiklopedik e vi 75 kuruştur. 136 
Kanaat kütüphanesi tarafından 1931 tarihinde meşe kitabındaki resimleri 
sahife olan bu kitabın içinde 60 resim vardır. Bay Pi cakal ya 
ecnebi ressamlardan Allum, Van Mur, Hiler vesaire gibi 


indeki İçtimai hayat ve adetlerde 
lolardan almıştır. Eser Osmanlılar devrindeki İçtimai hay a letlerder 
ii şeri iyide bahseder. Ansiklopedik bir eser olduğu için vesika 


taşıyamaz. 


14 — Mecellei nmuru belediye. o 


Bu eser İstanbul Vilâyeti mektubcusu değerli âlim ve mütetebbularımızdan Os. 
man Ergin tarafından telif edilmiştir. Eser beş ciltten ibaret olup 1330-1922 senesin- 
de İstanbulda Matbaai Osmaniyede tab edilmiştir. Bu büyük ve uzun bir emeğin mah- 
sulü olan eserin birinci cildi (Tarihi teşkilâtı Belediye) den ibarettir ki 1776 sayfalık 
koca bir kitap halindedir. İstanbulun beledi hayatını ve tarihte geçirdiği beledi isti- 
haleleri bize bu eserden başka tanıtacak başka bir eser yoktur. 


15 — X uncu asırda İstanbul hayatı. 


Bey Ahmet Refik tarafından neşredilen bu eser Hazinei Evrakta ki Mühimme | 
defterlerinde İstanbul hayatına ait hükümlerin bir araya getirilmesinden meydana ge 
tirilmiş bir eser olup 1917-1333 tarihinde İstanbulda Matbaai Orhaniyede tabedilmiş- 
tir. Kitap (Türk Tarih Encümeni) külliyatındandır. Eser bilhassa geçmişteki hayat ve 
içtimai karakterimizi aydınlatmak bakımından çok enteresandır. Yalnız şu ciheti kayd- 
etmekten geçmiyeceğiz. Siyakat yazılarının okunmasındaki güçlük ve kelimelerin ya: 
zılışlarile lisan ve resmi tahrirdeki hususiyetler dolayısile hükümlerin istinahında bazı 
kesiklikler ile hazfler ve anlışlıklar yapılmıştır. 3 


Bay Ahmet Refik Xl'inci asırda İstanbul hayatını yine hazinei evrak vesikala" 
rına göre toplayıp neşretmiştir. 


16 — İstanbul ve eski eserleri. 


Henüz Güzel Sanatler Akademisinin 


; Mimri kısmında okumakta olan ve istikbalde 
mimari sahasında kendisinden 


NA sın pek çok şeyler beklediğimiz gençlerimizden Bay Al 1 
Saim'in eseridir. Eser 1933 tarihinde İstanbulda Milli Mecmua matbaasında basılmış 
olup 200 sahifeden ibarettir. Sonunda ayrıca 23 resim var. Fiatı 75 kuruştur. Bir 


kalem tecrübesi mahiyette olan bu eser kendi sahasında — ufak tefek hatâlarına 
rağmen — faydalı ve güzel bir eserdir. i 


17 — Tevarihi Cedid - Mir'ati cihan. 


Bu kitap yazma bir tarih kitabı olup müellifi Ba , idir. Kitap 
an asırı hicri iptidalarında ağlar Bi Ber meni iii 
e bahsetmekte ise de benim gördüğüm başka bir nüshadır(1J. Bu kitabın ta 
- eğerini ve tahlilini bir tarafa bırakarak Istanbul hakkında verdiği malümati 
aydetmek faideden hali olmıyacaktır. Bu halen kitapçı Bay Raif'in yanındadı! J 
Eser 384 sahifedir. Nesih yazile yazılmıştır. 21X31 ölçüsündedir. 

Osman Efendinin tarihinde birçok yanlışlıklar göze çarpmaktadır. Hele İstanbul 


i hakkındaki ihsai malümatı da kayd ihti 
kın yd ihtiyati â i üne 
sahifesinde İstanbul için şu kayıtlara e aş we i 


(1) Osmanlı Müellifleri cild 3, Sahife 96. 
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Muhallâtı Müslümin 


3973 
Muhallâtıküfar 4585? 
Muhallâtıyahudi 2595 
Mesçidimuhallât 4494 
Cevamişerife 485 
Mualimhane 1653 
İmaret 100 
Hankah 150 
Zaviye 285 
Kârbansaray 417 
Gezme 937 
Furunuhübbaz (ekmekçi fırını) 285 
Maslâkıab vi 
Kapak > 
Hamam ç Ea 
Asiyababıeseb > 
Serbuzehane 2 


Sırası gelmişken eseriE tarihi kıymeti hakkında bir fikri vermek için eserin 248, 


inci sahifesinde bulunan şu malümatı buraya kaydedeyim : « Sultan Osman'ın iki ve 
ziri vardı. Biri Aşık paşa. biri de Muhlis paşa.Şeyh  Sadredini Kavnevi şeyhidi. 
Molla Dede Baliikurmani kadıaskeridi. İhevren Kevekli Bba anın devrinde idi. İn: 
önü sancağınnı Gündüzalpe. İnegöl sancağını Turgud Veliye. Kütahya ii 
Bozalpe verdi. Kös Mihal, Akçekoca Konstantin beylerindendi. Kumral Abdal, Mo 
İdris, Kara Halil, Tursun, Yahşi Fıkıye halifelerdi» . i . 
Herhalde tarih bakımından bu eserin tetkiki lâzımdır kanaatındeyim: 


18 — Mahrusai İstanbul fetihnamesi. sadi 
“ âve olarak 1331-1915 tarihinde gi 
li  Çelebiir Eserin asli Halis efendi 


Bu eser tarih Osmani Encümeni Mecmu 
rılmıştır. Eserin Müellifi Naci zade Tuğrayı Cafer 
Kütüphanesidir. Matbuu eser 24 sahifedir. 


namile tanılan Mehmet Ziya B 


Bay H üseyi 


eyin eseridir. 
19 — Ka'iriye Camiişerifi eser ihtifalcı 


1326 Senesinde İstanbulda İkbal (kütüphanesi sahibi 
tabedilmiştir. 161 
119 sahifeden ibaret olan bu eserin içinde ayrıt lunan 
tarafında ve Mihrümah Sultan camiinin karşı tarafında ii 
zılan eser bu gün bile kıymetini muhafaza eden bir kitaptır: 


n tarafından 
» - ii 


ırdır. Edirnekapısi 
BE bez hakkında ya” 


gi 


vay 


e 


V. 


1168 YENİ TÜRK 
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20 — Resimli Aysofya Kılavuzu. 


i bul Müzeleri neşriyatındandır. 24 Sahife metin 22 levha ve bir p 
yem pia Basımevi tarafıdan nefis bir şekilde tabedilmiştir. Fiatı 258 
kuruştur. Bu kitap bir Kılavuz olmasına rrğmen bilhassa taribi malümat itibarile nok- ş 
san yanlıştır. Hattâ bir defa kabı üzerindeki kılavuz kelimesi klavuz şeklinde 
yazmakla başlamaktadır . a 

Bir Devlet müessesinin ortada Türk Dili kurumunun Türkçeden Osmanlıceye ve 
Osmanlıcadan Türkçeye iki cep kılavuzu düzerken böyle fahiş bir imlâ hatası yapması 
cidden şaşılacak bir şeydir. Sonra Ayasofya bir Bizano eseri olmakla beraber bu 
günki varlığını Türk Mimarisine ve medeniyettine borçludur. : 

Büyük Mabet 1573 tarihinde ikinci Selim tarafından tamir ettirilmiş ve mabedin 
garb tarafına iki minare ile buralara mederese ve sair hayıra hizmet maksadile sair 
bınalar yaptırılmıştır. Murat İll zamanında da kubbe tamiratı yaptırılmıştır. Abdülmecit 
zamanında mimar Fossatı marifetile yaptırılan tamirde buraya kırk bin kese akçe sarf 
edilmiş ve bu tamir işi iki sene devam etmiştir. Fossatinin kapattığı mozayıkları 
Amerikalı T. Whittemore temizlemiştir, ve halâ bu temizleme işinede devam etmktedir. 

Malümdurki Ayasofya Avrupa kıtasında bulunan Mabetlerin içinde büyüklükçe 
Romada St. Petro, Klisesinden sonra dördüncü gelir. Cumhuriyet idaresi burayı Müze 
yapmakla bütün Dünyaya Türk medeniyetine ve ilim harekettinin en canlı ve Şaheser 
birörneğini daha göstermiş oldu. Bu ittibarla Ayasofya hakkında da böyle gelişi güzel 
noksan bir eser yerine, itinalı ve derin tetkik mahsulü bir eser hazırlanmak lâzımdı, 
ve bunu İstanbul müzelerinden beklemek hakkımızdır. 

Bibliyografya kısmında birçok isimlere r 
ki vaktile Münir Paşa'nın idaresi al 
Finun'da Babıâli Terceme Odası h 
yazdığı makaleler Müzeler idaresin 
çok daha güzel, ilmi ve esaslıdır. 


astlanmaktadır. Ben şu kadarını yazayım 
tında çıkarılan (1300 tarih hicirisinde) Mecmuai 
ülefasından Fardis Efendinin Ayasofya hakkında 
in çıkardığı Kılavuz'da bulunan tarihi o malümattan 
Yine bu Fardis Efendinin ayni mecmuadaki (Tarih 
Konstantiniye) adlı makaleleride istifadeye şayandır(1). Bundan başka Ayasofya için 
nike yazılmış kıymetli eserler vardır. Meselâ bu eserlerden bir ikisini zikr 
edelim: i 


I — Fethi Celili Konstantaniye ve Tarih Ayasofya. 


2 — Tarih Binai Ayasofya. Müellifi 


i i i dır. 
Merhum ihtifalcı Ziya Beyin yalnız km e la e 


idaresinin vü Re a yazmış olduğu (Kariye Camiyi) Müze 

ri e getirdiği (Ayasofya)-Kılavuzun'dan çok il öleli z 
st Bibli Z pe 

ie ul Bibliografyası hakkındaki incelemelerimiz gelecek sayılarda yine devam 


—-—-—-.—..... 


(1) Ayasofya mak 


aleleri için Mec 
sahifelerine bakınız. ii 


&! Fünunun sene 1, cüzü #'deki 295 - 302 ve 346-354 


TABİATIN ESRARI 


NERDEN GELDİK... 


Evvelâ şurasını kay- 
detmek isterim ki, mev- 
zuun serlevhasının ben 
seçmedim (1). Hayatın 
sırları, - tabiatın esrarı 
deyince, esrarengiz şeylerden bahsedece- 
ğimi sanırsınız. Filvaki hayatın kendisi 
esrarengizdir. Tomas Karlayl «Kahraman- 
lar» kitabında hayatta herşey muamma, 
fakat muammaların en büyüğü hayatın ken- 
disidir. diyor. 

Simdi ben hayatın sırları dediğimde 
yalnız insan hayatını kasdetmiyorum. Ta- 
biatte her şeyin hayatı vardır. Meşhur 
âlim J. C. Bose diyor ki madenlerin ya: 
şadıklarını pek farketmiyoruz. Çünkü fe- 
nomenleri pek pek batidir. Bir demir çu: 
buğu ele alalım. Bu demir doğar, ihtiyar- 
lar, ölür. Çubuğu bir galvanomereye bağ- 
layınız ve döğünüz. Bir elektrik cereyanı 
hasıl olur. Çok döğünüz. Cereyan azalır. 
Neden? Çünkü çubuk artık yorulmuştur. 
Tecrübeyi ancak orta derecei hararette 
yapmağa mecburuz. Demek ki o demir 
çubuğu sıcaktan ve soğuktan müteessir 
olur. Acide oxaligue demir çubuğuna bir 
tekallüs hareketi verir. O halde madenle- 
rin yaşamakta olduğunu vazihan görebili- 
yoruz demektir. Şimdi hepimiz az çok me- 
rak ederiz. Ben neyim. Acaba nereden 

(1) Son zamanlarda bütün dünya gazetele 
rini ve âlimlerini işgal eden bu mevzuu muhar- 
rir arkadadaşım İskender Fahreddinle birlikte 
tetkik idiyorduk, Bu yazımın başlığı © seçti. 


YAZAN 
Necib Abdullah 


NEREYE GİDİYORUZ? 


gelmişim, ve nereye gi- 
diyorum, deriz. Sonra işi- 
tiriz ki tabiatte hiç bir 
şey fena bulmaz. Biz tabi- 
atte bir şey değilmiyiz? 
O halde doğduğumuz zaman yeni vücud 
bulmayoruz.Öldüğümüzde fena bulmayoruz. 
Bugünkü medeniyetin maddi hayatı bir 
trenin yokuş yukarı uçar gibi bir tepeye 
tırmanmasına benzer. Bu tren kuş süratile 
ilerlemeğe mecburdur. Biraz yavaşlaması, 
heman geriye, uçuruma yuvarlayımmı mah- 
kümdür. Medeniyetimizin insanları maddi 
hayat gürültüsile böyle aşırı derecede meş» 
guldurlar. Esasen bu gibi sualler şimdiye 
kadar ilmen çevabsız kalmış gibidir. Hem 
bu, hem maddi hayatın güçlüğü şimdiki 
insanların bu bahislere karşı lâkayd bırak- 
maktadır. 


Mamafii birçok âlimler var ki riyazi 
kudretlerini, ilimlerini, laburatuvarlarını 
Biraz sonra 


bu tabriyata hasrediyorlar. on 
bunlardan bahsedeceğim. Evvelâ eski in- 
bu muamma karşısın 
n. ettiklerini anla: 
tayım. vzuuile meş- 

lanlar umumi 
Gi bir kudsiyet izafe ederlerdi. 


“e ilim birbirine karıştır: 
larda din ile ilim birbirine | ırı 
edebi ii ilim de itikad halinde idi: 


“Pek mahdut kimseler, din ve ii va 
bet ederler ve avamdan saklarlar: ie ee 
tan gizli tutulan din ilme Esoterigu€ Y. 
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batıni, diğerine Exotörigue yani zâhiri deni- 
lir. Meselâ eski Mısır'da kâhinler bu batı- 
ni ilimlerin haznedarı idiler. Diğerleri an- 
cak zahirini bilirlerdi. 

Meşhur İngiliz alimi Frazer diyor ki: 
insanlar asıl itikatlarını kablültarih cedle- 
rinde almışlardır. Vahşi insanları tetkik 
etmeliyiz ki şimdilki insanların dini, içti- 
mai, ahlâki ve siyasi mevzuatını anlayalım. 
Meselâ Allah hakkındaki itikat vahşi in- 
sanlarla başlar. Ama nasıl! Tabii şimdiki 
mütekâmil insanların itikatı gibi mütekâ- 
mil bir şey değildi. O bazan fevkalâde 
varlıklara uluhiyet istinadı gibi bir şey idi. 
İlerlemiş insanların itikadları tabii o nis- 
bette daha mükemmeldir. Meselâ eski za- 
manlarda Sami Bedevisi çölün ötesinde 
berisinde gayrımeri varlıklar tehayül eder- 
di. Bunlar ağaç, tepe, kaya, pınar gibi 
yerlerde oturur. Bu mabudların Bedevi 
sihir sayesinde kontrol edileceğini sanırdı. 
Bazan bir mabud bir kuyu ile etrafındaki 
meraya münhasır idi. Bir günlük yörüyüş- 
ten sonra önünüze gelen diğer bir kuyu- 
da başka bir mabud daha var ki o başka 
bir kabilenindir Bunlar böyle mahalli ma- 
budlardır. Bu zihniyet beşeriyette çok de- 
vam etmiştir. Kablelmilât “iki bin yüz se- 
ne evvel Babil'in hükümdarı olan Hamu- 
rabi devleti ve kanunları mabuddnn aldı- 
ına inanıyordu. Devlet mabudundur, Ma 
bud devleti ona emanet etmiştir. O eski 
zamanlarda bir şehir mağlub olup ta ma- 
m e mabedine nakledil- 
mesi pek mühim bir mesele siyasi - 
kil ederdi. Çünkü mağlubların akin 
liblerin mabuduna tabi olmuş demektir. 
İbranilerin meşhur mabudn Yahova dahi 
iptida böle idi. Hazreti Musa bu mabudla 
zi önce Sina'da tanışmıştır. Doktor John 
aillie « Dinin tefsiri » nam kita- 
bında diyor ki; Yahova I 
a evvelce 
Bi lm 
İbraniler esasen pek m b eyi si 

çok mabutlara tapar- 


Sina 
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dı. Bunlara cem sigasile ulul 
Güldanı lisanında (El) Allah : 
Meselâ Babil şehri kapı manasına gel 
(Bab) ile Allah manasına gelen (El) ke 
melerinden mürekkebtır. İbraniler Yah; Va 
ya, Beal ve Aştra'ya ve saireye tapmış- 
lardır. Bunlar hep yıldızları temsil 
'lerdi. Bunların en kötüsü (Mevluh) idi. 
Heykelinin ateşle kızdırılmış madeni kolları 
arasında küçük çocukları korlardı. Tepe- 
lerde buna mezbah inşa ederlerdi. Genç 
kızlar gündüzleri orada çadırları süsleri 5 
geceleri gelenlerin zevkini tatmin ederdi. 
Bu mukaddes iffetsizlik yüzünden Peygam- 
ber (Ezekyal) yroşalime yanı şimdiki Kudss 
doymaz Facire adını koymuştur. Yahuva 
pek kanlı bir mabuttu. Süleyman bir 
defada kendisine 22,000 Boğa ve 120,000 
koyun kurban kesmiştiri Bütün Mabutlar. 
içinde bu mabut büyümüş, küçük mahalli 
aşiret mabudı iken bilâhıre umumi mabut 
mertebesine çıkmıştır, S 

Mamafih İsrail oğulları hiç bir zaman 
onu milli mabut telâkki etmekten farığ 
olmamışlardır. 

Eski Yunanistanın 
türlü değildi. p 

Olimp Mabutları, Zefs oğlu Apollon, 
Ahena, Şimaldan Yunanistana gelen ka: 
bilelerin mabudı idi. Bu mabutlar memleket 
zabt ederler. Sonra ayaklarını uzatıp 
ziyafetlerle, ooyunlarle, musiki ile vakit 
geçirirler. iğ” 


Mabutları başka 


ederler. Zaman ileriledikçe Yunanistan 
büyük fikir değişmeleri olmuştur. “ 

Milâttan yedi asır evvel Yunanistanda 
gizli dinler zaman zaman esmeğe başla: 
mıştır. Altınci Asırda Mabut Diyonis ile 


irtibatı olan ve rivayele göre Trakyalı 
Orfeos tarafından tesis edilen  (Orfinizm) 
dini ar 


zuhur etmiştir. Bu addeten bir 
deşlik tarikatı, ahret alemile olan rai 
ların dini idi, Orfeizmde vecd ve he 
ile, muayyen bazı ayınler sayesinde g 


meyen alelmlerle temas edilirdi. Bu mez- 
hep bir parçe buthizme benzerdi. 

Esasen Diyonis, Bahus mabudunun 
başka bir ismidir. 

Eski hikâyelere göre bahus doğduktan 
sonra Hindistandakı Nysa dağına götürül- 
müş, orada halası tarafından beslenmiş, 
büyüdüğü zaman Hindistani zabt etmiştir. 
Bazı mütefekkirler, bahus (o Hindistanın 
meşhur din sahibi Budadan başna bir şey 
olmadığını zanetmişlerdir. 

Atina şehrine yakın bir yerde Eleusiz 
mabedi vardı Oradada gizli bir tabiat dini 
salikleri toplanırlardı. 

Atinalılar bu dine salik idiler. Oradaki 
Misitik ibadetleri, ayınları icra eden men- 
suplara bahtiyarlık ve emniyet verilir, 
ölümden sonra mabut olurlardı. Senede 
iki hafta icra olunan ayınlarda kâhin, ya- 
nında meşale taşıyan, münadı ve rahip 
olduğu halde dinin sırlarını söyler, Misitik 
ayınini icra ettirirdi. Bu ayınde insanların 
ölümden sonraki hayatları öğretilir, oyna- 
nan mukddes dramda bir mabudun çektiği 
ölüm azabi, ölümü ve sonra ölümden kalk- 
ması tasvir edildiği zan ediliyor. 

Bu mektepler esasen tabiatın sırlarını, 
nebatatın her mevsimde ölümlerile ertesi 
sene dirilmelerini' bir mabudun ölümile 
dirilmesi şeklinde, remz, kinaye Olarak 
tasvir ederlardi. 

Filozof Pitagor Milâddan evvel 500 — 
582 arasında yaşamış, çok seyahat etmiş, 
Mısır, Finike, Gildanistan, İran ve Yahu- 
diye ile temas etmiştir. Mezhebi Orfeizm 
sırlarile zlâkadardı Bufilozof tenasüh yani 
ruhların cesetden cesede intikal ettiklerini, 
ölümün bu intikalden başka birşey olma- 
dığını talim ederdi. Hatta «ben Truva mu- 
haseresine iştirak etmiş olan Eupherbe idim. 

Bunu hatırlıyorum » dedi, 

Milâddan 540 sene evvel ölen Tales, 
bütün maddi dünyanın sudan çıktığını söy- 
liyordu. Kablelmilâd Beşinci asırda Sokrat 
ile beraber mühim bir fikri hareket almuş- 
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lr şa Ke hayat hakkmda Fl 
SEN > m istiyorlardı. Filozof 
DUYMA olandır, fazilet bahti- 
yarlıktır, hakikati bilmektir derdi. Eflâtun 
fikirleri Alman filozofu Niçenin dediği gibi 
İsa gelmezden evvelki hıristiyanlıktır. 
Eflâtun hakiki âlem görünmeyen âlem- 
dir. İyilik, hakikat, güzellik fikir âlemin- 
dedir. Bu âlem bizim muvakkat âlemde 
imikâs eder, her mevcudun merkezi halik- o 
tedir. Mana âleminin hakiki mevcudiyeti 
vardır. Fikirlerin menbaı olmak sıfatile 
Allaha ( Logos ) derdi. Logos Yunancada 
akıl, kelime manasınadır. 

Aristo, kâinat biribirine merbut bir 
sistemdir, Allah tabiatin son sebebi, haya- 
tın prensipi, ilk muharriktir derdi. 4 

* 
e e 

Eski zamanlarda İrandn ( miteratizm ) 3 
dini vardı. ( Mitera ) karaulıkta harbeden vi 
bir ışık, bir hakikat mabudu idi. Bu dine || 
göre Hürmüz ilkışıktı; Bu mabut dünyayı, öğ 
güneşi yani (mitera)yı, yıldızları ve bütün 
iyi kuvvetleri yaratmıştır. Bunun düşmanı 
fenalık timsali Ahrimandı. Bu dinin salik- 
leri hıristiyanlar gibi ekmek ve sudan mis: va 
tik kurban yerlerdi. Daha doğrusuhıristi.. 
yanlık bunu mitraizmden almıştır. Hıristi- 


yanlık bunları takliden pazar gününü isti- 
rahat günü yapmıştır. 


, 


Hıristiyanlık daha 

bir çok şeylerde bu dini taklit etmiştir... 
Bu dine mahsus Romada 60 mabet vardı... 
Filozof olan Mark Orel Miterayı Vatikana | 


yerleştirmiştir. Hatta bir aralık ordunun 
dini oldu. 
GN 

Biraz evvel Eflâtunun kullandığı Logos 
kelimesinden bahsettim. Milâddan 20 sene, | 
evvel İskenderyede doğan Yahudi Filon ii 
Eflâtunun felsefesini hıristiyanlıkla a K 
mış, Logosu namütenahi, ebedi olan Allah 
ile namütenabi, mütehavvil “olan di ! 
arasında bir vasıta telâkki etti. (0) Alla m 
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yerini tutar, yani Allah vekili, ihinci 
bir Allahdır. Daha doğrusu ilâhı faaliyetin 
zahiri suretlerinden biridir. 

Bu fikirleri ihtiva eden Gnostisizm yani 
ilham mesleğinden bir nebze bahsedece- 
gim. Bu mezbebin bir çok mefhumları 
hıristiyanlıktan evvel vardı. Gnosis anla- 
mak, bilmek manasınadır. Bilâhare bir çok 
mekteplerde ilham manasına alınmıştır. 
gayesi budur. Bu dünya kusurlu, kötü bir 
dünyadır. Allah ise kâmildir. Eserile mü- 
essiri biribirile nasıl telif etmelidir. Bu 
mezhebe göre Cenabı Allah önce sükün, 
heyülâ, irade, hikmet, hakikat, ilh. gibi 
bir takım mefhumlar yaratmıştır. Acon de- 
nilen bu kuvvetler başka kuvvetler yarat- 
mış, gitgide silsile uzamış, en nihayet 
Demiurğe denilen kuvvet vücude gelmiş. 
Bu uzun silsilenin bir ucunda Allah, diğer 
ucunda Demiurge vardır. İkincisi birinci- 
sinden haberi olmadığından kendini Allah 
addederek bu dünyayı yaratmıştır. Silsi- 
leye tabii kusurlar karışmış ve bu dünya 
böyle kusurlu olmuştur. İşte bu kusurları 
bertaraf etmek için daha kâmil bir aeon un 
gelip çalışması lazımdır, 


Hıristiyanlığın teşekkülünü tetebbu eden- 
ler görürler ki bu fikirler bıristiyanlığa 
girmiştir. Kimi İsa bu acon un kendisi, 
kimi hayır, bu acon, İsa her insan gibi 


dünyaya geldikten sonra ona karışmış de- 
mişlerdir. 


Yuhanna incilini a 
limeden bahs ettiğini 
lime Eflatunun loğus 
değildir. Bu bahis pek uzundur. Öğren- 
mek istediğiniz hayatın sırrı hakkında olan 
ıspekülasyonları, felsefeleri göstermekten 
başka bir Şey yapmaz. Buğün şark ve 
garbda budhizm ve teozofi felsefesi şayi 
olmuştur. Avrupada bir çok âlimler bal. 
kizmi beğenir. Hakikatı halde bu mezheb 
pek ahlâkidir. gayrı endişelige müstenid- 
dir, ve tenasühü ervaha kaildir 


çarsanız başında ke- 
görürsünüz, Bu ke- 
undan başka bir şey 


» Mazariye- 


YENİ TÜRK 


leri pek geniş ve karışık olduğu için bı 
rada izahından sarfınazar ederim. 

Geçen asırda dünyada materializm ald 
yürüdü. Hülâsası budur ; kuvvet madt 
bir hassasıdır. Dimağlar fikir ifraz i 
Düşünmek kimyevi bir ameliyedir. Tabiat 
kanunları değişmez. maddeye hakim bir 
varlık varsa tabiatdan illiyet kalkar, çünkü 
müevvil olmiyan bir hâkimi mutlak mef- 
humu ile tabiatın değişmez kanunlarını 
te'lif etmek mümkün değildir. , 

Görüyorsunuz ki tarihde türlü türlü 
fikirler, mezhebler vardır, hakikatı nerede 
bulacağız ! 

Bazı âlimler bu sırrı ilm ve fen sayesin- 
de öğrenebileceklerini zan ederler. Haki: 
katen şiıdiki ilm ve fen pek ilerileşmiştir, 
son zamanlarda uçarak ilerileyen fennin 
şimdiki vaziyetini tabii pek müşküldür, 
fakat hepinizin bir çok esaslı malümat sa- 
hibi olduğunuz muhakkakdır, onun için 
bir tecrübe yapacağım, şimdi âlimler kâi- 
natın hadsız hesabsız azametine bakıyor, 
birde vücudumuzun cüz'i ferdlerini tahli ii 
ediyorlar, ve hakikaten harikulade netice v 
ler istihsal edilmektedir. Biyoloji tetkika- İ 
tının bu vâdide büyük bir yardımı doku 
nuyor. 


Biraz gök alemine bakalım. Gökler ada 
ada ayrılmıştır. Bizim adamıza saman yolu 
derler. Bunda takriben otuz bin milyon 
yıldız vardır, biz gözümüzle ancak üç bin 
yıldız kadar görürüz. Saman yolunun en 
uzak yıldızları en az yüz bin milyon mil 
uzaktadır. Güneşimiz saman yolunun mer- 
kezinden bir kaç yüz bin mil kadar inhiraf 
etmiş, yani takriben merkezdedir, âlimler 
gökdeki mesafelerden bahsederken ışık. 
senesi tabirini kullanırlar, ışık saniyede 
üçyüzbin kilometre yâni 186,000 mil ka 
eder, Bu hesabca senede altı milyon mil 
yapar, ay bizden 240,000, güneş 93,000, 
mil uzaktadır, saman yolunun azameti 
delil olarak şunu zikredeyim ki bir ışık z 
mesi onu ancak elli bin senede katedebi” 


lir. Başımızdaki yıldızlar türlü türlüdür, 
bazıları tekdir, bazıları çiftdir, bazan sal- 
kım şeklinde bir çok yıldızlar bir araya 
gelir, bir tek aile gibi beraber gezerler, 
bazen bir küre içinde yüzbinlercesi bir 
araya gelerek beraberce dönerler. 

James Jeans diyorki bunlar fiziki has- 
salarından ve hareketlerindeki birlik sebe: 
bile insana hakiki bir aile hissini verir. 
Fakat göklerdeki yıldızlar bu kadar mı? 
Bu adamızın haricinde çok adalar daha 
vardır. Bunlara helezoni sihabeler derler, 
mesafeler o kadar azim, o kadar azimdir- 
lerki büyük teleskoplarla görebildiğimiz 
yıldızlardan ışık bize 140 milyon senede 
gelir. 

Doktor Hubble diyor ki kâinat bu te- 
leskopla gördüğümüz sahadan bin milyon 
defa büyükdür, âlimler bugün saman yo- 
lunun bir helezoni sihabe olduğuna inanı- 
yorlar, fazla olarak bu kâinat yayılıyorda. 
Bin dört yüz milyon senede yüz milyar 
ziya senesi tulünde olan nısıf kuturnın bir 
misli nisbetinde bir yayılma husule gel- 
diği hesab edilmiştir, şu azim feza hep 
elektro manyetik radiasyonlarla doludur. 

Bizim küremiz bunun içinde adeta 
hiç mesabesindedir, güneş küremizden bir 
milyon üç yüz bin defa büyük olduğu 
halde Kanopos nam yıldız güneşden 8760 
defa büyükdür. 

Bu kadar azameti tasavvur edelim ve 
sonra namütenahi küçüğe gözümüzü çevi- 
relim. 

Vaktile büyük âlim İzak Niyoton madde, 
zaman ve mekâna biribirinden ayrı haki- 
katlar nazarile bakardı. « Madde bir cev- 
herdir, namütenahi küçük atomlardan mü: 
teşekkildir, atomlar dahi cevherdir ve ka: 
bili inkısam değildir. Cenabı Allah kendi 
maksadına göre maddeyi sulb, içine nüfuz 
edilmez, müteharrik olarak yaratmış gibi 
görünüyor, hatta atomlar teşkil ettikleri 
cisimlere nisbetle bile gayrıkabili kıyas de- 
recede sertdir. Cenabı Allahın bir yapdı- 


LA e gen, ce ii ME 
HAYATIN SIRLARI 


gını iki yapmağa imkân yoktur» derdi. 
Son. otuz, otuz beş sene zarfında bütün 
bu fikir değişdi. Çünkü atomun içine gir- 
dik, bir tahta parçasını yakarsak kül 
olur. Külü hali aslına ircaı edersek kim- 
yevi anasır bulunur, külün zerrelerini cüzi 
ferdlere ayırdıktan sonra cüzi ferdleri de 
parçalayoruz. Bakıyoruz ki bunlar elek 
trik cüz'ilerinden müteşekkildir. o Tıbkı 
manzumei şemsiye gibi içinde güneş ma- 
kamına kaim (proton) dediğimiz nüve, bu 
bu nüvenin etrafında güneşin etrafındaki 
yıldızlar gibi dönen elektronlar vardır. 
İğne kutrunun bir milyonda biri küçüklü- 
günde olan bu atom kendi başına bir 
alemdir. İçindeki nüve, atom kutrunun 
on binde biri kadardır. Alimler bu elek- 
tronların izlerini görüyorlar. Atomun X 
şuaatile çatışması vukuunda elektron atom- 
dan fırlayor. 


Lord Rutherford atomları radyomun 
alfa şualarile bombardman ederek dağıt: 
mıştır. Atomun içindeki nüve müsbet 
elektron ise menfi elektrikten ibarettir. 
Madde dediğimiz şey ise elektron ve pro- 
ton dediğimiz kuvvet mevcelerinin tarzı 
hareketleri, dahili karşılıklı fiillerinin ese- 
ridir. Demek ki madde en büyük vehmi* 
mizin mahsülüdür. Malumdurki güneşimiz 
her yıldız gibi azim bir kuvvet neşreder: 
Aüneşin 2.54 santimetreye muadil olan 
her inç murabba elli beygir kuvvetinde 
bir makinanın haiz olduğu kudreti neşr- 
eder. Merkezinin merkezi kırk milyon de- 
Bu kadar vüksek derecei hara: 
gelip cisim yapa” 
O halde güneşin 
bir elektron hercü 
Müsbet, menfi iki 


recedir. 
retde atomlar bir araya 
maz. Bilâkis dağılır. 
merkezi müsbet menfi 


mercinden ibarettir. ei, m 
elektron biribirine çatarsa müsbetlik, men 


filik kalmaz, müsadim bir kuvvet pa 
husule getirir, V€ iki ea ye 
Yani ikisi kuvvet olur. Bu hai ei — 
rin bugüne kadar tesbit a i m 
kanuna tebean husule gelmek âzımg 
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Elektronların yokolması maddenin yokol: 
ması demektir Obalde güneşin şuadatı gü 
seşi bir gün yokedecektir.Güneşin neşrettiği 
kuvvet günde üçyüz altmış bin milyon to 
nun yokedildiği takdirde intişar edebile- 
cek kuvvetin aynıdır, Bu hesabca güneşin 
onbeş milyon senede yokolması lâzimge- 
lir. Bunun azameti hakkında fikir verebil 
mek için bir damla petrolun yokolması, 
kuvvete kalbedilmesi halinde Atlantik de 
nizinde koca Moritanya vapurunu yürüte- 
bileceğini söylemek kâfidir. İşte görüyor- 
sunuz ki, güneşin kendisi de, şuaatı da 
başka başka şeyler değildir. 

Şunu da arzedelim ki 
elektrik cüzülerinin adedi bir değildir. En 
hafif madde idrojendir. Bunun atomunda 
bir proton, Sonra 
helyum gelir, bunun atomunda bir pro- 
ton, iki elektron vardır. Kalsyumda yirmi, 
oranyumda doksan iki elektron var. Elek- 


her atomdaki 


bir elektron vardır 


tronlar kuvvet şüsını hem alır, hem verir. 
Alırken bir tarafa, verirken bir tarafa sıç 
rar. Berlinli Max Plank kuvvetin fasılalı 
neşredildiğine, elektronun bir muharrikten 
diğerine sıçradığına bakmış, tıpkı bir ku- 
şun tünediği yerden aşağı yukarı sıçrama- 
sı gibi nüveye yaklaşarak ve uzaklaşarak 
sıçrayan bu atomun her sıçrayışta muayye 
uzunluğunda mevcesi olan bir kuvvet alıp 
verdiğini görmüş, bu vahidi kıyasii kuv 
vete guantunn ismini vermiştir. Bazı âlim- 
ler bundan hayatta iMiyet olmadığı netice- 
sini çıkarmışlardır. Kaza, kader yok, bel- 
ki elektronların iradej cüziyeleri vardır 
demişlerdir. Çünkü elektıonun hareketi 
öyle müstakil, kendi keyfine tabi görünü 
yor. Atom ise kâinatın inşa edildikleri 
malzemedir, bu inşaatın tuğlalarıdır. Meş- 
hur Eddington «Sıkı illiyet kaidesi ebedi. 
yen bertaraf oldu, fizikte ve herşeyde ha- 
yatın temelinde serbest irade hâkimdir 
eğer illiyet mevcut olsaydı, bütün kâinat 
nesçinin temeli, binanın tuğlası olan elek- 
tronun hareketi muntazam, mütevaji olur. 


du» diyor. Demek © iyor | 
dizatında yoktur. Bize öyle g 
Âlim  Aynıştayn san 
haddızatında yoktur, diyor. G 
madde yerine şua, kuvvet 
lar bütün kâinatı içine al 
boşluğu dolduran esir fikrini E 
diyor. Feza elektro - manyatik rad 
larla doludur. Atomların dı 
ile bu azmetli, namütenahi feza hep 
Zamana gelince bu da haddiz 
cut değildir. Zaman değişen hazırdı 
kânda madde olmazsa, zamanda | 
olmazsa bir şey tasavvur 
Edemeyiz. Ohalde hepsi bir fen 
muhtelif çehreleridir. Zaman k kiki 
nın mahiyetine girdiği için ona dört 
buud demişlerdir. Aynıştayn izaliyet | 
riyesile maddeninde, zaman ve 
da aklımızın icad kerdesi, bir bid 
gunu gösteriyor. Biz dört buudlu 
da yaşıyoruz. Fakat hissimiz bunu ü 
dünya ve zaman diye ikiye ayırm 
min tulü, arz ve umku vardır. Bu üç büü 
ludur. Fakat bir adamın ömrü altı 
senedir dersek iş değişir. Adamı 
ile, tul ve arz ve umk ölçülerile 
İşte zamanın buudlu dediğimiz bu 
buudlu mekân ve bir buudlu zami 
çünkü bizim psikolojimiz böyledi 
ilim ve riyaziyat bunları dört bu 
bir varlık diye gösteriyor, ve öyle 
yor. İlim noktai nazarından daki adan © 
kikaya geçmek, mekânda noktadan r 
ya geçmek gibidir. Zaman mazi 
bale müteveccih bir tek hattır. 
mekân birdir ve kâinat nescini 
almıştır. Hadiseler yalnız mekân 
kilerile tefrik edilmez, zamand 
rilede tefrik oOolunur. o Sonra 
izalidir. Trende otururken 
başka bir tren geçerse iki tr 
sinin hareket ettiğini bilmez 
meselesi de izafidir. o Farzede 
süratile uçmışım, ve saniyede 30 


edebilir 


H 
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metre uçarak güneşe doğru uzaklaşmışım, 
ayrıldığım ande İstanbulda saat 17 idi, 
Güneşe sekiz küsür dakika sonra geldiğim 
zaman İstanbida saat 12 yi 8 küsür dakika 
geçiyor- Halbuki ziya süratile uçtuğum 
için bana seyahattımda arkadaşlık eden 
ziya hüzmesi halen İstanbuldan ayrıldığım 
zamanı yanı saat on ikiyi kaydediyor. Bu 
basit misalde zıyanın oynadığı rol yüzün- 
den zamanın hakikatda ne kadar izafi 
olduğunu düşününüz. Bu gün, 122 senede 
ışığı bize gelen bir yıldızde olursam, ve 
elimde kürreierzin yüzünü gösterecek bir 
teskop Olsa, kürreiarzı seyr ettiğimde 
şimdiki halini değil, 122 sene evvelki ha- 


lini ve meselâ Vaterlo muharebesini gö- 


rürüm. Bu günkü hadisatı gösrmem. Sonra 
istikamet de izafidir. Bir kâğıda bir hattı 
müstekim çizın. Benim için kurşun kalemin 
ucu hat müstekim üzerinde hareket etmiş- 
tir. Fakat güneşte oturan bir adam için 
öyle değil. Çünkü kürreiarz dönüyor. Ka- 
lem fezada yalnız benim elimle değil, belki 
arzin mihveri etrafında ve muhrrik üzerinde- 
ki hareketlerile de müteesir oluyor, ve 
bilnetice hattı münhani oluyor. O halde 
istikamet de zahiridir, izafidir.  Aynştayn 
zaman ve mekânlar arasındaki fasılaların da 
herkes için bir olmadıklarını söylüyor. 
Meselâ ben bir koşu yaptım, ve on daki- 
kada yüz metro koştum. beni görenlerde, 
on dakikada yüz metro koştuğumu söy- 
lerler. 

Fakat saatte yüz mil süratle uçan Tay- 
yarede ki adam bunu böyle görmez, farklı 
görür, kati, mazbut ve mükkemel aletle- 
rimiz olsa idi, aradaki farkı vazihan kayd 
ederdik. yerinde duran adamla harekette 
bulunan adamın görüşleri farkeder. Riya- 
ziyaf sayesinde öğreniyoruzki, bir şeyin 
buudları, şekli, işgal ettiği mekân, hep Sür- 
atine mütevekkiftir* 

Aynıştayn nazarında cazibe dahi yok- 
tur. Cazibe kuvvet değil, mekânın bir 
hassasıdır diyor. Çünkü mekân münhan)i- 
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dir. Herşey bumünhani dahilinde hareket 
eder. Farzedelim ki duvara yakın duran 
bir yuvarlak odanın ortasında bir sandal- 
yeye doğru yuvarlanmış. bu yuvarlağı san- 
dalye mi çekmiş diyeceğiz. Ya oda biraz 
mukaa da ondan yuvarlanmışsa. Eski 
zamanda ( Oklid) uç buudlu bir hendese 
kurmuştu. Hattı müstekim iki nokta ara- 
sındaki en kısa yoldur demişti Halbuki 
hattı müstekim yoktur. Hattı müstekim 
mademki donen küre üzerinde küre ile 
beraber dönüyor, o halde noktai hareketi 
olan yere dönmesi tabiidir. Kürenin mün- 
haniliği onu inhiraf ettirmez mi? Yıldızlar 
bir münhanide yollarını takip ediyorlar ve 
üç buudda değil, dört buudda dönüyorlar. 
İşik dahi bu münhanide aynı şekilde hareket 
ediyor. İzafiyet nazarında kâinatın bünye- 
sinde kat'i, mükemmel birlik vardır. Kâi- 
natda her şey diğerine merbuttur. O halde 
maddenin tahlili, (kvantom) ve izafiyet fikir- 
leri bize vahdeti vücudü, madde yerine kuv- 
vetin mevcudiyetini, mukadderatın bükmü 
yerine iradei cüz'iyenin kaim olduğunu 
göstermektedir. 


Şimdi bir de Biyolojiden ve saireden 
bahsedelim ve elimizden geldiği kadar 
netice istihracına çalışalım. 


Malümdur ki zihayatların hayatı ilkin 
biri ana digeri baba iki hüceyenin birleş- 
mesile başlar. Bu birleşen iki hüceyreye 
(Gametes) yani evlenen hüceyreler derler. 
Her iki hüceyrede ( kromozom ) denilen 
küçük cisimler vardır. Bir ağaç, biz işi 
pek karışık bir hüceyre devletidir. Hücey- 
renin kutru bir İngiliz (Inch) inin 25 
nisbetinde küçüktür. Hüceyrenin temeli 
protoplâzmadır. İnsanda ( Cortex ) ee 
dimağ maddei sicabiyesinin dış taba ası, 
sinir hüceyratından teşekkül etmiştir. j 
ezi olan (Cortex) da zi- 
i on dört milyardır. 
nir elyafile biribi- 
hava ve yiyecek 


Düşünce merk 
hayat hüceyrelerin adedi 
bunların kâffesi ince si 
rine merbuttur. Hepsi de 
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ister. Oksijenden mahrum ederseniz on 
dakikadan farla yaşamazler. 

Biyolojistler kromozomlardaki (Genes) 
lerin muayyen karakterlerin zahiri şeklini 
kontrol ettiğini söylerler. Fakat yeni ka- 
rakterler nasıl husule gelir, onu bilmezler. 
Halbuki (Genes) lerin tevarüs âmilleri ol- 
duğunu bilmekle iş bitmez. Hilkatin cins 
cins olması, yeni karakterlerin husule gel- 
mesi ne ile oluyor ! onu bilemiyorlar. 

(Darvin) ve tâbileri madde, zaman ve 
mekânın hakiki mevcudiyetine kail idiler. 
Onlarca ilkin atomlar fezada gezerdi. 
Toprak bunların tekâsüfünden husule gel- 
miş, sonra soğumuş, muayyen bir devrede 
hayat başlamıştır. Fakat nasıl ve nerede 
belli değildir. Bilâhare hayat tekâmül etti. 
Fikir ve hayat maddi atomlardan müte- 
şekkil karışık yığınlar üzerine tesir eden 
fizik kanunlarının mahsulüdür ve bu yığın- 
ların karakteristikleridir. 


Darvinden evvel (Lamark) hayat vü- 
cude geldikten sonra kısmen muhitin te'si- 
rile kısmende vücud vazifelerinin istimali 
ile yani adetler sayesinde tekâmâl husule 
gelmiştir diyordu. Halbuki (Darvin) naza- 
rında bayat başladıktan sonra tekamül 
tabii ıstıfa sayesinde olmuştur. Daimi bir 
mücadele olan bu hayatta kuvvetli olan 
taraf, zayıf tarafi mahveder, ve kuvvetli 
yaşar. Bakayi ünsiyet denilen bu nazariye 
hayat mücadelesine müsteniddir. Teka. 
mülü bir taraf edelim. Agı| mesele hayat 
nasıl ve nerede vücud bulmuş, yeni yeni 
karakterler ne gibi sebebler tahtında hu- 
sule gelmiş, dünyada cins cins, nevi nevi 
mahlukatta bu tenevvüün sebebi 


i nedir? 
mesele buradadır. Çünkü tekamül bunların 
arasındu olur. 


Muhit ve âdatın tesiri ile 
olsun, ıstıfai tabii neticesi olsun, teka- 
mül başlamadan evvel bunlar olmuş, bun- 
ları anlayamayoruz. Bilemeyince farziye- 
lere, ıspekülasyonlara baş vuruyoruz. Şair 
(Şekspir) in (Hamlet) eserinde şöyle bir 
muhavereye rastlarsınız. 
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Hamlet : Bu bulutlar < b 
Polonyus : Evet, benziyor, o 
Polonyus : Evet benziyor. N 
Hamlet : Balina balığına benziyör, 
Polonyus : Evet, benziyor. 

Ve filhahika bulut hepsine benzen y 
değildir; Bu muhtelif ispekü .i 
raziyeler de böyledir. Herkesin 
nazarı kendine göre doğrudur. 

Filozof ( Bergson ) diyor ki tı 
arkasında hayat hızı, hayat cereyanı i 
almaktadır. Bu hız kâinatın yaratıcı faali- 
yetine merbuttur. Bunun ıstfai tabii ve 
bakayi ünsiyet kaziyelerile alâkası olmak 
şart değildir. 5 

Profesör (Lloyd Morgan) dahi müs ki 
ruhi bir prensipin maddeye karışıp tekâ: 
mül ameliyesinin direktifini verdiğini iddia 
ediyor. (Emergent Evolution ) ismini al 
bu nazariyeye göre tekâmül sıçrayışlarla 
oluyor, yani devrenin birinde hayat v 
fikir birdenbire vücude geliyor. * 

Eskidenberi bunun gibi iki n rariye 
vardır. Mekanizm ve Vitalizm. İkin iyı 
ötedenberi mücadele halindedir. Buradı 
(Darvin) fikir ve hayat atom yığınlarının 
karesterikidir, dediği halde öbürleri İ 
prensipinden bahsetmektedirler ki yine iki 
nazariye karşı karşıya geliyor demektir. 
Lâkin bu dünya makinedir, diyen 
yeye karşı bir çok mühim itirazlar var 
Meselâ tabiat 12 zerre karbon, 10 € 
oksijen ve idrojeni bir araya getiri! 
ayni ameliye ile ve ayni şeyden canı 
terse ağacın, isterse patatesin esas m 
desini vücude getirir. Karbon, idra 
oksijen ve azotun bir araya gelmesin 
kâh buğday kâh istriknin gibi bir Z 
husule gelir. Sonra vücudümüzün zerr 
mütemadiyen değişiyor. Eğer kâinat | 
makine ve hayat atom yığınlarının 
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benliğimizin de değişmesi lâzımgelir. Ve 
o zaman meselâ caniler cani olmaktan 
kurtulurlar. Çünkü zerreler değişince on - 
lara mülâsık hassalar değişmiş demektir. 
Tabiiyat âlimi (Oliver Lodge) diyor ki : 
likir gayri maddidir. O geniş, azim feza- 
nın amakından gelir ve insan dimağında 
ikamet eder. Takriben ayni fikir ( asri 
ilimlerin teşrihi ) eserinin müellifi (Dr. 
Bernhard Bavrinek ) tarafından dermeyan 
edilmiştir. Buna karşı bazıları bu fikirleri 
kabul etmiyorlar. Beyin gibi karışık, eğri 
büğrü bir yer hariçten, vasi fezadan gelen 
ifritler bile giremez. diyorlar. 
Görüyorsunuz ki biyolojide bize sırrın 
anahtarını veremiyor. Biz eşyayi hariciye 
ile beş hissimiz vasıtasile temas ederiz. 
Esir saniyede 40 ihtizaz yaparsa en hafif 
sesi işitiriz. 36 bin yaparsa kulağımıza 
seslerin en keskini akseder. Renklerde 
böyle. Bize ışık vermek için esirin ihtiza- 
zatı 458 trilyonla başlar ve 727 trilyonla 
biter. Esirin ihtizazatı 727 trilyondan fazla 
olursa ışık uzvi kabiliyetimizin hududunu 
geçer. Gözümüze o zaman renk görünmez. 
Demek oluyor ki ses te renk te nihayet 
esirin ihtizazlarından başka bir şey değil- 
dir. Ohalde tabii halimizde harici eşyanın 
pek azile temas halindeyiz. Çünkü esirin 
ihtizazları namütenahidir. Sonra gördüğü- 
müzü yanlış görürüz. İzafiyet nazarındaki 
mülâhazaya dikkat ettiniz. Fakat dahası 
var. İnsanlar ötedenberi güneş kürei arz 
etrafında dönüyor derlerdi, çünkü. zahiren 
böyle gürünüyor. Halbuki ilmen bunun 
aksi sabittir. Sulb cisimler var deriz. Hal- 
buki böyle bir şey yoktur. Sıcak, soğuk 
var deriz, halbuki bunların hepsi hare- 
ketten ibarettir. Sonra biz ufuk rüyetimizi 
kâinatın hududile karıştırmağa alışmışız. 
Malâmumuz olan şeyleri doğru, meçhulü- 
müz olanları yanlış zannederiz. Filozof 
Sokrat'a zamanın fikirlerine muhalefet ettiği 
için zehir içirilmiş, ( Anayagore ) güneş 
unanistandaki iki karışlık ( Peloponez) 


—— 
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kıvasından büyüktür dediği için nefi edil 
miş, (Galile ) küremiz küçük, gök âlemi 
büyük dediğinde çekmediği kalmamış 
( Lavvaziye ) havada azot ve oksijen Saz 
dediği için, hayır, hava, su, ateş ve top- 
rak basit cisimlerdir diye kıyamet kopmuş, 
bizzat kendisi de dünyanın görüp inandığı 
şimşek taşını fenne muhalif, gökten taş 
düşmez diye inkâr etmiş ve saire, 

Hiç unutmam (Bavyera) da şimendifer- 
leri yürütmek için Tıbbiye mektebile isti- 
şare edilmiş, şimendifer halkta baş dön- 
mesi yapar, sıhhatı umumiyeyi muhal diye 
cevap verilmiştir. Nihayet mektep raylar 
etrafında vagolar yüksekliğinde tahta di- 
varlar yapılmasını tavsiye etti. Keza 1776da 
tüccar gemisini işletmek için Fransız hü- 
kümeti müsaade vermemiş, birinci defa 
olarak 1807de Amerikada bu müsaade 
verilmiş. Fransada ibtida alay makamında 
olmak üzere ateş ile su nasıl el ele verir 
diye itiraz edilmiştir. 

Biz insanlar çalışırız. çalışmamız yük- 
selmemizi değil acızdan kurtulmağa gayreti- 
mizi ilân ediyor. 

Fakat size şimdi insanın üzerinde ya- 
pılan bazı tecrübeleri anlatacağım. Malüm- 
dır ki insanda beş histen başka altıncı bir 
hissin daha mevcuddiyettı mevzuu bahistir. 
Buna tahteşşuur, ve yahut ikinci vicdan 
derler. İnsanda bunun pek garip teceliya- 
tına şahit olan ilmin birkaç macerasını 

htesaren arz edeyim. 

Ek Meşhur psikoloji âlimi (Charles Richet) 
diyor ki kuvvet nevinden olan Miki 
harici vasıtaya ihtiyaç mes etmeksizin inti- 
kal edebilir. Sonra mutat olan vasıtalara 
her vakit lüzum yoktur. Meselâ ii 
Peguini 24 yaşında bir Madam üzerinde 
dın bir Adamın 

tecrübe yapmıştır. Buka islam 
elini tutmakla fikirini anlardı. Bu ka Si 

fikri bir demir tel yerle metreli 

esafeye kadar çıkar uzanırdı. so 
i ei (Rochat) insandaki ey 
; ileceğini ispata 

vücuddan harice çıksrılabilec gi 


, 


g 


matuf pek mühim tecrübeler yapmıştır. 
Bir kimseyi Manyatizma ettikimiz zaman 
cildin sathındaki hasassiyet kaybolur. Bu 
hakikat evvelden malümdi. Fakat bilinme- 
yen cihetti var. Vücudun etrafında ciltten 
bir kaç santimare uzakta hassas bir tabaka 
hasıl olur. O zaman cilde dokunursak 
uyutuğumuz kimse birşey duymaz. Fakat 
hasas tabakaya dokunursak vücuduna do- 
kunduğumuzu hiseder Bu kimsenin uykusu- 
nu derinleştirirsek tabakalar teaddüt eder. 
Tabakar arasındaki mesafeler mütesavi 
olduklari gibi hasasiyet de mütenasiben 
azalır. Bir çok tecrübler yapıldıktan sonra 
bu tabakalar su, mum, ve saira gibi bazı 
mevadda teksif edilebilmiştir. 

Hassasiyet ( böylelikle bir kaç metre 
uzağa götürümüştür. Bu tecrübelere bir 
çok âlimler, iştirik etmiştir. O su veya 
mum dokunduğumuz zaman vücut bunu his 
etmiş, fakat vücudun kendine tututuğumuz 
zaman hissiz kalmıştır. 

Bundan başka (Metaşnomie) ve (Telep- 
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sychie) hadisâti bu gün çok 
kesbetmiştir. Bazı kimseler uz; 
ve mekânda beş hisleri haricinde 
bir çok şeyleri sezerler. (Kami 
yon) bunun müthiş mıkdarda 
taplamıştı:. 

Bazan bir şahsın fikri diger bir 
vicdanında akseder. Burada olan 
diseyi başka bir yerde duran bir kil 
his etmesi gibi. Meselâ bir adam anında 
düşmüş, yaralanmış, başka bir yerde olan 
karısını © dakikada dehşetli bir korku 
almış. 

Bu bahisler pek uzundur. Hülâsa şunu 
diyebilirim ki Bunlar beklediğiniz. sırın 
anahtarını belki size tamamen vermezar 
bunları madde üzerinde yapılan tahlil 
mezç ederseniz herhalde bu vücut mak 
sının bir kuvvete tabi olduğunu, bu 
çük atonun içindeki âlemin tıpkı gi 
alemi gibi kanunlara tabi olarak har: 
ettiğini nazara aldığımız takdirde hayı 
âkil, mühendis gibi bir kuvvettin idarssin 
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da yürüdüğünü his etmezmiyiz ? 


( Karaşarlı ) (2) ayın- 
gacı Hafız Ali çift çubuk 
sahibi hali vakti yerinde 
kabadayı bir adamdı. On 
$di yaşındanberi ayın- 
gacılık ediyordu. Tütün kaçakçılığını ihtiya 
cı için değil, kolculuk yapan çerkezlere inad 
olsun diye yapıyordu. O vakitler rejinin 
kolcuları kaçak tütün aramak bahanesile 
halka neler neler yapmazlardı? Birçok 
ocakları söndürürler bir çok günalhsızların 


başını ateşe sokarlardı. 


* 
* * 

Çakır Hüseyin köyde eskicilikle ugra- 
şırdı. Çerkes kolcular köye geldikce eger- 
lerinin kopuklarını, çizmelerinin sökükleri- 
ni kendisine onartırırlar ve el emeği diye 
de bir şey vermezlerdi. Zaten kolcular 
bir yere geldiler mi üç beş gün köylünün 
sırtına yük olurlar sonrabuda yetişmiyor: 
muş gibi atlarının arpa, samanlarını beda 
va almak isterlerdi. Hele istedikleri veril 
mesin, dedikleri olmasın vay o köyün ba: 
şıma geleceklere.... 

Çakır Hüseyin Çerkes kolcuların bu 
bitmez tükenmez angariyelerinden bıkmış- 
mıştı. Günün birinde kendisine eğerinin 
kopuk yerini diktirmek için gelen çerkes 
Abdüle : 

— Ağa aman bu sefer parasız yap” 
mam ha önceden diyivereyimde: - 

Deye söyleyince kolcu kızmış: 

— Alacağın olsun Çakır, diyerek ora- 
dan uzaklaşmıştı. 

Aradan bir iki ay geçmişti. Fırsat kol- 
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lıyan kolcular bir gün 
Çakırı evinde kaçak tü- 
tün saklıyorsun diye ya- 
kalamışlar, döğmeğe baş- 
lamışlardı. 'Halbukı za- 
vallının evinde tütün değil bir ölçek buğday 
bile yoktu. Çakırı köyde herkes severdi. 
Haksız yere kolculardan dayak yediğini 
gören köy delikanlılarından Hafız Ali ortaya 
atılarak kolcuların elinden Çakırı kurtarmış 
ve: 

— Bir Türk köyünde Çerkes kolcular 
bir türkü dövemezler diye bağırmıştı. 

İşte bu vakadan sonra çerkes kolcular 
Hafız Aliye garez olmuşlar, ona sataşma: 
ya başlamışlardı. Hafız Ali de o günden 
sonra sırf inad olsun diye tütün kaçakçı- 
lığına başlamış; kolcuların gözünü yıldır- 
maya muvaffak olmuştu. Gün geçtikçe 
Hafız Ali bütün Ankara ilinde ünlenmiş 
adı en ücra köylere kadar yayılmıştı. 

Ankara reji idaresi Hafız Alinin elde 
edilmesi için zamanın valisi .... Paşayı 
birkaç, defa sıkıştırmıştı. 


* 
** 


relağie Paşa şerefi üzerine söZ vererek 
Hafız Aliyi Ankaraya çağırtmıştı. Hafız Ali: 
— Paşa mademki beni istiyor kırmak 
olmaz, diyerek kalkıp Ankaraya gelmişti. 
Paşa ona bir sürü ögütlerden sonra el 
olmasını söyliyerek fena halde kızmış ve: 


(1) Tütün Kaçakcısı. ; 
(2) Karaşar, Ankara vilâyetinin Beypazarı ka- 


zasına bağlı bir nahiye, 
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— Paşa ben namuslu bir adamım, Çer- 
keslerle bir olup arkadaşlarıma silâh çek- 
mem. Diye bağırmıştı. 

Hafız Aliye çok dil döküp yalvardılar. 
Amma o ne Paşanın tatlı sözlerini dinledi 
ne de reji idaresinin para vâdlarına kulak 
astı. Bunun üzerine Paşa kendisini 
ilkin zaptiye yaptı ve sonra Ermeni eşki- 
yasının peşine saldırdı. Paşanın maksadı 
Hafız Aliyi- ya bir dağ başında veya bir 
çam dibinde öldürmekti. Nitekim bir eşkiya 
takibi sırasında kendisini pusuya düşürerak 
yaraladılar. 

Hafz Ali kanları aka aka kendisini 
çavirenlerin arasından kurtulmuş, sonra 
tekrar dağa, arkadaşlarının yanına dön- 
müştü. Paşaya oradan: 

— Eğer bir gün Paşanın konağı önün- 
den kaçak tütün geçirmezsem bana da Hafız 
Ali demesinler .. Diye habar salmıştı. 


x 
** 


Bir ramâzan gecesiydi. Cenabi Ahmet 
Paşa camiinde herkes teravih namazı kılı- 
yordu. 

Cebecide..... Paşanın konağı önünden 
bir tabut geçiyordu. Oebeş yirmi silâhlı 
adam tabutun etrafında halhalanmıştı. Hafız 
Ali güzel sesile ikide bir ( Allahüekber , 
Allahüekber ) diye sesleniyordu. Devriye 
gezen polisler bir zaman tabutun geçişini 
seyrettiler. Sonra tekrar karanlık ve orta 
çağ devrini andıran sokaklara daldılar. 
İlâhiler okuyarak tabutu taşıyanlar bir za- 
man sonra büyük bir hanın önünde dur 
dular. Yere indirilen tabut açılarak için- 
deki tütün paketleri çıkarıldı, heybelere 
yerleştirilerek atlarını 
iş bitince haçakçılar 
atlılar ve sonra başla 
üzere atlarına atlıyar. 
dan ayrıldılar. 


* 

LR 
Ertesi gün kasabada, Hafız Ali, Paşanın 
koanğı önünden ayınga geçirmiş, sözleri 


zaptiyeler beş altı saat sonra Hahız Ali 
uşaklarına yaklaşmışlardı. Şimdi 
karanlığında martinler patlıyor, 
korkunç sesler kaplıyordu. Bir aralık Hah; | 
zın gür sesi duyuldu: ve 
— Arkadaşlar elin rejisi için birbiri - 
mize kıymayalım, bırakıkbizi yolumuza 4 
gidek .... e 
Zaptiyeler sesin geldiği tarafa dahasık 
ateş etmeğe başladılar. Hafız Ali buseler; 
— Gayrı günah benden gitti, dedi ve 
kıyasıya martinini tetikledi. Zaptiyenin biri 
hemencecik : NN 
— Vuruldum anam, diyerek acı aci 
inlemeğe başladı. Bir zaman daha karşılıklı > 
silâhlar atıldı ve sonra ortalığı derin bir v 


sessizlik kapladı 4 
Hafız Ali arkadaşlarile birlikte bir dağ 
yolundzn ormanların içine daldı | 
ye N 
Tanyeri ağarıyordu. Ormanın içinde. | 
sulak, sık ağaçlıklı bir yere gelmişlerdi. . 
Burada biraz mola verdiler. Su a” 
heybelerinden çıkardıkları ekmeklerini > 
keleklerile katık yaparak karınlarını de: 
yurdular. Bundan sonra Hafız Ali, kolla, 


yere yayarak sabah namazını kıldı. Et 
sonra ellerini göğe kaldırarak: * 

— Kadir mevlam suçumuzu sen ba: 
Fışla, diye yalvarmıya bsşladı. Bu iş b 
ia sonra arkadaşlarile yarenliğe baş- 
adı. 

— Sözümüzü yerine getirdik. . Paşanın 
kimbilir bundan nekadur gücü üzü 
türli). Gelin ölünceye dek Çerkes 
cularla uğraşacağımıza bir daha and içek 

Arkadaşlarının hepsi birden : |; 

— Şözümüz söz, sözünden dönen 
bastın ak südü haram olsun. Diye b 

ılar, 


me AA 28 
ÜL) Gücü üzülmek — canı sıkılmak. 
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Yıllarca hep böyle Rejiyle, Çerkes 
kolculariyle döğüşüp uğraşarak tütün ka- 
çakçılığı ettiler. Başlarından çok şeyler 
geçti, kış. yaz demediler, açlığı tokluğu 
düşünmediler. Ve hep bir teviye Rejiyle 
amansız, sürekli bir şekilde uğraştılar. 

La 
** 

Günün birinde Hafız Alinin en çok 
güvendiği arkadaşlarından birini parayla 
elde ettiler. Yıllardanberi Hafız Alinin en 
sadık arkadaşı olan bu adam, Rejinin ken- 
dine verdiği sarı altınların hatırı için ar- 
kadaşını pusuya düşürerek öldürtmeyi ka- 
bul etmişti. Halbuki Hafız Ali bu hain ar- 
kadaşını, (Çertenek İdris)”i ne kadar se- 
ver, ona nekadar güvenirdi. Eloğluna gü- 
ven olmıyacağını, Rejinin sarı altınlarının 
İdris'i bir gün baştan çıkaracağını nere- 
den bilecekti? 

Bir gece kaçak tütün yüklü katırlarla 
Karaşar'ın dağ yolundan Baypazarı'na 
doğru iniyorlardı. Ayışığı her tarafı ay- 
dınlatmıştı. Ta uzaklarda, dağların karlı 
tepeleri pırıl pırıl parlıyordu. Önde giden 
bir delikanlı: 


Çarşamba'yı sel almış 
Bir yar sevdim el almış 
Keşki sevmez olaydım 
Elim koynumda kalmış. 
Ah ne imiş ne imiş 
Kaderim böyle imiş... 


Deye bir türkü tuturmuştu. Hafız Ali 
arkadan geliyordu. Gerisinde Çertenek 
İdris bulunuyordu. Tam bir dönemeci kıv- 
rılırken birdenbire bir silâh patladı. Bu ses 
gecenin derinliğinde dalğa dalğa yayıldı. 
Ve arkasından hemen bir yaylım ateşi 
başladı. Kurşunlar arkadan, yandan geliyor- 
du. Hafız Ali pusuya uğradığını anladı, 
hemen atından atlmak istedi. Arkadan 
İdrisin : 


——e—— 


AYINGACI 


— Davranma Halız. di üzeri 
doğru martinini başl zi Gr 

Hafız Ali yan taraftaki bir yardan aşa- 
ğı atlayıp siper almak istedi, fakat yan 
taraflarındada pusuya yatmış Çerkes ko- 
lucula Hafızı birkaç yerinden kurşunla 
yaraladılar. Hafız Ali İdrise; 

— Ulan kancık yaktın beni; Diye inledi 
ve yere yıkıldı. 


* 
*#* 


Hafız Ali ölmüştü. Yıllardanberi yiğit 
liği dillerde söylenen, Çerkes kolucularını 
yıldırmış olan Hafız Ali sir arkadşının 
ihanetine kurban gitmişti. 

Ertesi gün Hafız Alinin ölümü vilâyet 
merkezinde duyulmuştu. Hükümetle Reji 
iadaresi büyük bir zafer kazanmış gibi 
şenlikler yapıyor. tutulan kaçakçılar birer 
vahşı hayvan gibi halka gösteriliyordu. 

Hafız Alinin ölümünden sonra Çerkes 
kolcuları işi azıttılar. Kaçak tütün bulmak 
behanesile köylülere yapmadıklarını bırak- 
madılar. Hele Hafız Alinin yurdu (Karaşar) 
baştan başa talan ettiler. 

Hafız Ali halkın dayndığı bir kuvvetti. 
Bu kuvvettin yıkılışından sonra halk yıl- 
larca zalim reji idaresinin pençesi altında 
inleyib durdu. , 

Yüreği yanıklar Hafız Aliye yakımlar 
yaktılar, türküler düzdüler. Aradan yıllar 
geçtiği halde bugün bile pazara gidip ge- 
len köylüler onun vurulduğu yerde, «Solta 
Boğazın»'da durup ruhuna bir fatihe okur- 
lar ve sonra şu türküyü söyliye söyliye 
yollarına giderler.» 

Davranda kır atım yokuşa davran 
Arkamızdan bir bölük kervan 
Ankara ilidir bizlere seyran 
Yüce dağ başında yiğit vurulmaz 
Kır at yorulur da gönül yorulmaz 
Beypazarı meskenimiz ilimiz ş 
Gurbet ilde kalır bizim ölümüz. 


İİ > 


çe 


Süheylâ, Esadı en te 
miz bir sevgi ile seviyor- 
du. Onun sevgisi, yalnız 
ruhunu ve gözlerini değil, 
bütün benliğini, vücudu- 
nun her zerresini bürümüştü. Esadda Sü- 
heylâya aynı sevgile mukabelede kusur 
etmiyordu. Tabiat onları sanki birbirleri 
için yaratmıştı... Her ikigi de, Boğaziçi- 
nin, tabiatın en cömert davrandığı, yeşil- 
liklerle âdetâ özene bezene işlediği, ren- 
gârenk çiçeklerile süslediği bir yerinde 
oturuyordu. 

Süheylâ, Amerikan Kollejini bitirmişti. 
Kalabalıktan uzakta ve âsüde bir hayat 
yaşıyordu. Bunun için mektep arkadaşları 
onu târiki dünyalara benzetirlerdi. En çok 


meşgul olduğu şez, kitapları ve piyanosu 
idi. 


Naki 


* * 


rumamıştı. O, her zaman neşeli, şen kuş- 
Jar, öteye, beriye uçuşarak gene sevinç 
içinde ötüşüyorlardı. Süheylâ ile Esad, 


her sabahki gibi yalının arkrsındaki koru. 


YAZAN 


«Sevmesini bilen, 
ve sevmeğe lâyık g 


luğa doğru ağır ağ 
tılar. Esad bir 
Tezel 


sordu : 


— Ne oldu Esad, bir şeye mi canın 
sıkıldı ? 


karmak istemedi. Ona, sevgisinden 
helendiğini gösterecek bir söz söyle 
ten çekiniyordu. Süheylâ tekrar sordu 
— Ne oldu Esad?... Niçin cevap ve 
miyorsun?... 
Esad, onu fazla üzmek istemedi. 
demki her hususta anlaşmışlardı, 
garib bir ukte yapmış olan meseleyi 
— Seni Halim paşanın oğlu is 
öyle mi ? 
— Evet, mâlum olan cevabi alı 
tiler. Bundan ne çıkar? 
— Hiç bir şey... “Fakat bana 
meyişine üzüldüm de... v 


Süheylâ, Esadın kendisi için çok 
davrandığını biliyordu. Fazla bekletm 
Koluna sıkı sıkı sarılarak : 
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— Esad, dedi, sende bilirsin ki saa- 
detimize engel olacak hiç bir şey tasav- 
vur edilemez. Beni Halim paşanın oğlu 
istemiş, filanca doktor, yahut falanca kişi 
istemiş, böyle şeylerin ne ehemmiyeti var ? 
Ben istemedikten sonra... 

— Ben de ehemmiyeti olmadığını bili- 
yorum. Fakat, hiç olmazsa bana biraz 
bahsetmeliydin. 

— Bunlar her 'ızın başına gelen şey- 
lerdir. Böyle en mesud zamamlarımızda hiç, 
ama hiç kıymeti olmıyan şeylerden niçin 
bahsedeyim ? 

— Doğrusun, Süheylâ, fakat sana ne 
kadar düşkün olduğumu biliyorsun. Şimdi 
yanımdasın. Böyle olmasına rağmen seni 
her şeyden kıskanıyorum. Gözlerinin içinde 
kendimi gördüğüm zaman dimağımdan her 
şey siliniyor... Bir hayâl dahi olsa, bir 
gün gelip buralarda sensiz dolaşmak, ba- 
yatta sensiz yaşamak mecburiyetine kat- 
lanmaklığım 
içim fena halde burkuluyor... Sonra ka- 
famdan bunlar birdenbire siliniyor... Se: 
nin, yanımda olduğunu hatırliyor, çocuklar 
gibi seviniyorum... 

Ağacın gölgesinde, çimenlerin üzerine 
oturdular. Süheylâ, Esadın üzüldüğünü 
farketmişti. Elini tutarak : 

— Böyle şeyler düşünme, Esad, dedi. 
Hayatımızda bizi hiç bir kuvvet ayıramı: 
yacaktır. Öldükten sonra da ruhlarımız ay: 
rılmıyacaklar... 

Sevgilerini, bu gün aşklarına hürmet 
eder gibi sakin ve sessiz kendile- rini 
seyreden tabiatın bâkir kucağında bir daha, 
itiraf etmişlerdi. 

Akşam, Süheylâ her zamanki gibi pi" 
yanosunu çaldı. Bitişik yalıda oturan Esad 
da, penceresinde, Boğazın serin sularında 
süzülerek uzaklara kadar yayılan sevgisi 
nin sesini dinliyordu. 


* 
** 


en — 


ihtimalini düşünüyorum da, * 
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Hayat, âdetâ Süheylâ ile Esadı ayır- 
mak istiyordu. Fakat, onlar ölünceye ka- 
dar, hattâ öldükten sonra bile ayrılma- 
mağa ruhlarından yemin etmişlerdi. 

Bir çok beklenmedik hâdiseler onların 
sevgisini baltalamak istedi. 


Esadın ufak bir çıban neticesinde sol 
eli gangren olmuştu. Tedavisi yapılama- 
dığından bütün vücudüne yayılmaması için 
sol elini bileğinden kesmişlerdi. Bu, bü- 
yük bir facia oldu. Zavallı genç tek elle 
kalmıştı. Ailesi ile beraber, bütün muhiti 
çok müteessir oldu. Süheylânın kederi 
her kesten fazla idi. İki gencin mü- 
nasebetini hemen herkes biliyordu. Bu 
hal karşısında Süheylânın alacağı vaziyeti 
merakla bekliyorlardı. Fakat, Süheylâ, 
bütün bu basit düşünceli insanlara istih- 
fafla (baktı. Onun sevgisini hiç bir 
kuvvet, hiç bir hadise kalbinden ve kafa- 
sından silemezdi. 


Esadın başına gelen bu felaketten son- 
ra, Süheylânın sevgisi daha çok arttı. O, 
bu hâdiseden sonra Esada, sevgisinde de- 
ğişiklik olduğu şüphesini verecek en ufak 
bir ihmalden bile çekindi. 

* 
* * 

Seneler, onların sevgisinde ufak bir 
gerilemeğye şahid olamadılar. Bilâkis, 
her geçen günler, kuvvetli bir aşkın, en kuv- 
vetli mânileri bile devirdiğini gördüler: 
Onlar, yalnız gözlerile ve ruhlarile seviş- 
mekte devam ettiler Evlenmediler. Evle- 
nerek, ilâhi bir mertebeye lâyık olan sev- 
dürmek istemediler: 


“ua gibi bir aşktı. Onları tan: 
Bu, rüya gibi bir aşktı. r 
yali) Si asırda böyle bir aşkın 
mevcudiyetine hâlâ şaşıyorlar. 
ö na göre de- 
Aşk, asırlara gör&, zama red 
gil kanın göre değişir: Sevmesini bi 
, 


len, sevilmeği 


gilerini öl 


e ve sevmeğe lâyık olandır. K 
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© Madam Pittardın konferansı 


İkinci Türk kurultayna iştirik eden ve 
Beynelmilel bir şöhret sahibi bulunan tarih 
âlimi Profesör Pittardın eşi madam Pittard 
24 Eylülde evimiz salonunda bir konfrans 
vermiştir. konfransın mevzuu; 

(Müsibetlere karşı Beynelmilel yardım) 
idi, konfransı (güzide dinleyicilerden 
mürekkep bir kalabalık alaka ile takip 
etmiştir. Şıhhiye vekili Bay Relik Saydam 
Profesör Bayan Afet, birçok Saylavlar, 
ecnebi profesörlerdan bazıları dinleyiciler 
arasında bulunuyorlardı. 

Sıhhiye Vekili Bay Refik Saydam Ma- 
dam Pittardı takdim etmiş ve kendisinin 
hakiki bir Türk dostu olduğunu ve 
eşile beraber memleketimiz hakkında bir 
€ser meşretmiş bulunduğunu söylemiş ve 
Fransız Edebiyatında Noel Roger ismile 
mühim Edebi eserler yazdığını 
etmiştir. Alkışlar arasında kürsüye gelen 
Madam Pittard Milletimiz ve Memleketi- 
miz hakkında gayet samimi bir başlangıçla 
söze başlayarak İçtimai musibetlerin mey- 
dane gelmesinden önce insanlığı büyük 
felâketlerden kurtaracak Beynelmilel ve- 
sikayı güzel bir uslübla ve Fransızca ola- 
rak anlattı, madam Pittard'ın konfrang- 
alâka ile dinlenmiş ve çok alkışlanmıştır, 


© Dil bayramı: 


26 Eylal Dil bayramı evimizin Cağaloğ. 
undaki merkez salununde parlak b 

utlulanmıştır: M 
alonu tamamen 


ilâve 


çok güzel 


baruz ettiren bir söylev verdi. 


mmm... ER 


Ne mutlu günler yaşıyoruz tarihin pe | 
mutlu bir devri içindeyiz? Siyasi zaferleri 
içtimai inkılâba takip ediyor ve her b 
milli bir bayrama vesile teşkil ediyor. İşte. 
bugün de içtimai inkılâplarımızın en mü- 
himlerinden biri olan dil inkılâbımızın yıl 
dönümünü kutlamak için toplamış bulunu- 
yoruz. 

Bu safhadan sonra başkan Agâh Sırrı 
Levend dilimizin zenginliğini ve orijinal. 
liğini tarihin muhtelif devirlerinden geç 
tiği misallerle izah ederek konferansını ta. 
mamlamıştır. 

Başkanımızın alkışlarla karşılanan kon: 
feransını müteakıp evimiz orkestrası bir p 
konser vermiş, gece Alay köşkünde tem- i 


sil kolumuz da bir müsamere tertip et 
miştir. 


© Radyo konferansları: 


mına radyoda verilmekte olan konferans” 
lar muvaffakiyetle devam ediyor. Bu ay 
içinde Noter Galib Bingöl (Çocukların ha 
yata erken atılmasının ehemmiyeti), Doktor 
Osman Şerefeddin Çelik (Yaz barsak has- 
talıklarından korunma), Doktor Saim Ah:- 
med Erkun (İdrar yolu hıfzısahası), Dok- 
tor Şükrü Hazım (Sinirli çocuklar) mev ii 
lu konferanslar vermişlerdir. Doktor Baki 
son konferansını geçen hafta yapmıştır. 


BiRİiK TiREN 
RAHAT-EDER 


İRAN 


Dokumacılık malzemesi 
ve yedek aksamı 


deposu 
HİLMİ NAİLİ 
“4 
Nurhan 21 - 23 
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* HALK BİLGİSİ HABERLERİ | 


Say 
Altı aylığı: 60 , 
bongo Seneliği — £ 1 e 


Talebelere ayrıca tenzilât yapılır. 


Yazı ve idare işleri için müracaat yeri: 
İstanbul « Eminönü Halkevi, Halk Bilgisi Haberleri Mecmuası 


“Halk Şâirleri Hakkında 
Küçük Notlar 


MEHMET HALİT BAYRI 


Sayısı 50 kuruş. i 
Bu güzel eserden elde etmek i ği 


sterseniz mecmuamız adreşine 
50 kuruşluk posta pulu gönderiniz! cr 


KELOĞLAN MASALLARI 
NAKİ TE ZEL 


——— Sayısı: 10 kuruştur 
7 — 
Bu güzel eserden elde 


etmek isterseniz mecmuamız adresine 
10 kuruşluk posta pulu gönd 


eriniz! 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
çi 


GİBİ. # 
5 II. TEŞRİN 1937 SAYI : 59 


CUMHURİYETİN YIL DÖNÜMÜ 


Türkiye Cumhuriyeti 
Mes'ut, Muvaffak ve 
Muzaffer olacaktır. 


29/10J932 | 
GAZİ M. KEMAL 


7 YEN KARA 


YAZAN: ENVER 


Teşrini evvelde İkin 


Bundan on dört yıl önce, 29 
ra Reisicum 


hararetli münakaşalardan son 
Kemal Paşayı seçiyordu- 
23 Nisan 1920 kurulan Genç Türk 
kümeti » devri sona eriyor v€ Cumhuriye 
a dayanmakla beraber bu 
başkalığı ile birbirlerinden ayr! 
Millet Meclisi Hükümeti » devri, Türk Vata 

«Cumhuriyet Devri» 
safhalarını teşkil ederler. 


karakteri, 


mevcudu ile 


Mebusu Gazi Mustafa 
Bu mühim vak'a ile 


Imaktadırlar. 


« Türkiye Büyük 
kurtuluş ve Türk Devletinin kurulu 
ve Milletinin yükseliş ve 
aber her iki safhasında mü 


etli iradesile başlamış, e 
Meclisi Hükümeti » Mustafa Ke 
Gazi Mustafa Kemal'in Reisicumhur' 


Bununla ber 
kuvvetli bir şefin kuvu 
« Türkiye Büyük Millet 
«Türkiye Cumhuriyeti» devri 
devam eder. 

On dört sene evvel Cumhuriyetin ilânına nasıl karar verildi 
ne şekilde tatbik edildiğini hepimiz biliyoruz: Bununla beraber, bugün» 

iri £ 


ci Büyük Millet Meclisi 758 
hurluğa ittifak ile Ankara 


Devletinin tarihinde 
£ devri başlıyordu. 
iki devir, taşıdıkları 


n ve Milletinin 
ise Türk Vatan 


bu safhaların ; 
olmalarıdır 
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senelerdenberi başı üstünde bir bayrak gibi dalgalandırdığı, adını karar 
günlerinde bir dua gibi tekrarladığı, Şefi ile yeni bir Cumhuriyet yılı 
onun Reisicumhur sıfatile Millet kürsüsünden söylediği şu ilk ve ta hi 
lamak Cumhuriyeti anlamak için olduğu kadar Cumhuriyet devrini 
lâzımdır. 


« Milletimiz haiz olduğu evsaf ve liyakatini hükümetinin yeni ismile 
medeniyetine daha çok sühuletle izhara muvaffak olacaktır. Türkiye umhuriy 
cihanda işgal ettiği mevkie lâyık olduğunu asarile ispat edecektir 3... > 


« Türk milletinin son dört sene zarfında ihraz ettiği zafer bundan son 
kaç misli olmak üzere tecelliyatını göstereceklir.» i 


« Türkiye Cumhuriyeti mes'ut, muvaffak ve muzaffer olacaktır. » (1) a 


Cihan tarihi bu kadar lâkonik, fakat bu kadar açık ve dolgun bir p 
bir Devlet Reisinin işe başladığını henüz kaydetmediği gibi bu programın 
kiyetli tatbikatile dalu, on dört senelik Türkiye Cumhuriyeti devrine benzer « 
de ihtiva etmemektedir. On dört senedir Türkiye baş döndürücü bir inkılâp g 
tedir. Şef ve Millet eski müesseseleri yıkmak ve yerlerine yenilerini kurm 
mütemadi, yorucu bir faaliyet sarfettiler. İslâmiyetçi siyaset, imtiyazlı ecn 
mayesi, kozmopolit kıyafet, skolâstik zihniyet, sınıf edebiyatı, hanedan tar 
faaliyet neticesinde tarihe gömüldüler. Yerlerine Cumhuriyetin yeni mües: 
kuruldu ve Cumhuriyet onlar üzerinde yükselmeğe başladı. 


Cumhuriyet devrine kadar, yurdumuz çok geniş ve zengin idi, Fakat yol 
dığı, fabrika işlemediği için ; millet yurdun genişliğini anlamıyor. onun zen 


göremiyordu. Cumhuriyet, şimendifer, ve nafia siyasetleri ile asırlardanberi küs 
milletle vatanı barıştırdı. : 


, Tür k tarihi, en eski ve şerefli vak'alarla en dolu tarihdi. Fakat hanedan 
faatini müdafaaya alışmış Osmanlı müverrihleri ve miyop görüşlü Avrupa ta 


onu değiştirmişler, darlatmışlar; küçültmüşlerdi. Cumhuriyet hakiki Türk Tar: 
ve milletle mazisini tanıştırdı. 


Türk Dili, Bütün dillere analık etmiş bir dildi i reji, 
GE a lee IX etmiş bir dildi. Eski rejim onuda ecne i 


Ger yabancı elâmâanlarla karışmasına göz yummuşt 
düzeltti. He e PE MZE uygun kalıp ve kaideler vermekle milletin p: 
EE Y arımız, dünyanın her torafına taşmış, beşeriyete hocal 
i tetin çocukları olduğumuz için yüksekti.. Fakat onları ifade edece 


Bütün bu Büyük işler ba; içinde ül 
Cumhuriyet devrinde yanlı Me vor 
v EM m yalnız kendi saadeti için değil fakat insa 
edinen Tü ö, ö, 
ettiği barış da egoist bir barış le nr a 
Cumhuriyet Rejimi 


barış içinde meyvalarını verirken komşularını 
(1) Nutuk, S, 494 - 495, 


ği 
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içinde yaşamaları için elinden geleni yaptı. İki asırdanberi bütün beynelmilel ihti- 
lâfların kaynağı olan Balkanlar, Türk Cumhuriyetinin barış politikası sayesinde 
bu gün dünya sulhunun kuvvetli bir âmilidirler. 


Cumhuriyet diplomatlarının şimdiye kadar dünya sulhu için aktedilen bütün 
paktlara imza ettikleri düşünülürse, dünya barışında da, Cumhuriyet Rejimimizin 
büyük bir hissesi olduğu anlaşılır. ; 


On dört senedenberi memleketimize gelmekten arkası kesilmiyon bir çok Devlet 
Reislerinin Kabine Şeflerinin, Diplomatların Türk dostluğunu, Türk sulhunu aramak 
için geldikleri gün gibi aşikârdır. 

İçde barış ve inkılâbı ile Türk Ulusu için hariçte barış ile bütün dünya Ulus- 
ları için hayırlı ve faydalı Bir rejim olan Türkiye Cumhuriyeti on dört senelik 
tarihinde Şefin daha ilk günde müjdelediği gibi mes'ut, muvaffak ve muzaffer 
olmuştur. Önümüzdeki yıl ve yıllardada yeni saadet, yeni muvaffakiyet ve yeni 
zaferlere doğru ilerleyecektir. İlerleyecektir ; çünkü başında saadetin, muvaffakiye- 
tin ve muzafferiyetin sırrını bilen « Ata» sı vardır. 


Türk cemiyeti, son 
günlerde değerli bir ço- 
cuğunu daha kaybetti: Mü- 
verrih Ahmet Refik, kısa | 
süren bir hastalıktan son- 
ra Haydarpaşa Nümune hastahanesinde 10 
birinci teşrin 1937 tarihine tesadüf eden 
pazar sabahı, gözlerini hayata ebediyen 
kapadı. Hiç beklenmediği halde birdenbi- 
re tahakkuk ediveren bu felâket karşısın- 
da Türk münevverlerinin duydukları de- 
rin ve sonsuz acıyı hakkile ifade etmek 
pek güçtür. 

Müverrih Ahmet Refik, 1882 senesi 
şubatında, şimdi kaza merkezi olan Be- 
şiktaşın Valdeçeşmesi semtinde doğmuş- 
tur. Fakat doğduğu yere bakarak Ahmet 
Refiği İstanbullu zannetmek yanlıştır. Ah- 
met Refik aile itibarile Anadolulu olup 
babası Ürküplü Ahmet, büyük babası da 
Hacı Mehmet ağalardır. Ürküpte Ahmet 
Refiğin soyu «Kürlükçü Oğulları» adile 
tanınmıştır. Ahmet Refiğin babası Ahmet, 
Osmanlı padişahı Abdülmecit zamanında 
Ürküpten İstanbula gelmiş, burada yer- 
leşmiş ve evlenmiş, yine Osmanlı padişa- 
hı Abdülazizin vekilharçlığında bulunmuş 
ve Abdülaziz öldükten sonra işinden ay- 
rılarak tekaüt edilmiş, 1898 tarihine ka- 
dar kendi köşesinde münzevi yaşadıktan 
sonra bu tarihte İstanbulda ölmüştür. 

Ahmet Refik, çocukluğunu Beşiktaş- 
ta geçirmiş, ilk tahsilini « Vişnezade » 
mektebinde yapmış, sonra Beşiktaş As. 
keri Rüştiyesine girerek dört sene oku- 


e 
| M. Halit Bayrı 


Rüştiyesini bitirince Ah-. 
met Refik Kuleli Askeri! 
İdadisinde tahsilini takip 
etmiş ve buradan çıkın: 
ca Harbiye Mektebine geçmiştir. Ahmet 
Refik Harbiye Mektebinden 1898 yılında 
piyade mülâzimi olarak çıkmıştır. 

Genç mülâzim Ahmet Refik, Harbiye 
Mektebinden çıktığı sene muallimliğe baş- 
lamıştır. Ahmet Refiğin ilk okuttuğu ders 
coğrafya, ilk ders verdiği yer de Üsküdar: 
da Toptaşı Askeri Rüştiyesidir. Dahe 
sonra Soukçeşme Askeri Rüştiyesinde de 
coğrafya muallimliği yapan Ahmet Refik, 
1902 tarihinde, yani Meşrutiyet inkılâbın-' 
dan altı sene önce Harbiye Mektebi fran- 
sızca muallimliğine tayin olunmuştur. Bu 
sene Toptaşı ve Soukçeşme Askeri Rüş-. 
tiyelerindeki vazifelerini bırakan Ahmet 
Refik 1908 senesine kadar yalnız Harbiye" 
Mektebindeki işile meşgul olmuş ve 1903 
senesinde askeri rütbesi piyade birinci 
mülâzimliğine, 1907 senesinde de piyade 
yüzbaşılığına çıkarılmıştır. 4 

Yüzbaşı Ahmet Refik 1908 senesinde 
Harbiye Mektebi Fransızca muallimliğin- 
den tarih muallimliğine nakledilmiş. 1903 
tarihinde de Erkânı Harbiyei Umumiye 
Neşriyat Şubesine memur olunarak askeri 
mecmuayı çıkarmış, bu mecmuada birço 
askeri ve tarihi makaleler yazmıştır. 
bu sene içinde Ahmet Refik yeni k 
lan ve ilk adı «Tarihi Osmani Encün 


a 


olan «Türk Tarih Enmcümeni» K 
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seçilmiştir. Balkan harbi ilân edildiği za- 
man askeri Sansür Umum Müfettişliğine 
tayin olunan müverrih, bu harp bittikten 
sonra tekaüt edilerek askerlik hayatından 
ayrılmış, artık serbest olarak çalışmağa 
başlamış, muhtelif gazetelerde muharrir- 
lik ettiği gibi ayni zamanda muhtelif med- 
reselerde de tarih muallimliği yapmıştır. 

1914 senesinde Türkiye umumi harbe 
girince Ahmet Refik tekrar yüzbaşılıkla 
orduya alınmış ve Sansür Umum Müfet- 
tişliğine, yani Balkan harbi esnasındaki 
vazifesine verilmiştir. Müverrih bu vazifede 
iken Erkânı Harbiyei Umumiye reisilğinin 
gösterdiği arzu üzerine Türkiye ile Rusya- 
nın tarihi münasebetlerine dair birçok ya- 
zılar yazmıştır. Bu yazıların birinde Ka: 
valalı Mehmet Alinin Türkiyeye karşı al- 
dığı münasebetsiz vaziyetlerden bahseden 
müverrih, bu suretle o zaman Sadrazam 
olan Sait Halimi kızdırmıştır. Sadrazamın 
affetmeyen kini dolayısile Ahmet Refik 
Sansür Umum Müfettişliğinde fazla kala- 
mayarak, sırf kendisine hakaret kasdile 
arpa saman memurluğu ile Ulukışlaya 
gönderilmiştir. Burada alaylı ve cahil bir 
yüzbaşının yanında çalışmağa mecbur olan 
Ahmet Refik, fırsat bularak Ürküp ve 
Nevşehir taraflarında dolaşmış, buralar- 
da Nevşehirli Damad İbrahim hakkında 
araştırmalar ve incelemeler yapmıştır. 

Ahmet Refik 1915 senesinde Eskişe- 
hir Askeri Sevk Komisyonu Başkanlığına 
tayin olunmuş ve burada bulunurken de 
Osmanlı Devletinin ilk teşekkülüne sahne 
olan yerler hakkındaki bilgilerini müşahe- 
delerile kuvvetlendirmiştir. Bu sıralarda 
şiddetli bir hastalığa tutulan müverrih, İs- 
tanbula gelmiş, sırf meslek arkadaşlığı 
dolayısile Harbiye Nâzırı Enver Sadrıa- 
zam Sait Halim nezdinde yaptığı teşeb- 
büslerle Ahmet Refiğin İstanbulda kal 
masını temin etmiştir. 

Bundan sonra eski muharebelere dair 
Harp mecmuasile neşriyat yapan Ahmet 


Refik bir taraftan da ayni mevzu hakında 
Osmanlı «Hazinei Evrak» ında çalışmağa 
memur edilmiş, orduda dağıtılmak üzre 
küçük kitaplar yazmış, 1918 senesinde de 
İstanbul Darülfünunu Osmanlı Tarihi mü“ 
derrisliğine tayin olunmuştur. Ahmet Re 
fik bir yandan Darülfünundaki vazifesini 
ila ederken 1925 senesinde Tarih Encü- 
meni Başkanlığına seçilmiş, bir yandan da 
burada, zamanını Türk tarihi tetkiklerine 
hasreylemiştir. 

Ahmet Refiğin Darülfünun müderris» 
liği, Üniversite teşkilâtına ve Tarih Encü- 
meni Başkanlığı da Türk Tarih Cemiyeti- 
nin teşekkülüne kadar devam etmiş, Üni- 
versite teşkilâtı yapıldığı zaman Darülfü- 
nundan ve Türk Tarih Cemiyeti kuruldu- 
ğu zaman da Tarih Encümeni Başkanlı- 
Zından ayrılmıştır. Artık Adadaki evinde 
kendi mesaisile başbaşa kalan Ahmet Re 
fik, ölümüne kadar durmadan çalışmış, 
birçok mahrumiyetlere katlanarak, fakat 
bir an bile Türk vatanına hizmetten kaç- 
mıyarak yaşamış, Devlet tarafından bas- 
tırılan Evliya Çelebi Seyahatnamesinin 
son ciltlerinin tab'ına nezaret etmiştir. 

Ahmet Refik Harbiye Mektebinden çı» 
kar çıkmaz yazı yazmağa başlamıştır. İlk 
eserleri, bazı İslâm kahramanlarının hayat- 
larına ve dini muharebelere taalluk etmek- 
tedir. Ahmet Reliğin fikri mesaisini ve 
muvaffakiyetlerini müjdeleyen bu eserlerin 
şimdi mevcudu bulunamaz olmuş ve belki 
adları da unutulmuştur. 

Müverrihin asıl tarihi mesaisi ve neş* 
riyatı Meşrutiyet inkılâbından sonra inki» 
şaf etmiş, Ahmet Refik meşrutiyet idaresi 
kurulur kurulmaz tesis ettiği Millet gaze- 
tesile gazetecilik hayatına karıştığı gibi 
bu gazete kapandıktan sonra da bu hayat- 
tan büsbütün çıkmamış, İkdam gazetesinde 
muhtelif tarihi eserlerini tefrika suretile 
neşrettiği gibi muhtelif tarihi omevzulara 
dair pek çok makale de yazmıştır. 

Ahmet Refik, Balkan harbinden sonra 


«Peyam» gazetesi yazıcıları (arasında, 
umumi harp sırasında da «Yeni Mecmua» 
muharrirleri arasında yer almış ve bu ga- 
zete ve mecmuada Türk okuyucularının 
daima aradığı, daima lezzetle takip ettiği 
çok değerli yazıları çıkmıştır. Bunlardan 
başka Ahmet Refik Tarih Encümeni Mec- 
muasile Anadolu Mecmuasının da faal bir 
unsuru olmuş ve son zamanlarda yazıları 
Cumhuriyet ve Akşam gazeteleri sahifele- 
rini süslemiştir. Bu saydıklarımızdan maa- 
da Ahmet Refiğin Milli Mecmua, Hayat 
mecmuası gibi mecmualarla İstanbulda çı- 
kan diğer mecmuaların bir çoğunda da 
yazıları vardır. 

Ahmet Refik, Türk tarihcileri arasında 
en çok eser vücude getirmiş olanlardan 
biridir. Şu satırları yazarken hatırlayabil- 
diğimiz kitapları kırk beş cilde baliğ ol- 
makta, kitap haline getirilemiyerek gazete 
ve mecmua sahifelerinde kalan yazıları ve 
tetkikleri bunların dışında bulunmaktadır. 

Ahmet Refiğin hatırlayabildiğimiz ki- 
tapları şunlardır: 

Büyük Tarihi Umumi 
Birinci Viyana Muhasarası 


1909 
1909 


Baltacı Memet Paşa ve Büyük Petro 1911 
Tarihi Medeniyet (terceme) 1912 
Köprülüler 1914 
Taihi Simalar 1914 
Bizans İmparatoriçeleri 1914 
Kabakçı Mustafa 1914 
Lâle Devri 1914 
Köprülüzade Ahmet Paşa 1914 
Tesaviri Rical 1914 
Felâket Seneleri 1915 
Kadırilar Saltanatı | 1915 
Kadınlar Saltanatı Il 1916 
Kadınlar Saltanatı III 1915 
Kadınlar Saltanatı IV 1924 
Memaliki Osmuniyede Demirbaş Şarl 1915 
Memaliki Osmaniyede Kral Rakoçi 

ve Tevabii 1916 
Osmanlılar ve Büyük Frederik 1916 
İki Komite İki Kıtal 1919 


Sultan Cem 

Sokollular 

Âlimler ve Sanatkârlar 

Lâmartin 

Kızlarağası 

Türkiyede Mülteciler Meselesi 

Samur Devri 

Bizans Karşısında Türkler 

On İkinci Asırda İstanbul Hayatı 

Anadoluda Türk Aşiretleri 

Tarihte Kadın Simaları 

Ocak Ağaları 

On Birinci Asırda İstanbul Hayatı 

Eski İstanbul 

Osmanlı Devrinde Türkiye Madenleri 

On Ücünçü Asırda İstanbul Hayatı 

On Altıncı Asırda Rafirlik ve 

Bektaşilik 

Onuncu Asırda İstanbul Hayatı 1933 

Türk Mimarları 1937 
Yukarda gösterdiğimiz eserlerden «Me- 

maliki Osmaniyede Demirbaş Şarl», «Kral 

Rakoçi ve Tevabii», «Osmanlılar ve Büyük 

Frederik», «Lamartin», «Türkiyede Mül- 

teciler Mes'elesin, «Onuncu, onbirinci, © 

on ikinci, onüçüncü asırlarda İstanbul * | 

hayatı» adlarını taşıyanlar Tarih Encümeni 

külliyatı, «Anadoluda Türk Aşiretleri», 

«Osmanlı Devrinde Türkiye Madenleri» 

adında olanlar Üniversite Türkiyat Ensti- 

tüsü külliyatı arasında neşredilmiş, diğer- 

leri muhtelif o tâbiler tarafından bastı- 

rılmıştır . 


1931 
1931 
1931 
1932 


1932 


Ahmet Refiğin eserlerinden çoğu ilmi 
mahiyette olmaktan ziyade birer halk ki- 
tabı sayılabilir. Fakat, şu noktayı hemen 
söyliyelim ki, bunlar vesikaya müstenit 
olmıyan ve hiç bir tetkike istinat etmiyen 
eserler de değiller. Bilâkis hepsi esaslı bir 
tetebbüe dayanan ve bu çihetle birer 
mehaz vazifesi görmese bile çok değerli 
tarih malümatı veren, tarih bilgimizi tashih 
eden, kuvvetlendiren, tamamlıyan mahsul- 
lerdir. Ahmet Refiğin bu kısım kitapları ğ 
dışında kalan eserleri ise yüksek kıymette 5 
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birer vesika ve malzeme mecmuasıdır ki, 
benzerleri memleketimizde o kadar mebzul 
olmasa gerektir. Memaliki Osmaniyede 
Demirbaş Şarl, Memaliki Osmaniyede Kral 
Rakoçi ve Tevabii, Lâmartin, Türkiyede 
Mülteciler meslesi, Onuncu, onbirinci, 
onikinci, onüçünçü, asırlarda İstanbul ha- 
yatı, Anadoluda Türk aşiretleri, Osmanlı 
Devrinde Türkiye Madenleri, Onaltıncı 
Asırde Rafirlik ve Bektaşilik, işte bu vesika 
mahiyetinde olan eserlerdendir. 

Ahmet Refiğin pek ilmi mahiyette 
olmıyan, birer halk kitabı sayılabilen 
eserleri Türkiyede tarih zevkini uyandıran, 
tarih bilgisini geniş mikyasta arttıran, 


tarih fikrini yerleştiren eserlerdendir. Bu 
itibarla bunların ehemmiyetini inkâr etmek 
imkânı yoktur. Ahmet Refik bu eserlerinde 
tarihi hâdiseleri heyecanla, sürükeleyici 
ve temiz bir edebiyat dili ile nakletmiş, 
birçok vakaları birer manzara şekline ko- 
yarak canlı ve kavrayıcı bir surette anlat- 
mıştır. 

Eğer bu eserlere bakılırsa, Ahmet Re- 
fik büyük hir âlim ve müverrih olmaktan 
uzak kalır. Fakat bunların yanına diğer 
mahsullerini koyacak olursak ona ilim 
dünyasında yüksek bir mevki ayırmak 
mecburiyttinde kalırız ki, Ahmet Refiğin 
asıl yeri de işte bu mevkidir. 


PM ali. 


M A C A R L A “Rem 
YURTKURMASI 


VE YERLEŞMESİ 
YURTKURMA TARİHİNİN LİTERATÜRÜ 


Yazan: fi. Namık Orkun 


e ah, 


15. Münakaşa geçen asrın son on senelerinde fenalaşmağa, şahsi mücadelelere 
tebeddül etmiştir ki — diğer metodsuz, fakat daha fazla gürültü çıkaran ve hararetli 
olan nevhevesleri zikretmiyerek — eski bir top gibi işe müdahale etmiş olan Hun mektebi- 
nin riyasetini ihraz eden Szabo Karoly'un ölümünden sonra Balint Gabor işe yapışmıştı. 
Fin-Ügor ve Türk menşeini ilân edenleri, « Akademinin kokmuş akrabalarını arayan, 
Çuvas-Çeremis ruhlu âlimlerirne kahaca hücum ederek Kafkasyanın Adighe-Kabard 
dillerile yapılan mukayeseyi esas ittihaz edib kendi şahsi fikirlerini Finlerle ve Türk- 
lerle akraba, fakat onlardan ayrı, onlara hakim, müttehid ırk ve dil sahibi olan «aris- 


tokrat Hun - Hazar - Bulgar - Avar - Sekel - Macar - Peçenek - Kuman - Adıghe - Kabar » 
kavimlerinden kelime mukayesesile halletmiştir. , 


Mücadele sıralarında iki tarafın 
En büyük hataları neticelerinde yine d 
surette birleştirilmiş olmasındadır. 
Macar dilinin Ugor dili olduğu naza 
tezadı kabul etmişlerdir. Tetkikatın 


16. Dil meselesinin tarihi ananeden ve dilden istihrac edilen malümatın tenakusunun 
tevili bir çok değerli tarihcimizi de hataya düşürmüştür. Orta çağ tarihimizin karanlık 
meselelerinin halli etrafında kalabilen bir mahiyet iktisab etmiş, fekat hiperkritike mü- 
temayil müverrihlerimiz — Salamon Ferenc en sonra Karacsonyi Janos — kasdi olarak 
yoldan çıkaran, naiv masal kitabı diye damgaladıkları milli kronikaları kat'i bir iman ile 
bir tarafa atmakta idiler, Azami bir dikkatle ve tarihi bir duyuşla yeni noktainazarlar 
ortaya atmakta ve eşsiz hir icat fikri ile ehemmiyetli müteferri meseleleri tenvir 


etmekte idiler. Yurdkurmanın esas meselesinin hallinda ise kısa izahat veren 
yabancı kaynaklsrın tek tük şüpheli mal 


j zemesine, modern muharrirlerin aldatan fikir- 
lerine dayanmakta idiler, 
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17. Umumiyet itibarile tarih yazımımız daima Hunfalvy 
geniş faraziyelerinin tenkidsiz istihraclarından sakınmakta idi 
ların ifrat derecedeki hükümlerine kanmamakta; le 
idiler. Âlimler, birbirine zıd şeyler yedek Li za kurtulamamakta 
meğe çalışan Pray György'ün üsulünü taklid ederek ve daha ilede Sek pile 
birleştirilmesine metodik tarih yazımının vazilesi olarak bakmışlardır. a 
zan bir tarafın, bazan da diğer tarafın fikirlerine temayül ederek mütenakıs fikir ve 
nazariyeleri tenkidi bir surette birleştirmeğe gayret etmişlerdir. Bu birleştirme gay- 
retleri geçen Ar iki on senelerinde en eski tarih ve yurdkurma tarihine aid 
neşredilen monografilerde (Kont Kuun, Thury, Rohonyi, Marki ) Hun efsanesi, Got 
Slav, Avar vasıtasile vaki olduğu münakaşa edilen fikirlerde (Heinrich, Petz BİLE 
Sebestyen), Sekel meselesinin en eski istilâ ve yerleşme fikrinin teviline Ebi ie 
literatürde ( Nagy Göza, Sebestyön, Thury ) ve az çok efsane ve kaynak fikirlerinde 
(Marczali, Nagy Geza, Sehestyen) aksetmiştir. Geçen asrın sonuna kadar hakim olan 
Millenarium (1) senelerinin zengin yurdkurma tarihi literatürünü kârakterize eden bir- 
leştirme cereyanının en geniş sahada malüm mümessili Marczali Henrik? dir. Xll inci 
asrın milli kronikasında daha doğrusu XIII - XIV üncü asırlardaki bundan mehuz eser- 
lerde muhafaza edilmiş en eski ananenin tamamile takdiri ile doğru kıymet verilmesi, 
Ugor - Macarlığa tahavvül eden bir tesir göstermiş olan Türk tesiri ve karışmanın 
tanınmasile en eski tarih meselelerile uğraşmak ona matufdur. Fakat Anonymus (2) 
meselesi ve Sekel meselesi hakkında verdiği bühümde tamamile Hunfalvyvâri geniş 
noktainazara sadık gözükmektedir. Kaynak tenkidi ve mevzu hakkında hükümlerinde 
mütesaviyen Pray'ın tesavisine gayret ettiği, fakat bazı kaynakları — bilhassa Bizans- 
lıları — ifrat derecede kıymet veren, diğerlerile, böylece Anonymusa karşı skeptik 
tenkidin tesiri gösterilebilir. ye 


lerin ve Vamberynin 
Münakaşa eden taraf- 


18. Birleştirme cereyanının büyük bir hasleti hükümlerde dahli olmuş ve böylece 
sonraki tetkikler için mücadelede her iki tarafdan ortaya atılmış değerli fikirleri, 
r. Pozitiv neticelere vasıl olamamıştır; çünkü 
cesini tenzil etmeğe, kaynaklarla ve 
küm vermeden âzade olarak yeniden 


noktainazarları ve kaynakları ihzar etmişti 
gayrı müsmir münazaanın son istihrac edilen neti 
hakikatlerin her türlü tarafgirlikden ve evvelce hü 
araştırmağa cesareti yokdu. 


ve? ünakaşa 

Maküs fikirleri her halde tesavi kılmak için yapılan e. k 

eden tarafların tek taraflı kaynak malzemesine bina edilmiş Ni i 34 Kaynaklari i 

sübjektiv kıymet verme spekülâtiv teorinin teşekkülüne yo! ver yi EN 

.. i ın 

(1) Millenarium Macarların Aurupaya gelerek bugü.kü var ga 

bir vakit geçmiş olduğunu ifade eder. Bu birinci yıldönümü münase a bayramı kanun halinde kabul 
ihtifal yapılmış, parlemento 1896 Nisan 21 de fevkalâde toplantı yapara 

etmiştir. 


(2) Anonymus Macarların en 


Mİ i'm 


ki müverrihidir Bu eserin müellifi meçhul olduğundan bu isim 
eskı Mi . 


ile bi slim adamı uğaaşmıştır. Kendisi 
altında zikredilmektedir. Bu müverrihin kim olduğu meselesile bi KN mi m 
eserinde Kral Bela'nın kâtibi olduğunu söylemektedir. Maras EEE kii sahib 
taşıyan kral olduğu için muhtelif muharrirler bu eseri mahe ami a 
olmuşlardır. Bugün ekseriyetle NL üncü Bela zamanına a NE © eni 
Jakubovich bu eserin Il inci Bela zamanına aid olduğunu ileri 


Homan'ın da ehemmiyetli araşdırmaları vardır. 


Gk «am 


kıymet verilmesinde ve vakıalar meselesinde hüküm vermekte vücut bulan spekülâtiv 
fikir esas meselelerin müşterek ve metodik fikrin yolunu tutmuştu. A < 


19. Tek taraflı kaynak malzemesine, şüpheli kıymeti olan mukayeselere ve tekrar 
istibraclara, sübjektiv efkâra ve yabancı ihtisasların dogma tahavvül etmiş muayyenata 
bina edilmiş spekülâtiv tarihi fikirlere karşı birleştirme gayeye götürememişti. Mün- 
ferid ve objektiv tenkide, kaynaklar ve vakıaların yeni ve şimdiye kadar yapılan 
spekülasyonlardan müstakil olarak tacrübi yol ile elde edilmiş değer vermelere ihtiyac 
vardı. Geçen asrın yetmişinci ve sekseninci senelerinde parlak devrini yaşayan tarih 
âlimleri neslinin çok değerli âzaları esas kaynaklara gitmeği, tarihi bilgilerin kıymet 
vermeğe lüzumu olduğunu tânımışlar ve işaret etmişlerdir. Orta çağ tarih ve bilhassa 
yurdkurma tarihi sahasında yine eski izlerden gitmişlerdir ; çünkü kendilerini literatü- 
rün önlerine çıkan fikirlerinin tesirinden âzade kılamamışlardır. 


20. Bu nesilde Comte'ın pozitivist felsefesinin ve daha fazla Giesebrecht'in ekzakt 
kaynak tetkinine dayanan eserlerinin tesiri altında kalarak yalnız buna lüzumu tanın- 
mış değil aynı zamanda bunun yerine gelmesi için münferid istihraclarla gayret sarf- 
etmiş olan bir tek tarih âlimi Pauler Gyula'dır. Yurdkurma tarihinin şimdiye kadarki 
neticelerinin tervic olunamaz bir halde olduğunu münakaşalar ve birleştirme gayret- 
lerinin kısırlığını görmüş, orijinal kaynaklara avdet etmişti. Bunların yeniden tetkikin- 
den ve kıymet vermesinden yeni ve itimada şayan neticeler beklemişti. Yurdkurma 
tarihine aid ilk araştırmasında şunları yazıyor: « Hakiki bir malzeme her hangi fera- 
setle vücude getirilmiş yüz combination'dan daha kıymetlidir. Tarih boşluklarla dolu 
olabilir — ve her milletin en eski tarihi de böyledir — fakat gayrı mevcutları ihtiva 
etmemelidir. Bununla müverrihden istihrac hakkını almak istemem, bilâkis bunun nefine 
olarak takviyesi için malzemenin seçilmesinde en büyük sıkıyı, mümkün olduğu kadar 
en büyük pozitivizmi arzu ederim» Ve Pauler — bazan o da teferruatta kendisinden 
evvelkilerin ve muasırlarının fikirlerinin tesirinden kurtulamamıştır — kaynak bilgisini, 
objektiv meseleleri cidden yeni ve müstakil tetkik mevzuuna çevirmiştir. 

Kaynaklara — evvelki tetkiklerin şüpheli neticelerine bakmaksızın — yeniden 
kıymet verdi. Yerli anane ve kronikalarımızın kaynak kıymetinin tahlilini manevi de- 
gerinin tayini ile ileri götürmüştü. Objektiviteye olan gayretinin neticesi olarak her 
nasılsa asrımıza yetişebilen kaynak malze 
pek müteyakkız tarihi combination ile y 


halline bu mani olmuştur. Fakat mükemmel tarihi duyuşlarla yeni noktai nazarlar 


tesbit etmiştir. Kronoloji, askeri 
elerin ekserisinin temizlenmesine 


— bazan daha yeni araştırmalar 
ran Macar kavminin muvaffak ol- 
muş vastfıdır. 


Efkârında ve metodunda şiddetle meriyete giren, 


eden şahsi pozitivizmi, tek taraflı olarak analitik meto 
renksiz, hatta bilmiyenlere can sıkıcı 


birleştirme cereyanının değerlilerinin e 


bu gün bize yabancı gibi tesir 
du arzettiklerini malzeme gibi, 
bir hale getirmiştir. Bilhassa terkibi eserinde 
serini karakterize eden renkli ve çekici maru- 
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zatı, sentetik hissin noksanlığını hissederiz. Bazan ku 

, e p kuruluğa kadar çi ü 
hassıs varlığı, tartısız tenkidinden dolayı ihtisas âleminde dahi e 
mamış V€ olamazdı. Orijinal kaynakların yeniden değer vermesinde ve ir rel 
bunda müesses yeni ve müstakil tenkidinde tarih bilgisinin devre göre vazifesini e 
nımıştı. Kaynak bilgisi ve objektiv müteferri meselelerin yeni, evvelki tetkiklerden 


müstakil, analitik tenkidi araştırmasile yeni bir tarih mektebini üessisi 
yurdkurma tarihinin karanlık kısımlarını ışıldatmağa gayret EU dia 


21. Ea senesinde Macarların Avrupaya gelişinin bin senelik hatırasında kat'i 
olarak birleştirme cereyanı literatürüne karşı Csanki, iübi 
eserin (1907) ekser tetkiki, aralarında müellifin e la ii Gl 
Pauler mektebinin metodunu ve istihraclarını' aksettirmiştir. Yurdkurma tarihi en yeni 
literatürünün müteferri bir surette tanıtması, daha fazla yaşayan âlimlerin bugünkü 
ikmal edilmemiş eserlerinin tenkidi hüküm vermeyi bir tarafa bırakarak yalnız en mü- 
him neticelerin tanıtmasıne bağlıdır. 


22. Yerli kaynaklar arasında Buda, Viyana resimli (— Becsi Kepes), Kezai ve diğer 
akraba kronikaların alâkalarını, vücude getirdiği hadisatı ve yurdkurma tarihini de 
kendinde cem eden en eski kısımların Xl inci asra aid esasını ayıklamak Domanovszky 
ye nasib olmuştur. İstihraclarını esas ittihaz ederek bu gün artık en eski yerli kay- 
nakların ve içindeki mevcut efsanenin kaynak tenkidi hakkında vazih bir tasvir vücude 
getirebiliriz. Aynı zamanda Avusturyalı âlim Kaindi'da Macar kronikalarile uğraşmış, 
halbuki vesikalı kaynak malzemesi, Macar ihtisas literatürü, Macar dili ve tarihi kül 
türünün noksanlığından — ki buna erişebilmek için güç setredilmiş Macar garezkârlığı 
mani olmuştur — her ne kadar bazı dikkatleri ehemmiyetli ise de ekserisi hatalı ne- 
ticelere dayanmaktadır. Anonymus devrini Matyas Florian, Öğ Pauler 
tayin ettiler İstihraclarını Sebestyön yeni isbatlarla takviye etmekte AY azm Aİle 
bağlı münakaşalı meseleleri Fejderpataky ayıkladı. Kaynak değeri hakkında Pauler © 
tesbit ettikleri ve daha yeni yerleşme tarihi tetkiklerine istinaden Hunfalvy Mi 
noktainazarile zıd olmak üzere daha hoşa giden noktainazar teşekkül etmeğe di ği 
mıştır ki bunu Melich'in dilbilgisine. dayanarak vücude getirdiği tetkiki takviye ekme 

- ü - ühi ifesidir. Gellert efsanesi vü 
tedir. Müşterek tenkidi rağbet müstakbelin en mühim vazi RE e MM im 
cude gelmesi keyfiyetine Madzar'ın tetkikleri İk ek çaresi 
neşet eden teferrüatın hüküm vermesinde Fejerpata — TE “ak olarak kullanılan 
sonraki yerinde hükümleri takviye etmiştir. Daha e zl e İevfiyetinin aydınlatıl- 
sahte Çik Sekel kronikasının ehemmiyetini — vücu Pa e efsaneler kaynak 
masile — Szadeczky nihai bir surette halletmiştir. Yerli anane V e 
bilgisi i dan Nagy Geza'nın fikri tesbitleri esas | vi 

ilgisi değeri bakımından gy ki ananenin kaynak değerini 

dir. XI. XIV üncü asırlar kronikalarında bulundurulan eski kılarının menşe ve tari 
Marczali yerinde ve güzel bir surette Ayana LR efsanesinin mafiz araş” 
hinin tetkiki ile de temayüz etmiş olan Sebestyen yur uhtelif mıntıkalarda mevzi 
tırması sırasında yerli kaynaklarda mevcut efsanelerin lr bakımından tayini ve 
menşeini göstermiştir. Bu mevzii e RM Nİ Homan tecrübelerde bu- 
umumiyetle yerle Ein köye Marguart, Bury, Barthold ve di: 
lunmuştur. Ecnebi âlimlerinin — Radloff, Thom Tİ eri kültürü ve Hun-Bulgar V€, | 
ğerleri — daha sonra Gombocz Zoltan'ın eski ui eseleyi Nagy Göza ve Munkacsi, 
Macar münasebatını tenvir eden araştırmaları, Ki iz lerle halletmişlerdir. Hun efsa: 
bir az müteyakkızane, fakat doğru yo 


Idan yürüyen va i e 
nesinin takarrüründe yeni perspektiv yolu açmışlardır. e 


e, 


Eski Osmanlı Devletinin Mali Ahvali, 


Bütçeleri, 


Hesapları 


— 58 inci sayıdan devam — 


Osmanlı devleti tan- 
zimattan evvel başka dev- 
letlerden borç para almak 
istediği halde muvaffak 
olamadığını evelki vakayi 
sırasında göstermiştik. 

Hariçten borç para alınmıya tanzimat- 
tan sonra başlanmıştır. Devlet bu harici 
borcu almaya başladıktan sonra bütün 
bütün msliyesini bozmuş ve milyonlarca 
lira ödemek suretile servetinin büyük bir 
kısmı harice gitmiştir. 

Cumhuriyet hükümeti bile halâ bu eski 
sefahat borcunu her sene (700) bin altın 
lira taksit vermek suretile altmış senede 
ödeyecektir. 

Osmanlı devletinin harici borçları hak- 
kında şimdiye kadar pek çok kitaplar, ri- 
saleler, makaleler yazılarak mahiyeti ve 
miktarı görülmüş olduğu gibi Türkiye 
İktisad Mecmuası namile 1923 senesinde 
eski liman müdüri Bay Hamdinin çıkardığı 
mecmualarda (Salih Rıfkı) müstear namile 
tarafından yazılmış makalelerde tafsilât 
olduğu için bu yazılarımda istikraz işlerini 
muhtasaran yazdım, 

Bu istikrazlar hemen 
yapılmıştı. Bunların akdi için devletin 
gerek mali, gerek iktisadi 
birçok imtiyazlar verdiği göz önüne geti- 
rilirse yüz liraya mukabil hem de 
alınan ellibeş, altmış liranın ne kad 
akıbetler doğurduğu ve devletin ati 
nunla satıldığı görülür, Teminatlar, 


hemen Fransadan 
hatta siyasi 


faizle 
ar acı 
si bu 
karşı- 


Raşit Gökdemir 


YAZAN 


lıklar, kefiller ile yapılan 
bu istikrazlar hiç olmazsa 
memleketin refah ve üm- 
ranına tamamen sarfedil- 
miş olsaydı belki Cumhu- 
riyet Hükümeti memlekette başka bir feyz 
ve servet bulurdu. Halbuki alınan parala- 
rn büyük bir kısmı maaşlara, borçlara, 
saray ve konaklara, sefahatlere sarfedilmek 
suretile bitirilmiş ve bunların faiz ve resül- 
mallerini ödemek için de devletin varidatı 
yetmediğinden tekrar alınan borçlardan 
ödemek suretile büyük bir mirasyedilik ve 
batakçılık usulü ihdas olunmuştur. 


İlk harici istikraz 1850 de Londra da 
yapıldığı halde İkinci Mahmud sonradan 
kabul etmediğinden mukaveleyi bozmak 
için mükrislere iki milyon iki yüz bin 
frank tazminat verildi hsrici istikraz Ab- 
dülmecid zamanında 1854 senesinde Lon- 
drada yapılmıştır. 


1854 - 1874 seneleri zarfında yani 
yirmi senede haricden beş milyar iki yüz 
doksan yedi milyon altı yüz yetmiş altı 
bin beş yüç franklık istikraz yapılmış bu- 
na mukabil hazineye ancak üç milyar on 
iki milyon sekiz yüz yetmiş dört bin ye- 
di yüz on dört frank girmiştir ki aradaki 
iki milyar iki yüz seksen dört milyon se- 
kiz yüz bir bin yedi yüz seksen altı 
frank tahvillerin satış farkı ve komisyon 
lar teşkil etmektedir. Bu borçların tah- 
villeri yüzü seksenden itibaren devletin 
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mali itibarı azaldıkça yüzü kırk üçe kadar 
satılabilmiştir. 

Bu meyanda Rumeli şömendeferi İs- 
tikrazı da vardır ki beheri dört yüz frank 
kıymetinde çıkarılan (1,980,000) aded tah- 
vil Baron Hirişe 128,5 franktan satılmış 
ve hasılile yine mumayleh tarafından şö- 
mendefer yapılmıştır. Baron Hiriş tahvil- 
leri (150) franka satmış olmasile açıktan 
12,570,000) frank kâr temin etmiştir. 

Artık bütçe varidatı borçların sene- 
lik faiz ve resülmali veremiyecek bir hale 
gelmişti. Senelik mürettebat ondört milyon 
lira tutuyordu. Abdülaziz zemannda sad- 
razam Mahmud Nedim Paşa 1875 te (ta- 
dili tediyat) kararı neşretti. Borçların se- 
nelik taksitlerinin yarısı nakten verilecek 
yarısı da ileride bi istikraz yapılırsa ora- 
dan ödenmek üzre yüzde beş faizle yeni 
bir tohville ödenecekti. Ramazan ayında 
karar verildiği için bu tahvillere (Rama- 
zan tahvili) denildi. 

Bu suretle tasarruf ettigi zehabında 
bulunduğu (7) milyon liranın (5) milyonu 
bütçe açığını kapatacak ve iki milyon li- 
rası da Bosna ve Hersek, Karadağ, Sır- 
bistan isyanlarını basdırmak için harekâti 
askeriye masrafına verecekti. 

Avrupalı alacaklılarile Avrupa borsa- 
larında büyük heyecan zuhur ederek, 
matbuat sütünlarında ve parlamentolarda 
devletin aleyhinde söylenmedik lakırdı 
kalmadı. İstanbuldaki sefirler hep birden 
pretesto ettiler. Esasen sadrazam Rusya 
sefiri general İgnatiyefin meclubu olup 
devletin haysiyetini mahvetmek ve Ayru- 
pa nazkrında düşürmek için generaıln iğ- 
felâtına kapıldığı söylenmekte idi. 

Devletin umum borcu bu tarihte (200) 
milyon liralığı dahile, (106) milyon (250) 
bin liralığı harice olarak (306,250,000) al- 
tındı, 

Tabii bu tatili tediyat kararı dahili 
borçlara da şamil iken, Abdülâzize mik 
yedi milyon liralık eshamı umumiyenin 
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faizlerini Mali 
gönderdi. Bu 
mucip oldu. 
Tekrar bir harici istikraz apmak içi 
Banker M. Zarifi ile Sidas bie 
ederken kabine çekildi ve Abdülâziz tah- 
tından indirilde, Beşinci Murat tahta geçti. 
Abdülhamit tahta geçtikten sonra 1293 
us muharebssi başladı. Tabii ne harici, 
iş dahili düyunun verilmesine imkân 
almamıştı. 

Devletin, borçlarını tevhid etmek ve 
yeni bir istikrazla ihtiyacatı temin etmek 
için Fransız ve İngiliz dayinler vekillerile 
cereyan eden müzakere intac olunamadı. 
Galata bankerlerile olan hesapları tesviye 
etmek üzere bunlara yapılan müzakere 22 
Teşrinisani 1879 da neticelendi. 

Devletin bunlara (8,725,000) lira bor- 
cu vardı. Damga, müskirat, balık avı 
(saydı mahi), tuz, tütün rüsumu, İstanbul , 
Edirna, Bursa, Samsun ipek aşarı on sene 
müddetle bunlar tarafından tahsil ve bor- 
ca mahsup olunacaktı. Bunlar (rusumu sitte) 
yani altı resim olduğu için bu idareye 
(rusumu sitte) dairesi denildi. İlk müdür 
olarak İngiliz (Hamilton Lung) tayin edil- 
miş ve bu zat bilahare düyunu umumiye 
direktörü olmuştur. 

Paranın (690,000) lirası banker müsyü 
Zarifi'ye (1,800,000) lirası banker Fernan- 
dez ve Alfred barker ve şürekâsına ve 
(5,235,000) lirasıda Osmanlı bankasına 
idi. 

Artık borçlar verilemiyor. Moskoflar- 
lada harp başladığı için maliye işleri Ea 
fena gidiyordu. Berlin kene i 
Temmuz 1878 tarihli celsvsinde İtalya 

iaive Nazırının Osmanlı 
murahhas ve HE bileceğini 
devletinin borçlarını nasıl vere GE 
tetkik için devletlerce bir maliye o ; 

i üzerine Osman 
teşkilini talep etmesi Uz ij 

ye elen Aleksandr Kara Todori paşada 
i isteyip, 
devlet zaten borçlarını e a 3 
alacaklılarla anlaşmak ve KU ii 


ye Nazırı Yusuf Paşa Saraya 
da başkaca herkesin vee 


K 
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dairesinde bunları memnun etmek için 
uğraşmakta olduğunu ve fakat devletlerin 
bir maliye komisyonu teşkil etmelerini 
kabul edemiyeceği bildirilmişti. 

İşte bunun üzerine, düyunu umumiye 
tahvilâtı hamillerinin doğrudan doğruya 
devletle uyuşmak üzere İstanbula birer 
vekil (o göndermelerin 23 Teşrini evvel 
1878 tarihli tahriratı umumiye ile Osmanlı 
devleti Hariciye Nezareti devletlere yazdı. 
Vekiller ancak 1 Eylül 1881 tarihinde 
geldiler. Şurayı devlet dairesinde toplana- 
rak (28 Muharrem 1299) tarihindi padişah 
trafından tastik edilmesinden dolayı mah- 
rem kararnamesi namile anılan Osmanlı 
düyunu umumiyesinin sureti tesviyesini 
mübeyyin mukaveleyi 20 Kânunu evvel 
1881 tarihinde ikmal ettiler. 


Bu komisyonde İngiliz ve Felemenk, 
Fransız, Avusturya, Almanya, İtalya te- 
balarından tahvilat hamillerinin vekilleri 
vardı. Rusların bu borclar ile alakası ol- 
madığından o Düyün umumiyeye  iştirâk 
etmediler. 

Yapılan hesaba nazaren 20 kânunevvel 
1881 tarihinde Devletin Dahili, Hatici 
borcu (237,138,919) altın lıra olup şimdi- 


ye kadar yapılan tediyat ve borsa fiatla- 
rında ki tenzilât neticesinde bu borclor. 


Lira 
67,965,535 O Harice 
48,017,162 Dahile (esham umumiye) 
15,632,548 Şark Demiryolları ikra. 
miyeli tahvilâtı 
8,169,989 Düyun mümtaze (Gatta 
Bnager ve sarraflarına) 
17,200,260 Mısır ve Kıbrıs vergileri 


mükabili İngiliz istik- 
razları. 


141,505,309 Yekün 


Lira olarak kabul edilmişti . 
Umumiye idaresine eyvlce (rusu 
idaresine verilen varıdat dahili 


Düyunu 
m sitte) 
olarak 


- Artık budaire lağvedilmişti - Tuz, Tütün, 
Tünbeki, Enfiye, Damga, Müskirat, De 
nizde Balık avlamak, İpek, Aşarlarile re- 
simleri ve şayet yeni mukavele yapılur da 
Gümrük varıdatı artarsa fazlası ve patent 
vergisi tatbık edilirse halhazırdaki temetü 
vergisinden fazlası, Bulgaristan, Rumeli 
şarki Kıbrıs vergileri verilmişti 


—Rusya Tazminatı Harbiyesi — 


Bu harici borçlardan başka birde 
Rusya tazminatı harbiyesi vardı. 3 Mart 
1878 tarihinde Moskoflarla A yastefaposda 
imza edilen mukaddematı sulhiye mucibince 
Osmanlı devleti Ruslara, asker ve harp 
levazımı ve eskiyen eşya için 900 milyon 
ve Rusyanın Cenup sahillerinin tüccarı 
zararlarına ve şemendiferleline mukabil 
400 milyon, Kafkasya taraflarına vukubu- 
lan kücumden dolayı yüz milyon, Osmanlı 
memleketindeki Rus tebasının teessisatına 
vukubulan zarar izinde on milyonki cem'an 
bir miliyar dört yüz on milyon roble yani 
(245,217,391) Osmanlı altunu tazminat 
vermsğe mecburdu. Devletin malı ahvali 
bu kabar büyük bir parayı ödemek imkânı, 
olmadığından Romanya da bnlunan erazı 
ile Döhriça, Erdıhan, Kars, Batum, ve 
Beyazit (sonra geri alınmıştır.) Rusyaya 
terk edilerek bunlar bir milyon yüz bin 
Rüble itibar olunup eşhasa aid on milyon 
ruble hariç olarak (290) milyon ruble ya- 
hut otuz beş milyon liraya tenzil edildi. 

Eşhasa aid para bir çok muhabere ve 
müracaatlar neticesinde mühtelif senelerde 
verilmiştir. 

Ruslarla yapılan 14 Mayıs 1882 tarihli 
mukavle mucibince işbu otu zbeş milyon lira 
senede üç yüz elli bin altun verilmek su- 
retile yüz senede faizsiz olarak ödenecekti. 
Bazı vilâyetlerin ağnam ve aşar resimlerin- 
den ayrılan para Osmanlı bankasına yatırıla- 
rak oradan Ruslara verilmiştr. Bazan para 
kifayet etmediğinden Ruslar Babıalıyi taz- 


yik ve ekseriya da tehdit ederlerdi. Meş- 
rutiyet ilân olunduğu vakit 96 taksit ve. 
rilmiş ve âtiye (74) senede ödenmek üzere 
(25,900,000) lira kalmıştı. 

Bulgarların krallığı ilan ve Şarki Rum- 
eliyi ilhak etmeleri üzerine arada devlet- 
lerin temaslle hasıl olan müzakereye binaen 
nakden tazminat alınarak - Bosna ve Her- 
sek için Avusturya-Macaristan devletinden 
iki buçuk milyon lira alındığı gibi - işin 
tesviyesi tekarrur etmiş ve Bulgaristan 
hükümeti de Şarki Rumeli vergisi muka- 
bilinde kırk milyon ve burada 310 kilo- 
metrelik şimendiferleri zaptetmesile kezalik 
(40) milyon Belova - Vakarel şimendiferleri: 
inşaat bedelile teraküm etmiş icaresi için 
(2) milyon, Bulgaristan ve Rumeli şarkide 
devlete ait emlâk bedeli olarak da (43) 
milyon ki ceman (125) milyon altın Fransız 
frankı vermeği kaçul etmiş olmasile Rusya 
hükümeti bu parayı tazminatı harbiyeden 
Osmanlı Devletinden alacağı paradan kırk 
senaliği mukabili (14) milyon altın lira ile 
mahsubunu istediği ve bunu da Bulgarlara 
bir cemile yapmak fikrile teklif eylediği için 
20 nisan 1909 tarihinde Petresburgda bir 
mukavele imza edildi. Osmaulı Devleti de 
hemen boş kalmış olan Rusya tazminat kar- 
şılığı parayı teminat vererek Avrupadan 
derhal 1909 istikrazını akdetti. 


Berlin muahedesi üzerine devletin borç- 
larından Bulgarlara (9,898,622), Sırplara 
(2,107,467), Yunanlılara (2,130,870), Ka- 
radağa da (98,»96) lira isabet ediyordu. 
Bu devletlea bu paraları vermediler. 


Borçların tevhidi 


Diyunumumiye teşkil edildiği vakit 
letin borçları tayin edilmiş ve bunların 
bir takım varidat karşılık görülerek bun- 
ları idare ve tahsil işi de mezkür Diyunu- 
Umumiye idaresine verilerek (Diyunumumi: 
Ye Varidatı Mahsusa) idaresi teşkil olun- 
Muştu, Bu vergiler çoğalsada yine Diyu- 


dev 
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Aİ Avan  — 


lat, muhtelif nazariyelerile yüz üstü kalıp 
milyon lira 
ve Sadırâ- 
zam ve Saire arasında taksim edildiği söy. . 
letmektedir. 

Yeni bore (82, 738, 772) altın lira 
olarak kabul olundu, 

Hükümet mahrem kararnamesi ve tey- 
hid düyun mukavelelerinden sonra bir takım 
istikrazlar yapmıştır ki bunlar ya Diyunu- 
umumiyenin kefaletile veya doğrudan doğ» 
ruya karşılıkları Osmanlı bankasına vermek 
suretile  akdolunmuştur. 

Bunlar elyevm kaldırılmış ve tevhid 
edilmiş olduklarından burada aynayı 
mikdarlarından bahsetmek zaid görülmüş- 
tür. Esasen bir kısmı Haydarpaşa “Bağdat 
şimendiferi gibi batlar li e vi 

ayanı dikkat olan (1911 man, İsbikei 
ai bir nebze bahsedelim e N 
manlı Devleti bütçe açığın kapatmak, 
i ir masraflarını 
harp levazimi almak ve sair masft e 
2d P ek için 1911 senesinde bir istikraz 
ie ni işin Maliye Nazırını Parite e 
Yo Hükümetinin büyük 
dermişti. Fransa çelikte 
bankalarla olan münasebeti di ik İn 
emperyalistlik fikirlerine. ip 
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müşaviri Mösyö Loranın da tesvilâtı 
inzimam ederek kararlaştırılan istikraz 
bazı yeni imtiyaz ve meselâ muhimmatı 
harbiyenin münhasıran Fransadan alınması 
ve daha birtakım siyasi bunun gibi me- 
talible akim kalarak bu istikraz Alman- 
yadan yapılmıştı. Almanyanın müteaddit 
bankaları birleşerek bu istikrazı ver- 
mişlerdir. 1914 senesine kadar siyasi ufuk 
biraz düzeldi. Osmanlı hükümeti de Bal- 
kan harbinin borçlarını ve saireyi vermek 
için yeni bir harici istikraza muhtaçtı. Ar- 
tık Almanya bankaları bunu yapacak mev- 
kide değillerdi. Servet ve tasarruf Fran- 
sada olduğundan bu istikrazın yapılması 
ancak orada kabildi, eski Maliye Nazırı 
gitti bir istikraz yapıldı, miktarı iki defa- 
da verilmek üzere (35,200,000) lira idi. 22 
milyonu alındı. Bu son istikrazdır. Fransız 
mekteblerinin tezyidi, Samsun şimendifer 
hattının Fransızlara verilmesi (çünkü Rus- 
lar bunun başkası tarafından yapılmasını 
istemiyorlardı) gibi birçok yeni imtiyaz- 
larla bu istikraz yapıldı. Balkan harbi 
sırasında 9/, 6 faizle üç milyon liralık 
hazine tahvili çıkardı, dört senede ödene- 
cekti. Karşılığı da harp vergisi namile 
ihdas olunan vergi idi, yüzü doksan dörtten 
bir milyon liralığı defaten Osmanlı Banka- 
sına satıldı. 

Kezalik 1328 tarihli kanunla beş se- 
nede ödenmek ve emlâk vergisi karşılık 
olmak üzre yüzde beş faizli 5,5 milyon 
liralık başka bir hazine tahvili çıkarıldı, 
bundan üç milyon Jiralığıma tahvilleri 
Fransız frankı hesabile tertip olarak Pa- 
riste (Periye) bankasına satılıp hasılı İn- 
gilterede Armıstrong gemi dezgâhlarına 
sipariş olunan zırhlı bedellerine verildi. 

Osmanlı Devletinin Cümhuriyet hükü- 
metine bıraktığı borçlar, Pariste cereyan 
eden müzakere neticesinde ayrılan memle- 
ketlere aid hisseler çıktıktan sosra Tür- 
kiyeye kalan miktar tespit edilmiş ve yeni 
tahvilât çıkarılarak eskiler ile mübadele 


YENİ TÜRK 


A 


olmuş ve bunlara (ünütürk) denilmiştir. 
Bu borçların miktari aşağıda gösterilmiş- 
tir: N 


Alm ürk Kirası 


22487907 o Düyunu Muvahhide 
6302756 Oo Şark Demir yoları tah- 
villeri 
900176 1890 Osmaniye 
- 274189 o Tümbeki 
990287 Kık milyon franklık Şark 
Demir yolları varıdatı 
karşılığı istikraz 
1443157 1896 
5006029 1902 Gümrük 
1376510 9,3 saydı bahri 
1446124 Bağdat hatı birinci tartip 
1635798 1904 İstikazı 
3139614 Oo 1901—1905 İstikrazı 
1443664 Teçhizatı askeriye istikazı 
2917607 Bağdat şemendiferi ikinci 
tertip 
3215581 Bağdat şemendiferi 3 üncü 
tertip 
2857336 1908 İstikrazı 
4172525 1909 « 
1062094 Soma—Bandırma şemen- 
diferi 
590360 Hudeyde - Sana şemendi- 
feri 
3860078 1911 Gümrük istikazı 
531391 Konyaovası İrva ve iska 
istikrazı 
16830154 1914 istikrazı 
82,456,337 


Bu mıktar umum borcun yüzde 73,59- 
dır. Üsttarafı ayrılan devletlere verilmiştir. 


Osmanlı memleketinde yapılan 
şimendifer ve kilometro 
teminatları 


Kırım muharebesinden sonra 1856 da 
Tuna ve Çernavud'da altmış altı kilomet- 
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roluk ilk şimendifer yapılmıştır. Bu hat 
Bodapeşte - Ersuva, Köstence - Bükreş hat- 
tıdır. Bu şimendifer için devlet hiç bir 
teminat vermemiştir. 

Badehu, İzmir - Aydın (1860) ve Rus- 
cuk - Varna (1860), İzmir - Kasaba (1863), 
Manisa - Soma (1888), Rumeli şimendifer- 
leri (1868), Selânik - Manastır (1890), 
Berut - Şam (1891), Anadolu hattı İstanbul - 
İzmit (1871) ve Bağdad hattı (1320) tarih- 
lerinde inşa edilmişlerdir. 


İzmir - Aydın hattı müstesna olarak 
diğer şimendiferlerin işlediği müddetçe 
kilometro başına şu kadar safi hasilât getir- 
mezse hükümet farkını varidatı düyüniumi- 
ye idaresi vasıtasile şimendifer idarelerine 
ödemeği kabul ederek hatların geçtiği 
vilâiyat âşar hasılatından her sene tefrik 
ve ita etmiştir ki işte bu paralara kilo- 
metro teminatı namı verilir. Hangi hatlar 
için ne kadar teminat verileceği aşağıda 
gösterilmiştir. 


Beher 
Tale kilometro 
- ıçın 

Kilom. FBE 

Dedecağaç — Sslânik 510,470 15,500 
Selânik — Manastır 218,716 (o 14,300 
Haydarpaşa — İzmit 92 10,300 
İzmit — Ankara 486,138 o 15,000 
Konya — Ereğli 200 4,500 
Riyak — Halep 331,505 O 13,600 
Kuruş 

Eskişehir — Konya ( 445,443 29,631 
Alaşehir — Afyon K. 251,336 ( 83,076 


Cumhuriyet hükümeti bu kilometro te- 
minatlarını şirketlerle müzakere ederek 
kaldırdığı gibi ahiren, İzmir-aydın ve 
temdidi, İzmir - Kasaba - Soma ve temdidi 
ve Anadolu, Rumeli hatlarını devlet na 
mına mübayaa etmiştir. 


Ki 
Muhtelif tarihlerde bazı imtiyazlı şir 


ketlerden, hükümet hig 
ek alınmış olan 
unlar fenerler şirketind 

dunlar en, Ti ji 
şirketinden, Köstence kablo iBOE 
alınmış bunlarda ödenmiştir. ç 


sesi karşılık göz. 
avanslarda vardır. 


Düyunuumumiye meclis ve idaresi 


Muharrem kararnamesi mucibince Dü- 
yunuumumiyeye karşılık gösterilen varidatı 
cibayet ve idare ve borçları tediye etmek 
üzere bir idare meclisi ve vilâyat ve ka- 
zalarda da teşkilâtı olmak üzere Düyunu- 
umumiye idareleri teşkil edilmişti. Bnnların 
masarilinin karşılıklardan verileceği mezkür 
kararnamede yazılı isede miktarı veya 
yüzde şukadar olacağı gösterilmiş olmasile 
idare meclisi istediği gibi masraf yapmakta 
idi. Bilâhare Muharrem kararnamesi hari- 
cinde yapılan istikrazların da karşılıklarının 
cibayeti mezkâr idareye tevdi edilmiş ve 
bunlar için de yüzde şu kadar nisbetinde 
masraf karşılığı komisyon verilesi muka- 
velenamelerinde tasrih edilmiştir. Düyunu 
umumiye meclisinin elinde külliyetli para 
vardı. Masraflar ve mnaşların miktar ve 
nisbetleri tayin edilmediği ve Düyunuumu- 
miye meclis âzaları ve diğer memurlar 
yalnız Muharrem kararnamesinde yazılı 
işleri görmekle mükellef olup bunun hari- 
cindeki işler için de ücret almak hakları 
bulunduğu düşânülerek ecnebi tebaasından 
olanlara pek fazla miktarda ve diğer me- 
murlara daha az olarak maaş Ve e 
verildiği gibi bir de tekaüt sandığı tesis 
etmişlerdi. 

Diyunu umumiye 
ettiği varidatla ma 
konulmak için hesal 
halde meclisi idare 
Meşrutiyet ilân olu 
senesi bütçesi e 

n te id olun 
kk ” gönderilme 


birşey İ 


idaresinin cibayat 


halde , yalnız bir 
ve de bunlar hiç 
fade etmediği gibi “masrafların 


İ 1759.00) 


sikdarı ve mülredatı da yoktu. Birhayli 
müömkereden sonra varidat cins itibarile 
ve masraf yekönü olarak alınmak müyesser 
olarak bütçeye buyolda ilâve edilmiş ve 
bundan sonrada daha müfredatlı bir hesab 
alınamamıştır 

Diyanuvmumiyenin Olagvine (Okadar 
bu yolda devam etmiş ve Ecnebi memur- 
İsra tekaötlükleri karşılığı olarak ellişer, 
seksener bir türk lirasi verilerek alâka- 
ları kesilmiştir. Bu derece bolluk biç bir 
yerde görülmemiştir. Esasen bidayette 
masrafın mikdarı tesbit edilmemiş olmasile 
beraber devletin ihtiyacatı için para teda- 
rikine lüzum görüldükçe yine Diyunu umu- 
miyenin tevassutuna müracaat edildiğinden 
ve İrenklerin akıl hocaları bulunan yerli 
velvanten Osmanlı tabasından olan gayri 
Türk memurlar muhtelif şekillerde kendile- 
rine akıl öğreterek istedikleri gibi masraf 
tayininde serbestiyet iktisap etmek ve bol 
bol komisyon almak üzere kararlar verirlerdi. 
Bu bükümetin parasızlık zaafının tabii bir 
neticesi idi. Hattâ meclisi idare komisyon- 
lardan aldığı paranın hesabını asıl sendi- 
kalarınada vermişlerdir. Son mukavele 
mucibice bu meclisi idare Pariste mahdud 
selâhiytle ve muayyen masrafla devam et- 
mektedir ve diyunuumumiye idareleri bittabi 
lâğvolunmuştur. 

Diyunu umumiyenin birinci ve otuz 
sekizinci seneleri i öste- 
er se varidatı aşağıda göste 

Varidat şunlardır : 

38 inci sene 
1883 -1684 senesi 1919 - 1920 senesi 


Lira Lira 
618,000 2677.000 Tuz 
178,000 1.713.000 Müskürat 
146,000 619.000 Damgaremi 
22,000 609.000 Balıkveav vergisi 
18,000 116.000 İpek aşarı 
787,000 2.448.000 Tütün inhisarı 
1.900.000 


1352000 Gümrük fazlası 
11.434.000 o Yekön 


Mubtelif gelirler d 


İlk sene hasılatı altın, son sene 
kâğit para isede vergilere yapılan 
eskisine nazaran pek çok olmadığı halde 
mikdarının çokluğu şayanı dikkatlır. 

Abdülaziz zamanında yapılan istikraz- 
lar bakkında 

Fransa siyasi ricalinden şalmel Lâkor 
tarafından Pariste çikan ( Revude demond) 
resalesinde 1868 tarihinde neşreylediği 
makalede yazılan aşağıdaki sözler çok 
şayanı ehemmiyet olmağla buraya ilâve 
eddim : 

« Fuad Paşanın mahir tertibatile Tür- 
kiyeye muavenet etmek ümidile memleket 
de tesis ettiği mali müesseseler hep kendi 
aleyhine dönmüşlerdir. Kıymetsiz kaimeler- 
den, Bakır paralardan Memleketi kurtar- 
mak için osmanlı bankasına müracaat ede- 
rek mezkür bankaya o derece imtiyaz 
vermiştirki ancak Fransa bankasının da 
bükümetten bu kadar itibarı vardı. Mali 
mehafılde vukua gelen rekabet ve husu- 
metten bu banka hiçbirşey yapmamış yal- 
nız faizcilik ile sandık eminliği ifa etmiştir. 

Evvelce hükümet isikraz yapmak iste- 
dikçe Galatada ki saraflar arasında müna- 
kasa açardı bu Sarraflar ( Şirketiumumiye) 
namile birleşerek münakasaya girmemişler 
ve hükümete karşı tahakküm eylemişler. 
1865 senesi nisanında Abdülaziz bir hat 
yazarak müşavirlerinden ( yani Âli ve Fu- 
ad paşalardan ) memnun olduğu ve badema 
Vükelâ meclisinin sarayda kendi riyasetin 
de toplanacağını ilân ediyordu. Bunun ma- 
nasını herkes düşundü, biraz sonra tahvil 
diyun işi meydana çıkıeca sebebi anlaşıldı. 
Bundan maksad pek ziya bozulan maliye 
işlerinden dolayı işe Padişahı karıştırıp 
Vükelâ mes'uliyeti kısmen hükümdarın üze- 
rine yükletmek idi. 


Türkiyede tahvili diyun Avrupadaki 
gibi değildir. Memleketin hayatına en şid- " 
etle tesir eden ve büyük borca sokan 


bir taraflık işidir. Fuad paşa bile bu işten 
korkmuştur. Kısa müedetlerle akdolunarak 
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mukabilinde muayyen varidat karşılık gös- 
terilmiş olan borclar vadesi ve teminatı 
muayen olmıyan bir borca tahvil edilmiş 
oluyor ki eski teahhüdleri tevzii için dev- 
letin mali süküt etmiştir. 
Diğer taraftan bunun neticesi olarak teş- 
kil olunan defteri kebir idaresi, kontrol- 
süz, maliyesi berbat ve ihtiyaç içinde olan 
devleti istediği kadar tahvilât çıkarmağa 
sevk etmiş ve halkın ümitsizliği bunların 
kâmilen kiymetten düşmesini mucip ol- 
muştur. Bu tahvil ve diyun işi çok ağır 
şartlarla yapılan istikrazı nazardan sakla- 
mak için yapıldığını zannetmek zaruridir. 


itibarı kâmilen 


Mezbur istikraz yüz milyon ile kırk 
dört ve hatta otuz sekiz milyon frank ge- 
tirebilmiştir. Bu işe tavvasut edenler ban- 
kerler onbeş milyon fırank komisyon at- 
mışlardır. Bu mühim paranın bir kısmını 
tabii işlere parmağını sokmuş olanlara 
verdikleri tabiidir. Hatta bu işle alâkadar 
olan meşhur bir banker komisyonu fazla 
görerek kabul etmemiş isede kendisine 
mufassal bir hesap pusulası yapılarak gös- 
terilmiş ve bu pusulada tamam üç milyon 
frangın devlet memurlarından birine veril- 
diği gösterilmiştir. 


Harbiumumide yapılan istikrazlar 


Harbıumumi ilân edildiği vakit Maliye 
Nezareti kasasında para yoktu. 1914 senesi 
Fransız istikrazından ele geçen paralar 
tamamen sarfedilmiş ve hattâ Osmanlı 
Bankası imtiyaz mukavelenamesi mucibince 
mezkür bankanın her sene Maliye hesabına 
açtığı bir buçuk milyon altınlık krediden de 
(1,212,000) lirası sarfolunmuş idi. 

Harbe başlanıldığı halde parasız nasıl 
idare olunacaktı? Almanya hükmeti ile 
yapılan bir mukavele mucibince hükümet 
harpten sonra nanıl verileceğini kararlaş- 
tırmak üzere defaten İstanbulda beşmilyon 
avans verdi. Bu para Doyce Banktan kıs- 
men meskük osmanlı altını ve kısmen de 


ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN 
— <<< NN 


yi 


| MALİ AHVAL 


külçe altınlar osmanli 
tahvil dada ii © VE göre 
Bu para tabii çabuk bitti. Ciheti 
riyeuin masarifi çoktu. Her ri per 
vermek imkânı bulunamıyacağından ve 
esasen alanlar da altın vermek istemedik- 
lerinden bir kısmı Almanyadan diğer kıs- 
mıda Avusturya ve Macaristan hükümetle- 
rinden kezalik avans olarak alınan ikinci 
beş milyon lirada Berlin'de Blâyhroder 
ve Viyanada Avusturya ve Macaristan 
Bankalarına Osmanlı Düyunu umumiyesi 
namına depo edilerak buna istinaden İs- 
tanbulda evrakı nakdiye çıkarıldı. İlk ey- 
rakı nakdiyenin karşılığı bu suretle tamam 
altın idi. (o Versay muahedesi mucibince 
İngiliz ve Fransız hükümetleri bu paraları 
Alman ve Avusturyalılardan almışlardır. 
Almanya 80,000,000 mark ve Avusturya 
ve Macaristan da 47,025,000 koron vermiş- 
lerdi. 
Şimdiye kadar alınan avanslar tema- 
men sarf olunarak muharebe de devam 
edegeldiğinden paraya şiddetle ihtiyaç 
“ vardı. Alamanya hükümeti badema altun 
veremiyeceği kati surette söylemiş ve Avs- 
trya ve Macaristan ise kendisini idareden 
aciz iken müttefikine muavenet eyleyemi- 
yeceği bildirilmişti. Harbin devami devlete b 
büyük mesarife istilzam ediyordu. Halbuki 
başlangıçta harb azami altı ay devam ede- 
ceği ve ayda askeri masarif için beşyüz 
bin altun bütçedeki tahsisata ilâveten ve- 
rilirse kifayet edileceği (1) zannedilmiş ve Sie 
n hemen dünya efkârı umumiyesi de 
veya hususi elemanlar 
le propaganda yapmakta 


heme 
böyle zannetmiş 
tamamen bu suret 
bulunmuşlardı. 


sisat şeklinde maktu 
Meşrutiyetin bidayeti 
lerini veremiyen 

hesap yaram 


ediyordu. Bittabi bükümet bunu kabul et- 
medi. Almanlar bütün harp devam ettiği 
müddetçe bu yolde bazine tahvilleri vere- 
rek bunlara mukabil evrakı nakdiye ihraç 

Bundan başka yapılan mukavelenameler 
üzerine altın, gümüş, mark ve evrakı nak- 
diyede avanlar alınmıştır. 

Romanya o vakit harbe girmemiş idi. 
Almanyanın ihtiyacı olan erzak ve buğdayı 
buraden alıyordu. Orada teşkil ettiği ko- 
misyou marifetile de Osmanlı devleti na- 
muna buğday alınarak bedeline verilmek 
üzere Rayişbank'da yüz yirmi milyon marklık 
bir kredi açıldı. Sarfiyatın hesabını banka 
Maliyeye göndermiş ise de zahireyi alan 
levazım dairesile hesaplaşmak kabil olama- 
muştur. 

Osmanlı memleketi dahilnde mubayaa- 
tına sarf etmek üzere Almanya hüküme- 
tine bastırılmakta olan evrakınakdiyeden 
beş milyon liralık verildi. Ve 
liralık evrakınakdiye de İaşe 
emrine sarfedilmek ve istirdad 
bu hesaba ilâve edilmek üzere 
kasına yatırıdı. 


R 


3,5 milyon 
Komisyonu 

olundukça 
Ziraat Ban- 


icrayi harekât edecek 

ral Falkeinhaimın ordularına olur 

üzre altın ve gümüş Almanyadan ai 
Bu gümüşler mark ve külçe idi. Bunç 
başka Viyenadan külçe ve İsviçreden de 
saat kapağı şeklinde gümüş alındı. 1ü 
mecidiye basıldı, Almanyada Romanyayı 
işgal ettikten sonra burada tedavil etmek 
üzere bir nevi (ley) çıkmıştı. Yirmi beş 
ley bir lira hesabile Osmanlı Devletine 
37,500,000 leyi verdi. Oradan alınan eşya 
bedelleri bu leylerden verildi. 

Bugüne kadar çıkarılan evrakınakdiye 
takriben yüz kırk beş milyonu bulmuş ve 
altına nazaran kiymetini 350 kuruşa düş: 
müş olduğundan artık evrakınakdiye çe © 
karılarak piyasayı işbah hale getirmemek (“ 
maksadile Alwanyanın vereceği 3, 6, 12 ; 
ay vadeli borolar yüzde bir ile Diyunu N 
Umumiyece iskonto edilecek ve bunlara M. 
hükümet ayrica yüzde beş faiz verecekti. K D 
Bankalar ve bazı zevat bunlardan ancak - : 
onbeş milyon liralık kadar aldılar. Alınan ei 
paralar Diyunu Umumiye kasasına saklan 
dı. Fakat bir netice çıkmadı ve sonrada 

wbunlardan feragat olundu. v Si 

Ukrayna — Rusyada — da teşkil eden il 
hükümetten yapılacak mübayaat için bu (| 
rada da Romanyada olduğu gibi bir para 
çıkarıldı ve Osmanlı Devletinin oradan 
mübayaatı için bu paradan verildi. 


(Sonu var) 
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Halkevi kitaplarından Lütfi Paşa tarihinden (No. 216) 


Osmanlı memleketi 
içinde vaktile ne şimen- 
difer ne de arabe yolu 
vardı. Halk atlarla deve, 
katır, eşekle ve yahut yaya 
giderdi. Tabii Posta ve Telgraf da yoktu 
Ahali mektuplarını yolcularla yollarlardı. 
Devlette hükümet merkezinden eyaletlere, 
sair mahallere gönderilecek emirleri ulak 
ile vollarlardı. Ulak kelimesi ulaştırıcı de- 
mektir. Bu usul bütün devletlerde cari 
olduğu gibi Halife Hazreti Ömer zamanında 
İslâm memleketlerinde de ihdas olundu. 
Buna (berid) ve (necab) derlerdi, İran ve 
Suriye ve Mısıra kadar olan memleketjerle 
islâm memleketi büyüdü, işler çoğaldı, 
merkezi hükümetin emirlerini buraların 
valilerine ulaklarla göndermek usulü ihdas 
olundu. Gidecek ulaklara beytülmalden 
yani devlet hazinesinden develer verilir, 
geçecekleri yerlerin askeri kumandanlarına, 
valilerine ve sair memurlara da mektuplar 
yazılarak şayet ulaklar avdet etmiyecek 
olurlarsa develerinin alınmasını ve develeri 
yorulmuş olursa alınıp yerine hazineden 
başka deve verilmesini emrederlerdi. Bu 
usul Emevi, Abbasi hükümetleri zama- 
larında da devam ederek Cengizler İraka, 
Anadoluya müstevli olduktan sonra kullan- 
dıkları ulaklar, ahalinin hayvanlarından 
istifade ederek kimin elinde ve nerede at, 
katır, deve bulurlarsa alıp giderlerdi. 
Ba usul Osmanlı Devletine de Cengiz- 
Pal sirayet etmiştir. 946 senesinde 
anuni Sultan Süleym an'ın sadrazamı olan 


Lütfi Paşa tarafından ( Tarih ÂL Osman ) 


çe 
Ra 


Şii Gökdemir 


namile yazılmış olan ta- 
rihde bu mesele ve yapı- 
lan zulümler hakkında 
tafsilât verilmektedir. 
Lütfi Paşa diyor ki: 
« Ulak yürütmek bundan evvel Osman- 
lunun katında güyaki saltanattan bir cüz 
idi. Yani Padişahlara mütaallik külli ve cüzi , 
(az zok) her ne işleri olsa günde bir mas» ş 
lahat olsa bir ulak hükmü (emri) verirlerdi. 
Ol gittikten sonra bir maslahat dahi düşse 
bir ulak bükmü dahi verirlerdi. Bir dahi , 
olsa bir dahi verirlerdi. Velhasıl günde > 
nice dürlü maslahat düşse her birisi için iğ 
bir hüküm veriliyordu. Aleddevam bunu ||| 
icra ederlerdi. » l 
dedikten sonra kendisi sadrazam olma- i 
dan evvel sancaklarda Beylerbeyliği yap- i 
mış ve hayli zaman taşrada bulunarak i 
halka yapılan bütün zulümleri görmüş ve 4 
bahusus ulakların yaptıkları halleri hepsin- ' 
den fena bulmuş olmasile Padişahı günah- 
dan ve kendisini vebalden, halkı zulümden 
kurtarmak için çok çalışmış ve keyfiyeti 
Padişaha da anlatarak anında men'i hak- 
hında emirlerini almış olduğnnu söyliyor. 
Hatta Yavuz Şelimden bizzat işittiği üzere 
Pndişahın (Bu ulak zulmü bize ne dünyada 
ve ue de ahirette rahatlık verir, Haktaalâ 


katında bu hususta gayet şermesarız) de - 


ini ve Yavuzun İran, Mısır, Suriye gibi 

bi zapteden büyük bir hükümdar il 
duğu halde ulak zulmünü kaldırmaya muk- 
tedir olamadığını yazıyar. : 
Bu meseleyi kaldırma 

kit İstanbulda bulunan “Fransa, 


gr a “ği 


k istedikleri va” 
İspanya, 


z 7 İŞİ 


Avasterya, Lehistan, Rus, Macar, Eflik 
selirlerine kendi memleketlerinde ulak jşi- 
nin nasıl olduğunu sormuşlardı. 

Sefirler, kendi memleketlerinde ulak 
zulmü olmadığını söylemişlerdir. 

Memleket zaptolundukça devletin işleri 
çoğalıp, merkezi hükümete evvelâ Bursa, 
sonra Edirne, daha sonra İstanbul'a vilâ- 
yetlerin mesafesi uzayıp evamiri hükümetin 
tebliği ve yahut evamirin mülhakata isali 
için mütemadiyen ulak istihdamı icap ede- 
rek bunlar yalnız gitmeyip yanlarına beş 
altı kişi alırlar. Meselâ Anadoluya gide- 
cekler kayıkla Üsküdara geçtikten sonra 
burana buldukları binek atlarını, katırları 
sahipleri elinden cebren ve kahren alarak 
her biri en tüvnna birer ata bindikten 
sonra yeteklerinde de birer at götürürler. 
gittikleri yerlerde hem kendilerinin, hem 
atlarının boğazını halka bedava besletirler, 
atları zebun düşerse birer tane daha tedarik 
ederlerdi. 

Ulakların çokluğundan ve zulmünden 
memlekette at kalmayıp halkın zengin ve 
fukarası eşeğe binmeğe mecbur olmuşlardı. 
Atların fiatları pek çok aritığı hibi mer- 
kepler de bahalandı. 130 aeçeya alınan bir 
eşek 300-350 akçeye çıktı. Yalnız ulak- 
ları Padişahlar ve veziri azamlar kullansa 
ne ise, vezera, defterdar, Yeniçeri ağaları 
ve bazı işi olanlar en ufak bir işizin ulak 
bönderirlerdi. Ellerindeki (hüküm)leri yani 
emirnameleri mahallerinin Kadısına, Suba 
şısına ( zaptiye memüru ) gösterince atlar 
tedarik olunurdu. ş 

Süleyman Kanuni zamanında ve sadra- 
zam maktul Damat İbrahim paşa Rumeliye 


YENİ TÜRK 


ulak olarak iki çavuş hönderip 
altışar, yedişer hizmetçi alıp yola çık 
lar, kime rastgeldilerse sipahi ve y. 
tüccar ve memur ve yahutta fukara 
ğuna bakmıyarak ellerinden | 
alıp yola çıkmışlar, İstanbuldan hareketten 
sonra Bergos kasabasına galip bu ai 
değiştirmek isterler. 5 
Buradaki sipahilerden ( süvari askeri) 
zorla at almak için müracaat edince ver- 
mezler ve aralarında güzelce kavga olur, 
avdetlerinde işi sadrazama söylerler ve | 
sadrazam da sipahilerden ikisini astırır. 
Bir kerede Mısırdaki mukataaların 
muhasebeleri İstabula görülmek için emir 
çıkar. Bu muhasebelerin sahipleri kırk ka- 
dar adammış, kendi atlarına binbiyerek 
(ulak) sıfatile hareket ve ününe gelenlerin 
atlarıni aldıkları gibi, Lütfi paşanın vali 


olduğu Konya şehrinden de seksen at alıp 
giderler. | 


e 


İşte buna mümasil bir çok zulümler 
yapılmış ve atlarını vermiyenlerin bazıları 
öldürülmüş, ırz ve namusları harap ed fi 
miştir. Ulak zulmünü Kanuni Süleymanın 
releylediğini Lütfi paşa tarihinde yazıyor 
sada nasıl olduğu hakkında tafsilât ver: 


miyor. 


Tarihlerde görüldüğü üzere bundan 
sonra da bu ulaklar istihdam edilmiş isede 
( miriye ait menzilhane ) devlet yollarda 
postalarını hütürecek ulaklar için hayvanat 
besler yerler yaptırmış ve ( Tatar Ağası ) 
denilen postacılar buralara uğrayarak hay- 
vaniarı tebdil ederek postaları yerlerine 
gölürmüşlerdir. 


Müellifi;CLDiehkhl 
Türkçeye çeviren: Naci Yüngül >. 


Eminönü Halkevi Dil, tarih ve edebiyat şubesi, bu seneki mesaisi arasında 
eski ve yeni İstanbul hakkında honferanslar tertibini ve neşriyat yapmağıda da dü- 
şünmüştür. Bu gün Türkiyenin nüfus ve saha itibarile en büyük şehri olan İstanbul, | 
iki muhteşem İmperatorluğun paytahtı olmuş, içinde binlerce tarihi hâdise geçmiş bi 
ve bundan dolayı, bütün dünyanın alâkasını üzerinde toplamıştır. İstanbul hakkında 
şimdiye kadar garpta yüzlerce esr yazılmış, muhtelif Üniversitelerde İstanbul tarihi 
kürsüleri kurulmuş, sırf bu tarih ile uğraşan, onu tetkik eden ve okutan mütehasıs- 
lar yetişmiştir. Öyle denilebilirki, bu gün İstanbul tarihi, cıhan tarihi içinde 
müstakil ve muazzam bir fasıldır. İstanbul fikir ve ilim âleminde tam manasile ayrı 


bir inceleme mevzuudur. Ga 

Eski ve yeni İstaubula dair yalnız garpta değil, Türkiyede yazılmış birçok 
eserler de vardır. İstanbulun fethi tarihindenberi vücuda getirilmiş fethnameleri dir“ 
tarafa bıraksak bile, gene İstanbul hakkındaki Türkçe eserler pekaz e 5 
Büyük Türk seyyahı Evliya Çelebi bile seyyahatnamesinin bir a w ile 
tahsis etmiş ve son zamnlarda da İstanbul için biraz sathi olmakla beraber oldukça i 


mebzul neşriyat yapılmıştır. pr“ pe e. 

Hakkındaki bu alâka, eski ve yeni İstanbul tarihinin beş ei e ei 
olduğunu gösterir. Bunu göz önünde bulunduran Emini 7 e © ; 
edebiyat şubesi, içinde çalıştığını şehre karşı bir, hizmet m 


tetkiklerde bulunmağı faydalı telâkki etmiş ve 


eserini tefrika suretile neşr eylemişti. 

müverrihi Ch. Diehl'in Bizans adlı eserinin te 

Bu eser üzerinde durarak Müellifi ve ği” yi ŞE 
vermek değiliz. Tercemenin takibi bu degerli kr ya 
çabuk anlatacaktır. Kitabı büyük bir vaka Ta uyu 
arkadaşımız Naci Yüngüle şükranımız! suna >» 


bir dille Tükçeye 


lg 
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BİRİNCİ KİTAP 
Bizans Tarihinin Tekâmülü 


Bizans İmparatorluğunun tarihi, son 
elli sene zarfında bu tarihi baştan aşağı 
yenileştirmiş olan mesaiye rağmen, hâlâ 
indi mülâhazaların mevzuunu teşkil elmek- 
tedir. Bu tarib, muasırlarımızdan bir çok- 
larının nazarında, Montesguie ve Gibbon'un 
zannettikleri gibi Roma İmparatorluğunun 
devam ve inbitatı şeklinde telikki edil- 
mektedir Hakikatta Bizans bundan büs- 
bütün farklı birşeydi. Kendisini memnuni- 
yetle Romanın varis ve maakıbı saydığı, 
İmpâratorları son güne kadar « Roma basi, 
leüsleri » unvanını takındıkları, onu idare 
eden prenslerin ihtirası sık sık garb dün- 
yasına yayıldığı ve bu prensler İmparator- 
luğun eski ve şanlı payitahtı üzerinde iddia 
ettikleri haklardan vazgeçmedikleri halde, 
Bizans, pek çabuk bir şark devleti haline 
geldi ve esas itibarile o halini sonuna 
kadar muhafaza etti. Bizansı Romanın hey- 
betli batırasile mukayese ederek onun 
hakkında bir hüküm vermeğe kalkışma- 
malıdır: Gayet doğru olarak söylenmiş 
olduğu veçhile Bizans, «Avrupanın uzak 
sınırları üzerinde ve Asya civarında kâin 
bir orta çağ devletidir. (1)» Fakat bu 
devlet büyük bir devlet olmaktan hali 
kalmamıştır. 

Diğer taraftan, Roma İmparatorluğu- 
nun göçmesinden sonra, Bizans, yaşadığı 
bin sene zarfında, kolayca zanedildiği 
gibi inkitasiz bir alçalışle harabiye doğru 
inmiş değildir. Sıfırı tüketmesine ramak 
kalmış olan bir takım buhranları, emsalsiz 
ihtişam. devirleri takip etmiş, bu devirler 
de, bir vak'aniyisin tabirile,  «İmpara- 
torluk, o ihtiyar kadın, altınlar ve kiymetli 
taşlarla süslenmiş genç bir kız gibi görün 
müştür.» Bin sene zarfında Bizans yaşa- 

1) Rambaud : Onu 
ratorluğu, sahife VI, 


ncu asırda Yunan İmpa- 


muştur. Kendisini idare eden, işlerini tap- 
zim eden büyük İmparatorlara, meshur | 
devlet adamlarına, mahir diplomatlara, 

muzaffer kumandanlara nail olmuş; onların 
elinde dünyanın büyük eserlerinden birini 
başarmıştır. Bizans, haçlı seferlerinden ev 
vel, belki de en büyük bir sebatla, şarkta, 
hırıstiyanlığa düşman kesilenlere karşı mu- 
valfakiyetle savaşmış, barbarlığın karşısın- 
da, mükemmel bir medeniyet, orta çağın 
uzun müddelteberi (o idrak ettiği Oo me- 
deniyetlerin en ince ve en zarifini teşkil 
etmiştir. Bizans, İslav ve Asyai şarkın 
mürebbiliğini yapmış, nihayet tesiri Garbe 
kadar yayılarak, Garb dünyasının İstanbul 
mektebinden kendisi için son derece faideli 
şeyler öğrenmesine sebep olmuştur. Şüphe 
yok ki bu İmaratorluğun da kendine göre 
zarfları. kusurları, seyyileri olmuş ve niha- 
yet, 1453'de Türklerin darbesi altında yıkıl- 
mıştır. Bununla beraber Bizansın bin yıllık 
tarihinin tekâmülünü grafik bir temsille 
göstermeğe çalışırsak bu vaziyeti, durma- 
dan ademe doğru inen bir müstekim ile 
değil, kâh yükselen, kâh alçalan bir sürü 
münhanilerle irae etmek lâzım gelir. Eğer 
Bizans İmparatorluğunun tarihi anlaşılmak, 
itilâ ve inhitatının sebeplerini incelenmek 
istenirse bu nokta daima göz önünde bu- 
lundurulmalıdır : Bunun içindir ki bu tetkike 
girişmezden evvel, bu uzun tarihin ana- 
hatlarını ve bu bin yıllık İmparatorluğun 


itilâsini, seri bir hülâsa halinde hatırlat 
mak zaruridir. 


BİRİNCİ FASIL 
Şark İmparatorluğunun Teşekkülü 


İstanbülun Kuruluşundan Dokuzuncu 
Asrın sonuna kadar (330-867 ) 


I 
Şark İmparatorluğunun teşekkülü 
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S: 
—————————<  — © 
(330 565) — İstanbulun kuruluşundan al. 


ıncı asrın başına kadar İmparatorluğun 
hali (330-578).— Constantinin İstanbulu 
tesis edip bu şehri Roma İmparatorluğu- 
nun ikinci payıtahtı yaptığı gün - 330 ge- 
nesinin 11 Mayıs günü - Bizans İmparator- 
luğu başlamış oldu. Asya ile Avrupanın 
kavuştuğu noktada kâin bulunan İstanbul, 
coğrafi mevkiinden ötürü, etrafında şark 
âleminin toplanmasına elverişli bir merkezdi, 
diğer taraftan, üzerinde taşıdığı helen dam- 
gası ve bilhassa hırıstiyanlığın kendisine 
vermiş olduğu yeni karakter dolayısile 
genç hükümet merkezi, « Yeni Roma » eski 
merkezden büsbütün farklı bulunuyor, şark 
dünyasının yeni arzularını ve yeni karak- 
terlerini kendinde temsil ediyordu. Bu 
sebeple, daha bir buçuk asır - 476 ya ka: 
dar -Roma İmparatorluğu payedar olduğu, 
tâ altıncı asrın sonuna kadar hatta şarkta 
bile Roma ananası canlı ve kuvvetli olarak 
devam ettiği halde, Roma İmparatorluğu- 
nun doğu kısmı Constantinin şehrinin 
etrafında toplandı ve âdeta kendi benliğini 
idrak etti. Bu itibarle dördüncü asırdenberi 
Roma vahdetinin zahiri ve nazari eğe- 
menliği altında, imparatorluğun her iki 
parçası, ayrı imparatorlar tarafında idare 
edildiği için filen birçok defalar birbirinden 
ayrı kaldı ve 395 de Büyük Thöodose 
ölüp oğulları bulunan Arcadius ile Hono- 
riuse iki imparatorluğa ayrılmış bir miras 
bırakınca uzun müddettenberi şarkı garb- 
tan tecridedmek istidadını gösteren inkısam 
belli ve kat'i bir vasıf aldı. 

330 dan 518 e kadar süren uzun 
tarih devresi zarfında iki vahim buhran, 
imparatorluğu sarsarak, bunun şark kısmına 
kendi özel fiziyonumisini vermekle sunuç- 
landı. Bu buhranlardan biri barbarların 
akınıdır. Önceleri, Bizans o akına Roma- 
dan daha kolayca karşı koyamayacak, 
sırasile, ( Alaric)in vizigotları, (Attila )- 
nın hunları, ( Thöodoric) in ustrogutları 
tarafından beşinci asırda kendisine indiri- 


len darbeye 
Memi iş eri eğilir. 
imparatorluğunun kırpıntıları içinde barbar 
fleri kendileri i 
şe endilerine krallıklar biçer, son 
Roma imparatoru 476 da ortadan e 
ken barbar akını, şark imparatörluğunun 
sınırları üzerinden kayıp gidiyor, ona belli | 
belirsiz bir derecede hırpalayordu. O ka- 
dar ki, Yeni Roma, Eski Romayi mahveden | 
büyük âfetin yanında âdeta daha ziyade 
büyümüş ve daha ziyade şarka yaklaşmış 
bir halde hayatını muhafaza ediyordu. 
Buhranların ikincisi dini buhrandı. 
Aryanilik, Nesturilik ve (monophysisme) 
gibi dördüncü ve beşinci asırlarda kiliseyi 
velveleye veren bütün o büyük itizaller, 
rakik ilâhiyat metafiziğine âşık Yunan ze- 
kâsile lâtin dünyasının açık ve kanaatkâr © 
ruhu arasında parlak bir tazat halindeki 
mücadeleye sahne olan, aynı şekilde dev- 
let reisinin iradesine hizmet eden uysal ve 
yumuşak İstanbul patrikleri ile keskin 
gururlu ve yalçın ihtiraslı Roma papal&- , 


rını birbirine giriştiren bütün o çapraşık 

münakaşalar hep şarkta doğmuştur. Zaten ği 
beşinci asrin ikinci sülüsünden itibaren da 
itizal, ilk defa olmak üzere Romaile Bi. 


zansı birbirinden ayırmıştı. (Zenon) ların, 
(Anastase) ların devrinde, kendi başına ya- ? 
şayan ve Bizans imparatorluğunu teşkil ede- e. 
cek bir siyasi varlığın fârık vasıflar ndan bir v7 
kaçını kendinde toplayacak tam rkkâri 
bir imparatorluk telâkkisi gitgide biliyor: 
du: Şark krallıkları biçiminde mutlak bir :< 
hükümet; sonderece merkezileşmiş İbi. 
idare; dili Yunanca olan ve bu vds 
kendisini müstekil bir şekilde teşkilâtlan i A 
ran ve diğer taraftan başındaki ME yl vi 
sıkı bir şekilde bağlı bulnnan kiii : 
Bizansı şarka doğru sürükleyen inkilâp, 
böylece sonuna ermiş görünüyordu. vi 
Jastinien devri (518 e al 
ve zaruri görünen bu inkılâbı. altıncı. 
sekteye uğrattı. iktedir çehresile & 
bu devri aydın 
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(518 - 565 ) bir Roma imparatoru olmak 
istedi ve filhakika büyük Roma imparator- 
larının sonuncusu oldu. Bu Makedonyalı 
köylü imparatorluk fikri ile hırıstiyanlık fikri 
gibi iki büyük fikrin büyük bir mümessili 
oldu ve bu yüzden “ismini tarihe kazıdı. 
Roma kayserlerinin varisi olup Romanın 
ihtişam devrinin hatıralarile meşbu bulunan 
bu adam kayserlerin bütün gururlarına ve 
bütün ihtiraslarına sahip oldu. O, Romanın 
vahdetini yeniden kurmağı, Romanın varisi 
alduğu için garptaki barbar krallıkları 
üzerinde Bizansın muhafaza ettiği, müruru 
zamana uğramıyan hakları ihya etmeği 
tasarladı ve gerçekten, Afrikayı, İtalyayı, 
Korsikayı, Sardunyayı, Balear adalarını, 
İspanyanın bir kısmını yerideu ele eeçirdi ; 
(Gaule) deki Frank krallarına metboluğunu 
kabul ettirdi. Büyük Roma imparatorlarının 
muakkibi olduğu için onler gibi canlı ka- 
nun; onlar gibi mutlak hâkimiyetin en mü- 
kemmel mücessemi; onlar gibi kusursuz 
bir kanun vazı ve imparatorlukta nizamı 
temine çabalayan bir ıslahatçı oldu. Sonra 
da kendi imparatorluk azametini debdebe 
ve daratla süslemek arzusuna düştü: Hari- 
kalı bir ihtişam içinde yeniden yaptırdığı 
( Aya - Sofya), devrinin ve isminin şanını 
ebedileştirmek maksadile meydana getir- 
diği emsalsiz bir abide oldu ve halâ bugün 
bile (Ravenns) deki ( Saint-Vital ) mabedi- 
nin tenha mihrabında parıldayan mozaikler 
Bizansda ( Mukaddes Saray ) sahiplerinin 
büründükleri muhteşem lüksü, gözkamaştı- 
rıcı bir levha halinde canlandırmaktadırlar. 

Justinien tasavvurlarını daha ileriye gö- 
türdü. Yer yüzünde Allahın mümessil ve 
vekili sıfatile, dünyada ortodoksluğun 
şampiyonu olmak ve hak dinini dünyaya 
yaymak vazifesini üzerine aldı. Fakat onun 
heybetli ihtirasları içinde galiba hakiki ol- 
maktan ziyade zahiri bir büyüklük vardı 
ve aynı şekilde sonradan görme olup im- 
paratoriçeliğe yükselmiş bulunan Th&odora, 
hadiseleri kocasından daha doğru görü- 


YENİ TÜRK 


e e 


yordu. Justinien, ulvi ve müphem 
rasın hulyaları içinde kendini kayi 
yalnız garpla meşgul olur ve yeniden 
şekkül etmiş bulunan Roma imparatorlu 
nu, papalıkla tesis ettiği sıkı rabıta sa |, 
sinde müdafaa etmekle öğünürken, karısı 
siyasi şe'niyetler üzerinde daha temiz ve 
daha açık hissiyat besliyerek gözlerini şar. 
ka çeviriyordu. O, imparatorluğun kuvve- 
tini kiran mücadeleleri teskin etmek, mü- 
nasip imtiyazlar sayesinde Suriye ve Mısır 
gibi muhalif zümreleri celbetmek ve Ro- 
mayı darıltmak bahasına bile olsa şark 
devletinin sağlam ve sıkı vahdetini kurmak 
istiyordu ve onun tahayyül ettiği gibi top- 
lu ve mütecanis bir imparatorluk meydana 
gelmiş olsa idi, devletin İranlılarla Araplara 
karşı daha şiddetle mukavemet edip etmi- 
yecek olduğu surulabilir ; ayni zamanda, 
tenakuza düşmeden şurası iddia edilebilir 
ki Justiniennin o parlak devri, şark impa- 
ratorluğunun tabii tekâmülünü durdurmak, 
ve onu müfrit ihtiraslar peşinde yormak (| 
suretile, devleti şan ve şeref içinde yüz- 
dürmesine rağmen, ona iyilikten ziyade 
fenalık yaptı. Bunun içindirki ihmal edilmiş 


bulunan şark en müthiş bir şekilde intikam 
almağa hazırlanıyordu. 


I 


Şark imparatorluğunun teşekkülü ve 
teşkilâtlanması. — Bununla beraber, ken- 
disini şarka doğru sevkeden temayüllere 
rağmen Bizans imparatorluğu henüz Roma- 
nın bir muakkibi gibi görünüyordu. Latince 
- ne gariptirki - resmi dil olmakta devam 
ediyor; Roma an'anesi Bizansta bütün 
kuvvetile hüküm sürüyordu. Mülki idare- 
deki unvan ve teşkilâtlar kayserler zama” 
nından kalan şekli muhafaza etmekte idi. 
Şarklılaşmak şeklinde beliren değişim, ye- 
dinci asrın başından dokuzuncu asrın or- 
tasına kadar hızla devam edip sona erdi. 

Yodinci asırda imparatorluğun geçir: 
diği değişim.— İmparatorluk, Justiniennin 


büyük ihtiraslarını pek bahalı ödedi. İm- 
parator ölünce, meydana getirdiği eserin 
“tasfiyesi çok felaketli oldu. Devletin du- 
rumu, içeride, mali ve askeri bakımdan 
acınacak derecede kötüleşmiş; dışarıda 
İranlıların tehdidi korkunç bir hal almıştı. 
Biraz sonra, hepsinden daha müthiş olmak 
üzere, arap akını bir sel halinde impara- 
torun üzerine çullanıyor ve dini kavgalar 
siyasi anarşiyi bir kat daha vahimleştiri- 
yor. Bizans tarihinde yedinci asır (610-717) 
en karanlık devirlerden birini, vahim 'bir 
buhran çağını, imparatorluğun hayatının 
tehlikeye düştüğü nazik bir zamanı teşkil 
eder. 

Şüphesiz, memlekette dikkate değer 
ve yüksek çehreler el'an görülmektedir. 
Takdire layık ve çetin bir azimle Heraclius 
(610—641) galip iranlıları durdurup püs- 
kürtüyor, kalbindeki ateşle alevlendirdiği 
ordunun başında Asyanın göbeğine çarpış- 
mağa gidiyor. (Niniva) da ve (Ctesiphon) 
kapılarında galip geliyor. İranlılardan, 
hırıstiyanlığa karşı yaptıkları hakaretin in- 
tikamını alıyor ve tarihe Jilk haçlı olarak 
intikal ediyor. Takip ettiği dini siyaset, 
askerlik alanındaki icraatını tamamlıyor 
ve o maddeten teşkil edilmiş bulunan 
devletin manevi vahdetini tahakkuk ettir- 
meğe çalışıyor. Fakat daha o hayatta 
iken imparatorluk parçalanmağa başlamış- 
tır. Araplar Suriyeyi, Mısırı, kuzey Afri- 
kasını, Ermenistanı zaptediyorlar ; İtal- 
yada Lombardlar, yarım adanın yarıdan 
fazlasını ellerine geçirmişlerdir. İmparator- 
luğun toprakları Anadolu, Balkan yarım 
adası, (Ravenne ) eksarhlığı gibi dar ve 
Lombarların, İslâvların, Arapların, Bulgar- 
ların sıkıştırdığı bir sahaya munhasır kal- 
mış. O zamana kadar devlet, umumi Va 
sıfları itibarile bir Roma imparatorluğu 
şeklini muhafaza etmişken artık bütün kuv- 
vetleri İstanbul etrafında toplanan tam 
manasile bir Bizans imparatorluğu olmak 
yolunu tutuyor. z 
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Bu vaziyette derin bir deği 
r değişim - 
na geliyor. Önce, etnoğrafik bir m 


Sırplarla Hırıvatlar b i 
atı kuzeyind - 
lar doğu kuzeyin ali 


de olmak üz - 
Balkanlarda yerleşiyorlar. Si 
gişim : Bütün kuvvetler, müdafaa ihtiyacı 
ile, askeri başbuğların elinde toplanıyor. 
İmparatorluk kadar yaşayacak olan (Thömes) 
teşkilâtı meydana gelmeğe başlıyor. 
Bilhassa sosyal değişim: Helenlik un- 
suru muhtelif sahalarda gün geçtikce ehem- 
miyetini artırıyor: Dil alanında Yunanca» 
nın önünde Lâtince kayboluyor, edebiyat- 
ta yeni fikirlerden ilham alınıyor ve yeni 
şekiller örnek oluyor, Helen tesiri kezalik 
hayatın bütün âdetlerinde kendini göster- 
diği gibi bunun yanı başında Hırıstiyanlık 
unsuru, kilisenin umumi hayatta oynadı- 
ğı rol ve ruhbanlığın gittikce artan inkışa: 
fı sayesinde gün geçtikce hâkim bir vazi- 
yet alıyor. Nihayet siyasi değişim: Roma 
ile olan muhasamat sonu gelmiyen anlaş- 
mazlıklar dolayisile şiddetleniyor, yakında 
Bizansı garpten ayıracak olan inkita hazır- 
lanıyor ve bu sebeple hükümdarların dik- 
kati şark üzerinde gittikce tekâsüf edi- 
yor. Şüphe yok ki, o sıralarda imparator- 
luğu âdeta cezri bir şekilde yenileştiren 
bu değişim daha her noktada mes'ut bir 
şekilde tecelli etmemiştir Hurafeperestliğin 
ilerlemesine, örf ve âdatın vahşileşmesi iŞ 
kabül etmekte, bitip tükenmiyen askeri i& 
umi ahlâkın gittikce bozulmasına, 
gittikce azalması: 


li 


Kn, 4 ve 


ği 
v 
i 


yanlar um 
sadakat ve fedakârlığın 


Fakat, dışarıd 
tün hududlarında 
içeride yirmi sene 
(695-717) allak bu 
e ühim ve esaslı. 
gum de n | 
bir vaka göz€ e 

torluğu vardır, | : 
ani fakat daha Mi 
ai aynı zamanda garbın ölüm ii 


Pm 
da kri ili 


Ba, 


fından ve şarkın tefrikacılık tehlikesinden 
kurtulmuştur. Bu imparatorluk, kendisini 
sevkedebilecek kuvvetli bir ele rastgel- 
diği takdirde kuvvetle teşkilâtlanmak ve 
yaşamak istidadını haizdir. 

İzavria sülâlesinin icraatı (717.867) — 
İmparatorluk bu kuvvetli ele rastgeldi. 
İzavria sülâlesi imparatorları (717-867) (1) 
imparatorluğun kat'i bir şekilde teşkilât- 
lanması işinin şanlı ustaları olmuşlardır. 

Tasvir bozan imparatorlar hakkında 
ekseri kimseler çok şiddetli - ve çok fena - 
hükümler verirler. Onların, munhasıran, 
maksat ve şümulünü iyice anlayamadıkları 
dini siyasetlerini hatırlarlar. Onların im - 
paratorluğu ne vaziyette bulduklarını, 
hangi mütemmim teşkilâtlandırma icraatını 
başarmağa mecbur kaldıklarını unuturlar. 
Üçüncü Löon, Beşinci Constantin, şid- 
detli, mütehakkim, muhteris ve sert karak- 
terli birer imparator, fakat aynı zamanda 
İslâm akınını (2) kıran ve Bulgarların hırs- 
larını törpüleyen birer büyük kumandan, 


teşri, idari ve içtimai alanda büyük eserler" 


başaran ve hasımlarına bazan liyakatlerini 
tasdik ettiren birer mahir idareci olmuş- 
lardır. 


Şüphesiz bunların siyaseti bazı kötü 
sonuçlar verdi. İçeride, bunların ortaya 
çıkardıkları mukaddes tasvirler mücadelesi 
yüz yirmi sene zarfında (726-842) şarkı 
altüst etti; dışarıda Roma ile bozuşma, 
İtalyanın elden çıkışı , imparatorluğun 
(Gharlemagne) lehine teşekkülü (800) gibi 
diğer felâketler baş gösterdi : Öyle bir 
takım hadiseler ki, Bizansı şarka daha 


(1) İzavria sülâlesi 717 den 802 ye kadar hü- 
küm sürmüş ise de bu sülâlenin halefleri (802 - 867) 
sülâlenin icraatını takıp ve ikmal etmişlerdir. 

(2) (Poitiers ) ovalarında ( Charles Martel ) 
tarafından kazanılan 7aferden daha kat'i mahiyette 
olan bunların galebeleri Abbasilerin i 
hilâfet merkezini yakındaki 
dada nakletmeleri ve sekizin 
Arap imparatorluğunu karı 
kaların artmazı yüzünden 


ş başına geçip, 

Şamdan uzaktaki Bağ- 
ciasrın ikinci yarısında 
ştıran ve zaıflatan tefri- 
hayli kolaylaşmıştır. 


ziyade yaklaştırmakla neticelendiler, 
diğer taraftan imparatorluk kudreti, 


yet isteyen kiliseye karşı açtığı mücadele- 


den galip çıkan İzavrialıların elinde son 
derece sağlamlaştı ve harici tehlikelere 
rağmen - dokuzuncu asrın başında bizzat 
İstanbulu tehdit etmiş olan Bulgar tehlikesi, 
imparatorluğun denizlerinden bütün emni- 
yeti kaldırmış olan Girid'in Araplar tara- 
fından istilâsı (826) - imparatorluğun du- 
rumu dokuzuncu asrın ortasına doğru par- 
lak ve kuvvetli idi. 

İmparator ( Thgophile ) in devrinde 
(829-841), Bizans sarayı, binalarının ihti- 
şamı, mukaddes sarayın lüksü, tahakkuk 
eltrdiği medeniyetin parlaktığı ile Abbasi 
halieflerinin Bağdadı ile rekabet ediyordu. 
Uzun bir iğtişaş devrinin ferdasında ede- 
biyat ve sanat yeni bir kuvvet iktisap 
etmiş görünüyor ve bu sahada büyük bir 
intibah devri kendini hissettiriyordu. ( Ce- 
sar Bardas) tarafından (850 tarihinu doğru) 
ihya edilmiş bulunan İstanbul Üniversitesi 
tekrar mükemmel bir fikri kültür merkezi 
olmak istidadını gösteriyordu. 

İmparatorluğun tesiri, dışarıda İslav 
dünyasına kadar kendini hissettiriyor, 
«İslavların havvarileri» diye anılan (Cyrille) 
ve (Methode), ortodoks akidesi ile birlikte 
buraya Bizansın alfabesini ve edebi dilini 
götürüyordu. Nihayet 842 denberi impara- 
torluğun içinde dini birlik kurulmuş ve 
Yunan kilisesi gitgine (Photius ) ün itizali 
ile beliren ve genişleşen milli bir şekil 
almekta bulunmuştu. 

Böylece, bu devir sona ererken, tarihi 
hadiseler içinde yavaş yavaş teşekkül et - 
miş bir Bizans milliyeti hakikaten yaşa- 
mağa başlıyor ve sarih bir surette şark- 
lılaşmış olan imparatorluk, dokuzuncu asrın 
sonu ile onbirinci asrın ortası arasında 
kendisine yüzelli senelik bir ihtişam, refah 
ve şeref devri yaşatacak olan parlak bir 
itilâ devresine girmiş bulunuyordu. 


(Alttarafı gelecek sayıda) 


M O Z 


Wolfgang - Amedöe 
Mozar 1756 senesinin 26 
doğdu.. 


kânunuev- 


kânunisanisine 
1791 senesi 

velinin beşinde henüz 36 
yaşında olduğu bir sırada Eserle- 
rimden tam zevk alacağım ve kendimi ta. 
mamile san'atıma hasredebileceğim bir ande 
ölüyorum, her manii kırmış zafere eriş- 


öldü. 


mişdim. gönlüme göre yazacağım bir Sıra 
da herşeyden vaz gecmem lâzım. » cümle- 
leri son sözleri olmuşdu.. 

Mozarın belli başlı eserleri. Dan fuau, 
Lacl&men ce de Titus, Les noces de figaro 
La flüte enchantöe, Mithrıdate ve sairedir. 
Kilise için yaptığı meşhur La messe de Re- 
guien den bahsetmek lâzım gelir. Sonat 
ları, Senfonileri Romans ve valslerinin her 
biri ayrı ayrı birer şah eserdir. 


* 
* * 


1770 senesinin büyük pebrizin son 
haftasında Papa XIV Sixtine, Clement 
Şaplinin etrafı birçok Kardinal ve Rahip- 
lerle çevrildiği halde bizzat dini merasimi 
idare ediyordu.. Ecnebi sefirler, ve misa- 
firleri mihrabın etrafını doldurmuşlardı.. 
Buraya giremeyen halk Senpiyer Kilise- 
sinin büyük avlusuna uzaktan akseden 
ayini dinleyordu. Sixtine de en meşhur 
muğanniler tarafından Miserere d'Allegri 
taganni ediliyordu. Bu parça © kadar 
saf bir dini dahanın ilhamı ve o kadar 
heyecanaverdi ki, ilâhi bir tezahür anında 
yazıldığına şüphe yok.. 

Ses yükselirken, mihrabın önüne kon- 


YAZAN— 


Bedriye Yeğinsoy 


A> Rep 


muş bin bir kollu şamdan- 
larda sarı mumlar yanı- 
yor, ziyaları küçülüyor, 
bu ölgün ziya Mikel Anjın 
büyük tablosu üzerine 
solgun akisler yapıyor, ondaki resimler 
divarda hareket ediyormuş gibi gözükü- 
yordu.. Solgun ve zayıflamış yüzler 
nihayetsiz ebedi iztırabı canlandırıyor, 
gözlerden Okandan yaşlar dökülüyor, 
dişler | gıcırdayor, oOkurumuş kollar, 
bacaklar bükülüyor, arada sırada yükse- 
len Miserere,in parçalayan keskin ahengi p 
bu harab hayaletlerin gögüslerinden taşan 
iniltilere benziyordu. ? 

Mikel Anj'ın eseri bu anda okadar 
korkunç yani okadar canlı görünüyorduki 
hemen hemen bütün orada bulunanlar bil: 
hassa yabancılar korku ile karışık bir hay- 
ranlıkla gözlerini ondan ayırmıyorlardı.. 

Yalnız, oniki veya ondört yaşına ka- 
dar tahmin edilen uzunca boylu, pudralan- 
mış Saçları altında yüksek alınlı, zeki yü 
zünde iri, açık mavi gözleri parıldayan, 
bir çocuk bu şayanıbayret görünüşe ehem: 
miyet vermiyor gibiydi. Mn 8 

Başı dik, hattâ arkaya eğilmiş, ge ii 

A de ; ağzı mütebessim , ya 
yeti kine varabilmek için 
yükselen notaların zevkin e 
yarı açık, dinleyordu., Herbali ei 

m1eğo katin ifade ediyordu» 
en fazla çekilmiş dikkatini ite uğraştığı 
Ruhunun silinmez izini a 2 
derin bir heyecanın tesirine€ “a bulur 
hakktı. Avusturya me düğmeli iz 
nan, beyaz pantalonlu, & ibiydi. © 

» lkiseli bu çocuk taşlaşmış 8 
yeşil elbiseli bu çi ? 
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Kımıldamıyordu - fakat Misererenin son no- 
taları sönünce heykelleşmiş vaziyetinde çık- 
ta. Kendi kendine bir beğenme işareti yaptı 
Sefaret kâtiplerinden birinin koluna girdi. 
Kiliseden uzaklaştı. Şimdiye kadar kımıl 
damadığı gibi şimdi de dilsizleşmişdi.. Ya- 
nında, ayinin fevkalâdeliğini anlatan arka- 
daşını cevabsız bırakıyordu.. Sefarethaneye 
gelince derhal odasına çıktı.. Ancak ken- 
dinin anlayabileceği işaretleri orada bulu- 
nan çizgili bir deftere yaptı.. 

Akşam yemeğinde sefirin masasında 
gündüzkü dini ayin omevzuubahs oldu. 
Miserere d'Allegri'nin yarattığı Ruhi de- 
Zişiklik söylendi. 

Sefir: 

— Nedamet ve ıztırabın tükenmeden 
ebediyen hıçkırdığı bu eseri bu musikiyi 
bütün dünyaya tamtmağa imkân olmaması 
ne yazık.. Bu parça yalnız doğurduğu gürle 
ahlâk telkin edebilir. Onu işidecek ruh- 
lar, ifade ettiği ıztırabtan uzaklaşmak için 
iyileşeceklerdir. 

Ziyafette bulunan Fransız sefiri : 

— Bundan Papa hazretlerine bahset- 
melisiniz.. Bir kopyasımelde etmeli. 

Avusturya sefiri : 

— Bütün emeklerimiz boşuna olacaktır. 
Allegri tarafından bir kaç asır evvel bes- 
telenen bu parça Sixine şaplinden başka 
bir yerde işidilmedi. Birbirine yerine geçen 
Papalar hep aynı kıskançlığı gösterdiler., 
Ne bir Kral ne bir İmparator bunu elde 
etti. Herkese bu parçanın Senpiyer Kili- 
sesinin mukaddes hazinesinin bir kısmın- 
dan sayıldığını ve oradan harice çıkama- 
yacağı cevabını verdiler 


Sefirin sofrasında yer alan yeşil elbi- 


seli çocuğun yüzünden bir gurur tebessümü 
uçtu. 

Ertesi gün Cuma idi. Ve merasim esna- 
sında aynı çocuğu aynı yerde Miserereyi 
dinlerken görüyoruz.. Yalnız bu sefer başı, 
elinde tuttuğu şapkasına eğik sanki oraya 
sakladığı bir kâğıtta birşeyler okuyor gi- 


a 


TÜRK 


m e m 3 


biydi.. Bir Kardinal bunun farkına vardı... 
Sonuna kadar çocuğu gözden kaçırmadı... ii 

Gece villâ Bargese de konser vardı. 
Bütün saray, ve bahöçeler aydınlatılmıştı.. 
İtalyanın şu ziya taşan güzel gecelerinden 
biri idi.. Yıldızlar büyük ağaçların tepele- 
rine takılmış altından yemişler gibiydi., 
korodaki statüler, büyük salonların geniş 
pencerelerinden taşan melodileri dinlemek 
için ağaçların arkasına gizlenmiş, çekin- 
gen kadınlara benziyorlardı. 

Öyle bir an geldi ki herkes mermerden 
galerile koşuştular.. Çünkü mahir bir el 
klavsen üzerinde bir Prelude yapmıştı. 
«O, mnhakkak odur, Almanyanın harikası 
deniliyor, sabahleyin Sixtine şaplinde dü- 
şünen yeşil elbiseli çocuk kastediliyordu.. 

Avusturya sefiri Klavsenin başında 
gözlerile çocuğa cesaret veriyordu.. Bu 
Prelude'yı müteakip çocuğun sesi yükseldi. 
Kuvvetli ve tatlı bir ahenkle La miserere 
d'Allegri yi tekrarlıyordu.. Ufak bir hata 
yoktu. Herkes şaşalamıştı. Sonra bunlar - 
dan bazıları bir mucizeye inandılar. Bazı- 
ları bunu çalmak sanatkârlığını işlediğini 
söylediler. Bazıları bu kadar mükemmel 
söyleyebilmesi için notasını çalınırken yaz- 
mış olmalıdır dediler. O sırada bir kardinal: 

— Evet evet onu yazdı. Diye bağırdı. 

Bu, sabahleyin çocuğu gözden kaçır- 
mıyan kardinaldı... Küçük müzisyeni elin- 
den tutarak ilerleyen Avusturya sefiri 
önünde durdu: 

— Bundan eminmisiniz diye sordu... 

— Fakat gördüğünü zannediyorum.. 

Çocuk safiyetle fakat emniyetle : 

— Monsinyor, benim yazdığımı değil 
okuduğumu gördü dedi.. 

— Okuduğunuz şeyi evvelâ yazmış ol- 
manız lâzım değil mi? 

— Evet, fakat onu ezberden odamda 
yazmıştım .. 

— Ezber mi ?.. Bu imkânsız. çünkü 


ufak bir değişiklik yok. Bu Miserere WAl- 
legri'nin hakiki bir kopyası.. 


— Şüphesiz monsinyor... bundan daha 
sade ne olabilir. Bu musiki ruhumu o ka- 
dar heyecana getirdi ki en ufak notasını 
unutmama imkân yoktu.. Hakikat budur, 
Size bu şan üzerine yemin 
monsinyor. 

Etraftakiler şaşırmışlardı . Prensler yük- 
sek şahsiyetler çocuğa iltifat ediyorlardı, 
Bir kısmı: 

— Ne olursa olsun, bunu tekrarlama- 
sına ve etrafa yaymasına mani olmalı di- 
yorlardı... 

Nihayet bu işin hallini papaya bıraktı- 
lar... 

Ertesi gün dahi çocuk Vatiti Kana gö- 
türüldü .. Papa onu görmeği dilemişti . Ra- 
faelin dekore ettiği fevkalâde ve geniş 
salonlarda çocuk sakin adımlarla dolaşıyor, 
duvarlardaki muazzam 


ederim 


freskleri zeki ve 
mağrur gözlerile inceliyordu.. Bu şaheser- 
lerden sanatın ruhunu içerken beklemenin 
güçlüğünü duymuyor gibiydi. 

Bir müddet sonra papanın yanına gir- 
dı... XIV Clâment ona elini öptürdü.. 
Hayrhah bir lisanla: 

— Şimdiye kadar yalnız kilisemiz için 
sakladığımız bu dini parçanın bir kere 
işitmekle hafızanızda tuttuğunuz doğru mu 
çocuğum?., 

— Tamamile doğru muhterem Peder.. 

— Nasıl oluyor ?. 

Genç artist safiyetle: 

— Şüphesiz tanrının inayetile.. Ceva- 
bını verdi.. 

— Evet muhakkak onun müntehab 
kullarından birisiniz. Taliiniz açık olsun. 
Onun kilisesi için çalışınız. Diye onu tak- 
dis etti, ve birçok zengin hediyeler verdi. 

Bu harikulâde çocuk bir çok şaheserle- 
vin sahibi Mozart oldu. Eserleri arasında 
Don Juan, La messe Reguieua, tanımıyan 
kimse yoktur zannediyorum. Daha on ya- 
şında iken babası ona ilk musiki dersini 
vermişti... Alı yaşında imparator birinci 

Tansua için parçalar çalmıştı. İmparator 


OZART 


— e 
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ona küçük sihirbaz di 
. di e 
Mari Antuanet ile ir düşeş 


müsaade 


etmişti 


İtalyadaki s 
doğmakta dll ©Yyahatı esnasında Romada 


lerden şaşırdı. 


katiyetle bilâhare 


on ü 
leri tefeül etti. u tetevvüç eden zafe- 


— enyeni Phlhamarugus akademisi 
n cemiyetlerine iştirak et- 
tirmeyi :rzu ettiklerinden bir tecrübeden 
geçirdiler. Mozart boş bir odaya kapatıldı. 
Orada dört sesli bir Theme buldu. Yarım 
Saalta parçayı besteledi. Diploma aldı. 
Hiç kimse o zamana kadar onun yaşında 
diplomayı almamıştı. Sonra Toskanaya git- 
ti.. Medicis sarayları onun şarkılarile çın- 
ladı. Divarlardaki resimler onunla canlanı- 
yorlar, bu şaheserler ona ilham menbal 


oluyorlardı.. Orada kendine lâyik bir hava 
bulmuştu.. 


En büyük zaferi Napolide oldu.. Orada 
bu şayanı hayret çocuğun dehasına inanıl- 
madı. Yarattığı heyecan batıl itikadata 
döndü, Şayanı hayret kabiliyetinin sihri 
bir tılısım tesirinde olduğunnu iddia ve 
israr ettiler. 

Gülmeyiniz biliyorsunuz ki bunlar ze 
kânın safiyetinin neticeleridir. Her anlaya 


madığımız, akıl erdiremediğimiz şeyi itirafa 


gururumuz mâni olur. Buna o zaman mem 


“vetle bir sihir nikobı geçiririz. Napo 
ii küçük Mozartı dinleyenler üz 
anlayacak takdir edecek seviyede Sl 
dıklarından bunun sihri bir tılısım a 
olduğunu bağırmakla gururlarını okşay! 
bir nevi teselli buluyorlardı.. 


Mozarın bu zaferli e si 
iflâ i, Artık onu 
de katiyen. iflâs etmedi m ii 


kısa fakat çok iyi dalda e 
tında takip Gine pi: an 
) isyonu olan i 

Bir ii "kapandığını söyleyeceğiz: 


ŞAIR NE 


DARBIMESELLERİMİZ 


Türk darbımeselleri 
kemmiyet ve keyfiyet iti- 
bariyle bütün milletlerin 
darbımesellerinden çok 
ehemmiyetlidir Bu ehem- 
miyet Türklerin bir hakikatı isbat etmek için 
Ata sözlerini istişhat etmeye son derece 
alışmış olmasından ileri geliyor. 

Filhakika Hâmid'in sabru sebat piye- 
sinde olduğu gibi her cümlede bir darbı- 
mesel zikredenlerimiz çoktur. 

Bazıları pek eski devirlerden intikal 
eden ve bu sebeple erbabı bir kıymet ka 
zanan bazılarıda müsait ve mahalli bir 
çeşni taşıyan bu darbımeseller dil, edebi- 
yat, tarih, sosyoloji, etnografi ile uğraşan- 
lar için itimada değer vesikalar teşkil 
ederler. Buna binaen bunların itina ile top- 
lanılması lâzım gelir. Türk darbımeselleri 
şimdiye kadar bir çok kimseler tarafından 
cem ve telfik edilmiş olup bu gün elimiz- 
deki darbımesel dergilerinin sayısı mühim 
bir yeküna varmaktadır. 1939 de Adsız 
Mecmua,nın 12,13,15,16 ve 17 inci sayı- 
larında genç edebiyatçı Bay Adnan tara- 
fından «Darbımesel mecmuaları kitabiyatı» 
unvanı altında neşredilen makale silsilesi 
bu hususta kâfi bir fikir verilebilir. 
Adnan'ın -mükerrerleri ve bahsedeğmiye- 
cek kadar ehemmiyetsizleri ile beraber, 
tekemmül etmiye. mutaç olan tetkikinde, 
sıraladığı 45 eser isminden en mühim 
olanlarını kayd ediyorum: 

A — Şinasi: Durubı Emsali 


Bay 


Osmaniye; 


YAZAN —— 


Naci Yüngül 


CATİ Vem 


1280 ve 1287 de basıl- 
mış, 1302 de Ebuzziya 
Tevfik tarafından yarı- 
sına yakın ilâvelerle tek- 
rar basılmıştır. 

B — Ahmet Midhat: Türki Durubı 
Emsal; 1288'de İstanbulda 1295de Lon- 
dra' da baılmıştır. 

C€ — Şair Hıfzı: Mafzumei Durubı 
Emsal; 1102-1105 te yazılmış olup burada 
darbı meseller manzum hale getirilmiştir. 

D — Ahmet Vefik Paşa: Müntahabatı 
durubı emsal; 

E — Müelifi meçhul: Eski bir darbı 
mesel mecmuası! biri Süleymaniye kütüp- 
hanesindeki Es'at Efendi; yazmaları içinde 
2733 numarada mukayyet «Sefine ve Eş'ar» 
isimli risalenin 49 uncu ve 67 inci varaka- 
ları arasında, diğeri Nurı Osmaniye kü- 
tüphanesinde 5001 numarada kayıtlı «Mec- 
muat-ür- resail» nam eserin 
üzere iki nushası vardır. 

F — Tekezade Mehmet Sait: Durubı 
Emsali Türkiyye 1312 de basılmıştır. 

G — Ali Emiri; Durubı Emsal; Fatih 
Millet kütüphanesinde 209, 210, 211 nu- 
maralarda müellifinin hattı desti ile yazıl- 
mış olarak bulunmaktadır. 

H — Hüseyin Kâzım Kadri: 
Türk Lügatı; 

I — Gordlevski: Osmanlı Halk Ede- 
biyatı Nümuneleri; 1916 da Moskovada 
başlamış olup bunda 1495 darbı mesel 
muhtevalaıa nazaren tasnif edilmiştir. 


içinde olmak 


Buyük 


a e e 


Ss: 59 


J — Müellifi meçhul : Risaletü min 
kelimatı Oğuzname elmeşhur be Atalar 
sözü; Berlinde bulunan yegâne nüshasın- 
sından Caferoğlu Ahmet tarafından kopya 
edilmiştir. 

Bu bibloğrafya tamam olmaktan uzak- 
tır. Çünkü darbı mesellere büyük bir kıy- 
met vermiş olan bazı nesir ve şiir üstatla- 
nnın eserleri ata sözleri için bir hazine 
sayılabilir. Bu nevi eserlerin dikkatle ta- 
ranılması neticeside elde edilecek darbı 
mesler o eserlerin yazıldığı tarihten evvel- 
ki zamanlara nisbet edilecekleri için bun- 
lara tarihi bakımdan sarih birer not ver- 
mek kabildir. Ve şairler tarafından türk- 
çeye başka dillerden tercüme edilmiş darbı 
mesellerin hangi tarihte bizim malımız 
oluverdiğini kestirmek bile mümkündür. 
Meselâ Necati'nin Divan'ında «serv» redifli 
bir gazelin şu beytinde : 


El elden üstün olduğun işitse dostum 
Bitirmez idi sebzde bir cuybarı serv 


«Elelden üstündür» darbı meseli zikre- 

« dilmiş oldduğu halde Divan'ın sonuna atıl- 

mış müteferrik şiir parçaları arasında bu- 
lunan şu beytte: 


Servera bilür kim olur dest ber balâyı dest 
karşuna el kavşurup dursun sanuber kul gibi 


Bu darbı meselin aslına rast geliyoruz. 
Ve eğer bu darbı mesel türkçeye Necati 
tarafından terceme edilmemişse bunun 
mutlaka şairin yaşadığı devirde dilimize 
girdiğine hükmediyoruz. Hülâsa Divan 
Edebiyatında zaman zaman tazelenmiş olan 
«meselığuluk» merakı ata sözlerimizin zen: 
ginleşmesine sebep olduğu için mubtelif 
Divan şairleri «par&miologie historigue» 
tetkikatında mühim bir merhala teşkil 
eder. 


Şairlerimiz içinde irsali mesel san'atina 
büyük bir ehemmiyet vermiş olan Edirneli 
Necati'yi (Vefatı 1509 dadır) bu hususta 


ŞAİR NECAT Mane ezı emi 


ci ; ” 
5 » Si e 
e M3 ia 
4 , v Ül 3 b ve 


birinci plâna ko 

i ymak lâzımgelir. H - 
dar Lâtifi tezkeresinde Ni 
«Durubı emsalde müteferrit ve üslü 
mekalede mucit ve mübdidir. 


« Sözün evvel 
ruhun ol bulmuştur. Bu hususta madaadası 


ana peyrev olmuştur » Demekte ise de 
irsali mesel san'atını edebiyatımıza idhal 
etmek şerefi Necati'den evvel Bursalı Ah- 
met paşaya ait olmak lâzimge'ir. Onun 
Divanındaki gazelleri taramak suretiyle 
ele geçirdiğimiz şu beytlere bakalım. 


için ; 


Gel varma otağına rakibin ki: bilürsün 
İt olduğu yire mele etmez güzer ey dost 


Ol hilâl ebru ki gördükçe gözüm giryan olur 
Adet olur kim görünse mahi nev baran olur 


Öperim turrei tarrarın ucun çünki budur 
Resmi serbazların kim ressni dar öpülür 


Kan yutan dilteşneler düşmüş kaşın sevdasına 
Rind olan meyhârlar iyd ayına müştaktır. 


Girye vü ah eyleme züllünden ey can oynayan 
kim kamu canbaz olan baranile bar istemez 


Çün çeşme ve bınar periler durağındır 
Çeşminden ey nigar perivar kaçma gel 


Bunlarda, halkın dilinde (dolaşan 
«umumi kanaatler» hüsni talil tarikiyle 
zikredilmiş bulunuyor. Şu gazelin herbeyti- 
de bu bakımden ayrı ayrı tetkike değer: 


Yanında müddei ey can yaraşmaz 
Nedimi hüsnünün nadan yarşmaz 


Cemalin mushafın açma rakibe 
Önünde kâfirin kur'an yaraşmaz 


Beni ağlatma kim zeyn oldu hüsnün 
Bu ruzı iyette baran yaraşmaz 


kibi halvetüne 


c el 
Karip etme şeylan yaraşmaz 


Meleksin hemdemin 


ün yüzüne ol şeker İ€P 


ö ülti ğ 
Çözüp zü iz im yaraşmaz 


Dedi kim kü 
hü iz geçürme 
arı hüsnü Ahmets 
mi gül handan yaraşmaz 
tin mamur ederken 
âbesi viran yaraşmaz. di 


Cihanı devle 
Bu gönlüm k 


3 i talil, ah 
e Mi ei re. Çünki peygamber dedi hayre umur 


türkçe ve arapça darbı meseller istişhat Şol perişan zülfüne gönlüm nica meyletm 
edilmiştir. Çün meseldir dideler Elcins ilelcinsü ve; 


Gam denizinde kalup zülfünü sevda kılurum > 
Gark olurken sunarım mara elimden ne gelür Ahmet paşanın elinde darbı meseller 
Kendü düşen ağlamaz derler ben ol hayrelteyim birer zinet haline gelmekte, şair bunlar a 
Kim sonra düşeli niçin akıdır hunap göz gazellerini süslemektedir. A 
Yüzüne karşu gönül ah edemez kadın için N > ei 
Bağıban gül budağın badı seherde gönüler (1) J Meselâ «Hayrülumur evsatıha» hikm m 

z ., Şaire parlak bir hayal ilham edilmiş, o bu- 
Herdemrakıbi gönlüm ucunda anduğum bu kim 30 bie hani tali il 
Issın ağırlıyan itine üstühan verir. nunla zarif bir hüsni tali yapmıştır. 


Kıldım belâyı aşkla ben mübtelâ sefer 
Meşhurdur ki aşıka ya sabr veya sefer 


Ahmet acebmi cenneti küyundan olsa dür 
Bilmezliğile âdem elinden neler çıkar 


A rr 
(0) Günüler — kıskanır. 


Ahmet paşadan sonra, onun açtığı 
çığırdan omuvaffakiyetle | ilerlemiş olan 
Necati irsali mesel san'atında, üstadını 
hüsufa uğratacak derecede unutulmaz bir 
nam bırakmıştır. 


CUMHURİYET 


ABİDESİ 
KARŞISINDA 


Kan ve barut koku- 
sundan nefret etmekle 
beraber bu kokulara ya- 
bancı da kalmamalıyız. 
İstiklâl ve hürriyeti için 
kendine döşek edindiği toprağı kana boya- 
yan veya boyamağa hazır olan milletlerin 
istikbali aydındır. Bir damla kanını bile 
akıtmaktan ürken ve kan akıtmaktan ise 
esir ve köle yaşamağı tercih eden canlı 
ların insanlık tarihinde yeri yoktur. Sezar- 
ların şatolarından, Bastil dehlizlerinden 
Çarların kremlininden ve nihayat Osmanlı 
hanedanına tahsis edilen Osmanlı sultan- 
larının beyaz saraylarından gelen kan ve 
barut kokusu istikrahı mucip olabilir; tüy- 
leri ürpertebilir. Fakat müstebit insanla- 
rın elinden hürriyeti kurtarmak isterken, 
istiklâl savaşları uğrunda şehit olanların dök- 
tükleri kan kokusu hiç de böyle değildir. 
Çünkü bu koku, istiklâl bahçesinde açan 
zafer ve hürriyet çiçeklerinin kokusudur. 
İstikrah şöyle dursun, ciğerlerinizin en 


derin köşelerine kadar bu kokuyu çekin, . 


çekin ki hürriyetin ne demek olduğunu 
unutmayın.. 

Çok kere kan ve barut kokusu, haklı 
ve yerinde olarak namus ve şerefin bir 
sembolüdür, Benliğini gaip eden fertler 
veya Gaste, y.y a a 


YAZAN 


N. Omaçar 


rında kan yerine irin 
taşıyan milletler, her an 
esaret zenciri ile pıran- 
gabent edilmeğe lâyıktır... 
Hudütları muhafaza eden, 
fertleri mahkumiyetten koruyan kuvvetin 
top ve tüfenkten önce, asıl kalplerde çağ- 
layan kanın tedhiş edici ses olduğunu N 
unutmayın. Zira, ölümün içinde bakan bir 
göz, istipdadı ürküden bir yumruk sesi 
korkak ellerde taşınan bir silâhdan da üs- 
tündür. İsa'nın «Bir yanağına tokat yi. 
yince, yanağının diğer tarafını çevir.” 
miskinane dürturu, yaşamak isteyen, ben- 
liğine sahip kimseler için bir kıymetifade 
etmez. Bu gibi insanlar için her zaman 
istipdat vardır ; hak verilmez, alınır, Zal, 
me yalvarılmaz, zalimin kolu bükülür, kar. 
nı deşilir. Zulüm ve istipdat karşısında 
korkan ve zelilâne bir hayatı tercih eden e 
milletler, yaşamanın manasını icabında kan 
dökmek ve barut kokusunu koklamak şek- a 
linde tefsir eden insanların baziçesi olur- N 
lar; itiraf etmeli ki Ağ ve a p 
değil, hayatı istihkar etmeğ! z 
nel malin ölümün bir zari” 
ret olduğunu teslim edenlerdir. 
Yurdunun ve milletinin yükse 


ae “cin to rak ile döşe 
istiklâli için a C hari 


rik görmiye 


en iyi anlayanirrdır. Zira Cümhuriyet kuru 
bir kelima değil, hamleli hayatın ta ken- 
disidir. Cümhuriyet maşeri vicdanın inşa 
eylediği bir âbidadir. Bu âbidenin temeli 
yurdun halâsı namına kan dökenlerin ke- 
mikleriyle örülmüş ve kanları ile sıvanmış- 
tır. Bu âbidenin temeli bir mahşer ve bir 
âlemdir. Burada yatanlar ölü değil, çok 
kere yaşayorum deyen korkak ve miskin 
insanlardan daha ziyade canlıdırlar; bura- 
da yatanlar Türklük için can veren, aziz 
yurdun temiz kalpli ve açık nasiyeli ço- 
cuklarıdır. Burada yatanların başları, can- 
lılardan daha diktir; zira bu kahramanlar 
yatak nedir bılmediler, rahatlığın manasını 
anlamadılar. Yelniz iki şey düşündüler 
ve sevdiler, yurt ve millet. Tarihin kara 
sahifelerini kapatan ve istikbalimizi aydın 
edici sahifenin baş satırını yazan onlardır. 
Bazı günler vardır ki, andıkça duyu- 
lan saadetle kendimizden geçeriz. Fakat 
birde unutulmıyan iztirapla geçen günler 
vardır; andıkça hatırası kalbimizdekini ta- 
zeler ve canlandırır. Hürriyet aşkiyle zin- 
danlarda çürüyen, menfalara gönderilerek 
sürünmeğe mahküm edilen kardeşlerimizi 
unuturmuyuz? Hayır, hayır. Türk tapındı- 
ğı her kıymetin üstünde yer verdiği 
riyetine kirli ellerini uzatanları 
mıştır ve ve unutamıyacaklar da.. 


hür- 
unutma- 


İstipdat asılzadelerin saadeti için mil- 
milleti sefalet halkalariyle bağlıyan zencir; 
yine istipdat bazı şahısların menfaatı uğ- 
runa bugünkü ve hattâ yarınki nesli mah- 
küm eden içtimai bir marazdır. Bu deyri- 
mizde kanunlar müstebitlerin yaşamasını 
ve istipdat rejiminin devamını 
kılan kaidelerdir. Müstebitlerin ha 
ilâhi kıymet atfettikleri 


mümkün 
zırladığı 
bu kanunlar, bu 


Biçen 
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asilzadeler kalkanı, milletin alnına y 
lan kara yazıdır. Mi 


Hakiki kanun, Cümbhuriyet rejiminin 


bağışladığı yasadır. Cümhuriyette saray 


yoktur. Uba vardır. Cümhuriyette asalet 
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derecesi yok, vazife vardır. Büyüklük, 
yalnız ve yalnız millete hasdır. Kanun 
var denince, yapılacak her haksızlığu ba- 
ğırmak imkânını duyarız. Kanun var de- 
nince, milli iradenin üstünde hiç bir ira- 
denin yer alamıyacağını ve en büyük mev- 
kide bulunanın dahi millet karşısında he- 
sap vermeğe âmade olacağını anlarız. Mil- 
li hakimiyeti tehdide yeltenecek eller bu- 
gün için olduğu gibi, yarın için de kırıl- 
mağa mahkümdür. 

Hayır, yine Türk, mahküm olmamıştı; 
sadece müstebit sultanların yapacakları en 
son denaetin ne olacağın görmek üzre 
milletin mutlak iradesi büyük Önderimiz 


Atatürk doğuncaya kadar bekledi; ve bu 
kuvvet onları tarumar etti, yalnız sarayı 


değil, hattâ bu azametli irade bütün dün- 
yayı sarstı, kendine getirtti. 

Beklediğimizden zaten emindik. Ka- 
raran ufukları aydın eden ve her ğün 
gördüğümüz güneşten daha kudretli ışık- 
lariyle yurda ümit, neş'e. hayat veren bir 
güneş doğdu. Her yer aydın olmuştu. Ha- 
yat görmiyen köşelerden yepyeni hayat 
çıktı. Kuşların ötüşünde, şelâlelerin çağ- 
layışında başka bir nağme, başka bir ses 
vardı.. 

İşte o zaman Peygamberlerin, üm- 
metlerini hayrete düşüren mucizelerinden 
üstün kıymetteki devrimimizin sembolü 
önünde bütün dünya haliklerinden mağfiret 
diliyerek diz çöktüler. Biz de bir daha 
eğilelim ve takdis edelim, yurdumuza do- 
gan bu güneş Cümhuriyet güneşidir. 


HASA 


Kasabadan henüz çık- 
mışlar, düz yolda ağır 
ağır yürüyorlardı. Hasan 
Efe altmış yaşını geçmiş 
olmasına rağmen hey- 
betli vücudile bir genç delikanlıdan fark- 
sızdı. Pos pala bıyıkları vardı. İri elleri 
ve çelik gibi kolları onun ihtiyarlamadığı- 
nı, daha çok seneler gençlere taş çıkarta- 
cak kadar iş görebileceğini hissettiriyor- 
du. Fakat, bu, çok harplerde bulunmuş, 


bir çok yerlerinden yaralanmış, çete reis- 


likleri yapmış, kaç eşkiyanın canına oku- 
muş dağ gibi Hasan Efeye şimdi bir kalp 
hastalığı ârız olmuştu. Çok yorulduğu za- 
man düşmanlarına boyun eğdirtmiş olan 
bu yağız Efenin kalbi çarpmağa başlıyor, 
o zaman sık sık sık nefes alıyor, iztırap 
çekiyordu. 

İşte bunun için, kasabanın pazarında 
öteberi aldıktan sonra, bunları eşeğine 
yüklemiş ve kendi köyünden Durmuş ile 
ağır ağır köyün yolunu tutmuştu. 

Öteden, beriden konuşuyorlardı. Yol 
kenarında bir delikanlıya rast geldiler. 
Delikanlının yanında, iki tarafında büyük 
ekin çuvalları yüklü bir at yürüyordu. De- 
likanlı, hayvanı durdurarak çuvalların ipi- 
ni sıkı sıkı bağlamak istedi... Bu sırada 
birden ayağı kaydı... Buğday çuvallarının 
düzelt çözük olan ipi elinden kurtulunca, 
kendi tarafındaki çuval üzerine düştü ve 
kendisini yere yuvarladı. Zavallı delikan- 
lı çuvalın altında kaldı. Bir yeri acımiş 
olacakdı ki bir az bağırdı. 


YAZAN 


Naki Tezel 


NE EB 


Bu vaziyeti gören Hu- 
san Efe ile Durmuş, he- 
man delikanlının yanına 
koşarak bir hamlede çu- 
- valı kaldırdılar. Hasan Efe: 

— Hey gidi oğul, dedi, insan hiç bu 
kadar çuvalın altında kalır mı? Kalsa bile 
hiç bağırır mı? Sen koca delikanlısın bel... 

Delikanlı sağ ayağını tutarak, topal 
lıya topallıya kalktı. Yüzünü buruşturdu: 

— Ne yapayım Hasan Efe, dedi. Çu- 
vallar ağır, iyi yapışamadım... 

Hasan Efe, bu delikanlıya acıdı. Ken- 
disi genç iken böyle yükleri top gibi atar- 
dı. Onları hatırladı da bu zavallıya şöyle 
bir baktı. Sonra Durmuşa dönerek: 

— Haydi Durmuş, dedi, yürü gide- 
lim. Bunların yediği ekmek haram billâhi. 
Bunlar nasıl askerlik yapacaklar? 

Yürümeğe başladıkları zaman Hasan 
Efe halâ gülüyordu. Kendi kendine: X 

— Bizim zamanımızda, dedi, böyle dl 
bir delikanlı olsa onunla alay ederlerdi de 
adam yerine koymazlardı... 

Sonra birdenbire aklına bir şey gel- 

iş gibi, Durmuşa döndü: 
iğ yi Bak, dedi, sana gençliğimde başı- 
ma gelen bir vakayı anlatayım da ii 
man ne yürekli adamlar yakl! Anlal.. 

Hasan Efe, eski bir hâdisenin iz 
yanını iyice hatırlamak için bir aZ düşün- 
dü... Sonra devam etti: 8 

— Ben daha otuz yaşına Mi 

tuğumu koparır, IÇ 
O ik DR bile korkmaz, her ş€- 


— 


kek i 


ve atılır bir delikanlı idim. İşimiz olmadı- 
ğı zamanlar bizim elelerle beraber hay- 
vanlara atlar, dağlarda dolaşarak ağ 

k. bir kimseyi bulamayınca bir 
mare ai hem çalar. hem oynardık. 
Günlerimiz bep böyle geçerdi. Düşünce, 
gam voktu ki... Bizim için nerede akşam- 

Bir gün yine eşkiya takibine çıktıy- 
dık... Beş kişi idik. Hepimiz de silâhlar 
dolu idi. Yedek fişeklerimiz de vardı. Eş 
kiyalar için en aşağı on kişi vardır, di. 
yorlardı. İnan ki Durmuş, hiç korkmadık. 
Onlar nereye gittiyse bizde gittik... Uzat- 
mıyayım herifleri köy köy takip ettik... 

Aydın, İzmir, Balıkesir ve Manisa ci- 
varındaki bütün köylerden bizi tanırlardı. 
Nereye gitsek ikramda kusur etmezlerdi. 
Eşkiyaları gören olursa nerede gördüğü- 
nü ve onların nereye gittiklerini söylerdi. 

Fakat bu herifleri bir türlü bulamı- 
yorduk. Bir gün aramaktan usandık, gece 
de olmuştu... Güzel bir su başına çöktük. 
Ateş yaktık. Heybeleri boşaltarak yedik, 
içtik... 

O sırada, birden nasıl oldu bilmiyo- 
rum, gecenin sessizliğinde zehir gibi bir 
silâh patladı. Arkasından bizim arka- 
daşlardan birinin : 

— Ah! Vuruldum, dediğini işittim. 

Hepimizin aklı başına geldi ve oldu. 
Zumuz yerde yattık.. Sürüne sürüne silâh- 
ları alarab bekledik. Kurşunlar birbirini 
takip ediyordu... Biz de ateşe başladık. 
Fakat gece idi. Kimseyi göremiyorduk. 
Herifler bizim orada olduğumuzu öğrene- 
rek ansızın bastırmışlardı. Ateş yaktığı- 
mız için de bize nişan almaları kolaylaş- 


tı. Bir aralık silâh atmadılar. Bekledik;. 
Yine atmadılar, Sonra, 


dan bir nâra işittik. Heri 
rakmış, ateşin aydınlı 
lalar ile bize hücüm ediyorlardı. Biz de 


bir anda kılıçları çekerek ayağa kalktık, 
onlara hücüm ettik... Orada olupta man- 


çalıların arasın- 
fler silâhları bı- 
Zında parıldayan pa- 
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zarayı görmeliydin Durmuş... Kılı 
lalar havada dönüyor, biribirine ç 
yaralananlar, ölenler düşüyor, acı a 
yadlar duyuluyordu. Benim de 
çoktan dönmüştü. Bütün kuvvetir it 
yarak hücüm ediyordum.. Herifler bi ZE 
çoktu, amma biz daha atiktik, ölümü dü 
şünmüyorduk bile... Yalnız, bir aralık ar- 
kadaşlardan birinin daha düştüğünü gö 
düm... Ondan sonrasını bilmiyorum... g 

Işıklar gözümü açtığı zaman, kımılda- 
nayım dedim, sağ ayağım yokmuş zannet- 
tim. Bir az doğruldum... Sağ tarafım kan 
içindeydi. Elimle kumaşı açtım. Baldırım- 
dan koca bir parçanın kopmuş olduğunu 
gördüm. Canım çok yanıyordu. Etrafa- 


baktım, arkadaşların hepsi (o uzanmış 
yatıyorlardı, Onlardan da yedi sekiz 
kişi vardı. Ayağımı sürüye osürüye 


arkadaşları birer birer dolaştım. İkisi öl- 
müştü. İlk kurşunu yiyenle diğer bir arka- 
daş nefes alıyordu. Onlar ölmemişlerdi.. 

Heybedeki bezlerle yaralarını sildim, . 
sardım. Neden sonra kendilerine geldiler. 
Köylülerden biri oradan geçerken vaziyeti 
görmüş, köye haber salmış. Geldiler, bizi 
köye götürdüler... 

İşte, diyeceğim, ne canı pek adamlar- 
mışız. Allah öldürmedi.. Yaşıyoruz.. Daha 
bunun gibi neler gördük, neler... 

Hasan Efe, bu hikâyeyi anlatırken he- 
yecanlanmış, yorulmuştu. Köyün hafif me- 
yilli yolunda Durmuşla beraber yürürler- 
ken sık sık nefes almağa başladı. 

v5 

Köy ağasının kızı everiliyordu. Köy- 
de âdetâ bayram vardı. Her şey hazır- 
lanmıştı. Köyün büyük harmanlığına halı- 
lar, kilimler serilmiş, ihtiyarlar için bir az 
yüksekçe yere kalaslar yerleştirilmişti. 
Köyde âdet, yaşlılar (o gençlerden uzak 
bir yerde, gençler de hep bir arada 
otururlardı. Gençlerin, ihtiyarların o ara- 
sında oturmaları ayıp sayılırdı. Buna 
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mukabil, böyle eğlentilerde gençlerin her 
türlü oyunlar yapmasına müsaadn edilir, 
bu, hoş görülürdü. 

Diğer köylerden dâvet edilmiş misa- 
firler silâh ata ata geliyorlar, silâh sesini 
duyan çalgıcılar da onları karşılamağu gi- 
diyorlardı. 

Meydan epiyce dolmuştu. Hasan Efe, 
ihtiyarların arsında, en ortada idi. Gelen 
misafirler Hasan Efeye selâm vermeden 
geçmiyorlardı. Ona çok fazla hürmet eder- 
lerdi ». 


Evvelâ güreşler başladı. Her güreş 
için bahisler tutuldu. Bahsi kaybeden, 
orada bulunan misafirlere köy odasında 


bir ziyafet verecekti. 


Güreşler uzun sürdü. Akşam yaklaşı- 
yordu. Bu sefer saz çalmağa başladı. Kö- 
yün delikanlıları milli oyunlarını oynadı- 
lar. Bundan sonra köylüler, Hasan Efeden 
bir zeybek oynamasını rica ettiler. O, 
ibtiyarlığını bahana ederek söyliyerek oy- 
namak istemedi. Fakat köylüler israr ettiler. 
Delikanlılar da onu kucaklıyarak harmanın 
ortasına getirince, red edemedi. 

Herkes sustu Ortadaki şanlı Hasan 
Efeye bakıyorlardı. O, ağarmış saçları ve 
pos biyıklarına rağmen ne kadar dinç gö- 
rünen bir efe idi. Ortada bütün gençler 
için bir cengâver timsali gibi duruyordu. 

Sazın berrak nağmesi birden yükseldi. 
Bu ses sanki gönülden, ruhtan geliyordu. 
O kadar sarıcı, o kadar çekici ve o ka- 
dar insanı harekete getirici idi ki, Sazı, 
sanki bir insan çalmıyordu... Onu, görün- 
mez ilâhi sanatkârlar, görünmez ellerile 


çalıyorlardı.. Berrak, ü 
bir nağme etrafı inletiyordu. 


» Elleriniiki 

ağır ağır havaya kaldırdı. Gn 
eğildi. Sağ dizini hızla yere vurduktan 
sonra doğruldu, ve bir yarım daire çizdi. 
Tekrar ve bu sefer daha hızlı ve çabuk 
ayak hareketlerile oynamağa ve dönmeğe 
başladı. Hasan Efe, o kadar güzel, o ka- 
dar içten gelen bir aşk ile oynıyordu ki, 
orada bulunanlar, onun, eski oyununu bu 
kadar çevik hareketlerle oynayışına hay» 
ret ediyorlardı. 

Hasan Efe, coşmuştu. Her iki dizinide 
sağa, sola dönerek yere vuruyor, sonra 
kalkıyor ve sazın her telinin sesine hari- 
kulâde bir çeviklikle uyuyor ve en güzel 
oyunlarından birini oynuyordu... 


Saz da coşmuştu... Bu meydanda şimdi 
yalnız Hasan Efe ile sazın sesi vardı. Biri 
ruhtan, içten geliyor, diğeri bütün şuürile 
kollarını havada döndürerek, sıçrıyarak 
dönüyor, dönüyordu. 


Hasan Efe, bir aralık yorulur gibi ol- 
du. Hareketleri bir az ağırlaştı. Saz çalan 
bunu fark etmişti. O'da hafifledi. Hasan 
Efe yine bir daire çizdikten sonra sağ 
dizini yere vurmak üzere eğildi. Dizini 
yere vurdu... Kalkamadı. ik gibi 

ü üştü. Köylüler, bir an 

üzü koyun yere düştü. Köylüler, 
tin şaşkın baktılar. Onun, ayağının 
kaydığını ve âni bir hareketle kalkacağını 
zannettiler. 


Fakat, o, bir daha kalkamadı. 
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Gençler: 


YE NA iç 


Gelecek sayıdan itibaren 
bir kaç sahifesini sizlere ' 
terkediyor.. 

Bunda güttüğümüz gaye 
genç istidatların inkişafına 
ve tanınmasına hizmet et- 
mektir. | 

Yazdığınız şiirleri, hikâ- 
yeleri, makaleleri bize gön- 
deriniz. Ve kâğıdın bir | 
tarafına yazmağı da unut- 
mayınız. 


EVİMİZDE ÇALIŞMALAR 
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g9 Kemer takma töreni: 


Bu sene de Evimiz tarafından tertip 
edilen Türkiye Serbest Güreş müsabaka- 
ları büyük bir intizam ve ciddiyetle Taksim 
Stadyomunda yapılmış ve Tekirdağlı Hü- 
seyin yine geçen sene olduğu gibi bu yıl 
da rakibi Mülayim pehlivanı yenerek Tür- 
kiye serbest güreş birincisi olmuştur. 

Tekirdağlıya ikinci defa kazandığı ke- 
mer Evimiz salonunda kalabalık bir davet- 
li ve halk kütlesi huzurunda verilmiştir. 
Evimiz başkanı Agâh Sırrı Levend toplan- 
tıyı açmış gelenlere teşekkür ettikten son- 
ra Evin bu güreşleri tertip etmekte güt- 
tüğü gayeyi tebaruz ettirmiş ve bilâhare 
alkışlar arasında Tekirdağlıya kemeri tak- 
mıştır. 

Başkan bundan sonra yine evimiz ta- 
rafından tertip edilen gayri federe klüp- 
ler müsabakasında birinciliği kazanan Ak- 
saray spor klübüne de bir kupa vermiş, 
Aksaraysporlu bir genç bir söylevle halk 
€vine ve başkana teşekkür etmiştir. Spor 
komitesi başkanı Sami Karayelin (Serbest 
Güreş Türk Güreşidir) mevzulu hasbiha- 
linden sonra misafirler hazırlanan büfede 
izaz edilmişlerdir. 


© Ziya Gökalp ihtifali: 
————<—P ımtfalı: 


Büyük Türk mütefekkiri ve içtimaiyat- 
cısı Ziya Gökalp'ın ölüm yılı münasebetile 
Evimizde bir toplantı yapılmış, toplantıyı 
müteakip merhumun mezarına gidilmiş ve 
evimiz namına bir çelenk konmuştur. Me- 
zar başında evimiz dil tarih, edebiyat ko- 
lu başkanı Halid Bayrı bir söylev vermiş, 


ve merhumun meziyetlerinden, eserlerin- 
den bahsetmiştir. 


Cumhuriyet Bayramı 
o vi, Köşkünde; 
—v oşkünde; 


Cumhuriyetin ondördüncü yıl dönümü 


evimiz tarafından üç gün ki 
lanmıştır. Ayın 28 inci günü akşamı | 
köşkünde üyelerimizden Naki Tezel b 
konferans vermiş ve konferansı temsi 
kip etmiştir. 

© Merkez Salonunda : r 

29 uncu günü gündüz evimizin Cağal. 
oğlu merkez salonunda bir toplantı yapıl: 
mış, törene İstiklâl marşile başlanmıştır. 
Marştan sonra başkan Agâh Sırrı Levend 
bir konferans vermiştir. | 

Başkan konferansta Cumhuriyet ve de: 
mokrasi mevzuunu incelemiş ve demokra- 
siyi,. tarihi tekâmülünü anlattıktan sonra 
bu günkü devlet rejimile karşılaştırmış, 
ve bizim Cumhuriyetimizin dayandığı ve 
demokrasinin ana hatlarını ve hususiyet- 
lerini izah etmiştir. 

Bundan sonra bizim Cumhuriyetimizin 
temin ettiği refah ve serbestinin, bu gün 
dünyanın hiç bir idare sisteminin temine 
muvaffak olamadığı ve cihanın en mesut 
ve en başı yukarda bir milleti olduğumuzu 
anlatarak sözlerini ATATÜRK'e minnet 
ve şükranla bitirmiştir. 

Agâh Sırrı Levend'ten sonra üniversi- 
te felsefe şubesinden bayan Sevim Levend 
kürsiye gelmiş ve söylevine şöyle baş- 
lamıştır. 

Sayın yurddaşlar, 

— «Büyük bir gün 
teşrinievvel.. Bu mutlu günü ondördüncü 
defadır idrak etmiş bulunuyoruz. Bizden 
sonrakiler bu bayramın 1014 üncü yıllarını 
kutlulayacahlardır. Bayan Sevim bundan 
sonra İstiklâl Savaşının nasıl kazanıldığını, 
büyük devrimleri ve büyük devrimlerdeki 
bu günün gençliğini ve eski nesli mukaye- 
se etmiş ve sözlerine şöyle nihayet ver- 
miştir; 

«— Türk herşeyi evelden görür. Türk 
şaşırmaz, tereddüt etmez Ve nihauat 
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vaffak olur. İşte biz böyle mücadele ettik 
ve muvaffak olduk.» 

Başkanımızın ve genç hatibin şiddetle 
alkışlanan nutuklarından sonra evimiz or- 
kestrası büyük musiki üstadlarının eserle- 
rinden seçilmiş parçalarından mürekkep 
bir konser vermiştir. 


ği Alay Köşkünde: 


Aynı gün gündüz Alay köşkünde Ba- 
yan Mediha Muzaffer Baysal tarafından 
bir konferans ve evimiz gösterit kolu ta- 
rafından bir temsil verilmiştir. 


Gece: 


20,30 da muharrir Nusret Safa Coşkun 
Alay köşkü salonunda bir konferans ver- 
miş, konferansı temsil takip etmiştir. 


(e) Merkez Salonunda: 


Gece Evimizin Cağaloğlu merkez salo- 


nunda bir balo verilmi &; 
eğlenmişlerdir. 


Balo çok par. 
vakte G 


e 


pvr 


© hay köşkünde: 

Bayramın üçüncü günü gündüz Ala: 
köşkünde İstanbul Lisesi talebesinden Asir 
kaylan bir söylev vermiş ve söylevden 
sonra bir piyes temsil edilmiştir. z 


yi 


ii 


© Şehirli Kız Piyesi. yara 


pr m 


1937 kış temsillerine başlıyan Evimiz 
Gösterit kolu ilk olarak Alfons Dode'nin 
meşhur (Şehirli kız) isimli 5 perdelik pi- 
yesini sahneye koymuştur. Cumhuriyet 
bayramında üç gün üç gece oynanan ; 
(Şehirli kız) çok beğenilmiş ve şiddetle 
alkışlanmıştır. Genç sanatkârlar bu piyeste || 
hakikaten üstün bir muvaffakiyet göster- va 
mişlerdir. e 


OKUYUCULARIMIZA : 


Ziya Gökalp'ın ölümünün Yıldönümü Türkiyenin her tara- 
fından kutlulandı. Bu vesile ile bu Türk mütefekkirinin daha iyi 
anlamak istiyenlere : 


iŞ Mecmuası Yl: 7, Sayı: 4 


ü bir daha tavsiye ederiz. Zira bu sayı Ziya Gökalpa hasredil- 
miş fevkalâde bir nushadır. 


Gökalpın fikirlerini daha yakından görmek istiyenlere Dr. 
Ziyaeddin Fahrinin fransızca olarak neşrettiği : 


Ziya Gökalp ve İçtimaiyatı 


nı gösteririz. Üçyüze yakın sahifeden mürekkep olan bu eser 


ayni zamanda Türk içtimaiyat ve içtimaiyatcılarını Avrupaya 
tanıtmaktadır. 


Medeni Kanunumuzun ilan ve tatbikinin ouuncu yıldönümü 
münasebetiyle müdürümüz tarafından fransızca olarak neşredilen: 


Türk AileKanunu Üzerinde 
Bir Deneme 


isimli kitabı okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


Mecmuamızın takip ettiği i 


e çtimaiyat nazariyesi hakkında bir 
fikir edinmek istiyenler, Ziyaed y 


din Fahri'nin fransızca neşrettiği : 
Bir İş İçtimaiyatının 
Felsefi Temelleri 


adlı broşürü okumalıdırlar, 


RR 
* HALK BİLGİSİ HABERLERİ 


Aylık Folklor Mecmuası 


Sayısı : 
Abone şartları | Altı aylığı : v kuruş 


İ Seneliği : 120 


Talebelere ayrıca tenzilât yapılır. 


Yazı ve idare işleri için müracaat yeri ; 


İstanbul - Eminönü Halkevi, Halk Bilgisi Haberleri Mecmuası 


Halk Şâirleri Hakkında 
Küçük Notlar 
MEHMET HALİT BAYRI 
Sayısı 50 kuruş. 


Bu güzel eserden elde etmek isterseniz mecmuamız adresine 
50 kuruşluk posta pulu gönderiniz! 


KELOĞLAN MASALLARI 


NAKİ TEZEL 


yy 
Sayısı : 10 kuruştur i mmm e 


i adresine 
rden elde etmek isterseniz mecmuamız 


Bu güzel ese İŞ 
10 kuruşluk posta pulu gönderiniz 


İstanbul - Eminönü Halkevi 


Dil, Tarih ve Edebiyat Şubesi Neşriyatından © 


İ, SS A'ALN Ea “san a 


SEMAİ KAHVELER 


MEYDAN ŞAİRLERİ 


Osman Kaygılının bu değerli eseri çıkmıştır. Sayın 


okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


Yrik fe pirim > ği ana ED El 


mm e er 


BiRiKTİREN 
RAHAT-EDER 


Dokumacılık malzemesi 
ve yedek aksamı 


İzli | N deposu 


ninni . i 
HİLMİ NAİLİ 


Istanbul Sirkeci , Nurhan 21 - 23 


mim 


YENİ T 


İstan 


CİLT <5 I. KÂN 


BİR is 
DÜŞÜNDÜ 


1934 senesi ortala- 
rında çıkarılan bir ka- 
nunla Kültür Bakanlığı 
teşkilâtına katılan«Bas- 
ma Yazı ve Resimleri 
Derleme Direktörlüğü» her yıl Büyük bir 
intizam ve itina ile “Türkiye bibliyog- 
rafyası,, adı altındapek mühim ve dikka- 
te şayan bir eser neşretmektedir. Mem- 
leketimizde fikir işlerinin gidişini ilk na- 
zarda sıhhat ve emniyetle anlamak için 
pek değerli ve yegâne kaynak olan bu 
eserde, bir taraftan kitaplar, diğer ta- 
raftan da mevkut dergiler, gündelik ve 
haftalık gazeteler hakkında esaslı ma- 
lümat vardır. Resmi ve hususi her türlü 
neşriyata şamil olan bu malümat, bize 
açıkca gösteriyor ki, Türkiyede kitap 
ve dergi basımı henüz inkışaf etmemiş 
ve hatta inkişaf yoluna da pek girme- 
miştir. Çok acı olmakla beraber bu, 
çıplak bir hakikattır ve bu hakikati 
saklamamak, bilâkis itiraf etmek milli 
bir borçtur. 

Her fikir hareketini doğmadan öl 
dürmeği şiar edinen, millette okumak 
ve yazmak zevki şöyle dursun, yaşamak 
kabiliyeti bile bırakmayan eski ve ka- 


v 


YAZAN 


| M. Halit Bayrı 


ÜRK 


bul Eminönü 
ul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çikarılı 
n rılır 


UN 1937 


TSi 


RDÜKLERİ 


ranlık devirleri, zulüm 
ve istibdat senelerini 
bir tarafa bırakacak 
olursak, de nilebilir ki, 
bizde basım ve yayın iş- 
lerinin en çok hararetlendiği, en fazla sü- 
rat gösterdiği zaman, 1908 meşrutiyetinin 
ilk yıllarıdır. O yıllarda şevk ve hevesle 
yorulmak bilmeksizin çalışan müellifle- 
rin, muharrirlerin, mütercimlerin ve dur- 
madan işleyen matbaaların ortaya koy- 
dukları eserler, her halde kabarık bir 
yekün tutar. Balkan harbinin açıldığı 
günlere kadar devam eden bu devrede 
memleketin şiddetle muhtaç bulunduğu, 
sabırsızlıkla beklediği yüksek kıymetli 
kitaplar, irfana susamış olan yurdumu- 
zun hemen her köşesinde sayıları pek 
mahdut olmayan bir okuyucu kütlesi 
bulmuş, bunlardan bir çoğu, az müddet 
içinde mevcutları kalmayacak surette 
dağılıp satılmıştır. 
1908  meşrutiyetinin ilk yıllarında 
başlayan basım ve yayın be 
darbeyi vuran hadise, şüphe yi , a 
kan harbi olmuştur. Mağlubiyetle i 
celenen Balkan harbi sıralarında, i em 
NR ötercimler, hem de naşirler, 
müellif ve mütercim!er, 
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işlerine eski hızla devam etmek imkân- 
larını bulamamış, Edirnenin istirdadı ve 
sulhun avdeti, bir aralık fikir işlerini 
yeniden canlandırır gibi olmuşsa da, çok 
geçmeden Umumi harbe iştirakimiz, bu 
sahada tekrar ve bu defa çok derin ve 
geniş bir durgunluk husulüne sebep ol- 
muştur. 

Dört sene süren Umumi harp içinde 
hiç eksilmeyen ve daha doğrusu, gittik- 
ce artan bu durgunluğun, hatırdan çı- 
karılması kabil olmayan ve her dakikası 
ayrı bir facia ile geçen mütareke yılla- 
rında ve hele İstanbulun işgalinimüteakıp 
nasıl bir şekil ve mahiyet aldığını söy- 
lemeğe hacet yoktur sanırız. 

Anadoluda milli mücadelenin bütün 
kuvvet ve şiddetile devam ettigi sene- 
lerde, memleket, bütün varı ve yoğile 
hürriyet ve istiklâlini kurtarmak azmile 
didindiği için, fikir ve bunun zımnında 
basım ve yayınişlerile de uğraşacak va- 
kit bulamamış, nihayet milli müca- 
delenin harika nevinden bir zaferle 
nihayet bulması, bir taraftan bize güzel 
Türk vatanını yeniden kazandırmış, di- 
ğer taraftan da irfanımızın yükselmesi 
gibi pek aziz ve ulu bir maksat uğrun- 
da çalışmak fırsatını vermiştir. 


İstiklâl harbi bittikten ve Lozanda 
sulh muhahedesi imzalandıktan sonra 
beliren kalkınma hareketleri arasında 
bilgi noksanımızın giderilmesi ve Türk 
dimağlarının çok ciddi bir surette ay- 
dınlatilması için büyük ve esaslı bir me- 
saiye girişilmiştir. Eşsiz dahi Atatürkün 
önderliğile fiil ve tatbik sahasında sürat- 
le inkişaf eden bu mesai ile istihdaf 
edilen gDyeye, her Türkü, medeni bir 
millet çocuğunun ihraz etmesi lâzım- 
olan seviyeye ulaştırmak gayesine doğ- 
ru muvaffakiyetle yol alınmıştır. Fakat 
Devletin bunca gayretine, ölçüsüz feda 
kârlıklarına mukabil, nedense telif, ter- 
ceme,basım ve yayın işleri, istenen ge- 


YENİ TÜRK i 


nişliği bir türlü bulamamış, 
mevcut milletlerin neşriyatı 
Türkiyede basılan eserler, 
kalmaktan kurtulamamıştır. Kü 
kanlığının resmi bir teşekkülü “olar 
“Basma Yazı ve Resimleri Derleme Di 
rektörlüğü, nün tanzim ettiği istatiş 
tikler, memnuniyetle karşılanması hiç 
mümkün olmayan bu hâdiseyi, bize pek 
açık, pek kesin bir surette anlatmakt Ni 
dır. 

Bu istatistiklere göre, gazeteler ve 
mecmualar hariç olmak üzere Türkiye 
de 1934 senesinde 1468, 1935 senesinde || 
1618, 1936 senesinde 1972, 1937 senesi- 
nin ilk altı ayı zarfında 1059 kitap ba i 
sılmıştır. Bu kitapların taalluk ettiği (| 
mevzular, usüli tasnife uyularak şöyle 
ce tesbit edilmektedir: 


1934 1985 1936 193709) 
Umumiyat 48 49 68 16 5 
Felsefe 21 26 14 1g 
Dinler 24 26 12 6 
İçtimai ilimler 594 (o 678 649 395 
Filoloji 90 63 74 120 
Nazari ilimler 76 61 99 33 — 


Tatbiki ilimler 154 o 303 438 226 

Güzel sanatlar 23 39 202 108 
Edebiyat 305 277 277 183) 
Tarih 133 96 139 
Yekün 1468 1618 1972 1059 . 


Bunlardan 1934 senesinde 315 kit dei 
Ankara, 1025 kitap İstanbul, 33 ki- a1 
tap İzmir şehirlerinde, 95 kitap da diğer 
merkezlerde, 1935 senesinde 277 kitap 
Ankara matbaalarında, 1169 kitap İs- 
tanbul matbaalarında, 68 kitap İz ii 
matbaalarında, 104 kitap diğer merk 
lerde, 1936 senesinde 204 kitap An 
rada, 1603 kitap İstanbulda, 57 kit 
İzmirde, 108 kitap diğer merkezle 
1937 senesinin ilk altı ayında 112 Li 


—— 
1 Altı aylık, 


Ankarada, 818 kitap İstanbulda, 56 ki- 
tap İzmirde ve 73 kitap da diğer mer- 
kezlerde basılmıştır. Yukarıdaki yekün- 
lara nazaran vasati bir hesapla 1934 se- 
nesinde ayda 122, 1935 senesinde ayda 
134, 1936 senesinde ayda 164, 1937 se- 
nesinin ilk altı ayında ayda 176 kitap 
çıkarılmış demektir. 

Verdiğimiz rakamlar, sözü daha fazla 
uzutmağa ihtiyaç bırakmaksızın pek iyi 
göstermiştir ki, Türkiyede son dört sene 
içinde basılan eserlerin sayısı tahmin 
edildiğinden daha azdır. Köhne ve müte- 
essih şark medeniyetinin mahdut çenbe- 
rinden umulmayan bir zamanda, umulma- 
yan bir azimle çıkarak garp medeniye- 
tinin geniş ve yaşatıcı dairesine giren, 
yıllarca katlandığı hummalı bir faaliyet- 
le bu medeniyet dairesi içinde kendisine 
hususi bir yer ayırmak emelile çırpınan 
memleketimiz için bu neticenin hüzün ve 
elem verici bir şey olduğunu söyleme: 
den geçmek doğru hareket etmemek 
olur. Yalnız bu noktada şu ciheti 
işaret edelim ki, bir az önce naklettiği- 
miz neşriyat sayıları, kımıldamıyan bi- 
rer ölü rakam olmaktan çok uzak, bilâ- 
kis yaşayan, yürüyen, ilerleyen mev- 
cutlardır. 1934 senesinde 1468 adedile 
gösterilen neşriyat sayısının 1939 sene: 
sinde 1618, 19386 senesinde 1972, 1937 
senesinin ilk altı ayında ise 1059 ola- 
rak tesbit edilmesi; bunun canlı ve be- 
liğ şahididir. 
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Bununla ber 


b >. 
dasız teselliye kapıla; herhangi bir fay. 


apılarak o 

kendimizi yarım teikirlee dem 
datmaksızın meydanda olan derdin âcil 
davasını aramak ve bunu bulmak için 
de ber çareye baş vurmak gerektir. Şu- 
rası gerçektir ki, basılan kitap sayısı- 
nın azlığı, okuyucu sayısının azlığını, 
okuyucu sayısının azlığı da okumak 
zevkinin henüz aramızda pek yayılma- 
dığını, yurdumuzda çokluğun henüz oku- 


mak ihtiyacını duymadığını ısbat eden 
vesikalardır. 


Bu vesikaların ifade ettiği mana 
karşısında ilk yapılacak hareret şaşırıp 
kalmamaktır. Kendi varlığına kasdeden 
iç ve dış düşmanları bir hamle ile ye- 
nen, harap fakat temiz yurdunda hür 
ve müstakil yaşamak hakkını kendi gü- 
cile kazanan Türk milletinin fikir sa- 
hasında önüne çıkacak güçlükleri, ne 
kadar büyük, ne kadar korkunç ulursa 
olsun, kolaylıkla ve kısa bir müddette 
ortadan kaldıracağını muhakkak say: 
mamak için, makul ve mantıki hiç bir 
sebep mevut ve mutasavver değildir. 
Dün muzaffer ordusile, bugün de takip 
ettiği mesut siyasetle bütün dünya mil- 
letlerinin hayret ve takdirini celbeden 
Türk milleti, da diğer sahalarda erişe- 
ceği medeni zaferlerle öğünmek yolunu 
elbette bulacak, bu zaferi kucaklamak 


için sükünetle, feragat ve emmiyetle 
çalışmaktan bir an bile geri durmaya- 
caktır. 


M AC A R L ANN 
YURTKURMASI, 


VE YERLEŞMESİ 
YURTKURMA TARİHİNİN LİTERATÜRÜ! 


Yazan: H. Namık Orkun 


EE 


Yurtkurma tarihinin doğu ve Bizans kaynaklarını Alman Marguart, Rus Westberg 
ve İngiliz Bury ile beraber Thury, Vari, Darko, Homan ve Fehör, Slavları Thall 
Jagic ve Hodinka. garblıları Marczali, Matyas Florian, Pauler ve Gombos mühim 
kısmının münakaşalı meselelerini temizliyerek ve kaynak değerini tenvir ederek ye 
den tetkik mevzuu yapmışlardır. Yurtkurma tarihinin bilvasita kaynakları arasında 
cihetinden Melich, Gombocz ve muakkibleri (Pais, Jakubovich ve saire) nin me 
yer ve şahıs isimleri tetkikleri, etnoğrafya cihetinden Taganyi'nin hukuk âdetleri 
kında yazdığı esas kuran tetkiki dikkat nazarı çekmiştir. Melich ve Gombocz'u 
moloji lugatı, Csanki ve Karacsonyi'nin muazzam cildleri, Ortvay'ın bir takım noksan 
tarihi ve tersimatı müdekkiki zengin dil, yer ve arazı tarihi kaynak malzemesine ka 
vuşturmuştur. Mukayeseli etnoloji ve folklor vasıtasile elde edilebilen kıymetli a 
jilere son zamanda Roheim ve Kiraly kendi tetkiklerinde işaret eden misaller vei 
ifrad derecede ileri giden ve tek taraflı etnolojik metodun zararlı neticelerini gi 
mişlerdir. Yurdkuran Macarların kültürüne ve yeni vatanın etnografik münase 
mütesaviyen ışık veren arkeolojik yadigârları tenkidi bir surette tanıtmakla - bir 
imanlı arkeologlar sırasında - bilhassa Hampel, Posta ve Huszka temayüz etmişlerd r 


ea a doğu kaynaklarının tetkiki ve tenkidi ile Thury ve Marguart; Ma 
Li la i ve yabancı unsurlarının metodik araştırmasile Szinnyei, Munkac 
a a 8 ve Nömeth yurdkuran Macarların etnosunun teşekkülünü ve en 
kikler (Darko tenvir etmişlerdir. Ve Macarların eski kavim isimlerine aid i 
yeti hakkınd ei de ayni maksada hâdimdirler. Yurdkuran Macarların mede 
2 hüküm vermek hususunda Herman Otto ve Janko Janos'un etnog 

te kalamayız. En eski siyasal ve sosyal teşkilat hakkında zi 

müşterekliğine dai, Ti <A yeni neticeler bulmaktayız. Kan gütme ve aile hukuk 
(diyet) usulünü de para tarh, |, aştirmaları, en eski kan mukabilinde verilen Ür 
7. z ii araştırmaları aydınlatmıştır (Homan). Yurdkurmanı 
kadar bir tarafa bre ©» östilasile, alakadar olarak ilk dafa olmak 
miz MR iş a iŞ olan iktisad, sosyoloji ve hukuk tarihi bakın 
i için ehemmiyetine Taganyi Karoly diller << ini 
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m a e ln Zi, 


ehemmiyetli noktalar ve esaslı meselelerini alarak Orta 
araştırmalarından yurdkurma kültürünün bilinmesi hakkın 


S: 60 MACARLARIN YURD KURMASI 
—————  — 


lardır. Olah hemşerilik meselesinde nihai sözü Rethy ve Haraç 
Sekel meselesi Szabo Harolyun en eski Sekel siyasal ve sosyal ii 
tetkiki ile beraber bilhassa Thury, Taganyi, Meitzen ve bla 
ve balle doğru götürmüşlerdir. Yerleşme tarihi bakımından Pauler, Taganyi, H 
csonyi ve muakkiblerinin sınır (çit) tetkikleri, Haracsonyinin Böyle modi dari 
Csankinin tarihi coğrafya tetkikleri en ehemmiyetlidir. Yerleşme meselesinin to hu, 
iktisad ve strateji cihetlerine de yayılan araştırmaları Pauler ve Homan bilerek 


mişler ve en yeni olarak da Batky ehemmiyetli yerleşme coğrafyası noktalarını tenvir 
etmişlerdir. 


nyi söylemişlerdir. 
şkilatı tenvir eden 
Connert'in araştırmaları ileri 


24. Son on senelerin yurdkurma tarihi literatürünü — umumiyetle bu devrin ih- 
tisas kasbetmiş bilgisi gibi — sentetik his, toplu noktai nazarların noksanlığı ve ha- 
kiki ataştırma usüllerine dayanan, esaslı müteferri eserler temsil etmektedir. 

Kaynak bilgisi araştırmalarının en maruf neticeleri evvelce kullanılmıyan bilvası- 
ta kaynaklar — bunlar dil, coğrafi isimler, halk âdetleri vesairedir. — ve etnolojik 
analojilerin değerinin tanınması, daha sonra tanınmış yazılı kaynakların yeni tenkidi 
bir surette kıymet verilmesidir. Yerli kronikalar ve içindeki mevcut efsanelerin bün- 
yesinin ve teşekküllerinin mahiyetinin ayıklanması ilmi pek ileri götürmüştür. Yeni- 
den kıymet vermede yurdkurmaya ait kısımlarda şu noktaya nihai rol düşmüştür ki 
müttehid milli efsane edebiyafı olmadığı gibi Orta Çağın «şuurlu» edebi mahsuller 
değil muhtelif mevkilerde vücude gelmiş olan mahalli ve boy efsanelerile karşı 
karşıya bulunuyoruz. 

Bu kaynak tenkidi neticelerile beraber malzeme meselelerinin halline. doğru da 
ehemmiyetli ilerlemeler vaki olmuştur. Bilhassa dil, hukuk ve iktisad. tarihine ait 
müteferri tetkikat ehemmiyetli yeni malzeme ve noktai nazarlar getirmiştir. Dar bir 
manada olmak üzere ele alınan yurdkurma tarihine aid tetkiklerle beraber XI. XIV 
üncü asır müessese ve hâdiselerinin metodik bir surette araştırılması da değerli netice- 
ler vermiştir. Bu müessese ve hâdiselerin tanınmasile bunlardan — asırlarca e 
cereyanını göz önünde tutarak ve muasır kaynakların kontrolü AN ba 
ki iktisat, sosyoloji ve siyasal teşkilât ve yurdkurma hâdiselerine dair ye 


ler çıkarabilmek mümkün olmuştur. , emk 
Kay tenkidi ve al müteferri tetkikinin eg e 
tarihinin esas meselelerine, siyasal şuur meselesinin yeni EZ isli Eli 
ve bununla bütün yurdkurma tarihinin toplu bir surette iş EN hizli 
tir. Her nekadar teferruatta ötede beride boşluklar görmekte ise 
ni sentez yapmak zamanı gelmiştir. Ki > 
25. Macar yurdkurma tarihinin en yeni literatürü : 1-1. Budapest, 1874, 8. 
Bibliografya. Szinnyei, Törteneti Repertorium. törtönete, 4 üncü ba” 
26-32, 94; 1-2, s. 11 15. Mangol, A Magyar KE izi tarafından. Bu: 
sılış, Budapest, 1903 ve Könyvöszet (Arpad ös az Arpa > Budapest, 1898 ve A ğ 
dapest, 1907. S. 369-376) Sebestyen, Ki volt Anonymus Ml İZ j ğ 
p A 


id Mi if A 4 


m 


1236 YENİ TÜRK Ne 

ğ ? 
szâkelyek eredete, Budapest, 1897. Hellebrant; A magyar törtöneti iro 
zadok mecmuası, XLVİİ, 1913 senesi). 


Kaynaklar. A Magyar Honloglalas Kutföi. Pauler ve Szilagyi | 
Budapest, 1900. A Magyar östörtönet arab kutlöi, Tercüme eden: Kmo 
ması olarak) Az orosz övkönyvek magyar vonatk. adatai. Tercüme eden: Hod 
Budapest, 1916. Byzans ve Garb kaynakları: Corp. Ser. Byzant ve Mon. 
SS. Böla kir. növtelen jegyzöjönek könyve. aslı ile neşreden: Fejerpataky. 
1892. Chronicon Budense (facsimile) ed. Franko. Budapest, 1901. Diğer kı 
için bk. M. Florianus, Fontes domestici, Il-IV. Viyana 1883 85. Hampel, Uj 
tanulmanyok a honf. emlökiröl. Budapest, 1896. 


Kaynak tenkidi. Föjerpataky: İrodalmunk az Arp. koraban. (Figye Gİ 
1878). Marczali, A m. tört. kutföi az Arp. k. Budapest, 1880. Pauler: Anonymu 
külföldi vonatkozasai. (Szazadok, 1883); Yerli kaynaklarımızın malzemesi 
Törtönete, ilâve 1). Florianus, Fontes. İl. Sebestyen, mezkür eser. 
A Dubniczi kronika. Budapest, 1899; A Budai Kr. Aynı yerde. 1902. ; 78 
Kr. Aynı yer. 1905, Mügeln ve Rimes Kr. Aynı yer. 1907, Köza Kronikası, 


hazır ); A honf. törzsek. (Turul, XXX. 1912, s. 89-90, 104-107) ve Hun prob 
megoldasa. (MNy. XVII, 1921) Melich: Bolgarok ös szlavok (MNy.XVI, 1921) Se 
bestyen, A m. honfoglalas mondai. | -1l, Budapest, 1904. Nagy Göza; A szekelyel 
eredeteröl. 12 fasıl. (Szökely Nemz. Muz. Ertesitöje, 1. 1890) Gombocz: A magyâl 
öshaza ös a nemzeti hagyomany (NyK.XLV.VI) A Bolgarok &s a magyar hun-monda 
(MNy.XVIL, 1921) Karacsonyi, Szt. Gellört &lete. budapest, 1887. Madzsar, Szeni 
Gellert nagyobb legendajarol, Budapest, 1913. Szadeczky, A csiki szökely kronik 
Budaaest, 190c ve Meg egyszer a csiki szekely kronikarol, Budapest, 1911, Mal 
Ey honfoglalaselötti magyar hadjaratrol, Budapest, 1898 ve A magyarok elsö 
jaratai Europaban, Budapest, 1898, Gombos: Liudprand ös a magyarok. (Köz 
b Bury: The Treatise De Administrando İmperio. (Byzant. 
Mi z GE makalesi; Domanovszky. Szaz. XLI. 1907); Darko, Böle 
a janak hitelessögöröl. Budapest, 1915, Zurnal min. narod. prosvjeşçenija. M: 
lm E e 5. Pburg, 1908; Westberg Fr., Ki analizu vostoçnyehi i 
irani (Sı eJ Si Bk. MHK. mukademesine. Homann: Östörtenetünk 

» tozazadok, XIlI 1908) Marguart, Die Chronol. d. alttürkischen In 


ten. 1898; Ostasiat. u. a ; J 
ZEİM a u. osteuropaaische Streifzuge. 1903; Über d. Volkstum 


Yardımcı kitablar. Csanki, 
Karacsonyi, Magyar Nemzetsegek. 1111. 
& regi vizrajza. Ili; Magy 
gyar Etymologiai Szotar. 


Magyarorszag törtöneti földrajza. L 
Fenyes Elek, Geografiai Szotar HIV. € 


Melich, Ma arorszag egyhazi földleirasa. LI. G 


Toplu eserler, Payler 
» Pauler: ir ; 
1900 ve A magyar nemzet ei ay'a pzet törtönete Szent, İstan 


i te az Arpadhazi ki 
Marezali, Magyar orszag törldnete. Bilye Ti Lİ) ye z 


S: 60 MACARLARIN YURDKURMASI 


Csanki, Arpad &s az Arpadok. 1907, Ti 
dapest, 1919 'mon, Magyar alkotmany ös iogtörtönet, Bu- 


Müteferri tetkikler, Pauler: A 
XI, 1877); Lebedia, Etelköz, Millennarium. (a xoK megtelepedösörül (Szazadok, 
4 alum. (Aynı yer, XIV, 1880) A 
vonatkozasairol, (Aynı yer, XVI| 1883): Ne e ; Anonymus külf. 
5 e , , ); Nehany 8zo hadi viszonyaj krol, (Hadtö 
Közl 1 1888) Taganyi: Erdöly 6s a honfoglalas. (Ethnozr Hi 0G 
Gyepüelve. (MNy , IX 1913); Varmegygink eredetönek die e Gyepü &s 
1913); Felelet Erdölyi Laszlonak. (Aynı yer, 1916); A hazai i Ge ze ei 
I. Budapest, 1919. Thury: A ma arok d i izai jogszokaso Eyüjtösröl. 
sy eredete, öshazaja &s vandorlasai (Szazadok 
1896); A magyarok szavarti-aszfali neve (Ayni E 
£ e (Ayni yer, 1897) Herman Otto, A magyar 
halaszat könyve. Budapest, 1887; A magyarok nagy ösfoglalkozasa; Budapest, 1909; 
A magyar nöp arca &s jelleme, Budapest, 1902. Szinnyei, A magyarsag eredele, 
nyelve &s honfoglalaskori müveltsöge, Budapest, 1919; Magyar nyelvhasonlitas. Buda- 
pest, 1921. Melich, Izlav jövevenyszavaink. LI. Budapest, 1903-1905; Magyar nyelv 
szlav jövevenyei. (MNy. VE 1910): Adalek am. nyelv &s helyesiras törtönetehez. 
(NyK. XXXIV); Adatok hazank X-XII sz. helyneveinek örtelmezes&hez &s A magyar 
hun-monda nehany tulajdonneveröl. (MNy. IE 1906); Nehany magyar nöpnevröl. (MNy. 
V. 1909); Bolgarok &s szlavok, (MNy. XVII, 1921); Gombocz: Regi török jöveveny- 
szavaink. (MNy. III. 1907. Eski literatür hakkında aynı yerde) Die bulgariseh-türkischen 
Lehnwörter in d. ung. Sprach, Helsinki, 19192; Arpad-kori török szemelyneveink. (MNy. 
X-XI, 1914,1915); A pannoniai avarok nyelveröl. (MNy. XII. 1916); Mongol jöveveny- 
szavaink. kördese. (MNy. XIII. 1917) Asboth: A m. nyelvbe került szlav szok. (NyK. 
XXX) ve Szlav jövevönyszavaink. Budapest, 1. 1908. Munkacsi, Arja &s kaukazusi 
elemek a finn-magyar nyelvekben. Budapest, 1901, ve Keleti Szemle'deki tetkikleri. - 
Nemeth: Török jövevenyszavaink közepsö retege; On-ogur, het magyar, dentümogyer 
(MNy. XVII, 1921); Pais: Rögi szemelyneveink jelentestana. (MNy. XVII, 1921) Daha 
bk. Melich, Gombocz, Nömeth, Jakubovich, Pais ve diğerlerinin MNy mecmuasındaki 
kelime tahlilleri. Darko, A magyarokra vonatkozo nöpnevek a byzanci ir 
dapest, 1910. Homan, A magyar nep neve a közepkori latinsagban, Ee 1 2 
, i m 
Rethy: A honfoglalas &s Erdely. (Ethnographia, |. 1890); Az olah nyelv &s ne 


i z ve dete; Az avar-szökely kap- 
megalakulasa. 1886. Sebestyön, A szekelyek neve &s ere | 
csolat emlökei. (Ethnographia, Vİll, 1897 ve X, 1899); Thury, A szökelyek Gi 
Koloszvar, 1901. Homan, A sz€- 


Bub t, 1899. Connert, A szekelyek intezmenyei, 
kelek ek ii Budiyeil 1921; A honfoglalo iz me 
1912); A magyarsak megtelepülöse. (Magy. Gazdak Gi SLİME 


területe &s neve (Szazadok, XLVİİ, 1913); Beitraege zur ki Tİ 
bezügl. geogr. Angaben d. ung. chroniken (Körösi Csoma i 


5 Csanki : Arpad 
A magy. tarsadalom &s allam szevezete. (Arpad €s e RR e 
jellemrajza. (Ayni yer); Karacsonyi: Arpad birtokai, ( kei e GK 
Erdely. Budapest, 1896; Szazezer jaj, ilko ea Di ik Sat. İstvan-kori hata- 
ey | Budan m erhal ös a Turul:monda 
ii Szazadak XXEV. 1901 Ri El Kiral A magyar öskölteszet, 
e 1917, (Tenkidi a Balen Di Balky? Egy:ket 870; Nehany 
Budapest, 1921. (Tenkidi tanıtma: MN. De R szallabelye 68 pala; eğ 
vonas Fejdr megye nöpessögönek tömörü €sehez; ee | 


ei 
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Saikeslehirvar kizlakulasanak vazlata; Nebany vonas Csalloköz 
(Földrajzi Közleminyek, 1918k Hampel, A ho 
1896 : Ujabb tanulmanyok a bonfoglalaskor hazai ; 52 
A rögibb közöpkor emlökei Magyarorsıagon. İİ. Baden 194. 

tanulmany az orosz földön. İl (Zichy Jenö İl utazasa, İV, 


Eski Osmanlı Devletinin Mal Ahvali, 
Bütçeleri, Hesapları 


— 59 uncu sayıdan devam — 


Alamanyanın İstan 
budal hükümete mukave- 
le mucibince vermeğe mec 
bur olduğu evrakı nakdi 
yeyi tedarik için Osmanlı 
memleketi dahilinde altun satarak hasıl 
olacak kârı yarı yarıya taksim etmek su- 
reti karar verildi. İstanbulda Şam ve Ha- 
lepde ayrıca banka altun sattı ve bir mik- 
tar kâr da maliye hazinesine verildi. 

Harbı umumide Alamanya hükümetile 
yapılan mukaveleler mucibince alınan para 
şunlardır : 


154,581,400 Osmanlı lirası (evrakı nakdiye 


karşılığı hazine bonosu) 
13,098,509 Osmanlı lirası altun 


YAZAN 


| Raşit Gökdemir 


Mütarke akdolunduğu 
vakit vilâyatta jandarma 
ve asker ve memurlar 
aylıksız kalmışlardı. Çün- 
kü halk vergilerini vere- 
miyecek hale gelmişti. 

Buralara İstanbuldan para gönderilmek 
lüzuma hasıl olarak Ferit Paşanın ilk seda- 
retinde maliye nazırı Tevfik beyin Ferit 
Paşa ile Parise gittiği vakit maliye vekâ- 
let eden şimdiki Varşova sefiri bay Feri- 
din vekâletinde sekiz milyon lira kadar muh- 
telif vilayetlere Osmanlı bankası, diyunu- 
mumiye, reji mevcudlarından mahallerinde 
verdirilmek ve bir kısmı da Trabzon mal 
sandığına nakden gönderilmek suretile sevk 


ildi. 
2,321,273 Os. L. Gümüş (külçe halin Ne 
22,237,637 < Meli ei tanbulun işgalinden evvel yapılan bu 


16,560,774:* » O Evrakı nakdiye, 


208,799,593 Yekün 


Avusturya ve Macaristan hükümetinden 
2,109,794 liralık altın alındıve ayrıca bu dev 
letin muhtelif bankalardan müteşekkil bir 
guruptan da 240,000,000 kronluk bir istik- 
raz mukavelesi yapılarak bundan 137345889 
kuronu sarf edildi. Harbumumi, böyle 
istikrazlarla idare edilmiş ve mütareke ya- 
bu membalar da kuruduğu için 
de kalan bazı 
Imıya baş- 


pılınca 
maliye işleri bozularak el 
harp levazımı ve sair eşya satı 
lamıştı. ; 


areketi maliye müsteşarı Mihran ve mu: 
mumiye müdüri Berberyan efen- 


hasebei ui 
e ihbar ederek su- 


diler İngiliz karargâhına . 
reti mahsusada bu işin tahkikine bir İngi- 
liz miralayı gelip kemali hiddet ve tehdit 
ile keyfiyeti benden sormuş idi. Ben gl 
vakit maliyede muamelâtı nakdiye müdür- 


isine vilâya- 
si bulunuyordum kendisine Vilây; 
Me i leplerini anlatarak 


m - 
tın ihtiyacatın V€ eri 
Mondros mukavelesi mucibince asayışın 
muhafazasına hükümet mecbur olmasından 


ı asker Ve jandarma ve memurların 
ei verilmezse bu asayiş! bn 3 
muhafaza edeceğini VE İngiltere evletin 
başına da böyle bir hadise g€ 
bundan başka dürlü harek 


yü rl gn 


> e a 


kün olup olmıyacağını sordum miralay hak 
şinas bir adam mış, sözlerimi dinledi ve 
eski hiddet ve şiddeti giderek temamen 
bana hak verdi. Zaten bu işi bize haber 
verenler sizin müsteşar ve muhasebeciniz 
dedi ve anları takbih etti. Hörmetle beni 
selâmlıyarak çıktı gitti. Bir daha ne gelen 
ve ne de soran oldu, 

Talât paşa sadrazam ve maliye nazırı 
vekili olduğu bir gün levazım reisi Hakkı, 
müsteşar Mahmud Kâmil paşalar ile, mu- 
hasebatı umumiye müdürü Hacı Muhittin 
bey gelerek harbiye nazırı Enver paşanın 
hemen şimdi ve defaten beş milyon lira 
istediğini söylediler Tabi hazinede para 
yoktu. Beş ve yirmi ve yirmi beş kuruş- 
luk evrakı nakdiyeden elde sekiz yüz elli 
bin liralığı mevcut olup bunların üzerlerin- 
de maliye nazırı ve diyunumumiye idare 
meclisi reisinin imzaları basılı olmadığın- 
dan diyunumumiyede makinelerile bunları 
basıyorlardı. Parçaları az kıymetli olma- 
sından dolayı miktarı çok olduğundan an- 
cak yirmi günde tamam olabiliyordu. 

Bu zevata sadrazam para olmadığını 
Harbiye nazırının bildiğini ve olan parala- 
rın da nerelere verileceği muayyen olduğunu 


söylemesi üzerine siz vermezseniz Harbiye, Sine depo edilerek mukabilinde peyderpey 
nazırı bulur dediler, Nasıl tedarik ve an 


cağı sualine karşı da taburla askeri Gala: 
tada ki bankalara gönderir kasalarında ne 
varsa hepsini alacağını ifade 

Üzerinden sadrazam bu mesele si 
nuşulacak bir şey değildir, 

vukela toplanacak oraya gi 
Şuruz buyurunuz diye ayağa 
efendileri savdı 


etmeleri, 
zinle ko- 
şimdi meclis 
der ve konu- 

kalkarak bu 
fakat fevkalâde hidetlen- 
miş idi. Müsteşar ile bende yanında idim 
Harbiye nazırının sözünde bir yanlışlık 
olacağı ve bu efendilerin her şeyi söyle- 
yeceklerini hatıra getirince haydi git sen 
görüş dedi. Telefon ederek benim gelece- 
Zimi söyledi bende giltim. Yanında Paşa- 
lar vardı. Beni kabul etti. Paşaların gel- 
diklerini defaten beş milyon istediklerini 


fakat elimizde imzaları basılmaktı 
sekizyüz ellibin liradan başka paraol h 
gını ve bunun 250,000 lirasının ol vakit 

dest teşkil olan İtibarı Milli bankası, 
hazine namına alınacak tahvillerine 

150,000 lirasının da ekmek ihtiyacı olan 
bazı vilâyat belediyelerine verileceğini ve 
üst tarafınında muayyen birtakım masraf- 
lar için ayrıldığı söyledim ve listesini gös- 
terdim. Ben de biliyorum, fakat Cemal 
Paşanın, Vehib paşanın, İsmail Hakkı pa- 
şanın para talepleri bitmiyor, varsa ver- 
sinler diye haber gönderdim dedi ve bize 
buradan şimdilik 200,000 lira verebilirse- 
niz çok iyi olur. Ellişer bin lira paşalara 
gönderir ve üst tarafınıda merkez için 
alıkonur demesi üzerine sadrazam paşa 
belki inanmazlar şu pusulanın altina lütfen 
yazar ve imza buyururmusun dedim derhal 
yazdı ve imzaladı. Ben de pusulayı | alıp 
Maliyeye geldim sadrazama işi anlattım. 


Dahili 


ri 
d 
| 


istikraz 


Harbı umumide Almanya hükümetile 
akdolunan istikraz mukabilinde alınmakta 
olan hazinei tahvilâtı diyunumumiye idare: 


karılmakta olan evrakı nakdiye hali işbaa 
geldiği gibi Almanlar da ileride altın ile 
ödeyecekleri hazine tahvili vermeye pek 
te yanaşmıyorlardı. 

Almanlarla yapılan istikraz müzake- 
relerinde daima dahili bir istikraz yapıl 
masını ileri sürmüşler isede hükümet bu- 
na cesaret edememekte idi. : 

Şimdiye kadar muhtelif suretlerle alda- 
tılmış olan halk dahili istikraza yazılmı: 
yacaktı. Bu hal hükümetin hem dahili,' 


hem de harici vaziyetine te'sir edeceği 
şüphesizdi. ğ 
Faizleri altın olarak verilirse müşteri 


bulunacağı ümid edilerek bu yolda istikraza 
tevessül olundu. Yüzde beşfaizl ive yüzde bir. N 
amortizmanlı miktarı gayrı muayyen bir 


dahili istikraz açıldı. 1 mayıs 1934 de 
başlıyarak 30 haziran 1934 tarihine ei 
devam eden müddet zarfında (17,977 600) 
liralık istikraz aktedilmiştir. Ancak Si ay 
aylık iki taksidi altın olarak verili 
mütarekeden Sonra değil altın kâğıt para 
ile de bunlar tesviye edilememiş olmasile 
yirmi lira kıymetindeki bir takvil sekiz on 
kuruşa kadar düşerek işportalar içinde so- 
kaklarda satılmaya başlamıştı. Cümhuriyet 
hükümeti işlemiş taksitleri vereceğini ve 
badema da tabii evrakı nakdiye ile tesvi- 
ye edeceğini ilân ve derhal tesviyeye baş- 
layınca fiatlar birdenbire yükseldi. Öndo- 
kuz buçuk liraya kadar çıktı. (1) 


Memurların tekaütlüğü ve 
bazı maaşlar 


Memurların tekaüd edilerek kendilerine 
maaş verilmesi kadimdenberi cari idi. Hatta 
makamından azledilen sadrazam ve vezir: 
lere de bir tahsisat verilir, ihtiyar ve alil 
olan sadrazam ve vükelâya umeraye,;beyler- 
beylerine padişah sarayında emektar me- 
murlarına tekaüt maaşları bağlanırdı. Bun 
lar kendilerine tayin edilen mahallerde 
otururlar, haysiyeti zatiyelerile mütenasip 
maaşları ya merkezden tesviye edilir, ya- 
hut bir mahalin has ve tımar ve ziametinden 
veyahut mukalaksından ayrılırdı. Tanzimatı 
Hayriyeye kadar devam eden bu usule an- 
dan sonra da riayet edilmiş ve tahsis olu 
nan maaşlar devlet bütçesinden verilmiştir. 
Fakat gerek tekaütlük, gerek açıkta kal- 
dığı vakit verilen (mazuliyet) maaşları 
büyük memurlara mahsus idi. Küçük me- 
murlar hastalandıkları vakit işlerinden ay- 
rılıyorlar ve sefalete düçar olurlardı. 

Mülkiye memurlarının ilk tekâüt kanu- 
nun 23 ağustos 1297 da çıktı. Mülkiye 
tekaüt sandığı nezareti namile de bir ida: 


beri) mam 


(1) Bu babda tafsilât (Borsa Reh 
maka- 


kitabın 523 sahifesinde tarafımdan yazılmış 


lede vardır. 


a a | 
o ESKİ OSMANLI DEVLETİNİN MALİ Anya — 


ALİ AHVALI Bi 


re tesis olundu. Muhteli 
kanun tadil. edildi li iş 
z « Kezalik mülki 
urlarının mazuliyet z iye me- 
ları maaşlar içinde ee alacak- 
tarihli kan EZ 
un çıktı. Esasen askerleri 
tekâüdlük usulleri askerlerinde 
d eri vardı. Muhtelif tarihler- 
e bunlar da tebdil edildi e 
a ebdil edildi. Ol vaki 
malül olmadıke h yi 
i i a, yahut kendisi arzu etme- 
dikce kimse tekaüde sevk edilem di a 
senelerden beri evlerinde ae > 
> i alde 
Mic devam eden mefluclar da 
diğ mi memurları, 'şayed. vazilelerin- 
— vE mi bir kabahatı olmaz ve- 
. e e berat eder ve memuriyete 
rar alınması caiz olursa veyahut me- 
muriyetleri kaldırılırsa yeni bir işe tayin 
oluncaya kadar mazuliyet maaşı namile 
maaş veriliyordu. 

İlmiye memurlarınm da tekaüdlikleri 
olmadığından 1326 senesinde bunlar hak- 
kında da mülkiye memurları kanunu tat 
bik” edildi. Bunlara bu makamda evelce 
ilmi rütbelerine göre (arpalık) namile bir 
para da veriliyordu. Askerlerin rütbeleri: 
ne göre hangi yaşda tekaüd edilmeleri 
lâzımgeleceği tayin olunmamış olduğundan 
kadrolar fazlasile dolmuş, kıdemleri olma: 
dığı halde rütbeleri çok ileri gitmiş paşa: 
ordusu teşekkül etmiş olduğundan 12 hazi- 
ran 1325 tarihli kanunla tahdidi sin yapı 
larak birçok paşalar bey, birçokları da 
tekaüd edildiler. Kezalik mülkiye memuru 
1395 tekaüd, 7 ağustos 


içiu 11 ağustos a 
1397 mazuliyet, askerler için 11 ağustos | 
1395 tekaüd ve istifa kanunları yapıldı. i 
Askeri tekaüd, mülki tekaüd ve m k 

g 


ye sandıkları ayrı ayrı nezare”, 
İmi memurların. 


silen yüzde be- 
ve ila 
Mei 


zülini ilmi K ) 
lere tabi idi: Askeri ye i 
aylıklarından tekaüd için ke 
şer tekaüt clanlarla aidlerine 


mına verilen P3 
$ 


9,000) lira verirdi Z 
kiye Gi mazulin sandıklarının VA 


mmm 
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datı çoktu. Hattâ bankada toplanmış pa- 
rası vardı. Son zamanlarda nazır Nuri 
Bey'in zamanında Maliye bu paraları da 
vereceğim diyerek aldı.” Vermedi, burada 
da müzayaka başladı İşbu nezaretler 
1327 senesinde birleştirilerek Maliyeye 
merbut (Muhassasatizattiye) müdürlüğü teş- 
kil edildi, buraya Maliyece muhtelif şe- 
killerde verilen zat maaşları da devrolun- 
du. 


Tekaüt ve mazuliyet ve zat maaşlarının 
1330 senesindeki mıktarını aşağıda gös- 
terdim meşrutiyetten”daha evvelki seneler- 
de sandıklar ayrı ayrı olduğu ve neşre- 
dilmiş bir hesapları olmadığı için göster- 
mekte mümkün olamadı. 


Bunlara zat maaşları denir. 


32.000 Şürefa maaş ve tayinleri (7) 
21,500 Yurtluk, ocaklık, emlâk mazbuta 
500 Timar ve zuamet 

100,000 Muhtaçlar maaşı 
4,400 Siyasi magdurlar 
430 Fermanlı maaşat 
2,000 Girit memurları 
61,700 Yemenlliler maaşı 
35,000 Çıraklık maaşı 
14,300 Vatani hizmetler m 
4,80) Ecnebiler maaşı 
4,000 Harem maaşı 


160,500 Mülkiye ve ilmiye mazulleri 
35,000 Kadro harici maaş ve ikramiye 
753,000 Mülkiye tekaüdleri 
47,000 İlmiye » 
2,051,000 Askeri » 
5,600 Fevkalâde maaşlar 
3,160 Ruhani ruesa 


ça : 
3,382,890 Maaşatın umumu 


Tekaüd maaşının her sene çoğalması 
itibarile bunun için ayrı bir sermaye ile 
bir banka yapılması yahut memurları gi- 
Zorta etmek esaslarını tetkik için Frap- 
sanın Aktugire Cemiyeti İlmiyesi azayı 


aaşı 


muavenesinden Mösyö Oltramar İstanbul 
celbedildi. Mumaliye tetkikatını yaparak 
Paris'ten Maliye Nezaretine 1 şubat 19 

tarihli bir rapor göndermişti. Bu raporu 
Maliye türkçeye tercüme ettirip bastırmış 
olduğu halde muhtelif gavail araya girerek 
şayanı istifade olan rapor mündercaatı na: | 
zarı dikkata alınamadı. 

Maaşatı zatiye namile verilen maaş- 
ların bir kısmı bugün mevcut değildir. 
Nelerden ibaret olduğunu aşağıda göster- 
dim : 

Şürefa maaşı; Mekke ve Medine'de 
Hazreti Peygamberin sülâlesinden olan ba- 
zı zevata Mekke amirinin inhasile verilen 
maaşat ve tayinat. 

Magdurini siyasiye maaşı; Abdülha- 
midin birer suretle ve bigayrıhakkın ora: 
ya buraya sürdüğü adamlar perişan bir 
halde Meşrutiyette İstanbul'a avdet etti- 
ler. Bunların içinde tekaüd ve mazuliyet 
kanunları mucibince maaşa hakları olmı- 
yanlara (magdurini siyasiye) fırkalar maaşı 
verildi, sonra da muhtelif siyasi fırkaları 
kendi'adam larına buradan maaş bağladılar. 

Vaktile fermanla bazı adamlara maaş 
bağlanmıştır ki bunlara fermanla maaşat 
denilmiş ve Girid'den gelen memurlara da 
oranın memurları tekaüd ve mazuliyet 
haklarına sahib olmadıklarından Türkiye'de 
verilen maaşata (Girid memureyn münfea- 
lâsı) maaşı namı verilmiştir. 

İmam Yahya ile merhum İzzet Paşa 
arasında yapılan ve Yemenin nim istiklâlı 
ını tasdik eden mukavele mucibince ora: 
da bazı adamlara ma 
la bunun adına da yem 
burada bir hatıradan 
tarekeyi müteakıp sa 
istifa edince yerine 


aş bağlanmış olmak- 
enliler maaşı denmiştir. 
bahsedeceğim. Mü- 
drazam Talat paşa 
izzet kaşayı tavsiye 
etmiş ve bu zatta sadrazam olmuştu. Bun- 
dan bir kaç gün sonra sadrazam Talat, 
Harbiye nazırı Enver, Bahriye nazırı Ce- 
mal paşalar Karadeniz tarikile İstanbuldan 
firar ettikleri haber alınarak İstanbul ga- 
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e firariler diye yazılar çıkmıştı. 
şte bu sırada sadrazam İzzet paşa Al 
manya hükümeti baş vekiline telgıraf Zİ 
yi bu paşaların devlet ezel 
aralar alarak kaçdıkl ee 
ale içinde dili ME Kn 
men teslim edilmelerini Mi ie 
sinin infisalindan sonra Miili ei 
kili prens de Baddan T ML AE 
nında gelen telgrafna 2 e ağ 
nasebetile eğik dk i me m 
berat kariyi Bİ salar ii Hi 
ye ğ elgırafnameyi ancak 
yirmi beş gün sonra alındığı ve memuri- 
yetini tebrik eylediğini yazdıktan sonra 
polis tahkikatına göre bu tarieh degin 
Enver ve Camal paşaların Almanya top: 
rakları dahilinde olmadığı ve Talât paşaya 
gelince“ elyevm Berlinde ise de düşmanla: 
rının tasdikleri sltında olduğu üzere öyle 
para çalup kaçacak adamlardan olmama: 
slmak bir insani va- 
zife olduğunu ve şayet böyle bir şey 
varsa iki devlet arasında evvelce yapıl- 
mış olan iadeyi mücrimin mukavelesi ahkâ- 
mına göre mahkeme ilâmı ve vesaik lüzumu 
ibrazı halinde bittetkik teslimleri lazım 
geleceğini yazıyorlardı. Bunun üzerine bu 
yolda bir para alıp almadıkları Tevfik pa- 
şa sadaratında meclisi vükelâ kararile 
idare olunan dairelerden soyulmuş idi. Talat 
paşada öldü, ahıren izzet paşa da öldü, 
sağsağlıklarında pek dost idiler. Acaba 
telgırafın yazılması neden icap ediyordu 
bu Bunun hallini tarihe bırakalım. 
Çıraklık maaşı muhtelif suretlerle sa- 
raylardan çıkarılan halâyıklara diğer hiz 
metkârlara verilen maaş olduğu gibi Ab: 
dülhamidin tahtından inmesi üzerine açıkta 


kalan bazı hademe ve saireye de buradan 
rem maaşı saray Için” 
is edilen 


sını nazari dikkate 


maaş verilmiştir. Ha 
de bulunan bazı kadınlara tahs 
maaştır. 

Hidematı vataniye muakabili maaşat, 
meşrutiyetten sonra ihdas olunmuş ve 
kaydı hayat şartile mahsus kanunla itası 
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e İ 


usulden bulunmu 


tur. : 
de bu maaşları ştur. Cumhuriyet hükümeti 


Ecanib maaşı d ei ie 

bilerin tekaüdlükler et hizmetinde olan ecne- 

kendileri eri veyahut vefatlarihalinde 

z erine ve ailelerine verilirdi. Yurdluk 

ık, emlâk mazbuta maaşları tanzimat 

e riyede ellerinden alınan malla 

bilinde olan tanzimat kabilind. ei 
b en maaş ol- 

makla varisleri de 'al e 

hükümeti b İmışlardır. Cümhuriyet 

Rİ e 

Kadro harici maaş, meşrutiyetten sonra 
memurlar hakkında yapılan umumi tasni- 
fatta açığa çıkanlardan bazılarına verilen 
maaş ile kanunen hizmetleri müddeti te- 
kaüt maaşı verilmesine müsait olmayan 
ve vefat eden memur ailelerine bir defaya 
mahsus verilen ikramiyedir. 

Ruhani reisler maaşı da Rum, Ermeni 
patriklerile müsevi haham başlarına verilen 
maaştır. 4000-5000 kuruş raddesinde olup 
kadimdenberi devlet bütçesinden bağlanır- 
dı. Mühtacin maaşi dafakir olanlara 
verilirdi. Her şeyde olduğu gibi Abdül- 
hamit zamanında bu maaşda pek ziyade 
suistimale ugramış erbabı servetten olan 
nice rical ve saire kendi karılarına ve ev- 
lâdlarına veya mensuplarına buradan maaş 
yaptırmışlardı. 1325 senesinden itibaren 
(Muvazeneiumumiye kanununda 21ci madde) 
Beş yüz kuruştan fazla mikdarı (evli) ler- 
den, ayda beş yüz kuruştan fazla geliri 
olanlardan kesildi. 14 haziran 1326 tarihli 
bir nizamname yapılarak Osmanlı olmak, 
hiç geçinecek bir şeyi olmamak, kendisi: 
ni kanunen beslemiye mecbur akrabası 
bulunmamak, iş göremiyecek derecede ih- 
tiyar ve sakat yabut yetim olmak şartlar 
ra verileceği bu nizamna- 
lerek en çok yüz elli ve 


en az da elli ş ve bir aile efradına 


her ne olursa © 
rilmesi kararlaştırıldı. l 
re teşekkül eden komis 
tetkik eder V€ tahgisatın 
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memek üzere bu meyanda maaş tahsis 
ederdi. Murasat maaşı, 11 nisan 1334 ta 
rihli kanunla ihdas olunarak muhtacin 
tertibinin fevkinde maaşlar buradan ve- 
rildi. 

1334 senesi bütçesine nazaren bu 
maaşatın mikdarı çok yükselmişti. 

Lira 


150,000 mazul 

881,000 Oo Mülkiye tekaüdleri 

62,000 — İlmiye » 
5,500,000 Askeri » 

262,C00 Oo Maaşalı zatiye 


6,859,000 


Yüzde elli nisbette çoğalmıştı. Harb 
münasebetile bu maaşlara ayrıca yüzde el- 
li fevkalâde tahsisat verdiğinden mazşın 
aslı 685,000 » 3*429,500 fevkelâde — 
10,288,500 liraya baliğ oluyordu. 

Mütarekeden sonra bir çok memleket- 
ler elden çıktıgı gibi bazı mahallerde işgal 
altında kalmış iken buralardaki takaütler 
ile itam ve aramil ve ecnebi memlekette 
oturan ve bazı yeni teşekkül eden hükü- 
metlerin hizmetlerini kabul eden eski Os- 
manlı devleti memurini ve mazırları maaş- 
larını aldıkları gibi bunların bazıları bizzat 
gelerek, bir kısmıda vekâletname gönde- 
rerek maaşlarını İstanbulda mahsusat za 
bite veznesinden almakta idiler. Türkler 
aleyhinde Paris de bayrak açmış olan 
Esbak hariciye nazırı Gabriyel Noradonk- 
yan da hala takaüt maaşı alacakmıy dı? 

Bu yolsuzluklara cümhuriyet hükümeti 
nihayet vererek asıl kendi memurlarının 
maaşlarını verdi. Muinsiz efrat maaşı - 24 
Teşrinievvel 1328 tarihli kanunla kimse- 
siz olan askerlerin memlekette kalan aile- 
lerine ayda otuzar kuruş maaş bağlandı. 
Bu maaş redif ve müstahfız sınıfından sa- 
kere alınanların aileleri içince 20 Kâ. 
nunsani 1328 tarihli kararname nizamiye 
ve ihtiyat efrat ailelerine de 20 Nisan 
1330 tarihli mükellefiyet askeriye kanunu- 


nun 49 uncu maddesinde muinsiz | 
ailelerine ayda otuz kuruş verileceği « 
zılı olduğundan umumi harpde bu 
tatbik olundu. Bu uğurda on milyon 
dan fazla maaş verildi. Bu maaşın tevzi- 
inde bahusus İstanbulda suistimrl yaptılar. ) 
Bu memurlar bulundu ve tecziye olun- 
dular. 22 Ağustos 1336 tarihli kararname 
ile kaldırıldı. 

Silâh altına alınan memurların maaş- 
ları içinde 6 Mart 1326 tarihinde bir ni- 
zamname yapılmış idisede harbi umumi 
çıktığı vakit memurların pek çokları as- 
kere alındığından 24 Ağustos 1330 tarihli 
bir kararname ile bunların maaşları yo- 
luna kondu. 

Esasen Tırablusgarp ve Balkan harp- 
lerinden oralardan gelen veya oralarda i 
kalan memurlara ve ailelerine maaşlar ve- 
rildi, hatta balkan harbinde yerlerinde | 
kaldıkları ve yoksuzluğa düştükreri anlaşı: 
lan memurlara yardım etmek için Osmanlı 
bankası marfetile Selânik, “Üsküp, Manas: 
tırda kıredi açtırılmış ve mahsus memurlar 
da gönderilmiş ise de ovakit Sirb, o Bul- 
gar, Yunan idareleri muavenet etmedikle: 
rinden memurlar geri gelmişti. k 

Harbi umumide de istilâya uğrayan 
mahaller memurları hem hudut olan vilâ- 
yetlerde veyahut eski vilâyetlerinin mül- 
hakatında kalamıyarak İstanbula ve öteye 
beriye dağılmış olduklarından bunların is- © 
tifa etmiş addedilmeleri ve maaşlarının ke- 
silmesi 24 Teşrinisani 1331 tarihli meclisi 4 
vükelâ kararı iktizasından idise de bu me- | 
murlar okadar çoğalmış idi ki, esbab azi- 
metleri zaruri olduğu valilerinin tasdi- 
kinden anlaşılanların maaşlarının verilmesi 
25 Haziran 1332 tarihinde takarrrür ett, 
27 Mart 1335 tarihli kararname mucibince j 
mahal memuriyetlerine gidemiyen bu me- 
murlara azami miktarı beş bin kuruşu geç- ç i 
memek üzere nısıf maaş nisbetidde para 
verildi, “i 


İşte memurlarin tekaütlükleri, ma 
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yetleri, harp neticesinde kalan yerlerden 
gelen memurların maaşları hakkında geçen 
muamelâtı hulâsatan gösterdim. Eski harp- 
lerde ve 93 harbinde ne yapıldığını bula- 
madım. 


* 
* 


Yukardanberi okunan yazılardan anla- 
şilacağı üzere bunca sene maliye işini dü- 
zeltmek için türlü türlü usuller, nizamlar, 
kanunlar, bütçeler yapıldığı halde acaba 
neden dolayı intizam hasıl olamamış ve 
gittikce zorluklar çıkmıştır? Pek ziyade 
ehemmiyete şayan olan bu meselenin ce- 
vabı okunan yazılardan anlaşılabiliyorsada 
başlıca sebebin gelire göre gideri yani 
varidata göre masrafı tanzim etmemekten 
son zamanlarda gelişi güzel açıkları kapat- 
mak için büyük borçlara girilerek bunların 
resulmal ve faizlerini ödemek için devletin 
varidatından ayrılan paralar da yetişmeyip 
tekrar yapılan borçlarla bunları da tesviye 
etmek gibi akıl ve mantığın kabul edemi- 
yeceği yollara gidilmesinden, alınan borç- 
ların memleketin imarına ve nafia işlerine 
sarf edilmeyip, maaşlara,saray yaptırmalara, 
zevk ve safalara, eski borçlara hasrolun- 
masından ve zaten varidat halı hazır mas- 
rafına kifayet etmezken padişahın iradele- 
rile yeni yeni memuriyetler ihdas veya 
masraflar yapılmasından ve memurin şuna 
buna intisab ederek azl ve ceza korkusun- 
dan variste olarak işlerine bakmayıp, ya: 
pılan kanun ve nizamlara riayet günden 
güne azalıp bu suretle intizamı konul- 
mak istenilen maliye işleri bir taraftan 


bu esbap diğer taraftan da parasızlıktan 


içinden çıkılmaz bir hale gelmiştir. Esasen 
devri istibdadın seyyiesi olan bu halleri meş- 
rutiyet düzeltmek isterken, isyanlar, muha- 
rebeler yüzünden bütçe ve açıkları çoğal- 
mıştır. 

Bahusus Abdülhamit zamaninda padi- 
şahın keyfi idaresi istidadı, hafiyelik, 
cehalet, dalkavukluk, ruşvet ve irtikâp, 
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akraba ve adam ayırmak gibi sebeplerde 
munzam olunca erbabı iktidar ve hamiye- 
tin zaman zaman başladıkları islâhat ta- 
mamen yüz üstü kalarak hiçbir semere 
verememiştir. Tabii kapitülasyonların, ec- 
nebi imtiyazlarının, Avrnpa devletlerin 
mali müdahalelerinin, diyunumumiye ida- 
rasinin de bu fenalıklara çok yardım ettiği 
de şüphesizdir. İşte tanzimattan beri uğ- 
raşılan islâhat muhtelif sebepler ile akim 
kalarak nihayet harbı umumi sonunda im- 
paratorluk yıkılıp gitmiştir ve bu işlerde 
tarihe intikal eylemiştir. 


* 
* * 


Sabık Osmanlı Devletinin mali ahvali, 
bütçeleri, hesapları hakkındaki yazılarım 
işbu mecmuanın (52 - 60) numaralı ve har- 
bı umumide yapılan mali tedbirler ve pa- 
ra işleri de kezalik (49-50) ve Osmanlı 
imparatorlağunda memur maaşları da (51) 
numaralı nüshalarındadır. Bundan başka 
Osmanlı memleketinde bankalar ve ban- 
kerlik hakkındaki makalem Yedigün mec- 
muasının (192) ci ve Harbı: umumi kaça 
mal oldu? namındaki yazımda yine bu 
mecmuanın (158)ci ve harbı umumide İs- 
tanbulun ekmek işi makalem de kezalik 
(225) numaralı nüshalarında yazılmıştır. 

Her iki mecmuada intişareden bu ya- 
yazılar sabık Osmanlı Devletinin mali ah- 
vali hakkında karilere bir hayli malümat 
vereceğinden hepsi bir kül teşkil eder. 
Yazılarımın başında da söylediğim gibi 
eski zamana aid malümat pek nakis olup 
bu da bazı tarihlerden toplamak suretile 
gayet muhtasar bir şekilde gösterilmiştir. 

Meşrutiyet devrine ait malümat daha 
fazlacadır. Bu da bu işe ait vesaikin daha 
çok olmasından ileri gelmiştir. Her halde 
yazılarımda doğruluğu iltizam ettim. Eski 
tarihlere, kanunlara, maliyenin neşreyledi- 
ği hesaplara, bütçelere meclisi  mebusanın 
bu baptaki raporlarına, münteşir ve mute- 
ber bazı kitaplara memuriyet münasebetile 


» 
» 
» 
» 
» 
, 


» 


» 
» 
: 
» 
843 


(2) 


etmelerini çok rica ederim. Yazılarda 


Tasih edilecek yanlışlıklar : 
(51) numaralı nüsha Mi sahife (1) sütün (34) satır takibati kelimesi tayinati olacaktır 
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136) 
(5) 
(32) 
(36) 
(19) 
(23) 


(86) 


baglardan *» Pl » 
Hap » » 
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1604 » 1064 > 
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Abdülmecit » Abdülhamit o» 


defterlerinin bu kelime yanlış ve 
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Müverrih Ahmet Re- 
fik, memleketimizde unu: 
tulmaması ve bilakis her 
zaman saygı ile anılması 
lâzım gelen adlardan bi- 
ridir. İrfanımızın seviyyesini yükseltmek 
için üstüne aldığı ve büyük bir muvaffa- 
kiyetle başardığı mes'uliyetli hizmetin müs- 
bet ve canlı delilleri olan eserlerile, başlı 
başına bir küçük kütüphane vücude geti- 
ren Müverrihin bütün hayatınca hiç dur- 
mayan, duraksamayan mesaisini inkâr et- 
mek beyhude bir külfet olur. Hele bu me- 
sainin değersizliğini, tesirsizliğini ileri sür- 
mek, güneşi balçıkla sıvamaş kabilinden 
akla, mantığa sığmayan boş bir hareket- 
tir ki, herhangi bir Türkün buna kalkışa- 
cağını zannetmek yanlıştır. 

Ben, Ahmet Refiki 1924 senesinde Sa- 
yın arkadaşlarım Mükrimin Halil, Hilmi 
Ziya, Ziyaeddin Fahri, Reşat Şemseddin 
ile birlikte «Anadolu Mecmuası» nı çıkâ- 
rırken tanıdım. O zaman Darülfünunda mü- 
derris ve Tarih Encümeninde âza olan 
Müverrih, Anadolu Mecmuasına muntaza- 
man yazılar yazar, bunlar vesilesile Os- 
manlı Türkleri tarihinin muhtelif sabfa ve 
simaları hakkında bizimle tatlı tatlı konu- 
şurdu. Şimdiki Vilâyet dairesinin alt ka- 
tında Türk Tarih Encümeni odasında he- 
men bütün arkadaşlar haftada bir defa 
mutlaka toplanırdık. Bazan Necip Asımın 
da katıldığı bu toplantılar, akşama kadar 
uzar, Ahmet Refik, bize acele acele bir 


YAZAN 


M. Halit Bayrı 
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çok şeyler anlatır, hepi- 
mizi faydalandırır, hepi - 
mize zevk ve neş'e ve 
rirdi. 

«Ana dolu Mecmuası» 
yukarda adlarını saydığım arkadaşlarla 
daha bir kaç tanıdığın verdiği beş on 
liralık küçük ve zaif bir sermaye ile 
çıkarıldığı için, bütçesi geniş bir mec- 
mua değildi. Bu sebeple mecmuaya yazı 
yazanlara para veremez ve para ile yazı 
temin etmeği, halta hiç düşünmezdik. 
Mecmuamızı kendi kalemlerimizle besle- 
mek ve bu maksatla da durmadan, dinlen- 
meden çalışmak mecburiyetinde idik. Ara- 
mıza tanınmış bir yazıcı alamıyor, kimseden 
hiç bir yardım görmiyor, esasen böyle bir 
şey de beklemiyorduk. İşte bu sırada genç 
ruhumuzun taşkınlığını, bağlandığımız ide- 
alin yüksekliğini ve temizliğini ilk anlayan 
Ahmet Refik oldu ve hiç düşünmeden, te- 
reddüt etmeden bizim saflarımızda yer 
alarak tıpkı bizim gibi uğraşmağa koyuldu. 
Onun şair gönlü bizim duygularımıza vur- 
gun ve bizimkinden çoşkundu. 

Ahmet Refik, koltuğunda ve çantasın- 
da koca ciltler taşıyan, her gittiği yere 


“ bunları da 'birlikte götüren bir müverrih 


değildi. Çok okur, çok yazar, fakat bun: 
ları herkesin gözü önünde yapmak iste: 
Mesaisinin muhassalasını iddialı bir 
şekilde tantana ile ortaya koymaz, gürül- 
tüden ve gösterişten daima uzak kalırdı... 
O cihetle alakadar olduğu mevzular üze- 


Me 


mezdi. 
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rinde wlu orta münakaşaya giriştiği kimse- 
ler çok olmamıştır. Kendisine itiraz eden- 
ler bolunsa bile, o bunlara mesnetlerini 
sayar, vesikalarını gösterir, bulasa sükü- 
peile, tevazula cevap vermeği bilirdi. 

Ahmet Refik, kırıcı, dökücü, yırtıcı bir 
tabiatta olmaktan ziyade yumuşak ve üy- 
sal mizacı görünürdü. Ancak yumuşaklığı 
ve uysallığı hiç bir vakit izzeli nefsinden 
feragat ve fedakârlık derecesine de çıkar- 
mamıştı. Sevdiklerine ve sevmediklerine 
karşı aynı suretle samimi, dostluğunda, 
düşmanlığında mert ve kahramandı. Eyi 
ve İena düşündüklerini hiç değiştirmeden, 
süslemeden oldukları gibi söylemekten çe 
kinmez ve kendisine karşıda bu tarzda 
hareket edilmesinden daima hoşlanırdı. 
Abmet Refik, hassas ve heyecanlı bir 
adamdı. ,Güzeli görmeği, seçmeği, benim- 
semeği çok iyi bilirdi. Sevmek kabiliyeti 
Ahmet Refikte sınırsız ye sorsuz bir kud- 
retti. O tabiatı sevmiş, kadını sevmiş. 
ilmi sevmiş, edebiyatı sevmiş, okumağı, 
okutmağı, yazmağı sevmiş, eskiyi ve ye- 
niyi sevmişti. Üstat için sevmek bir ihti- 
yaç, sevmek demek, aynı zamanda bağ- 
anmak ve artık sevdiğinden ayrılmamak 
demekti. İşte bundan dolayı gönlünü ka- 
pan ve kaplayan Adanın güzelliklerinden 
ölünciye kadar ayrılmadı ve öldükten son- 
rada yine onların kucağında uyumağı 
tercih etti. Kadın ise, Ahmet Refikin ha- 
yatında fasılasız bir geçit resmi yapan 
mahluktur. Ömrünün son demine kadar 
kadın iptilası müverrihte bir hastalıktı, 
denilirse pek mubalağa olmaz. Bir iki yıl 
önce refikasından ayrı yaşamağa başla- 
dığı zaman hissettiği acıyı onun dilinden 
dinlemek ne hazindi. 

Fakat bunların hepsini bir tarafa bı- 
rakmak, Ahmet Refikin sevgilerinden de 
gil, biricik sevgisinden bahsetmek mec 
buriyetindeyiz ki, o da üstattaki tarih aş- 
kıdır. Ölümünden sonra bazı kalem sahip- 
lerinin anlattıkları gibi, Ahmet Refik ta. 


rih usulüne sımsıkı bağlanmamış, bugün 
ilmin istediği karakterde bir mi ih 
mamıştı. O ister sert ve muammalı a 
lar, isterse açık, aydınlık hadiseler kar- 
şısında bulunsun, her zaman ihtiyar ta hi 
heyecanle kucaklamış, onuniztırabı, sevinci, 
sükünu ve hiddetile baş başa kalmış, her 
anında ve her halile onu sevmişti. Ahmet 
Refika göre tarih bir sevgili idi ki, ondan i 
daima bahar ve hassasiyet (isteyordu. 
Onun için üstat tarihin önünde bir âşık 
kalmış ve bu hal onu usulden fazla şiire 
ve heyecana götürmüştü. 
Ahmet Refik tarihten sonra edebiyatı “ 
da seviyordu. Vakıa müverrihin edebiyetla 
iştigali, tarihle iştigali gibi mütemadi de- 'i 
gildir. Yalnız zaman zaman edebiyatın i 
göğsünde kendini süküna bırakan Ahmet 
Refik, bazan kanatlanan kalemile şiir ve 
hayal ülkesine de girmiştir. Orhan Seyfi, 
1 birinciteşrin 1927 tarihli «Güneş Mec- 
muası» nda diyor ki: «Adanın en çoşkun 
âşıkı ve asıl Ada şairi Müverrih Ahm 
Refik beydir. Ahmet Refik bey, seneler 
denberi yaz kış kacağında yaşadığı Ana- 
nın her türlü güzellerine ve güzelliklerine 
meftundur. Adada her şey onun gözüne 
başka bir güzellikte, her yüz başka bir 
güzel görünür, Hassasiyetinin daima ger- 
gin duran tellerine her hava dokunur, 
oradan eski yeni, kâh hece veznile, kâh 
aruzla, bazan bir manzume, bazan bir şar- 
kı nağmesi çıkarır. Ahmet Refik bey, 
şüphe yok ki şair değildir ve kendisi de 
hiç bir zaman şair olmağı düşünmemiştir. 
Fakat ona şiir söyleten deruni bir saik, | 
mukavemet edilmez bir kuvvet vardır. 
Yazı ve kışı mest ve mahmur bir aşk ha- 
yatı içinde geçiren Ahmet Refik beyin 
Şiirleri hassasiyetinin zaptedemediği kır 
sımlarıdır.” Onun için bu manzumelerin 
tarzına, nev'ine bakılmaz, gelişi güzeldir. 
Mesela «Burgaz» için yazdığı bir manzu- 
me Hâmidanedir. Niçin? Çünkü o manzuw 
menin ilhamı öyle gelmistir de ondan. 


Se AHMET REFİK 


nile uğraşacak vakti yoktur. Bir an evvel 
içinde kabaran, çoşan, hissiyatı dükmek 
ister. İşte size bir misal: 


«Dildar seninle oldu hemraz 
Mes'utsun ah yosma Burgaz. 
Tamburla, kemanla, utla, dele 
Sahillerin inledi bütün yaz. 
Hüznü kederimle anladım ben 
Sendendi gelen o tatlı âvâz. 
Topraklarına gömü'se cismin 
Ahengine can da olsa demsaz. 
Evvelce anılmayordu namın, 
Şimdi seni kim eden serefraz. 
Çamlıklarına peri dadanmış 
Allah o periye can dayanmaz. 
Zülfü teri sırma, çeşmi mai 
Bir öyle peri ki şüh, dilbaz. 
Bir handesine yanan gönüller 
Aşkından onun ölür de bıkmaz. 
Yüz sürmek için o sivakâra 
Kuş olsa da ruhum etse pervaz. 
Zannım seni de vefasız etti 
Benden kaçan o perli tannaz. 
Geçtikçe önünden ağladım da 
Hiç derdime olmadın devasaz. 
Yetmez mi bü ırztırabü hicran 
Sen söyle de artık etmesin naz. 
Canan ili olduğum ne metlu 
Mes'utsun ab yosma Burgaz. 


«Başka bir zaman da, başka bir ilham 
ile yazdığı şiir de tesadüfen Nedimane 
bir şarkı tarzında olmuştur : 


«Nazlı bir şühu idin gamla geçen sevdamın. 
Adalardan yine sırroldu gözel endamın. 
Hasreti dağı derun tatlı yeşil gözlerinin, 
Adalardan yine sırroldu güzel endamın. 


emem Zülfi terin 
göremem hiç eserin 
güzel nerde yerin, 


İçemem badeyi seyreyley 
Gidemem çamlara yoksun, 
Payine yüz süreyim, söyle 
Adalardan yine sırroldu güzel endamın. 


Iham eseri 


«Diğer bir zamanda başka i 
hece vez- 


olan şu güzel manzumeyi de 
nile yeni bir tarzda yazmıştır * 


«Utuklardan güneş hala inmeyor, 


İçim mahzun gözümden yâŞ dinmeyor, 


a a 
—— “AŞ 
çe a GM ey PAZ 


Aziz müverrihin nazım nev'ile, nazım lisa- 


Ada sensiz yüreğime sinmeyor, 


Mi 


Gelde bir az gözlerini göreyim, 


mozadan sana çelenk öreyim.» 


» 
** 


Ahmet Refike dair « Yeni Türk» ün 
geçen sayısında neşrolunan yazımızda üs- 
tadın çoşkun ve verimli kaleminden çıkan 


eserleri 


sayarken bunlar arasında bazı 


hatırlayamadıklarımız bulunabileceğini de 


kaydetmi 


iştik. Yazının intişarından sonra 


hususi kütüphanemizde bulunmayan şu ki- 
tapları da geçen nüshada isimleri göste- 


rilenlere 


ilâve etmek icap ettiğini öğrendik : 

Tarih sahifeleri 

Fahtih Sultan Mehmet ve Ressam 
Bellini 

Gazavatı Celilei Peygamberi 

Sahaifi Muzefferiyatı Osmaniye 

Meşur Osmanlı Kumandanları 

Osmanlı tarihine dair nefer ne bil- 
melidir ? 

Orhan Gazi. 


Bunlardan «Orhan Gazi» galiba İkdam 


gazetesi 


nde terika edilmiş, fakat henüz 


kitap şeklinde basılmamıştır. Yukarda say- 
dıklarımızla Ahmet Refikın eserleri elli 
iki cilde varmakta olup mektepler için 
hazırladığı tarih kitapları bu hesabın dış- 
şında bulunmaktadır. Bazıları bir kaç defa 
basılan ve bazıları da yabancı dillere çev- 


rilen bu 


eserlerden başka üstadın eski İs- 


tanbul hayatına dair hazinei evrak vesi- 


kalarını 


bir eseri daha var 


«İstanbu 


bındaki 


lerini alakadar ede 
getirilmesi sure 


araya 
Gerek b 


yazıların 


neşreden 


masını V€ 
olmaktan kuatarılmasın 


muhtevi belediyeye tevdi edilmiş 
dır. Bu eser merhumun. 
| Hayatı» adını taşıyan dört kita: 
vesikalardan munhasıran şehir iş- 
nlerin derlenerek bir 
tile hazırlanmıştır. 
u eserin, gerek basılmamış diğer 
ın üstadın kitaplarını ötedenberi 
Hilmi kütüphanesince bastırıl- 


ı dilememek kabil 


bu değerli hatıraların da kayb- 


a 


| 


re | DAĞLAR e 


İllerden illere uzayıb giden, 
Başları görünmez dumanlı dağlar. 
Dört yanın çevrili bin bir sevgiden 
Ağaçlı, çiçekli, doğanlı dağlar. 


Bir yardan dökülen köpüklü sular, 
İnsanı coşturur, verir duygular. 

En güzel günleri yazın yolcular, 
Koynunda geçirir, boranlı dağlar. 


Yiğitlik havası eser başından, 

Tarihin okunur, her bir taşından, 
Haberler verirsin, kendi yaşından, 
Yolcusu eksilmez kervanlı. dağlar. 


$ 
Garibler geçerken derdin derinler, 
Yamaçlar dillenir, sesler derinler, 
Sevginle gönüller, dolar serinler, 
Göçleri bekliyen ozanlı dağlar. 
& 
Baharda eteğin bir yeşil halı, 
Çamların şifalı, kar'ın şifalı, 
il sevdalı, başın sevdalı 
Yurdumun bekçisi alanlı dağlar... 


HİKMET TURHAN EEE 
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İmperatorlu i 
ğun İtilâ D i 
Sukutuna kadar (SEZ. VARSİ 


Li yn 


Makedonya sülâlesi 
zamanında imperatorlu- 
gun itila devri (867-1081) 
— 867 den 1025 e ka: 
dar Bizans imparatorluğu 
yüz elli sene süren emsalsiz bir ihtişam 
devri idrak etti. İmparatorluk bir buçuk 
asırlık bir zaman zarfında hemen hepsi 
kabiliyetli adamlardan ibaret olan bir sü- 
lâle tarafından idare edildi. Sülâleyi kuran 
birinci (Basile) ile (Nicephore Phocas) ve 
(Jean Tzimiscös), meşru prenslerin namina 
hükümran olan o iki meşhur gasıp, niha- 
yet, 976 dan 1025e kadar bütün bir yarım 
asır zarfında hüküm sürmuş olan ikinci 
(Basile), gelişi güzel iddia edildiği gibi 
liyakatsiz birer Bizans imparatoru olmak 


tan (ouzaktırlar. (o Ahlâk endişesinden, 


çok kere de merhamet hissinden muarra olan 


azimkâr ve sert ruhlu, kendilerini sevdir- 
mekten ziyade korku vermeğe üzenen mü 
tehakkim ve çetin iradeli insanlar olmakla 
beraber bunlar imparatorluğun büyüklüğü” 
ne ihtirasla bağlı devlet adamlarıdır. Bun- 
lar imparatorluğun kudretinin kaynağı ola- 
rak telâkki ettikleri askerlerin arasında 
hayatları harp meydanlarında geçen M€3 
hur kumandanlardır; bunlar ammenin men- 
faatini korumak hususunda hiç bir şeyden 
yılmayan metin bir enerji sahibi mahir ida- 
recilerdir. Ulusal serveti arttırmaktan ba" 


ÇEVİREN — 


Naci Yüngül 


ka birşey düşünmedikleri 
için lüzumsuz pasraflara 
rağbet etmemişler, sara» 
yın göz kamaştırıcı deb- 
debesi ve alaylarla tören» 
lerin boş tantanasile, ancak kendi siyaset» 
lerine yaradığı ve hükümdarın kudretini 
idame ettiği nisbette alâkadar olmuşlardır. 
Kendi otoritelerini herkesten kıskandıkları 
için — bilhassa isimlerini zikretmiş ol 
duklarım — kendilerine birer gözde bul: 
muşlardır: Muşavir olmak üzere kullandık» 
ları adamlar ekseriya bir takım meçhul 
şahsiyetler olup kendilerine köle gibi tabi 
olmuşlardır. Şan ve şeref için yanıp tutu: 
şan, en yüksek ihtiraslarla kalbleri dolu 
olan bu adamlar Bizans imparatorluğunu 
şark dünyasının en büyük devleti, aynı 
zamanda Yunanlılıkla ortodoksluğun kah» 
ramanı haline getirmek istemişler ve gilâh- 
larındaki büyük kudret, siyasetlerindeki 
ince ustalık, hükümdarlıklarındaki kuvvet ve 
şiddet ile hulyalarını gerçekleştirmişlerdir. 
Dokuzuncu asrın sonundan ve bilhassa 
n birinci sülüsünden itibaren, 
bütün sınırl8r ir gid 
hücuma geçti. Asya tarafında arap” 
m e ırmak) hattından Fıratın 
öbür tarafına kadar geriliyorlar, imparator: 
lugun orduları Kilikyayı, Suriyeyi, iri 
ni, zaler içinde dolaşıyorlar, (Jean Tzi- 


onuncu asri 
imparatorluk, 


YENİ 


miscis) in mülrezeleri Küdusun kapılarına 
dayanıyor. Avrupa yakasında, büyük çar- 
ln (Svmöon) ile (Samvel) in sayesinde 
Balkanlarda Bizansın korkunç bir rakibi 
olmuş bulunan kuvvetli Bulgar imparator- 
luğu, tebaasının şükranla (Bulgaroctone) 
yani Bulgar öldüren diye adlandırdığı ikin- 
di (Basile) in darbeleri altında kan içinde 
yıkılıyor. Müslüman korsanlarının verdiği 
zararlara karşı koymak üzere, Bizans ka- 
dırgaları yeniden denizde asayişi temine 
gayret ediyorlar. Uzakdaki İtalyaya varın- 
caya kadar, eski Romalılık ihtiraslarının 
sönmemiş bulunan hatırası hiç unutulmamış 
iddizları canlandırıyor ve mukaddes Cermen 
Roma imparatorluğunun kayserleri karşi- 
sında Bizans (basileus) leri, asırlık ihtişam- 
larının hukuk ve nufuzunu gurur içinde 
devam ettiriyorlar. 

Uzakta kalmış bulunan (Justinien) dev- 
rindenberi idrak etmediği bir genişlik içe- 
risinde imparatorluk, Suriyeden Tunaya, 
ihlak edilmiş Ermenistandan, tekrar ele 
geçirilmiş güney Italyasına kadar uzanan 
topraklar üzerinde hükmünü yürütüyordu. 
Bu ülkelerin çevresine de mahir Bizans 
diplomasisi İtalyalı ve İslav, Ermeni ve 
Kafkasyalı tabileri diziyor ve bunlar vası- 
tasile Bizansın tesiri geniş bir şekilde 
bütün dünyaya yayılmak istidadını göste- 
riyor. Bizans eskisi gibi yine barbarların 
mürebbiliğini yapmakta devam ediyor: 
Hırvatlar, Sırplar, Bulgarlar, Ruslar dinle- 
rini, edebi dillerini, sanatlarını ve hükü. 
metlerinin şekillerini Bizansa borçlu bulu- 
nuyorlar. Bizans medeniyetinin açılıp saçıl- 
ması üzerine hepsi yumuşamış, ehlileşmiş, te- 
nevvür etmiştir. Makedonya sülâlesine men 
sup imparatorların devrinde İstanbul, şehir 
lerin melikesi H3line geliyor, bütün zara. 
fetler, yüksek sanatın bütün incelikleri, 
en nazik fikri zevkler ve usta bir endüş- 
trinin şaheserleri, heykeltraşlığın harika- 
ları ile sirk ve tiyatronun eğlenceleri hep 
orada toplanıyor; burası “Orta zamanın 


TÜRK 


Parisi» olmuş bulunuyor ve gerek gi 
gerekse ihtişamı ile bütün barbar ç 
sında takdir ve bırsları ayaklandır 
Nibayet, imparatorluğun içinde, 
teminatı olan nizam ve emniyet, irac 
prenslerin elinde tedricen yerleşiyor; p ut 
lak hâkimiyetin temelleri sağlamlaşıyo i 
ve bilfül teessüs etmişbulunan şark devle i 
tinde, Makedonya sülâlesi imparatorları, 
evvelce (Justinien)in yaptığı gibi, hem kas 
nun Vaziliği, hem de idarecilik şerefine” 
göz koyuyorlar. İkinci ( Basile ) 1025 de 
öldüğü zaman. Bizans imparatorluğu kud- 
retin, refahın ve şerefin en yüksek noktasına 
erişmiş bulunuyordu. Arazisi iki mislinden 
ziyade artmış, büyük şövalye baronlarının 
gururu kırılmış, hazinede bir milyardan 
fazla bir ihtiyat akçesi birikmiş ve devlet 
bütün şarkta parlak bir nufuz temin etmişti. 

Bu kudret ve nufuzun devam etmesi 
için kuvvetli ve mahir bir siyaset anane 
sine sadık irade sahibi prenslerin iş başı- 
na gelmesi kâfi gelebilirdi. Maalesef kadın 
hükümdarlar, yahut kabiliyetsiz ve ihmalci 
erkek hükümdarlar tahta çıktı ve bu da 
yeni bir buhran için hareket noktası oldu. 
Evelce sindirilmiş bulunan aristokrasi zaif 
hükümdarlar zamanında yeniden baş kal: 
dırdı ve askeri isyanların o patlamasından 
korkularak ordunun kuvveti kırdırıldı. İş 
başına (bureaucrate) lardan, yahut mütefek- 
kirlerden mürekkep sivil bir hükümet geldi 
ve çok geçmeden anarşi baş gösterdi. Bu 
tehlikeli bir anarşi idi. Zira dışarıda, iki 
korkunç badire ufukda nöbet bekleyordu : 
Garbta Normanlar, şarkda Selçuki Türk- 
leri. Vaziyetin nazikliği, bu düşmanların 
Bizans tarafından evvelce mağlup edilmiş 
bulunan diğer düşmanlara nazaran daha 
tehlikeli olmasından ileri gelmeyordu; di- 
gerleri gibi onları da Bizans elenleştirebi- # 
lir, nufuzu altına alabilir, tabaaları haline 
getirebilirdi. Fakat İmparatorluk artık çok 
zaifdi. Buna dini itizali ve ayrıca karışık-. 
lıklara sebep bulunan Roma kilisesi ile 


kat'i bir şekilde vuku bulan bozuşmayı da 
ilâve etmek lâzımdır. Bizanslılar bu vazi- 
yete zerre kadar aldırış etmez görünüyor- 
lardı. Saray entrikaları, dahili harpler, İs- 
tanbulde isyanlar, taşrada anarşi, işte 
İmparatorluğun yirmi beş seneye yakın bir 
zaman zarfında gösterdiği manzara bundan 
ibarettir. 1081 senesinde üç imparator ikti- 
darı paylaşamazlarken, (Milazkirt) hezime- 
tinin vukubulduğu gün dördüncü (Romain) i 
yenmiş olan (1071) Türkler İstanbulun 
hemen tam karşısında konaklamış bulunu- 
yorlardı. İmparatorluk son günlerini yaşa- 
yor gibi idi. 


(Commöâne) ler devrinde İmparatorlu- 
ğun yeniden yükselişi (1087-7203) — Bu- 
nunla beraber imparatorluk bir kere daha 
beklenmedik bir canlanış idrak etti. Bu 
canlanış (Cemmöne) sülalesinin (1081-1185) 
eseri idi. (Commöne) ler, Fransadaki (ka- 
pet) hanedanı gibi büyük bir feodal sülale 
olduğu için bunların iktidara gelmesi bü- 
yük askeri aristokrasinin galebesi şeklinde 
beliriyor gibi idi. (Commöne) ler yine (ka- 
pet) ler gibi, devletin sarsılmış olan kud- 
retini yeniden temellendirmeğe muvaffak 
oldular. 


Dört büyük prens birbiri peşine tahta 
çıkıyor : Birer yüksek kumandan, usta ida- 
reci, akıllı diplomat olan (Alexis) ile (Jean), 
sülâlenin en cazip mümessili olup aynı za- 
manda cüretkârlık derecesinde cesur, zeki 
bir iltihatcı, zarif, şık, sefih, münevver, 
geçinen,garb şövelyeliğinin bütün meziyetleri 
ile Bizans ananeprestliğinin garip bir hali- 
tası olan, gerek ihtirasla kurduğu yüksek 
tasvvurlar, gerekse onları gerçekleştirmek 
için harcadığı emekler dolayısile, impara 
torluk tahtına oturmuş büyük Bizans hü- 
kümdarlarının sonuncusu say 
nuel); nihayet hanedanın için 
olup Romanesık macaralarının ve e 
den doğan iskandalın gürültüsile on ikinci 


ılabilen (Ma- 
de en akıllısı 


seyyielerin 


va aa bulunan, 
ınca «en büyük | 
bali Me insanlara eş olabileceği» 
uyandıran (And Moianlasımda bir kanaat 
deni (An ronic) ; İmparatorluğu kur- 
yı başarabilecek olduğu halde 
yıkılmasını çabukl ei 
aştırmış bulunan, aynı 
zamanda dahi kabiliyetli, ahlâk düşkünü, 
müthiş bir müstebit ve yüksek bir devlet 
adamı olan O kudretli ve cazib çehre. Bu- 
rada bir kere daha görülüyor ki, Bizans 
adam kıtlığı çekmemiştir ve şüphe yok ki, 
(Comnöne) lerin, imparatorluğa eski şere- 
finin hepsini iade etmesi için iş işten çok- 
tan geçmişti: Türkler (İconium — Konya) 
ya girmişler ve orada yerleşip kalmışlardı; 
Balkanlarda, gittikce büyüyen Macaristanın 
yardimile İslav kavimleri hemen hemen 
müstakil devletler kurmağa başlamışlardı. 
Buna rağmen (Comnöne) ler imparatorluğa 
son bir ihtişam huzmesi saçtılar ve mütea- 
kıp asırların bozgunluğu içinde, bütün ka- 
vimler, (Comnöne) lerin zamanını, parlak 
ve mesut bir devir olmak üzere anıp dur- 
dular. 

Bir kere daha Bizans orduları bütün 
sınırlar üzerinde faal ve çok kere muzaf- 
fer oObir şekilde gözüküyorlar : Şarka 
doğru yayılan İtalya Normanları üzerine 
saldırıp onları püskürtüyorlar; Türklerin 
üzerine yürüyüp onları muvaffakıyetsizliğe 
uğratıyorlar Ve € 
düzelince Sırbların, Macarların ve ta garp: 
da Sicilyadaki Normanların ve Alman im- 
paratorlarının üzerine yürüyorlar. İmpara: 
torluğun diplomasisi ince meha 
al Venediğe kadar Me si 
manyada, Fransada, İtalyada, Suriyed* g9 
nci asır 


bir kere tahta çı- 


teriyor- On iki alı ll 


litikasını ç ; 
bul, Avrupa po le Memleketiniçe 


rinden biri haline ge 
risinde büyük bir iş, 


timai teşkilatının tensik “ 


devletin idari ve iç- 

dilmesi işi başa 

nz cemiyeti, ha” 
3 fi 


ceryanlarla alâkadar, 


ok geçmeden vaziyet 


haretini Kon- 


dünyası içinde stan- 
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olarak gözüküyor. İstanbul ise, gerek ihti- 
şamı, gerekse zenginliği ile benzeri olma- 
yan bir payitat halini “almıştır. (Evdes de 
Deuwil) gibi, (Benjamin de Tudele) gibi, 
(Robert de Clari) gibi, (Villehardouin) gibi 
onu ziyaret etmiş olan seyyahlar şehrin 
harikalı tasvirlerini yapıp ziyaretlerinin 
hayranlıkla dolu hatıralarını hafızalarında 
saklayorlar. Bu inkişaf, dışarıda tahrik et- 
tiği hırslar dolayısile Bizans için tehlikeli 
olup imparatorluğun yıkılmasına yol açı- 
yordu. 

Hakikaten, vahim bir hadise (Comnâne) 
ler asrının sonuna erdiğini işaretledi. Bu, 
Haçlılar seferi vastasile, şarki Bizansın, 
garple doğrudan doğruya temasa girdiği 
andır. Eğer Haçlılar seferini Bizans im- 
paratorluğu bakımından göz önüne alırsak 
hıristiyanlığın (mukaddes mezarı) kurtar- 
mak için harcadığı emeğin imparatorluk 
için faydalı olmaktan ziyade zararlı oldu- 
ğunu düşünebiliriz. Bu seferler, aralarında 
anlaşmak kabiliyetinden mahrum olan iki 
dünyayı birbirine yaklaştırarak ikisi ara- 
sındaki kin ve husumeti arttırdı. Bu sefer- 
ler, garblılara, bilhassa Venediklilere, im- 
paratorluğun zenginliğini ve ticaret mua- 
melelerine harika derecesinde elverişli 
mevkiini göstererek işitilmemiş | hırsların 
doğmasına sebep oldu. Bu seferler ırkları 
kendi mütecaviz ve tehditkâr musafirlerine 
karşı tetbirler almaya icbar ederek (sıra- 
ile Godefroy de Bouillon, Yedinci Louis, 
Barberousse Fredöric İstanbulu cebren 
almayı denemişlerdi) Bizanslıları tabii si- 
yasetlerinden ayırdı ve onları Türklere 
karşı daha zaif bir hale getirdi. Nihayet 
bu seferler, imparatorluğu garbdeki mese- 
lelere karıştırmak suretile eski hırsları 
uyandırdı ve Bizansı norml “ve mantıki 
yoldan ayırdı. (Manuel Comnöne) nin em- 
peryalizmi, imparatorluğun kuvvetini tü- 
ketmekle beraber Latinleri endişeye dü- 
şürdü. Zenginlikle' zaifliğin bukadarı La- 
tinlerin hırsını körüklemeğe kâfi idi : İm- 
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paratorluk siyasetinin ihtiyatsızlıkları ya 
endişelendirip ona meydan okuyarak ve 
bu suretle onun husumetine çanak tutarak 
işi tamamladı. 

(Justinien) zamanında olduğu gibi im-. 
paratorluk, (Manuel Comnöne) devrinde * 
de gayet geniş hırslara sahip olmuştu, 
Tasfiye işi de aynı şekilde güç ve felaketli 
oldu. Sırblar ve Bulgarlar gibi Balkan mil- 
letleri uyanıp vahdet teşkil ederken La- 
tinlerin tecavüzü gün geçtikce korkunç 
bir hal alıyor, Papalığın hak iddiaları ile 
Venediğin müthiş hırsları imparatorluğa 
çift bir tehlike yaşatıyordu. İçeride anarşi 
alıp yürümüştü. (Anges) sülalesinin zaif 
hükümdarları (Comnöne) lerin yerine geç- 
miş; on ikinci asrın sonunda imparatorluk 
onların ellerinde parçalanmağa başlamıştı. 
Neticenin ne olacağı belli idi : 

Dördüncü Haçlılar seferi, (mukaddes 
mezar) ı kurtarmak maksadile harekete gelip 
İstanbulun alınmasile sonuçlandı ve gerek 
Venedik diplomasisi, gerekse Papalığın 
zımni ortaklığı sayesisde Yunan impara- 
torluğunu devirip, hıristiyanlığın alkışları 
arasında (Comnöne) lerin tahtına (Flandre) 
kontlarından birini oturttu. 


Il 


(Paldologue) ların devrinde Oimpara- 
torluk (7267-1453) — 1904 hadisesi Bizans 
için öyle bir darbe oldu ki artık ondan 
sonra imparatorluk bir daha kalkınamadı. 
Şüphe yok ki İstanbuldaki Lâtin impara- 
torluğunun da ömrü pek kısa oldu ve 1261 
den itibaren Yunanlılar Payitahtlarına dön- 
düler. Fakat bir sürü Lâtin devletleri şarkta 
hüküm sürüp duruyordu. Venediklerle Ce- 
nevizler oralarda hâkim bulunuyor ve 
garp haris nazarlarını sık sık Bizansa çe- 
viriyordu. Yine şüphe edilemez ki 1204 
felâketi, Yunanlılar da biran için milli 
hissi uyandırmış ve İznik imparatorları 
(1204-1261) bu hissin en meşhur mümessil- 
leri olmuşlardı, Bununla beraber (Pal&o- 
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logus) hanedanı, iki asır için (1261 1453) 
(basileus) lerin tahtını elde ettikten sonra 
arazi cihetinden fakirleşmiş, mali bakım- 
dan zaıflamış, ve gün geçtikce ufalıp yıp- 
ranacak olan bir imparatorluk üzerinde hü- 
küm sürmeğe mecbur kalmıştı. Onların kar- 
şısında on üçünüc asırda ikinci Bulgar im- 
paratorluğu ve on dördüncü asırda (Etienne 
Douchan) ın Sırbistanı gibi kendi kuvvet: 
lerini müdrik ve Balkan yarım adasının 
hegemonyası üzerinde Bizansla döğüşmeğe 
azmetmiş hıristiyan Balkan devletleri bü- 
yüyor. Onların karşısında, artık bütün As- 
yaya hâkim olmuş bulunup idare merkez- 
lerini âdeta İstanbulun kapısı demek olan 
Bursada tesis etmiş ve on dördüncü asrın 
ortasına doğru Avrupa yakasında Edirne- 
ye nakledecek olan Türkler büyüyordu. 
O sırada Bizansta ( Jean Cantacuzene ), 
«vaziyet müsait bulunsa ve imparatorluk ta 
kurtarılabilecek bir halde olsa imparator- 
luğu kurtarabilecek olan» (Manuel Paleo- 
logue) gibi adamlar bulunmasının ne ehem- 
miyeti var. İmparatorluk artık kurtarılamaz 
bir hale gelmişti. 

O esnalarda devletin ne halde bulun- 
duğu bir göz önüne getirilsin Lâtinlerin 
insafsız istismarlarile bir kat daha artan 
mali müzayeka, utanmadan ecnebiye, Sırba, 
Türke el uzatılan dahili mücadeleler Zen: 
ginlerin fakirlere, aristokratların proleter: 
ve on dördüncü asırda Thes- 
facialı ve 
beliren 


lere açtığı 
salonigue komününün meraklı, 


kanlı tarihinde bütün çıplaklığile 
Nihayet dini mücade- 


sınıf mücadeleleri. 
müzakere 


leler: İki kilisenin birleşmesini 
ederek papanın yardımını kazanmak arzu- 
suna düşen. siyasetci imparatorlara karşı 
Yunan milli hissi kabarıyor Ve milletin 
benliğinde kalan bir miktar enerji bu acık- 
lı döğüşlerde harcanıyor: Ordu sıfır, para 
sıfır, vatanperverlik sıfır. İmparatorluk her 
gün biraz daha ufalıyor: Kara tarafından 
çevrilmiş bulunan İstanbul, 


imparatorluğu 
teşkil eden toprak parçacıklarile ancak 
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denizden n 

Şehrin GE hal e 
edeceğti anda yaklaşinktadır. Ondan a 
suküt mukedderdir. ır. Ondan sonra 
Bununla beraber, bu medeniyetin haya- 
tiyeti o derecededir ki sonuncu bir biz 
biyat ve san'at intibahı meydana gelip 
(Pal&ologue) ların devrini can çekişen bir 
şeref parıltısile aydınlatıyor. İstanbuldaki 
mektepler parlak vaziyetlerini muhafaza 
ediyorlar, bu mekteplerdeki meşhur pro- 
fesör, filozof, hatip ve filologlar (Renai- 
ssance) ın büyük (humaniste) lerinin müba- 
şirleri / sayılabilir. Kıymetli muhavrirler, 
tarihciler, ahlâkcılar, şairler, kalem tecrü- 
becileri garpteki (Roger Bacon) dan aşağı 
kalmıyacak şekilde ilme hizmet etmiş 
âlimler meydana çıkıyor. Bizans san'atı 
İtalya ile olan temasın yahut hiç olmazsa 
İtalyanın uyandırdığı giptanın sevkile bir 
kere daha canlanıyor. Bu, canlı, pitoresk ve 
yer yer dokunaklı, dramatik yahut hoşa gi 
don bir san'attır. (Trebizonde - Trabzon), 
(Mistra) ve (Athos - Aynoroz) İstanbula 
beraber bu intibahın başlıca merkezleridir 
ve bu cihetten Bizansın tesiri bir kere 
daha bütün şark dünyasına yayılıp Sırb- 
ları, Rusları, Romenleri içine alıyor: 

« Lyourgue yin kanunları İsparta'nın 
coğrafyasına VE şartlarına uygun bir Ge” 
miyetin yaşamasını kuran bir «Determi: 
nisme» e dayanır. Orada her istilâ ordu- 
suna geçit vermiyecek canlı, kuvvetli, 
sert «citoyen) İn sayısile maküsen müte- 
nasip zorlu olması bir zaruretti. «Lyour: 
gue» id kanunlarına temel pin social se 
bepler aynı zamanda Ispartanın pedago: 
jisinin temeli oldu. 

Her kanun içtimai zaruretlerin ik 
mi esasların! orme a a) 
ki noksan fakat hakiki bir : 

Bu bakımdan Isparta kanunlarının ya 
3 rp pedagojisi aynı (dina 
bir birlik halindedir. Ispar- 
fedakâr, feragatkâr bir 


vatandaş yetiştiren sert pedagojik siste- 
mi ancak bu seretle (organisö) etti. 

Tarihin eski zamanlarında kampçılı- 
gın şuurlu olarak içtimai bünyede yer al 
dığı yerlerden başlıcası olan Isparta'da 
vaziyet böyle idi. muasır dünyamızda da 
aşağı yukarı bu teşkilâtın mekanizması 
böyle olduğu halde kökü ayni değildir. 

Muasır medeniyetin teknik inkişafı, 
şehrin kesafeti, medeni bir konforun te- 
minettiği birçok kolaylıklar, insan nesli 
üzerinde oldukça menfi tesirler yaptı. Bu 
tesirler bilhassa sıhhi bakımdan mühim 
sayılacak kadar dikkata değer. İşte mua- 
Sır spor ve onun neticesi olan kampçılık 
da görülen inkişaf bu sebeplerle bağlana- 
bilir. Avrupai bakımdan spor, kampçılığın 
müreffeh milletlerde inkişafıda bu iddia- 
mızın oldukça kuvvetli bir delilidir. De- 
mek oluyor ki muasır kampçılıkta amil 
olan içtimai sebep medeni vasıtaların iler- 
temesi, yani makinalaşması, şehrin son 
derece kesafetleşmesidir. Başlıca bu se- 
beplerin vücude getirdikleri fizyolojik te- 
sirlere karşı gelmek  zaruretide muasır 
kampçılığın esaslı çehresini meydana çı- 
karmıştır. Bu bakımdan muasır kampın 
maksadı; insan neslini aşağıda gösterece- 
ğimiz şartlara göre işlemektir. 


29 Mayıs 1453 de İstanbul, Türkler ta- 
rafından alındı. Son imparator, muhasara 
edilen payitahtının enkazı üzerinde, elinde 
kılınç, kahramanca düştü. Fakat Yunanlı- 
liğın, sukut etmeden evvel, sanki eski şa- 
nını hatırlatmak ve istikbali temsil ve ilân 
etmek için, son bir ışık vermek üzere bü- 
enerjilerini toplamış olması dik- 
kate değer bir $€ey değilmidir? Can çeki- 
şen Bizansda (Pericles), (Thömistocle), 
(Epaminondas) gibi büyük isimlerin ansı- 
zın belirmesi ve bu şanlı ecdadın “Kamu- 
nun malı için, vatan için» evvelce yapdık- 
larının hatırlanması garip ve manalı bir 
şey değil midir ? 

Zamanın en yüksek ricalinin, impata- 


. 
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toru, bayatlamış olan an'anevi (Basil, 
unvanını bırakıp «yalnız başına ş 
helenlerin selametini ve esir kardeşleri 
kurtulmasını temine kâfi gelecek» yeni 
canlı bir isim olan helenlerin kral, unva: 
nını almağa davet ettiklerini işitmek ga 
rip ve manalı değil midir? İkinci Mehme- 
din İstanbul kapılarına dayandığı bir sira- 
da bunlar boş birer hülyadan ibaretti, 
Yalnız şu nokta dikkate değer ki ölmek 
istemeyen Yunanlılık kendi benliğini bu- 
luyor, felaket anında bile mübhem bir şe- 
kilde, mükemmel bir ati hazırlayordu. 


İşte, kısa bir hülâse halinde, 330 da 
İstanbulun kuruluşundan 1453 de düşü- 
şüne kadar Bizans tarihinin tekâmülü bun- 
dan ibarettir. Bu iki tarih arasında geçen 
on bir asırlık zaman zarfında ne şanlı de- 
virler yaşanıldı : Altıncı asırda (Justinien) 
le beraber Roma imparatorluğu son defa 
olmak üzere yeniden tesüs ediyor ve Ak- 
deniz tekrar Roma gölü haline geliyor. 


Sekizinci asırda (Isaurien) sülalesi ha- 
nedanı islamlığın hamlelerini kırıp mutlak 
hâkimiyetlerini yeni temeller üzerine ku- 
ruyorlar. Onuncu asırda Makedonya süla- 
lesine mensup büyük imparatorlor Bizansı 
şarkın en büyük devleti haline getiriyorlar. 
Ön ikinci asırda Yunan 
(Comnöne) ler sayesinde, 
sında parlak bir manzara 
mek ki onun alçalışından 
değildir ; 
mümkün ve 
lerini tetkik 


imparatorluğu, 
Avrupa dünya- 
arzediyor. De- 
bahsetmek kâfi 
Büyüklüğünden bahsetmek de 
zaruridir ve o alçalışın amil- 
etmeden evvel bu büyüklü- 
ğün derin sebeplerini aramak zahmete de- 
ğer. Bilhassa uzun müddet Orta zama- 
nn en parlak medeniyeti olmuş olan 
bir varlığın insanlığa gördüğü hizmetleri 
unutmamalı; şarkın hatta garbın Birans 
imparatorluğuna neler borçlu olduğunu 
ve bugün bile Bizansın bize bırakmış ol- 


duğu mirasın neden ibaret bulunduğunu 
aramalıdır. 
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İKİNCİ KİTAP 


Kudretin Unsurları 


Bizansın inhitatının müteaddit, daimi 
yahut muvakkat sebeplerini tebarüz ettir. 
mek bilhassa kolay ve bir çok kere tesbit 
edilmiş bir işdir. Fakat Bizansın büyüklü: 
günün amillerini meydana çıkarmak daha 
müşkül görünür. Bununla beraber, impa- 
ratorluğun payedar olmuş olması,bin se: 
neden fazla bir zaman zarfında şan ve şe- 
relten ari olmayacak bir şekilde yaşamış 
bulunması için kendi benliğinde bir takım 
kudret unsurları meknuz bulunmuş olma- 
lıdır, öyle unsurlar ki onlar hesaba katıl- 
mazsa imparatorluğun mevcudiyeti - tarihi 
şeniyeti içinde - hakiki manada izah edi- 
lemez. Bu büyüklüğün derin ve uzun müd- 
det müessir olmuş sebepleri hangileridir ? 
İşte burada tebarüz ettirilmek istenilen 
şey budur. 

Bu amillerden en birincisi ve esaslısı 
mutlak ve kuvvetli bir hükümet, emsaline 
nadir tesadüf edilmiş kuvvetli bir monar- 
şik nufuz telâkkisidir. Bu hükümet, uzun 
müddet devleti müdafaaya muktedir olmuş 
olan teşkilâtı mükemmel bir ordunun; im- 
paratorlukda vahdeti temin ve idameye 
muvaffak olup, devletin gerçekten techi- 
zatı mesabesinde bulunan son derece mer- 
kezileşmiş bir idarenin ; nihayet bütün dün- 
yada Bizansın tesirini yaygınlaşlırıp nufu- 
zunu idame etmeğe muvaffak olmuş usta 
bir diplomasinin hizmetinden hayret ver€& 
cek derece istifade etmiştir. Diğer tarak 
tan, imparatorluk uzun müddet emsalsiz 


bir ekonomik refah i z 

mel bir fikri Lİ a Ez li 

şey İstanbulu medeni h ML 
n ni hayatın en muhteşem 

in en zarif merkezi haline getirmiştir. Ni- 

e imparatortuk, payitahtının zaraletine 

LENA kuvvet gibi meziyetleri ilave et- 
miş, devletin eyaletleri - bu meyanda bil- 
hassa Anadolu - bu meziyetlerin tük 

en- 
mek bilmez menbaı olmuştur. 

R Şüphe yok ki bu sebepler, zamanına 
göre az veya çok müessir olmuşlardır. İm- 
paratorluk, hükümetin zaif, ordunun teş- 
kilâtsız, idarenin gevşek ve bozuk, diplo- 
masinin tetbirsiz ve acemi olduğu devirler 
idrak etmiş; fakat bu muvakkat noksan" 
ları, ihya edici bir takım unsurlar karşıla: 
mıştır. Aynı şekilde, imparatorluğun ikti- 
sadi refahı sonunda sarsılmış ve Türklerin 
zabtettiği Anadolunun elden çıkması, dev- 
letin kudret ve muvazenesi üzerinde kor- 
kunç tesirler yapmıştır. Öyle iki büyük 
hadise ki on üçüncü asırdan itibaren İstan- 
bulun deva kabul etmez bir şekilde alçal- 
masını sürüklemiştir. Fakat İstanbul, Bi: 
zansın geçmiş büyüklüğünün bir şahidi 
gibi sonuna kadar mükemmel bir medeni- 
yet kaynağı olarak kalmış ve uzun müd- 
det şehrin nufuzu, kendi etrafında son bir 
ihtişam ışığı saçmıştır. ş 

Buna binaen bu tetkikin pilânı şöyle 
çizilebilir : Hükümeti diplomasi; idare; eko" 
nomik inkişaf ve bir (diptygue) in karşı 
lıklı iki sahifesine yazılmış gibi zenginlik 


deniyet kaynağı İstanbul, sonra, im- 
ağ tini teşkil eden As- 


paratorluğun kuvve 
yai şark. 
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Sabık Osmatlı Devleti Hariciye Nazırı tarafından 7302 kameri senesi 
için neşrolunan (Salnamei Nezareti Hariciye ) namındaki eseri bir haylı 
sene evvel bir arkadaşın kütüphanesinde görmüş ve bunda Osmanlı pa- 
dişahlarile kemzeman Avrupa hükümdarlarının kimler olduğuna dair 


ni ve sadra- 
İş bulunduğunu da ilâ 


ve ederek vücude getirdiğim yazıların Halkevinin mecmuası olan ( Yeni 


Osmanlı Devleti Milâdi 1299-1929 se- 


İ Yıldırım Bayazid Ankara muharebesinde 
nesine kadar devam ederek bu müddet zar- i 


| Timurlenge esir düşerek Akşehirde vefat 
fında otuz altı padişah tahta çıkmıştır. 9, etmiş, İkinci Bayazid, Birinci Mustafa, 
Bunlardan Birinci Murad Kosova muhare- | İkinci Osman, Deli İbrahim Avcı Meh- 
besinde düşman tarafından şehid edilmiş, ' 


med, İkinci Mustafa, Üçüncü Ahmed, 
(1) Bazı tarihle 


rde Yıldırımın esaretinden Üçüncü Selim, Dördüncü Mustafa, Ab- 
Çelebi Mehmedin padişahlığına kadar devam dülağiz, Beşinci Murad İkinci  Abdülha- 
eden on iki seneyi fasilai Saltanat gösterdikleri i 


gibi bazıları da Yıldırımın « 


mid, t indirilmi e 
oğullarından Silez, , tahtlarından indirilmişler ve bunlar 
man ve Musanın Edirnede 


saltanat ettikleri; dan İkinci Osman asiler tarafından öldü- 
hesaba koyarak hükümdar adedini otuz sekize Tülmüşlür. Son padişah Vahdeddin Cena 


çıkarmaktadırlar. Resmi tarihler bu iki şahza- Obi memleketine firar etmekle | saltanatı 
denin Saltanatın; hesap etmemişlerdir. lağvedilmiştir 


Genç Osman askerin isyanı üzerine 
halk edildikten sonra Yedikulede, deli İb- 
rahim aynı zamanda iki padişahın hayatta 
olması fesadı mucip olacağıma dair Şeyhül- 
islâm tarafından verilen fetva üzerine sa- 
rayda hapsedildiği odada cellâd Kara Ali 
tarafından boynuna kementatılarak boğul- 
mak, üçüncü Selim de, Alemdar Mustafa 
paşanın saraya askerile giderek tekrar tah- 
ta çıkarmaya teşebbüsü üzerine dördüncü 
Mustafanın emrile adamları tarafından bo- 
ğulmuş ve hançerlenmiş, dördüncü Mus- 
tafada askerin isyanı üzerine tekrar tahta 
çıkarılması mevzubahs olması üzerine kar- 
daşı İkinci Mahmudun emrile boğulmak 
suretile öldürülmüşler. Aziz tahtından in- 
dikten sonra hapsedildiği Çırağan sa*ayın- 
da kollarındaki kan damarlarını maka le 
kesmek suretile intihar etmiştir. 


Mevki iktidara gelen sadrazâmların ay: 
rı ayrı padişahlar zamanlarında da birkaç 
defa bu makamı işgal ettikleri veya mü“ 
kerreren tayin olundukları için memuriyet 
itibarile (250) ve şahıs itibarile de (204) 


sadırazam gelmiştir. 


Tahtından indirilen padişahların birin: 
cisi Deli Mustafa, sonuncusu da ikinci 
Hâmidtir. 

İlk katlolan sadrazam Fatihin babasın- 
dan kalan sadrazamı Çandarlı Halil Paşa 
sonuncusu da İkinci Hamidin Tayifte boğ” 
durduğu Mithad Paşa merhumdur. 


Katlolan sadrazamların adedi kırk bir- 
dir. Bunların neden katledildikleri de 
isimleri sırasında gösterilmiştir. 


Birinci padişah Osman 
(Ertuğrul Beyoğlu) 


padişahlık id- 


Amucası Dündar Beyi, < 
öldürülmüştür 


diasında bulunduğu ithamile 
1299 - 1326 senelerinde: 
Ecnebi hükümdarlar : 


OSMANLİ VE ECNEBİ HÜKÜMDARLARI 


e Mk 
(1) Almanya i , 
nanya imperatorluğu. Birinci 
Alber, Yedinci Hanri, EL İ pi 
cü Frederik, Nr 
İngiltere kırallı 
ğı: İkinci Edvard 
Papa: Bonifas (8), B yi 
man Jan (22). e li 
ransız kırallığı: Filip (4 i 
Jan (1), Filip (9). “3 ie 
Rusya prensliği : Dani i 
: yel, Vasil, Mi- 
hail (2), Borbe (3), Dimitri (2). ER 
Sadrazamlık henüz ihdas edilmemiştir; 


İkinci padişah Orhan Osma oğlu) 
1326 - 1360 


Almanya: Lui (5), Şarl (4). 
İngiltere: Edvard (3). 
Papa: Jan (22), Benua (12), Kleman 
(6), İnosan (6). 
Fransa: Filip 
Jan (2. 
Rusya : Aleksandır (2), Yuvan (0, 
Simeon, Yuvan (2), Dimitri (3). 
Sadrazamlar : Bu vakte kadar sadra 
zam yokken Orhan büyük kardeşi Alaed- 
dini bu makama getirmiş ve esasen büyük 
padişah çocuklarına paşa denilmekde ol- 
masına ve Alaeddin de Osmanın büyük 
oğlu olmasına mebni Alaeddin paşa namı al 
mıştır: Bazı tarihlere nazaran Orhan Şeyh 
Edebalinin kızından: Alaeddin ise bir cari" 
yeden (nikâhsız) doğduğu için hakkı sal 
tanat Orbanın idi. 
Alaeddin askeri, mülki idarenn esas” 
e bilâhara işten çekilerek 


larını koymuş V 
Söyüt kasabasında kütüphanesinde tetkikat 
ile meşgul iken vefat etmiştir. z 
ii efendi tarihinde Alaeddinin, 
Orhanın küçük kardeşi olduğu V€ sonradan 

(1) Bu vakıtki Almany? hali hazırda ki Al 


manya olmayıP: eski mukaddes Cermen İmperator” 


yağ yan bir kısmile, Avusturys, İspanyay! 
va etmekte idi, Bur 
ani 


ihti 
olunmaması onların $4Y 


cihetidir, ER 


6), Şarl (4), Filip (6), 


YENİ 


vezeratı kabul ettiği yazılıdır. Yerine 
Orhanın büyük oğlu Süleyman tayin edil- 
miştir. Bu da Gelibo civarında avlanırken 
bir ağaç dalına boğazında takılarak ölmüş- 
tür. 

Asıl sadrazamlar 3 üncü padişah Mu- 
raddat başlar ki buda Candarlı Kazasker 
Kara Hayreddin'dir. 


Üçüncü padihah birinci Murad (Hüda- 
vendkâr) (Orhanın oğlu) 


Kosova meydan muharebesini kazanmış- 
ve muharebe yerlerini gezerken Milyoş 
Kaplaviç namında bir sırb tarafından han- 
çerle şehit edilmiştir. İlk evlat öldürmek 
bu padişah tarafından yapılmıştır? İsyan 
eden oğlu Savci Berusa da katledilmiştir. 


1360 — 1389 


Alaman : Sarl (4) Vanislas 

İngiltere : Edvart (3) Rişart (2) 

Pape: İnyinosan (6) Orbin (5) Gregu- 
var (11) Erdbin (6) Kaleman (7) 

Fransa: Jan (9) Şarl (5) Şarl (6) 

Rusya : Dimitri (4) 

Sadrazamlar : Candarlı 


Kara Hayred- 
din paşa, Candarlı 


Ali paşa (Baba, oğul) 


Dördüncü padişah Yıldırım Bayzıd 
(Muradın oğlu) 
1389 — 1402 


Ankarada Timörlekle yaptıyı muhareba- 
de Esir düşerek Akşehirde ölmüştür. Kendi- 
sinden sonra oğulları muhtelif mahalde 
ilân saltanat etmişler ve on iki Sene süren 
(Fazilei saltanat) denilen bu devreye Çelebi 
Mehmet kardeşlerile muharebe ederek on- 
ları öldürdükten sonra hitam vermiş ve 
babasının mülküne varis olmuştur. İlk kar- 
deş öldüren bu padışahdır. Kardeşi Ya- 
kup Çelebiyi tahta çıkar çıkmaz, harp 
meydanında şehit ettirmiştir. 

Alamanya ; Vanislas, Rober 


gada (12) Alenksandr (5) Jan (23) marteni 5) 


lat sultanın 
tarafından z 
Timorun eyl 
daha tabi 


(Ali paşanın oğludur) 


iki defa padişahlıktan 
oğlu Fatihi getirmiş 

sebile memleketi idar 
fasında askerin isyan 


MİŞ, Çelebi Mem 
cülusu (1402) ir 
min esrretinden 
Edirnede tahta ç 
bir ayalette pPadi 
Sene devam ve 
“ suretile Çelebi 


TÜRK SE 


İngiltere : Rişart (2) Hanri (4) 
Papa: Ponifas (9) Benova (13). 
Fransa : Şarl (6) 
Rusya : Vasil (2) m. 
Sadrazam Candarlı Ali paşa. Osmanlı 
sarayında zinet ve ihtişam usulleri ihd 
eden, irtikâp ve irtişayı yapan bu zattır, 
Yıldırım Bayzıdı her türlü sefahate alıştı 
ran, sonra muharebe meydanında büyük 
şehzade Süleyman ile birlikte ilk Edirneye 
kaçan Ali paşadır. 4 


Beşinci padişah Çelebi Mehmet 
(Yıldırım Bayzıdın oğlu) 
1402 — 142) (1) 


Alamanya : Rober, Jus, Sehizmont 
İngiltere : Hanri (5) | 
Papa : Benova (13) İnosan (7) Gregoyar 


Fransa : Şarl (6) 

Rusya : Vasil (2) Rusya memleketi Po 
vefatından sonra Timor han. 
abtedilmiş ise de bu pressler 
at ve torunlarına bir müddet 
kalmışlardır. i 


Sadrazamlar ; Candarlı İbrahim paşa 


Altıncı Padişah İkinci Murat 
(Çelebi Mehmedin oğlu) 
1421 — 1451 


Kendi arzusile, | istirahat etmek için 


istifa ederek yerine 
isede çocukluğu ha- 
eedemiyerek bir de- e 
ED Eerini ı, diğer defasında da 
İL) Salzamede Fazilei şaltanat gösterilme- 
et hemen padişah yapılmış yani 
â€ edilmiştir. Halbuki Yıldırı- 
sonra büyük oğlu Şüleyman p 
ıklığı gibi çöcuklarının herbiri 
şahlık ilan ederek bu hal (14) 
nihayet biraderlerini öldürmek 
Memet intikrar olmuştur. 
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muharebe münasebetile rahat attiği Edirne- 
ye gelerek tekrar makamına oturmuştur. 

Alamanya: Sekizmond, Alber (2) Fre- 
derik (3). 

İngiltere: Henri (6), 

Papa: Marten (5) Öjen (4) Feliks (5) 
Nikola (5). 

Fransa: Şarl (6), Şarl (7) 

Rusya: Vasil (2) Vasil (3). 

Sadırâzamlar: İbrahim paşa, Halil paşa 
(Çandarlı baba, oğul). 


Yedinci padişah Fatih Mehmet 
(İkinci Murad oğlu) 
1451 — 1481 


Alamanya: Frederik (8) 

İngiltere: Hanri (6) 

Papa: Nikola (5) Kalist (3) Pi (2) Pol 
(2) Sekset (4) İnosan (8). 

Fransa: Şarl (7) Lui (11) 

Rusya: Vasil (3) Yuvan (3) 

Sadırazamlar: Çandarlı Halil, Mahmut 
(2 defa) Rum Mehmet, İshak, Gedik Ah- 
met, Karamanlı Mehmet paşalar. 

Halil Paşa — Çandarlı sülâlesinin 
sonudur. İstanbul muhasarasında Bizans 
hükümetinden rüşvet aldığı, Bizans baş- 
vekili Notarasın beyanatından anlıyan ve 
daha evvelleri bunu zan eyliyen padişah 


tarafından kırk gün haps edildikten sonra . 


öldürülmüş ve bütün emvali musadere olun- 
muştur. Hakikatte, Padadişahı babasının 
sağlığında iki defa tahtından indirtip tek- 
rar babayi ihlâs etmesi sebep olduğu da 
rivayet edilmektedir. 

Mahmut Paşa. — Babası Rum, anası 
Hırvattı. Çocukluğunda sarayda büyütmüş, 
dirayetli gayet ciddi ve malümatlı, oku 
muş, yazmış âlim bir zattı. 

İstanbuldaki Mahmut paşa câmi ve 
medresesinin banisi (olup daha birçok 
yerlerde hayratı vardır. 

Fatihin vefat eden ş€ 
için matem tutmayıp beyaz elbi 


hzadesi Mustafa 
seler giy€- 


1261 
e Di e ği 
rek şatranç oynadığı behanesile kütledi 
i : edil- 
eee Bosna muharebesinde 
prensi idam etmiyerek afetmiş 
ve badehu bunun padişah tarafından öldürül: 
ea Uzun Hasanla olan muharebelerde 
düşmanı içeriye kadar takibin hatrlı ola 
cağını Fatihin mülaleasına karşı dermeyan 
ederek bu fikrin diğer ümera tarafından 
da kabul olunması kibi istiklâl efkârını çe- 
kemiyen padişah / tarafından bu muktedir 
vezir katledilmiştir. 

Gedik Ahmet Paşa — Fatihin oğlu 
ikinci Bayazit tarafından katledilmiştir. 
Sebepte Bayazit Şehzadeliği avanında ba- 
bası ile gittiği askeri talimlerde bir çok 
hatalar yapıp bunlar Gedik Ahmet paşa 
tarafından tenkid edilmesini hazm edemi- 
yerek beslediği igbirar neticesinde bu gay- 
yor, kahraman, veziri saltanatı zamanında 
öldürtmüştür. . 

Hıristiyan çocuklarından devşirme su: 
retile alınıp, ve sünnet edilen çocukların 
dirayet ve ehliyetli ve zeki olanları sara: 
ya alınarak, üst tarafı da yeniçeri ocağına 
verilerek talim ve terbiye olurlardı. Sad- 
razamların, vezirlerin kumandanların bir: 
çokları bu muhtedilerden ise de hakikaten 
ve tam manasile müsliman oldukları gibi 
Türk anane ve usulünü de kabul ederek 
memlekete pek büyük hizmetler etmişlerdir. 

Böyle olduğu halde tarih hocası mer- 
hum Murat bey (tarihi ebuülfaruk) namile 
bastığı eserde bunların aleyhinde bulun: 
maktadır. Filhakika içinde ebliyetsizleri 
ve bahusus Arnavuttan olanların bir a 
mının çehaletleri tarihce musaddak ise de 
Sokullu Mehmet ei 
aazim müstesnadır» 


Mahmut paşa ve 


sair 
Sekizinci padişah İkinci Bayazid i 
(Fatih Muhammed oğlu) R 
1481 - 1512 > 
da tahta | 
İhtiyarlamış» oğulları ie lee p 


kavuşmak için mücadeleleri me 


— Sti e 4 


pe 
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dir olmıyarak memlekette tezenzüp yüz 
göstermişti. Kendisi esasen afyon mübte- 
lâsı olup her gün keyi halinde idi. Aske- 
rin isyanı üzerine en küçük oğlu Yavuz 
Selim babasını tahtan indirmiş ve yerine 
geçmiş Timetoka sarayda oturmak üze- 
re araba ile oraya giderken Çorlu kazası 
civarındaki Orgras köyünde araba içinde 
ölmüştür. Bir rivayete göre oğlu Selimin 
kendisi zehirlettiği zannolunur. 

Tahta çıktığı vakit kardeşi ve Fatihin 
oğlu şair Sultan Cemle bir haylı oğraşmış 
ve Cemin Rodos adasındaki şövaliyelere ilti- 
ca ederek oradan Papaya gönderilmiş ve 
Bayazidin Ooo adamları Ogiderek (o orada 
zehirlemişler ve ölüsünü getirib. Bursada 
defnetmişlerdir. Bazı tarihlerde Cemin 
verem hastalığından öldüğünü yazarlar. 

Almanya: Frederik (3), Maksimili- 
yen (1). 

İngiltere: Edvard (4), Edvard (5), 
Rişar (3), Hanri (7), Hanri (8). 

Papa: İnosan (8), Aleksandr (6) 
Pi (3), Jül (2). y 

Fransız: Lui (11), Şarl (8). Lui (12). 

Rusya: İvan (3), Vasil (4). 

Sadrazamlar: İshak, Davud, Hersek 
zade Ahmed (2 defa), İbrahim, Mesih, 
Hadım Ali (2 defa), Koca Mustafa paşa- 


lar. 


Dokuzuncu padişah Yavuz Selim 
(Ikinci Bayazidin oğlu) 
1512-1520 


Almanya: Birinci Maksimiliyen, Şarl(5). 

İngiltere : Hanri (8). 

Papa: Jül (2), Leon (10); 

Fransa: Lui (12), Fransua (0. 

Rusya : Vasil (4). 

Sadrazamlar: Koca Mustafa, 
zade Ahmed, Hadım Sinan, Yunus Piri 
paşalar Mustafa Paşa Bayazidin Som sad- 
razamı olup Şahzade Ahmed taraftarı idi. 
Selimin kardeşini tutmak üzere tertip et- 


Hersek 


YENİ TÜRK 


A 0 e — 


tiği gizli harekütiaskeriyeyi Alımede ihbar 
ettiği için katledilmiştir. 

Hadım Sinan Paşa, Mısır Kölemenl 
rile olan muharebede kuırşunla vurularak 
şehit olmuştur. 

Yunus Paşa, Mısır muhaberesinden 
sonra Kahireden avdet eden Selim (Han 
Yunus) denen mevkiye geldiği vakit, bak 
Mısır arkamızda kaldı, biz ise yarın Gaze 
şehrine varırız deyince, sadrazam Yu- 
nus Paşa da evet amma bunca meşakkat- 
tan ne hasıl oldu, ordunun yarısı muha- 
rebede kumlarda mahvoldu, şimdide Mı- 
sır hain Çerkes elinde kaldı demesile der- 
hal yolun üstünde katlettirmiştir. Burada- 
ki hain Çerkes, Mısıra vali tayin olunan 
Memluk ümerasından Hayri Baydır. Fik 
hakika Selim ölünce derhal isyan etmiş 
ve asker sevkolunarak öldürülmüştür. o 


Onuncu padişah Kanuni Süleyman 
(Birinci Selimin oğlu) 


1520 - 1566 


Almanya: Şarl (5), Ferdinand (0, i 4 
Maksimiliyen (2). i 

İngiltere: Hanri (8), Edvard (6), 
Jan (kraliçe), Mari (kraliçe), Elizabet 
(kraliçe). 

Papa: Leon (10) Adriyen (6) Kaleman 
(7) Pol (3) Jal (3) Marsel (2) Pol (4) Pi 
(4) Pi (5) 

Fransa : Fransova (1) Hanri (2) Fran- 
sova (2) Şarl (9) 

Rusya: Vasil (4) İvan (4 

Dördüncü İvan Rusya Çarı unvanını 


almıştır. Evvelkiler prens namile yat olu- 
nurlar. 


Sadrazamlar : Piri, Damat İbrahim, A- 
yas, Lütfi, Hadım Süleyman Damat Rüs- 
tem (2 defa) Kara Ahmet, Semiz Ali, So- 
kullu Memet Paşalar Sultan Süleymanda 
karısı harem sultanın ve damadı sadra* 
zam Rüstem paşanın tertip ettikleri hile: 
ler üzerine oğlu Konya valisi Mustafa'yı ii 


DE amm 1 


3 gi 
ki Gü 
SA a 


MDARLARI 
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çadırında boğdurmuştur. Maksat Hurremin 
oğlu Selimin tahta çıkması için di. 

Diğer oğlu Bayzıtda isyan ederek 
İrana kaçmış ve orada öldürülerek şaha 
bir hayli atiye göndermişti. 

Sadrazam İbrahim paşa; Parga gemi- 
cilerinden bir rumun oğludur. Türk kor- 
sanları tarafından esir edilerek Manisada 
bir dul kadına köle diye satılmıştı. Güzel 
keman çalardı. Dul kadın kölesini çok 
itina ile terbiye etmiş ve güzel elbiseler 
geydirmiş. I.sasen köle çok zeki idi 

Süleyman Kanuni Şahzadeliği esnasın- 
da Manisada vali iken şehirde gezerken, 
İbrahimin kemanını duymuş ve pek beğe- 
nerek sarayına almıştı. Adeta Süleymanın 
arkadaşı idi. Padişah olunca Has Odabaşı 
tayin etti. Süleyman Rodosı almak istiyor- 
du, Sadrazam Piri Paşa eski vezir, çok 
dikkatlı ve ihtiyatlı idi. Rodosın alınması 
için büyük donanma, muhimmat, asker 
lâzım olduğunu padişaha söyliyerek işi te- 
hir etmek istiyordu. 

Süleyman ise Rodosu zaptetmeği te- 
mamen arzu ettiğinden Piri Paşayı azle- 
derek şimdiye kadar mevcut usul hilâfına 
defaten İbrahimi sadrazam yaptı. 

Sonra da hemşiresini de verdi, görül 
memiş derecede büyük dügünler yaptı. 

İbrahim artık ikbalin en yüksek rüt 
besine çıkmış padişahtan ziyade hüküm 
sürmeğe başlamış ve büyük bir servet 
toplamıştı. Kespettiği azamet, imzasında 
Serasker Sultan) diye imza etmesi gibi 
haller Süleymanın hiddetini eelbederek 
bir akşam beraber yemek yedikten sonra 
yatağına giden İbrahim Paşa dilsizler ta- 
rafından uyurken boğulmuştur. 

Sadrazam Kara Ahmed Paşa : Pa: 
dişph İran taraflarında muharebede idi: 
Selanik taraflarında Şahzade Mustafa M8; 
mile birisi çıki. Güya bu Konyada öldü- 
rülen Süleymanın oğlu idi. Tutulup idam 
olundu, fakat bu vakanın zuhuruna sebe 


Sadrazam Kara Ahmed Paşadır diyerek 


Hurrem Kadın Efendi 
etti, idam olunarak yı 
Rüstem Paşa sadrazam 


(1) padişahı ikna 
erine tekrar Damad > 
yapıldı. 


Onbirinci padişah İkinci Selim 
(Süleymanın oğlu) 
1566 - 1576 


Almanya: İkinci Maksimiliyen. 
İngiltere : Kraliçe Elizabet. 
Papa: Pi (5), Greguar (13). 
-Fransa: Şarl 9, Hanri 3, 
Rusya: Çar İvan 4 
Sadırazamlar; Sokullu Damat Mehmet 
Paşa. 


Onikinci Padişah Üçüncü Murt 
(Ikinci Selimin oğlu) 


Tahta çıkar çıkmaz beş kardeşini bog- 
durmuş, saltanatına rakip bırakmamıştır. 


1574—1595 


Alamanya: Maksmilin (2) Rodolt (2) 

İngiltere: Kraliçe Elizabet 

Papa: Greguar (13) Seksit (5) Orben 
(7) Greguar (14) İnosan (9) Kleman (8) 

Fransa: Henri (3) Hanri (4) 

Rusya: İvan (4) Feodor (1) 

Sadrazamlar: Sokllu damat Mehmet, 
Ahmet, Sinan (3 defa) Siyavuş (3 defa), 
Osman, Mesih (2 defa) Ferhat paşalar. 


SokolluMehmet paşa, üç padişah zama- > 
nında kemali selâhiyet ve. melanet ve e 
kıyaset ve vukufla sedaret mevkiini işgal et- z 


mdandır. Fakat padişah fazla zev- 
kine ve kadınlara müptelâ olup, dalkavuklar 
(1) Padişahın nikâhlı karıları, ki dört tane rl 


olurdu, bunlara Kadın Efendi, istifraş lie 
eler de çocuğu olsun olmasın (ikbal) ii vo 
dü hazırlanmış olanlara e 

Şahzadelere evvelce ei İN 
AE getiriler a klan oğullarına. bil 
Gi (hanım sultan Ve padişah validelerine de 
(valide sultan denilmiştir)» 1 


( Mabadı gelecek sayıda ) çı 


miş aazi 
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«Lyourgue» in ka- 
nunlatı İspartanın coğra- 
fiyasına ve şartlarına uy- 
gun bir cemiyetin yaşama- 
sını kuran bir «Determinis- 
me » e dayanır. orada her istilâ ordusuna 
geçit vermiyecek canlı, kuvvetli, sert «ci- 
toyen » in sayısile maküsen mütenasib zorlu 
olması bir zaruretti. « Lycurgue » in ka- 


nunlarına temel olan socil sebebler aynı. 


zamanda İspartanın pedagojisinin temeli 
oldu. 


Her kanun ictimai zaruretlerin umumi “ 


esaslarını fomülleştirmeğe çalışan, belki 
noksan fakat hakiki bir (makanizma ) dır. 


Bu bakımdan İsparta kununlarının yani 


başında İsparta pedogojisi ayni (dina- 
mizm) e bağlı bir birlik halinde dir. Isparta 
ictimai bünyesi; fedakâr, feragatkâr bir 
vatandaş yetiştiren sert pedagijik sistemi 
ancak bu suretle (organise ) etti. 


Tarihin eski zamanlarında Kamkcılığın 
Şuurlu olarak ictimai bünyede yer aldığı 
yerlerden başlıcası olan İsparta da vazi- 
yet böyle idi. Muasır dünyamızda da 
aşağı ynkarı bu teşkilâtın 
öyle olduğu halde kökü aynı 

Muasır medeniyetin teknik inkişafı, 
şehrin kesafeti, medeni bir konforun te- 
min ettiği bir çok kolaylıklar, 
üzerinde oldukça menfi tesirler 
tesirler bilhassa sıhhi 
sayılacak kadar dikkata 


mekanizması 


değildir. 


insan nesli 
yaptı. Bu- 
bakımdan mühim 
değer. İşta mua- 


R 


HeybeliAda 
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Dr. Kâzım Zafir 
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Dm 


Kampı 


sır spor ve onun neticesi 
olan kampcılıkta görülen 
inkişaf bu sebeplerte bağ- 
lanabilir. Avrupai bakım- 
dan spor, kampellığın | 
milletlerde ( inkişafıda o kuv- ! 
vetli bir delilidir. Demek oluyor ki mua: “8 
sır kampcılıkta amil olan içtimai sebep 
medeni vasıtaların ilerlemesi, yani maki» 
nalaşması, şehrin son derece kesafetleşme 
sidir. Başlıca bu sebeplerin vücude getir: 
dikleri fiziyolojik tesirlere karşı gelmek 
zaruretide muasır kampcılığın esaslı çeh- 
resini meydana çıkarmıştır. Bu bakımdan 
muasır kampın maksadı; insan neslini 
aşağıda göstereceğimiz şartlara göre iş 
mektedir. 

A — Bol hava, güneş, denizden is- 
tifade. 

B — Vücudu sertleştirmek. 

C — Tabii ve harici tesirlere intibak 
itiyadını işlemek, iradeyi kuvvetlendirmek. 


Robenson Kruzue bu idealin doğurduğu 
bir şaheserdir. 


Halbuki (Çocukları Kurtarma Yurdu) 
kampının çatısı büsbütün başkadır. Onun 
gayesi sokakta, çamur ve kaldırım üstün- 
de teşekkül eden küçük bambaşka insa- 
nın ruhi oluşlarını yeni ve arzu edilen 
ihtiyaçlara doğru yükseltmekdir. ( Ço- 
cukları Kurtarma Yurdu) kampını yukarı: 
da mahiyetini izaha çalıştığım (o muasır 
«Burjuva» nın (sertleştirici) kampı ile mu: 


g 


müreffeh 


S: 60 


kayese etmek hiçbir zaman doğru değil- 
dir. Onu kendi fonksiyonuna uygun bir 
hususiyet içinde mutalâa etmek gerektir, 

Biz çocuklarımızın ruhi yapılarına ğö- 
re teşkilettiğimiz kampta başlıca şu nok- 
talara ehemmiyet veririz: 

1 — Yeni temiz itiyadlar kazandır- 
mak. 

2 — Affekctivit&lerine normal bir 
tevettür vermektir. 

3 — Sağlık ve diriliklerini muhafaza 
etmektir. 

Temiz itiyadların başında: temizlik ve 
intizam gelir. Tecrübe bize gösteriyor ki 
serazad çocuklarımızda teşekkül etmemiş 
başlıca itiyadlardan biri temizlik. itiyadı- 
dır. Her zaman; pis, iğrenç muhitlerde 
yaşamaları onları pisliğe ve iğrençliğe 
karşı laubalileştirmiştir. Tahtelşuurlarında- 
ki «comblexe» lerinin ruhi bünyelerinin 
icabı «inhibitrice» kabiliyetin azalmasını 
da ithamda hakkımız vardır. Hülâsa: mu- 
hakkak olan bir şey varsa; serseri çocuk 
pistir. Bu pisliği; temizlenememesinden de- 
ğil temizliğe karşı lâkaydisindendir. Hattâ 
pisliğe karşı ruhi temayülünden bile say- 
makta tereddüt etmeyiz. Bu cihetten ev- 
vela çocukta Refoulement şartlarını ha- 
zırlamak lâzımdır. 

Biz, biliyoruz ki itiyadlarımızın mü- 
him bir kısmı kisbidir. Biz itiyadlarımıza 
temayüllerimizle bağlanır sonra; onu tek- 
rar ede ede alışır (ben) moi mıza mal 
ederiz. Bir bakıma; terbiyenin mihanikiye- 


ti de aşağı yukarı bu vetireye dayanır. 


Çocuğa temizlik itiyadını vermek için, ço- 
cuklarımızı temizlik vasıtalarile sıkı bir te- 
mas halinde tutmıya uğraşıyoruz. Zaman- 
larının mühim bir kısmının kolayca te- 
min edilen bu vasıtalara hasretmek im- 
kânını deniz kenarında tesis edilen kampı- 
mızda daha kolay ve daha müsait bir şe- 
kilde vücude getirebildik. Temizlik vası- 
talarının başı şudur: çocuklarımızın denize 
karşı duydukları dinamik cazibe, onları 
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bu temizlik vasıtasına bağlamakta; bizim 
için büyük bir yardımcı oldu, 

Temizlik itiyadı; çocuklarımızın ruhi 
inkişaf ve salahlarında oldukça mühim bir 
miyardır. Müşahedelerimiz bize «Amelio- 
ration» larında güçlüğe tesadüf ettiğimiz 
tiplerin alelekser bu itiyada «initie» ede- 
mediğimiz tipler arasında o bulunduğunu 
sösteriyor. Şunu da kaydetmek lâzımdır 
ki buradaki güçlük çocuğun alâkasını te- 
mamile (o yakalayamamaktan mütevellittir. 
Halbuki her çocukta hertürlü alâka uyan- 
dırılabilir; elverir ki çocuk alâkaları üze- 
rinde müspet araştırmalar yapılsın, alâka 
şartları vücude getirilmiş bulunsun. Biz 
temizlik itiyadını işlerken «Denizi» bir 
alâka kaynağı olarak kullandık; denize 
karşı her çocukta tabii bir bağlılık vardır. 
Deniz korkusu Su korkusu gibi bazı «Psy- 
chose» ve «Nevrose» larda tesadüf edilen 
arazları, biz mütereddi çocuklarımız ara- 
sında görmedik 

Aynı zamanda deniz çocuk için tabii 
bir oyun vasıtasıdır.. Çocuk dünyasında 
onun; bizim verdiğimiz kıymetten başka 
bir kıymeti vardır. Oyunun; şahsiyetin 
teşekkülündeki rolü büyüktür. Şahsiyet ve 
hüviyetimizin antrenemanından başka bir 
şey olmıyan oyunun ehemmiyeti pedago- 
jde yer alır. (Delacroix) ya müracaat. 

Oyun vasıtalarını şuurlu kullanan bir 
terbiye sistemi müsbet hedefine kolaylıkla 
kavuşur. Yalnız; burada harici tazyik? ve 
müdahelelere yer vermemek şarttır. Oyun 
aynı zamanda bir intibak vasıtasıdır. Ço- 
cuk intibak melekelerini bu kendi yarat- 
tığı alemde tecrübe eder ve kuvvetlendi- 
rir. Şu hale göre çocuk en ziyade oyun 
da «actifp ve yaratıcıdır. Halbuki yetiş- 
kinin terbiyevi muhiti çocuk için «passifp 
bir muhittir. Bu passif muhitin sıkıcı ve 
dar çenberi, aksülamelleri, ve bu aksül- 
amellerde; tereddi buhranlarını via 
getirir. Çocuk «passif» liği. deeri 
yani kâhil muhitin tazyiki nisbetinde Şi 


detli teamül gösteren bir «Delinguantıdır. 
Bütün anti-sosyal tezahürlerde bu psikolo- 
jik muvazenenin yeri vardır. 

İtiyadları böylece psikolojik vetirelere 
göre nizamlamak fikri ananevi pedagojiye 
yabancı idi. Bu yüzden teknik tekâmül 
insaniyeti tereddi felâketinden kurtaramadı. 
Bilakis onu şiddetlendirdi; içtimai (Reali- 
t&) nin hücresi olan insan hakkında bilgi- 
miz tecrübeleştikce bu saha biraz daha 
aydınlanmış bulunuyor. 

Muzsır pedagoji çocuğu (Sui generis) 
bir (Realitö) telâkki eder. Çocuk kendi 
mücerred dünyası içinde düşünen, hükme- 
den, temamen kâhilden ayrı bir varlıktır. 
Muasır pedagoji hiçbirzaman çocuğu, bir 
insan minyatürü şeklinde görmez; onun 
ilmi mutalarına «Donnö»lerine göre ço- 
cuk bilâkis belli başlı, bambaşka müsta- 
kil, ayrı mühim bir yaratıktır. Montessori 
çocuk için (insan, insanlığın babasıdır) 
diyor. Her nekadar bu cümlede yeni pe- 
dagojinin ilk «objektif» *gürüşü seziliyor- 
sa da «Montessori» psikolojik bakımdan 
yeni pedagojiye daha fazla bir şey geti- 
remedi. Pedagoji tarihinde modern tekni- 
ğin mübeşşirleri arasında yer alan bu 
mistik mizaclı mütefekkir çocuğun ehem- 
miyeti üzerine dikkat gözümüzü çeken pe- 
dagoklardan biri olarak kaldı. Bu suretle 
teessüs eden yeni temayüller bizi Ameri- 
kan pedagojisinin temamile tecrübi yolu- 
na çekti. 

M. Jean Piaget'nın çocuk tefekkürü- 
nün hususiyetini gösteren etüdü, çocuğun 
muhit ve alemi hakkındaki düşüncesi üze- 
rinde kıymetli ve derin çalışmaları, bize 
bu hususta lâzımgelen ışığı vermiştir. Hiç 
şüphesiz Amerikan mektebinin ideolojisini 
bu avrupalı âlimde bütün parlaklığile gör- 
mek mümkündür. Bizde çocuğumuza ver- 
mek istediğimiz itiyadlar üzerinde çalışır- 
ken çocnk konsepsiyonu ile mubhitini mu- 
vazeneleyen bir teknik usul aradık. «Vat- 
son» nın «Biophysigue» e mütemayil dü- 
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şünüşlerinde aşağı yukarı bu fikre e 
dül edilir. Alelumum itiyadlar, psikofizi 
refleksler mahiyetinde telâkki etmek b 
tekniğin kökünü teşkil eder. Vatson'nın 
reflekslerini şartlıyan labratuvar tecrübeler 
bizim için oldukça kuvvetli bir istinad 
noktasıdır. Müşahedelerimizle aldığımız ne 
ticeleri zenginleştirmek şarttır. 
Yukarıda uzun boylu verdiğimiz iza. 
hattan sonra söyliyelim ki kampa iştirak 
eden «75» çocuktan ancak altısı temizlik 
itiyadını kazanamamıştır. Hergün zengin 
bir deniz eğlencesi programının tatbikine | 
rağmen bu altı çocukta temizlik itiyadı 
inkişaf ettirilememiştir. Yaptığımız incele- 
mede bunlardan beşi deniz oyunlarına 
karşı lakayd idiler; denizi sevmiyorlardı; 
bununda ilâve edelim : bu sevmeyiş; «Hyd- 
rophobie» ye bağlı bir araz da degildi. 
Menşeini bulamadığımız bu alâkasızlık ço- 
cuğu temizlik itiyadına karşı tutuyor. Yet- | 
miş beş kişide; denize karşı yalnız bir. 
çocuk çok derin bir alâka göstermesine ; 
denizde oynamağı çok sevmesine rağmen 
bir türlü bu itiyadı kazanamadı. Yalnız © 
unutmıyalım ki bu vakada şiddetli bir de- 
niz reaksiyonu göze çarpıyordu. Çocuk 
her denizden çıkışta devamlı frisonlar ge 
çiriyordu. Vücutça hastalanmadı, kilosu 
da değişmedi. Fakat görülüyor ki bu alâ-. 
ka zinciri içinde bulunmasına rağmen bu 
alâkaya bağlamak istediğimiz itiyada kar- 
şı durabiliyordu. Bu vaka tektir. Kendisi- : 
nde (Psyohopathologue» bakımından olduk- 
ça ehemmiyetli tereddi arazları mevcut 
bulunuyordu. Bu cihetten bu vakayı uzvi 
bir sebebe bağlı bir (şuuraltı) mukavemeti 
şeklinde mi? ve yahut «Freud»ın refule | 
edilmemiş bir (pislik ircizabı) kompleksi 
gibi mi? izah etmek lâzımgeleceğini hal- 
ledemedik, Ancak bu vakada her iki mües- 
sirinde mevcut olduğuna, her iki sebebin- 
de bu işi yapabileceğini kabul ettik. Ka- 
ti neticeyi o müşahedelerimizin kemiyeti 
gösterecektir. ii 


——— << 


j Bundan başka çocuklarımızda en mü- 
sait olmayan vasıtalar içinde konfor temin 
etmek suretile onların 


içtimaileşmelerini 
kolaylaştırıyoruz. Burada kullandığım (içti- 
maileşme) kelimesile (intibak) «adapta- 
tion» nın iradi safhasını işaret etmek is 
tiyorum. Biz biliyoruz ki pedagojik rea- 
lite içtimai bir fonksiyondur. İntibak ha- 
disesi demek içtimai şuurun ferdileşmesi 
demektir. Bu intikal nekadar normal şart- 
la içinde olursa okadar (buhran) dediği- 
miz (intikal) reaksiyonu o nisbette nor- 
mal veya anormal inhinalar gösterir. İşte 
tereddinin ölçüsü anormal inhinaların de- 
rinliğine bağlıdır, «Extrinsegue» olan iç- 
timai tesirlerin ferdi bünyedeki mukave- 
metine göre tereddiyi derecelemek müm- 
kündür. Şu halde müsbet bir metodla me 
seleyi tetkike çalışırsak hertürlü terbiye .e 
ferdin ruhi bünyesile içtimai tesirlerin 
mahiyetlerini dalma göz önünde tutmağa 
mecburuz. Pedagolinin tatbiki kıymeti an- 
cak bu muvazeneyi daima ferdi temayül- 
ler lehine inkişaf ettirmeğe çalışmakla ar- 
tacağı kanaatındayız. Amerikalı «Mirian 
Van Waters» ile «Harold H. Henderson» 
«observation» larında bu fikrimizi teyid 
edecek birçok misaller vardır. «Harold H. 
Henderson» nun bir müşahedesi; içtimai 
hâdiselerin tesirinden başka hattâ tabii 
hâdiselerin bile nasıl ferdi rüh bünyesine 
tesir edebildiğini gösterir mahiyettedir. 
Harold H. Henderson'nın müşahedesi ay 
nen şudur: on dört yaşında bir kız bir- 
denbire etrafındakilere karşı itimad ve 
hürmetini kaybediyor ; gayet küstah ve 
terbiyesiz oluyor. Bu ani değişmesinin s€ 
bebi tetkik ediliyor, nihayet anlaşılıyorki 
bir gün bir fıskiyede yükselen suyun gü 
neş ziyasını geçirmesinden mütevellit ta 
hallül neticesinde «alaimi sema» nın teşek- 
kül ettiğini görmüş. Halbuki o güne ka- 
dar alaimi sema hakkındaki ferdi telâkki- 
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si az bir şekilde 2 
Ye şi Onca alaimi sema ancak ilâhi 
Mengi m hale göre bu iş kendi 
: gilmiş; bunun neticesinde 
ımanı sarsılmış; bu «choc» nın tesiri al- 
tında her şeyin yalan olduğunu hiçbir şe- 
yin doğru olmadığına inanmağa kendisini 
mecbur etmesi bu küstahlık ve terbiyesiz- 
lik şeklinde meydana çıkan buhranın ne- 
ticesi olmuştur. Bu hâdisenin alelade bir 
fiziki hâdise olduğunu kabul ettirinceye 
kadar da bu halde devam etmiştir. Bu 
observation pekalâ gösteriyorki alelumum 
«Extransegue» hâdiselerin kıymeti ferdi 
ve sübjektif olmaktan kurtulamıyor. Biz 
itiyad terbiyesinde her zaman bu yol 
dan giderken deniz kenarındaki kamptan 
büyük istifadeler ettik. Oyun için denize 
girdik. temizlik itiyadını inkişaf ettirmeğe 
çalıştık. Çadırlarımızı dalma temiz tutmı- 
ya mecbur olmak için (içtimai bir takdiri) 
temin edecek açık bir sahaya kurduk. Her- 
kesin takdir gözleri çocuklarımızın inti: 


zam, temizlik itiyadlarını kuvvetlendirme- 
ğe bir vasıta teşkil ediyordu. Muntazam 


ve temiz çalışma gayretinin pistonu (içti- 
timai) takdiri kazanmak temayülü idi. Bu 
suretle çadırlar daha fazla bir takdir ka- 
zanmak için tabii bir müsabakaya girmiş 


bulunuyordu. Netekim bunuda güstermiş- 
lerdi ; aynı zamanda mesaileri de kollek- 


tif bir mahiyet alıyordu; mâşeri kıymetler 
kolayca ferdileşerek itiyadlar otomatikle- 
şiyordu. Tahta üstünde, toprak üstünde 
yatmayı tercih eden çocuklarımızın hiçbir 
şiddetli müdahaleye tati olmaksızın yatak- 
larına karşı edindikleri hassas bir itinayı 
biz bu kampta kazanılan itiyada borçlu» 
yuz. Müşahedelerimiz herhangi bir sebep- 
pa iştirak etmemiş veyahut 
iş zarureti dolayısile 
şmış çocuklarımızdan 


ihni varlığında 


ten dolayı kam 
kamp müddetinde 
kamp haricinde çalı 
bu itina mahsus derece 
vazihen göstermektedir. 


de farklı olduğunu i : < 


SERPİNTİLER 


p kırık derviş 
Bu yol uzayacak mı ? 
Murada kimler ermiş 


Murat bizden uzak mı? 
© 


EE yalnızımnerede yâr? 
Haber getir ey rüzgâr. 
Böyle susma, gel, söyle, 
Sende gizli bir şey var. 


© 
ila bir felsefe ki 


Ne başı var, ne sonu, 
Anlayan olmayacak 
, Belki dünyada onu. 


Hayat uzun bir yolmuş 
Ben sonuna varmışım, 
Başında olanların 
İçinde de varmışım. 


KB Gözlerimi bağladım 
. b. j Öyle geldim dünyaya, 
Ölürsem açılacak 
May 


Onlar eski rüyaya. 


Ey güzellikler diyarının füsunkâr perisi!.. Yorulmadan, bıkmadan insanlara ne- 
şe ve ümit veren, meleklerden de saf güzellik timsali!.. Sen, daha asırlarca, sol 
madan, çirkinleşmeden, güzelliğinden belki hiç bir zerre kaybetmeden ve fakat da- 
ha esrarlaşarak tahtını muhafaza edeceksin !... 


Sen, «güzel» den daha güzel, «müebbet» den daha ebedisin!.. Sen o kadar saf 
ve berraksın ki, yüzünde leke olduğunu iddia eden insanlar, bunu, senin güzelli- 
ğini kıskandıkları için uydurdular. 

Sen, anlaşılamadığın gibi, ifade edilemiyorsun da... Sana zaten bunun için ta 
pıyoruz ya!... : 

Gül, bülbül, deniz, gök, güzel şeylerdir. Fakat, deniz, kirletilebildiği, gök, bu- 


nin kadar güzel olamaz. 

Sen, kirletilemezsin, lekelenemezsir, koklanamazsın, arlaşılamazsın, bunun 
için güzelsin. . < 

Gülü; bülbülü, denizi, gökü seven de olur, sevmiyen de... Sana âşık olmıyan 


var mıdır ya?... N MS 
Etrafına bak!.. Canlı, cansız her şey, seni sessizce, hattâ gizlice seyrediyor. 


Ellerinden hemen kaçacaksın diye korkuyorlar. z Bi 
Her çiçekten bal alan arı, gülü soldurur. Onu, bal yaplığı Hi i > 
için sevmiyoruz. Fakat senin güzelliğini, senden üstün olan güneş dile S 


yor, yok edemiyor... 
Seni bunun için seviyoruz... Ve sevecek 


II 


ler... 


/ . 

Dilsiz gibi sessiz, uyumuş gibi sakin gece! e e 
Ne al mi, diyeceksiu. Şunun için ki, Gk 7 > İ O, uzaklardan. 

gafil avlıyor O geldiği zaman sen derin bir uykuya datıy 

gülerek suna bakıyor, seninle ala De göklere 
Ama, sen de tasdik edersin Xi ş vE rına serpiyof:» 3 > 

gene senin için bir nur yığını halinde omuzla seni aydınlataca 


: vereceği 
Sana hakikaten acıyorum... Bu güzellik sana hayat iş 


> yi 
ğı halde, uyutuyar. Sen uyuyorsun » » 


yükselip bütün bekâretini 


Beni dinle ! Uyutarak hâyal âlemine sürüklediğiu insanların, rüya, 
dükleri masallardaki güvercinlerin silkinerek ayın on dördü gibi birer sultan 
kağu olarak havuzlardan çıktıklarını hatırlarsın değil mi? İşte senin için bu di 
gelen o hayat iksiri de, meleklerin bile, kendisine benzemeğe çalıştıkları kâi 
sultanıdır. 


Bak, dikkat et! Onden yüzlerce defa daha büyük olan yıldızlar bile, ul 
rak, küçülerek, görünmekten de çekinerek onun etrafına birer peyk gibi dizilmişler 
İnsanlar ve bütün bir âlem onun peyki olursa, yıldızlar olmaz mı? J 
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21. Tuhfet-u-Seniyye fi tarih-ül-kostantiniye. 


Matbu bir kitap olup müellifi Süle Bi il bi 
yman Bin Halil bin Batrus tur, ita- 
bın bir nushasını Bursade Orhaniye külüphanesinde görmüştüm. ek 


22. Topkapı sarayı müzesi rehberi. 


Bu kitap İstanbul asarıatika müzeleri eseryatındandır. 1933 yılında İstanbulda 
Devlet matbaasında basılmıştır. Eser 197 sahifeden ibaret olup içinde ayrıca 48 resim 
ve bir plân vardır' Eserin üzerinde her nekadar müellif ismi yoksada eserin hakiki 
müellifi bugün hala Topkapı müzesinin değerli direktörü olan Bay Tahsin Özdir. Bu 
eserin ayrıca bir İngilizce kısmı da neşredilmiştir. 1933 yılından beri Topkapı müze- 
sinde bir iki kumaş salonu açıldığı gibi ayrıca birde resim galerisi açılmak üzeredir. Birçok 
tarihi eserlerimizi içinde saklayan Topkapı sarayı başlı başına bir tarihdir. Müzeyi 
gezecek olanlar için bu rehber son derece faydalı bir eserdir. 


23 Eski İstanbul abidat ve mebanisi. 


( Şehrin tesisinden osmanlı. fethine kadar ). Müellifi Celâl Esad'dır. 1328-1912 
yılında İstanbulda Muhtar Halit kütüphanesi tarafından bastırılmıştır. 250 sahifelik bu 
kitapta ayrıca 10 adet resim ve harita vardır. İçinde Paris üniversitesi muallimlerin- 
den Ch. Dihl'in bir mukaddemesi İstanbul saylavı ve eski müzeler umum müdürü bay 
Halil Ethemin bir takrizi ve Bizans eserleri mutahassısı Dr. Mortdman'ın bir mektubu 
vardır. Bu değerli eserden Grand Encyelopedie de Istanbul maddesinde istifade etmiştir. 

24. Bogaziçi. : 
met İhsan matbaasında bastırıl- 
içinde ayrıca 101 kıt'a resim 
m da vardır. İstanbul 


1330-1914 senesinde Sirketihayriye a e 
E a a 5 ip 

mıştır. Kitap büyük kıt'ada 232 sahifeden İbaret o 
ve birde harita vardır. Kitapda 28 sahifelik bir a ge 
Boğazı ve bu mıntakanın tarihi için yazılmış güzel bir kitaptır. 


25. İstanbul şehri rehberi. 

i İstanbul vilâyeti 
Belediyesi nam v€ 

). tarafından basılmıştı 

“İstanbulun 34 nahi 


. Ni . 9 40 

Osman Ergindir. Kitap 240 
er İstanbulda (matbaacılık 
tır. İçinde muhtelif mikyasta > . 


yesi ayrı ayr! ve renkli. olari 


Müellifi ve mürettibi 
sahifedir. 1934 yılında İstanbul 
ve neşriyat türk anunim şirketi 
renkli harita vardır. Bu rehberde 


EZ 


yan YENİ TÜRK ANN 


gösterildiği gibi lelerde ca gösterilmiş ve hudutları tesbit edilmiştir. |, 
tariki “5 ag e İçinde 6214 sokak ismi zikredilmiştir. 
bassa polis memurların işine çok yarayan bu eser büyük bir boşluğu doldurmakt < 
Kitap yeni basılmış olmasına rağmen Babiâli kitapcılarında bulunmaktadır. İşittiği ei 
göre İstanbul Belediyesi anbarlarinda bu eserden binlerce nusha bulunmamakta imiş. 
Eserin fiyatı iki buçuk liradır. İstanbul Belediyesinin bu eseri ucuz bir fiyatla sa 
çıkartması İstanbul şehri için büyük bir hizmet olacaktır. 


26. İstanbul şehri istatistik yıllığı. 


Bu istatistiklerden İstanbulun şimdiye kadar üç cilt çıkarılmıştır. İll üncü cilt 
1932-1933 senesine ait ihsai malumatı havidir. Kitap 1936 senesinde İstanbul Bele- 
diye basımevinde tabedilmiştir. 27 X 195 ölçüsünde 271 sahifeden ibaret olan yıllığın 
içinde ayrıca bir harita ile 20 sahifelik evlenme, yapı" sağlık kurumları, mektepler 
ve muhtelif eşya fiyatlarını gösteren grafikler vardır. Bilhassa İstanbul hakkında ge- 
niş ve ihsai malumat almak ve İstanbulun sosyal hayatı üzerine incelemelerde bulun- 
mak isteyenlerin işine çok yarayacak bir kitapdır. Ve her yıl çıkan yıllık diğer se- 
nelere nazaran daha güzel ve etraflı olarak çıkmaktadır. 


27. İstanbul vilâyeti ( Genel nüfus sayımı). 


Başbakanlık istatistik genel direktörlüğü tarafından tertip edilmiştir. 1936 sene- 
sinde devlet basımevinde basılmıştır. İstitastik genel direktörlüğünün 75 inci neşriyat 
sayısının 28 inci cildini teşkll etmektedir. 27,55 29,5 ölçüsünde 156 aahifelik bir ki- 
tapdır. 20 İlkteşrin 1935 senesi genel nüfns sayımının İstanbnla bütün neticrlerini *bu- 
rada görmek ve okumak mümkündür. İçinde tasnifde takip edilen tertip hakkında 
ayrıca izahat vardır. Eser dört kısma ayrılmıştır. Yani vilâyetin kaza, nahiye ve köy- 
ler itibarile nüfus mıktarı, meshai sathiye, nüfus kesafeti ve cinsiyet nisbetleri ve ilh. bu 
istatistik mufassalan gösterilmiştir. 

İstitastik umum müdürlüğünü 
en müşkülpesentleri 
eserlerdir. 


28. Tevarihi kostantine ve Ayasofya. 
* 


Bu kitabın adına Perfsch katoloğunda rasladım. Kataloğun 258 inci sahifesinde 
322 numaroda (Diez A. 4) de kayıtlıdır. Eser 957-964 1550-1557 senelerinde yazıl- 
mıştır. Kitap (16X21,5) ölçüsünde 74 sahifeden ibarettir. İçinde £a/” 
malumat da vardır. Müellifi İlyas isminde bir zattır. Bir nushası da Paris bir nushası 
da Viyana da bulunmaktadır. Bu kitaptan bir nusha da Topkapı müzesinin hazine kü- 
kbtüphanesi kısmında vardır. Kitabı bu kütüphanede 1640 numaroda kayıtlıdır. Ki- 


tabı Edirneli (Mes'ut bin İbrahim bin Emrullah bin Abdi) 1640 tarihinde istinsah et- 
miştir. Eser nesih yazısile yazılmış | 


olup 55 ktan i : N 
satır vardır. Kitap 13X90 dr, ölçüsündedir. Yeprem liye lr SALE 


29. Tarih Kostantiniye kim İstanbul. 


ai sultaniyeye dair 


Yazma bir eser Viyana milli kütüphanesindedir, Müellifi müezzinisani Der- 


S: 60 
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viş halifedir. Bu kitap hakk i 
Mr p hakkında Flügel kataloğunun 77 inci sahifesinde izahat bu- 


30. (Istanbul ve Bağaziçi - Bizans ve Osmanlı medeniyetlerinin asar bakiyesi) 


Bu kıymetli eser iki ciltten ibarettir. Birinci cildi 1336-1920 tarihin, 
da (Matbai Amire) de tabedilmiştir. Maarifi umumiye nezareti ii e 
neşriyatının 84 üncü sayısını teşkil etmektedir. Fihristi ile birlikte 528 büyük sahifedir. 

| İkinci cilt ise 257 sahifedir. 1928 tarihinde devlet matbaasında basılmıştır. Her 

iki kitap da resimlidir. Eser eski harflerle basılmıştır. Müellifi evvelce meclisi kebiri 
Maarif ve Evkafıislâmiye müzesi meclisi azazasından iken sonra muhafazal asarı- 
atika encümenidaimisi kâtibi umumisi olan merhum ihtifalci Mehmet Ziya beydir. 
(İstanbul ve Boğaziçi) bugün az bulunabilen bir eser haline gelmiştir. Bugün ancak 
sekiz liraya elınabilir. İstanbul için türkçe olarak yazılmış en eyi eserlerdendir. 

(Bu kitap son zamanlarda forma forma yeni harflerle tekrar basılmaya başlan- 
mıştı X uncu formadan sonra her nedense sekteye uğradı. Bu kitabın yeni harflerle 
basılması çok eyi bir iş olacaktır.| 


31 Yedikule hisarları, Müellifi: bay Halil Ethem. 


Eser 1932 yılında İstanbulda Kanaat kitabevi tarafından basılmıştır. Eser 64 sahi- 
feden ibaret olup içinde ayrıca bir plânla 60 resim vardır. Eserde bilhassa 
Yedikulenin tarihi hakkında kıymetli malumat vardır. 


32. Mır'atı İstanbul. i 
Bay A. Cemal'in eseridir. 1937 tarihinde Kanaat kitapevi tarafından basılmıştır. 
Eserde ( Haliç-Galata Boğaziçi ) hakkında güzel ve muhtasar malumat vardır. Bu: 
nunla beraber tarihi maluman bir kısmı hatalı ve eskidir. Eser 92 sahileden ibarettir. 


İçindeki resimler fena basılmıştır. 


33. Mır'atı: İstanbul. 


Müellifi Harbiye idadi muallimlerinden kolağası Mehmet Raif beydir. Eser 1314 
tarihinde İstanbulda tabedilmiştir. Kitabın üzerinde şöyle bir beyit vardır. 


Istanbul cümle alemden ibaret başka alemdir 
Acem nısıf cihan tabir ederse de safahana.. 


birinci cilt 576 sahifedir. e © 
Kitabın içinde bir çok mescitlerle, mescitlerin hariminde medfun a 
leri, isimleri vardır. Bugün bu kitapta mevcut olan kitabelerin bir çoğu Kaybo z 
, 


EE , : Kn 
göre eserin kıymeti bu noktai nazardan da büyüktür. İçinde bir çok meşahiri 


ceme hali vardır. 
Galata kulesi hakkında d 


a içinde güzel ve uzun malumat vardır. 


(Devamı gelecek sayıda) 


KANBUR 


Kazanın küçük hapis- 
hanesi yakalanan asker 
kaçaklarile dolmuştu Kay- 
makam ve jandarma ku- 
mandanı, her gün çoğalan 
kacakları hapsedecek yeni bir bina bul- 
güçlük çekiyorlardı. 

Bulunak bina öyle bir bina olmalıydı ki, 
hem yeni yakalanan kaçakları alsın, ve hem- 
de sağlam ve mahfuz bina olsun, mahpus- 
lar kaçamasınlar. 

Kaç gündür kafasını bu işle yoran zeki 
jandarma kumandanı, nihayet bir kâgir ev 
bulmuştu. Bunu kaymakama haber vermek 
için acele ediyordu. 

Hemen o gün hükümet konağına gitti, 
Kan, ter içinde kaymakamın yanına girerek: 

— Buldum, dedi, kâgir ve mükemmel 
bir ev. İyi bir hapishane olur. 

Kaymakam bu habere sevindi : 

— Çok iyi, hemen yeni yakalananları 
buraya koyalım ama, ev kimin? 

— Kahveci Alininmiş. Kaç aydanberi 
boş duruyormuş. Ben kendisile konuştum. 
Emredersiniz, dedi. İsterseniz birde siz 
görünüz. 

— Görelim! 

Beraber çıkarak kasabanın eteğindeki 
Ali'nin evine doğru yollandılar. Yolda 
Ali onları karşıladı ve anahtarı kaymakama 
teslim etti. 


Naki 


Ev büyüktü. Alt kat pençereleri demir 


YAZAN 


Tezel 


DOK TG 


B. Burhan Yula'ya 


parmaklıklı idi. Üst kat- 
taki pençereler ise hayli 
yüksekte olduğundan at- 
lamak için büyük cesaret 
sahibi olmak lâzımdı. 

Her hangi bir tamire de ihtiyaç göster- | 
mediğini öğrenen kaymakam, hemen yanla- 
rındaki jandarma neferine dönerek : 

— Gidin, yeni yakalananları buray 
getirin! diye emir verdi. 

Bir az sonra sekiz, on jandarmanın 
arasında eli kelepçeli on beş kadar kaçak 
getirildiler. 

Bunların ekserisi Rusyadan kaçarak 
civar köylerde yerleşen muhacirlerdendi. 

En önde yanyana gelen iki kaçak sanki 
elleri kelepçeli olan kendileri değillermiş 
gibi gülüyorlar, birbirlerile şakalaşıyor- 
lardı. 

Bu vaziyeti gören jandarma kumanda: 
nının fena halde canı sıkıldı. Birden ba- 
gırdı : 

— Ne gülüyorsunuz be? 

Arkadaşına nazaran daha kısa boylu 
olan esmer yüzlü kaçak, hiç istifini boz- 
madan ve gülmekte devam ederek : 

— Neye gülmiyelim beyim, diye cevap 
verdi, kırk yılda bir kere Kanbur Doktordan 
istirahat alalım dedik, olmadı. Hasan, kan- 
bur Doktorun ilâcı keskin değilmiş, diyor, 
ona gülüyoruz. 


— Ben şimdi size Kanbur Doktorun- 


ma 
. Maş e, e 
5: 60 KANBUR DOKTOR 
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kinden daha kuvvetli ilâç veririm... Hem, 
askerlikten kaçmanın ne demek olduğunu 
daha iyi anlarsınız. 

Bu sözleri söyliyen Jandarma kuman- 
danı, neferlere dünerek : 

— Yıkın şunları! diye emir verdi. 

* 
** 

Kanbur Doktor bir mahallin ismi idi. 
Kaza merkezine en yakın olan Kayacık 
köyünün içinden akan çay, bir az. ilerle- 
dikten sonra dar bir vadiden geçiyordu. 
Bu vadinin bir tarafı çok sık ormanlıktı. 
Kazaya giden yola çıkmak için bu dar yer- 
deki köprüden karşıya geçerek ormanın 
kenarını takip etmek lâzımdı. İşte köprü- 
nün bu orman cihetindeki başında kocaman 
bir ağaç vardı ki, yerden bir metre yük- 
seldikten sonra eğrilmiş ve toprağa mu- 
vazi olarak bir kaç metre uzadıktan son- 
ra da tekrar am7den yükselmişti. İşte bu 
şekli dolayisile ağaca «Kanbur Doktor» 
ismini takmışlardı. 

Ağacın diğer tarafı fundalıklarla örtülü 
ufak bir uçurumdu. Daha ilerisi hava ka- 
rarınca geçilemiyecek derecede korkunç, 
sık ağaçlı bir ormanlıktı. 

Ağaca, doktor, ismini takmalarının se- 
bebi de,buradan kaçmanın kolay olmasiydi. 

İstiklâl savaşı henüz başlamıştı Köye 
ansızın gelerek asker toplıyan jandarmalar, 
topladıkları köylüleri buradan geçirirler- 
ken, her seferinde böyle bir kaç kaçak 
veriyorlardı. 

Yeni hapishanenin açılışından iki gün 
sanra idi. İki jandarma neferi, sabahın ala- 
ca karanlığında koşa koşa kumandanları- 
nın evine gelerek, kaçaklardan ikisinin 
gece yarısı firar etmiş olduklarını haber 
verdiler. > 

Bu habere fena halde canı sıkılan Jan- 
darma kumandanı, söylene söylene elbisele- 
rini giydi. Hemen hapishaneye koştu. Hapis: 
rin kaçmalarına sebep olan neferleri adam 
akıllı haşladıktan sonra kaçanları tahkik 
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etti. Bunlar, hapishaneye ilk geldikleri gün 
gülen ve Kanbur Doktordan izin aldıklarını 
söylyien Kayacıklı kaçaklardı. 

Canının sıkıntısı büsbütün arttı. O gün- 
kü gülüşlerini şimdi kendisine bir hakaret 
telâkki ediyordu. Demek onlar, o gün : 

— Sen bizi yakaladın ama, biz kaçmasını 
biliriz, demek istemişler ve nihayet kaç- 
mışlardı da, 

Hemen hayvana atladı. Jandarmaların 
hepsini köylere taksim etti ve kendisi de 
iki jandarma ile başka bir köyün yolunu 
tuttu. 

Aradan uzun bir zaman geçmediği için 
kaçakların izini bulmakta güçlük çekmedi- 
ler. 

Kayacığın civarında rasgeldikleri bir 
ihtiyar, değirmenden gelirken iki kişinin 
koşa koşa tepedeki ormana doğru çıktık- 
larını gördüğünü söyledi. 

Derhal tepeye tırmanan jandarmalar, 
iki kaçağı bir ağacın dibinde yakaladılar. 

Kumandan, kelepçelemelerini emretti, 
Uzun bir ipi de atarak, bir ucunu birinin 
koluna, diğer ucunu da ötekinin koluna 
bağlamalarını söyledi. 

Bu işler bittikden sonra, jandarmalar 
kaçakları önlerine alarak yürümeğe baş- 
ladılar. Tepeden aşağıya indiler. Kaçaklar 
çayın üstündeki dar köprüden geçecek- 
lerdi. Bu köprü iki ince ağaç gövdesinden 
ibaretti. 

Kumandan : 

— Bana bak Hasan. diye seslendi, 
Ali ile beraber çaydan karşı tarafa geçerek 
köprünün başında durun | ; 

Jandarmalar hemen karşıya geçtiler i 

Kumandanın işareti üzerine öndeki ka- 
çak da köprünün üstüne çıktı. Ve bir Mi. 
baz gibi müvazene yapa yapa a ire. 
yaklaştı, toprağa pekaz imes 
mıştı, hemen atladı. 

Fakat kendisine iple ba 
arkadaşını düşünmemişti. 


atlamasile beraber arkadaşı da çaya yuvar- | 


ğlı olan diğer 
Onun karşıya 
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lamverdi. Derken ip kendisini de aşağıya 


çekdi. 

Bu hadise okadar âni olmuştu ki, karşı 
tarafdaki jandarmalar kahkahalarla gül- 
meğe başladılar. 

O an için şaşıran kumandan, birden 
kendini topladı. Jandarmalara : 

— Ulan koşun! diye bağırdı. 

Fakat çay bu dar arazide çok çabuk 
akıyordu. Daha aşağıda hem derin, hem 
de bataklıktı. İki asker kaçağı, suların 


içinde yuvarlana 
lardı. 
Jandarmalar yetişin 
suların daha derin nokta 
kaybolmuşlardı. 
Bu vaziyette hiç bir 
kânı olmadığını anlıyan kum 
kendine : 
. — Düşman kurşunundan k 
köpek gibi boğulur işte, diy 
yordu... eli 


, 
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Gençler: 


YE Ne 


Gelecek sayıdan itibaren 
bir kaç sahifesini sizlere 
terkediyor.. 

Bunda güttüğümüz gaye 
genç istidatların inkişafına 
ve tanınmasına hizmet et- 
mektir. 

Yazdığınız şiirleri, hikâ- 
yeleri, makaleleri bize gön- 
deriniz. Ve kâğıdın bir 
tarafına yazmağı da unut- 
mayınız. 


MR 
e A çi 
MECMUA 
ni ör 
NCİ e a IN 
FATURA 
DEFTER 


BÜRHANEDDİN BASIMEVİ. 


Her Türlü Matbaa İşlerini 


EN UCUZ 
EN GÜZEL 
ENTEMİZ 
EN ÇABUK 
YAPAR 
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